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DOCUMENTOS  OFICIALES 


TRATADOS  Y  CONVENCIONES 


Convención  de  Arbitraje  entre  México  y   España. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Europa  y  África, 

MÉXICO,  79  de  Abril  de  igo2. 

El  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

^^PORFIRIO  DÍAZ^  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  á  todos  los  que  las  presentes  vieren,  sabed: 

Que  el  día  11  de  Enero  del  corriente  aflo  se  concluyó  y  fir- 
mó en  esta  ciudad,  por  medio  de  Plenipotenciarios  debida- 
mente autorizados  al  efecto,  un  Tratado  entre  los  Estados 
Unidos  Mexicanos  y  el  Reino  de  España,  en  la  forma  y  del 
tenor  siguientes  : 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  Su  Ma- 
jestad el  Rey  de  España,  y  en  su  nombre  Su  Majestad  la  Rei- 
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na  Regente  del  Reino,  con  el  propósito  de  resolver  pacífica- 
mente toda  cuestión  que  pudiera  alterar  las  relaciones  de 
buena  amistad  que  felizmente  existen  entre  ambas  naciones, 
han  resuelto  celebrar  un  Tratado  de  Arbitraje,  y  para  este 
fin  han  nombrado  sus  Plenipotenciarios  respectivos: 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  al  Señor 
Licenciado  D.  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del 
Despacho  de  Relaciones  Exteriores;  y 

Su  Majestad  el  Rey  de  España,  y  en  su  nombre  Su  Majes- 
tad la  Reina  Regente  del  Reino,  á  Don  Pedro  de  Prat,  Mar- 
qués de  Prat  de  Nantouillet,  Su  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  en  México; 

Quienes,  después  de  haber  examinado  sus  plenos  poderes 
respectivos  y  de  haberlos  encontrado  en  buena  y  debida  for- 
ma, han  acordado  lo  siguiente: 

Artículo  I. 

Las  Altas  Partes  Signatarias  se  comprometen  á  someter  al  jui- 
cio de  Arbitros  todas  las  controversias  que  puedan  surgir  entre  ellas 
en  el  período  de  existencia  del  presente  Tratado,  y  para  las  cuales 
no  se  hubiere  podido  lograr  una  solución  amistosa,  por  negociacio- 
nes directas,  siempre  que  á  juicio  de  ambas  Naciones  Contratantes 
dichas  controversias  no  afecten  ni  á  la  independencia  ni  al  honor  na- 
cional. 

Artículo  II. 

No  se  considerarán  comprometidos  ni  la  independencia  ni  el  ho- 
nor nacional  en  los  siguientes  casos: 

A.  Cuando  se  trate  de  daños  y  perjuicios  pecuniarios  sufridos  por 
uno  de  los  Estados  Contratantes,  ó  por  sus  nacionales,  por  razón  de 
actos  ilegales  ú  omisiones  del  otro  Estado  contratante  ó  de  sus  na- 
cionales. 

B.  Cuando  se  trate  de  la  interpretación  y  aplicación  de  los  tra- 
tados, convenios  y  convenciones  sobre  protección  de  propiedad  ar- 
tística, literaria  é  industrial,  así  como  sobre  privilegios,  patentes  de 
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invención,  marcas  de  fábrica,  firmas  comerciales,  moneda,  pesos  y 
medidas,  precauciones  sanitarias,  veterinarias  ó  para  evitar  la  filo- 
xera. 

C,  Cuando  se  trate  de  la  interpretación  y  aplicación  de  tratados, 
convenios  y  convenciones  sobre  sucesiones,  ayuda  y  corresponden 
cia  judicial. 

D,  Cuando  se  trate  de  tratados,  convenios  y  convenciones  en  vi- 
gor, ó  que  en  lo  futuro  se  celebren  para  poner  en  práctica  princi- 
pios de  Derecho  Internacional  Publico  ó  Privado,  ya  del  orden  civil 
ó  del  penal. 

E,  Cuando  se  trate  de  cuestiones  que  se  refieran  á  la  interpreta- 
ción ó  ejecución  de  los  tratados,  convenios  y  convenciones  de  amis- 
tad, comercio  y  navegación. 

Artículo  III. 

Para  la  decisión  de  las  cuestiones  que  en  cumplimiento  de  este 
Tratado  se  sometí  eren  á  arbitraje,  las  funciones  de  Arbitros  serán  en- 
comendadas con  preferencia  á  un  Jefe  de  Estado  de  una  de  las  Re- 
públicas Hispano- Americanas  ó  á  un  Tribunal  formado  por  Jueces 
y  Peritos  mexicanos,  españoles  ó  hispano -americanos. 

En  caso  de  no  recaer  acuerdo  sobre  la  designación  de  Arbitros, 
las  Altas  Partea  Signatarias  se  someterán  al  Tribunal  Internacional 
Permanente  de  Arbitraje,  establecido  conforme  á  las  resoluciones  de 
la  Conferencia  de  El  Haya,  de  1899,  sujetándose  en  éste  y  en  el  an- 
terior caso  á  los  procedimientos  arbitrales  especificados  en  el  Capí- 
tulo III  de  dichas  resoluciones. 

Artículo  IV. 

El  presente  Tratado  permanecerá  en  vigor  durante  diez  años,  con- 
tados desde  la  fecha  del  canje  de  sus  ratificaciones. 

En  caso  de  que,  doce  meses  antes  de  cumplirse  dicho  termino, 
ninguna  (Je  las  Altas  Partes  Contratantes  hubiere  declarado  su  in- 
tención de  hacer  cesar  los  efectos  del  presente  Tratado,  continuará 
siendo  éste  obligatorio  hasta  un  año  después  de  que  una  li  otra  de 
las  Altas  Partes  Signatarias  lo  hubiere  denunciado. 

Este  Tratado  se  ratificará  y  las  ratificaciones  se  canjearán  en  Mé- 
xico á  la  mayor  brevedad  posible. 
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En  fe  de  lo  cual  los  Plenipotenciarios  lo  han  firmado  y  sellado, 
en  dos  ejemplares,  en  México,  á  los  once  días  del  mes  de  Enero  del 
año  mil  novecientos  dos. 

L.  S.  (Firmado.)  Ignacio  Mariscal, — L.  S.  (Firmado.)  El  Mar- 
qués de  Prat  de  NantouilleU 

Que  el  precedente  Tratado  se  aprobó  por  la  Cámara  de 
Senadores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  el  día  diez  del 
corriente  Abril; 

Que  fué  ratificado  por  mí  el  día  catorce  del  mismo ; 

Que  Su  Majestad  la  Reina  de  España  aprobó  y  ratificó  el 
diez  de  Marzo  próximo  anterior  el  repetido  Tratado;  y 

Que  las  ratificaciones  fueron  canjeadas  el  día  catorce  del 
corriente. 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé 
el  debido  cumplimiento. 

Palacio  del  Gobierno  Federal.  México,  Abril  19  de  1902. 
— Porfirio  Días.—AX  Licenciado  Ignacio  Mariscal,  Secreta- 
rio de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  los  fines  consiguientes,  protestándole 
las  seguridades  de  mi  atenta  consideración. — Mariscal. — Señor.  . .  . 


Cartas  de  naturalización  expedidas  en  Abril  de  igo2. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores.  —  Sección  de  Cancillería, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  concedido  carta  de  natu- 
ralización mexicana,  á  las  personas  siguientes: 

Sr.  Luis  Tujan,  chino,  comerciante  y  residente  en  Culiacán  (Si- 
naloa). 

Sr.  Manuel  Ponllam,  chino,  comerciante  y  residente  en  Culiacán 
(Sinaloa). 

Sr.  Feliciano  Yachó,  chino,  comerciante  y  residfmte  en  Culiacán 
(Sinaloa). 
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Sr.  D.  Vicente  Fernández,  español,  propietario  y  residente  en  esta 
capital. 

Sr.  D.  Joaquín  Alvarez  Díaz,  español,  propietario  y  residente  en 
esta  capital. 

Sr.  David  Bloch,  alemán,  comerciante  y  residente  en  esta  capital. 

Sr.  Arturo  Luckhaus,  alemán,  propietario  y  residente  en  esta  ca- 
pital. 

Sr.  D.  Lorenzo  de  la  Torre  y  Zorrilla,  español,  propietario  y  re- 
sidente en  esta  capital. 

Sr.  Alberto  Willi,  chino,  comerciante  y  residente  en  esta  capital. 

Sr.  D.  Pedro  Alonso,  español,  propietario  y  residente  en  esta  ca- 
pital. 

Sr.  Guillermo  T.  Durant,  inglés,  marino  y  residente  en  esta  capital. 

Sr.  D.  Félix  Nieto,  español,  comerciante  y  residente  en  esta  ca- 
pital. 

México,  30  de  Abril  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  con  fecha  de  hoy  á  D.  Moisés  Pe- 
rogordo  y  López  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de 
26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul 
de  España  en  San  Luis  Potosí. 

México,  II  de  Abril  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  William  Q.  Marsh  para  que, 
con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859, 
pueda  ejercer  las  funciones  de  Agente  Consular  de  los  Estados  Uni- 
dos de  América  en  Sierra  Mojada. 

México,  25  de  Abril  de  1902. — José  Algara ^  Subsecretario. 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Capitán  Edwin  Armitage  Earl 
Halliwell  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de 
Noviembre'cle  1859,  pueda  ejercerlas  funciones  de  Vicecónsul  britá- 
nico en  e^Distríto  Federal. 

México,  26  de  Abril  de  1902. —  José  Algara^  Subsecretario. 


Licencias  para  aceptar  Condecoraciones  extranjeras. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  2S  de  Abril  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 
"Artículo  tínico.  Se  concede  licencia  al  C.  General  de  División  Ber- 
nardo Reyes  para  usar  la  Cruz  de  Comendador  de  la  "Orden  de 
San  Mauricio  y  San  Lázaro,*'  que  le  ha  conferido  el  Rey  de  Italia, 
**M.  Flores,  Diputado  Presidente. — G,  Enríquez,  Senador  Presi- 
dente.— Constancio  Peña  Idiáquez,  Diputado  Secretario. — A,  Casta- 
nares.  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  debido 
cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  veintitrés  de  Abril  de 
mil  novecientos  dos. — Porfirio  Diaz. — Al  Sr.  Lie.  D.  Ignacio  Maris- 
cal, Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores.*' 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi  aten- 
ta consideración.  —  Mariscal, — Al  Señor 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  2S  de  Abril  de  1^2, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  á  los  CC.  Licenciados  Igna- 
cio Mariscal  y  José  Yves  Limantour  para  aceptar  la  Cruz  de  i?  clase 
de  la  "Orden  Imperial  de  la  Corona  de  Hierro,"  que  les  ha  conferido 
S.  M.  el  Emperador  de  Austria- Hungría. 

"il/.  Flores^  Diputado  Presidente. — G.  Enriquez,  Senador  Presi- 
dente.— Constancio  Peña  Idiáquez,  Diputado  Secretario. — A,  Casta^ 
ñareSy  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  debido 
cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  veintitrés  de  Abril  de 
mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz. — Al  Sr.  Lie.  D.  Ignacio  Maris- 
cal, Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores." 

Lo  que  comunico  áUd.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi  aten- 
ta consideración. — Mariscal. — Al  Señor 
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Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje. 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos. 

TERCER    PERÍODO. 

f  Continúa,) 

SESIÓN  DEL  DÍA  24  DE  DICIEMBRE  DE  1873. 
Presidencia  del  C.  Zamacona. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  veinticuatro  días  del  mes  de  Diciembre 
de  mil  ochocientos  setenta  y  tres,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Co- 
misión los  señores  Comisionados  y  Agentes  y  los  infrascritos  Secretarios,  se 
leyó  y  aprobó  el  acta  de  la  sesión  anterior. 

El  Señor  Presidente  hizo  saber  que :  quedan  aprobados  como  decisiones 
de  la  Comisión  los  dictámenes  del  Sr.  Wadsworth,  consultando  que  se  des- 
echen las  siguientes  reclamaciones  del  Registro  americano : 
Núm.    75,  Lázaro  Dorestan  Dalcour. 

„      114,  Antonio  María  Miranda. 

„      147,  G.  Larcade  por  J.  M.  Hitchcock. 

»      150,  John  Severa  por  la  barca  "Serena." 

»      151»  Joseph  W.  Hale. 

„      159,  Julius  Merle. 

»>      173»  John  J.  Rodgers. 

„      175,  Charles  Whitehead. 

„      180,  James  Geraty. 

„      182,  Benjamín  Seaton, 

>»      331»  William  A.  Wyse. 

„      721,  D.  W.  Connelly  y  otros. 
Que  con  el  mismo  carácter  se  aprueban  las  opiniones  que  emitió  el  Ciu- 
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dadano  Comisionado  Zamacona  consultando  que  se  desechen  las  reclama- 
ciones americanas  que  se  expresan  en  la  siguiente  lista: 
Núm.    78,  W.  Downing. 

„        87,  Daniel  A.  Ogle. 

„        97,  Rosin  Quin. 

„      lio,  John  Brenan. 

„      121,  Bryan  Callaghan. 

„      166,  Jerome  Solize. 

„      199,  James  M.  Campbell. 

„      738,  Michael  O'Donnell. 

„      739,  Camilo  Consalvi. 

„      412,  Doña  Francisca  Solís  de  Strother. 

„      741,  Heyman  &  Company. 

„      742,  Jacob  G.  Rosenberg. 

„      743,  Robert  Bryant. 

„     954,  Henry  C.  Hune. 

„  1,917,  Hiran  Stocker. 
Que  quedan  asimismo  desechadas  las  reclamaciones  del  mismo  registro: 
Núm.  531,  de  J.  Gerson  y  A.  Do  vale,  cesionarios  de  C.  Merighi, 

„      520,  Auguste  Pérez,  y 

„      168,  Josiah  Moorhead,  por  las  opiniones  concurrentes  de  los  seño- 
res Comisionados. 


OTTO  ROLTON,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  ipo8, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  JVads- 
worth^  aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciem- 
bre de  1873, 

Esta  reclamación  se  refiere  á  perjuicios  causados  con  anterioridad  al  2 
de  Febrero  de  1848,  y  no  presenta  pruebas  de  ninguna  clase. 
Queda,  por  tanto,  desechada. 

LÁZARO  DORE8TAN,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  75. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworthy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  187 j. 

Esta  reclamación  queda  desechada  por  falta  de  la  prueba  y  preparación 
que  se  requiere. 
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ANTONIO  MARÍA  DE  MIRANDA,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm,  114, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  iSjj, 

Los  hechos  en  que  se  funda  esta  reclamación,  acaecieron  con  anteriori- 
dad al  2  de  Febrero  de  1848. 

Por  lo  tanto,  la  reclamación  queda  desechada. 

LA  GOLETA  ''L.  M.  HITCHCOCK,"  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm.  147, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadswortk, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  187J. 

Esta  reclamación  queda  desechada  por  falta  de  pruebas  y  preparación. 

LA  BARCA  "SERENA,"  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm.  1^0. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  iSjj, 

En  este  caso  no  se  encuentran  pruebas  de  ninguna  clase  que  apoyen  la 
reclamación. 

Queda  ésta,  por  lo  tanto,  desechada. 


JOS.  w.  HALE,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  i^i. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wcuisworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  iSyj. 

La  intervención  del  Ministro  de  los  Estados  Unidos  terminó  en  este  asun- 
to por  su  negativa  á  sostener  una  reclamación  contra  el  Gobierno  de  Méxi- 
co por  las  cantidades  que  habían  cobrado  al  reclamante  los  empleados  de  la 
Aduana  de  San  Blas,  y  por  la  recomendación  que  hizo  al  mismo  Hale  de  que 
acudiese  á  los  tribunales  de  justicia,  como  podía  hacerlo  sin  obstáculo,  para 
arreglar  este  negocio. 

Esto  es  todo  lo  que  resulta  del  expediente,  sin  que  sepamos  nada  más.  El 
consejo  del  Ministro  americano  probablemente  fué  seguido  por  el  interesa- 
do. De  todas  maneras,  el  caso  no  presenta  la  preparación  suficiente  para 
que  podamos  decidir  cosa  alguna  en  favor  del  reclamante,  y  debe,  por  lo 
tanto,  desecharse. 

Queda,  pues,  desechado. 
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JULIU8  MERLE,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  i^g, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  iSyj 

Los  documentos  de  que  se  compone  este  expediente,  no  suministran  fun- 
damento bastante  para  que  esta  Comisión  se  oponga  en  nada  á  lo  que  de- 
cidió el  tribunal  de  la  localidad. 

La  reclamación  queda,  pues,  desechada. 

ÜOHN  «1.  RODQER8.  contra  México. 

Registro  americano  núnu  17 J* — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de.  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  1873, 

El  reclamante  no  ha  presentado  prueba  alguna  en  apoyo  de  sus  mani- 
festaciones, y  por  lo  tanto,  su  reclan^ación  queda  desechada. 

CHARLES  WHITEHEAD,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm,  775. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworthj 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  187J. 

El  reclamante  mismo,  en  la  carta  que  escribe  á  Mr.  Mathews,  se  reconoce 
subdito  inglés.  Además,  la  reclamación  está  completamente  aislada  y  sin 
apoyo. 

Queda,  por  tanto,  desechada. 

LA  GOLETA  ''GENERAL  C.  C.  PINKNEY," 
representada  por  James  Geraty*  contra  México. 

Registro  americano  núm,  180, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  IVadswortA, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del 24  de  Diciembre  de  187J. 

El  reclamante,  sin  embargo  de  la  grande  indulgencia  que  se  ha  tenido 
con  él,  ha  dejado  de  presentar  las  pruebas  que  podrían  justificar  su  deman- 
da y  que  hubieran  sido  fáciles  de  conseguir,  á  ser  ciertas  las  manifestacio- 
nes que  ésta  contiene. 

Ahora  se  desecha  la  reclamación. 

BENJAMÍN  8EATON,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  182, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadswortlty 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  i8yj. 

Los  documentos  que  contiene  esta  reclamación  son  interesantes,  pero  leer- 
los es  malgastar  el  tiempo.  Con  ellos  no  puede  sostenerse  ninguna  demanda. 
La  reclamación  queda  desechada. 
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WILLIAM  A.  WY8C,  contra  México. 

Registro  americano  núm.jjr. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  1S73, 

Aquí  no  hay  prueba  alguna  que  sirva  para  apoyar  una  reclamación  pro- 
veniente de  hechos  posteriores  al  2  de  Febrero  de  1848. 
La  reclamación  queda,  pues,  desechada. 

D.  W.  CONNELY  y  Otros,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  721, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  1S7J. 

Esta  es  una  reclamación  presentada  por  unas  siete  personas  que  se  que- 
jan del  Gobierno  de  México  por  perjuicios  que  les  fueron  causados,  según 
dicen,  desde  el  i?  de  Febrero  de  1869. 

La  reclamación  queda  desechada. 

W.  M.  DOWNING,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  78, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Za macona ^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  1S7J. 

Habiendo  la  Comisión  examinado  este  expediente,  decide  que  la  recla- 
mación contenida  en  él  debe  desecharse  por  falta  de  prueba  sobre  los  he- 
chos y  circunstancias  que  ha  debido  probar  el  interesado. 

DANIEL  A.  OCLE,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  87, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del 24  de  Diciembre  de  1873. 

Habiendo  la  Comisión  examinado  este  expediente,  decide  que  la  recla- 
mación contenida  en  él  debe  desecharse  por  falta  de  prueba  sobre  los  he- 
chos y  circunstancias  que  ha  debido  probar  el  interesado. 

RO8IN  QUIN,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  p/. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  1873. 

Habiendo  la  Comisión  examinado  este  expediente,  decide  que  la  recla- 
mación contenida  en  él  debe  desecharse  por  falta  de  prueba  sobre  los  he- 
chos y  circunstancias  que  ha  debido  probar  el  interesado. 
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JOHN  BRENAN  ON  aje  OF  8CHOONER  ''ANNA  MARÍA," 
contra  México. 

Registro  americano  núm.  no. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamcuona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  ¡a  sesión  del 24  de  Diciembre  de  i8jj. 

Habiendo  la  Comisión  examinado  este  expediente,  decide  que  la  recla- 
rriU'.ión  contenida  en  él  debe  desecharse  por  falta  de  prueba  sobr«  los  he- 
chos y  circunstancias  que  ha  debido  probar  el  interesado. 


BRYAN  CALLAGHAN,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm,  121, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamaeon€, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  187$, 

No  estando  justificados  en  este  expediente  ninguno  de  los  hechos  ni  cir- 
cunstancias que  alega  el  reclamante,  se  desecha  por  falta  de  prueba  su  re- 
clamación. 

JEROME  80LIZE,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  166, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  iSyj, 

Habiendo  la  Comisión  examinado  este  expediente,  decide  que  la  recla- 
mación contenida  en  él,  debe  desecharse  por  falta  de  prueba  sobre  los  he- 
chos y  circunstancias  que  ha  debido  probar  el  interesado. 

JAMES  M.  CAMPBELL,  contra  iVléxIco. 

Registro  americano  nihn.  igg, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  dé  Diciembre  de  iSyj, 

Habiendo  la  Comisión  examinado  este  expediente,  decide  que  la  recla- 
mación contenida  en  él  debe  desecharse  por  falta  de  prueba  sobre  los  he- 
chos y  circunstancias  que  ha  debido  probar  el  interesado. 

MICHAEL  O'DONNELL,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  yj8. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamcuona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  J8yj, 

No  estando  justificados  en  este  expediente  ninguno  de  los  hechos  ni  cir- 
cunstancias que  alega  el  reclamante,  se  desecha  por  falta  (Je  prueba  su  re- 
clamación. 
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CAMILO  CON8ALVI,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  jjg. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  iSjJ* 

No  estando  justificados  en  este  expediente  ninguno  de  los  hechos  ni  cir- 
cunstancias que  alega  el  reclamante,  se  desecjia  por  falta  de  prueba  su  re- 
clamación. 


HEYMAN  Y  COMPAÑÍA,  contra  MéxIco. 

Registro  americano  núm,  741, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  iSjj, 

No  estando  justificados  en  este  expediente  ninguno  de  los  hechos  ni  cir- 
cunstancias que  alega  el  reclamante,  se  desecha^or  falta  de  prueba  su  re- 
clamación. 

JACOB  G.  R08ENBERG,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  742, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  iS^j. 

Habiendo  la  Comisión  examinado  este  expediente,  decide  que  la  recla- 
mación contenida  en  él  debe  desecharse  por  falta  de  prueba  sobre  los  he- 
chos y  circunstancias  que  ha  debido  probar  el  interesado . 


ROBERT  BRYANT,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  J4j, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del 24  de  Diciembre  de  iSyj. 

No  estando  justificados  en  este  expediente  ninguno  de  los  hechos  ni  cir- 
cunstancias que  alega  el  reclamante,  se  desecha  por  falta  de  prueba  su  re- 
clamación. 

H.  C.  HUNE,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  pj*^. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Za macoca , 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  iSyj, 

Habiendo  la  Comisión  examinado  este  expediente,  decide  que  la  recla- 
mación contenida  en  él  debe  desecharse  por  falta  de  prueba  sobre  los  he- 
chos y  circunstancias  que  ha  debido  probar  el  interesado. 
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HIRAN  8TOCKER,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  i,oij. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacohay 
aprobcuio  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  187J, 

No  estando  justificados  en  este  expediente  ninguno  de  los  hechos  ni  cir- 
cunstancias que  alega  el  reclamante,  se  desecha  por  falta  de  prueba  su  re- 
clamación. 

FRANCISCA  80LI8  DE  8TROTHER,  contra  MéxICO. 

Registro  americano  núm,  412, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  1873 > 

No  hay  competencia  en  la  Comisión  para  entender  en  este  negocio,  por- 
que la  interesada  no  tiene  la  nacionalidad  norteamericana.  £1  matrimonio 
con  French  Strother  no  pudo  comunicársela  conforme  á  los  principios  ad- 
mitidos por  México  y  por  los  Estados  Unidos  en  la  época  á  que  se  refieren 
los  hechos  alegados. 

En  tal  virtud,  fallamos  que  debe  desecharse  esta  reclamación. 


J.  GER80N  Y  A.  DOVALE,  cesionarios  de  C.  mertgrhl, 
contra  México. 

Registro  americano  núm,  5J/. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  1S7J. 

Notoriamente  no  hay  competencia  en  la  Comisión  para  conocer  de  este 
negocio.  El  primitivo  y  verdadero  interesado  en  él  era  italiano,  cuando  tu- 
vieron lugar  los  hechos  de  que  sus  cesionarios  se  quejan.  El  mismo,  pues, 
no  tenía  derecho  de  reclamar  ante  esta  Comisión.  Tampoco  pueden  tenerlo 
los  que  en  virtud  de  cesión  le  representan  y  cuya  ingerencia  no  cambia  la 
naturaleza  del  derecho.  Merighi,  además,  había  renunciado,  en  este  caso, 
los  derechos  que  pudiera  tener  como  extranjero. 

Siendo  tan  evidente  nuestra  incompetencia,  no  toco  la  cuestión  de  si  un 
contrato  como  el  de  que  se  trata  deja  lugar  á  recursos  diplomáticos,  de  si 
ese  contrato  se  cumplió  ó  no,  y  de  si  fué  el  mismo  Gobierno  de  los  Esta- 
dos Unidos  quien  impidió  que  se  ejecutase  con  disposiciones  que  prohibían 
la  exportación  de  armas  por  San  Francisco, 
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Dictamen  del  Sr.  Wadsworth, — Sesión  del  24  de  Diciembre  de  rSyj, 

Varias  cuestiones  de  interés  han  sido  tratadas  con  habilidad  en  este  asun- 
to por  el  abogado  de  los  reclamantes;  pero  la  única  de  importancia  en  el 
punto  de  vista  en  que  me  he  puesto,  para  estudiar  el  caso,  es  la  de  la  ciu- 
dadanía del  ccdente  Merighi,  en  la  fecha  del  quebrantamiento  del  contrato. 

¿Cuándo  fué  roto  éste  por  el  Gobierno  Mexicano? 

La  escritura  no  expresa  la  fecha  en  que  debían  embarcarse  los  fusiles:  tam- 
poco marca  días  para  la  entrega  de  los  mismos,  ni  para  el  depósito  de  los  diez 
mil  pesos  que  el  Gobierno  de  México  debía  pagar  tan  luego  como  los  efec- 
tos se  embarcaran.  Este  depósito  había  de  hacerse  "  á  su  debido  tiempo"  (  in 
due  time)^  dice  el  contrato;  y  no  habiéndose  fijado  ninguno  para  la  ejecución 
de  éste,  por  una  y  otra  parte,  el  tribunal  que  lo  interprete  ha  de  señalar  el 
que  le  parezca  razonable  con  posterioridad  á  la  fecha  del  mismo  contrato. 

Éste  fué  celebrado  el  31  de  Julio  de  1863,  en  San  Luis  Potosí;  y  el  pri- 
mer hecho  que  había  de  ejecutarse  correspondía  practicarlo  al  Gobierno  de 
México  en  la  ciudad  de  San  Francisco.  Este  hecho  consistía  en  nombrar 
un  Comisionado  en  dicha  ciudad  para  que  recibiese  y  pagase  los  diez  mil 
pesos  que  debían  adelantarse  á  Merighi  tan  luego  como  se  embarcase  el 
armamento, 

A  su  debido  tiempo,  es  decir,  en  un  plazo  razonable,  el  Gobierno  mexi- 
cano nombró  para  ese  encargo  al  Cónsul  suyo  en  San  Francisco,  enviándole 
un  ejemplar  del  contrato;  pero  no  le  mandó  el  dinero,  ó  sean  los  diez  mil 
pesos  que  habían  de  quedar  depositados  en  su  poder. 

Desde  el  mes  de  Octubre  de  1863  estaba  ya  Merighi  en  San  Francisco 
con  los  quince  mil  fusiles  listos  para  embarcarse,  y  así  lo  hizo  saber  al  Cón- 
sul de  México,  que  aunque  estaba  enterado  de  su  nombramiento  de  Comi- 
sionado conforme  al  contrato,  no  había  recibido  los  fondos  con  que  se  le  de- 
bió proveer  para  el  depósito.  Desde  el  mes  de  Octubre  de  1863  hasta  Febrero 
de  1864,  parece  que  Merighi  estuvo  esperando  la  llegada  de  aquella  suma 
de  dinero;  y  como  ésta  no  se  hubiese  recibido  en  la  última  de  las  dos  fechas 
mencionadas,  Merighi,  acompañado  de  testigos,  se  presentó  ante  el  Cónsul, 
le  notificó  que  estaba  listo  (como  parece  que  lo  estaba  en  realidad)  para 
embarcar  las  armas,  y  preguntó  si  el  depósito  del  dinero  se  había  verificado. 
Los  diez  mil  pesos  no  estaban  allí  todavía.  Ahora  bien,  el  hecho  de  que  el 
Gobierno  de  México  dejara  de  enviar  esos  fondos  al  Comisionado  de  San 
Francisco  constituye  á  mi  juicio  una  violación  del  contrato,  tanto  más  cuan- 
to que  no  aparece  que  el  depósito  se  hiciese  después  en  ningún  tiempo. 
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Es  seguro,  por  lo  tanto,  que  si  algún  derecho  ha  tenido  Merighi  para  re- 
clamar por  el  rompimiento  del  contrato,  ese  derecho  nació  desde  Febrero 
de  1864.  La  injuria  se  le  hizo  indudablemente  en  aquella  fecha. 

¿  Cuál  era  entonces  el  carácter  nacional  del  reclamante? 

Y  antes  que  todo,  ¿  cuál  era  su  domicilio  en  esa  fecha  ? 

No  se  pretende  que  Merighi  haya  adquirido  domicilio  en  los  Estados  Uni- 
dos con  anterioridad  á  la  fecha  del  contrato,  y  de  su  llegada  á  los  Estados 
Unidos  en  Octubre  de  1863,  con  el  objeto  de  ejecutarlo.  En  esa  fecha  no 
sólo  era  subdito  italiano,  sino  que  estaba  domiciliado  fuera  de  los  Estados 
Unidos. 

¿Cuándo  empezó  su  domicilio  americano?  La  regla  de  la  ley  es  bastan- 
te clara,  pero  casi  siempre  es  muy  difícil  aplicarla  á  estos  casos.  El  anti- 
guo domicilio  continuó  hasta  la  fecha  de  la  adquisición  del  nuevo.  Y  esto 
aconteció  tan  pronto  como  el  interesado  llegó  aquí  á  los  Estados  Unidos 
con  el  ánimo  de  permanecer  en  ellos  y  de  considerar  á  este  país  como  su  nue- 
va patria. 

El  hecho  de  la  mudanza  ó  traslación  material  á  los  Estados  Unidos  y 
el  ánimo  ó  la  intención  de  permanecer  en  ellos,  son  ambos  requisitos  que  se 
exigen  para  cambiar  el  domicilio. 

Ahora  bien,  la  única  prueba  de  que  Merighi  intentase  establecerse  per- 
manentemente en  los  Estados  Unidos  al  tiempo  de  su  llegada^  es  el  simple 
hecho  de  haber  llegado.  Su  naturalización  posterior  y  su  residencia  conti- 
nua en  este  país  son  hechos  que  no  bastan  en  las  circunstancias  del  caso, 
para  convencerme  de  que  él  tuviese,  cuando  vino,  la  intención  de  perma- 
necer. 

Él  llegó  á  este  país  con  un  objeto  especial  y  determinado,  cual  era  sumi- 
nistrar las  armas  en  el  puerto  de  San  Francisco,  para  cumplir  con  .su  contrato. 
Su  visita  estaba  limitada  por  la  naturaleza  del  negocio  que  la  motivaba.  Su 
pensamiento  era  volverse  á  México  con  los  efectos  de  su  propiedad,  y  para 
nada  entró  en  sus  cálculos  la  idea  de  una  permanencia  indefinida  ó  perma- 
nente en  los  Estados  Unidos.  Estamos  ciertos  de  que  si  el  negocio  hubiese 
resultado  favorable  para  Merighi,  éste  se  hubiera  vuelto  para  México  no 
sólo  con  el  objeto  de  recibir  los  $90,000  en  efectivo  que  habían  de  pa- 
gársele en  Mazatlán  en  el  momento  de  la  llegada  y  aceptación  del  arma- 
mento, sino  también  para  tomar  posesión  de  ciertos  bienes  de  los  que  ha- 
bían pertenecido  al  clero,  por  valor  de  $80,000,  que  se  le  adjudicarían  del 
mismo  modo  para  completar  el  pago.  Si  después  de  esto,  en  un  período  más 
próximo  ó  más  remoto  había  de  volver  Merighi  á  los  Estados  Unidos,  es 
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materia  de  pura  conjetura.  Lo  que  sí.  parece  evidente,  según  los  hechos  ex- 
plicados, es  que  él  no  trajo  á  los  Estados  Unidos  cuando  vino  con  ese  ob- 
jeto, la  intención  de  permanecer  en  ellos. 

¿Cuándo,  pues,  se  determinó  á  establecer  su  domicilio  en  este  país?  No 
encuentro  prueba  alguna  de  que  tuviese  tal  designio  hasta  la  fecha  de  su 
declaratoria  de  hacerse  ciudadano  de  los  Estados  Unidos  en  21  de  Noviem- 
bre de  1864. 

Esto  fué  como  un  año  después  de  su  llegada  á  los  Estados  Unidos  ¿  Por 
qué  si  es  que  tuvo  la  intención  de  establecerse  en  el  país,  desde  Noviem- 
bre de  1863,  no  hizo  su  declaratoria  en  esa  fecha?  Es  más  que  probable,  en 
vista  de  los  hechos,  que  aquella  época  tan  temprana  no  entrase  en  las  mi- 
ras de  Merighi,  el  pensamiento  de  residir  permanentemente  en  los  Estados 
Unidos,  porque  lo  que  él  deseaba  era  llevar  á  cabo  sus  muy  importantes  ne- 
gocios con  el  Gobierno  de  México.  De  consiguiente,  no  deseaba  en  aquella 
época  establecerse  en  los  Estados  Unidos,  porque  sus  negocios  lo  llevaban  de 
nuevo  y  por  un  tiempo  indefinido  á  las  entrañas  de  la  República  de  México. 

Pero  cuando  perdió  las  esperanzas  de  que  México  le  cumpliese  el  con- 
trato y  tuvo  que  calcular  en  algún  medio  de  que  se  le  hiciese  justicia  y  se 
le  indemnizasen  las  grandes  pérdidas  que  había  suJfrido,  entonces  fué  cuan- 
do Merighi  se  decidió  á  buscar  la  protección  de  los  Estados  Unidos.  Si  esa 
suposición  no  descansa  sobre  una  base  suficientemente  sólida  para  elevarla 
por  encima  de  una  simple  conjetura,  sí  puede  decirse  con  toda  seguridad, 
que  fué  entonces  cuando  se  manifestó  por  la  primera  vez  la  intención  de  Me- 
righi de  establecerse  permanentemente  en  el  país. 

De  todas  maneras,  no  he  logrado  convencerme  por  la  prueba  de  que  Meri- 
ghi estuviese  domiciliado  en  los  Estados  Unidos,  en  la  fecha  en  que  el  Go 
bierno  mexicano  rompió  el  contrato. 

Mi  conclusión  es,  que  el  contrato  celebrado,  por  Merighi,  que  era  subdito 
italiano,  según  lo  reconoce  el  texto  mismo  del  documento,  fué  roto  por  el 
Gobierno  de  México  en  una  fecha  en  que  él  era  todavía  subdito  italiano,  y 
estaba  temporalmente  en  los  Estados  Unidos  por  razón  de  los  negocios  á 
que  se  refería  el  mismo  contrato. 

Por  supuesto,  una  persona  que  se  encuentre  en  esa  situación  no  tiene  ap- 
titud para  reclaníar  ante  esta  Comisión,  aunque  después  se  haya  hecho  ciu- 
dadano. (Véase  el  caso  núm.  848,  Wesche  contra  México.) 

Los  cesionarios  de  Merighi,  después  de  la  infracción  del  convenio,  no  se 
encuentran  en  mejor  predicamento  ante  esta  Comisión. 

Por  lo  tanto,  la  reclamación  es  desechada. 
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AUQU8TU8  PÉREZ,  contra  México. 

Registro  americatto  núm,  ¿20, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  cotno  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  jSyj. 

La  cuestión  de  competencia  con  que  se  tropieza  en  el  dintel  de  este  ne- 
gocio, impide  tocar  las  otras  que  la  reclamación  provoca,  como  es  la  de  si 
pueden  reclamarse  perjuicios  debidos  á  azares  de  la  guerra. 

¿  Puede  considerarse  á  este  reclamante  ciudadano  de  los  Estados  Uni- 
dos en  la  época  á  que  se  refiere  el  motivo  de  su  queja? 

Tuvo  esto  lugar  en  Septiembre  de  1866. 

Aun  dando  virtud  de  plena  prueba  al  dicho  del  reclamante,  sólo  había 
declarado  entonces  la  intención  de  hacerse  ciudadano  norteamericano.  Si 
este  hecho  se  juzga  á  la  luz  del  artículo  de  la  Convención  ajustada  en  4 
de  Julio  de  1868,  no  podrá  considerársele  como  base  de  una  reclamación 
norteamericana. 

Debe,  pues,  en  mi  concepto,  desecharse  esta  reclamación. 

Dictamen  del  Sr,  Wads%vorth, — Sesión  del  24  de  Diciembre  de  187J, 
Este  reclamante  es  el  mismo  que  se  presenta  como  demandante  en  el  caso 
núm.  523.  En  él  ya  decidimos  con  vista  de  la  prueba  que  se  produjo  ante  nos- 
otros, que  Pérez  no  era  ciudadano  americano  en  1861,  cuando  sufrió  los  da- 
ños de  que  ahí  se  quejaba.  Ahora  los  perjuicios  de  que  se  ocupa  en  éste, 
se  ocasionaron  en  el  mismo  lugar  (Matamoros),  pero  en  1866;  y  la  prueba 
en  favor  de  la  ciudadanía  del  reclamante  difiere  un  poco  de  la  producida  en  el 
caso  precitado  y  parece  haberse  presentado  con  anterioridad  á  nuestro  fallo. 
El  reclamante  se  naturalizó  ciudadano  de  los  Estados  Unidos  ante  el  Tri- 
bunal del  Distrito  en  el  Condado  de  Camerón,  en  Texas,  el  día  13  de  Marzo 
de  1870;  y  se  ha  traído  al  expediente  una  copia  de  las  diligencias  practica- 
das en  dicho  tribunal  para  la  naturalización  de  este  individuo.  De  ellas  re- 
sulta, que  la  única  prueba  respecto  al  hecho  de  que  el  reclamante  hubiese 
alguna  vez  declarado  su  intención  de  hacerse  ciudadano'de  los  Estados  Uni- 
dos, producida,  bien  sea  espontáneamente  ó  bien  porque  el  tribunal  lo  exi- 
giese, consistió  en  su  propia  manifestación  jurada  de  que  había  hecho  la 
tal  declaración  "en  un  tribunal  de  archivo  y  sello  en  la  ciudad  de  Mobila, 
en  el  Estado  de  Alabama,  en  5  de  Febrero  de  1852,"  y  en  el  dicho  de  un 
testigo  que  aseguró  haber  oído  manifestar  al  reclamante  en  1852,  en  Mo- 
bila, que  había  hecho  la  referida  declaratoria  de  intención. 

Por  supuesto  que  esto  no  es  prueba  en  manera  alguna  de  un  acto  tan 
vital  como  el  de  que  se  trata;  y  el  efecto  que  produce  en  mi  espíritu  no  tien- 
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de  por  cierto  á  persuadirme  de  que  él  hiciera  una  declaratoria  de  intención 
con  anterioridad  á  las  fechas  de  sus  pérdidas  y  perjuicios  en  1866. 

El  mayor  valor  que  pudiera  darse  á  este  decreto  de  naturalización,  para 
el  efecto  de  probar  que  hubo  en  realid.id  la  declaratoria  de  intención  de  que 
se  trata  ahora,  es  aceptarlo  como  demostración  perfecta  de  que  ésta  se  ha- 
bía otorgado  dos  años  antes  de  la  fecha  del  mismo  decreto.  Si  el  reclamante 
pretende  que  se  crea  que  la  había  hecho  antes  de  los  dos  años  menciona- 
dos, es  preciso  que  presente  una  copia  certificada  del  asiento  en  que  la  hizo 
constar,  ó  que  en  defecto  de  esto,  justifique  que  se  perdió  el  registro  y  que 
acompañe  prueba  concluyente  de  que  la  declaratoria  se  practicó.  En  el  pre- 
sente caso,  ni  aun  siquiera  se  ha  indicado  que  el  registro  de  las  declarato- 
rias es  inaccesible,  ó  que  se  ha  perdido,  ó  que  no  se  sabe  en  dónde  está. 

Si,  pues,  el  domicilio  del  reclamante  estaba  en  Brownsville  y  no  en  Ma- 
tamoros en  la  fecha  de  los  daños,  no  podemos  presumir  que  el  reclamante 
hubiese  declarado  antes  de  esa  época  y  de  buena  fe  su  intención  de  hacerse 
ciudadano,  por  solo  el  hecho  de  que  fué  admitido  definitivamente  á  serlo 
por  el  tribunal  de  Texas  en  13  de  Mayo  en  1870. 

Pero  es  imposible  creer  que  el  reclamante  estuviese  domiciliado  en  Browns- 
ville en  1866. 

En  su  memorial,  en  el  caso  núm.  523,  el  reclamante  juró  que  su  domici- 
lio, en  Noviembre  de  1861  en  que  se  originaron  los  perjuicios,  estaba  esta 
blecido  en  Matamoros,  donde  también  continuaba  estándolo  en  la  fecha  del 
mismo  memorial,  ó  sea  el  22  de  Mayo  de  1870. 

En  el  presentado  en  el  caso  que  ahora  examinamos,  dice  también  bajo 
juramento:  **que  estaba  domiciliado  en  Matamoros,  México,  cuando  la  re- 
clamación se  originó,  y  desde  entonces  hasta  el  día  ha  continuado  y  conti- 
núa teniendo  su  domicilio  en  aquel  punto.'* 

FjVí  el  caso  núm.  523  se  ha  probado  además,  por  medio  de  vecinos  de 
Matamoros  que  conocían  muy  bien  al  reclamante,  que  éste  había  residido 
exclusivamente  en  aquel  lugar  desde  el  año  de  1856. 

Verdad  es,  sin  embargo,  que  el  reclamante  juró  ante  el  tribunal  del  Con- 
dado de  Cameron,  en  Texas,  que  él  había  residido  constantemente  en  los 
Estados  Unidos  desde  el  5  de  Febrero  de  1852,  excepto  el  tiempo  que  duró 
un  viaje  que  por  razón  de  negocios  hizo  á  Inglaterra  y  Francia,  y  que  des- 
de el  mes  de  Marzo  (Je  1857  hasta  aquella  fecha,  había  residido  en  Browns- 
ville, Texas. 

Por  la  declaración  colectiva  de  tres  personas  que  comparecieron  ante  el 
mencionado  tribunal  en  13  de  Mayo  de  1870,  cuando  el  reclamante  solicU 
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tó  que  se  le  admitiera  á  la  ciudadanía  americana,  se  demostró  "que  durante 
los  últimos  doce  ó  trece  años  el  expresado  reclamante  había  estado  resi- 
diendo en  los  Estados  Unidos  y  que,  en  el  último  de  ellos,  lo  había  hecho 
en  el  Estado  de  Texas."  De  este  lenguaje,  un  tanto  reticente,  no  se  despren- 
de que  la  residencia  de  que  se  habla  hubiese  sido  continua;  pero  si  eso  fué 
lo  que  los  testigos  quisieron  dar  á  entender,  lo  único  que  puedo  yo  decir 
es  que  no  me  siento  en  libertad  de  considerar  justificado  su  aserto;  pues 
que  á  él  se  opone  el  resto  de  la  prueba  y  el  texto  mismo  de  los  memoriales. 

Debía  ser  cosa  fácil  para  una  persona  de  tanto  viso,  como  la  que  viene  á 
reclamar  por  valor  de  doscientos  mil  pesos  de  mercancías  perdidas,  la  prue- 
ba clara  de  que  había  residido  continuamente  en  Brownsville  desde  1857, 
si  así  era  en  efecto  la  verdad.  Cómo  pudieran  entonces  explicarse  los  jura- 
mentos hechos  por  el  reclamante  en  los  memoriales  que  ha  presentado  aquí, 
es  lo  que  no  acierto  á  comprender. 

No  puedo  olvidar  que  si  el  reclamante  intentó  de  buena  fe  hacerse  ciu- 
dadano de  los  Estados  Unidos,  adoptó  un  medio  muy  pobre  de  manifestar 
su  intención. 

Habiéndolo  hecho  en  Mobila  en  Febrero  de  1852,  tenía  derecho  á  ser 
admitido  como  ciudadano  en  1857,  al  terminar  el  período  de  cinco  años 
después  de  su  llegada  á  los  Estados  Unidos;  y,  sin  embargo,  no  se  le  vino 
á  ocurrir  abjurar  de  los  lazos  políticos  que  lo  unían  con  una  potencia  ex- 
traña y  jurar  fidelidad  á  los  Estados  Unidos,  hasta  el  13  de  Mayo  de  1870, 
dos  meses  después  de  haber  presentado  su  demanda  ante  esta  Comisión. 

Ahora  bien;  tengo  la  suficiente  falta  de  caridad  para  creer  que  el  recia 
mante  nunca  habría  transferido  su  fidelidad  y  vasallaje  á  los  Estados  Uni- 
dos, á  no  haber  sido  por  la  existencia  de  esta  Comisión  de  reclamaciones  y 
que  sin  ella  habría  continuado  considerando  los  deberes  y  derechos  de  la 
ciudadanía  en  la  nación  americana  con  la  misma  indiferencia  que  por  es- 
pacio de  tantos  años  manifestó  siempre  de  un  modo  tan  patente. 

Concurro,  pues,  en  la  opinión  de  que  se  deseche  esta  reclamación. 

J08IAH  MOORHEAD,  contra  México. 

Registro  americano  nítm.  j68, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  24  de  Diciembre  de  iSyj. 

Por  falta  de  pruebas  en  este  caso,  opino  que  debe  desecharse  la  recla- 
mación. 

Dictamen  del  Sr.  Wadswortk,  —  Sesión  del  día  24  de  Diciembre  de  iSjj. 

La  tacha  que  pongo  á  este  caso  es  que  el  reclamante  ha  dejado  de  con- 
signar y  probar  la  importancia  de  las  pérdidas  que  experimentó.  La  circuns- 
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tanda  de  que  el  Cónsul  de  los  Estados  Unidos  supiese  y  certificase  la  ciu- 
dadanía americana  del  reclamante  es  una  prueba  de  ésta,  á  falta  de  otra  que 
justifique  la  aserción  contraria. 

No  hay  necesidad  de  exponer  ahora  lo  qué  yo  pienso  sobre  la  legalidad 
del  decreto  de  Vidaurri,  imponiendo  al  plomo  un  fuerte  derecho  de  expor- 
tación. Llegado  el  caso  de  hacerlo,  expresaré  debidamente  mi  opinión  res- 
pecto de  este  punto. 

La  presente  reclamación  debe  ser  desechada. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión,  debiendo  fijarse  oportunamente  el  día 
en  que  deba  tenerse  la  próxima. 

(  Firmados ) 

J.  Carlos  Mejcta.  Bamlolph  Coyle. 


CASOS  DE  EXTRADICIÓN 


BALDOMERO  GARZA. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

(ACUERDO.) 

MÉXICO,  Abril  JO  de  igo2. 

Vistos:  El  expediente  formado  sobre  extradición  de  Baldomero 
Garza  por  varios  delitos  de  robo  con  violencia  y  asalto,  solicitada  por 
el  Agente  de  Extradición  de  los  Estados  Unidos  de  America,  en  el 
Estado  de  Texas,  Condado  de  Hidalgo,  al  Agente  mexicano  de  Ex- 
tradición en  Reynosa,  Estado  de  Tamaulipas;  las  diligencias  practi- 
cadas por  el  Alcalde  1 9  Constitucional  de  dicha  villa  y  por  el  Juzgado 
2?  de  Distrito  de  Tamaulipas;  las  pruebas  de  la  acusación;  los  ale- 
gatos producidos  por  el  Promotor  Fiscal  y  por  el  defensor  del  indi- 
ciado; la  resolución  de  dicho  Juez  2?  de  Distrito; 
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Resultando  i?:  Que  en  el  mes  de  Agosto  de  1899  el  Agente 
de  Extradición  de  los  Estados  Unidos,  en  el  Condado  de  Hidalgo, 
Texas,  solicitó  la  de  Baldomcro  Garza  fundándola  en  nueve  acusa- 
ciones presentadas  por  el  Alguacil  del  referido  Condado,  imputando 
á  Garza  y  á  otros  individuos  cinco  delitos  de  robo  con  asalto,  tres  de 
bestias  caballares  y  uno  de  asalto  á  dos  individuos,  éste  con  intención 
de  asesinarlos; 

Resultando  2?:  Que  seguido  el  procedimiento  de  extradición 
por  todos  sus  trámites,  el  Juez  la  negó  en  Diciembre  i6  de  1899,  y 
esta  Secretaría  confirmó  esa  resolución  en  Enero  23  de  1900; 

Resultando  3?:  Que  los  motivos  en  que  se  apoyó  la  decisión 
del  Juez  de  Distrito  en  Tamaulipas,  son  los  siguientes:  Falta  de  le- 
galización de  todos  los  documentos  presentados;  falta  de  fundamen- 
to legal  en  las  aseveraciones  del  Alguacil;  haberse  remitido  las  de- 
claraciones de  los  acusadores  con  posterioridad  á  la  demanda,  y  falta 
de  legalización  de  estas  mismas  declaraciones; 

Resultando  4?:  Que  el  acuerdo  de  esta  Secretaría  que  confir- 
mó la  resolución  judicial,  aceptó  substancialmente  los  fundamentos 
de  ella; 

Resultando  S^.'  Que  hecha  saber  la  denegación  al  mencionado 
Agente  de  Extradición,  formuló  nueva  instancia  de  extradición  con 
el  propósito  de  subsanar  los  defectos  de  que  había  adolecido  la  pri- 
mera, y  al  efecto  presentó  los  documentos  que  en  seguida  se  expre- 
san, siendo  de  advertir  que  ellos  no  se  refieren  á  los  mismos  delitos 
que  motivaron  la  primera  demanda,  sino  solamente  á  cinco  de  ellos 
y  á  uno  distinto.  Los  documentos  en  que  se  apoyó  la  segunda  de- 
manda de  extradición  son  los  siguientes:  Copia  de  la  ley  del  Estado 
de  Texas  que  clasifica  y  pena  los  delitos  por  los  que  se  pide  la  ex- 
tradición de  Garza;  seis  mandamientos  de  prisión,  seis  resoluciones 
del  Gran  Jurado  del  Condado  de  Hidalgo,  certificadas  por  el  Secre- 
tario de  la  Corte  de  Distrito  de  dicho  Condado,  y  finalmente,  un  cer- 
tificado del  Cónsul  de  México  en  Brownsville  de  que  el  referido  Se- 
cret/irío  de  la  Corte  de  Distrito  y  el  Agente  de  Extradición  tienen  tal 
carácter; 

Resultando  6^:  Que  practicadas  las  diligencias  correspondien- 
tes, el  Juez  de  Distrito  en  Tamaulipas  decidió  que  no  era  de  conce- 
derse la  nueva  extradición  de  Garza  y  se  apoyó  en  los  motivos  le- 
gales siguientes:  Falta  de  legalización  de  la  firma  del  Jefe  del  Gran 
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Jurado;  falta  del  reconocimiento  del  carácter  oficial  del  mismo;  ha- 
ber sid©  ya  objeto  de  anterior  sentencia  de  extradición  los  delitos 
imputados  á  Garza,  con  excepción  de  uno  solo  de  ellos;  ser  Garza 
mexicano,  y  por  consiguiente,  no  ser  obligatoria  su  entrega. 

Considerando  i9:  Que  por  lo  que  toca  á  los  motivos  en  que  se 
fundó  la  denegación  á  la  primera  demanda  de  extradición  de  Garza, 
con  excepción  de  la  falta  de  legalización  y  de  ser  mexicano  Garza, 
quedaron  subsanados  con  la  presentación  de  los  documentos  espe- 
cificados en  el  Resultando  5?; 

Considerando  2?:  Que  respecto  de  la  falta  de  legalización  de 
los  documentos  en  que  se  fundó  la  segunda  demanda,  hay  que  tener 
en  cuenta  que  habiendo  certificado  el  Cónsul  en  Brownsville  los  ca- 
racteres oficiales  del  Agente  de  Extradición  y  del  Secretario  de  la 
Corte  de  Distrito,  deben  suponerse  válidos  los  actos  á  que  se  refie- 
ren y  como  suyas  las  firmas  que  calzan  esos  mismos  documentos, 
según  lo  dispuesto  en  el  art.  VIII  del  Tratado  de  Extradición  vigente 
entre  México  y  los  Estados  Unidos; 

Considerando  3?:  Que  en  cuanto  á  la  decisión  judicial  que  ne- 
gó la  primera  demanda  de  extradición  de  Garza,  no  puede  conside- 
rarse cosa  juzgada,  por  no  tener  el  carácter  de  verdadera  sentencia, 
siendo  de  advertir  que  aun  cuando  como  tal  se  considerara,  se  referiría 
al  punto  á  discusión  y  no  á  otro,  debiendo  tenerse  presente  ade- 
más que  en  la  segunda  demanda  se  incluyó  un  delito  que  no  se  es- 
pecificó en  la  primera;  que  ésta  se  refirió  á  materia  jurídica  distinta, 
puesto  que,  como  ya  se  dijo,  se  procuraron  subsanar  los  defectos  que 
dieron  lugar  á  la  misma  sentencia  denegatoria; 

Considerando  4?:  Que  en  cuanto  á  la  calidad  de  mexicano  que 
pudiera  favorecer  á  Garza,  no  ha  sido  demostrada  suficientemente, 
pues  sólo  se  intentó  probarla  por  medio  de  testigos  y  no  con  el  acta 
de  nacimiento  como  debiera  haberse  hecho,  y  que  aun  cuando  hu- 
biera quedado  probada  la  nacionalidad  mexicana  de  Garza,  esto  no 
se  opone  á  la  facultad  del  Presidente  de  la  República,  con  cuyo  acuer- 
do resuelve  esta  Secretaría  que  en  el  presente  caso  hay  motivos  pa- 
ra no  tomar  en  cuenta  esa  nacionalidad. 

Por  lo  expuesto,  el  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servi- 
do acordar:  i9  Es  de  concederse  y  se  concede  al  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos  la  extradición  de  Baldomcro  Garza;  2?  Notifique- 
se  esta  resolución  al  indiciado  Baldomero  Garza,  al  Juez  2?  de  Dis- 
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trito  en  Tamaulipas  y  al  Gobernador  de  este  Estado  para  que  se  pon- 
ga á  disposición  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  al  referido 
Baldomero  Garza;  y  3?  Archívese  este  expediente  y  publíquese  esta 
resolución  en  el  Boletín  Oficial  de  esta  Secretaría. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

Gran   Bretaña. 
RESEÑA    COMERCIAL   DE    1901. 

(Informe  del  Cónsul  General  de  México  en  Liverpool,  D.  Joaquín  García  Conde.) 

Diversas  circunstancias  desfavorables  influyeron,  en  el  curso  del 
año  pasado,  para  amortiguar  en  cierto  grado  el  movimiento  pro- 
gresivo del  comercio  en  la  Gran  Bretaña.  En  los  comienzos  del  año 
ocurrió  el  lamentable  fallecimiento  de  la  Reina  Victoria,  aconteci- 
miento que  conmovió  hondamente  á  todo  el  Imperio,  y  se  resintió 
en  varias  ramas  de  la  industria.  La  guerra  en  Sud-  África  y  la  cri- 
sis en  el  Imperio  Chino  entorpecieron  asimismo  la  marcha  norma 
de  los  negocios.  La  gigantesca  asociación  que  ha  monopolizado  en 

los  Estados  Unidos  la  industria  del  acero  con  un  capital  de 

$1,300.000,000,  hubo  de  afectar  en  este  Reino  todas  las  industrias 
relacionadas  con  el  hierro,  habiendo  bajado  este  metal,  en  el  curso 
del  año,  de  68  á  43  chelines  la  tonelada.  A  estas  causas  debe  agre- 
garse el  malestar  económico  que  en  el  curso  del  mismo  año  han  su- 
frido las  grandes  Potencias  del  mundo,  con  la  sola  excepción  de  los 
Estados  Unidos,  las  cuales  se  vieron  obligadas  á  reducir  algo  sus 
demandas  á  estos  mercados. 
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El  valor  total  de  las  importaciones  en  la  Gran  Bretaña,  durante 
el  año  de  1901,  fué  de  ;¿'5 22. 238,986  contra  ^^523.075,163  en  1900, 
acusando,  por  consiguiente,  una  diminución  de  ;í^836,i  77.  El  va- 
lor de  las  exportaciones,  sin  incluir  las  mercancías  extranjeras  y  co- 
loniales, fué  de  ;¿"28o.498,889  contra  ;í  291. 191,996  en  1900,  resul- 
tando una  baja  considerable  de  ;¿'i 0.693, 107. 

La  importación  de  comestibles  y  bebidas,  libres  de  derechos,  fué, 
en  el  año,  de  ;£"  162.946,666  contra  /^i  56.090,088  en  1900.  A  este 
aumento  de  cerca  de  7  millones  de  libras  han  contribuido  los  siguien- 
tes artículos: 

Trigo,  cuya  importación  superó  en  ;£"i. 000,000  á  la  del  año  pa- 
sado. Los  Estados  Unidos  figuran  con  el  mayor  contingente  de  es- 
te cereal,  en  la  cantidad  de  40.466,300  quintales  contra  32.500,000 
del  año  anterior.  En  cambio  la  Argentina  bajó  de  18.524,000  quin- 
tales á  8.080,400. 

Cebada,  22  millones  de  quintales  contra  20  en  1900. 

Carnes  frescas  y  conservadas:  18.768,737  quintales,  ó  sea  un  au- 
mento de  746,999  quintales  sobre  el  año  anterior. 

Mantequilla:  por  valor  de  £\9.2gy,oo$  contra  ;íi7. 450,435.  . 

Entre  los  productos  de  alimentación  gravados  por  la  tarifa  adua- 
nera, el  café  importado  representa  un  aumento  de  25  por  lOO  en  can- 
tidad, pero  sólo  de  16  por  100  en  valor,  á  causa  de  la  baja  de  los 
precioh'  de  este  grano.  El  azúcar  refinado  también  figura  con  un 
aumento  sobre  la  cantidad  importada  el  año  anterior,  no  obstante 
el  nuev^o  impuesto  decretado  sobre  este  artículo. 

La  cantidad  de  té  importada  en  el  año  fué  menor  que  en  el  ante- 
rior en  un  3  por  100,  y  su  baja  en  el  valor  llegó  hasta  un  12  por  100. 

En  los  metales,  con  excepción  del  cobre,  hubo  una  declinación 
sensible  en  cantidad  y  en  valor.  La  importación  total  fué  por  valor 
de  £2>o.7^7AS-  contra  i;33-i95.39i  en  1900. 

Es  de  sentirse  que  entre  los  países  que  exportan  cobre  para  este 
Reino  no  figure  el  nuestro,  lo  cual  se  debe  á  que  la  mayor  parte  de 
los  envíos  de  este  mineral  se  hace  por  la  vía  de  los  Estados  Unidos, 
y  a  menos  de  venir  las  mercancías  acompañadas  de  certificados  de 
origen,  la  Aduana  en  este  puerto  les  atribuye  el  de  la  procedencia 
directa. 

La  importación  de  textiles  fué  por  valor  de  ;í^79.40 1,772  contra 
/^77. 347,363  en  1900,  si  bien  el  aumento  habido  no  es  proporcio- 
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nal  á  la  cantidad  importada,  pues  la  seda  aparece  disminuida  en  va- 
lor un  3  por  lOO,  y  la  lana,  que  figura  con  un  25  por  100  más  en 
volumen,  disminuyó  en  precio  un  3  por  100  sobre  el  del  año  pasado. 

El  yute,  el  henequén  y  el  algodón  aumentaron  en  cantidad  y  en 
valor. 

Entre  las  exportaciones,  los  principales  artículos  que  aumentaron 
en  cantidad  y  valor  son  los  siguientes: 

Comestibles  y  bebidas  ;¿'i4.884,9i5  contra  £13.621,77$. 

Hilados  y  tejidos  de  algodón  de  todas  clases,  por  valor  de. 

;Í57.ooo,ooo,  ó  sea  un  aumento  de  ;é'5.ooo,ooo  sobre  el  año  anterior. 
La  exportación  de  esta  clase  de  artículos  para  nuestro  país  ha  decli- 
nado visiblemente  en  los  tres  últimos  años,  como  se  observará  por 
las  siguientes  cifras: 

1899 £    439'^i2 

1900 401,288 

1901 252,901 

siendo  de  notarse  que  entre  los  países  latino -americanos,  México 
aparece  con  la  cantidad  más  corta  en  el  último  año,  lo  que  sin  duda 
se  debe  al  incremento  notable  y  hasta  cierto  punto  inmoderado  de 
la  industria  nacional  en  este  ramo. 

Cobre  y  artículos  manufacturados  con  este  metal:  se  exportaron 
536,076  quintales  contra  360,726  en  1900,  por  valor  de  i^i.961,200 
contra  ;í;i. 397,495. 

Material  de  ferrocarril. — Su  exportación  superó  en  100,000  tone 
ladas  á  la  del  año  anterior.   En  este  rubro  figura  México  en  las  Ta- 
blas del  Board  of  Trade  con  7,659  toneladas  contra  14,968  en  1900. 

La  exportación  de  hierro  galvanizado  tuvo  un  ligero  aumento, 
mas  para  nuestro  país  disminuyó  en  cantidad  y  valor,  según  las  ci- 
fras siguientes: 

Toneladas  Libran  Ksterlinas 

1899 5»9^6       77*478 

1900 5,383       79*900 

190' 5*242       63,976 

En  todos  los  demás  artículos  de  la  Tarifa  la  exportación  acusa  di- 
minuciones respecto  de  1900.  Las  manufacturas  de  lino  bajaron  un 
6  por  100  en  cantidad  y  valor  y  un  12  por  100  las  de  seda.  Las  de 
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lana  disminuyeron  un  i6  por  lOO  en  cantidad  y  23  por  100  en  valor. 
El  volumen  del  hierro  y  acero  exportados  fué  mayor  en  un  20  por 
100  y  su  valor  bajó  un  22  por  100. 

La  exportación  del  carbón  mineral,  debido  al  nuevo  impuesto  que 
la  grava,  bajó  de  46.098,228  toneladas  en  1900  a  43.766,552  en  1901, 
declinando  asimismo  en  valor,  de  ;Í38. 619,856  á  ;í 30.336,582. 

En  cuanto  á  las  fluctuaciones  habidas  durante  el  año  en  los  pre- 
cios  del  mercado,  las  siguientes  son  las  más  notables: 

Hierro  de  Escocia  en  lingotes,  61  á  49.5  chelines  tonelada;  hierro 
de  igual  clase  de  Middlesborough,  55  a 43  chelines;  cobre  en  barras, 
de  Chile,  £t2  á  ¿\%  tonelada;  hoja  de  lata,  £\2\i.  £\o6\  plomo, 
í;"i6.io  á  ;^io.i5;  zinc,  ;í  18.10  á  ;í  17;  antimonio,  £n  ^  £l2\  car- 
bón de  Wallsend,  22  á  19.6  chelines;  algodón  middling^  Sj4  á  4  ^  j^ 
peniques  por  libra;  lana,  8  á  8J^  peniques;  seda,  9  á  10.6  chelines; 
henequén  de  Nueva  Zelandia,  ;¿"2i  á  ;¿' 3 4  tonelada;  nitrato  de  soda, 
8  á  9.4 J^  chelines  quintal;  petróleo,  6  i  y}4  peniques  galón;  sebo, 
28  á  34  chelines  quintal;  aceite  de  colza,  ;^32  á  £2yA0  por  tone- 
lada; trementina,  29.6  á  27  chelines  quintal;  trigo,  precio  medio  en 
el  año,  27.2  chelines  por  arroba  quarier\  cebada,  26.8  chelines  y 
avena  19.3  chelines;  maíz  de  los  Estados  Unidos,  45^^  á  71  centa- 
vos por  bushel;  café,  31.6  á  36.3  chelines  por  quintal;  té,  5^  á  6}^ 
peniques  por  libra;  arroz,  7  á  6.4  chelines  quintal;  cacao,  70  á  68 
chelines. 

El  mercado  de  la  plata  ha  sido  poco  satisfactorio  durante  el  año. 
El  precio  de  la  plata  en  barras  que  á  fines  de  1900  se  elevó  á  30^ 
peniques  por  onza,  debido  á  las  compras  hechas  por  la  India,  fué 
bajando  gradualmente  desde  29^^  que  tenía  á  principios  de  1901, 
hasta  menos  de  25  peniques.  Una  publicación  mercantil  atribuye 
esta  baja  á  la  falta  de  las  compras  normales  por  la  India  y  China  y 
á  la  baja  notable  del  cobre  en  los  Estados  Unidos. 

El  capital  invertido  en  este  Reino  en  diversas  empresas  fué  de  1 54 
millones  de  libras  contra  164  millones  en  1900.  Más  de  la  mitad  de 
aquella  suma  representa  empréstitos  del  Gobierno  Británico  con  mo- 
tivo de  la  guerra,  inclusa  la  emisión  de  60.000,000  hecha  en  Abril 
de  bonos  de  la  deuda  consolidada  al  94 J^  por  100.  De  esta  emi- 
sión la  mitad  fué  tomada  porlosSres.Rothschild  y  Morgan  y  el  Banco 
de  Inglaterra,  alcanzando  la  subscrición  por  el  resto  hasta  la  suma 
de  200.000,000. 
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El  capital  subscrito  para  empresas  ferrocarrileras  se  elevó  en  el 
año  á  8^  millones  de  libras  contra  1 1  ^  en  1900,  con  exclusión  de 
las  empresas  del  mismo  género  en  la  India  y  las  Colonias,  en  las  cuales 
se  invirtieron  cerca  «de  3  millones,  y  cosa  de  6  millones  en  ferroca- 
rriles extranjeros.  En  el  establecimiento  de  cervecerías,  refinerías  y 
hoteles  se  gastaron  4j^  millones  de  libras;  en  las  empresas  de  trac- 
ción y  luz  eléctrica,  ;£" 5.000,000;  en  las  industrias  de  hierro,  carbón 
é  ingeniería,  cosa  de  ;£" 3.000,000,  y  en  las  demás  empresas  é  indus- 
trias, £  1 5.000,000,  excepción  hecha  de  la  industria  minera,  en  laque 
sólo  se  invirtieron  5  J^  millones  contra  9  millones  en  1900. 

COMERCIO  ENTRE  LA  GRAN  BRETAÑA  Y  LA  REPÚBLICA. 

Con  los  datos  referentes  al  movimiento  comercial  entre  este  puerto 
y  los  de  la  República  y  los  informes  suministrados  á  este  Consulado 
general  por  las  Oficinas  de  su  dependencia,  he  formado  el  cuadro 
anexo  núm  i,  del  que  inserto  el  siguiente  resumen: 

EXPORTACIÓN  PARA  LA   REPÚBLICA. 


Bultos. 


1900 


Liverpool 1.656,366 


Londres 

Glasgow 

CardiíT. 

Newcastle-on-Tyne  , 

Great  Grimsby 

Newport,  Mon 

Southampton 

Barrow-in-Fumess . 


206,677 
90,126 

10,210 
13,861 

640 


Bultos. 

1901 

567,968 

343^99  í 
38,699 

16,375 
102 

565 


EXPORTACIÓN  DE  HIERRO,  CARBÓN  Y  COKE. 

Años  Carbón  y  Cokc  Hierro 

PUERTOS  ~  KibT  Kilos 

Liverpool 1900  1.321,635  636,874 

1901  2.754,356  81,674 

Londres 1900  1.884,418        
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PUERTOS 


Carbón  y  Coke  Uierro 

Kilos  Kilos 


Londres 190 1  ^. 

Glasgow  1900  53*640  477»52o 

»         1901  

Cardifí* 1900  74.220,542        

,)       1901  68.322,489        

Newcastle~on-Tyne. .  1900  33-598.087 

»)                  --.  1901  2.783,587        

Great  Grimsby  .    1900  1.249,765        

»              1901  275,065 

Newport,  Mon 1900  13.440,984        

»  1901  3694,787        

Southampton 1900  

»  Í90Í  

Barro w - in - Fum ess.  . .      1900  

„  1901  

Total  número  de  bultos  de  mercattcias: 

1900 1.977,880 

1901 968,700 

Total  kilos  de  carbón  y  coke: 

1900 125.769,069 

1901 77.830,284 

Total  kilos  de  hierro: 

1900 1.114,394 

1901 81,674 

Valor  total  de  la  exportación  de  la  Gran  Bretaña  para  la  República: 

1900 £       i-993,537'  6.10 

1901 „        1.484,726.11.10 

Diminución j[^         508,810.15.  o 


COMERCIO  ENTRE  LIVERPOOL  Y  LA  REPÚBLICA. 

Los  datos  que  publica  semanariamente  el  Boletín  Aduanero  de  este 
puerto,  han  dado  materia  para  la  formación  del  cuadro  anexo  nü- 
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mero  2.  Debo  indicar,  como  ya  lo  he  manifestado  en  reseñas  ante- 
riores, que  los  datos  mencionados  son  muy  deficientes,  porque  la 
Aduana  atribuye  siempre  el  origen  de  los  efectos,  al  del  país  de  pro- 
cedencia directa,  y  así  todos  los  productos  de  la  República  que  vie- 
nen por  la  vía  de  los  Estados  Unidos,  no  figuran  como  originarios 
de  nuestro  país. 

Ateniéndome,  pues,  á  nuestras  importaciones  directas  para  este 
mercado,  apunto  en  seguida  los  artículos  que  en  volumen  aparecen 
con  algún  aumento  respecto  de  las  importaciones  en  1900: 

1901  igoo 

Café,  sacos 3>643  i>i29 

Cedro,  trozas 347  191 

Concha  de  perla,  bultos 294  

Fustete,  trozas 4,241  

„       piezas 19,1^4  

Hule,  cajas 

Ixtle,  tercios 

Raíz  de  Jalapa,  sacos 

Mármol,  cajas 

Orquídeas,  cajas 

Plantas,  bultos 

Plomo  en  barras 59,7 11  

Tabaco  labrado,  bultos 69  35 

Tabaco,  bultos 10  

Tortuga  en  latas 35  

Los  productos  que  aparecen  disminuidos  en  volumen  son: 

1901  1900 

Algodón,  torta  de  semilla  de S7>4S2  60,392 

„         semilla  de 378  1,077 

Caoba,  trozas 3,034  3,154 

„      piezas 395  1,120 

Cobre,  sacos 94 

Cuernos,  bultos 2  13 

Henequén,  tercios 809 

Huesos,  sacos 3 

Mineral  no  especificado,  sacos 7>947  9>S72 
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1901  1900 

Mineral  de  plata,  bultos 521  i»72S 

Nueces  de  palma,  sacos 241 

Palo  Brazil,  toneladas 47 

„         „       piezas 2,496 

Pieles 10 

Semillas 62 

EXPORTACIONES. 

Los  cuadros  anexos  núms.  3  y  4  dan  cuenta  de  las  exportaciones 
verificadas  de  este  mercado  para  la  República  en  1901  y  su  compa- 
ración con  1900.  Muy  pocos  son  los  artículos  cuya  exportacii5n  ha 
aumentado  en  volumen  respecto  de  la  de  1900,  y  entre  los  que  figu- 
ran con  aumentos  notables  debo  citar  los  siguientes: 

1901  1900 

Azogue,  frascos ....     2,903  1,824 

Cáñamo,  bultos 11,641  10,369 

Costales  y  sacos,  bultos 2,925  2,366 

Drogasyproductos  químicos,  bul  tos 32,584  32,364 

Estaño,  bultos 1,068  165 

Material  para  ferrocarril,  bultos 68,604  39*507 

Hilo,  bultos 698  32 1 

Hoja  de  lata,  bultos 43,164  32,634 

Loza  y  porcelana,  cajas 30,183  7,292 

Tubería,  bultos 14,465  9,01 2 

Con  excepción  de  dichos  artículos,  la  exportación  de  las  demás 
mercancías  sufrió  en  el  año  una  diminución  bastante  sensible.  Lla- 
man la  atención  bajo  este  concepto  las  bajas  habidas  en  el  volumen 

de  las  siguientes: 

1901  1900 

Algodón,  artículos  y  manufacturas 

de,bultos ii?947  20,535 

Acero,  bultos 3,547  5,577 

Aguardientes,  cajas 13,120  16,756 

Colores  y  barnices,  sacos 4,718  6,534 

Ferretería  y  artefactos,  bultos 4^1967  A-Ií^S^ 
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Z90Z  1900 

Hierro,  bultos 67,61 1  103,693 

„         kilos 81,674  636,874 

Ladrillos 159,084  1.220,055 

Lana  y  artículos  de,  bultos .*  3*163  6,1 19 

Libros  y  papelería,  bultos 804  1,001 

Maquinaria,  cajas 1 2,929  28,832 

Mercería,  cajas i»093  ^ >366 

Pieles  y  cueros,  bultos 176  376 

Productos  alimenticios,  bultos 4>995  12,225 

Velas,  estearinas,  etc.,  bultos 1*259  3>447 

Vino,  barriles  y  cajas 8,664  1 2,544 

El  valor  de  la  exportación  total,  según  las  declaraciones  hechas 
en  las  facturas,  ascendió  á  ;£"  927,409.0. 2,  contra  £1,3^7,184,17,6 
en  1900,  ó  sea  una  diminución  de  ;£"  449,775. 17.6. 

El  resumen  que  inserto  á  continuación,  del  cuadro  núm.  3,  for- 
mado en  vista  de  los  datos  que  publica  la  Aduana  de  este  puerto, 
se  refiere  á  la  exportación  de  efectos  de  algodón,  lino,  lana  y  seda 

de  manufactura  británica. 

X90X  1900 

Algodón,  lienzos  y  tejidos  lisos,  yar- 
das  11.719,162     19.462,847 

Algodón  de  color,  estampados,  etc., 

yardas 10.077,568     16.729,441 

Algodón,  hilaza  y  estambres,  peso 

en  libras  inglesas 253,67 1  245,614 

Lino,  telas,  etc.,  yardas 1.038,063       1.281,735 

Lana,  telas  y  tejidos,  valor  en  libras 

inglesas 80,460  92,068 

Seda,  manufacturas,  mezclas,  etc., 

valor  en  libras  inglesas 2,268  Sj92o 

Se  certificaron  y  expidieron  en  el  año,  en  esta  Oficina  consular: 

Manifiestos  generales 1 20 

„           en  lastre 4 

Facturas 4,260 

Patentes  de  sanidad 56 

Certificados  diversos 48 

„            de  matrículas 2 

Pasaportes 2 

Legalizaciones  de  firma 29 

Total 4,52 1 
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CORRESPONDENCIA  DESPACHADA. 

DESTINO.  Oficios.  Folios. 

Secretaría  de  Relaciones  •. 134  451 

„           de  Hacienda 23  44 

„          de  Guerra  y  Marina 13  22 

Tesorería  General  de  la  Federación 25  137 

Contaduría  Mayor 9  9 

Dirección  General  de  Aduanas 148  261 

Aduanas 463  463 

Legación  en  Londres S  5 

Agencia  Financiera 15  27 

Consulados  en  la  Gran  Bretaña 127  137 

Legaciones  y  Consulados  diversos 6  6 

Autoridades  diversas 2  2 

Cartas  particulares,  telegramas,  etc.,  semiofi- 

cial lio  139 

1,080         1,703 

La  recaudación  total  de  derechos  consulares  produjo  ;£^4.5  5 1 . 1 2.0 
contra  ;í^5,8o3.8.o,  en  1900. 

El  siguiente  resumen  del  cuadro  núm.  5  pone  de  manifiesto  el  mo- 
vimiento marítimo  habido  entre  este  Reino  y  la  República  durante 
el  año  materia  de  esta  reseña: 

Buques  entrados.  1901        1900     Aumento.    Diminución. 

Vapores 33         44     11 

Veleros 12  5  7         

Totales 45        49     4 

Buques  salidos.  1901        1900     Aumento.    Diminucióii 

Vapores 48         51      3 

Veleros ,.       8  6  2         •... 

Totales 56        57     i 

Liverpool,  Marzo  31  de  1902. — El  Cónsul  General,  Joaquín  Gat-^ 
cía  Conde, 
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CUADRO  NÚMERO  II. 

CUADRO  de  los  productos  y  efectos  nacionales  importa- 
dos en  Liverpool  en  el  a  fío  de  1901,  comparado  con  el 
de  1900. 

COMPARACIÓN 

ARTÍCULOS  Clase  de  bultos        AHo  Año  —     ^ 

—  de  1901        de  1900       Aumto.        Dimción. 

Algodón,  torta  de  semilla  de. .      Sacos 

ídem  semilla  de „ 

Añil „ 

Café 

Caoba Trozas 

ídem Piezas 

Cedro Trozas 

ídem Piezas 

Cobre Sacos 

Conchas  de  madreperla Bultos 

Cueros Tercio 

Cuernos Bultos 

Curiosidades Cajas 

Fustete Trozas 

ídem Piezas 

Frijol Sacos 

Habas ídem 

Henequén Tercio 

Huesos Sacos 

Hule Cajas 

Ixtle Tercio 

Jalapa Sacos 

Mármol Cajas 

Mineral  no  especificado Sacos 

ídem  de  plata Bultos 

Orquídeas Cajas 

Palma,  nueces  de Sacos 

Palo  de  Brasil Toneladas 

Palo  de  Brasil Piezas 

Palo  de  tinte Toneladas 

Plantas Bultos 

Plomo Barras 

Pieles Bultos 

Plata,  artefactos  de ídem 

Tabaco  labrado ídem 

Tabaco  en  rama ídem 

Semillas Sacos 

Tortuga  ( conservada  en  latas)  Cajas 

Nota. —  Los  datos  contenidos  en  este  cuadro  fueron  tomados  del  Bofe- 
fin  Aduanero  de  este  puerto,  y  se  refieren  sólo  á  las  mercancías  importadas 
directamente  de  puertos  de  la  República. 

Liverpool,  Marzo  31  de  1902, — El  Cónsul  general,  Joaquín  Garda  Conde, 
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Francia. 


(  Revista  enviada  por  el  Cónsul  general  de  México  en  Paris.) 


París,  Abril  zg  de  igo2. 

El  valor  del  comercio  de  exportación  de  Francia  á  México,  según 
aparece  de  las  facturas  consulares  respectivas,  ascendió  en  el  mes 
de  Marzo  próximo  pasado,  i  frs,  J.ojjypoóy  contra /rj.  2.Si2,i2j 
en  igual  mes  del  año  anterior;  habiendo,  por  lo  mismo,  un  aumento 
de/rs.  221, y Sj, 

El  importe  total  de  las  exportaciones  se  descompone  como  sigue, 
por  razón  de  los  Consulados  que  visaron  las  facturas  que  ampara- 
ron las  mercancías  exportadas: 


Lyon frs.  5^*550 

Marsella 67,632 

Saint- Nazaire 296,981 

Havre 3^^A^3 

Burdeos 438,467 

París 1.831,793 

Total frs.  3.033,906 

El  comercio  especial  de  importación  y  exportación  de  Francia, 
durante  los  tres  primeros  meses  del  corriente  año,  tuvo  un  valor  de 

frs.  2,jj';^.6^7,ooo/  correspondiendo  á  la  importación 

frs.  if2po.poo,ooo,  y  á  la  exportación, /rj.  1,0^6. y^y^ooo. 

Estas  cantidades,  distribuidas  entre  las  grandes  categorías  de  ob- 
jetos que  son  materia  del  comercio,  y  comparándolas  con  las  de  igual 
período  del  año  precedente,  dan  los  siguientes  resultados: 
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Importaciones  ,90*  190.  ^u"^»       Dimijudén 

Objetos  de  alimentación frs,       172.902,000       182.229,000       9.327»ooo 

Materias  necesarias  á  la  industria.       926.665,000       838.61 1,000  88.054,000       

Objetos  fabricados 191.333,000       196.926,000       5.593,000 

Total frs.    1,290.900,000    1,217.766,000   88.054,000   14.920,000 

^ ^ / 

Aumento  en  1902 : 
.  frs.  73-134,000 

Exportaciones  1902  1901  "^^^^       ^TJ^gSf" 

Objetos  de  alimentación frs.  169.314,000  193.512,000          24.198,000 

Materias  necesarias  á  la  industria.  299.885,000  234.002,000  65.883,000      

Objetos  fabricados 519.147,000  453.122,000  66.025,000      

Paquetes  postales 58.401,000  61.785,000        3.384^000 

Total frs.    1,046.747,000     942.421,000131.908,000    27.582,000 

« ^ ^ 

Aumento  en  1902 : 
frs.  104.326,000 

CAFÉ. 

En  una  comunicación  del  canciller  de  la  Legación  de  Francia  en 
el  Brasil,  se  estima  la  producción  del  café  en  el  mundo,  de  i9  de  Ju- 
lio  de  1900  á  30  de  Junio  de  1 901,  en  15.460,000  sacos  de  60  kilos, 
de  los  que  11.500,000  corresponden  al  Brasil.  Esta  producción  se 
reparte  como  sigue: 

í  Santos. 7.900,000 

Brasil <  Río  de  Janeiro 2.900,000 

^  Bahía,  Victoria  y  Ceara 700,000 

Guatemala,  Costa  Rica,  México | 

>  I.ICO,0OO 

San  Salvador  y  Nicaragua J 

Venezuela,  Colombia,  Ecuador  y  Perú 1.050,000 

Puerto  Rico  y  Jamaica 200,000 

Haití 450,000 

Indias  Holandesas 480,000 

Padang  y  Célebes 90,000 

Indias  Británicas,  Ceylan  y  Manila 31 5,000 

A  la  vuelta 1 5.235,000 
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De  la  vuelta iS'23S,ooo 

África  y  Moka 225,000 

Total 1 5.460,000 

Y  evaluándose  el  consumo  del  mundo  en 14. 1 17,620 

resulta  un  sobrante  de i.342»38o 

El  exceso  de  producción,  cuyo  aumento  se  nota  cada  año,  ha  lle- 
gado como  se  ve  de  estos  datos,  en  el  período  de  1900  á  1901,  á  la 
cifra  de  1.342,380  sacos  ú  80.532,800  kilos. 

Es  natural,  por  lo  mismo,  la  depreciación  de  la  mercancía,  que 
para  nuestro  café  no  ha  sido  muy  exagerada,  debido  á  su  calidad 
superior,  y  el  Brasil,  que  produce  las  cuatro  quintas  partes  del  café 
que  se  consume  en  el  mundo,  la  soporta  aún  aumentando  siempre 
su  producción,  por  las  condiciones  de  cultivo  favorables,  á  la  vez 
desde  el  punto  de  vista  de  la  mano  de  obra  y  del  rendimiento. 


CAUCHO. 

Según  las  estadísticas  que  se  han  publicado  últimamente,  las  ex- 
portaciones totales  de  caucho  del  Valle  de  Amazonas  han  llegado 
en  1 90 1  á  la  enorme  cifra  de  45,610  toneladas,  habiendo  sido  expe- 
didas sólo  de  Para  30,131  y  el  resto  de  15,469,  de  Manaos;  con  des- 
tino á  los  Estados  Unidos,  23,508  toneladas,  y  22,091  á  Europa. 

Comparativamente  al  año  de  1900,  las  exportaciones  de  caucho 
de  Para  acusan  en  1900  un  aumento  de  3,255  toneladas:  500  para 
Europa  y  2,755  á  los  Estados  Unidos.  Las  de  Manaos  han  casi  do- 
blado en  cantidad:  han  pasado  de  8,012  toneladas  en  1900,  á  13,639 
en  1901.  Este  aumento  es  resulrado  de  una  ley  que  se  promulgó  en 
Enero  de  1900,  estableciendo  que  todos  los  productos  del  Estado 
de  Amazonas  deben  expedirse  directamente  de  Manaos. 

También  los  envíos  directos  de  caucho  de  Iquitos  han  aumentado 
en  una  fuerte  proporción:  de  920  toneladas  en  1900,  llegaron  en  190 1 
á  1,391  toneladas,  ó  sea  un  aumento  de  cerca  del  50  por  100. 

A  pesar  de  estas  grandes  cantidades  parece  que  la  producción  del 
caucho  no  basta  para  las  exigencias  del  consumo,  que  cada  día  cre- 
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cen  con  el  empleo  que  de  este  producto  se  hace  en  muchos  ramos 
de  la  industria;  sobre  todo  en  aquellos  que  tienen  relación  con  la 
electricidad,  cuyo  campo  de  aplicación  crece  constantemente,  subs- 
tituyéndose con  avance  extraordinario  á  otros  elementos  para  la  pro- 
ducción de  luz  y  á  ios  agentes  de  sangre,  mecánicos  y  de  vapor, 
donde  quiera  que  hay  necesidad  de  desarrollar  fuerza  y  movimiento. 

Por  esto  las  demandas  son  superiores  á  la  producción  y  el  precio 
se  mantiene  elevado;  y  con  empeño  se  busca  en  otras  plantas  ó  en 
combinaciones  químicas  una  substancia  que  reemplace  al  caucho, 
en  producción  abundante  y  con  precio  económico;  pero  hasta  aho- 
ra, que  yo  sepa,  no  se  han  obtenido  resultados  enteramente  satisfac- 
torios, ni  en  relación  á  la  calidad  de  los  productos,  ni  respecto  de  las 
condiciones  económicas.  La  mercancía  será,  pues,  más  y  más  esti- 
mada, más  y  más  solicitada,  y,  por  lo  mismo,  mantendrá  siempre  un 
precio  elevado. 

Esto  estimulará  sin  duda  á  los  propietarios  de  las  grandes  exten- 
siones de  terrenos  de  nuestro  país,  en  los  que  el  caucho  se  produce, 
y  á  las  compañías  que  se  han  formado  para  su  explotación,  á  acti- 
var el  desarrollo  de  sus  plantaciones;  tanto  más,  cuanto  que  uno  de 
los  grandes  mercados  de  caucho  se  encuentra  en  los  Estados  Unidos, 
nación,  como  se  ha  visto,  que  absorbe  más  de  la  mitad  de  las  exporta- 
ciones que  se  han  mencionado  al  principio. 


MEDICINA. 

Seroterapia  preventiva  de  la  difteria. —  En  una  de  las  últimas  se- 
siones de  la  Academia  de  Medicina,  se  presentó  el  informe  rendido 
por  M.  Sevestre,  sobre  una  comunicación  anterior  de  los  Dres.  Netter, 
Bourges  y  Bourgeron,  relativa  á  la  seroterapia  preventiva  de  la  difte- 
ria; y  la  Academia,  en  vista  de  ese  informe,  emitió  las  siguientes 
opiniones : 

I?  Las  inyecciones  preventivas  de  serum  (á  la  dosis  de  5  á  lo  cen- 
tímetros cúbicos),  tienen  una  acción  manifiesta,  producen  la  inmu- 
nidad de  los  niños  expuestos  al  contagio;  jamás  han  dado  lugar  á 
accidentes  serios,  produciendo  más  ó  menos  en  cierto  número  de 
casos,  erupciones  pasajeras,  y  en  muy  raros,  dolores  articulares.  Des- 
agraciadamente el  período  de  inmunidad  no  tiene  ^ran  duración,  trt-s 
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Ó  cuatro  semanas  á  lo  más.  En  los  raros  casos  en  que,  á  pesar  de 
la  inyección  la  difteria  se  ha  presentado,  es  particularmente  benigna. 

2?  Las  inyecciones  de  sernvi  están  indicadas  especialmente  en  las 
familias  en  que  se  desarrolla  un  caso  de  difteria,  para  preservar  del 
contagio  á  los  otros  niños. 

3?  Las  inyecciones  preventivas  están  igualmente  indicadas  en  los 
niños  que  se  encuentran  en  una  aglomeración  (escuela,  asilo,  sala 
de  hospital,  etc.),  en  la  que  se  ha  señalado  un  caso  de  difteria. 

4?  Aun  en  la  ausencia  de  un  caso  de  difteria  verificado,  pueden 
estar  indicadas  en  ciertas  condiciones  especiales  (servicios  de  saram- 
pión, escarlatina,  etc. ),  sin  embargo  de  que  parece  menos  cierta  la 
acción  preventiva  para  el  sarampión.  Las  dosis  de  serum  deben  ser 
más  fuertes  y  más  frecuentemente  repetidas. 

5?  La  práctica  de  las  inyecciones  preventivas  no  dispensa  de 
otros  medios  profilácticos  (desinfección,  aislamiento),  pero  ella  los 
hace  á  la  vez  más  fáciles  y  eficaces. 


LEGISLACIÓN. 

Impuestos. —  La  tarifa  del  impuesto  sobre  herencias  ha  sido  mo- 
dificada por  los  arts.  lO  y  ii  de  la  ley  de  presupuestos. 

Por  el  art.  1 2  de  la  misma  ley,  también  se  ha  modificado  la  tari- 
fa de  aduanas  vigente,  en  lo  que  se  refiere  á  los  derechos  de  impor- 
tación impuestos  á  los  tabacos  que  no  son  fabricados  por  el  estanco 
francés,  y  que  se  introduzcan  para  el  uso  personal  de  los  importa- 
dores, hasta  la  concurrencia  de  lO  kilos  por  persona  y  por  año. 

Por  la  ley  de  7  del  corriente,  publicada  en  el  Diario  Oficial  de  9 
del  mismo  mes,  la  misma  tarifa  de  aduanas  se  ha  completado  por  la 
adición  de  un  5?  núm.  178,  especificando  las  piedras  de  amolar  de 
determinada  procedencia,  é  imponiendo  á  las  que  no  sean  brutas,  20 
francos  por  100  kilos  en  la  tarifa  general,  y  15  francos  en  la  especial 
ó  mínima. 

La  ley  relativa  á  marcas  de  fábrica,  de  5  de  Julio  de  1844,  que  ya 
había  sido  modificada  por  la  de  31  de  Mayo  de  1856,  ha  sufrido 
nuevas  modificaciones  por  la  ley  también  de  7  del  corriente  Abril, 
y  publicada  también  en  el  Diario  Oficial  de  9  del  mismo  mes. — J^ 
M,  Vega  Limón, 
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CUERPO  DIPLOMÁTICO  MEXICANO 

ACREDITADO  EN  EL  EXTERIOR 


MÉXICO,  Mayo  is  de  igo2. 

CATEGORÍA  Y  ANTIGÜEDAD  DE  LOS  JEFES  DE  MISIÓN. 

Embajador. 
Estados  Unidos 
de  América..   Sr.  Lie.  D.  Manuel  de  Azpiroz,  Marzo  30  de  1899. 

Enviados  Extraordinarios  y  Ministros  Plenipotenciarios. 

Italia Sr.  D.  Gonzalo  A.  Esteva Noviembre  17  de  1898. 

España „     „    Manuel  Iturbe Noviembre  17  de  1899. 

Alemania „    General  D.   Pedro   Rincón 

Gallardo  ( ausente ) Mayo  31  de  1900. 

Rusia „    General   D.   Pedro  Rincón 

Gallardo  ( ausente) Junio  26  de  1900. 

Francia „    D.  Sebastián  B.  de  Mier, . .   Octubre  18  de  1901. 

Sud-  América. 

(Lado    del 

Atlántico).  ..     „    Lie.  D.  José  M.  Gamboa..    Enero  16  de  1902. 
Oran  Bretaña..     .,      „      „   Alfonso    Lancaster 

Jones Febrero  1 1  de  1902. 

('entro   América    „    D.  Cayetano  Romero Abril  30  de  1902. 

Austria  -  Hun- 

íria „    Lie.  D.  Jesús  Zenil , , , , 
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Sud- América . . 
( Lado  del  Pa- 
cífico)  

Bélgica 

Países  Bajos 

Ministro  Residente. 
Japón Sr.  Lie.  D.  Carlos  kmérico  I^ra.  Mayo  30  de  1899. 

Encargados  de  Negocios  ad  interim. 

Alemania Sr.  D.  Miguel  Covarrubias Septiembre  13  de  1901. 

Rusia „    „   Enrique  O/arfe Noviembre  1?  de  1901. 

Austria- Hun- 
gría     „    „   Manuel  de  Z/2:rtf/v// Enero  12  de  1902. 

EMBAJADA. 

Estados  Unidos  de  América. 

Washington. — 1,143,  I  Street. 

Sr.  Lie.  D.  Manuel  de  Azpiroz^  Embajador  Extraordinario  y  Plenipoten- 
ciario. 
„     „     „    José  F.  Godoy^  Primer  Secretario. 
»>     >i     >»    José  Romeroy  Segundo  Secretario  (ausente). 
„  D.  Alfredo  Barron^  Segundo  Secretario. 
„    „   Rodrigo  de  Azpiroz,  Segundo  Secretario  interino. 
„    Lie.  D.  Luis  G.  Labastida  K]x.\  Tercer  Secretario. 
„  D.  Manuel  Torres  y  Sagaseta,  Agregado. 

LEGACIONES. 

Alemania. 

Berlín.— Friednc/t-lVi/t/te/m  Str.  j. 
Sr.  General  D.  Pedro  Rincón  Gallardo,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  (ausente). 
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Sr.  D.  Miguel  C<nmrnibias,  Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios  ad 

interim,' 
,,     „   Mario  A U man  y  Chavero^  Tercer  Secretario. 

Austria- Hungría. 

Vi  EN  A. — /  Gisela  Strasse^  núm,  6, 
Sr.  Lie.  D.  Jesús  Z?////,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotencia- 
rio (ausente). 
Sr.  D.  Manuel  de  Lizardi^  Primer  Secretario.  Encargado  de  Negocios  adin- 
terim. 

Bélgica. 

Bruselas. — ig^  Rué  de  rActivité, 

Sr Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 

Sr.  Lie.  D.  Luis  G.  Pardo,  Primer  Secretario. 
„   D.  Luis  S.  jarmona^  Tercer  Secretario. 

EspaHa  y  Portugal. 

Madrid. — Claudio  Coello,  ly, 

Sr.  D.  Manuel  Iturbe,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 

„  „    Francisco  A.  de  Icaza,  Primer  Secretario. 

„  „    Eduardo  A.  Estex^a,  Segundo  Secretario  (ausente). 

„  „    Felipe  Iturbey  Agregado  (ausente). 

„  „    Francisco  Llamosa,  Agregado  interino. 

„  „    Delfín  Sánchez  Juárez,  Agregado  interino. 

Francia. 

París. — /j,  Rué  Lamennais, 
Sr.  D.  Sebastián  B.  de  Mler,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario. 
„    „    Gustavo  Baz,  Primer  Secretario. 
„    „    Luis  Ricoy,  Segundo  Secretario. 
„    „    Ramón /^rr/w/f^/f'^ '.hijo \  Tercer  Secretario  interino. 
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Sr.  D.  Eustaquio  Escandan^  Agregado. 
„    „   Juan  Antonio  de  Béistegui^  Agregado  interino. 
..   Coronel  D.  Manuel  Mondragón^  Agregado  militar. 

Gran  Bretaila. 

LoNDRES.--<?7,  Cromweil  Road, 
Sr.  Lie.  D.  kMoii^o  Lanc  áster  Jones  ^Y.nvxdAo  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario. 
„  D.  Miguel  de  Béistegui^  Primer  Secretario. 
„  Lie.  D.  Crisóforo  Catiseco,  Segundo  Secretario  interino. 
„  D.  Valentín  Gómez  Furias ^  Agregado  (ausente). 
„    „    Miguel  /turbe y  Atristátn,  Agregado  interino  ;^ ausenten. 

Italia. 

Roma. — 287,  Corzo  Vittorio  Emmanuele. 
Sr.  D.  Gonzalo  A.  Esteva^  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario. 
„    „  José  Gonzalo  Aburto^  Agregado  (ausenten 

Japón. 

Tokio.  ^N ágata  -cho- Nichome,  21, 
Sr.  Lie.  I).  Carlos  A.  Leni^  Ministro  Residente. 
„    D.  Ramón  G.  Pacheco,  Primer  Secretario. 
„   Teniente  Coronel  de  Ingenieros  D.  Ignacio  Aitumira,  Agregado  militar 

( ausente  >. 
„    D.  Ramón  Lera,  Agregado. 

Países  Bajos. 

Sr Enviado  Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario. 
Sr.  Lie.  D.  Luis  G.  Pardo^  Primer  Secretario. 
„    D.  Luis  S.  Carmoua,  Tercer  Secretario.  * 
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Repúblicas  de  Centro  -  América. 

Guatemala. — 6^  Avenida  Sur,  núm,  12, 
Sr.  D.  Cayetano  Romero,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario. 
„  Lie.  D.  Efrén  Rebolledo^  Segundo  Secretario. 

Rusia. 

San  PeTersburgo. — Boulevard  de  la  Gardeá  cheval,  núm.  jj, 
Sr.  General.  D.  Pedro  Rincón  Gallardo,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario  (ausente). 
.,    D.  Enrique  Olarte,  Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios  ad  in- 

terim. 
„    „    Pedro  Rincón  Gallardo  (hijo),  Agregado  i  ausente). 

Sud  -  América.— ( Lado  del  Atlántico ). 

Buenos  Aires. —  Calle  Canning,  2ygjj. 
Sr.  Lie.  D.  José  M.  Gamboa,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario. 
„    Dr.  D.  Manuel  Barreiro,  Primer  Secretario. 


Sud  -  América. —(  Lado  del  Pacífico ). 

Santiago  de  Chile.-  

Sr Enviado  Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario. 
„    Segundo  Secretario. 
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AGENTES    CONSULARES    MEXICANOS 


EN  EL  EXTERIOR. 


MÉXICO,  Mayo  ¡^  de  j^2. 

Alemania. 

Berlín • Cónsul Julius  Samelson. 

Vicecónsul Paul  Lachmann. 

Bremen Cónsul F.  L.  Michaelis. 

Dantzig Cónsul Heinrich  Brandt. 

Dresde Cónsul Fritz'  Stalling. 

Vicecónsul Ferdinand  Müller. 

Dusseldorff Cónsul Julio  Albert. 

Vicecónsul Cari  Bardach. 

Frankfurt-an-Main Cónsul Cari  Herzberg. 

Hamburgo Cónsul  general Othón  M.  Vélez. 

Canciller 

Hannover Cónsul Cari  Sólling. 

Karlsruhe Cónsul Max  Diener. 

Maguncia Cónsul . .    Friedrich  Feldheini. 

Mannheim Cónsul Cari  Leoni. . 

Vicecónsul Ernesto  Leoni. 

Munich Cónsul Adolfo  P.  Weber. 

Stuttgart Cónsul Rudolf  Gross. 

Argentina  (República). 

Buenos  Aires Cónsul  general Juan  Güelfreire. 

Vicecónsul Rodolfo  Laas. 

Rosario  de  Santa  Fe, . .   Vicecónsul Germán  Wiedenbrüg. 
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Bélgica. 

Amberes Cónsul Rafael  Psñaflores. 

Vicecónsul Osear  Dhanis. 

Canciller Diego  Olivar  Pinelo. 

Brujas Cónsul A.  F.  Gillemond  de  Cock. 

Bruselas Cónsul Gustave  Martini. 

Vicecónsul Osear  Tahon. 

Charleroi Cónsul Henry  de  Nimal. 

(}ante Cónsul Astére  Vercruysse  Bracq. 

Lieja Vicecónsul Gustave  Ghilain. 

Ostende Cónsul Daniel  von  der  Heydt. 

Bolivía. 

Lochabamba Cónsul José  Guzmán  Aguirre. 

La  Paz Cónsul  general Severino  Campuzano. 

Oruro Cónsul Adolfo  Mier. 

Potosí    Cónsul José  David  Berrios. 

Santa  Cruz Cónsul Horacio  Ríos. 

Sorata Cónsul Juan  Guillermo  Graue. 

vSucre Cónsul Luis  Ipiña. 

Tanja Cónsul Manuel  Campero. 

Tupiza Cónsul Antonio  Pizarro. 

Brasil. 

Río  de  Janeiro Cónsul  general Felipe  Simoens  dos  Santos. 

San  Luis  de  Maranhao.  Cónsul Enrique  da  Costa  Aives  No- 

gueira. 

Colombia. 

Barranquilla Cónsul Julio  Siedenburg. 

Bogotá Cónsul Ricardo  Núñez, 

Vicecónsul Luis  G.  Rivas. 

Colón Vicecónsul Antonio  M.  Rojas. 

Panamá Cónsul  ( ausente) . .  Ángel  González  de  la  Torre. 

Encargado  del  Con- 
sulado    Baldomcro  Méndez. 
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Chile. 
Valparaíso Cónsul  general David  Williamson. 

Cuba  (l8lade). 

Cárdenas Vicecónsul Miguel  Lluria. 

Cienfuegos Vicecónsul José  M.  Alonso. 

Habana Cónsul  general Gilberto  Crespo  y  Martínez. 

VicecónsulCanciller  Arturo  Palomino. 

Canciller  honorario.  Manuel  Carranza. 

Pinar  del  Río Vicecónsul Leandro  González  Alcorta. 

Sagua  la  Grande Vicecónsul Francisco  Antonio  de  Bada. 

Santiago  de  Cuba Vicecónsul Pablo  Bory  de  la  Cruz. 

Dinamarca  y  aus  poseaionea. 

Copenhague Cónsul Marx  Koppel. 

Saint  Thomas Vicecónsul Eduardo  H.  Morón. 

Canciller Ignacio  H.  Morón. 

Dominicana  ( Repúbiica). 

Santo  Domingo Cónsul  general F.  Goussard. 

Ecuador. 

Guayaquil Cónsul  general Ignacio  Robles. 

Vicecónsul George  Chambers  Vivero. 

Espaüa. 

Alicante Vicecónsul Ramón  Guillen. 

Almería Cónsul Antonio  Manzano. 

Barcelona Cónsul  general Adolfo  Mújica  y  Sáyago. 

VicecónsulCanciller  Marcos  Daudén. 

Bilbao Cónsul Valentín  Barra. 

Cádiz Cónsul l^eonardo  Pietra  Santa. 

Vicecónsul Prudencio  Gutiérrez. 

Canciller Leonardo  Pietra  Santa  ( jr.). 

Cartagena Cónsul Ramón  Laimón  y  Moneada. 

Córdoba Cónsul Eduardo  Alvarez. 

Vicecónsul A.  Marín  y  Carrillo  de  Al- 
bornoz. 
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Coruña Cónsul R.  Fernández  Troncóse. 

Vicecónsul José  M.  Rivera. 

Ferrol Vicecónsul Demetrio  Plá. 

Gijón Vicecónsul Calixto  de  Rato  y  Roces. 

Granada    Cónsul José  S.  y  Gavarre  Trebueso. 

Vicecónsul Manuel  de  la  Chica. 

Irún Vicecónsul Francisco  Iglesias. 

Jerez  de  la  Frontera . . .   Vicecónsul Julián  Gutiérrez. 

Las  Palmas  (Gran  Ca- 
naria)     Cónsul José  Martín  Velasco. 

Madríd Encargado  del  Con- 
sulado      Francisco  López  de  Anguita. 

Mahón  (Islas  Baleares).  Vicecónsul J.  E.  Segui  y  Oliver. 

Málaga Cónsul Manuel  Gil  González. 

Vicecónsul Francisco  Maldonado  Ca- 

rrión. 

Palma  (Islas  Baleares).  Vicecónsul Pedro  A.  Borras. 

Santa  Cruz  de  Tenerife 

( Islas  Canarias )   ...   Cónsul    Antonio  García  Beltrán. 

Santa  María  (Puerto de)  Vicecónsul José  Ruiz  de  Cortázar. 

San  Sebastián Encargado  del  Con- 
sulado     Ramón  Anza. 

Santander Cónsul    Manuel  Sánchez  y  de  Antu- 

ñano. 

Canciller Fortunato  González. 

Sevilla Cónsul Joaquín  Hazañas  y  la  Rúa. 

Tarragona Cónsul Salvador  Escofet  Netto. 

Valencia Cónsul Eduardo  Salinas. 

Vicecónsul Juan  Polo  y  Bernabé. 

Canciller Eduardo  Salinas  Romero. 

Valladolid Cónsul Casto  de  la  Mora. 

Vigo Vicecónsul Eudoro  Pardo  1  .abarte. 


Estados  Unidos  de  América  y  sus  posesiones. 

Baltimore Cónsul José  V.  Dosal. 

Canciller José  V.  Dosal  ( jr.). 

Bisbee  y  Naco Vicecónsul Maximino  Gavito, 
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Boston  ( Mass.) Cónsul Arturo  P.  Cushing. 

Vicecónsul Frederick  O.  Houghton. 

Brownsville  ( Texas )  . .    Cónsul Miguel  Barragán. 

Chicago Cónsul Felipe  Berriozábal. 

Cincinnati Cónsul Joaquín  Díaz  Prieto. 

Denver Cónsul Casimiro  Barela. 

Vicecónsul Adelaido  José  Ortiz. 

Eagle  Pass  (Texas) .  . .   Cónsul Francisco  de  P.  Villasana. 

Canciller Tristán  Garza  Castillón. 

El  Paso  (Texas) Cónsul Francisco  Mallén. 

Vicecónsul Jacobo  Blanco. 

Canciller Manuel  N.  Velarde. 

Filadelfia Cónsul Ernesto  Subikurski. 

Vicecónsul Caspar  W.  Haines. 

Canciller Manuel  R.  García. 

Gálveston  ( Texas) Cónsul Enrique  E.  Llórente. 

Kansas  City C^ónsul Rafael  G.  Acosta. 

Laredo  ( Texas ) Cónsul Juan  N.  Zamorano. 

Canciller Francisco  Alegría. 

Los  Angeles(California)  Cónsul Guillermo  Andrade. 

Manila  ( Filipinas) Cónsul  (ausente). . .  Evaristo  Battle  Hernández. 

Encargado  del  Con- 
sulado    Cosme  de  Churruca. 

Mobila Vicecónsul Leonardo  D.  Le-  Barón. 

Canciller Leopoldo  J.  Ca.stellanos. 

Nogales  ( Arizona) Cónsul Manuel  Mascareñas. 

Canciller Guillermo  Macalpín. 

Norfolk  y  Newport 

News  (Va.) Vicecónsul ArthurCameron Humphreys. 

Nueva  Orleans Cónsul  (ausente). . .  Anselmo  de  la  Portilla. 

Canciller,  encarga- 
do del  Consulado.  Manuel  G.  Prieto. 
Nueva  York Cónsul  general Juan  N.  Navarro. 

Vicecónsul  Canciller  Antonio  León  Grajeda. 

Panzacola  (^  Florida').  . .   Cónsul Abraham  Díaz. 

Pascagoula Vicecónsul Vicente  Ros. 

Phoenix  (Arizona) Cónsul Agustín  Pina. 

Port- Arthur Vicecónsul  ... E.  T.  Goddard, 
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Portland ...    Cónsul Frank  A.  Spencer. 

Río  Grande  City  (Texas^  Cónsul Alberto  Leal. 

San  Antonio  i/rexas\ . .   Cónsul Plutarco  Órnelas. 

San  Diego  (California').   Cónsul  (ausente).  -  •   Antonio  V.  Lomelí. 

Cónsul  interino ....   Manuel  Algara  y  Terreros. 

Canciller Manuel  F.  Trascierra. 

San  Franco  (California).  Cónsul  general Alejandro  K.  Coney. 

Canciller ...   Gustavo  Levy. 

Saint  Louis  <  Mo.) Cónsul Rafael  P.  Serrano. 

San  Juan  de  Puerto  Rico  Vicecón.sul Manuel  Paniagua  y  Oller. 

Tucson  ( Arizona) Cónsul León  Vargas  Navarro. 

Yunia  (Arizona) Vicecónsul Charles  H.  Brinley. 

Francia  y  sus  posesiones. 

.Argel Cónsul G.  Hiart. 

Bayona Cónsul J.  M.  García  de  Lsla. 

Burdeos Cónsul Dante  Costa  y  Narváez 

Canciller P'rancisco  P.  Peñaflores. 

Havre  ....     Cónsul Fernando  Prado. 

Canciller Gonzalo  de  A.  Fernández. 

Lyon Cónsul .  . .  Alberto  Altaqíiirano. 

Marsella Cónsul  interino Manuel  García  Torres. 

Mentón Vicecónsul Charles  Bossano. 

Niza Cónsul Emile  Usquin. 

Canciller Joseph  Vigon. 

París Cónsul  general  ....  José  M.  Vega  Limón. 

Vicecónsul  Canciller  Francisco  de  P.  Pasalagua. 

Saint-  Nazaire Cónsul Platón  Roa. 

Canciller Eduardo  Caraballo. 

Tolosa    Cónsul Luis  Escande. 

Gran  Bretaña  y  sus  posesiones. 

Barrow-in-Furness.  ..    Encargado  del  Vice- 

consulado    James  Fisher. 

Belfast Cónsul Edmundo  Burke. 

Belice Cónsul  interino  (au- 
sente)     Antonio  V.  Lomelí. 

Canciller,   encarga- 
do del  Consulado.  León  Gómez. 
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Bridgetown  (Barbadas^  Cónsul Waldemar  Hanschel. 

Calcutta  (India) Cónsul John  Bathgate. 

Cardiff Cónsul Miguel  Barrera. 

Dover Vicecónsul Francis  William  Prescott. 

Falmouth Vicecónsul John  McClaymont  Carne. 

Gibraltar Cónsul Joaquim  da  Costa  Freiré. 

Glasgow Cónsul Guillermo  Templeton. 

Great  Grimsby Cónsul Peter  H.  Haagensen. 

Agente  comercial 

público John  Frolick. 

Hong-Kong Vicecónsul Augusto  José  de  Rosario. 

Inverness Vicecónsul Duncan  Shaw. 

Liverpool Cónsul  general Joaquín  García  Conde. 

Vicecónsul  Canciller  Alejandro  L.  Robertson. 

Londres Cónsul Adolfo  Bulle. 

Vicecónsul  Canciller  Germán  Bulle. 

Montreal  (Canadá' Cónsul  general D.  A.  Ansell. 

Newcastle-on-Tyne . .   Vicecónsul G.  Jenkins. 

Newport  ( Mon.^i Cónsul William  Esau  Heard. 

Canciller E.  L.  M.  Heard. 

Quebec  (^Canadií A^icecónsul Richard  Tumer. 

Southampton Cónsul Jorge  Carigetti. 

Toronto  ^Canadá"! Vicecónsul William  A.  Mitchell. 

Guatemala. 

Ciudad  Flores Cónsul  (^ausente*. . .  Tranquilino  Pulido. 

Encargado  del  Con- 
sulado    J.  Guadalupe  Romero. 

Cobán (!!ónsul Braulio  Lizama. 

Guatemala Encargado  del  Con- 
sulado    Efrén  Rebolledo. 

Huehuetenango Vicecónsul Reinaldo  D.  Galindo. 

QuezaltenangC) Cónsul José  G.  de  la  Cortina. 

Canciller Manuel  Gómez  de  la  Cortina. 

Retalhuleu Vicecónsul Teófilo  Palacios. 

San  Marcos Cónsul Felipe  Carra.scosa. 

Haitf. 

Port-au-Prince Cónsul Arturo  Ricco. 
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Honolulú  . 


Hawaii. 

Cónsul  (ausente). . .   H.  Renjes. 
Encargado  del  Con- 
sulado   J.  A.  Schaefer. 


Jaime  Reig. 

José  M.  Gutiérrez  Zamora. 


Honduras. 

Puerto  Cortez Vicecónsul 

legucigalpa Cónsul  general 

Italia. 

Brindisi Cónsul Giuseppe  Gattino. 

Genova Cónsul  general Carlos  Wesch. 


Messina Cónsul . 

Milán Cónsul . 

Ñapóles Cónsul . 

Palermo Cónsul . 

Roma Cónsul . 

Turín Cónsul . 

Venecia Cónsul . 


Luigi  Sofio. 
Eduardo  Banfi. 
Giuseppe  Tramontano. 
José  Llambi. 
Enrique  Angelini. 
Fausto  Sacerdote. 
Emilio  Sicher. 


Japón. 


Yokohama  y  Kobe Cónsul Stephan  Lürman. 

Monaco. 

Monaco Cónsul  general Emile  Usquin. 

Canciller Joseph  Vigon. 

Nicaragua. 

Managua Cónsul Demetrio  Vergara. 

Países  Bajos. 

Amsterdam Cónsul Wertheim  Aymes. 

Rotterdam Cónsul W.  Carp. 

Vicecónsul Luis  Carp. 

Perú. 

Callao Vicecónsul Jorge  Helguero. 

Lima Cónsul  general Pedro  A.  Helguero. 

Moliendo Vicecónsul Enrique  Koster. 


Digitized  by  VjOOQIC 


64 


BOLETÍN  OFICIAL 


Lisboa . 


Oporto 

San  Miguel  (Azores) . 


Moscou  . . . . 

San  Petersburgo. 


Sonsonate  y  Acajutla. 


Christianía 
Gotenburg 


Grimstad . . . 
Stockholmo . 


Ginebra 
Zurich  . . 


Portugal  y  8U8  posesiones. 

Cónsul  general Luis  Bretón  y  Vedra. 

Vicecónsul Cándido  Figueiredo. 

Canciller Federico  Doarte  Coello. 

Cónsul Constantino  Rodríguez  ]5a 

talha. 

Vicecónsul Antonio  de  Silva  y  Souza. 

Vicecónsul Joaquín  Alvarez  Cabial. 

Rusia. 

Cónsul Carlos  Bauer. 

Cónsul  general ....  Emil  Heilborn. 

Salvador  (El). 
Cónsul  (ausente'. . .  Tomás  Ugarte, 
Encargado  del  Con- 
sulado    José  Dárdano. 

Suecia  y  Noruega. 

Cónsul Abraham  Hesselberg. 

Encargado  del  Con- 
sulado    CE.  d'Orchimont. 

Cónsul Bernt  Einersen. 

Cónsul  general Oito  Heilborn. 

Suiza. 

Cónsul  general Hércules  Saviotti. 

Vicecónsul Eugenio  Delphin. 

Cónsul Antonio  Kunzli. 


Venezuela. 

Caracas Cónsul  general Karl  Meyer. 

Carúpano Vicecónsul Jerónimo  Cerisola. 

La  Guaira Vicecónsul Evaristo  Díaz  Rojas. 

Maracaibo Cónsul Paul  Heimerdinger. 

Puerto  Cabello Cónsul Silvio  A.  Braschi. 
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boletín  oficial 

DE   LA 

SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES 


Tomo  XIV.  México,  Junio  15  de  1902.  Núm.  2. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 
TRATADOS  Y  CONVENCIONES 


Convenio  comercial  entre  México  y  Austria- Hungría. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Europa  y  África, 

México,  Mayo ^i  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

'* PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  d  sus  habitaittes,  sabed: 

Que  el  día  diez  y  siete  de  Septiembre  del  año  de  mil  nove- 
cientos uno  próximo  pasado,  se  concluyó  y  firmó  en  esta  ca- 
pital, por  medio  de  Plenipotenciarios  autorizados  al  efecto, 
un  Convenio  para  ajustar  las  relaciones  económicas  entre  la 
República  de  México  y  el  Imperio  Austro-  Húngaro,  en  la  for- 
ma y  del  tenor  siguientes: 
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Los  infrascritos,  debidamente  autorizados  al  efecto,  han  convenido 
en  que  los  ciudadanos  mexicanos  en  Austria  y  en  Hungría  y  recí- 
procamente los  subditos  austríacos  y  húngaros  en  México,  gozarán 
del  tratamiento  de  la  nación  más  favorecida,  tanto  para  la  importa- 
tación,  la  exportación,  el  tránsito  y,  en  general,  todo  lo  que  se  re- 
fiera á  las  operaciones  comerciales  y  á  la  navegación,  como  para  el 
ejercicio  del  comercio  y  de  las  industrias,  y  para  el  pago  de  los  im- 
puestos que  con  ellos  se  relacionen. 

El  tratamiento  sobre  la  base  de  la  nación  más  favorecida  queda 
igualmente  garantizado  de  una  y  otra  parte  en  cuanto  á  la  admisión 
de  funcionarios  consulares  y  á  las  prerrogativas  é  inmunidades  que 
les  competen,  lo  mismo  que  á  los  derechos  que  se  relacionan  con  el 
ejercicio  de  sus  funciones  en  general,  y  en  particular  en  materia  de 
sucesiones. 

El  presente  Convenio  será  válido  por  un  término  de  seis  meses, 
contados  desde  el  día  en  que  se  firme.  En  el  caso  de  que  alguna  de 
las  Partes  no  haya  notificado,  antes  de  la  expiración  de  este  plazo, 
la  intención  de  hacer  cesar  sus  efectos,  dicho  Convenio  continuará 
en  vigor  por  el  término  de  seis  meses  más,  contados  desde  el  día  en 
que  alguna  de  las  Partes  lo  denuncie. 

Hecho  en  México  en  dos  originales,  cada  uno  en  ambos  idiomas, 
el  diez  y  siete  de  Septiembre  de  mil  novecientos  uno. 

(L.  S.)  (Firmado)  Ignacio  Mariscal. —  (L.  S.)  (Firmado)  G. 

HOHENWART. 


Les  soussígnés,  dúment  autorisés  á  cet  effet,  sont  tombés  d'accord 
que  les  citoyens  mexicains  en  Autriche  et  en  Hongrie  et  réciproque- 
ment  les  sujets  autrichiens  et  hongrois  au  Mexique  jouiront  du  trai- 
tement  de  la  nation  la  plus  favorisée  tant  pourTimportation,  Tex- 
portation,  le  transit  et,  en  general,  tout  ce  qui  a  trait  aux  opérations 
commerciales  et  á  la  navigation,  ainsi  que  pour  l'exercice  du  com- 
merce  ou  des  industries  et  pour  le  paiement  des  taxes  qui  s'y  rap- 
portent. 

Le  traitement  sur  le  pied  de  la  nation  la  plus  favorisée  est  égale- 
ment  garanti  de  part  et  d'autre  quant  á  l'admission  de  fonctionnaires 
consulaires  et  aux  prérogatives  et  immunités  qui  leur  reviennent; 
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il  en  sera  de  méme  des  droits  qui  se  rattachent  á  Texercice  de  leurs 
fonctions  en  general  et  particuliérement  en  maticre  des  successions. 

Le  présent  arrangement  sera  valable  pour  la  durée  de  six  mois  a 
partir  du  jour  de  la  signature.  Dans  le  cas  oü  aucune  des  Parties 
n'aurait  notifié  avant  Téchéance  du  susdit  terme  son  intention  d'en 
faire  cesser  les  effets,  le  dit  arrangement  demeurera  obligatoire  jus- 
qu'á  Texpiration  de  six  mois  á  partir  du  jour  ou  Tune  ou  Tautre  des 
Parties  l'aura  dénoncé. 

Fait  á  México,  en  double  original,  chacun  en  deux  langues,  le 
dix-sept  Septembre  mil  neuf-cent-un. 

(L.  S.)  (signé)  G.  HoHENWART. — (L.  S.)  (signe)  Ignacio  Ma- 

RISCAL. 

Que  el  precedente  Convenio  fué  aprobado  por  la  Cámara 
de  Senadores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  el  día  siete  de 
Octubre  del  mismo  año ; 

Que  igualmente  fué  aprobado  por  los  Parlamentos  de  Aus- 
tria y  Hungría  y  sancionado  por  Su  Majestad  el  Emperador 
y  Rey  Apostólico ; 

Y  que  dado  el  carácter  de  este  Convenio,  no  ha  sido  me- 
nester el  canje  de  ratificaciones. 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé 
el  debido  cumplimiento. 

Palacio  Nacional  de  México,  á  treinta  y  uno  de  Mayo  de 
mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado 
Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Departa- 
mento de  Relaciones  Exteriores." 

Y  ló  comunico  á  Ud.  para  los  efectos  correspondientes,  renován- 
dole mi  atenta  consideración. — MariscaL — Al  Señor 


Recepción  Diplomática  del  Señor  Ministro  de  Guatemala. 


A  las  doce  del  día  de  hoy,  con  el  ceremonial  de  costumbre,  fue 
recibido  por  el  Presidente  de  la  República,  en  el  Palacio  Nacional, 
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S.  E.  el  Coronel  D.  Francisco  Orla,  Enviado  Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  de  la  República  de  Guatemala  en  los  Esta- 
dos Unidos  Mexicanos.  Al  presentar  sus  credenciales,  el  Señor  Mi- 
nistro dijo: 

"Señor  Presidente: 

Las  buenas  relaciones  de  amistad  entre  Guatemala  y  México  han 
venido  afirmándose,  felizmente,  y  todo  anuncia  que  serán  cada  día 
mejores,  como  conviene  á  pueblos  vecinos,  íntimamente  ligados  por 
comunidad  de  orígenes,  de  lengua,  de  aspiraciones,  etc. 

El  Gobierno  y  el  pueblo  de  mí  país  desean  que  esta  amistad  se 
fortalezca;  y  á  mi  me  cabe  ahora  la  gran  satisfacción  de  interpretar 
su  deseo,  continuando  así  los  humildes  trabajos  que  ya  antes  había 
iniciado. 

Con  tal  fin,  espero  de  Vuestra  Excelencia  y  de  su  ilustrado  Go- 
bierno, que  se  dignarán  de  seguir  dispensándome  benévola  acogida, 
con  lo  que  será  tan  fácil  como  agradable  para  mí,  el  cumplimiento 
de  un  deber  tan  simpático  como  patriótico. 

Tengo  la  honra  de  poner  en  Vuestras  manos,  Excelentísimo  Se- 
ñor Presidente,  la  carta  que  me  acredita  con  el  carácter  de  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  cerca  de  Vuestra  Exce- 
lencia, presentándoos  al  mismo  tiempo  el  cordial  saludo. del  Presi- 
dente de  Guatemala,  y  asociándome  muy  sinceramente  á  los  votos 
que  mi  Gobierno  y  mi  pueblo  hacen  por  vuestro  bienestar  personal 
y  por  la  creciente  prosperidad  de  este  hermoso  país  llamado  á  des- 
empeñar un  gran  papel  en  el  Continente  americano.*' 

El  Presidente  de  la  República  contestó: 

** Señor  Ministro: 

Tenéis  razón  al  decir  que  las  amistosas  relaciones  entre  nuestros 
dos  países  se  han  venido  afirmando  felizmente.  Todo,  además,  pa- 
rece anunciarnos  que  han  de  conservarse  y  que  aun  irán  estrechán- 
dose cada  vez  más,  á  medida  que  ambos  pueblos  se  vayan  conocien- 
do mejor  y  comprendiendo  sus  respectivos  intereses. 

La  elección  que  se  ha  hecho  de  vuestra  persona  para  representar 
en  México  al  Gobierno  de  Guatemala,  es  una  circunstancia  favora- 
ble para  el  logro  de  ese  ñn,  porque  se  trata  de  un  diplomático  ya 
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conocedor  del  país  á  donde  viene  á  desempeñar  su  misión  y  que  ha 
dado  pruebas  de  su  competencia,  haciéndose  estimar  del  Gobierno 
y  el  pueblo  de  esta  República. 

Sed,  pues,  bienvenido.  Señor  Ministro,  y  contad  siempre  con  nues- 
tra cooperación  para  el  laudable  fin  que  os  proponéis  alcanzar. 

En  conclusión,  os  suplico  trasmitáis  al  Primer  Magistrado  de  vues- 
tra patria  los  sinceros  votos  que  hago  por  su  felicidad  y  por  la  pros- 
peridad del  simpático  pueblo  guatemalteco.'* 


Autorización  de  funciones  consulares^ 


Secretaría  de  Estado  y  dei.  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  G.  H.  Lesser  para  que,  con 
sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda 
ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  británico  en  Guaymas  y  Santa 
Rosalía. 

México,  27  de  Mayo  de  1902. — J,  Algara,  Subsecretario. 


Licencias  para  aceptar  cargos  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

MÉXICO,  g  de  Mayo  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos  y  d  stis  habitantes^  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

*'E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 
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"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  José  Poch  para  que 
acepte  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  de  Bolivia  en  el  puerto 
de  Frontera. 

"Firmado:  M.  Sánchez  Mdrmo/f  Diputado  Presidente. — Ignacio 
Pombo,  Senador  Presidente. — Genaro  García,  Diputado  Secretario. 
— A,  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  debi- 
do cumplimiento.    • 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  nueve  de  Mayo  de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz. — Al  Se- 
ñor Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del 
Despacho  de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud,  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  consi- 
deración.— Mariscal. — Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

MÉXICO,  12  de  Mayo  de  iqo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Luis  G.  Senties  para 
aceptar  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  de  Bolivia  en  la  ciudad 
de  Veracruz. 

"Firmado:  M,  Sánchez  Mármol,  Diputado  Presidente. — Alejan^ 
dro  Prieto,  Senador  Vicepresidente. — Constancio  Peña  Idiáquez,  Di- 
putado Secretario. — A,  Castañares^  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
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á  doce  de  Mayo  de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor 
Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Des- 
pacho de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal, — Señor. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores.—  Sección  Consular, 

MÉXICO,  12  de  Mayo  de  iqo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guien  te: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Andrés  Ortega  para 
aceptar  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  de  Bolivia  en  la  ciudad 
de  Puebla. 

"Firmado:  M.  Sánchez  Mármol^  Diputado  Presidente. — Alejan^ 
dro  Prieto,  Senador  Vicepresidente. — Constancio  Peña  Idiáquez,  Di- 
putado Secretario» — A,  Castañares ,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  doce  de  Mayo  de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor 
Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Des- 
pacho de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal. — Señor. . . . 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

\f  KXico,  12  de  Mayo  de  igos. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Andrés  Martínez  Cár- 
denas para  aceptar  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  de  Bolivia 
en  la  ciudad  de  Monterrey. 

"Firmado:  AL  Sánchez  Mármol^  Diputado  Presidente. — Alejan^ 
dro  Prieto ^  Senador  Vicepresidente. —  Constancio  Peña  Idiáquez,  Di- 
putado Secretario. — A,  Castañares^  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  .se  le  dé  el  de- 
bido  cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  doce  de  Mayo  de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor 
Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Des- 
pacho de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal, — Señor. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Mkxico,  17  de  Mayo  de  Tgo2, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 
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*' PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  d  sus  habiíanteSy  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Miguel  S.  Macedopara 
aceptar  el  cargo  de  Cónsul  general  de  la  República  de  Bolivia  en  los 
Estados  Unidos  Mexicanos. 

"Firmado:  M.  Sánchez  Marmol,  Diputado  Presidente, — Ignacio 
PonibOy  Senador  Presidente. — Antonio  Ramos  Pedrueza,  Diputado 
Secretario. — A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  diecisiete  de  Mayo  de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz, — Al 
Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del 
Despacho  de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal. — Señor. . . . 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

MÉXICO,  77  de  Mayo  de  jgo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

"PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes^  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

•*E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Luis  L.  Blanco  para 
aceptar  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  de  Bolivia  en  la  ciudad 
de  Guadalajara. 
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"Firmado:  M.  Sáfichez  Mármol,  Diputado  Presidente. —  Ignacio 
PombOf  Senador  Presidente. — Antonio  Ramos  Pedrueza,  Diputado 
Secretario. — A.  Castañares,  Senador  Secretario.*' 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  diecisiete  de  Mayo  de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz, — Al 
Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del 
Despacho  de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal, — Señor. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

MÉXICO,  2Y  de  Mayo  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitan  tes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente : 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Amado  N.  Jáuregui 
para  que  acepte  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  de  Bolivia  con 
•  residencia  en  el  Puerto  de  Tampico. 

"Firmado:  3f,  Sdnc/iez  Marmol,  Diputado  Presidente.  — -^///raV? 
Pombo,  Senador  Presidente. —  Constancio  Peña  Ididquez,  Diputado 
Secretario. — A,  Castañares,  Senador  Secretario. 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  veintisiete  de  Mayo  de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz. — Al 
Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del 
Despacho  de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal. — Señor. .  .. 
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Licencias  para  aceptar  Condecoraciones  extranjeras. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  Mayo  7  di  jqo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

'*  PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  d  sus  habitantes^  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 
**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  tínico.  Se  concede  licencia  al  C.  Lie.  José  Yves  Liman- 
tour.  Secretario  de  Hacienda,  para  aceptar  la  Cruz  de  Comendador 
de  la  Orden  de  "San  Mauricio  y  San  Lázaro,"  que  le  ha  conferido 
S.  M.  el  Rey  de  Italia. 

**M.  Sánchez  Mármol^  Diputado  Presidente. — Ignacio  Pombo^  Se- 
nador Presidente. — Genaro  García^  Diputado  Secretario. — A,  Cas- 
tañareSy  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  siete  de  Mayo  de  mil 
novecientos  dos. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores." 

Lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reinterándole  mi  atenta 
consideración. —  Mariscal, — Al  Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  México, — Sección  de  Cancillería, 

México,  2  de  Junio  de  igos. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 
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''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sns  habitantes,  sabed: 
Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 
"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Pablo  Escandón  para 
que  acepte  la  Cruz  de  Caballero  de  3?  clase  de  la  "Orden  Imperial 
de  la  Corona  de  Hierro,"  que  le  ha  conferido  S.  M.  el  Emperador  de 
Austria  y  Rey  de  Hungría. 

**  M.  Sánchez  Mármol,  Diputado  Presidente. — Ignacio  Pombo,  Se- 
nador Presidente. — Constancio  Peña  Idiáqnez,  Diputado  Secretario. 
A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  dos  de  Junio  de  mil 
novecientos  dos. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi  aten- 
ta consideración. —  Mariscal. — Al  Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  2  de  Junio  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Manuel  Escandón  pa- 
ra que  acepte  las  siguientes  condecoraciones:  la  del  "Libertador,** 
que  le  ha  conferido  el  Gobierno  de  Venezuela,  y  la  Gran  Cruz  de 
**  Isabel  la  Católica,"  que  le  ha  conferido  S.  M.  el  Rey  de  España. 
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''M.  Sánchez  Mármol,  Diputado  Presidente. — Ignacio  Pombo,  Se- 
nador Presidente. —  Constancio  Peña  Idiáquez,  Diputado  Secretario. 
— A,  Castañares^  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  dos  de  Junio  de  mil 
novecientos  dos. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado  Don  Igna- 
cio Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Ex- 
teriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi  aten- 
ta consideración. — Mariscal, — Al  Señor 


Cartas  de  naturalización  mexicana  expedidas 
en  Mayo  de  1902. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  Carta  de  natu-, 
ralización  mexicana  á  las  personas  siguientes: 

Sr.  D.  Pedro  Sobrino,  español,  comerciante  y  residente  en  esta 
Capital. 

Sr.  D.  Pedro  Claverie,  francés,  comerciante  y  residente  en  esta 
Capital. 

Sr.  D.  Francisco  Cabruja,  español,  marino  y  residente  en  Fron- 
tera  (Tabasco). 

Sr.  D.  Luis  de  Iza,  español,  marino  y  residente  en  Mazatlán  (Si- 
naloa). 

Sr.  Enrique  C.  Bredsdorff,  noruego,  marino  y  residente  en  Ve- 
racruz. 

Sr.  Gerardo  Baltanás  Bendito,  español,  marino  y  residente  en  esta 
Capital. 

Sr.  Pang  Goy  Fock  (a)  Chariy  Jackson,  chino,  propietario  y  re- 
sidente en  Mapimí  (Durango). 

México,  31  de  Mayo  de  igoz.—José  Algara,  Subsecretario. 
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Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje. 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos. 


TBRCER    PERIODO. 

(Coniinúa.) 

SESIÓN  DEL  DÍA  3  DE  FEBRERO  DE  1874. 

Presidencia  del  H.  Sr.  Wadsworth. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  tres  días  del  mes  de  Febrero  de  mil 
ochocientos  setenta  y  cuatro,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Comi- 
sión, los  señores  Comisionados  y  Agentes,  y  los  infrascritos  Secretarios,  se 
leyó  y  aprobó  el  acta  de  la  sesión  anterior. 

El  Sr.  Wadsworth  anunció  que  quedan  desechadas  las  siguientes  recla- 
maciones del  Registro  americano: 

Núm.  193,  Forbes  H.  Potter, 

„  436,  Skiffington  H.  Holderneys, 

„  441,  J.  P.  Montgomery, 

„  550,  Mariano  Garza, 

„  928,  Samuel  B.  Cathrens, 

„  944,  Daniel  WolfF, 

„  952,  E.  J.  W.  Leichardt. 

Los  Comisionados  convinieron  en  que  debían  ser  desechadas  estas  recla- 
maciones, pero  difirieron  en  sus  consideraciones,  por  lo  que  cada  uno  escri- 
bió su  opinión  separadamente,  las  cuales  se  registraron  en  el  Libro  II  de 
Decisiones,  á  las  páginas  que  se  designan  en  cada  caso. 

Que  se  desechan  asimismo  las  siguientes  reclamaciones  del  propio  regis- 
tro, según  las  opiniones  del  Sr.  Wadsworth,  que  se  adoptan  como  decisio- 
nes de  la  Comisión. 
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Núm,  20 1,  de  Mariano  Gómala, 

„  236,  de  George  Goodrum, 

„  317,  Robert  B.  Renwick, 

„  231,  £1  Cónsul  de  los  Estados  Unidos  en  Matamoros  por  el  Ber- 
gantín "Niágara,'* 

„  326,  Víctor  Bastien, 

„  327,  Edward  Forstall, 

„  328,  Charles  Frick,  Capitán  de  la  Goleta  "  General  Taylor," 

»  330,  J.  M.  Lecoq,  Capitán  del  Bergantín  "Oregón," 

»»  332,  Armand  González, 

„  452,  J.  B.  Hageman, 

„  513,  Germain  Musson, 

„  528,  Asahel  Wing, 

,»  586,  J.  P.  Howell, 

„  625,  John  H.  Gholson, 

„  670,  R.  H.  K.  Dugan, 

.,  747,  Francisco  Viscaya, 

»  829,  John  C.Tremont, 

„  941,  Thomas  P.  Macmanus. 

Y,  finalmente,  que  con  el  mismo  carácter  se  aprueba  la  opinión  del  C.  Co- 
misionado Zamacona,  que  consulta  se  deseche  la  reclamación  del  mismo  re- 
gistro : 

Núm.  745,  de  Antonio  Piatti. 


ANTONIO  PIATTI,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  743. — Dictamen  del  Sr.  Cotnisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1S74. 

No  hallándose  esta  reclamación  debidamente  preparada,  ni  acompañán- 
dola las  pruebas  indispensables  sobre  los  hechos  y  circunstancias  que  la  fun- 
dan, queda,  en  virtud  esta  decisión,  desechada. 

MARIANO  CÓMALA,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  201, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  18J4, 

Esta  reclamación  es  desechada  por  falta  de  preparación  y  de  prueba. 
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GEORCE  GOODRUm,  patrón  de  la  ffoleta  ''Wm.  L.  Rlchardson,*' 

contra  México. 

Registro  americano  núm.  2j6, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsuwrth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  18J4, 

Esta  reclamación  es  desechada  por  falta  de  preparación  y  de  prueba. 


ROBERT  B.  RENWICK,  contra  México. 

Registro  americano  núm,jij, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  IVadsworth, 
af  robado  como  decisión  di'  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874. 

Esta  reclamación  es  desechada  por  falta  de  preparación  y  de  prueba. 


EL  BERGANTÍN  "NIÁGARA**  dtC,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  J2i, — Dictamen  del  Sr.  Comisiothado  Wadsivoríh^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1S74. 

Los  despachos  consulares  dan  cuenta  de  que  el  bergantín  "  Niágara"  fué 
echado  por  las  olas  sobre  la  costa  de  Tamaulipas  en  Febrero  de  1857,  sin 
tripulación,  sin  libros,  sin  papeles  y  con  un  cargamento  de  madera.  Parece 
que  el  buque  había  sido  despachado  el  mes  de  Agosto  anterior  en  Panza 
cola  con  destino  á  la  Habana,  en  la  Lsla  de  Cuba. 

El  Cónsul  americano  reclamó  el  producto  líquido  de  la  venta  del  buque 
y  cargamento,  por  cuenta  y  á  favor  de  los  presuntos  propietarios  america- 
nos. Cuál  fué  ese  producto  líquido  es  lo  que  no  aparece.  Nada  se  pagó  al 
Cónsul.  Ningún  dueño  se  ha  apersonado  aquí  para  reclamar  esa  suma;  y 
el  caso  no  tiene  preparación  alguna  para  que  pueda  mandarse  pagar  nin- 
guna cantidad. 

La  reclamación  es,  pues,  desechada. 

VÍCTOR  BA8TIEN,  contra  México. 

Registro  americano  núm.j2Ó. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworih^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874, 

La  carta  de  Franklin  Chase,  Cónsul,  et'..,  que  es  el  papel  de  que  consta 
este  caso,  apenas  puede  considerarse  como  una  reclamación. 

De  todas  maneras,  ésta  se  declara  desechada  por  falta  de  prueba  y  pre- 
paración. 
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EDWARD  FOR8TALL,  contra  MéXiCO. 

Registro  americano  núm,j2y. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1S74. 

Esta  reclamación  es  desechada  por  falta  de  preparación  y  prueba. 

J.  m.  LE  COQ,  patrón  de  la  groleta  "Oreffon,**  contra  México. 

Registro  americano  núm.  jjo. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  18J4. 

Esta  reclamación  es  desechada  por  falta  de  preparación  y  prueba. 

ARMAND  GONZÁLEZ,  contra  México. 

Registro  americano  núm,jj2, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874, 

Este  reclamante  no  ha  presentado  prueba  alguna  de  las  manifestaciones 
hechas  por  él  en  este  caso.  Su  reclamación,  debe  por  lo  tanto  quedar  como 
queda,  desechada. 

J.  B.  HACEMAN,  contra  México, 

Registro  americano  núm.  4^2. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  18J4, 

El  reclamante  no  ha  intentado  probar  su  ciudadanía  ni  tampoco  la  au- 
toridad con  que  procedieron  las  partes  que  otorgaron  la  obligación  presen- 
tada por  él  ni  ninguno  otro  de  los  hechos.  Por  lo  tanto  se  desecha  la  recla- 
mación. 

LOS  REPRESENTANTES  DE  GERMAIN  MUSSON,  contra  México. 

Registro  americano  núm.^ij. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874. 

Del  examen  hecho  en  este  caso,  resulta  que  la  reclamación  debe  desechar- 
se por  falta  de  prueba  y  preparación. 

ASAHEL  WING,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  528. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874. 

Aquí  no  se  ha  hecho  ni  aun  la  tentativa  de  probar  uno  sólo  de  los  hechos 
de  la  reclamación.  Esta  queda  por  tanto  desechada. 
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J.  P.  HOWELL,  contra  México. 

Registro  americano  núnL^Só, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  ¡a  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1S74. 

No  hay  nada  aquí  que  pueda  servir  para  fundar  un  fallo  de  la  Comisión. 
El  reclamante  presentó  una  manifestación  de  hechos  y  nada  más.  La  recla- 
mación queda  pues  desechada. 

JOHN  H.  CH0L80N,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  62J, — Dictamen  del  Sr,  Conúsionado  Wadsworthy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874, 

Esta  reclamación  es  desechada  por  falta  de  preparación  y  de  prueba, 

ROBERT  H.  H.  DUGAN,  contra  MéxIco. 

Registro  americano  núm,  670. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworlhy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  2  de  Febrero  de  1874, 

El  reclamante  ha  dejado  de  suministrar  la  prueba  que  se  le  pidió  por  los 
Comisionados.  Debemos,  pues,  en  este  momento,  dar  la  orden  absoluta  de 
desechar  la  reclamación. 

Queda  pues  desechada. 

FRANCISCO  VI8CAYA,  contra  MéxIco, 

Registro  americano  núm.  747. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874, 

Este  reclamante  vino  á  los  Estados  Unidos  en  1855  cuando  era  menor 
de  18  años;  y  en  6  de  Febrero  de  i86g  obtuvo  un  certificado  de  naturaliza- 
ción del  tribunal  de  Estado  (State  Court)  del  condado  de  Cameron,  Texas, 
justamente  del  otro  lado  del  Río  Grande  frente  por  frente  de  Matamoros, 
donde  el  reclamante  vivía  entonces  y  había  estado  residiendo  desde  cerca 
de  1860. 

Si  el  reclamante  vino  á  los  Estados  Unidos  conforme  á  sus  manifestacio- 
nes, cuando  era  menor  de  18  años,  tenía  derecho  á  ser  admitido  á  la  ciuda- 
danía, á  su  arribo,  á  la  edad  de  2 1,  con  tal  que  hubiera  continuado  residien- 
do en  los  Estados  Unidos.  Pero  es  evidente  que  á  él  nada  le  importaban 
los  privilegios  de  dicha  ciudadanía,  pues  que  pospuso  por  catorce  años  la 
solicitud  de  naturalizarse,  transladando  en  el  intermedio,  su  residencia  á  Mé- 
xico. Hasta  que  no  se  hizo  y  publicó  oficialmente  el  Tratado  de  4  de  Julio 
de  1868,  entre  México  y  los  Estados  Unidos  para  el  arreglo  de  lasreclama- 
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ciones,  no  consideró  oportuno  acudir  á  pretender  una  ciudadanía  que  por 
tan  largo  tiempo  había  mirado  sin  ninguna  estimación. 

Bajo  estas  circunstancias,  decir  que  el  reclamante  era  ciudadano  en  1866 
cuando  Escobedo  derrotó  en  Santa  Gertrudis  la  fuerza  imperial  que  escol- 
taba sus  mercancías  y  se  apoderó  de  éstas,  sería  simplemente  hacer  mofa  de 
los  deberes  y  derechos  de  la  ciudadanía. 

La  reclamación  queda  pues  desechada. 

JOHN  C.  CHARLES  FREMONT,  contra  MéxIco. 

Registro  americano  núm,  82g. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874* 

Esta  reclamación  es  desechada  por  falta  de  prueba  y  de  preparación. 

THOMAS  P.  MACMANU8,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  ^41. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874, 

Se  desecha  esta  reclamación  por  falta  de  preparación  y  prueba. 

FORBE8  H.  POTTER,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  ipj, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874, 

Por  los  fundamentos  que  expreso  en  mi  opinión  relativa  al  caso  núm.  952, 
opino  que  esta  reclamación  debe  desecharse. 

Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth. — Sesión  delj  de  Febrero  de  1874, 

Se  desecha  esta  reclamación  por  las  razones  que  he  expuesto  en  el  caso 
núm.  952  de  Leichardt  contra  México. 

8KIFFINGTON  H.  HOLDERNE88,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  4j6. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874. 

No  puede  considerarse  á  este  reclamante  como  americano.  No  lo  es  por 
nacimiento,  pues  nació  en  Irlanda.  No  por  naturalización,  porque  no  la  ha 
completado.  No  por  domicilio,  porque  lo  ha  tenido  por  muy  largo  período 
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en  México,  donde  ha  estado  permanentemente  establecido.  Además  ha  ad- 
quirido propiedades  raíces  en  México  y  está  sujeto  á  las  disposiciones  del 
art.  1?  de  la  Convención  de  lo  de  Julio  de  1868. 

Para  mi  opinión  personal  aun  es  dudosa  la  identidad  entre  el  reclaman- 
te y  el  Skiffington  Holdemess  de  que  habla  uno  de  sus  documentos.  El  in- 
teresado en  este  caso  sólo  se  ha  llamado  en  México  Enrique  Holdemess. 
No  hay  correspondencia  de  cronología  entre  la  edad  que  el  reclamante  dice 
tener  y  la  que  le  atribuye  el  documento  citado  arriba.  Esto  me  hace  abste- 
nerme de  entrar  en  la  cuestión  sobre  si  México  responde  por  perjuicios  que 
ocasionó  la  invasión  extranjera. 

Opino  pues,  por  que  la  reclamación  debe  desecharse. 

Nüm.  4j6, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth. 
Sesión  del  j  de  Febrero  de  1874. 

La  pretensión  de  la  ciudadanía  americana  se  funda  aquí  en  la  alegada  re- 
sidencia del  reclamante  en  el  Estado  de  Texas,  en  la  fecha  ( y  también  an- 
tes de  ella )  en  que  se  efectuó  la  anexión  de  ésta  á  los  Estados  Unidos.  Es 
un  hecho  admitido  que  el  reclamante  nació  en  Irlanda. 

Basta  decir  que  no  hay  en  el  expediente  prueba  alguna  de  que  el  recla- 
mante hubiese  estado  nunca  en  Texas;  y  á  falta  de  esa  prueba  nos  es  impo- 
sible darlo  por  supuesto. 

Estamos  pues  en  el  caso  de  desechar  la  reclamación,  y  así  lo  ordenamos. 

J.  P.  mONTCOMERY,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  441, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874, 

Por  los  fundamentos  que  expreso  en  mi  opinión  relativa  al  caso  núm.  952, 
opino  que  esta  reclamación  debe  desecharse. 

Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth. — Sesión  delj  de  Febrero  de  1S74, 

Este  caso  queda  desechado  por  mí  por  las  razones  que  expuse  en  el  ex- 
pediente núm.  952  de  Leichardt  contra  México. 

MARIANO  TREVIÑO  GARZA,  contra  México. 

Registro  americatio  núm,  550. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874. 

No  veo  probado  en  este  caso  el  hecho  especíñco  de  que  se  hubieran 
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cometido  en  la  hacienda  del  reclamante  algunos  robos  determinados  por 
criminales  procedentes  de  la  frontera  mexicana;  ni  veo,  mucho  menos,  acre- 
ditada la  circunstancia  indispensable  de  que  en  el  hecho  ( caso  de  admitir 
la  existencia )  mediase  participio,  disimulo,  tolerancia,  indolencia,  ó  siquie- 
ra conocimiento  de  las  autoridades  mexicanas.  £1  mismo  reclamante  y  sus 
testigos  dejan. entender  que  la  falta  de  ganado  se  vino  á  descubrir  después 
de  un  largo  período;  así  que,  ^primero  pretende  implícitamente  que  sus  in- 
tereses, radicados  en  los  Estados  Unidos,  estuviesen  más  solícitamente  cui- 
dados que  por  él  mismo,  por  el  Gobierno  de  México. 

No  habiéndose,  pues,  probado  hecho  ni  daño  alguno  en  que  las  autori- 
dades de  México  puedan  considerarse  como  causa  eficiente;  exigiéndose 
este  requisito  en  la  Convención  á  que  ajustamos  nuestras  decisiones,  para  que 
el  Gobierno  de  aquel  país  se  declare  obligado  á  una  indemnización  no  pu- 
díendo  apoyarse  lo  que  se  solicita,  ni  en  los  principios  generales  del  Derecho 
Internacional  que  en  el  caso  dominan,  porque  no  media  respeto  de  los  ro- 
bos á  que  el  reclamante  alude  una  estipulación  tan  amplia,  precisa  y  espe- 
cial, como  lo  fué  la  contenida  en  el  art.  1 1  del  Tratado  de  Guadalupe,  ccm- 
sidero  esta  reclamación  sin  fundamento  de  justicia. 

Como  además,  el  período  dentro  de  cuyos  límites  se  supone  consumado 
el  robo,  está  fuera  del  que  la  Convención  de  4  de  Julio  fija  para  determinar 
las  reclamaciones  que  nos  están  sometidas,  ni  siquiera  puede  haber  seguri- 
dad de  que  entra  en  nuestra  competencia  la  pretensión  de  este  reclamante. 
A  él  tocaba  justificar  que  los  hechos  motivos  del  reclamo  fueron  anteriores 
á  la  citada  Convención,  y  aunque  no  sea  sino  en  parte  pudiera  deducirse  lo 
contrario  de  sus  mismas  pruebas. 

Mi  opinión  es,  por  tanto,  que  debe  desecharse  la  reclamación  á  que  se  re- 
fiere este  expediente. 

MARIANO  TREVIÑO  GARZA,  contra  México, 

Registro  americano  mim^s^o, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  TS74. 

Parece  que  esta  parte  perdió  una  gran  cantidad  de  ganado,  á  virtud  de 
robos  cometidos  por  bandidos  de  los  que  habitan  en  las  dos  márgenes  del 
Río  Grande,  y  corren  de  uno  á  otro  lado  en  aquel  desorganizado  territorio. 
Sin  embargo  de  que  hay  alguna  prueba  de  que  las  autoridades  mexicanas 
tuvieron  conocimiento  de  estos  hechos  ilegales,  y  de  la  venta  del  ganado  ro- 
bado dentro  de  sus  confines,  no  me  es  posible  deducir  de  los  papeles,  del 
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caso,  que  los  ladrones  estaban  bajo  la  jurisdicción  exclusiva  ( exclusive  con- 
troll)  de  las  autoridades  mexicanas. 

Pienso  que  estos  daños  son  exactamente  de  la  misma  naturaleza  que  aque- 
llos de  que  se  queja  México  contra  los  Estados  Unidos  por  depredacio- 
nes de  indios.  Indios  bárbaros  viven  en  el  territorio  de  las  dos  naciones  y 
saquean  y  roban  sin  distinción  en  uno  y  otro  país.  Nadie  puede  decir  de 
donde  vienen  los  ladrones;  quiénes  son  ellos,  y  á  que  pueblo  pertenecen.  En 
realidad,  ellos  pertenecen  á  ambas  naciones  y  á  la  vez  á  ninguna  de  ellas. 
Sin  embargo,  un  enorme  conjunto  de  reclamaciones  se  ha  presentado  por  Mé- 
xico contra  los  Estados  Unidos  por  todos  los  robos  cometidos  por  todos'los 
indios,  y  por  el  efecto  moral  que  produjo  sobre  los  valores  este  largo  estado 
de  incursiones  indias,  sin  embargo  de  que  los  reclamantes  saben  que  esto  es 
fraudulento.  Descansando  en  estos  principios,  no  me  sería  difícil  hacer  res- 
ponsable á  México  de  los  robos  cometidos  en  los  ganados  de  Garza,  y  de 
todos  los  que  se  ejecutan  en  los  incultos  bordea  del  Río  Grande. 

Pero  esto  es  demasiado  absurdo. 

El  reclamante  debe  probar  que  los  ladrones  vinieron  de  México,  y  que 
las  autoridades  tenían  noticia  de  sus  correrías,  y  la  consiguiente  oportuni- 
dad de  impedirlas  ó  de  castigarlas,  sin  embargo  de  lo  cual  no  hicieron  na- 
da en  ese  sentido. 

Ninguno  de  estos  hechos  aparece  demostrado  en  la  prueba;  y  el  caso  de- 
be ser  desechado.  Así  lo  ordenamos. 

SAMUEL  B.  CATHREN8,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  ^28, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  ¿a  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1S74. 

Por  los  fundamentos  que  expreso  en  mi  opinión  relativa  al  caso  núm.  952, 
opino  que  esta  reclamación  debe  desecharse. 

Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth, — Sesión  del  j  de  Febrero  de  1874, 

Se  desecha  esta  reclamación  por  las  razones  expuestas  por  mí  en  el  caso 
núm.  952  de  Leichardt  contra  México. 

DANIEL  WOLFF,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  ^44. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  18^4, 

San  Juan  del  Río  era  á  mediados  de  1861  (véanse  los  periódicos  de  .la 
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época)  una  población  diariamente  estorcionada  por  Mexía  y  sus  gavillas, 
cuya  guarida  estaba  en  la  inmediata  sierra.  Hechos  como  el  de  que  se  queja 
el  reclamante  no  pudieron  ser  obra  ( salva  prueba  en  contrario )  sino  de  aqué- 
llos rebeldes. 

Además,  no  hay  en  el  expediente  nada  que  pueda  llamarse  prueba  respec- 
to de  los  hechos  que  WolfF  afirma  y  de  la  importancia  de  sus  pérdidas.  Sí 
hay  indicios  en  el  mismo  memorial  y  en  los  documentos  de  defensa  sobre 
la  presunción  de  que  hablo  al  principio. 

Opino  pues,  que  esta  reclamación  se  deseche. 

Esta  reclamación  se  desecha  por  falta  de  prueba  y  preparación. 

E.  F.  W.  LEICHARDT,  Contra  México. 

Registro  americano  núm,  g^2, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  j  de  Febrero  de  1874, 

Notoriamente  en  la  base  de  esta  reclamación  no  hay  una  injuria  de  au- 
toridades mexicanas  puesto  que  las  que  intervinieron  en  el  caso  obraron  en  la 
esfera  de  sus  funciones  y  llenando  sus  deberes.  La  reclamación,  pues  debe 
de  desecharse. 

Dictamen  del  Sr,  Comisionado'  Wadsworth, — Sesión  delj  de  Febrero  de  1S74, 

El  reclamante,  en  unión  de  Forbes  H.  Potter,  J.  P.  Montgomery  y  Sa- 
muel B.  Cathrens,  fué  puesto  en  prisión  en  Monterrey  el  2 1  de  Abril  de  1868. 
Esto  se  hizo  por  orden  de  un  Sr.  D avila,  Secretario  del  Gobierno  de  Nue- 
vo León.  Los  cuatro  individuos  antedichos,  juntos  con  otros,  entre  ellos  dos 
mexicanos,  habían  estado  bebiendo  champagne  hasta  embriagarse;  en  cuyo 
estado  se  hallaban  en  la  calle  después  de  las  diez  de  la  noche,  cantando  é 
imitando  el  coyote.  El  Gobernador  los  oyó  y  salió  al  balcón  con  el  General 
Treviño  para  escucharlos;  entendió  lo  que  pasaba  y  no  se  ocupó  más  del 
asunto.  Pero  después  que  el  Gobernador  se  retiró,  el  Secretario  ordenó  á 
la  policía  que  los  arrestase.  Los  mexicanos  detenidos  conocían  al  Secretario, 
y  junto  con  el  empleado  de  policía  intercedieron  para  que  se  les  dejase  á  to- 
dos en  libertad.  El  antedicho  Dávila  mandó  soltar  á  los  mexicanos  y  envió  á 
los  americanos  á  la  cárcel.  El  dueño  del  hotel  en  que  ellos  vivían,  rogó  al  al- 
caide que  no  los  encerrase  en  ésta,  comprometiéndose  él  mismo  á  traerlos 
en  la  mañana  siguiente.  El  carcelero  se  negó  á  esto,  y  después  de  registrar 
á  los  presos  quitándoles  el  dmero,  los  relojes,  etc.,  los  metió  en  los  calabo- 
zos confundiéndolos  con  criminales  condenados  por  sentencia. 
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Conozco  ese  lugar  y  sus  circunstancias,  y  á  menudo  me  he  sentido  enfermo 
al  oir  su  descripción.  Allí  el  "presidente  "  de  la  prisión  golpeó  a  estos  indivi- 
duos y  los  sometió  á  indignidades  repugnantes.  No  había  más  causa  para 
todo  esto,  que  la  que  puede  descubrirse  en  la  conducta  de  cualesquiera  jó- 
venes, por  otra  parte  excelentes,  que  hubiesen  bebido  demasiado  champagne 
y  no  tenían  conciencia  de  sus  actos. 

En  la  mañana  siguiente  se  les  puso  en  libertad. 

Es  imposible  dejar  de  ver  en  este  tratamiento  vil  y  brutal  de  unos  hom- 
bres, respetables  ciudadanos  de  una  república  vecina  y  amiga,  his  señales 
de  una  mala  voluntad  personal.  No  se  trataba  de  criminales  condenados, 
sino  de  personas  que  causaban  desorden,  á  quienes  era  justo  detener  en  un 
lugar  decente,  ó  mejor  aún,  enviarlos  á  sus  casas  á  cargo  de  sus  amigos. 

La  prueba  del  reclamante  acusa  al  Secretario  que  no  pudo  excusar  una 
falta  que  el  Gobernador  parecía  dispuesto  á  pasar  por  alto. 

Cuando  se  vieron  en  libertad,  presentaron  estas  partes  su  acusación  con- 
tra el  alcaide  y  los  empleados  de  la  cárcel,  callando  de  intento  el  nombre  de 
Dávila,  y  reservándose  el  derecho  de  reclamar  contra  él  civil  y  criminal- 
mente. 

Ahora  bien,  hay  una  cosa  que  los  extranjeros  deben  entender  en  todos 
los  países,  y  es  que  donde  quiera  que  hay  una  esperanza  fundada  de  obte- 
ner justicia  por  los  trámites  ordinarios  de  la  ley  contra  las  injurias  y  agra- 
vios que  se  les  han  inferido,  ya  por  individuos  particulares,  ya  por  emplea- 
dos subalternos  (petty  officers), 

Drest  in  a  little  brief  authority  ( revestidos  de  una  pequeña  autoridad  pre- 
caria) como  por  ejemplo  el  Secretario  del  Gobernador,  deben  acudir  á  los 
tribunales  del  país  y  no  apelar  á  su  propio  soberano  sino  cuando  los  tribu- 
nales rehusan  cumplir  con  su  deber  ó  aplican  mal  la  ley  ó  cometen  una  in- 
justicia in  re  minime  dubia. 

Aunque  simpatizo  con  las  personas  que  tuvieron  que  sufrir  tales  indig- 
nidades y  comprendo  sus  sentimientos,  no  creo  que  el  Gobierno  de  México 
es  responsable. 

Es  mi  decisión  que  se  deseche  el  caso;  y  así  lo  ordenamos. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión  debiéndose  avisar  oportunamente  el  día 
en  que  se  tendrá  la  próxima. 

(  Firmados ) 

t/.  Cai'Jos  Mexía,  Ratidolph  Coyle, 
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DOCUMENTOS  DIVERSOS 


La  nueva  República  de  Cuba 


(Documentos  oficiales.) 
TELEGRAMAS. 


Mayo  20  de  igo2. 


Excelentísimo  Señor  Presidente  D.  Tomás  Estrada  Palma. — Ha- 
bana, Cuba. 

Sírvase  aceptar  mi  cordial  parabién  y  mis  más  ardientes  votos  por 
la  estabilidad  y  progreso  de  la  República  Cubanai  —  Porfirio  Diaz. 


Mayo  21  de  igo2. 

Excelentísimo  Señor  Presidente  Porfirio  Díaz. —  México. 

Acepto  con  gusto  su  cordial  parabién,  y  en  nombre  pueblo  de  Cuba 
y  como  Presidente  República,  hago  votos  por  que  continúe  engran- 
decimiento México. —  T.  Estrada  Palma, 

Son  copias.  México,  23  de  Mayo  de  1902. — José  Algara^  Subse- 
cretario. 

(TRADUCCIÓN) 

Embajada  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

México,  Mayo  26  de  igo2, 

A  Su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores. 

Señor  Ministro: 

Por  instrucciones  de  mi  Gobierno  tengo  la  honra  de  informar  á 
Vuestra  Excelencia  que  la  ocupación  militar  de  Cuba  por  los  Esta- 
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dos  Unidos  cesó  el  día  20  del  actual;  habiéndose  inaugurado  en  aque- 
lla Isla  un  Gobierno  independiente  de  forma  republicana,  bajo  la 
presidencia  del  Excelentísimo  Señor  Don  Tomás  Estrada  Palma. 

Me  es  grato  renovar  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi 
más  distinguida  consideración. 

Fenton  R.  Mc.Creery. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Mayo  27  de  igo2. 

Señor  Encargado  de  Negocios: 

Con  interés  me  impuse,  por  la  nota  de  Ud.,  fechada  ayer,  de  que 
el  20  del  actual  cesó  la  ocupación  militar  de  Cuba  por  los  Estados 
Unidos,  y  de  que  el  mismo  día  se  inauguró  en  aquella  Isla  un  Go- 
bierno independiente,  de  forma  republicana,  bajo  la  presidencia  del 
Excelentísimo  Señor  D.  Tomás  Estrada  Palma. 

Renuevo  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  atenta  consideración. 

Ignacio  Mariscal. 

Señor  Fenton  R.  Mc.Creery,  Encargado  de  Negocios  ad  interivi 
de  los  Estados  Unidos  de  América. 

(TRADUCCIÓN) 

Embajada  de  los  Estados  Unidos  de  América.— i^¿rw. 

MÉXICO,  Mayo  26  de  igo2, 

A  Su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
teriores. 

Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  participar  á  Vuestra  Excelencia  que,  á  solici- 
tud de  Su  Excelencia  el  Presidente  de  Cuba,  he  recibido  instrucciones 
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para  pedir  al  Gobierno  de  México  que  permita  á  los  representantes 
consulares  de  los  Estados  Unidos,  dentro  de  su  jurisdicción,  ejercer 
sus  buenos  oficios  en  favor  de  los  intereses  de  Cuba  y  de  sus  ciuda- 
danos, hasta  que  se  nombren  cónsules  cubanos. 

Reitero  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  más  distin- 
guida consideración. —  (Firmado)  Fenton  R.  McCreery. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Mayo  26  de  igo2. 
Señor  Encargado  de  Negocios: 

Con  referencia  á  la  nota  de  esa  Embajada,  de  hoy,  me  es  grato 
manifestar  á  Ud.  que  el  Gobierno  de  México  no  tiene  inconveniente 
en  permitir  á  los  representantes  consulares  de  los  Estados  Unidos  en 
la  República  que,  dentro  de  su  jurisdicción,  ejerzan  buenos  oficios 
en  favor  de  los  intereses  de  Cuba  y  de  sus  ciudadanos,  mientras  se 
nombran  cónsules  cubanos. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  atenta  consideración. —  (Fir- 
mado) Ignacio  Mariscal. — Señor  Fenton  R.  Mac  Creery,  Encargado 
de  Negocios  ad  ínterim  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

Son  copias.  México,  Mayo  28  de  1902. — José  Algara,  Subsecre- 
tario. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  Mayo  12  de  igo2. 

Como  es  notorio,  el  20  del  mes  en  curso  deberá  inaugurarse  en 
la  Isla  de  Cuba  el  régimen  del  Gobierno  propio,  y  en  consecuencia 
entrará  esa  porción  de  América  en  el  concierto  de  las  naciones  so- 
beranas é  independientes. 

La  proximidad  de  este  nuevo  Estado  á  la  República  y  las  natu- 
rales simpatías  que  inspira,  así  por  las  instituciones  que  se  ha  dado 
como  por  la  comunidad  de  origen,  han  determinado  al  Gobierno  de 
México  á  reconocer,  tan  luego  como  la  oportunidad  llegue,  el  nue- 
vo régimen,  y  por  consiguiente  á  establecer,  á  la  par  que  otros  Go- 
biernos, una  Legación  en  la  capital  de  aquella  Isla, 
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Como  resultado  inmediato  de  este  propósito,  habrá  necesidad  de 
modificar  la  planta  del  consulado  en  la  Habana,  por  no  considerarse 
entonces  necesario  tener  allí  un  Cónsul  general  y  Canciller,  bastando 
un  Cónsul  particular  y  un  escribiente. 

Por  todo  lo  expuesto,  el  Señor  Presidente  ha  tenido  á  bien  acor- 
dar que  me  dirija  á  Ud.,  como  tengo  la  honra  de  hacerlo,  para  que 
se  sirva  iniciar  ante  el  Congreso  de  la  Unión,  en  la  forma  que  estime 
más  conveniente,  las  siguientes  modificaciones  al  Presupuesto  de 
Egresos  vigente  y  al  que  comenzará  á  regir  el  i9  de  Julio  próximo. 

CUERPO  DIPLOMÁTICO. 

Legación  en  la  Isla  de  Cuba, 

Un  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario. Su  sueldo  y  gastos  de  re- 
presentación   $  27  40  $  10,001  00 

Un  escribiente i  65  602  25 

Gastos  de  oficio,  cada  mes 50  00  600  00 

Gastos  extraordinarios,  cada  mes 25  00  300  00 

CUERPO  CONSULAR. 

Isla  de  Cuba, 

Un  Cónsul  en  la  Habana $    6  85     $   2,500  25 

Un  escribiente i  65  602  25 

Se  suprimirán  las  plazas  de  Cónsul  general  y  Canciller  desde  la 
fecha  en  que  se  instale  la  Legación. 
Reitero  á  Ud.  mi  atenta  consideración. 

Mariscal. 

Señor  Secretario  de  Hacienda. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Hacienda  y 
Crédito  Yxí'&vazo.— Sección  3? 

El  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien  dirigirme  el  decreto 
que  sigue: 
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''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes^  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente: 
"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 
Art.  I?  Se  establece  una  Legación  en  la  Isla  de  Cuba  con  el  per- 
sonal y  gastos  siguientes: 

Cuota  Asignación 

diaria  ñja  anual 

Un  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario, su  sueldo  y  gastos  de  repre- 
sentación   $  27  40     $  10,001  00 

Un  escribiente i  65             602  25 

Gastos  de  oficio,  cada  raes  $50 600  00 

Gastos  extraordinarios,  cada  mes,  $  25 300  00 

Art.  2?  Se  modifican  el  Presupuesto  de  Egresos  vigente,  y  el  que 
comenzará  á  regir  el  i9  de  Julio  próximo,  en  los  términos  siguientes: 

CUERPO  CONSULAR. 

Isla  de  Cuba, 

Cuota  Asignación 

diaria  fija  anual 

Un  Cónsul  en  la  Habana. $    6  85     $   2,500  25 

Un  escribiente i  65  602  25 

Art.  3?  Las  plazas  de  Cónsul  general  y  Canciller  en  la  Isla  de  Cu- 
ba, quedarán  suprimidas  desde  la  fecha  en  que  se  instale  la  Lega- 
ción. 

M,  Sánchez  Mármol,  Diputado  Presidente. — Ignacio  Pombo,  Se- 
nador Presidente. —  Constancio  Peña  Idiáquez,  Diputado  Secretario. 
— A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  cinco  de  Junio  de  1902. — Porfirio  Díaz, — Al  Licenciado  José  Yves 
Limantour,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Hacienda  y 
Crédito  Público." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento  y  efectos  consiguientes. 

México,  Junio  5  de  1902. — Limantour. — Al 
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Tomás  Estrada  Palma, 
Presidente  de  la  República  de  Cuba, 

A  su  Excelencia 
El  General  Don  Porfirio  Díaz, 

Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Grande  y  Buen  Amigo: 

Tengo  la  alta  honra  de  comunicar  á  Vuestra  Excelencia  que  el 
día  veinte  del  mes  que  cursa,  á  las  doce  horas  del  meridiano,  he  asu- 
mido el  ejercicio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  República  de  Cuba,  y  de 
reiterar  á  Vuestra  Excelencia  el  testimonio  de  gratitud  del  pueblo 
cubano  por  la  felicitación  que  con  motivo  del  establecimiento  de  la 
República  de  Cuba,  se  sirvió  Vuestra  Excelencia  dirigirme  en  su  te- 
legrama del  día  veinte;  acto  que  estimo  como  una  honrosa  distinción 
del  pueblo  mexicano  y  de  Vuestra  Excelencia  hacia  el  de  Cuba,  y  que 
será  en  lo  porvenir  prenda  segura  de  una  cordial  y  estrecha  amistad 
entre  ambas  naciones. 

Profundamente  reconocido  por  vuestro  saludo,  hago  fervientes  vo- 
tos por  la  ventura  de  Vuestra  Excelencia  y  por  la  prosperidad  de  la 
República  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

Grande  y  Buen  Amigo, 

Vuestro  Buen  Amigo.  (Firmado)  T.  Estrada  Palma, 

(Refrendado)  Carlos  de  Zaldo,  Secretario  de  Estado  y  de  Justicia. 


Escrito  en  la  Habana,  Residencia  del  Ejecutivo,  á  los  26  días  del 
mes  de  Mayo  de  1902, 
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Porfirio  Díaz, 

Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos, 
A  su  Excelencia 

Don  Tomás  Estrada  Palma, 
Presidente  de  la  República  de  Cuba. 

Grande  y  Buen  Amigo: 

Con  viva  satisfacción  he  tenido  la  honra  de  recibir  la  carta  de  Vues- 
tra Excelencia  en  que  se  sirve  comunicarme  que  el  día  20  del  pasa- 
do Mayo  asumió  el  ejercicio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  República  de 
Cuba. 

Aprovecha  Vuestra  Excelencia  tan  plausible  motivo  para  expre- 
sar los  sentimientos  del  pueblo  de  Cuba  y  los  suyos  personales  á  pro- 
pósito de  la  felicitación  que  me  apresuré  á  dirigir  á  Vuestra  Exce- 
lencia en  aquella  fecha  memorable,  y  que  no  fué  sino  el  reflejo  natural 
de  las  simpatías  del  pueblo  mexicano. 

Me  es  grato  manifestar  á  Vuestra  Excelencia  que  el  pueblo  y  el 
Gobierno  de  México  han  visto  con  sincero  regocijo  la  constitución 
de  la  nueva  República,  y  hacen  los  más  fervientes  votos  por  que  la 
nacionalidad  cubana,  adquirida  tras  larga  contienda,  se  conserve  in- 
cólume en  las  edades  futuras. 

Puede  Vuestra  Excelencia  estar  seguro  de  que  el  Gobierao  de  Mé- 
xico cuidará  de  mantener,  por  su  parte,  los  más  estrechos  lazos  de 
amistad  con  ese  Gobierno,  y  al  efecto,  pronto  acreditará  una  Lega- 
ción en  ese  país. 

Con  tales  sentimientos,  quedo,  de  Vuestra  Excelencia, 

Leal  y  Buen  Amigo. 

(Firmado)  Porfirio  Díaz. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

Dada  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  9  de  Junio  de  1902. 
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Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Amé- 
rica, Asia  y  Oceanía, 

México,  Junio  12  de  igo2. 

En  atención  á  las  recomendables  circunstancias  que  en  Ud.  con- 
curren, y  previa  la  aprobación  de  la  Comisión  Permanente  del  Congre- 
so, el  Señor  Pr-esidente  tiene  á  bien  nombrarlo  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  México  en  la  República  de 
Cuba,  con  el  sueldo  que  señala  á  ese  encargo  la  partida  respectiva 
del  Presupuesto. 

Me  es  satisfactorio  comunicarlo  á  Ud,  para  su  conocimiento,  y  le 
renuevo  mi  atenta  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 

Señor  Ingeniero  Don  Gilberto  Crespo  y  Martínez,  etc.,  etc.,  etc. 
— Habana. 


La  Representación  Diplomática  de  la  República  Argentina 

en  el  exterior. 


Consulado  General  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 
— Repiíblica  Argentina. 

hvEHos  Aires,  Aári/ 6  de  j^2. 

Señor  Ministro: 

Por  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  de  este  país  se  ha  ex- 
pedido el  decreto  siguiente: 

Art.  i9  Las  Legaciones  de  la  República  se  acreditarán:  I,  en  Mi- 
sión ordinaria:  II,  en  Misión  extraordinaria. 

Art.  2?  Las  Legaciones  con  Misión  ordinaria  tendrán  necesaria- 
mente el  siguiente  personal : 
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I.  Un  Jefe  con  el  carácter  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  ó  de  Ministro  Residente. 

II.  Un  Secretario  de  primera  clase. 

Art.  3?  Además  del  personal  á  que  se  refiere  el  artículo  anterior 
podrán  componer  el  personal  de  las  Legaciones:  I,  Uno  ó  dos  Se- 
cretarios de  segunda.  II,  Uno  ó  dos  Agregados  civiles.  III,  Uno  ó 
más  Agregados  militares. 

Art  4?  El  personal  que  se  determina  en  los  incisos  I  y  11  del  ar- 
tículo precedente  podrá  ser  rentado  ú  honorario. 

Art  S?  Las  Legaciones  con  Misión  extraordinaria  tendrán  el  per- 
sonal que  en  cada  caso  se  le  designe. 

Art  69  Ninguna  de  las  personas  que  componen  las  Legaciones 
con  Misión  ordinaria  podrá  permanecer  más  de  tres  años  en  una 
misma  Legación.  Exceptúanse  los  Jefes  de  Legación,  cuando  razo- 
nes de  servicio  publico  exigieren  una  permanencia  de  mayor  tiem- 
po, lo  que  en  cada  caso  se  determinará  por  el  Ministerio. 

Art.  7V  Los  Secretarios  principiarán  su  servicio  en  las  Legacio- 
nes de  América,  y  no  podrán  ser  transladados  á  las  demás  Lega- 
ciones mientras  no  hayan  desempeñado  aquel  servicio  por  el  térmi- 
no de  dos  años  por  lo  menos. 

Art.  89  l'odrán  ser  llamados  á  la  República:  I,  Los  Ministros, 
cuando  necesidades  de  servicio  público  lo  requieran,  ó  cuando  fue- 
ren puestos  en  disponibilidad.  II,  Los  Secretarios  y  Agregados  ci- 
viles siempre  que  así  se  ordenare,  para  servir  en  la  Secretaría  del 
Ministerio  como  auxiliares  de  los  Directores  de  Sección,  de  los  ofi- 
ciales ó  de  los  escribientes,  según  su  clase,  y  para  desempeñar  los 
puestos  de  éstos  por  vacante,  licencia  ó  impedimento  de  mayor  du- 
ración de  seis  meses. 

Art.  99  Cuando  un  Ministro  sea  puesto  en  disponibilidad,  será 
considerado  mientras  ella  dure,  como  agregado  al  Ministerio  de  Re- 
laciones, (jozará  del  sueldo  que  coi  responde  á  su  categoría,  paga- 
do en  moneda  nacional. 

Art  I  o.  Los  Secretarios  y  Agregados  llamados  á  prestar  ser- 
vicios  en  la  Secretaría  del  Ministerio,  tendrán  la  compensación  es- 
tablecida en  la  ley  de  presupuesto  para  el  empleo  que  desempeñan. 

Art.  II.  Los  empleados  diplomáticos  cesarán  en  sus  puestos  en 
los  casos  siguientes:  I,  Supresión  de  la  Legación  ó  conclusión  de  la 
Misión,  según  el  caso.   II,  Renuncia.   III,  Jubilación.   IV,  Imposi- 
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bilidad  de  desempeñar  sus  funciones  por  un  término  mayor  de  seis 
meses.  V,  Conclusión  del  período  presidencial  en  el  cual  recibieron 
su  nombramiento.  VI,  Remoción. 
Buenos  Aires,  24  de  Febrero  de  igo2. 

Firmado  por  El  Vicepresidente  en  ejercicio  y  el  Ministro  de  Re- 
laciones. 

Reitero  al  Señor  Ministro  mi  más  respetuosa  consideración. 

(Firmado)   J.  Güelfreire. 

Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones. 
— México. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

Bolivia. 

(Reseña  general  del  Cónsul  de  México  en  La  Paz,  D.  Juan  G.  Graue.) 
CONSTITUCIÓN. 

La  Constitución  que  hoy  rige  Bolivia  es  la  promulgada  por  la  So- 
berana Convención  Nacional  del  í88o,  á  raíz  de  la  guerra  del  Pa- 
cífico, y  sus  disposiciones  son  altamente  liberales,  pues  ella  proclama 
todas  las  garantías,  dando  acceso  á  los  extranjeros  que,  aun  dentro 
de  la  legislación  civil,  gozan  de  todas  las  garantías  de  que  goza  un 
boliviano,  y  pueden  naturalizarse,  mediante  una  permanencia  de  cua- 
tro años,  y  adquirir  de  esta  suerte  los  derechos  políticos  de  elector 
y  elegido,  salvo  los  casos  de  Presidente,  Vices  de  la  República  y  miem- 
bros del  Poder  Legislativo,  que  deben  ser  bolivianos  de  nacimiento. 

Consagra  la  inviolabilidad  de  la  propiedad,  del  domicilio,  de  la  co- 
rrespondencia epistolar;  garantiza  el  derecho  de  asociación  y  pro- 
clama como  religión  del  Estado  la  Católica,  tolerando  otros  cultos 
en  las  colonias. 

La  instrucción  pública  es  obligatoria  y  gratuita  en  el  ramo  ele- 
mental, y  llena  de  bastantes  facilidades  en  los  demás  cursos  de  en- 
señanza secundaria  y  facultativa. 
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RENTAS. 

La  renta  del  Estado  se  descompone  en  nacional,  departamental  y 
municipal,  teniendo  la  disposición  de  ella  los  Poderes  legislativo, 
departamental  y  municipal  respectivamente.  Las  primeras  consisten 
principalmente  en  el  rendimiento  de  aduanas,  estanco  de  alcoholes 
y  aguardientes;  producción  y  exportación  de  pastas  y  minerales  de 
plata,  barrilla  de  cobre,  estaño  y  bismuto,  goma  elástica,  etc.;  en  el 
impuesto  que  pagan  las  sociedades  anónimas,  letras  hipotecarias, 
guías  consulares,  en  las  patentes  mineras,  estradas  gomeras,  papel 
sellado,  timbres  de  transacciones,  estampillas  postales,  telégrafos,  etc. 

Las  rentas  nacionales  en  el  año  1900,  alcanzaron  á  la  suma  de 
B?  7.965.350. 

Las  rentas  departamentales  consisten  en  la  contribución  territorial 
de  indígenas,  contribución  predial  rústica,  impuesto  sobre  importa- 
ción y  exportación  de  ganado;  sobre  tabaco,  pensiones  y  grados  uni- 
versitarios, herencias  indirectas  y  legados,  diezmos,  papel  especial 
de  títulos;  impuesto  sobreel  corambre,  etc.,  y  arrojan  en  el  año  1900 
la  suma  de  1.975,141.34  bolivianos,  correspondiendo  al 

Bolivianos. 

Departamento  de  La  Paz 604,596.60 

„  Cochabamba 258,312.84 

„  Chuquisaca 205,353.40 

„  Potosí 202,678.50 

„  Oruro 178,682.00 

„  Santa  Cruz 170,402.00 

„  Beni 158,000.00 

„  Tanja 97,116.00 

Total 1.975,141.34 

Los  ingresos  municipales  se  componen  en  lo  principal,  de  dere- 
chos locales  (05  cts.  p.  ^ )  y  derechos  municipales  (10  cts.  p.  ^ )  sobre 
toda  mercadería  que  se  interna;  derechos  sobre  conservas,  con- 
fites y  galletas  (20  cts.  p.  kilo  bruto);  derechos  sobre  cerveza  del 
país  (40  cts.  doc);  derechos  sobre  cervezas  extranjeras,  inclusas  chi- 
lena y  peruana  (1.50  doc);  fuertes  derechos  sobre  vinos  y  demás  li- 
cores, patentes  comerciales  etc.,  etc.  En  el  año  1900  los  ingresos 
municipales  han  alcanzado  la  suma  de  1.580,771.42  bolivianos,  en 
la  forma  siguiente ; 


Digitized  by  VjOOQIC 


100  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


Bolivianos. 

Municipalidad  de  La  Paz 570,717.20 

„  „  Cochabamba 333*429.  i  o 

„  „  Chuquisaca 218,601.85 

„  .,  Potosí 161,003.07 

„  Oruro 152,299.40 

„  „  Santa  Cruz 69,996.80 

„  „  Tanja 62,224.00 

„  „  Beni 12,500.00 


Total 1.580,771.42 

De  los  dos  cuadros  que  anteceden  resulta  que  de  los  ocho  depar- 
tamentos, el  de  La  Paz  es  el  que  cuenta  con  mayores  recursos;  te- 
niendo el  segundo  lugar,  Cochabamba. 

El  Presupuesto  general  para  la  gestión  del  año  1902  da  las  si- 
guientes cifras: 

Bolivianos. 

Servicio  del  Poder  Legislativo • 134,228.00 

.,        de  Relaciones  Exteriores  y  Culto S7S»635-Si 

,.        de  Gobierno  y  Fomento : . .  1.909,867. 19 

„        de  Hacienda  é  Industria 1-746,663.75 

Más  en  moneda  de  níquel 500,000.00 

Servicio  de  Justicia  é  Instrucción  Pública 300,217.65 

„      de  Guerra 2.489,119.90 

„       del  ramo  de  Colonización 935,618.00 

Total 8.591.350.00 

La  proporción  de  los  gastos  nacionales  es,  por  consiguiente,  la  si- 
guiente: 

Servicio  Legislativo 1,56  por  100 

„        de  Relaciones  Exteriores  y  Culto 6.70        „ 

„        de  Gobierno  y  Fomento 22.23        » 

„        de  Hacienda  é  Industria 26.15        „ 

„       de  Justicia  é  Instrucción 3.50        „ 

„       de  Guerra  y  Colonización 39.86        „ 

Total. loo.oopor  tíxxLlo 
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EXTENSIÓN  DE  BOLIVIA. 

La  superficie  del  territorio  boliviano  es  de  masó  menos,  1.800,000 
kilómetros  cuadrados,  correspondiendo  á  los  departamentos: 

KUóinetrofi. 

De  La  Paz,  más  ó  menos 140,000 

De  Beni                „            265,000 

De  Santa  Cruz     „            365.000 

Y   al  denominado  Litoral^  actualmente   ocupado  por 

Chile,  más  ó  menos 60,000 

CLIMAS  EN  BOLIVIA. 

El  estado  climatológico  es  muy  variado,  atenta  su  situación  singu- 
lar y  lo  excepcional  de  su  aspecto,  que  presenta  altas  sierras,  pampas, 
profundos  valles  y  llanos  regados  por  caudalosos  ríos.  La  tempera- 
tura media  de  los  lugares  habitados  más  altos,  varía  entre  14°  y  10*^, 
y  en  los  llanos  del  Oriente,  entre  22^  y  19°. 

La  Paz  ( ciudad  y  altiplanicie ) Frío 

Id.    (Jungas,  Larecaja,  Caupolican).  Medio  cálido  á  cálido 

Cochabamba Medio  cálido 

Chuquisaca ídem 

Potosí Frío 

Oruro ídem 

Santa  Cruz Cálido 

Tanja Medio  cálido 

Beni Muy  cálido 

POBLACIÓN. 

La  actual  población  de  toda  la  República  se  calcula  en,  más  ó  me- 
nos, 2.000.000  de  habitantes,  entre  la  raza  blanca,  indígena  y  mes- 
tiza, siendo  superior  en  número  la  segunda. 

El  idioma  de  las  razas  blanca  y  mestiza  es  el  castellano;  la  raza 
indígena  habla  aymará  y  quechua. 
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DIVISIÓN  TERRITORIAL. 

La  República  de  Bolivia  se  divide  en  nueve  departamentos,  á  sa- 
ber: La  Paz,  Chuquisaca,  Cochabamba,  Potosí,  Oruro,  Tarija,  Santa 
Cruz,  Beni  y  el  Litoral;  este  último,  como  tengo  dicho  ya,  está  ac- 
tualmente ocupado  por  Chile.  Cada  departamento  tiene  su  corres- 
pondiente circunscripción  administrativa,  y  cada  circunscripción  se 
subdivide  en  provincias,  y  éstas  en  cantones.  La  capital  de  Bolivia 
es  Sucre,  capital  del  departamento  de  Chuquisaca ;  pero  la  ciudad  más 
grande  y  más  importante  es  La  Paz;  esta  última  tiene,  más  ó  menos, 
75,000  habitantes,  mientras  que  Sucre  apenas  consta  de  20,000  almas. 

VÍAS  COMERCIALES. 

Las  principales  rutas  para  el  comercio  atraviesan  los  territorios  de 
Chile  y  el  Perú,  hacia  el  Pacífico;  además,  pero  de  menos  importan- 
cia, pasa  al  Atlántico  por  la,  vía  de  la  Argentina  y  por  la  del  Ama- 
zonas. El  comercio  con  el  Pacífico  se  verifica  por  el  puerto  Moliendo 
( peruano)  y  por  Arica  y  Antofagasta  (ocupados  por  Chile).  El  co- 
mercio del  departamento  de  Tarija,  y  una  parte  del  de  Potosí  y  Chu- 
quisaca, se  sirven  del  trayecto  vía  la  Argentina,  que  desde  Tarija  y 
Tupiza,  lugares  en  que  se  hallan  las  aduanas  del  Sud,  hasta  el  Atlán- 
tico, comprende  una  extensión  de,  más  ó  menos,  2,000  kilómetros. 
La  vía  del  río  Amazonas,  que  ocupan  el  Beni  y  la  región  del  Nor- 
oeste, es  la  más  larga  y  la  más  difícil;  la  travesía  se  hace  desde  Villa 
Bella,  último  puerto  y  aduana  de  Bolivia,  hasta  el  Para  (Brasil),  en 
embarcaciones,  salvando  enormes  cachuelas  y  muchos  otros  incon- 
venientes para  la  navegación.  La  distancia  desde  Villa  Bella  hasta 
el  Para,  sobre  el  Atlántico,  es  de,  más  ó  menos,  4,000  kilómetros. 

CAMINOS. 

Los  caminos  públicos  son  nacionales  ó  municipales;  con  excepción 
de  los  caminos  de  La  Paz  á  Oruro,  de  La  Paz  á  Corocoro,  de  La  Paz 
á  Puerto  Pérez,  de  La  Paz  á  Jungas  y  de  Oruro  á  Cochabamba,  el 
estado  de  los  caminos  dejan  que  desear  mucho.  Para  el  arreglo  de 
caminos,  el  Estado  tiene  establecida  una  contribución  anual  de  un 
boliviano  por  habitante;  pero  parece  que  esta  ley  no  se  lleva  á  cabo 
con  la  debida  rectitud.  Caminos  carreteros,  existen  los  siguientes: 
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Kilómetros 

1  La  Paz  á  Puerto  Pérez 75 

2  Id.      á  Oruro 245 

3  Id.     á  Corocoro 1 1  o 

I  Oruro  á  Cochabamba  205 

5  Potosí  á  Sucre 145 

6  Cochabamba  á  Sucre 325 

7  Challapala  á  Sucre 315 

8  Tanja  á  Tupiza 230 

9  Oruro  á  Lagunillas 95 

siendo  de  advertir  que  las  primeras  tres  hacen  el  servicio  todo  el  año 
y  dos  veces  por  semana ;  la  cuarta  y  quinta,  ocho  meses  del  año  y 
una  vez  por  semana,  y  todas  las  demás  con  mucha  irregularidad. 

FERROCARRILES. 

Hasta  la  fecha,  Bolivia  sólo  posee  una  línea  férrea:  de  Oruro  á 
Antofagasta,  de,  más  ó  menos,  925  kilómetros.  Este  ferrocarril  es  de 
propiedad  particular.  Actualmente  el  Gobierno  de  Bolivia  se  ocupa 
de  trabajar  una  linea  férrea  de  I-a  Paz  á  Guaqui  (puerto  boliviano  en 
el  lago  "Titicaca"),  que  con  los  vaporcitos  del  lago  se  pondrá  en  co- 
nexión con  el  puerto  peruano  *'Puno"  (en  el  mismo  lago),  y  consi- 
guientemente con  los  ferrocarriles  del  Sud  del  Perú  y  el  puerto  del 
Pacífico,  Moliendo.  Dichos  trabajos  férreos  se  encuentran  á  la  fecha 
más  ó  menos  á  la  mitad,  y  su  conclusión  se  espera  para  principios  del 
año  entrante.  Los  gastos  que  ocasiona  este  ferrocarril  se  cubren  con 
las  entradas  del  Estanco  de  alcoholes  y  los  derechos  de  exportación 
sobre  goma  elástica. 

Por  otra  parte,  la  vecina  República  de  Argentina  ha  tomado  se- 
rios proyectos  para  la  prolongación  de  su  Ferrocarril  Central  Norte 
Argentino  á  Tupiza  y  Tarija,  y  de  allá  hasta  el  corazón  de  Bolivia; 
con  este  motivo,  mandó  hace  poco  una  comisión  de  ingenieros  al 
Sud  de  Bolivia,  para  hacer  los  estudios  del  caso. 

CORREOS. 

Desde  el  año  1885,  Bolivia  forma  parte  de  la  Unión  Postal.  La  Di- 
rección General  tiene  su  asiento  en  la  ciudad  de  La  Paz,  hallándose 
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bajo  su  dependencia  9  Administraciones  principales  y  70  Subadmí- 
nistraciones.  Los  cuadros  generales  formados  en  la  Dirección  Gene- 
ral, demuestran  los  siguientos  datos: 

Encomiendas  internadas  al  país  en  1900,  de  distintas  proceden- 
cias, 1290,  con  2.343,008  gramos;  habiéndose  expedido  298  con 
381,222  gramos. 

En  el  servicio  interno  se  han  expedido  en  toda  la  República. . .  . 
1.026,347  piezas  postales. 

La  expedición  en  el  servicio  internacional  ha  sido  de  217.965  pie- 
zas, y  la  recepción  de  507,275. 

El  importe  de  giros  postales  en  las  oficinas  del  país,  alcanza  ' 

B^  309,991.84. 

Los  ingresos  en  las  diversas  oficinas  han  dado  un  valor  de.  ... 
B?  115,473.43;  alcanzando  los  egresos  á  B?  152,279.96. 

TELÉGRAFOS. 

La  Dirección  de  este  ramo  está  sujeta  á  la  de  Correos.  Existen,  más 
ó  menos,  30  oficinas  telegráficas  y  35  telefónicas,  que  ponen  en  co- 
municación los  centros  más  importantes  de  la  República. 

El  servicio  con  el  extranjero  se  hace  por  cuatro  diferentes  vías: 

1  Por  intermedio  de  la  Argentina,  vía  Buenos  Aires 

2  „  „         de  los  ferrocarriles  del  Perú,  vía  Moliendo 

3  „  „  de  la  Compañía  Huanchaca,  vía  Antofagasta 

4  „  „  de  la  Compañía  de  Telégrafos  de  Tacna 

Esta  última  debe  considerarse  como  la  más  segura,  pues  su  ser- 
vicio es  espléndido. 

La  construcción  de  los  telégrafos  de  BoHvia  no  es  de  la  muy  sólida 
(se  han  usado  en  su  mayor  parte  postes  de  madera  muy  delgados) 
y  á  consecuencia  de  esto,  se  deja  sentir  bastante  en  los  meses  de 
lluvia,  las  irregularidades  del  servicio. 

Boliviano*--. 

En  1900  las  oficinas  de  la  República  han  tenido  un 

ingreso  de 44*254  76 

Y  los  egresos  alcanzaron  á 123,830  35 

El  déficit  en  este  ramo,  se  explica  con  construcciones  de  nuevas 
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líneas,  y  en  algunas  mejoras  propias  para  la  mejor  conservación  y 
funcionamiento  de  ellas. 

MINISTERIO. 

El  actual  Ministerio  se  compone  del  siguiente  personal: 

Relaciones  Exteriores  y  Culto:  Dr.  Federico  Diez  de  Medina. 

Guerra  y  Colonización Coronel  Ismael  Montes. 

Gobierno  y  Fomento Dr.  E.  Villazon. 

Hacienda  é  Industria Ignacio  Calderón. 

Instrucción  Pública  y  Justicia  Dr.  Andrés  Muñoz. 

COMERCIO. 

Como  tengo  dicho  anteriormente,  el  comercio  de  Bolivia  se  des- 
arrolla por  las  vías  de  Moliendo,  Arica,  Antofagasta,  la  Argentina, 
el  río  Paraguay  y  el  río  Amazonas,  que  pasan  sus  importaciones  por 
las  Aduanas  de  La  Paz,  Oruro,  Uyuni,  Tarija,  Puerto  Suárez,  Tu- 
piza,  Villa-Bella  y  las  agencias  aduaneras  de  Antofagasta  y  Arica. 
La  Aduana  de  La  Paz  tiene  tenencias  en  Puerto  Pérez  y  el  Des- 
aguadero. 

El  Reglamento  General  de  Aduanas  permite  la  importación  de 
todas  las  mercaderías  del  comercio  humanó,  con  excepción  de  aque- 
llas cuyo  tráfico  prohiben  las  leyes  y  de  las  que  se  hallan  estancadas. 

Toda  mercadería,  para  ser  legalmente  importada,  debe  pasar  ne- 
cesariamente, por  alguna  de  las  Aduanas  ó  resguardos  de  la  Repú- 
blica, acompañada  de  su  respectiva  factura  consular  que  acredite  su 
origen,  contenido,  peso  bruto,  neto  y  valor;  considerándose  como 
contrabando,  sujeto  á  comiso,  la  que  no  llene  estos  requisitos.  El 
despacho  de  mercaderías  se  hace  por  intermedio  de  agentes  afian  • 
zados.  El  rendimiento  aduanero  es,  sin  duda,  la  renta  más  saneada 
de  la  República.  El  sistema  de  Administración  de  este  ramo  es  el 
más  perfeccionado,  gracias  á  la  laboriosidad  é  inteligencia  del  finado 
agente  aduanero  de  Antofagasta,  D.  Juan  Sáenz. 

Cobija  al  comercio  el  Código  Mercantil,  formulado  en  vista  del  de 
España  de  1819,  que  con  modificaciones  más  ó  menos  radicales,  rige 
en  la  actualidad.  El  Colegio  de  Abogados  de  La  Paz  se  preocupa  de 
elaborar  un  Código  de  Comercio  que  responda  á  los  adelantos  de  la 
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ciencia.  Para  ese  objeto  toma  como  modelos  el  actual  Código  de  Co- 
mercio de  España  de  1885  y  el  nuevo  Código  de  Alemania. 

En  los  Tratados  de  Comercio  figuran  como  principales  los  cele- 
brados con  las  vecinas  Repúblicas  del  Perú  y  Chile. 

Los  productos  peruanos  se  introducen  á  Bolivia  sin  otro  gravamen 
que  el  que  tengan  los  similares  que  se  produzcan  ó  elaboren  en  el 
país,  con  excepción  de  los  alcoholes  y  aguardientes,  que  tienen  un 
derecho  fijo  que  no  se  puede  aumentar;  advirtiéndose  que  este  de- 
recho es  partible  entre  el  Perú  y  Bolivia,  como  un  pago  á  cuenta 
de  los  subsidios  que  recibió  ésta  al  principio  de  la  guerra  del  Pacífico. 
El  libre  tránsito  de  las  mercaderías  que  se  importan  del  extranjero 
forma  también  cláusula  en  el  tratado. 

Con  Chile  existe  más  ó  menos  el  mismo  convenio,  teniendo  Bolivia 
el  libre  tránsito  por  Ántofagasta  y  un  tanto  por  ciento  en  las  entra- 
das aduaneras  de  Arica,  puerto  peruano  ocupado  por  Chile. 

El  movimiento  comercial  de  Bolivia  se  ha  mantenido  en  escala 
progresiva,  como  se  verá  por  el  siguiente  cuadro  comparativo: 


Años. 

Importaciones. 

Exportaciones. 

Totales. 

1895... 

i3-^97»404  89 

20.914,140    II 

34.811,545    00 

1896... 

12.952,483  46 

22.047,330    51 

34.999,813    97 

1897... 

12.457,242  25 

21.990,455    24 

34.447,697    46 

1898... 

ir. 897, 244  85 

27-456,676    76 

39-353i92i  61 

1899... 

12.839,961  81 

27-365,746    65 

40.205,708  46 

1 900  .  -  . 

13.344,114  47 

35.657,689    96 

49,001,804  43 

Como  se  ve,  la  exportación  excede  en  mucho  á  la  importación, 
habiendo  superado  aquélla  á  ésta,  en  el  año  de 

1900,  en B?f    22.313,575  49 

sobre  un  total  de 49.001,804  43 

Relaciones  comerciales  entre  los  Estados  Unidos  Mexicanos  5- 
Bolivia  no  han  tenido  lugar;  esta  es  la  razón  por  la  que  el  Consu- 
lado de  mi  cargo  no  ha  expedido  facturas  ni  dado  cumplimiento 
á  las  órdenes  de  ese  Gobierno,  referentes  á  la  percepción  y  envío  de 
fondos  provenientes  del  ejercicio  del  honroso  cargo.  Si  esa  Secreta- 
ría lo  creyese  por  conveniente,  ofrezco  á  los  industriales  mexicanos 
servirles  como  medianero  en  negocios  coa  esta  República. 
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El  registro  de  marcas  es  permitido  para  los  artículos  que  se  ela- 
boran en  el  país,  así  como  para  los  que  se  importan  del  extranjero. 
La  marca  registrada  está  bajo  la  protección  de  la  ley,  que  castiga 
severamente  toda  falsificación,  El  procedimiento  para  registrar  una 
marca  es  por  demás  sencillo;  se  reduce  á  la  publicación  del  pedido 
durante  un  mes,  pasado  el  cual,  si  no  se  hubiese  deducido  oposición, 
se  extiende  la  patente.  La  marca  registrada  tiene  un  impuesto  de 
B??  5  anuales  y  es  propiedad  exclusiva  transferible  á  cualquier  título. 

Las  invenciones  se  garantizan  por  una  ley  especial  que  concede 
privilegios  que  no  bajan  de  diez,  ni  pasan  de  quince  años.  Cuando 
el  privilegio  es  de  importación,  hay  que  acompañar  diseños  ó  mode- 
los de  la  máquina  que  se  trata  de  establecer  ó  una  memoria  detallada 
de  los  principios,  métodos  y  procedimientos  de  la  industria  que  pro- 
ponga introducir,  así  como  del  producto  que  se  intenta  elaborar. 
Una  comisión  compuesta  del  Prefecto  y  dos  munícipes,  hace  el  exa- 
men y  aquilata  la  utilidad.  Ante  esta  comisión  se  presenta  un  pre- 
supuesto detallado  y  comprobado  del  costo,  cuando  se  trata  de 
importación  de  máquinas.  El  informe  del  tribunal  se  pasa  al  Minis- 
terio de  Fomento,  donde,  después  de  algunos  trámites  de  detalle  se 
concede  el  privilegio,  que  tiene  una  patente  de  B??  ico  por  una  sola 
vez;  debiéndose  prestar  una  garantía  de  ejecución.  El  privilegiado 
goza  exclusivamente  del  ejercicio  de  los  frutos  de  la  invención,  per- 
fección ó  importación  á  que  debiere  su  privilegio;  puede  formar  es- 
tablecimientos y  enajenar  su  derecho.  El  Estado  garantiza  el  pri- 
vilegio concediendo  ciertas  acciones  especiales  al  privilegiado  contra 
los  que  traten  de  contestar  su  derecho. 

INDUSTRIAS. 

La  escasez  de  vías  de  comunicación  y  de  capitales  extranjeros, 
hace  que  la  industria  nacional  se  halle  aún  muy  poco  desarrollada. 
La  industria  minera  y  la  de  la  goma  elástica  son  quizá  las  únicas 
que  hasta  hoy  han  llegado  á  alcanzar  un  considerable  grado  de  des- 
arrollo, pudiendo  ser  consideradas  como  las  principales  de  las  indus- 
trias bolivianas.  En  condiciones  de  progreso  se  encuentran  además: 
la  elaboración  de  cerveza  y  vinos,  fabricación  de  licores  alcohólicos, 
cigarrillos,  jabón,  chocolate,  muebles  y  maquinarias.  La  fabricación 
de  telas,  existiendo  como  materias  primas  el  algodón,  reconocido 
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como  de  primera  calidad,  y  la  lana  de  oveja  y  de  vicuña,  está  lla- 
mada á  ser  una  de  las  principales  industrias  del  país,  tan  pronto  co- 
mo capitalistas  extranjeros  tomen  á  su  cargo  su  explotación. 

PRODUCTOS. 

Entre  las  producciones  del  exuberante  suelo  boliviano,  ocupan  el 
primer  término  los  minerales.  Los  hay  de  plata  en  gran  abundancia, 
tanto  que  Bolivia  es  considerada  como  uno  de  los  países  más  pro- 
ductores de  este  metal,  cuyo  beneficio  se  hace  generalmente,  por  el 
sistema  de  lixiviación,  convirtiendo  el  producto  en  sulfuros.  La  pro- 
ducción anual  es  de  más  ó  menos  300,000  kilos.  La  plata  se  halla 
especialmente  en  los  departamentos  de  Oruro  y  Potosí. 

El  oro  existe  tanto  en  vetas,  cuanto  en  lavaderos,  y  llama  con  ra- 
zón, capitales  de  fuera,  especialmente  de  Norte  América.  En  las  que- 
bradas de  Tipuani  (Departamento  de  La  Paz),  se  van  implantando 
varias  empresas  norteamericanas;  desgraciadamente,  á  consecuencia 
de  absoluta  falta  de  vías  de  comunicación  para  la  translación  de  ma- 
quinarias, dichas  empresas  han  chocado  con  enormes  dificultades  pa- 
ra la  instalación  de  sus  trabajos.  En  las  proximidades  de  La  Paz,  á 
más  ó  menos  seis  kilómetros,  se  trabaja  en  lavaderos  de  oro,  por  la 
empresa  Chuquiaquillo^  que  es  hoy  de  propiedad  de  una  sociedad 
anónima  de  Alemania;  parece  que  esta  empresa  obtendrá  muy  en 
breve  resultados  satisfactorios. 

Fuera  de  ésta,  existen  en  las  inmediaciones  de  la  misma  ciudad  la 
'*  Compañía  Aurífera  de  Caiconi,*'  " La  Norte- Americana  de  Palca" 
y  otras;  siendo  de  advertir  que  en  el  mismo  cantón  **  Palca"  existen 
minas  de  antimonio. 

No  es  sólo  el  Departamento  de  La  Paz,  el  productor  del  oro  y  de 
la  plata;  se  distinguen  especialmente  en  este  último  artículo,  el  tra- 
dicional de  Potosí  y  el  de  Oruro. 

La  producción  del  estaño  en  estos  dos  departamentos  y  también 
en  el  de  La  Paz,  pero  en  menos  escala,  es  notable  y  considerada  co- 
mo uno  de  los  elementos  para  el  ensanche  del  retorno  boliviano. 

El  cobre  se  produce  en  gran  escala,  teniendo  el  primer  lugar,  en 
esta  producción,  la  ciudad  de  Corocoro  Departamento  de  La  Paz. 
Es  notable  y  da  la  medida  de  ésta  producción,  el  hecho  de  que  es* 
tando  el  precio  del  cobre  en  los  mercados  europeos,  al  rededor  de 
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£S^f  ha  dado  aún  regulares  utilidades  á  las  empresas,  que  son  cua-* 
tro  principales: 

"La  Compañía  Corocoro  de  Bolivia*'  (sociedad  chilena). 

"Carreras,  Hnos."  (particulares). 

"NoelBerthin"  (ídem). 

"J.  K.  Child  Co/'  (ídem). 

El  hierro,  el  mercurio,  el  bismuto,  el  bórax  y  el  plomo  se  bene- 
ñcian  también,  pero  en  muy  pequeña  escala.  Depósitos  de  carbón 
de  piedra,  aunque  de  calidad  inferior,  existen  en  los  departamentos  de 
La  Paz  y  Chuquisaca,  pero  su  explotación  no  deja  cuenta  por  falta 
de  vías  de  comunicación.  La  sal  común  se  encuentra  en  varias  co- 
marcas de  Oruro,  lagunas  de  Santa  Cruz  y  en  las  proximidades  de 
Corocoro  en  abundancia;  el  azufre  en  los  departamentos  de  Potosí 
y  el  litoral;  el  salitre  en  toda  la  región  occidental. 

Toda  persona  capaz  de  obligarse,  sea  nacional  ó  extranjera,  pue- 
de adquirir  minerales  mediante  un  procedimiento  breve  que  se  re- 
duce á  la  publicación  del  pedido  durante  un  mes,  de  lO  en  lo  días 
en  el  Boletín  de  Minas,  y  á  la  mensura,  amojonamiento  y  posesión, 
diligencias  que  deben  ser  practicadas  por  un  perito  que  actúa  de  par- 
te del  Fisco  y  otro  de  parte  del  peticionario,  asociados  ambos  de 
una  autoridad  administrativa,  delegada  del  prefecto  del  Departa- 
mento, en  quien  reside  la  jurisdicción  graciosa  para  este  género  de 
concesiones.  La  propiedad  minera,  así  adquirida,  es  firme  y  plena, 
sujeta  sólo  al  pago  de  patentes  que  se  fijan  al  año  en  4  bolivianos 
por  cada  pertenencia  ( ico  metros  cuadrados)  para  los  minerales  de 
plata;  en  5  bolivianos  para  los  demás  minerales  y  en  2  bolivianos 
para  los  lavaderos.  Está  abolido  el  despueble  por  falta  de  trabajo. 
En  minerales  recién  descubiertos  se  pueden  adquirir  hasta  30  per- 
tenencias por  una  sola  petición;  y  en  minerales  conocidos,  una  ó  más 
pertenencias;  la  ley  no  fija  límite.  Las  substancias  inorgánicas  son 
también  declaradas  como  propiedad  del  Estado  y  su  adjudicación  di- 
fiere poco  de  la  de  las  minas  y  se  hace  por  hectáreas. 

Entre  las  producciones  vegetales  llama  la  atención  la  gonta  elás- 
tica.  Las  regiones  del  Noroeste  y  Oeste  son  pródigas  en  el  árbol  del 
oro.  El  Departamento  de  La  Paz  produce  este  vegetal  en  las  pro- 
vincias de  Larecaja,  Muñecas,  Caupolican  y  Yungas;  el  de  Cocha- 
bamba  en  su  importante  región  de  Juracores';  el  de  Santa  Cruz  en  las 
de  Velasco  y  Magdalena.  Toda  la  región  del  Departamento  del  Be- 
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ni  puede  decirse  que  es  el  centro  de  esta  importante  producción. 
Explotan  el  artículo,  empresas  que  tienen  establecidos  sus  trabajos  y 
que  prestan  al  país  el  evidente  servicio  de  la  colonización  de  esas  tie- 
rras, casi  del  todo  despobladas,  poniendo  la  simiente  de  futuras  po- 
blaciones que  por  la  naturaleza  del  suelo,  serán  esencialmente  agrí- 
colas y  se  dedicarán  al  ensanchamiento  de  este  importante  ramo  de 
la  riqueza  pública  que  tiene  en  Bolivia  un  gran  porvenir. 

La  adquisición  de  concesiones  gomeras  es  tan  fácil  como  la  de  mi- 
nas y  se  puede  obtener  en  todos  los  terrenos  baldíos  que  alimentan 
árboles  de  goma.  Se  hace  por  estradas  de  1 50  árboles,  hasta  quinien- 
tas á  personas  particulares  y  hasta  un  mil  á  sociedades  legalmente 
constituidas,  pudiendo,  el  Poder  Legislativo  hacer  concesiones  ma- 
yores. El  año  1895  se  ha  dictado  la  ley  del  caso,  que  fué  reglamen- 
tada en  30  de  Junio  de  1896.  Esta  ley  tiene  dos  fines  esenciales:  la 
explotación  de  la  goma  y  por  ende  el  aumento  de  la  renta  nacional, 
y  la  colonización  industrial  de  las  tierras  donde  se  produce  el  rico 
vegetal.  Fija  la  suma  de  15  bolivianos  pagadera  en  15  anualidades 
de  á  un  boliviano  por  cada  estrada;  pagados  los  cuales,  se  consolida  el 
dominio  del  peticionario  sobre  el  perímetro  que  ocupan  las  estradas. 
Da  también  derecho  para  pagar  las  15  anualidades  de  una  sola  vez, 
en  cualquier  tiempo.  Respondiendo  al  fin  de  colonización,  otorga 
por  cada  100  estradas,  25  hectáreas  de  terreno  baldío,  continuas  ó 
discontinuas  de  aquellas,  una  vez  pagado  el  total  del  impuesto. 

Lo  mismo  que  las  minas,  la  goma  atrae  capitales  extranjeros  que 
desde  hace  tiempo  vienen  empleándose  en  esta  explotación. 

La  coca,  el  cafe,  el  cacao,  el  artoz,  la  caña,  el  trigo,  la  cebada,  la 
vainilla  y  otros  muchos  productos,  son  también  patrimonio  del  sue- 
lo boliviano.  El  primero  de  éstos  es  el  que  está  después  de  la  goma 
y  se  obtiene  en  grande  cantidad,  especialmente  en  la  provincia  de 
Yungas  (Departamento  de  La  Paz),  de  la  que,  una  buena  parte  sir- 
ve de  retorno  á  las  importaciones.  La  quina,  de  la  cual  hay  dos  cla- 
ses, la  canuto  y  la  tabla,  en  el  día  no  llama  la  atención  de  los  indus- 
tríales  á  causa  de  la  enorme  competencia  de  parte  de  la  India  y  Ja- 
va; habiendo  sido  en  tiempos  atrás  una  de  las  principales  industria 
de  este  país.  Los  precios  de  plaza  actualmente  son  más  ó  menos: 
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Peso  neto 
en  quintales 

Bolivianos 

Goma  fina  (llamada  en  Europa  marca  Moliendo) ...     1 50  á  145 

Sernambí  ( goma  sucia ) 100  „    95 

Coca  de  1° 60  „    55 

»      „   2" 55»»    5í> 

Café :    ...        i8„    16 

Cacao 44  „    40 

Los  terrenos  baldíos  de  la  República  son  adjudicables  según  ley 
especial,  que  sujeta  su  adquisición  á  trámites  de  los  que  los  principa- 
les se  reducen  á  la  mensura  y  á  la  venta  en  pública  subasta. 

La  Paz,  Abril  20  de  1902. — Juan  G,  Grane, 


CUERPO  DIPLOMÁTICO  EXTRANJERO 

ACREDITADO  EN  MÉXICO 


MÉXICO,  Junio  ¡s  de  igo2, 

CATEGORÍA  Y  ANTIGÜEDAD  DE  LOS  JEFES  DE  MISIÓN. 

Embajador. 

Estados  Unidos 

de  América . .   S.  E.  Powell  Clayton Enero  3  de  1899. 

Enviados  Extraordinarios  y  Ministros  Plenipotenciarios. 

I^cuador S.  E.  I).  Luis  Felipe  Carbo  (en 

Washington ) Junio  27  de  1896. 

Colombia S.  E.  D.  Lorenzo Marroquín (au- 
sente ) Agosto  3  de  1899. 
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Alemania S.  E.  el  Barón  von  Heyking .  . .   Mayo  29  de  1900. 

Países  Bajos S.  E.  el  ^BxáiíGeifers  (en  Wash- 
ington)    Junio  2  de  1900. 

Nicaragua S.  E.  el  Dr.  t).  Luis  F.  Corea  (en 

Washington) Octubre  18  de  1900. 

Francia S.  E.  Camille  Blondel Marzo  25  de  1901. 

Gran  Bretaña. . .  S.  E.  George  Greville Marzo  2$  de  1901. 

Uruguay S.  E.  el  Dr.  D.  Juan  Cuestas  (au- 
sente ) Marzo  26  de  1901. 

Chile S.  E.  el  Lie.  D.  Emilio  Bello  Co- 

decido  ( ausente ) Agosto  10  de  1901. 

España S.E.  el  Marqués  de  PratdeNan- 

touillet  (ausente) Septiembre  7  de  1901. 

Austria-Hungría  S.  E.  el  Conde  Hohenwart  de 

Gerlachstein Septiembre  9  de  190 1. 

Bolivia S.  E.  el  Dr.  D.  F'ernando  Gua- 

challa  (en  Washington) Octubre  8  de  1901. 

Bélgica S.  E.  el  Vizconde  Beughem  de 

Houthem Octubre  2 1  de  1901. 

República    Ar- 
gentina    S.  E.  el  Sr.  D.  Martín  Garda 

Merou  ( en  Washington ) . . . .   Octubre  21  de  1901. 

Costa  Rica S.  E.  el  Sr.  D.  Joaquín  B.  Calvo 

( en  Washington ) Octubre  26  de  1901. 

Perú S.  E.  el  Dr.  D.  Manuel  Álvarez 

Calderón  ( en  Washington ) . .   Octubre  30  de  1901. 

Paraguay S.  E.  el  Dr.  D.  Cecilio  Baez  ( au- 
sente)     Octubre  30  de  1901. 

Guatemala S.  E.  el  Coronel  D.  Francisco 

Orla Junio  5  de  1902. 

Ministro  Residente. 
Japón S.  S.  Aimaro  Sato .* Diciembre  14  de  1900. 

Encarsados  de  Negocios  ad  ínUrim, 

Rusia Sr.  Gregory  de  Wollant, 

Portugal Sr.  D.  Luis  Augusto  de  Moura 

Pinto  d'Azevedo  Taveira  (en 

Washington) Octubre  7  de  1901. 
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Perú Sr.  Dr.  D.  Víctor  M.  Mauriua.   Febrero  3  de  1902. 

Italia S.  E.  George  GrevilU^  Encarga- 
do de  los  Negocios  de  la  Le-  • 
gación Febrero  13  de  1902. 

Chile Sr.  D.  Marcial  A.  Martínez. . .   Abril  5  de  1902. 

España Sr.  D.  Silvio  Fernández  Vallin . .   Abril  14  de  1902. 


EMBAJADA. 

Estados  Unidos  de  América. 

Buenavista,  5. . .  S.  E.  Powell  Clayton^  Embaja- 
dor Extraordinario  y  Pleni 

potenciario S.  E.  Sra.  Ciayton,  Srita. 

Clayton, 
Hotel  del  Jardín.  Sr.  Fenton  R.  McCreery^  Secre- 
tario. 
1 '  de  Humboldt, 
427 Sr.  William  ^/>//>&/,  Segundo  Se- 
cretario     Sra.  Hcimké, 

Avenida   Balse- 
ras, 818 Sr.  Philip  M. fíoefele.Ttxctr  Se- 
cretario. 


LEGACIONES. 

Alemania. 

CancilUria, — Calle  del  Elíseo ^  6, 

Coyoacán S.  E.  el  Barón  von  Heyking,  En- 
viado Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario S.  E.  la  Baronesa  von 

Heykíng. 

Coyoacán Sr.  Adolfo  ifon  Flocker,  Secreta- 
rio. 
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2"  Industria,  493.  Sr.  Agathon  Gosch,  Consejero 
Áulico,  Canciller  de  la  Lega- 
ción. 

Calle  del  Eliseo, 

núm.  6 Sr.  Teniente  BarUlSy  Agregado 

Militar. 

Austria -Hungría. 

Bucarcli,  1,808..  S.  E.  el  Conde  Hohenwart  df 
Gerlachstettiy  Enviado  Extra- 
ordinario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario   S.  E.  la  Condesa  de  Ho- 

henwart-  Montalvo, 
Srita.  D"  María  de  Mon- 
talvo, 
Calle  del  Presi- 
dente, 1,217..   El  Conde  Antoine  Siadnicki,  Se- 
cretario. 
El  Conde  Kielmansegg^  Agre- 
gado. 

Béigica. 

Esquina  de  la  2^ 

déla  Paz  y  Eji- 
do     S.  E.  el  Vizconde  Beughem  de 

Houthem,  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario. 
Sr.  M.  R.  Everts,  Segundo  Se- 
cretario. 

Boiivia. 

S.  E.  el  Dr.  D. Femando E.Gua- 
challa^  Enviado  Extraordina- 
rio y  Ministro  Plenipotencia- 
rio ( en  Washington ). 

Sr.  D.  Néstor  P.  Velasco,  Secre- 
tario ( en  Washington ). 
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Chile. 

S.  E.  el  Lie.  D.  Emilio  Bello  Co- 
decido,  Enviado  Extraordina- 
rio y  Ministro  Plenipotencia- 
rio (ausente) S.  E.  Sra.  DI  Elisa  Bal- 

mace  da  de  Bello  (ausen- 
te). 
Calle  del  Presi- 
dente, 2,044  •  •  Sr.  D.  Marcial  A.  Martínez,  Pri- 
mer Secretario,  Encargado  de 
Negocios  Cid  interim Sra.  D*  Carmela  Pfieto  de 

Martínez. 
Sr.  D.  José  Luis  Santa  María, 

Segundo  Secretario  ( ausente). 

Colombia. 

S.  E.  D.  Lorenzo  Marroquín,' 
Enviado  Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  (au- 
sente). 

Sr.  Cor.  D.  Luis  Marfa  Terán, 
Secretario  (ausente). 

Costa  Rica. 

S.  E.  D.  Joaquín  B.  Calvo,  En- 
viado Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  (en 
Washington ). 

Ecuador. 

S.  E.  D.  Luis  Felipe  Carbo,  En- 
viado Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  (en 
Washington ). 

Sr.  D.  Cristóbal  Vela  a,  Pri- 
mer Secretario  ( en  Washing- 
ton). 
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Espaiia. 

CancílUria. — Patoni  núm,  4. 

S.  E.  el  Marqués  de Prat  de  Nati- 
tüuillei,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipoten- 
ciario (ausente). 
Sr.  D.  Silvio  Fernández  Vaiiiny 
Encargado  de  Negocios, 
i'dellndio  Tris- 
te, 12  Sr.  D.  José  de  la  Horga  y  Fosa- 

dillo^  Agregado  (ausente ) . . .  Sra.  Cervantes  de  la  Hor- 
ga (ausente ). 
Sr.  D.  Eustaquio  Lumrraga  y 
Barron^  Agregado  honorario. 


Francia. 

Ribera    de    San 

Cosme,  12. . .   S.  E.  Camille  Blondel,  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario S.  E.    M adame 

Blondel. 
Ribera   de    San 

Cosme,  37 . . .   Conde  d"  Apchier  le  Maugin^  Se- 
cretario de  Embajada. 
Paseo  de  la  Re- 
forma, 4 Sr.  Jean  Charles  Z¿7r¿?«jj/>,  Can- 
ciller. 

Gran  BretaRa. 

Avenida   Berlin, 

núm  3 S.  E.  George  Greville,  Enviado 

Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario S.  E.  Sra.  de  Grevtiu, 

Sr.  Fairfax  Cartwright^  Secreta- 
rio (ausente ) Señora  de  Cartwrighi 

(ausente). 
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San  Juan  de  Le- 

trán,  13 Sr.  A.  James  Jeffery  Baker ^  tra- 
ductor. 

Guatemala. 

Avenida    More- 

íos,  núm.  3^.  S.  E.  el  Sr.  Cor.  D.  Francisco 
Orla^  Enviado  Extraordina- 
rio y  Ministro  Plenipotencia- 
rio. 
Sr.  Ing.  D.  Antonio  2Uri¿n  Sa- 
ravia,  Agregado. 

Italia. 

S.  E.  George  Greville^  Encarga- 
do de  los  Negocios  de  la  Le- 
gación. 

Japón. 

i^deHamburgo, 

núm.  I S.  8.  Aimaro  Sato^  Ministro  Re- 
sidente   S.  S.  Sra.  de  Sato. 

Sr.  Jumpei  Shinobu,  y^  Secre- 
tario. 

Sr.  Keuchi  Ito^  Canciller  (au- 
sente). 

Nicaragua. 

S.  E.  el  Dr.  D.  Luis  F.  Corea, 
Enviado  Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  ( en 
Washington ). 

Países  Bajos. 

S.  E.  el  Barón  Gevers,  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  ( en  Wash- 
ington ). 
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Paraguay. 

S.  E.  el  Dr.  D.  Cecilio Ba^z,  En- 
viado Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  (au- 
sente. ) 

Perú. 

S.  E.  el  Dr.  D.  Manuel  Alvarez 
Calderón^  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario ( en  Washington ) . .  S.  E.  Sra.  de  Calderón, 
I*  de  la  Indus- 
tria, 3 Sr.  Dr.  D.  Víctor  M.  Maurtua^ 

Secretario,  Encargado  de  Ne- 
gocios ad  interim, 

Portugal. 

Sr.  D.  Luis  Augusto  de  Moura 
Pinto  d*Azevedo  Taveira^  En- 
cargado de  Negocios  ad  inte- 
rim  (en  Washington). 

República  Argentina. 

S.  E.  D.  Martín  García Merou, 
Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  (en 
Washington). 

Sr.  D.  Antonio  del  Viso,  Primer 
Secretario  (en  Washington). 

Sr.  D.  Luis  de  Oliveira  Cesar, 
Segundo  Secretario  (en  Wash- 
ington). 

Rusia. 

Gante,  ii Sr.  G.  de  Vollant,  Primer  Se- 
cretario, Encargado  de  Ne- 
gocios ad  interim. 
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Uruguay. 

S.  E.  el  Dr.  D.  Juan  Cuestas,  En- 
viado Extraordinario  y-  Mi- 
nistro Plenipotenciario  (au- 
sente ). 


AGENTES  CONSULARES  EXTRANJEROS 

EN  MÉXICO. 


MÉXICO,  Junio  1$  de  iqo2^ 


Alemania. 


Acapulco Encargado  de  la 

Agencia  Consular.  Adolfo  StoU. 

Campeche Agente  Consular .  .    . .  / 

Carmen  ^ Isla  del) Cónsul,  ron  jurisdic- 
ción en  los  Estados 
de  Campeche  y  Ta- 
basco  (ausente)..  Paul  Knorr. 
Encargado  del  (Con- 
sulado     Enrique  Handke. 

Chihuahua Vicecónsul  (ausente)  Emil  Ketelsen. 

Encargado  del  Vice- 

consulado Otto  Sartorius. 

Ciudad  Juárez Vicecónsul ....     . .    Max  Weber. 

Colima Cónsul Arnold  Vogel. 

Durango Vicecónsul 

Encargado  del  Vice- 
consulado W.  Druenert. 

Guadalajara Cónsul Federico  G.  Kunhardt 
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Guanajuato Vicecónsul Heinrich  Langenscheidt. 

Guaytnas Vicecónsul John  Reinehardt  Moller. 

Mazatlán Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  el  Estado 
de  Sinaloa  y  en  la 
Baja  California, 
exceptuando  el 
Distrito  de  Mule- 

gé  (ausente) Emilio  Philippi. 

Encargado  del  Con- 
sulado   J.  G.  Claussen. 

Mérida  .  . . .  w Cónsul Franz  Hartog. 

México Cónsul Paul  Kosidowski. 

Monterrey Vicecónsul Paul  Burchard. 

Oaxaca Cónsul Gustave  Stein. 

Tampico Cónsul Gerhard  Claussen. 

Tapachula Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  el  Distrito 
de  Soconusco  .  . .   Guillermo  Henkel. 

Tepic Cónsul Eugen  Hildebrandt. 

TehuantepecyChiapas.  Vicecónsul Albrecht  Langner. 

Veracruz Cónsul  (ausente) . .   Hermann  Julius  Burandt, 

Encargado  del  Con- 
sulado     Luis  Wenzel. 

Argentina  (República). 

México Cónsul José  M.  del  Castillo  Velasco. 

Veracruz Cónsul Manuel  Pardo  Fernández. 


Bélgica. 

Acapulco Vicecónsul 

Carmen  (Isla  del) Cónsul 

Mazatlán Vicecónsul Adolfo  O'Ryan. 

Mérida Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  el  Estado 
de  Yucatán Manuel  de  Arrigunaga. 

México 1 Cónsul.. Víctor  Beaurang. 
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Monterrey Cónsul A.  Monnom. 

Puebla Cónsul Joseph  A.  Dorenberg 

San  Luis  Potosí  ......  Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  los  Esta- 
dos de  Aguasca- 
lientes,  Guanajua- 
to,  Querétaro  y 
Zacatecas H.  Stoot)en. 

Tampico Vicecónsul Felipe  González. 

Veracruz Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  la  parte  del 
Est?  situada  al  N. 
de  Tlacotálpam..  A.  Nauvelaers. 
Vicecónsul  ....  ...   Maclovio  Ramos. 

Brasil. 
Veracruz Vicecónsul Armando  Deschamps. 

Chile. 

Manzanillo Vicecónsul Adolfo  Stoll. 

México Cónsul  general Vicente  Prieto  Puelma. 

Vicecónsul Eugenio  Motz. 


Colombia. 


Mazatlán Cónsul . 

Tampico Cónsul , 

Veracruz Cónsul . 


Arthur  de  Cima. 
Joaquín  G.  Castilla. 
Francisco  M.  de  Cos. 


Costa  Rica. 


Guaymas Cónsul . 

México Cónsul . 

Veracruz Cónsul . 


Eduardo  Gaxiola. 
Federico  Albert. 
José  González  Pagés.  * 


Dinamarca. 


México Cónsul . 

Veracruz Cónsul , 


Heinrich  L.  Wiechers. 
Hermann  J.  Burandt. 


i6 
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Dominicana  ( República). 

México Cónsul  general Quintín  Gutiérrez. 

Veracruz Cónsul José  González  Pagés. 

Ecuador. 

Guaymas  Vicecónsul Wenceslao  Iberrí. 

Mazatlán Cónsul David  Urrea. 

México Cónsul  general  (au- 
sente)    Leopoldo  Pigout. 

Encargado Alejandro  Baille. 

Salina  Cfuz Vicecónsul Juan  Espidosa. 

Veracruz Cónsul Alejandro  Valdez  Flaquer. 

Espaffa. 

Carmen  (Isla  del) Vicecónsul Felipe  Llamas  y  Quintana. 

Celaya Vicecónsul Agustín  González. 

Ciudad  Lerdo Vicecónsul Estanislao  Vega  y  Peláez. 

Ciudad  Victoria Vicecónsul Martín  Dosal  y  Gómez. 

Coatzacoalcos Vicecónsul Pedro  Ruiz  y  Allende, 

Colima Vicecónsul Fermín  Huarte. 

Chihuahua Vicecónsul Federico  Sisniega. 

Cuemavaca Vicecónsul Ramón  Sollana. 

Durango Vicecónsul Antonio  Juambeltz. 

Guadalajara Cónsul Manuel  Fernández  del  Valle. 

Vicecónsul Francisco   Fernández   del 

Valle. 

Jalapa Encargado  del  Vice- 

consulado Sebastián  Cánovas. 

La  Paz Vicecónsul Valeriano  Landera. 

Matamoros  . . , Vicecónsul Germán  Arámbur o  y  Salinas. 

Mazaflán Vicecónsul Genaro  García  y  Chávarri. 

Méridá  y  Progreso Vicecónsul Francisco  Ramos. 

México Cónsul Manuel   Rodríguez   Escu- 
dero. 

Vicecónsul Rafael  de  Soto  Wilson. 

Monterrey Cónsul José  Armendaiz  y  García. 
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Morelia Vicecónsul Juan  Basagoiti  y  Uría. 

Oaxaca Vicecónsul 

Puebla Vicecónsul Juan  Pérez. 

Saltillo Vicecónsul Bernardo  Sota. 

San  Luis  Potosí Vicecónsul Moisés  Perogordo  y  López. 

S.  J.  Bautista  (Tabasco).  Encargado  del  Vice- 

consulado Román  M  estas  y  Romano. 

Tampico Vicecónsul Ángel  S.  Trápaga. 

Tehuantepec Vicecónsul Tomás  Echazarreta. 

Tepic Vicecónsul Domingo  G.  de  Aguirre. 

Toluca Vicecónsul Santos  Pérez  y  Cortina. 

Tulancingo Agente  consular. . .  Manuel  Collada. 

Túxpam Vicecónsul Manuel  Morales. 

Veracruz Cónsul Eduardo  Ortiz  de  Zugasti. 

Vicecónsul Laureano  Alvarez  y  García. 


Estados  Unidos  de  América. 

Acapulco Cónsul George  W.  Dickinson. 

Vicecónsul Hermann  Stoll. 

Aguascalientes Agente  comercial. .  Alfred  M.  Raphall. 

Camargo Agente  consular. . .  Julien  Lacaze. 

Campeche Agente  consular . . .  Rafael  Preciat. 

Carmen  (Isla  del) Agente  consular. . .  Germán  Hahn. 

Chihuahua Cónsul William  Wallace  Mills. 

Vicecónsul  y  auxi- 
liar    William  T.  Lampe. 

Ciudad  Juárez Cónsul Lewis  A.  Martin. 

Vicecónsul  y  auxi- 
liar      Charles  E.  Wesche. 

Ciudad  Porfirio  Díaz . .   Cónsul Charles  P.  Snyder. 

Vicecónsul  y  auxi- 
liar    Henry  B  Hackley. 

Ciudad  Victoria Agente  consular . . .  William  I.  Storms. 

Coatzacoalcos Agente  consular . . .  Alfredo  Roland  Stubbs. 

Durango Cónsul Charles  H.  Egbert. 

Vicecónsul  y  auxi- 
liar    William  Walker  McVea. 
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Ensenada Cónsul Everett  E.  Bailey. 

Vicecónsul Harry  K.  Taylor. 

Frontera Agente  consular . . .   Arthur  Ghem. 

Guadalajara Agente  consular  . . .   Edward  B.  Light. 

Guanajuato Agente  consular .  . .   Dwight  Fumess. 

Guaymas Cónsul John  S.  Gibson  ( jr.) 

Vicecónsul Charles  E.  Hale. 

Agente  consular. . .    Franck  M.  Crocker. 

La  Paz Vicecónsul James  Viosca  ( jr.) 

Manzanillo Agente  comercial. .    Khlever  M.  Van  Zandt  (jr.) 

Viceagente  Comer- 
cial     Larkin  F.  Price. 

Matamoros Cónsul P.  Merrill  Griffith, 

Vicecónsul J.  Bielemberg. 

Auxiliar  del  Cónsul.  John  G.  Waste. 

Mazatlán Cónsul Luis  Kaiser. 

Vicecónsul  y  Auxiliar  Gustavus  A.  Kaiser. 

Mérida Cónsul Robert  L.  Oliver. 

México Cónsul  general Andrew  B.  Barlow. 

Vicecónsul  y   auxi- 
liar   Edward  M.  Conley. 

Mier Agente  consular . . .    Henry  Vizcayo. 

Monterrey Cónsul  general Philip  C.  Hanna. 

Vicecónsul  y   auxi- 
liar     Philip  Carroll. 

Nogales Cónsul James  Franklin  Damall. 

Vicecónsul Albert  R.  Moravetz. 

Nuevo  Laredo Cónsul Alonzo  B.  Garrett. 

Vicecónsul  y   auxi- 
liar    James  S.  Kimball. 

Oaxaca Agente  consular . . .   Charles  H.  Arthur. 

Parral  ( Chihuahua ) . . .   Agente  consular . . .  James  J.  Long. 

Progreso Cónsul Edward  W.  Thompson. 

Puebla Agente  consular . . ,   William  Headen. 

Punta  de  Santa  Cruz . .   Agente  consular . . .  John  Wasle. 

Saltillo Cónsul Arthur  H.  Williams. 

Vicecónsul Samuel  Bennett. 

S  an  Benito  ( Chiapas ) .  Agente  consular ...   L.  R.  Breuer. 
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San  José  y  C.  S.  Lucas 

(B.C.) 

Agente  consular . . . 

Abraham  Kurnitzki. 

San  Luis  Potosí 

Agente  consular .  . . 

Sewall  E.  Cross. 

Sierra  Mojada 

Agente  consular . . . 

William  Q.  Marsh. 

Tampico 

Cónsul 

John  Maguire. 

Vicecónsul 

Nell  E.  Pressly. 

Tehuantepec   y   Salina 

Cruz ¿., 

Agente  consular . . . 

Jervas  Jefferis. 

Tlacotálpam 

Agente  consular . . . 

Henry  James  Langdon. 

Torreón 

Agente  consular . . . 

Geo  C.  Carothers. 

Túxpam 

Cónsul 

Alphonse  J.  Lespinasse. 

Vicecónsul 

Edwin  R.  Wells. 

Veracruz 

Cónsul 

William  W.  Canadá. 

Vicecónsul 

José  González  Pagés. 

Auxiliar  del  Cónsul, 

Launce  Canadá. 

Zacatecas 

Agente  consular . . . 
Francia. 

Edmund  Von  Gehren. 

Acapulco 

Agente  consular . . . 

Domingo  Alzuyeta. 

Campeche 

Agente  consular . . . 

Julián  E.  Quintero. 

Carmen  {Isla  del ) 

Agente  consular . . . 

Luis  H.  L.  Martin. 

Coatzacoalcos 

Agente  consular. .. 

Jean  B.  Alphonse  Brunet. 

Guadalajara 

Agente  consular . . . 

Emile  Lébre. 

Guanajuato 

Agente  consular . . . 

Alfred  Dugés. 

Hermosillo 

Agente  consular.  . . 

Emile  Beraud. 

Jicaltepec  y  San  Rafael, 

.  Agente  consular.  .. 

Pierre  Naudé. 

Mazatlán 

Agente  consular.  .. 

Jules  C.  Charpentier. 

Mérida  y  Progreso 

,  Agente  consular  . . . 

Alphonse  Ailloud. 

Monterrey 

Agente  consular.  .. 

Pierre  Lambreton. 

S.J.  Bautista  (Tabasco). 

.  Agente  consular  . . . 

Luis  Martin. 

San  Luis  Potosí 

.Agente  consular  . . . 

J.  L.  Saint  Dizier. 

Tampico 

Vicecónsul 

León  Schoenfeldt. 

Tapachuia 

Agente  consular  . . . 

León  Amedée  Cadillac. 

Tehuantepec 

,   Agente  consular  . . . 

Henry  de  Gives. 

Tepic 

,   Agente  consular  . . . 

Pierre  Marie  Alberic  Girot. 
de  Langlade. 

Táxpam 

,   Agente  consular  . . , 

.   José  María  Morales  Manso. 

Veracruz , 

.  Vicecónsul  encarga 

,- 

do  del  Consulado 

.  León  Schoenfeld. 
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Gran  Bretaña. 

Acapulco Vicecónsul Rafael  Fernández. 

Campeche Encargado  del  Vice- 

consulado Arthur  Pierce. 

Carmen  (Isla  del) Vicecónsul Germán  Hahn. 

Chihuahua Vicecónsul  (ausente)  Enrique  C.  Creel. 

Vicecónsul  interino.  Eduardo  Cuilty. 

Ciudad  Porfirio  Díaz  . .  Vicecónsul Herbert  Ivor  Thomas. 

Coatzacoalcos Vicecónsul. Thomas  Gemmill. 

Ensenada Vicecónsul J.  H.  Packard. 

Frontera Vicecónsul  interino.  Gonzalo  Abaunza. 

Guaymas Vicecónsul G.  H.  Lesser. 

Mazatlán Vicecónsul Robert  Henderson. 

México Cónsul  en  la  Repú- 
blica, con  excep- 
ción de  los  Esta- 
dos de  Veracruz,' 
Yucatán,  Campe- 
che y  Tabasco. . .  Lucien  Joseph  Jerome. 
Vicecónsul E.  A.  E.  Halliwell. 

Monterrey Vicecónsul John  C.  Middleton. 

Progreso Vicecónsul Arthur  Pierce. 

Salina  Cruz Vicecónsul  en  Te- 
huantepecyju- 
chitán Robert  Adam. 

Santa  Rosalía Vicecónsul G.  H.  Lesser. 

Soconusco,  San  Benito.  Vicecónsul  (ausente)  Robert.  O.  Stevenson. 
Encargado  del  Vice- 

consulado H.  D.  Smith. 

Tampico Vicecónsul Glyn  W.  Griffith. 

Tepic  y  San  Blas Vicecónsul Frederick  John  Parkinson. 

Túxpara Vicecónsul H.  A.  Torrest. 

Veracruz Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  los  Esta- 
dos de  Veracruz, 
Campeche,  Yuca- 
tán y  Tabasco . . .   Frederick  Peter  Leay. 
Vicecónsul Loftus  J,  Nunn. 
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Grecia. 
México Cónsul  general Germán  Bossier. 

Guatemala. 

Guadalajara Cónsul Justo  Fernández  del  Valle. 

Hermosillo Cónsul Pablo  Foumié. 

Manzanillo Cónsul Blas  Ruiz. 

Tapachula Cónsul Alejandro  Sáenz. 

Vicecónsul José  Valenzuela. 

Veracruz Cónsul Enrique  D'  Oleire. 

Hawail. 

Ensenada Vicecónsul JamesMoorkens. 

Manzanillo Cónsul Robert  Francis  Barney. 

México Cónsul  general William  J.  De  Gress. 

Vicecónsul William  A.  De  Gress. 

Hondurae. 

Guaymas Cónsul Ignacio  Iberri. 

Manzanillo Cónsul Blas  Ruiz. 

Mazatlán Cónsul Francisco  Valadés. 

México. Cónsul  general Otto  Reimbeck. 

Pachuca Cónsul Francisco  Bracho. 

San  Luis  Potosí Cónsul Javier  Espinosa  y  Cuevas. 

Tapachula Cónsul Rafael  Ortega. 

Veracruz Cónsul José  Mirón  y  Mosquera. 

Italia. 

Carmen  (Isla  del) Agente  consular . . .  Cario  Gaetano  Senarega. 

Guadalajara Agente  consular . . .   Giuseppe  Rollen. 

Mazatlán Agente  consular . . .  Angelo  Cannobbio. 

México Vicecónsul Gioachino  PoUano. 

Monterrey Agente  consular . . .   M ¡chele  Ferrara. 

Tampico ...  Agente  consular . . .   Enrico  Tessada. 

Veracruz Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  las  costas 
del  Golfo  de  Mé- 
xico  y  Canal  de 
Yucatán Emilio  G.  de  Castilla. 
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Japón. 

México Cónsul  general Aimaro  Sato. 

Monaco. 
México Cónsul José  Mariano  Crespo. 

Países  Bajos. 

México Cónsul  general Paul  Kosidowski. 

Encargado Max.  von  Düring. 

Veracrus Cónsul Paul  J.  H.  Bartels. 

Paraguay. 

México Cónsul  general Eduardo  Tagliavia, 

Perú. 

Mazatlán Cónsul David  A.  Urrea. 

Mérida Cónsul Luis  Carranza  y  Sandrino. 

México Cónsul  general Víctor  M.  Maurtua. 

Veracruz Cónsul Juan  Pasquel. 

Portugal. 

México Cónsul  general Joseph  Philipp. 

Oaxaca.    Vicecónsul Alberto  Holm. 

San  Luis  Potosí Cónsul Jorge  Unna. 

Veracruz Cónsul Francisco  P.  de  Cos. 

Sueoia  y  Noruega. 

Carmen  ( Isla  del) Vicecónsul Paul  Knorr. 

Coatzacoalcos Vicecónsul Thomas  Gemmill. 

Guadalajara Vicecónsul Ernesto  Paulsen. 

Mérida  y  Progreso Encargado  del  Vice- 

consulado J.  Gabriel  Escalante. 

México Cónsul  general José  Breier. 

Tampico Vicecónsul Gerhard  Claussen. 

Veracruz Cónsul 

Vicecónsul José  Mirón  y  Mosquera. 

Suiza. 
México Cónsul  general Alfred  Kern. 

Uruguay 

México Cónsul  general Fernando  Ferrari  y  Pérez 

Venezuela. 

México Cónsul Enrique  Pérez  Valtíncia. 

Tampico Cónsul Joaquín  G.  Castilla. 

Veracruz Cónsul Luis  G.  Dosal. 


Digitized  by  VjOOQIC 


boletín  oficial 

•       DE   LA 

SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES 


Tomo  XIV.  México,  Julio  15  de  1902.  Núm.  3. 
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Licencias  para  aceptar  cargos  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

México,  2  de  Junio  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

'PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  rí  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licfencia  al  C.  Wenceslao  Iberri  para 
que  acepte  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  de  Bolivia  con  resi- 
dencia en  Guaymas. 

"Firnnado:  M.  Sánchez  Mármol,  Diputado  Presidente. — Ignacio 
Pombo,  Senador  Presidente.  —  Constancio  Pefía  Idiáquez^  Diputado 
Secretario. — A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

«7 
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Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión  en  México, 
á  dos  de  Junio  de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor 
Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Des- 
pacho de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal, —  Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

MÉXICO,  2  de  Junio  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitante s^  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Eugenio  Labarthe  para 
que  acepte  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  de  Bolivia  en  San 
Luis  Potosí. 

"Firmado:  M.  Sánc/iez  Mármol,  Diputado  Presidente. — Ignacio 
PombOy  Senador  Presidente. — Constancio  Peña  IdidqtteZy  Diputado 
Secretario. — A,  Castañares,  Senador  Secretario.'' 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  dos  de  Junio  de  mil  no- 
vecientos dos. — Porfirio  Diaz, — AI  Señor  Licenciado  Don  Ignacio 
Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exte- 
riores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal. — Señor 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES,        131 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Mixico,  2  de  Junio  de  igoa. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue : 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Francisco  González 
Mena  para  que  acepte  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  de  Soli- 
via en  la  Ciudad  de  Jalapa. 

"Firmado:  M,  Sánchez  Mármol,  Diputado  Presidente. — Ignacio 
Pombo,  Senador  Presidente.  —  Constancio  Peña  Idiáquez,  Diputado 
Secretario. — A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  dos  de  Junio  de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz, — Al  Señor 
Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Des- 
pacho de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal. — Señor 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien  conceder  el 
exequátur  de  estilo  al  Sr.  Federico  Albert,  como  Cónsul  de  Costa 
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Rica  en  México,  para  que  pueda  ejercer  las  funciones  de  su  encargo 
con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859. 
México,  9  de  Junio  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  conceder  el 
exequátur  de  estilo  á  D.  Francisco  Valadez,  para  que,  con  sujeción 
á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859.  pueda  ejer- 
cer las  funciones  de  Cónsul  de  Honduras  en  Mazatlán. 

México,  II  de  Junio  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  conceder  el 
exequátur  de  estilo  al  Sr.  Augusto  Pinto  para  que,  con  sujeción  á 
los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las 
funciones  de  Vicecónsul  del  Paraguay  en  esta  ciudad. 

México,  Junio  23  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  Arthur  Embleton  para  que, 
con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  Noviembre  de  1859.  pue- 
da ejercer  las  funciones  de  Agente  Consular  de  los  Estados  Ui:idos 
de  América  en  San  José,  Baja  California. 

México,  27  de  Junio  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 
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ESCALAFÓN 


CUERPO  DIPLOMÁTICO   MEXICANO 


.      Julh  I  o  de  igo2. 

Embajadores. 

AZPÍROZ  Manuel  de.—  Nacido  el  9  de  Junio  de  1836;  Licen- 
ciado  en  leyes;  Coronel  de  infantería;  Subsecretario  de  Relaciones 
Exteriores,  encargado  tres  veces  del  Despacho,  10  de  Agosto  de  1867; 
Agente  y  Abogado  del  Gobierno  ante  la  Comisión  Mixta  de  Rela- 
ciones entre  México  y  los  Estados  Unidos,  Abril  de  1872;  Cónsul 
en  San  Francisco,  13  de  Abril  de  1873;  Senador  suplente  en  el  89 
Congreso,  llamado  al  Senado,  de  Abril  á  Noviembre  de  1876;  Miem- 
bro de  una  Comisión  nombrada  para  proponer  bases  para  la  reno- 
vación de  tratados  internacionales,  10  de  Septiembre  de  1S81 ;  para 
reformas  de  la  legislación  civil  del  Distrito  Federal,  29  de  Octubre 
de  1 881;  Plenipotenciario  para  negociar  un  Tratado  de  Amistad, 
Comercio  y  Navegación  con  Italia,  17  de  Junio  de  1882;  Profesor 
de  Derecho  patrio  en  el  Colegio  del  Estado  de  Puebla,  de  1883  á 
1800;  Secretario  de  Hacienda  del  mismo  Pastado,  I9de  Julio  de  1883; 
Subsecretario  de  Relaciones  PIxteriores,  encargado  cuatro  veces  del 
Despacho,  6  de  Mayo  de  1890;  Comendador  de  la  Orden  militar  de 
Nuestro  Señor  Jesucristo,  de  Portugal,  13  de  Sei)tiembre  de  1894; 
Embajador  PLxtraordinario  y  Plenipotenciario  de  México  en  los  Es- 
tados Unidos  de  América,  30  de  Enero  de  1899;  Plenipotenciario 
para  la  negociación  del  Tratado  de  Amistad,  Comercio  y  Navega- 
ción con  China,  25  de  Febrero  de  1899;  Miembro  de  la  Corte  per- 
manente  de  Arbitraje  de  ¥A  Haya,  1900;  Plenipotenciario  para  ne- 
gociar un  Tratado  de  Amistad,  Comercio  y  Navegación  con  Persia, 
1901. 
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MARISCAL  Ignacio. —  Nacido  el  S  de  Julio  de  1829;  Licen- 
ciado en  leyes,  1849;  Diputado  al  Congreso  Constituyente,  1856; 
Magistrado  de  la  Suprema  Corte  del  Estado  de  Oaxaca,  1859;  Juez 
de  Circuito  de  los  Estados  de  Veracruz,  Puebla  y  Oaxaca,  1860; 
Diputado  al  Congreso  de  la  Unión  y  Asesor  del  Gobierno  para  la 
ejecución  de  las  leyes  de  desamortización,  1861;  Magistrado  de  la  Su- 
prema Corte  de  Justicia  Federal,  1862;  Subsecretario  de  Relacio- 
nes Exteriores,  1863;  Primer  Secretario  de  la  Legación  en  Wash- 
ington, 23  de  Agosto  de  1863;  Encargado  de  Negocios,  25  de  Oc- 
tubre de  1867;  Presidente  del  Tribunal  Superior  del  Distrito  Federal 
y  Diputado  al  Congreso  de  la  Unión,  Abril  de  1868;  Secretario  de 
Justicia  é  Instrucción  Publica,  Octubre  de  1868;  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario  en  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, 1 9  de  Junio  de  1869;  Secretario  de  Relaciones  Exteriores,  10 
de  Marzo  de  1871;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario en  los  Estados  Unidos  de  América,  14  de  Junio  de  1872;  Ma- 
gistrado del  Tribunal  Superior  de  Justicia  del  Distrito  Federal  y 
Director  de  la  Escuela  Nacional  de  Jurisprudencia,  Julio  de  1877; 
Secretario  de  Justicia  é  Instrucción  Pública,  Diciembre  de  1879;  Se- 
cretario de  Relaciones  Exteriores,  22  de  Noviembre  de  1880;  En- 
viado especial  en  la  Gran  Bretaña,  29  de  Mayo  de  1883;  Enviado 
Extraordinario  y  Ninistro  Plenipotenciario,  4  de  Octubre  de  1884; 
Secretario  de  Relaciones  Exteriores,  19  de  Enero  de  1885;  Conde- 
corado con  el  Busto  del  Libertador,  de  segunda  clase,  de  Venezuela, 
1886;  Gran  Oficial  de  la  Legión  de  Honor,  1888;  Gran  Cruz  de  la 
Real  Orden  de  Isabel  la  Católica,  1889;  Miembro  correspondiente 
de  la  Real  Academia  Española  de  la  Lengua,  1890;  Gran  Cruz  de 
la  Orden  Imperial  del  Sol  Naciente,  del  Japón,  1892;  Caballero  Gran 
Cruz  de  la  Orden  de  la  Corona  de  Italia,  1893;  Gran  Cruz  de  la 
Orden  de  la  Corona  Real  Prusiana,  1896;  Gran  Oficial  de  la  Orden 
de  Leopoldo,  de  Bélgica,  1897;  Gran  Cruz  de  la  Orden  Imperial  de 
Austria,  1902. 

Ministros  Plenipotenciarios. 

ALGARA  José. — Nacido  el  23  de  Abril  de  1849;  Licenciado  en 
leyes;  Subsecretario  de  Relaciones  Exteriores,  4  de  Octubre  de  1901; 
miembro  de  la  Junta  Directiva  del  Colegio  de  Abogados;  Acadé- 
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mico  de  número  de  la  correspondiente  de  la  Real  Academia  de  Le- 
gislación y  Jurisprudencia  de  Madrid,  y  Vocal  de  su  Junta  Directi- 
va; Promotor  Fiscal  de  la  Federación;  Síndico,  Regidor  y  Presidente 
interino  del  Ayuntamiento  de  la  Ciudad  de  México,  1901;  Profesor 
de  Derecho  Internacional  Privado  y  de  Legislación  Comparada  en 
la  Escuela  de  Jurisprudencia  de  México;  Miembro  de  varias  Socie- 
dades científicas  y  literarias. 

BARRA  Francisco  L.  de  la. — Nacido  el  16  de  Junio  de  1863; 
Licenciado  en  leyes;  Plenipotenciario  por  México  para  negociar  y 
firmar  el  Tratado  de  Amistad,  Comercio  y  Navegación  con  los  Paí- 
ses Bajos,  y  el  de  Extradición  con  Italia;  Abogado  consultor  de  la 
Secretaría,  30  de  Agosto  de  1 898 ;  Diputado  al  Congreso  de  la  Unión, 
de  1 89 1  á  1896;  Comendador  de  número  extraordinario  de  la  Real 
y  distinguida  Orden  de  Carlos  III,  de  España;  Comendador  de  la 
Orden  de  la  Corona  de  Italia;  Miembro  de  número  de  la  Academia 
Mexicana  de  Legislación  y  Jurisprudencia,  y  su  Delegado  en  el  Con- 
greso Jurídico  Ibero -Americano,  reunido  en  Madrid  en  1892;  Aca- 
démico honorario  de  la  Real  de  Madrid ;  Delegado  de  México  al 
Congreso  Internacional  Americano  convocado  por  la  República  del 
Ecuador  y  Secretario  de  la  Junta  de  Delegados  al  mismo,  1896;  De- 
legado á  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  1901 ;  En- 
viado Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en  las  Repúblicas 
de  Sud-América  (lado  del  Atlántico),  13  de  Mayo  de  1902. 

CRESPO  Y  MARTÍNEZ  Gilberto.— Nacido 

Ingeniero;  Cónsul  en  la  Habana,  1884;  Diputado  á  varias  Legisla- 
turas del  Congreso  de  la  Unión;  Subsecretario  de  Fomento;  Cónsul 
general  en  la  Isla  de  Cuba,  31  de  Diciembre  de  1901 ;  Enviado  Ex- 
traordinario y  Ministro  Plenipotenciario  en  la  misma,  16  de  Junio 
de  1902. 

ESTEVA  Gonzalo  A.— Nacido  el  18  de  Febrero  de  1843;  Di- 
putado á  varias  Legislaturas  del  Congreso  de  la  Unión;  Ministro 
Residente  en  Italia,  17  de  Diciembre  de  1891;  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario,  8  de  Agosto  de  1898. 

GAMBOA  José  M. —  Nacido  el  22  de  Marzo  de  1856;  Licencia- 
do en  leyes,  27  de  Diciembre  de  1876;  Subsecretario  de  Relacit.nes 
Exteriores,  del  4  de  Febrero  de  1899  al  15  de  Agosto  de  1901 ;  en- 
cargado del  Despacho,  del  30  de  Septiembre  al  13  de  Noviembre  de 
1899;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en  las 
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Repúblicas  de  Sud-América,  Junio  3  de  1901;  Diputado  al  Con- 
greso de  la  Unión  de  la  XIII  á  la  XIX  Legislaturas;  Plenipotencia- 
rio para  negociar  con  Bélgica  el  Tratado  de  Amistad,  Comercio  y 
Navegación,  1895.  Delegado  al  Congreso  Higiénico  Internacional 
de  Moscow,  1897;  Caballero  de  la  Legión  de  Honor,  1900;  Miem- 
bro del  Tribunal  Permanente  de  Arbitraje  en  El  Haya,  1901. 

ITURBE  Manuel.— Nacido  el  8  de  Septiembre  de  1844;  En- 
viado Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en  Alemania  y  en 
la  Gran  Bretaña  (cargo  aceptado  sin  retribución ),  29  de  Septiembre 
de  1894;  Enviado  especial  en  Rusia  para  la  coronación  de  los  So- 
beranos, 2  de  Marzo  de  1896;  Condecorado  con  la  Gran  Cruz  de 
San  Estanislao,  de  Rusia  ,  1896;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  en  España,  28  de  Abril  de  1899. 

LANC ÁSTER  JONES  Alfonso.— Nacido 

Licenciado  en  leyes;  Diputado  y  Senador  á  varias  Legislaturas  del 
Congreso  de  la  Unión;  Delegado  á  la  Segunda  Conferencia  Inter- 
nacional Americana,  1901 ;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pie 
nipotenciario  en  la  Gran  Bretaña,  Febrero  1 1  de  1902. 

MIER  Seuastlvn  B.  de.— Nacido  en  1849;  Enviado  Extraor- 
diñarlo  y  Ministro  Plenipotenciario  en  la  Gran  Bretaña,  18  de  Octu- 
bre de  1899;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en 
Francia,  18  de  Octubre  de  1901 ;  Comisario  general  de  México  en  la 
PLxposición  Universal  de  París  de  1900;  Comendador  de  la  Le^^ión 
de  Honor,  1900;  Enviado  especial  para  la  Jura  del  Rey  Alfonso 
XIII  de  España,  1902. 

PARDO  (Jr.)  Emilio. —  Nacido  el  27  de  Septiembre  de  1850; 
Licenciado  en  leyes;  Diputado  á  varias  legislaturas  del  Congreso 
de  la  Unión;  Miembro  de  la  Comisión  Liquidataria  de  la  Deuda  Pú- 
blica; Profesor  de  Derecho  Comercial,  Consular  y  Marítimo,  en  la 
Escuela  Superior  de  Comercio;  Vocal  de  la  Junta  Directiva  de  la  Be- 
neficencia Privada;  Delegado  á  la  Segunda  Conferencia  Internacio- 
nal Americana;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario 
en  Bélgica  y  los  Países  Bajos,  5  de  Junio  de  1902. 

RINCÓN  GALLARDO  Pedro.— Nacido  el  8  de  Junio  de  1834; 
General  de  Brigada;  Diputado  varias  veces  al  Congreso  de  la  Unión; 
Presidente  de  la  Junta  Directiva  del  Desagüe  del  Valle  de  México; 
Presidente  del  Ayuntamiento  de  la  Ciudad  de  México  y  Goberna- 
dor del  Distrito  Federal;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pleni- 
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potencial io  en  Rusia,  3  de  Marzo  de  189 1,  y  en  Alemania,  18  de  Oc- 
tubre de  1 899. 

ROMERO  Cayetano. — Nacido  el  7  de  Agosto  de  1843;  Agre- 
gado á  la  legación  en  los  Estados  Unidos  de  América,  29  de  Enero 
de  1866;  Oficial  interino,  8  de  Diciembre  de  1866;  en  propiedad, 
23  de  Diciembre  de  1867;  Segundo  Secretario  de  la  misma  Lega 
ción,  21  de  Marzo  de  1871 ;  Traductor  de  la  Comisión  Mixta  de  Re- 
clamaciones  entre  México  y  los  Estados  Unidos,  i9  de  Abril  de 
1 874;  Oficial  de  la  Legación,  29  de  Abril  de  1875 ;  Primer  Secretario 
interino,  i9  de  Mayo  de  1882;  en  propiedad,  10  de  Agosto  de  1883; 
Encargado  de  Negocios  ad  ínterim,  de  12  de  Octubre  á  21  de  Di- 
ciembre de  1882;  de  9  de  Mayo  á  14  de  Diciembre  de  1883;  de  13 
de  Noviembre  1884  á  6  de  Febrero  de  1885;  de  9  de  Julio  á  4  de 
Octubre  de  1887;  de  15  de  Agosto  á  i?  de  Octubre  de  1888;  de  27 
de  Junio  á  22  de  Septiembre  de  1889;  de  23  de  Julio  á  24  de  Sep- 
tiembre, y  de  27  del  mismo  mes  al  9  de  Noviembre  de  1890;  de  9 
de  Julio  á  12  de  Octubre  de  1891 ;  de  17  de  Mayo  de  1892  á  28  de 
Febrero  de  1893;  Cónsul  general  en  Francia,  2  de  Marzo  de  1893; 
en  la  Gran  Bretaña,  19  de  Junio  de  1893;  Primer  Secretario  en  la 
Gran  Bretaña,  6  de  Julio  de  1893;  Encargado  de  Negocios  adínte- 
riniy  del  18  Je  Agosto  de  1893  al  20  de  Noviembre  de  1894;  del  8 
de  Diciembre  del  mismo  año  al  2  de  Abril  de  1 895 ;  del  30  de  Julio  de 
1895  al  29  de  Junio  de  1896,  y  posteriormente,  durante  todas  las 
ausencias  del  Ministro;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pleni- 
potenciario en  Centro -América,  30  de  Abril  de  1902. 

ZARATE  Julio. — Nacido  el  12  de  Abril  de  1844;  Jefe  de  Sec- 
ción interino  de  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  del  16  de  Mayo 
al  25  de  Septiembre  de  1879;  Subsecretario  interino,  del  26  de  Sep- 
tiembre de  1 879  al  1 5  de  Septiembre  de  1880;  encargado  del  Despa- 
cho,  del  12  de  Diciembre  de  1879  al  12  de  Febrero  de  1880;  Dipu- 
tado al  Congreso  de  la  Unión,  de  la  IV  á  la  VIII  y  de  la  X  á  la  XVII 
Legislaturas;  Secretario  general  del  Gobierno  del  Estado  de  Vera- 
cruz,  del  i9  de  Diciembre  de  1884  al  15  de  Octubre  de  1886;  Ma- 
gistrado de  la  Suprema  Corte  de  Justicia  de  la  Nación,  1896. 

ZENIL  Jesús. — Nacido  el  21  de  Junio  de  1848;  Licenciado  en 
Leyes;  Diputado  á  la  II  y  III  Legislaturas  del  Estado  de  Hidalgo; 
Diputado  al  VII,  VIII  y  IX  Congresos  de  la  Unión;  Primer  Secre- 
tario en  Italia,  6  de  Diciembre  de  1879;  en  España,  16  de  Mayo  de 


Digitized  by  VjOOQIC 


138  boletín  oficial  de  la 


1 88 i;  Encargado  de  Negocios  ad  tnterim,  del  19  de  Diciembre 
de  1 88 1  al  13  de  Febrero  de  1882;  Primer  Secretario  en  Portugal, 
24  de  Marzo  de  1884;  Encargado  de  Negocios  adinterim  en  Espa- 
ña, del  15  de  Marzo  de  1885  al  18  de  Octubre  de  1886;  en  Portu- 
gal, del  15  de  Marzo  de  1885  al  12  de  Abril  de  1890;  en  España,  del 
10  de  Julio  de  1889  al  3  de  Febrero  de  1890;  Primer  Secretario,  en 
comisión,  en  Bélgica,  4  de  Octubre  de  1890;  Encargado  de  Nego- 
cios ad  ínterim,  31  de  Enero  de  1891 ;  Ministro  Residente,  6  de  Ju- 
nio de  1896;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en 
Bélgica  y  los  Países  Bajos,  5  de  Septiembre  de  1899:  Enviado  Ex- 
traordinario y  Ministro  Plenipotenciario  en  Austria- Hungría,  5  de 
Junio  de  1902. 

Ministros  Residentes. 

LERA  Carlos  Américo. — Nacido  el  4  de  Noviembre  de  1855; 
Licenciado  en  Leyes;  Cónsul  en  Saint -Nazaire,  4  de  Febrero  de 
1884:  Primer  Secretario  en  Centro -América,  6  de  Noviembre  de 
1890;  Encargado  de  Negocios  ad  tntcrini  6  de  Septiembre  de  1891; 
Primer  Secretario  en  Italia,  31  de  Diciembre  de  1892;  Encargado 
de  Negocios  adinterim,  12  de  Agosto  de  1893;  en  disponibilidad, 
14  de  Noviembre  de  1894;  Diputado  al  Congreso  de  la  Unión  14  de 
Diciembre  de  1894;  Secretario  particular  del  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores,  18  de  Febrero  de  1895;  Director  del  Boletin  Oficial  de 
la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  y  27  de  Septiembre  de  1895; 
Encargado  de  Negocios  en  Centro -América,  16  de  Septiembre  de 
1896;  Ministro  Residente,  24  de  Diciembre  de  1897;  Ministro  Resi 
dente  en  el  Japón,  i9  de  Febrero  de  1899. 

WOLLHEIM  Mauricio.— Nacido  el  19  de  Noviembre  de  1828; 
Jefe  de  Sección  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  1 1  de  Ju- 
nio de  1883;  Primer  Secretario  en  el  Japón,  24  de  Agosto  de  1891; 
Encargado  de  Negocios  adinterim,  10  de  Enero  de  1 893 ;  Encargado 
de  Negocios  y  Cónsul  general,  19  de  Junio  de  1893;  Ministro  Resi- 
dente,  ii  de  Junio  de  1897;  ^"  disponibilidad,  10  de  Febrero  de 
1899;  condecorado  con  la  Orden  Imperial  del  Tesoro  Sagrado,  del 
Japón,  1892. 
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Primeros  Secretarios. 

BARREIRO  Manuel.— Nacido  el  5  de  Julio  de  1862;  Doctor 
en  Medicina;  Primer  Secretario  de  la  Legación  en  Sud-América, 
13  de  Junio  de  190L 

BAZ  Gustavo  A. —  Nacido  el  3  de  Septiembre  de  1852;  Escri- 
biente auxiliar  de  la  Agencia  Confidencial  en  Francia,  19  de  No- 
viembre de  1880;  Agregado  á  la  Legación  en  Francia,  20  de  Enero 
de  1881 ;  Segundo  Secretario  en  España,  30  de  Noviembre  de  1881; 
en  Portugal,  27  de  Marzo  de  1884;  en  comisión  en  la  Secretaría  de 
Relaciones  Exteriores,  10  de  Noviembre  de  1885;  Oficial  i9,  i9  de 
Julio  de  1886;  Diputado  al  Congreso  de  la  Unión,  de  1886  á  1890; 
Primer  Secretario  en  Francia,  8  de  Octubre  de  1888;  Encargado 
de  Negocios  ad  interim  durante  once  ocasiones,  por  ausencias  tem- 
porales ó  absolutas  del  Ministro;  Delegado  al  X  Congreso  Interna- 
cional de  Americanistas,  reunido  en  Stockholmo  en  Agosto  de  1894; 
y  al  Congreso  Literario  y  Artístico  Internacional  reunido  en  Dres- 
de,  en  Septiembre  de  1895 ;  Delegado  á  la  Conferencia  Internacio- 
nal reunida  en  Paris,  en  el  Ministerio  de  Negocios  extranjeros,  para 
la  protección  de  la  Propiedad  Literaria  y  Artística,  1896;  Delegado 
al  XI  Congreso  de  orientalistas  reunido  en  Paris,  1897;  Represen- 
tante de  México  en  los  Congresos  de  la  propiedad  Literaria  y  Ar- 
tística y  en  el  de  la  Historia  de  las  religiones,  reunidos  en  Paris  du- 
rante la  Exposición  Universal  de  1900;  Representante  del  Estado 
de  Oaxaca  en  la  misma;  Vicepresidente  de  la  Sociedad  Internacio- 
nal de  Literatos  y  Artistas,  de  Paris,  1902;  Oficial  de  la  Legión  de 
Honor,  1900. 

BEISTEGUI  Miguel  de. — Nacido  el  16  de  Diciembre  de  186 1; 
Ingeniero  civil;  Escribiente  del  Consulado  general  en  Francia,  Ene- 
ro de  1884;  Canciller,  24  de  Noviembre  de  1884;  Segundo  Secretario 
en  Bélgica,  17  de  Noviembre  de  1885;  Tercer  Secretario  en  Fran- 
cia, sin  perjuicio  de  su  categoría  de  Segundo,  y  continuando  en  la 
Legación  en  Bélgica,  10  de  Junio  de  1896;  Segundo  Secretario  en 
Bélgica,  25  de  Junio  de  1898;  Primer  Secretario  en  Bélgica  y  los  Paí- 
ses Bajos,  i9  de  Noviembre  de  1899;  Primer  Secretario  en  la  Gran 
Bretaña,  15  de  Febrero  de  1902. 
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COVARRUBIAS  Miguel.— Nacido  el  29  de  Enero  de  1856; 
Tercer  Secretario  en  los  Estados  Unidos  de  América,  8  de  Diciem- 
bre de  1880;  Segundo  Secretario  en  Italia,  24  de  Marzo  de  1885;  en 
la  Gran  Bretaña,  22  de  Septiembre  de  1890;  en  los  Estados  Unidos 
de  America,  24  de  Octubre  de  1891 ;  Primer  Secretario,  14  de  Ju- 
nio de  1893;  Encargado  de  Negocios  ad  ínterimy  del  5  de  Junio  de 
1896  al  3  de  Agosto  del  mismo;  Primer  Secretario  en  Bélgica.  10 
de  Septiembre  de  1896;  Primer  Secretario  interino  en  Alemania, 
Encargado  de  Negocios  ad  íníerim,  del  4  al  23  de  Septiembre  de 
1896;  Primer  Secretario  en  Alemania,  23  de  Abril  de  1898;  En- 
cargado de  Negocios  ad  interim,  durante  las  ausencias  del  Mi- 
nistro. 

GAMBOA  Federico. —  Nacido  el  22  de  Diciembre  de  1864; 
Segundo  Secretario  en  Centro -América,  previo  examen  en  la  Se- 
cretaría de  Relaciones  Exteriores,  9  de  Octubre  de  1888;  Primer  Se- 
cretario en  las  Repúblicas  Argentina  y  del  Brasil,  13  de  Junio  de 
1890;  Encargado  de  Negocios  ad  ínterim  en  la  República  Argenti- 
na, del  18  de  Febrero  al  31  de  Octubre  de  1892;  en  disponibilidad, 
30  de  Junio  de  1893;  Jefe  de  Sección  interino  en  la  Secretaría  de 
Relaciones  Exteriores,  4  de  Febrero  de  1896;  Primer  Secretario,  En- 
cargado  de  Negocios  ad  ínterim  en  Centro  -  América,  29  de  No- 
viembre de  1898.  En  comisión  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Ex- 
teriores, 14  de  Mayo  de  1902;  Miembro  correspondiente  de  la  Real 
Academia  Española  de  la  Lengua,  1889;  Officier  d' Acadétnie  de 
Francia.  1900;  y  Comendador  ordinario  de  la  Real  y  Distinguida 
Orden  de  Carlos  III,  1901. 

GODOY  José  F. — Nacido  el  9  de  Agosto  de  185 1 ;  Licenciado 
en  leyes;  Oficial  2?  interino  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exterio- 
res, 17  de  Septiembre  de  1888;  Vicecónsul  en  San  Francisco,  Ca- 
lifornia, 19  de  Noviembre  de  1890;  Primer  Secretario  en  Centro- 
América,  22  de  Julio  de  1893;  Encargado  de  Negocios  adínterimy 
de  10  de  Noviembre  de  1893  al  13  de  Noviembre  de  1896;  Primer 
Secretario  en  los  Estados  Unidos  de  América,  13  de  Septiembre  de 
1896;  Encargado  de  Negocios  ad  ínterim,  de  9  de  Agosto  á  4  de  Di- 
ciembre, y  de  30  de  Diciembre  de  1898  á  29  de  Marzo  de  1899;  Se- 
cretario de  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  1901. 

ICAZA  Francisco  A.  de. — Nacido  el  2  de  Febrero  de  1862; 
Segundo  Secretario,  en  España  y  Portugzd,  5  de  Julio  de  1886;  Pri- 
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mer  Secretario,  Agosto  3  de  1895;  Encargado  de  Negocios  ad  in- 
terim,  22  de  Noviembre  de  1896  al  17  de  Noviembre  de  1899. 

JUÁREZ  Benito. — Nacido  en  1853. — Oficial  de  la  Legación  en 
Italia,  1877,  en  Washington,  1879,  en  Francia,  1879;  Segundo  Se- 
cretario en  Francia,  1880;  Primer  Secretario  en  Alemania,  1881,  en 
Francia,  1881 ;  Diputado  al  Congreso  de  la  Unión,  de  1888  á  la  fe- 
cha; Visitador  de  Consulados  en  Alemania,  Bélgica  y  Francia,  2  de 
Julio  de  1901  á  i9  de  Julio  de  1902. 

LIZARDI  Manuel  J.  de. — Nacido  el  21  de  Octubre  de  1860; 
Meritorio  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  Diciembre  de 
1879;  Escribiente  auxiliar,  i9  de  Julio  de  1880;  Tercer  Secretario 
en  la  Gran  Bretaña,  31  de  Mayo  de  1883;  Segundo  Secretario  en 
Rusia,  conservando  el  cargo  anterior,  3  de  Marzo  de  1891 ;  Primer 
Secretario,  28  de  Noviembre  de  1893;  Encargado  de  Negocios  ad 
ínterim^  23  de  Diciembre  de  1893;  Primer  Secretario  en  Austria- 
Hungria,  Encargado  de  Negocios  ad  ínterim,  de  12  de  Enero  á  5 
de  Junio  de  1902. 

MORALES  Vicente. —  Nacido  el  22  de  Enero  de  1849;  Cón- 
sul en  Tucson,  Arisona,  10  de  Enero  de  1881;  Segundo  Secretario 
en  Italia,  5  de  Octubre  de  1882;  en  los  Estados  Unidos  de  América, 
23  de  Enero  de  1885 ;  en  la  Gran  Bretaña,  24  de  Octubre  de  1891 ; 
en  Italia,  31  de  Diciembre  de  1892;  en  disponibilidad,  17  de  Sep- 
tiembre de  1894;  Oficial  i9  interino  en  la  Secretaría  de  Relaciones 
Exteriores,  24  de  Enero  de  1899;  Primer  Secretario  en  disponibi- 
lidad, 31  de  Octubre  de  1901. 

OLARTE  Enrique. — Nacido  el  15  de  Julio  de  1859;  Licencia- 
do en  leyes;  Agregado  á  la  Legación  en  Francia,  1 5  de  Abril  de  1882; 
Encargado  del  Consulado  General  en  Francia,  del  14  al  30  de  Sep- 
tiembre de  1887,  del  15  de  Septiembre  al  14  de  Octubre  de  1888, 
y  del  20  de  Mayo  al  16  de  Septiembre  de  1889;  Segundo  Secreta- 
rio, 26  de  Diciembre  de  1 890.  Primer  Secretario,  Encargado  de  Ne- 
gocios ad  ínterim  en  Rusia,  28  de  Junio  de  1901. 

PACHECO  Ramón  G.— Nacido  el  10  de  Febrero  de  1872;  Me- 
ritorio en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  6  de  Marzo  de  1886; 
Escribiente  interino  en  la  Sección  especial  de  Reclamaciones  Mé- 
xico—guatemaltecas, i^^  de  Agosto  de  1890;  Tercer  Secretario  en 
los  Estados  Unidos  de  America,  18  de  Septiembre  de  1890;  en  co- 
misión en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  16  de  Abril  de 
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1 891;  traductor  suplente  de  inglés,  i9  de  Marzo  de  1893;  Tercer 
Secretario  en  los  Estados  Unidos  de  América,  26  de  Mayo  de  1893; 
Segundo  Secretario  en  comisión  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Ex- 
teriores, 20  de  Noviembre  de  1 895 ;  Tercer  Secretario  en  el  Japón, 
sin  perjuicio  de  su  categoría  de  segundo,  30  de  Enero  de  1899.  Pri- 
mer Secretario  en  el  Japón,  5  de  Noviembre  de  1901. 

PARDO  Luis  G. —  Nacido  el  23  de  Junio  de  1867;  Licenciado 
en  Leyes;  Tercer  Secretario  y  Canciller  de  la  Legación  y  Consulado 
general  en  el  Japón,  23  de  Junio  de  1893;  Segundo  Secretario,  11 
de  Junio  de  1894;  Agente  general  consular,  de  23  Noviembre  de  1893 
á  i9  de  Marzo  de  1895;  Segundo  Secretario  en  los  Estados  Unidos 
de  América,  22  de  Noviembre  de  1895,  en  disponibilidad,  6  de  Di- 
ciembre de  1898;  Primer  Secretario  en  Bélgica  y  los  Países  Bajos,  19 
de  Abril  1902. 

PORTILLA  Anselmo  de  la.— Nacido  el  29  de  Junio  de  1856; 
Oficial  de  la  Comisión  Mixta  de  Reclamaciones  en  Washinton,  24  de 
Enero  de  1872  ¡Segundo  Secretario  de  la  Legación  acreditada  en  la 
America  del  Sur,  20  de  Febrero  de  1878;  Oficial  traductor  en  la  Se- 
cretaría de  Relaciones  Exteriores,  del  13  de  Septiembre  de  1879  al 
16  de  Noviembre  de  1881 ;  Oficial  i9  21  de  Febrero  de  1896;  Cón- 
sul en  Nueva  Orleans,  i9  de  Febrero  de  1899;  Intérprete  de  la  Se- 
gunda Conferencia  Internacional  Americana,  1901.  Primer  Secreta- 
rio de  la  Legación  continuando  con  el  cargo  de  Cónsul,  1 5  de  No- 
viembre de  190L 

ROA  Platón. —  Nacido  el  22  de  Julio  de  1830;  Segundo  Secre- 
tario en  Francia,  30  de  Octubre  de  1880:  en  España,  23  de  Diciem- 
bre de  1880;  en  los  Estados  Unidos  de  América,  17  de  Noviembre 
de  1881 ;  Primer  Secretario  en  Alemania,  24  de  Marzo  de  1885;  en 
Centro- América,  9  de  Abril  de  1886;  Encargado  de  Negocios  iid 
ínterim,  del  16  de  Marzo  de  1888  al  25  de  Abril  de  1889,  y  del  6 
de  Abril  al  13  de  Septiembre  de  1890;  Cónsul  en  Saint- Nazaire, 
6  de  Noviembre  de  1890. 

TORRES  RIVAS  Luis.— Nacido  el  21  de  Agosto  de  1867;  Ter- 
cer Secretario  Interino  en  la  Gran  Bretaña,  previo  examen  en  la  Se 
cretaría  de  Relaciones  Exteriores,  3  de  Junio  de  1892;  Segundo 
Secretario  interino,  3 1  de  Diciembre  de  1 892 ;  en  comisión  en  la  Se- 
cretaría de  Relaciones  como  Introductor  de  Embajadores,  3  de  Ju- 
nio de  1901;  Primer  Secretario  de  Legación,  continuando  con  el 
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cargo  anterior,  19  de  Octubre  de  1901  ;  Secretario  de  la  Misión  Es- 
pecial en  Rusia  para  la  Coronación  de  los  Soberanos,  2  de  Marzo 
de  1896;  Condecorado  con  la  Cruz  de  Caballero  de  Santa  Ana,  de 
Rusia,  1896,  y  con  la  de  Carlos  III  de  España,  1900. 


Segundos  Secretarios. 

AZPÍROZ  Rodrigo. —  Nacido  el  23  de  Febrero  de  1874;  Me- 
ritorio en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  i9  de  Enero  de 
1895;  examinado  en  la  misma  Secretaría,  y  declarado  apto  para  in- 
gresar en  la  carrera  diplomática,  30  de  Diciembre  de  1895;  Tercer 
Secretario  en  el  Japón,  4  de  Junio  de  1897;  encargado  de  los  nego- 
cios corrientes  de  la  misma,  y  del  Consulado  general,  10  de  Diciem- 
bre de  1898  á  24  de  Abril  de  1899;  Tercer  Secretario  de  la  Emba- 
jada en  los  Estados  Unidos  de  América,  30  de  Enero  de  1899;  Se- 
gundo Secretario  de  Embajada,  interino  en  la  misma,  17  de  Abril 
de  1902. 

BARRON  Alfredo.— Nacido  el  i9de  Diciembre  de  1858;  Ca- 
pitán de  caballería;  Canciller  del  Consulado  en  Londres,  9  de  Abril 
de  1892;  Tercer  Secretario  interino  de  la  Legación  en  la  Gran  Bre- 
taña, 31  de  Diciembre  de  1892;  en  disponibilidad,  19  de  Septiem- 
bre de  1894;  Tercer  Secretario  de  la  Embajada  en  los  Estados  Uni- 
dos, 7  de  Febrero  de  1899;  Segundo  Secretario  en  la  misma,  17  de 
Abril  de  1902. 

CARBAJAL  Y  ROSAS  Bartolomé.— Nacido  el  12  de  Sep- 
tiembre de  1875 ;  Licenciado  en  leyes.  Meritorio  supernumerario,  3 
de  Marzo  de  1898;  de  planta,  22  de  Julio  de  1898;  Adscrito  á  la 
redacción  del  Boletín  Oficial;  Oficial  4?,  Bibliotecario,  por  oposición, 
28  de  Julio  de  1900;  Segundo  Secretario  de  la  Legación  en  las  Re- 
públicas de  Sud-America  (lado  del  Atlántico),  13  de  Mayo  de  1902. 

ESTEVA  Eduardo  A.— Nacido  el  31  de  Marzo  de  1873;  Ter- 
cer Secretario  interino  en  Francia,  previo  examen  en  la  Secretaría 
de  Relaciones  Exteriores,  21  de  Agosto  de  1894;  en  disponibilidad, 
30  de  Junio  de  1895;  Segundo  Secretario  en  España,  2  de  Febrero 
de  1897;  ^^  comisión  en  Italia,  20  de  Junio  de  1898. 

MAGAÑA  Gilberto. — Nacido  el  27  de  Octubre  de  1859;  Me- 
ritorio en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  i9  de  Diciembre  de 
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1879;  Escribiente  3?,  3  de  Febrero  de  1880;  Escribiente  2?,  i9  de  Ju- 
nio de  1880;  Escribiente  i9,  i9  de  Julio  1883;  Escribiente  auxiliar 
de  la  Comisión  de  Reclamaciones  inglesas,  8  de  Octubre  de  1889; 
Segundo  Secretario  interino  en  Centro-América,  21  de  Julio  de 
1890;  Oficial  2?  en  la  Secretaría  de  Relaciones,  26  de  Octubre 
de  1894. 

MUGICA  Y  SÁYAGO  Adolfo.— Nacido  el  2  de  Agosto  de 
1860;  Meritorio  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  5  de  No- 
viembre de  1 88 i;  Escribiente  3?,  19  de  Abril  de  1882;  Escribiente 
2?,  II  de  Junio  de  1883;  Tercer  Secretario  en  Centro -América,  18 
de  Julio  de  1884;  Segundo  Secretario  supernumerario  en  los  Esta- 
dos Unidos  de  America,  20  de  Marzo  de  1889;  Segundo  Secretario 
en  las  Repúblicas  Argentina  y  del  Brasil,  13  de  Junio  de  1890;  en 
disponibilidad,  30  de  Junio  de  1893;  Tercer  Secretario  en  los  Esta- 
dos Unidos  de  América,  sin  perjuicio  de  su  categoría  de  Segundo, 
en  comisión  en  la  Secretaria  de  Relaciones  Exteriores,  22  de  Agos- 
to de  1893;  Segundo  Secretario,  con  la  misma  comisión,  20  de  No- 
viembre de  1895;  Tercer  Secretario  en  Francia,  sin  perjuicio  de  su 
categoría  de  Segundo,  25  de  Junio  de  1898;  en  comisión  en  la  Se- 
cretaría de  Relaciones  Exteriores,  31  de  Agosto  de  1899;  Introduc- 
tor de  Ministros  interino,  24  de  Julio  de  1899;  Cónsul  general  en 
España,  9  de  Agosto  de  1900. 

PRADO  Fernando. — Nacido  el  19  de  Mayo  de  1860;  Tercer 
Secretario  en  Centro-América,  1 1  de  Diciembre  de  1877;  en  Fran- 
cia, 2  de  Agosto  de  1881;  Segundo  Secretario,  22  de  Septiembre 
de  1884;  Bibliotecario  de  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores, 
26  de  Diciembre  1890;  Tercer  Secretario  interino  en  la  Gran  Bre- 
taña, sin  perjuicio  de  su  categoría  de  Segundo,  25  de  Junio  de  1891; 
Cónsul  en  Liverpool,  i?  de  Diciembre  de  1891;  en  Burdeos;  i9  de 
Julio  de  1895;  Cónsul  en  el  Havre,  Junio  de  1902. 

RICO  Y  Luis.—  Nacido  el  22  de  Abril  de  1866;  Meritorio  en  la 
Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  i9  de  Agosto  de  1890;  Escri- 
biente interino,  28  de  Agosto  de  1890;  Oficial  traductor  de  ingles, 
interino,  i9  de  Julio  de  1891 ;  Segundo  Secretario  en  Centro-Amé- 
rica; encargado  del  Consulado  de  México  en  Guatemala,  22  de  Ju- 
lio de  1893;  Primer  Secretario  interino,  por  ausencia  del  Ministro, 
1894  á  1896;  Delegado  de  México  en  la  Exposición  Centro-Ame- 
ricana de  Guatemala,  1896;  Segundo  Secretario  en  Francia  28  de 
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de  Junio  de  1901.  Caballero  de  la  Real  y  distinguida  orden  de  Car- 
los III  de  España,  1900. 

ROMERO  José. — Nacido  el  26  de  Febrero  de  1871 ;  Licenciado 
en  leyes;  Bachiller  de  Artes  y  Maestro  de  Artes  de  la  Universidad 
de  Princeton,  Estados  Unidos.  Agregado  á  la  Legación  en  los  Es- 
tados Unidos  de  América,  i9  de  Febrero  de  1889;  en  comisión  en 
la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  30  de  Diciembre  de  1893; 
Tercer  Secretario  en  la  Embajada  en  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, 12  de  Mayo  de  1899;  Segundo  Secretario  en  la  misma,  24  de 
Febrero  de  1900.  Miembro  de  varias  sociedades  científicas  naciona- 
les y  extranjeras. 

Terceros  Secretarios. 

ALEMÁN  Y  CHAVERO  Mario.— Nacido  el  11  de  Octubre 
de  1 87 i;  Escribiente  de  la  Legación  en  Alemania,  7  de  Febrero  de 
1894;  examinado  en  la  Legación  en  Bélgica  para  ingresar  en  la  ca- 
rrera diplomática,  por  acuerdo  de  la  Secretaría  de  Relaciones  Exte- 
tiores,  1 9  de  Mayo  de  1896 ;  Tercer  Secretario  de  la  Legación  en  Ale- 
mania, 9  de  Junio  de  1897. 

CANSECO  Crisóforo.  — Nacido  el  16  de  Agosto  de  1869;  Li- 
cenciado  en  leyes.  Declarado  apto  para  ingresar  en  la  carrera  diplo- 
mática, quedando  en  disponibilidad,  24  de  Junio  de  1899;  Tercer 
Secretario  en  Francia,  3  de  Agosto  de  1900;  Segundo  Secretario  in- 
terino en  la  Gran  Bretaña,  21  de  Diciembre  de  1901. 

CARMON A  Luis  S.  — Nacido ;  candidato  decía- 

rado  apto  para  ingresar  á  la  carrera,  previo  examen  en  la  Secreta- 
ría de  Relaciones;  Tercer  Secretario  en  Bélgica  y  los  Países  Bajos, 
2  de  Septiembre  de  1901. 

FERNÁNDEZ  Ramón  (hijo).— Nacido Ingeniero; 

Tercer  Secretario  interino  de  la  Legación  en  Francia,  21  de  Diciem- 
bre de  1901. 

GALVÁN  Luis  U. — Nacido  el  10  de  Mayo  de  1863 ;  Tercer  Se- 
cretario en  los  Estados  Unidos  de  América,  9  de  Marzo  de  1888; 
en  Francia,  S  de  Junio  de  1889;  en  disponibilidad,  20  de  Agosto  de 
1894;  Diputado  al  Congreso  de  la  Unión,  de  1894  á  1900. 

LABASTIDA  (Jr.)  Luis  G.— Nacido ;  Licenciado 

en  leyes;  Tercer  Secretario  en  la  Embajada  en  Washington,  17  de 
Mayo  de  1902. 
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LEÓN  GRAJEDA  Antonio.— Nacido  el  6  de  Febrero  de  1861; 
Meritorio  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  i9  de  Septiem- 
bre de  1884;  Meritorio  gratificado,  28  de  Junio  de  1886;  Escribien- 
te, 15  de  Noviembre  de  1886;  Oficial  bibliotecario,  i?  de  Julio  de 
1 889 ;  Tercer  Secretario  supernumerario  en  la  Legación  en  Washing- 
ton, 29  de  Agosto  de  1890;  Tercer  Secretario  de  planta,  i?  de  Ju- 
lio de  1 89 1  á  17  de  Enero  de  1893;  Canciller  del  Consulado  gene- 
ral en  Nueva  York,  9  de  Abril  de  1895;  Vicecónsul,  lO  de  Enero 
de  1 901. 

PASALAGUA  Francisco  de  P. — Nacido  el  29  de  Diciembre 
de  1859;  Meritorio  en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  ii  de 
Marzo  de  1882;  Escribiente,  11  de  Junio  de  1883;  Tercer  Secreta- 
rio en  la  Legación  en  Washington,  13  de  Agosto  de  1884;  Canciller 
del  Consulado  general  en  Francia,  10  de  Marzo  de  1888;  Vicecón- 
sul en  Paris,  19  de  Julio  de  1892. 

REBOLLEDO  EFRÉN.— Nacido ;  Licen- 
ciado en  leyes;  Tercer  Secretario  de  Legación,  Segundo  interino  en 
Centro -America,  28  de  Junio  de  1901. 

Nota. —  Las  noticias  contenidas  en  este  Escalafón,  ajenas  al  servicio  en  la  Secretaría 
(le  Relaciones,  han  sido  suministradas  por  los  interesados. 


Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
aometidas  á  arbitraje. 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 

y  los  Estados  Unidos. 

TERCER    PERÍODO. 

(Coniinúa.) 

SESIÓN  DEL  DÍA  6  DE  MARZO  DE  1874. 

Presidencia  del  C.  Comisionado  Zamacona. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  seis  días  del  mes  de  Marzo  de  mil  ocho- 
cientos setenta  y  cuatro,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Comisión  los 
señores  Comisionados  y  Agentes  y  los  infrascritos  Secretarios,  se  leyó  y  apro- 
bó el  acta  de  la  sesión  anterior. 
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El  Comisionado  Zamacona  hizo  saber  que  quecVan  aprobados  como  de- 
cisiones de  la  Comisión  las  opiniones  emitidas  por  el  C.  Comisionado  Zama- 
cona que  consultan  que  se  desechen  las  reclamaciones  del  registro  america- 
no que  se  expresan  á  continuación : 

Núm.  141.  de  James  H.  Morell. 

»>  353-  Alexander  Gerz. 

„  361.  F.  F.  Millen. 

„  363.  Proctor  Lyons. 

„  382.  Jesse  J.  Jones. 

„  420.  Thomas  Crawford  y  Me.  Dowell. 

„  469.  Henry  H.  Paul. 

„  499.  G.  W.  Pierce. 

„  509.  Carlos  Ríos  y  Martínez. 

„  511.  Telesforo  Treviño. 

„  522.  Julius  Hergert. 

„  567.  Ernest  F,  Leichard. 

„  689.  Frank  B,  Williams  y  W.  M.  Pierson. 

„  692.  Charles  C.  Rhodes. 

„  693.  Henry  Brunnel. 

„  712.  M.  P.  Soto. 

„  719.  W.  F.  Crittenden. 

„  722.  E.  W.  Chase. 

»>  725-  John  P.  Robinson. 

„  726.  A.  Abromet. 

„  860.  Gregorio  Delgado. 

„  880.  Emerson  Gaylor. 

„  881.  Charles  F.  Parker. 

„  882.  John  J.  Donalson. 

„  883.  Edward  Maynard. 

„  88/1.  James  F.  Ames. 

„  885.  Massachusetts  Armas  Company. 

„  886.  Hermán  Boker  y  Cia. 

„  887.  Charles  F.  Jerkes. 

„  992.  Joseph  W.  Hale. 

,,  1,009.  J.  B.  Pierson. 

Que  con  el  mismo  carácter  se  ai)rueban  kis  opiniones  del  Sr.  Wadsworth 
consultando  que  se  desechen  las  siguientes  reclamaciones  del  propio  registro: 

Núm.  152.  Johñ  B.  y  Rosa  B.  de  Gruy. 
„      192.  P.  J.  Slaughter. 
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Núm.  198.  P.  N.  Puillet. 

„      203.  José  Rois. 

.,      207.  Doña  Bárbara  C.  Edwards  y 

„      314.  E.  S.  Billings. 


JOHN  B.  Y  ROSA  B.  DE  GRUY,  contra  M^XlCO. 

Registro  americano  núm,  1^2. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874, 

Esta  es  una  reclamación  por  la  prisión  arbitraria  de  John  B.  de  Gruy  en 
Matamoros,  y  su  mujer  Rosa  nada  tiene  que  ver  en  ella. 

La  demanda  debe  ser  desechada  por  que  no  hay  ninguna  prueba  de  la 
ciudadanía  de  John  B.  Gruy,  excepto  la  de  que  residió  en  los  Estados  Uni- 
dos, y  esta  no  es  bastante. 

Es  nuestra  decisión  que  la  reclamación  sea  desechada. 


THOMA8  P.  8LAUGTHER,  contra  M^XlCO. 

Registro  afnericano  núfn,  i<p2. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworthy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  i8y4. 

Se  desecha  esta  reclamación  por  falta  de  prueba  y  preparación. 


P.  N.  PUILLET.  contra  México. 

Registro  americano  núm,  ig8, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworthy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

Se  desecha  esta  reclamación  por  falta  de  prueba  y  preparación. 


JOSÉ  ROI8,  contra  México. 

Registro  arnericano  núm,  20J, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworthy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  ó  de  Marzo  de  1874, 

Las  injurias  de  que  este  reclamante  se  queja,  provienen  de  transacciones 
que  se  han  efectuado  después  del  i"  de  Febrero  de  1869,  en  cuya  fecha  se 
canjearon  las  ratificaciones  de  nuestra  Convención. 
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No  está,  por  lo  tanto,  dentro  de  la  esfera  de  nuestra  jurisdicción;  y  no 
es  de  las  sometidas  por  los  Gobiernos  á  nuestra  decisión. 
Por  esta  razón,  queda  el  caso  desechado. 


BARBARA  C.  EDWARD8,  contra  M6x ICO. 

Registro  americano  núm,  2oy. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  18J4, 

Se  desecha  esta  reclamación  por  falta  de  prueba  y  preparación. 


E.  8.  BILLING8,  contra  México. 

Registro  americano  núm.314. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadswortA, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

Se  desecha  esta  reclamación  por  falta  de  prueba  y  preparación. 


THOMA8  GRAWFORD  Mc.  DOWELL,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  nám,  420. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874, 

Se  desecha  la  solicitud  que  este  expediente  contiene,  por  falta  de  prepa- 
ración y  de  prueba. 


JOHN  P.  R0BIN80N,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  725. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

Se  desecha  la  solicitud  que  este  expediente  contiene,  por  falta  de  prepa- 
ración y  de  prueba. 


EMER80N  GAYLOR,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  SSo. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisióti  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

Se  desecha  la  solicitud  que  este  expediente  contiene,  por  falta  de  prepa- 
ración y  de  prueba. 
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CHARLES  F.  PARKER,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  88i. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874, 

Se  desecha  la  solicitud  que  este  expediente  contiene,  por  falta  de  prepa- 
ración y  de  prueba. 


JOHN  J.  D0NALD80N,  contra  M^xlco. 

Registro  americano  núm.  882. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth , 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  18J4, 

Se  desecha  la  solicitud  que  este  expediente  contiene,  por  falta  de  prepa- 
ración y  de  prueba. 


EDWARD  MAYNARD,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  88 j, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Za macona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874, 

Se  desecha  la  solicitud  que  este  expediente  contiene,  por  falta  de  prepa- 
ración y  de  prueba. 


JAMES  F.  AMES,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  884, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamcuona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

La  Comisión  declara  sin  lugar  la  pretensión  que  este  expediente  contiene, 
por  falta  de  preparación  y  de  prueba. 


MA88ACHU8ETT8  ARMAS  COMPANY.  contra  México. 

Registro  americano  núm.  88^, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

Se  desecha  la  solicitud  que  este  expediente  contiene,  por  falta  de  prepa- 
ración y  de  prueba. 
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HERMÁN  BOKER  Y  Cia.,  contra  M^XlCO. 

Registro  americano  núm.  886, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

Se  desecha  la  solicitud  que  este  expediente  contiene,  por  falta  de  prepa- 
ración y  de  prueba. 


CHARLES  F.  J ERKES,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm.  88y. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  t8J4. 

Se  desecha  la  solicitud  que  este  expediente  contiene,  por  falta  de  prepa- 
ración y  de  prueba. 


J.  B.  PlERSON,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  ipog. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  t8j4. 

Se  desecha  la  solicitud  que  este  expediente  contiene,  por  falta  de  prepa- 
ración y  de  prueba. 


A.  ABROMET,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  '^26. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona , 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  e?i  sesión  del  6  de  Marzo  de  18 J4. 

Se  desecha  la  sohcitud  que  este  expediente  contiene,  por  falta  de  prepa- 
ración y  de  prueba. 


W.  F.  CRITTENDEN,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  7/j?. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamaco?ia, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  18^4. 

La  Comisión  declara  sin  lugar  la  pretensión  que  este  expediente  contie- 
^^í  por  faha  de  preparación  y  de  prueba. 
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HENRY  BRUMEL,  contra  M^xIco. 

Registro  americano  núm.  ópj. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacana, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  T874, 

La  Comisión  declara  sin  lugar  la  pretensión  que  este  expediente  contie- 
ne, por  falta  de  preparación  y  de  prueba. 


CHARLES  C.  RHODESf  contra  México. 

Registro  americano  núm,  6q2, — Dictamen  del  Sr,  Comisiónenlo  Zamaconúy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  18J4, 

La  Comisión  declara  sin  lugar  la  pretensión  que  este  expediente  contie- 
ne, por  falta  de  preparación  y  de  prueba. 


MIGUEL  P.  SOTO,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  y  12, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamcuona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874* 

La  Comisión,  habiendo  examinado  este  expediente,  desecha  la  reclama- 
ción que  él  contiene,  por  falta  de  prueba. 


frangís  M.  MILLER,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  jói. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

El  interesado  en  este  caso  no  ha  probado  tener  la  nacionalidad  ameri- 
cana. La  Comisión,  pues,  desecha  por  falta  de  competencia  su  reclamación. 


FRANK  B.  WILLIAMS  y  w.  M.  PIER80N,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  68p. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  18J4, 

No  hay  en  el  expediente  pruebas  que  deberían  apoyar  esta  reclamación. 
En  tal  virtud,  se  la  declara  desechada. 
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ERNE8T  F.  LElCHARDT,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  ^67. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Colusión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874, 

Esta  reclamación  es  un  duplicado  de  la  desechada  bajo  el  núm.  952.  Por 
tanto,  queda  igualmente  desechada. 


JAMES  w.  MORELL,  contra  México. 

Registro  a?nericano  núm,  141, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1S74, 

No  hallando  la  Comisión  en  este  expediente  pruebas  que  funden  la  re- 
clamación á  que  él  se  refiere,  declara  que  debe  ser  desechada. 


TELE8FORO  TREVlRO,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm.  ^Ji. — Dictamen  del  Sr.   Comisionado  Zamacona, 
.tprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

Este  expediente  no  contiene  prueba  alguna  sobre  la  nacionalidad  ame- 
ricana del  interesado.  En  tal  virtud,  debe  desecharse  su  solicitud. 


E.  w.  CHASE,  contra  México. 

Registro  americano  n?im.  722, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

Habiendo  examinado  la  Comisión  las  constancias  de  este  expediente,  no 
halla  prueba  en  apoyo  de  las  reclamaciones  que  él  entraña;  y  así,  por  esto, 
como  por  no  estar  debidamente  preparadas,  se  las  declara  inadmisibles. 


JULIUS  HERGERT,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  ¿22. —  Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

No  contiene  este  expediente  la  documentación  ni  la  prueba  necesarias 
para  tomarse  en  consideración  la  queja  del  peticionario. 

La  Comisión  declara,  por  tanto,  que  su  solicitud  no  es  admisible. 
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JE88E  J.  JONES,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  j82, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1S74, 

No  hay  en  este  expediente  prueba  alguna  sobre  los  hechos  y  circunstan- 
cias que  se  alegan. 

La  Comisión  declara,  por  tanto,  que  es  de  desecharse  esta  reclamación. 


H.  PAUL,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  46Q. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874, 

No  encontrando  la  Comisión  en  este  caso  prueba  bastante  sobre  los  he- 
chos y  circunstancias  en  que  el  reclamante  funda  su  queja  contra  México, 
declara  que  debe  desecharse  la  reclamación. 


CARLOS  RÍOS  Y  MARTÍNEZ,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  509. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamcuona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

La  Comisión  ha  examinado  este  expediente,  y  declara  que  debe  desechar- 
se del  registro  por  falta  de  toda  preparación  y  prueba. 


O.  w.  PIERCE,  contra  Mléxico. 

Registro  americano  núm,  4^^, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1S74, 

No  hay  en  este  caso  reclamación  alguna.  La  carta  que  figura  como  úni- 
co documento,  y  que  ha  sido  remitida  á  la  Comisión  por  el  Ministerio  de 
Kstado,  ni  es  un  ocurso  en  forma,  ni  mucho  menos  contiene  la  prueba  de  los 
hechos  que  relata.  En  tal  virtud,  este  expediente  debe  desecharse  del  re- 
gistro. 

JOSEPH  W.  HALE,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  pp2. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  2Utmacona^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  18J4. 

Siendo  esta  reclamación  la  misma  que  figura  en  el  registro  bajo  el  núme- 
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ro  151,  y  que  ha  sido  ya  desechada,  debe  desecharse  igualmente.  La  Comi- 
sión lo  declara  así,  después  de  haber  examinado  los  dos  expedientes  relativos. 

ALEXANDRE  GERZ,  contra  MéXlCO. 

Registro  americatio  núm.  jjj. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

No  hay  en  este  caso  la  preparación  debida  ni  las  pruebas  necesarias  so- 
bre los  hechos  y  circunstancias  á  que  se  refiere  la  reclamación.  Por  tanto, 
debe  ser  desechada* 

CORCONIO  DELGADO,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  860, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874. 

Faltan  en  este  negocio  la  preparación  y  la  prueba  indispensables.  En  tal 
virtud,  los  Comisionados  declaran  que  debe  desecharse  la  reclamación. 

PROCTOR  LYON8,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  jój. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona , 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  6  de  Marzo  de  1874, 

Habiendo  los  Comisionados  examinado  este  expediente,  deciden  que  se 
deseche  la  reclamación  que  él  entraña,  por  falta  de  preparación  y  de  pruebas. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión,  sin  fijarse  día  para  la  próxima. 

( Firmados  ) 

J.  Carlos  Mejcía.  Randólph  Coyle. 
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CASOS  DE  EXTRADICIÓN 


WILLIAM  H.  SMITH  (a)  G.  H.  LE  COY. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 


(acuerdo.) 

MÉXICO,  Junio  2j  de  igo2. 

Visto:  el  expediente  sobre  extradición  de  William  H.  Smith  (a) 
G.  H.  Le  Coy,  solicitada  por  el  Embajador  de  los  Estados  Unidos 
de  América,  en  nota  de  22  de  Mayo  próximo  pasado; 

Resultando:  Que  William  H.  Smith  ha  sido  acusado  de  los  de- 
litos de  falsificación  y  abuso  de  confianza,  consistentes,  según  los  do- 
cumentos presentados,  en  haber  falsificado  y  negociado  contra  ban- 
cos del  Estado  de  Texas,  cinco  pagarés  que  representan  un  valor 
total  de  seis  mil  pesos; 

Que  lograda  la  aprehensión  de  Smith  en  el  Estado  de  Veracruz. 
el  Juez  de  Distrito  respectivo  practicó  las  diligencias  del  caso,  de 
las  que  resultan  comprobados  los  delitos  de  que  se  le  acusa  y  que 
él  no  ha  negado;  por  lo  que  aquel  funcionario  declaró  que  debe  con- 
cederse la  extradición. 

Considerando:  Que  estos  delitos  están  comprendidos  en  el 
Tratado  de  Extradición  vigente  entre  México  y  los  Estados  Unidos 
de  América; 

Que  en  esta  demanda  se  han  llenado  los  requisitos  que  exige 
aquel  instrumento, 
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Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  ha  tenido  á  bien  acordar: 

I?  Es  de  concederse  y  se  concede  al  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  de  América  la  extradición  de  William  H.  Smith  (a)  G.  H. 
Le  Coy  por  los  delitos  que  se  le  imputan. 

2?  Notifíquese  al  Juez  de  Distrito  para  los  efectos  legales;  y 

3?  Póngase  al  inculpado  á  disposición  del  Embajador  de  los  Esta- 
dos Unidos. 

Publíquese  el  presente  acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría  y 
archívese  este  expediente. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 


CHARLES  G.  WEBB. 
Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

(ACUERDO.) 

México,  Junio  28  de  igo2. 

Vistas:  las  diligencias  practicadas  por  el  Juez  de  Distrito  de  Ciu- 
dad Juárez,  Estado  de  Chihuahua,  con  motivo  de  la  extradición  de 
Charles  G.  Webb,  solicitada  por  la  Embajada  de  los  Estados  Unidos; 

Resultando  i 9:  Que  el  7  de  Octubre  de  1897  la  entonces  Le- 
gación de  los  Estados  Unidos  pidió  la  extradición  de  Webb  por  el 
delito  de  robo  con  violencia,  fundándose  en  las  constancias  que 
acompañó  y  que  fueron  remitidas  por  esta  Secretaría  al  Juzgado  de 
Distrito  del  Distrito  Federal  en  turno,  para  que  procediese  con  arre- 
glo á  la  ley  de  19  de  Mayo  de  1897; 

Resultando  2?:  Que  igualmente  se  dio  conocimiento  de  la  de- 
manda de  extradición  referida  al  Gobierno  del  Estado  de  Chihua- 
hua para  que  dictara  sus  órdenes  á  fin  de  que  Webb  fuera  detenido, 
puesto  que  se  suponía  que  en  dicho  Estado  pudiera  encontrarse; 

Resultando  3?:  Que  no  conseguida  la  detención  de  Webb  ni  en 
el  Distritp  Federal  ni  en  el  Estado  de  Chihuahua,  quedaron  de  he- 
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cho  en  suspenso  los  procedimientos,  hasta  que  en  22  de  Marzo  pró- 
ximo pasado,  la  Embajada  de  los  Estados  Unidos  puso  en  conoci- 
miento de  esta  Secretaría,  que  según  noticias,  Webb  se  hallaba  en 
El  Parral,  Estado  de  Chihuahua,  lo  que  motivó  que  previas  las  ór- 
denes respectivas,  dicho  Webb  fuese  detenido;  procediendo  desde 
luego  á  practicar  las  diligencias  del  caso  el  Juez  de  Distrito  de  Ciu- 
dad Juárez  á  quien  correspondía  y  que  de  antemano  tenía  recibido 
del  Juez  Segundo  de  Distrito  del  Distrito  Federal  y  á  instancia  de 
esta  Secretaria,  el  expediente  que  se  comenzó  en  Octubre  de  1897; 

Resultando  4?:  Que  en  tiempo  y  forma  opuso  Webb  ante  el 
Juez  de  Distrito  de  Ciudad  Juárez  la  excepción  de  no  ser  la  perso- 
na cuya  extradicción  se  pedía ;  supuesto  que  esta  era  referente  á  Char- 
les ó  Edward  Webb  ó  Walker,  siendo  así  que  el  detenido  era  Leslie 
Webb,  hermano  del  indiciado,  y  que  negó  haber  tomado  participa- 
ción en  el  robo  con  violencia  que  dio  fundamento  á  la  demanda  de 
extradición. 

Resultando  5?:  Que  recibidas  las  pruebas  acerca  de  la  excep- 
ción opuesta,  prevista  especialmente  en  la  fracción  II,  art.  20  de  la 
ley  de  19  de  Mayo  de  1897,  y  tramitado  el  juicio  de  extradición  con 
arreglo  á  dicha  ley,  el  Juzgado  de  Distrito  de  Ciudad  Juárez  decla- 
ró no  haber  lugar  á  la  extradición  de  Webb  por  estos  fundamentos: 

I.  No  estar  probada  la  identidad  del  indiciado. 

II.  No  haberse  acompañado  á  la  demanda  el  texto  de  la  ley  que 
deñne  el  delito  y  determina  la  pena  ni  haberse  hecho  las  protestas 
que  requiere  el  artículo  cuarto  de  la  citada  ley  de  extradición,  espe- 
cialmente la  de  reciprocidad. 

Considerando  i  9:  Que  la  demanda  de  extradición  fué  presen- 
tada en  7  de  Octubre  de  1897  con  arreglo  al  tratado  de  extradición 
celebrado  entre  México  y  los  Estados  Unidos  en  1 1  de  Diciembre  de 
1862,  en  vista  de  cuyas  disposiciones  fué  admitida  por  esta  Secreta- 
ría, remitiéndose  á  la  autoridad  judicial  competente  para  que  la  tra- 
mitase conforme  á  dicha  ley  de  19  de  Mayo  de  1897,  que  es  la  mis- 
ma que  rige  actualmente  respecto  al  procedimiento; 

Considerando  2?:  Que  si  bien  el  hecho  de  no  haberse  aprehen- 
dido al  indiciado  ni  en  el  Distrito  Federal  ni  en  el  Estado  de  Chihua- 
hua, dio  motivo  á  que  de  hecho  se  suspendiese  el  procedimiento  judi- 
cial, esto  no  significa  que,  removido  ese  inconveniente,  hayan  podido 
continuarse  según  su  estado  y  sin  que  el  aviso  de  la  Embajada  Ame- 
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ricana,  acerca  de  encontrarse  Webb  en  el  Parral  pueda  considerarse 
como  nueva  demanda  de  extradición; 

Considerando  3?:  Que  siendo  esto  así,  no  hay  para  que  tener 
presentes  las  razones  invocadas  por  el  Juzgado  de  Distrito  de  Ciudad 
Juárez,  respecto  de  presentación  de  la  ley  que  define  el  delito  y  de 
protestas  de  reciprocidad  y  otras  que  atañen  á  los  casos  de  extradi- 
ción fuera  de  tratado,  según  terminantes  artículos  de  la  ley  de  ex- 
tradición; 

Considerando  4?:  Que,  por  el  contrario,  la  excepción  de  falta 
de  identidad  opuesta  por  Webb,  procede  respecto  de  toda  clase  de 
extradiciones,  y  es  de  tomarse  en  consideración  y  debe  examinarse 
con  toda  escrupulosidad  como  lo  hizo  ya  el  Juzgado  de  Distrito  de 
Ciudad  Juárez; 

Considerando  5?:  Que  por  lo  que  toca  á  dicha  excepción  de  fal- 
ta de  identidad  por  las  mismas  razones  en  que  apoya  el  Juez  de  Dis- 
trito su  fallo,  debe  considerarse  probada,  supuesto  que  la  filiación 
del  verdadero  indiciado  no  coincide  con  la  de  la  persona  aprehendi- 
dá  y  que  cinco  testigos  declararon  contestes  que  el  preso  era  Leslie 
Webb  y  no  Charles  ó  Edward  Webb,  su  hermano;  siendo  de  agre- 
gar que  los  testigos  enviados  de  los  Estados  Unidos  para  reconocer 
al  presunto  criminal,  no  produjeron  declaraciones  que  pudieran  in- 
clinar el  ánimo  judicial  en  pro  de  la  identidad  del  aprehendido; 

Considerando  69:  Que  atento  lo  expuesto,  inútil  sería  examinar 
el  punto  de  prescripción  de  la  acción  penal  ó  cualquiera  otro  de  los 
previstos  en  el  artículo  segundo  y  sus  fracciones  de  la  repetida  ley 
de  extradición. 

Por  tanto,  y  por  los  fundamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  ha  tenido  á  bien  acordar  lo  siguiente: 

I?  Se  confirma  la  declaración  del  Juzgado  de  Distrito  de  Ciudad 
Juárez,  y  en  consecuencia,  no  es  de  concederse  ni  se  concede  la  ex- 
tradición de  la  persona  aprehendida  como  Charles  G.  Webb. 

2?  Notifiquese  al  citado  Juez  de  Distrito  para  que  mande  poner 
en  libertad  al  preso. 

3?  Remítase  copia  de  este  acuerdo  á  la  Embajada  de  los  Estados 
Unidos  para  su  conocimiento. 

Publíquese  este  acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría  y  archí- 
vese el  expediente. 

(Firmado)  Mariscal. 
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EUGENIO  AMAYA. 

Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

(acuerdo.) 

MÉXICO,  Julio  10  de  igo2. 

Visto  el  expediente  instruido  por  el  Juez  de  Distrito  en  Monte- 
rrey con  motivo  de  la  demanda  de  extradición  de  Eugenio  Amaya, 
presentada  al  Gobierno  del  Estado  de  Nuevo  León  por  el  Agente 
del  ramo  en  el  Condado  de  Webb,  Estado  de  Texas. 

Resultando:  Que  ante  el  Gran  Jurado  del  Condado  de  Webb 
declaró  Pablo  Martínez  que  en  30  de  Septiembre  del  año  próximo 
pasado  depositó  en  poder  de  Pablo  Juárez,  en  Laredo,  Texas,  cin- 
cuenta pesos  que  destinaba  á  su  familia;  hecho  qué  presenció  Euge- 
nio Amaya,  de  oficio  cochero;  y  cuando  al  siguiente  día  regresó  por 
aquella  cantidad,  Juárez  le  enseñó  una  orden  al  parecer  escrita  por  el 
declarante,  que  dijo  le  había  entregado  Amaya  en  cambio  del  dine- 
ro; la  cual  orden  ni  la  escribió  ni  autorizó  á  nadie  para  que  la  ex- 
tendiera; 

Que  ante  el  mismo  Gran  Jurado  rindió  declaración  idéntica  Pablo 
Juárez,  agregando  que  al  entregar  el  dinero,  hizo  que  Amaya  diera 
recibo  al  dorso  de  la  referida  orden ; 

Que  Eusebio  García,  vecino  de  Laredo,  declaró  que  conoce  bien 
la  letra  de  Martínez  y  que  no  es  suya  la  orden  entregada  por  Amaya; 

Que  con  tales  antecedentes  el  Tribunal  del  Distrito  dictó  orden  de 
aprehensión  contra  Amaya,  que  no  pudo  cumplirse  por  haber  des- 
aparecido del  lugar  el  iniciado; 

Que  pedida  la  detención  de  Amaya  por  la  vía  diplomática,  aqué- 
lla se  verificó  en  Monterrey,  adonde  él  se  había  refugiado;  y 

Que  formalizada  la  demanda,  pasó  el  asunto  al  conocimiento  del 
Juez  de  Distrito  en  Monterrey,  quien  encontró  méritos  para  decla- 
rar, primero,  la  formal  prisión  del  indiciado  y  después,  la  proceden- 
cia de  la  extradición. 

Considerando:  Que  la  demanda  llena  los  requisitos  fijados  por 
los  artículos  VIII  y  IX  del  Tratado  de  Extradición  con  los  Estados 
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Unidos,  pues  que  fué  presentada  por  autoridad  competente  y  á  ella 
se  acompañó  copia  certificada  de  la  declaración  de  testigos  y  de  la 
orden  de  aprehensión; 

Que  las  pruebas  presentadas  son  bastantes  para  que,  conforme  al 
Código  Penal  de  Nuevo  León,  se  procediera  á  la  aprehensión  y  en- 
juiciamiento de  Amaya  si  en  su  territorio  se  hubiera  cometido  el 
delito; 

Que  la  excepción  opuesta  por  el  indiciado,  de  ser  mexicano,  no 
debe  tomarse  en  cuenta  por  cuanto  no  hay  en  este  caso  motivos  de 
orden  moral  que  ameriten  el  ejercick)  de  la  facultad  que  da  el  tratado. 

Por  tantp,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  señor  Presidente 
de  la  República  se  ha  servido  acordar: 

I?  Es  de  concederse  y  se  concede  la  extradición  de  Eugenio  Ama- 
ya al  Gobierno  del  Estado  de  Texas,  por  el  delito  que  se  le  imputa. 

2?  Notifiquese  al  indiciado  por  conducto  del  Juez  de  Distrito, 
para  los  efectos  del  artículo  26,  fracción  I  de  la  ley  vigente  de  ex- 
tradición. 

3?  Póngase  al  indiciado  á  disposición  de  la  autoridad  requeriente. 

Publíquese  el  presente  acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría  y 
archívese  el  expediente. 

(Firmado)  Mariscal. 


FRANCISCO  VILLARRF:AL  (a)  CAMP. 
Skcretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

{ACURRnO.) 

MÉXICO,  Julio  4  de  rgo2. 

Visto  el  expediente  instruido  por  el  Juez  de  Distrito  en  Monte- 
rrey con  motivo  de  la  demanda  de  extradición  de  Francisco  Villa- 
rreal  (a)  Camp,  presentada  al  Gobierno  del  Estado  de  Nuevo  León 
por  el  Agente  del  ramo  del  Condado  de  VV^ebb,  en  el  Estado  de  Texas. 
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Resultando:  Que  Francisco  Villarreal  (a)  Camp,  ha  sido  acu- 
sado del  delito  de  homicidio,  cometido  en  Laredo,  Texas,  en  la  per- 
sonade  Carmen  Noriega,  el  14  de  Noviembre  del  año  próximo  pasad  o; 

Que  esta  acusación  está  fundada  en  las  declaraciones: 

i^  De  Benito  Noriega,  hijo  del  occiso,  y  de  B.erry  Camp,  medio 
hermano  del  indiciado,  quienes  declararon  s.eparadamente,  que,  en- 
contrándose ellos,  en  unión  de  otras  personas,  en  la  casa  de  la  fami- 
lia de  Villarreal,  surgió  un  disgusto  entre  Carmen  Noriega  y  uno  de 
los  visitantes,  lo  que  dio  motivo  á  que  Villarreal  interviniera  y  des- 
pués de  despedirá  los  Noriega  de  la  casa,  saliera  en  pos  de  ellos  y 
sin  causa  bastante  para  justificar  el  hecho,  dio  una  puñalada  á  Car- 
men Noriega  que  lo  privó  de  la  vida;  y 

2?  Del  Dr.  E.  H.,Sauvignet  ( que  vio  el  cuerpo  de  Noriega  á  poco 
del  suceso)  de  que  la  muerte  fué  ocasionada  por  una  herida  hecha 
con  cuchillo,  que  atravesó  el  corazón ; 

Que  con  tales  antecedentes,  la  autoridad  del  Condado  de  Webb 
dictó  orden  de  aprehensión  contra  Villarreal;  la  que  no  pudo  cum- 
plirse por  haberse  fugado  á  territorio  mexicano; 

Que  pedida  la  detención  provisional  del  inculpado  por  la  vía  di- 
plomática, se  verificó  en  el  Estado  de  Nuevo  León,  adonde  el  pró- 
fugo se  había  refugiado;  y 

Que,  formalizada  la  demanda,  pasó  el  asunto  al  conocimiento  del 
Juez  de  Distrito  en  Monterrey,  quien  practicó  las  diligencias  del  ca- 
so, entre  las  cuales  se  halla  la  declaración  del  indiciado.  En  ella,  Vi- 
llarreal no  negó  el  hecho  de  que  se  le  acusa,  alegando  sin  embargo 
que  obró  en  legítima  defensa,  por  haberle  antes  agredido  Carmen 
Noriega;  y  al  efecto  mostró  dos  cicatrices  en  el  pecho  y  rasgaduras 
en  el  saco,  al  parecer  hechas  con  arma  cortante;  además,  manifestó 
ser  ciudadano  mexicano,  sin  que  llegara  á  probarlo. 

En  vista  de  estas  diligencias,  el  Juez  declaró  que,  en  su  concepto, 
procede  la  extradición  de  Villarreal. 

Considerando:  Que  la  demanda  llena  los  requisitos  fijados  por 
los  artículos  VIII  y  IX  del  Tratado  de  Extradición  con  los  Estados 
Unidos,  toda  vez  que  fué  presentada  por  autoridad  competente  y  a 
ella  se  acompañó  copia  certificada  de  la  declaración  de  testigos  y  de 
la  orden  de  aprehensión ; 

Que  las  pruebas  presentadas  son  bastantes  para  que  conforme  al 
Código  Penal  de  Nuevo  León,  se  procediera  á  la  aprehensión  y  en- 
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juiciamieiito  de  Villarreaf  si  en  territorio' de  dicho  Estado  hubiera 
cometido  el  delito; 

Que  este  delito  es  de  los  comprétididós  en  el  Tratado  de  Extra- 
dición vigente  entre  México  y  Jos  Estados  Unidos;  y 

Qué  no  estando  comprobada  fa  nacionalidad  mexicana  que  alega 
tener  el  inculpado,  no  es  de  calificarse  esta  excepción, 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expresados,  el  Sr.  Presidente  de 
la  República  se  ha  servido  acordar:  * 

I?  Es  de  concederse  y  se  concede  la  extradición  de  Francisco  Vi- 
llarreal  (a)  Camp  al  Gobierno  del  Estado  de  Texas,  por  el  delito  que 
se  le  imputa. 

2?  Notifiquese  al  indiciado  por  conducto  del  Jue2  de  Distrito  para 
los  efectos  del  art.  26,  fracción  I  de  la  ley  vigente  de  extradición. 

3?  Póngase  al  indiciado  á  disposición  de  la  autoridad  requeriente. 

Publíqueise  el  presente  acuerdó  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría  y 
archívese  el  expediente. 

(Firmadp)  MARISCAL. 


L.  H.  R.  NYCE. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

(acuerdo.  ) 


MÉXICO,  Julio  8  de  igo2. 

Visto  el  expediente  instruido  por  el  Juez  de  Distrito  en  Guadala- 
jara,  con  motivo  de  la  demanda  de  extradición  de  L.  H.  R.  Nyce, 
presentada  por  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  América; 

Resultando:  Que  Nyce  fue  acusado  de  los  delitos  de  falsifica- 
ción y  abuso  de  confianza  cometidos  por  él  en  el  Estado  de  Penn- 
sylvania; 
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Que  á  petición  de  la  Embajada  de  los  Estados  Unidos»  y  por  or- 
den de  esta  Secretaría,  Nyce  fué  aprehendido  en  Guadalajara  y  pues- 
to á  disposijción  del  Juez  de  Distrito  respectivo  para  que  practicara 
las  diligencias  del  caso; 

Que  por  los  documentos  presentados  con  la  demanda,  el  citado 
Juez  encontró  méritos  bastantes  para  decretar;  primero,  la  formal  pri- 
sión del  indiciado,  y  para  declarar  después,  que  en  su  concepto  proce- 
de la  extradición  de  Nyce ; 

Que  para  fundar  su  decisión  el  Juez  tuvo  en  cuenta  que  está  de- 
mostrada la  culpabilidad  del  indiciado,  quien,  á  mayor  abundamien- 
to, no  ha  negado  los  cargos  que  se  le  hacen,  y  expresamente  ha 
renunciado  á  toda  excepción. 

Considerando  :  Que  la  demanda  llena  los  requisitos  exigidos  por 
el  Tratado  de  Extradición  con  los  Estados  Unidos; 

Que  los  delitos  imputados  á  Nyce  son  de  los  que  comprende  aquel 
instrumento, 

.  Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente  se 
ha  servido  acordar: 

1 9  Es  de  concederse  y  se  concede  la  extradición  de  L.  H.  R.  Nyce. 

2?  Notifíquese  al  Juez  de  Distrito  en  Guadalajara  para  los  efec- 
tos legales. 

3?  Póngase  al  indiciado  á  disposición  de  la  Embajada  de  los  Es- 
tados Unidos. 

Publíquese  el  presente  acuerdo  en  el  Boletín  de  la  Secretaría  y 
archívese  el  expediente. 

(Firmado)  Ignacio  Marlscal. 


ROBERTO  HERNÁNDEZ. 

(acukrdo.) 

MÉXICO,  //  d€  Julio  de  HJOJ. 

Visto  el  expediente  instruido  por  el  Juez  de  Distrito  en  Monte- 
rrey, con  motivo  de  la  demanda  de  extradición  de  Roberto  Hernán- 
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dez,  presentada  al  Gobernador  del  Estado  de  Nuevo  León  por  el 
Gobernador  del  Estado  de  Texas,  Estados  Unidos  de  América; 

Resultando:  Que  en  i?  de  Abril  del  presente  año  la  Embaja- 
da de  los  Estados  Unidos  solicitó  la  detención  provisional  en  Mon- 
terrey, de  Roberto  Hernández,  prófugo  de  la  justicia  del  Estado  de 
Texas;  y,  dadas  por  esta  Secretaría  las  instrucciones  necesarias,  se 
logró  la  aprehensión  del  indiciado; 

Que  formalizada  la  demanda  ante  el  Gobernador  del  Estado  de 
Nuevo  León,  éste  pasó  el  asunto  al  conocimiento  del  Juez  de  Dis- 
trito en  Monterrey,  quien  hubo  de  practicar  las  diligencias  del  caso; 

Que  de  estas  diligencias  aparece  que  Hernández  estaba  extin- 
guiendo una  condena  en  la  Penitenciaría  del  Estado  por  circulador  de 
moneda  falsa,  cuando  de  ella  se  evadió  en  Septiembre  9  de  1900;  y 
que  posteriormente  fué  acusado  de  allanamiento  de  morada  por  ha- 
berse introducido, en  unión  de  otros  individuos,  la  noche  del  i9  de  Di- 
ciembre del  año  próximo  pasado,  á  un^  casa  de  comercio,  de  donde 
extrajeron  varios  bultos  de  café  y  azúcar.  Respecto  del  primer  delito 
se  acompañaron  á  la  demanda  copias  de  tres  sentencias  dictadas  por 
el  tribunal  competente  de  Texas  contra  el  referido  Hernández;  y  en 
cuanto  al  posterior  delito,  constan  las  declaraciones  del  gerente  de  la 
casa  robada  y  de  uno  de  los  cómplices  de  Hernández; 

Que  en  vista  de  estos  documentos  y  de  iasdiligenciasque  practicó,  el 
J  uez  de  Distrito  ha  declarado  que  procede  la  extradición  de  Hernández; 

Que  el  indiciado  opuso  como  excepciones,  las  de  no  estar  compro- 
bada su  delincuencia;  no  acompañarse  copia  de  la  ley  que  define  el 
delito  y  señala  la  pena,  y  ser  ciudadano  mexicano. 

Considerando:  Que  la  demanda  de  extradición  de  Roberto 
Hernández  llena  todos  los  requisitos  que  exige  elTratado  vigente  en- 
tre México  y  los  Estados  Unidos  para  la  entrega  recíproca  de  crimi- 
nales, supuesto  que  se  han  acompañado  á  ella,  primero:  copia  de  las 
sentencias  dictadas  en  contra  de  Hernández  por  el  delito  de  circu- 
lación de  moneda  falsa;  segundo:  copia  de  la  orden  de  aprehensión 
contra  el  mismo,  por  el  delito  de  allanamiento  de  morada,  y  tercero: 
copias  de  las  declaraciones  de  los  testigos  sobre  que  Hernández,  en 
unión  de  otros  individuos,  penetró  en  una  casa  comercial  con  obje- 
to (que  realizó),  de  cometer  un  robo; 

Que  estos  delitos  son  de  los  comprendidos  en  el  artículo  I  del  re- 
ferido Tratado; 
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Que  en  cuanto  á  la  primera  de  las  excepciones  opuestas  por  el  in- 
diciado, estb  es,  la  de  no  estar  probada  su  delincuencia,  no  puede  te- 
nerse como  justificada  tocante  al  allanamiento,  porque  aparece  pro- 
bado en  los  términos  que  queda  expuesto  y  que  bastan,  conforme  á 
las  leyes  del  Estado  de  Nuevo  León,  para  que  la  extradición  proce- 
da;* y  en  clianto  al  otro  delito  imputado  á  Hernández,  el  de  circu- 
lación de  moneda  falsa,  no  cabe  siquiera  examinarla,  toda  vez  que 
ha  mediado  sentencia  ejecutoriada  que  estaba  cumpliéndose,  supues- 
to que  el  reo  se  hallaba  en  la  prisión  extinguiendo  la  pena  que  le  fue 
impuesta; 

Que  en  cuanto  ala  segunda  excepción,  de  no  haberse  presentado 
la  ley  que  define  el  delito  y"  designa  la  pena,  debe  tenerse  presente 
que  elTratado  con  los  Estados  Unidos  |[  artículo  VIII),  no  exige  ta- 
les requisitos  sino  cuando' s^e  pida  extradición  por  delitos  de  los  espe- 
cificados  en  el  artículo  II  y  que  se  rfequiera  expresamente  que  se 
pruebe  son'  punibles,  cóíiforme  á  lá  legislación  de  ambos  países; 

Que  ert  cuanto  á  la  calidad  de' mexicano  de  Hernández,  ni  se  ha 
probado,  ni  esfriolivo  obligatorio  para  negar  la  extradición,  confor- 
me al  artículo  IV  del  Tratado, 

Por  tanto,  y  cóíi  los  fundamentos  expuestos;  el  Señor  Presidente 
de  la  República  se  ha  seriado  acordar:  '  ' 

Primero:  Es  de  concederse  y  se  concede  al  Gobierno  del  Estado 
de  Texas  la  extradición  de  Roberto  Hernández; 

Segundo:  Notifiquese  al  indiciado  por  conducto  del  Juez  de  Dis- 
trito en  Monterrey,  para  los  efectos  del  art.  26,  fracción  I  de  la  Ley 
de  Extradición  vigente; 

Tercero:  Póngase  al  indiciado  á  disposición  de  la  autoridad  re- 
queriente.' 

Publíquese  el  presente  acuerdo  eñ  el  Éoletín  de  esta  Secretaría  y 
archívese  el  expediente. 

(Firmado)  MARISCAL. 
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DOCUMENTOS  DIVERSOS 


La  Legación  de  México  en  Cuba. 

(  De  un  diario  de  la  Habana. ) 

Julio  2  de  igo2^ 
REOEPOION     DI  Pl^OM ÁTICA. 


El  Ministro  Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  entrega  sus  credenciales 
al  Presidente  de  Cuba. 


NOTABLE  CEREMONIAL. 

LOS   DISCURSOS. 

El  Sr.  Gilberto  Crespo,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  la  República  de 
Cuba,  ha  entregado  ayer  sus  credenciales  al  Presidente  de  la  Repú- 
blica. 

Solemne  ceremonia  diplomática  fué  ésta;  á  ella  concurrieron  nues- 
tras más  altas  Autoridades  y  otras  distinguidas  personalidades. 

LAS    FUERZAS    ARMADAS. 

A  la  entrada  de  Palacio,  se  situó  una  Compañía  del  Cuerpo  de 
Artillería  al  mando  del  teniente  Portuondo. 

La  bandera  de  este  Cuerpo,  la  portaba  el  sargento  Herrera. 

Frente  al  Palacio,  en  dos  filas,  se  colocó  una.  Sección  del  Escua- 
drón P.  de  la  Guardia  Rural,  mandado  por  el  teniente  Casas. 

LA    BANDA    MUNICIPAL. 

Asistió  también  al  acto  la  Banda-Municipal  de  Policía,  que  dirige 
el  profesor  Sr.  Guillermo  Tomás. 
•  La  banda  estaba  situada  en  los  portales  de  Palacio. 
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¡armas! 

A  la  voz  de  mando  dada  por  el  oficial  Sr.  Portuondo,  los  artille- 
ros presentaron  armas  á  las  Autoridades  que  concurrieron  á  la  ce- 
remonia. 

LLEGADA   DEL   MINISTRO. 

A  las  dos  y  cuarto  llegó  el  Ministro,  Sr.  Crespo,  en  coche,  acom- 
pañado del  señor  Ayudante  del  Presidente  de  la  República,  teniente 
Juan  F.  Coppinger. 

Al  entrar  en  Palacio,  las  fuerzas  armadas  le  presentaron  armas  y 
la  Banda  de  Policía  tocó  el  Himno  Nacional  de  Cuba, 

SALUDO    A    LA    BANDERA. 

Al  pasar  el  Sr.  Crespo  por  frente  á  la  bandera  cubana,  cuadróse 
y  le  hizo  una  reverencia. 

EL    RECIBO. 

El  Sr.  Zaldo,  Secretario  de  Kstado  y  Justicia,  recibió  al  Ministro 
en  la  escalera,  conduciéndole  ante  el  Presidente,  que  con  su  comiti- 
va se  encontraba  en  el  Salón  de  recepciones. 

EL    RECONOCIMIENTO. 

El  Ministro  mexicano,  después  de  saludar  ceremoniosamente  al 
Presidente,  le  entregó  sus  credenciales. 

Acto  seguido,  el  Sr.  Crespo  pronunció  este  breve  discurso: 

"Señor  Presidente: 

Grandes  y  antiguas  son  las  simpatías  que  todos  los  mexicanos  sen- 
timos por  la  Isla  de  Cuba  y  por  sus  cultos  hijos. 

Con  brillante  oportunidad  manifestáronse  esas  simpatías  en  el  mo- 
mento más  solemne  de  la  historia  de  este  pueblo  por  medio  de  los 
telegramas  de  felicitación  y  de  saludo  que  os  dirigieron  hace  pocos 
días,  el  digno  Presidente  y  la  Cámara  de  Diputados  de  los  Estados 
Unidos  Mexicanos.    . 

A  esas  simpatías  úñense  en  nosotros,  por  el  estudio  de  los  ante- 
cedentes cubanos,  una  gran  confianza  en  que  el  pueblo  de  Cuba,  por 
sus  instituciones  liberales,  por  la  inteligencia,  laboriosidad  y  armo- 
nía de  sus  hijos,  y  aprovechándose  de  la  experiencia  de  las  demás 
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naciones  ibero -americanas,  sabrá  ir  venciendo  las  dificultades  eco- 
nómicas, administrativas  y  políticas  que  puedan  presentárseles,  y  ha-^ 
brá  de  marchar  en  no  muy  lejano  plazo  con  toda  seguridad  hacia 
sus  más  brillantes  destinos. 

Testigo  he  sido  de  la  cordura  con  que  el  pueblo  cubano  celebró  el 
anhelado  advenimiento  de  su  gobierno  propio;  y  pueblo  que  así  se 
conduce,  mucho  tiene  adelantado  en  la  senda  progresista  de  la  civi- 
lización humana. 

Con  esos  sentimientos  y  esas  ideas,  grato  por  todo  extremo  habrá 
de  serme  el  cumplimiento  del  patriótico  y  elevado  deber  de  estrechar 
lazos  afectuosos,  intelectuales  y  mercantiles  entre  mi  patria  y  la  pa- 
tria de  los  cubanos,  si  para  ello  pudiere  contar,  como  habrá  de  ser,  y 
estoy  contando  ya,  con  benévola  acogida  é  idénticos  deseos,  de  vos, 
Señor  Presidente,  de  vuestros  ilustrados  Secretarios,  y  de  las  distin- 
guidas personalidades  que  forman  los  organismos  constitucionales 
del  Gobierno  cubano. 

Tranquilo,  con  la  seguridad  de  que  habréis  de  ayudar  á  mis  esca- 
sas fuerzas,^  me  es  altamente  satisfactorio  depositar,  Señor  Presiden- 
te, en  vuestras  manos,  los  credenciales  que  acreditan  mi  carácter  de 
Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  los  Estados 
Unidos  Mexicanos;  y  al  hacerlo,  me  complazco  en  manifestaros  que 
el  Gobierno  y  el  pueblo  de  mi  país,  hacen  los  más  fervientes  votos, 
á  los  cuales  de  todo  corazón  me  asocio,  por  vuestra  dicha  personal 
y  por  el  más  rápido  encumbramiento  de  la  República  de  Cuba." 

EL  SEÑOR  ESTRADA  PALMA. 

El  Presidente  de  la  República  contestó: 

"Señor  Ministro: 

Doy  á  Ud.  en  nombre  del  pueblo  de  Cuba,  las  gracias  más  cor- 
diales por  los  términos  muy  honrosos  en  que  Ud.  acaba  de  expre- 
sarse respecto  de  él. 

Este  pueblo  recuerda  con  profunda  gratitud  la  generosa  hospita- 
lidad que  se  dispensó  á  cuantos  cubanos  emigraron  á  México,  y  las 
ardientes  simpatías  con  que  allí  fué  acogida  la  causa  de  nuestra  In- 
dependencia. 

Me  es  grato,  por  tanto,  aprovechar  esta  oportunidad  de  expresar 
el  cariño  y  la  estimación  que  siente  el  pueblo  de  Cuba  hacia  el  pue- 
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blo  mexicano,  y  los  deseos  que  experimenta  por  que  sea  cada  vez 
mayor  el  engrandecimiento  moral  y  material  de  que  México  disfruta 
hace  algunos  años,  bajo  la  sabia  administración  de  su  digno  Presi- 
sidente  el  ilustre  General  D.  Porfirio  Díaz,  á  quien  me  permito  en- 
viar por  conducto  de  Ud.,  el  testimonio  de  mi  más  alta  consideración 
y  los  votos  que  hago  por  su  salud,  larga  vida  y  completo  bienestar. 
Me  complazco  asimismo,  Señor  Ministro,  en  asegurarle  que  es  en 
extremo  grato  el  nombramiento  de  Ud.  para  representar  cerca  de  mi 
Gobierno  al  pueblo  y  Gobierno  de  México,  y  que  tenemos  absoluta 
confianza  de  que,  mediante  su  cooperación,  han  de  llegar  á  ser  muy 
estrechas  y  cordiales  las  relaciones  de  amistad  entre  ambas  nacio> 
nes:  México  y  Cuba." 

PRESENTACIONES. 

Terminados  los  discursos,  el  Presidente  presentó  al  Ministro  á  to 
das  las  autoridades  y  demás  personas  allí  presentes. 

Estaban:  el  Tesorero  General  de  la  Isla,  General  Roloff;  Presi- 
dente y  Fiscal  del  Tribunal  Supremo,  Sres.  Cruz  Pérez  y  Revilla; 
los  Secretarios  de  Despacho,  Sres.  García  Montes,  Tamayo,  Yero, 
Zaldo  y  Díaz;  el  Vicepresidente  de  la  República,  Sr.  Estévez;  el 
Alcalde  Municipal,  Dr.  O'Farril;  Rector  de  la  Universidad,  Dr.  Be- 
rriel;  Gobernador  Civil,  General  Núñez;  Presidente  de  la  Audien- 
cia, Sr.  Ortiz  y  Coffigny;  Jefe  de  las  fuerzas  armadas,  General  Ro- 
dríguez; Representante,  Dr.  F.  Méndez  Capote;  Concejal,  Sr.  Lle- 
rena;  Senador,  Sr.  Silva;  Jefe  de  la  Sección  de  Estado,  Sr.  Hevia; 
General  Carlos  García  Vélez;  Sr.  Ernesto  Font;  Presidente  de  la 
Academia  de  Ciencias,  Dr.  Santos  Fernández,  y  Académico  de  la  mis- 
ma, Dr.  Aróstegui. 

OFICIALES  DE  RECIBO. 

Actuaron  como  oficiales  de  recibo,  el  Capitán  Ayudante  del  Pre- 
sidente, Carlos  Martín  Poey,  y  el  Teniente  Ayudante  del  Jefe  de 
las  fuerzas  armadas,  Sr.  José  de  Cárdenas. 

DESPEDIDA. 

t 

A  las  tres  terminó  el  solemne  acto,  efectuándose  á  la  salida  del 
Ministro  Sr.  Crespo,  las  mismas  ceremonias  armadas  que  se  le  hicie- 
ron al  entrar. 

La  Randa  Municipal  tocó  el  Himno  Nacional  de  México. 
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DESFILE. 

A  los  acordes  de  un  hermoso  paso  doble,  desfilaron  las  fuerzas 
armadas  de  la  República,  á  cuyo  frente  iba  flameando  la  gloriosa 
bandera  de  la  patria. 

El  pueblo  saludó  con  grandes  aplausos  á  los  jóvenes  defensores 
de  la  Soberanía  nacional. 

SALUDOS. 

Poco  después,  á  las  cuatro  próximamente,  el  Ministro  mexicano 
hizo  la  primera  visita  oficial  á  los  Señores  Secretarios  de  Despacho. 
Estos  le  devolverán  hoy  la  visita. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 


El  Progreso  Industrial  de  Alemania. 


(  informe  del  Encargado  de  Negocios  ad  inUrim^  de  México  en  Alemania, 
Sr.  D.  Miguel  Covarrubi as.) 

Berlín,  20  de  Abril  de  iqo2. 

En  el  curso  de  mi  correspondencia  con  esa  Secretaría  he  tenido 
la  honra  de  referirme  al  progreso  extraordinario  realizado  por  este 
país,  especialmente  en  los  últimos  diez  años.  Su  comercio  ha  aumen- 
tado en  efecto  con  sorprendente  rapidez.  Todo  el  aspecto  de  su  su- 
perficie se  ha  cambiado,  y  como  por  encanto  han  brotado  poblacio- 
nes manufactureras  en  donde  hacía  pocos  años  nada  indicaba  un 
desarrollo  industrial  considerable.  Las  márgenes  de  sus  ríos  nave- 
gables están  pobladas  de  fabricas,  y  el  progreso  no  se  ha  limitado  á 
ciertos  artículos  de  comercio  sino  que  ha  abarcado  todo  el  campo 
de  la  industria.  Pero  en  vista  de  ciertos  hechos  observados  recien- 
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temente,  acaso  sea  de  interés  examinar  más  de  cerca  en  qué  ha  con- 
sistido ese  progreso  de  que  sólo  hay  ejemplo  en  la  república  anglo 
-sajona,  cuále?  son  las  causas  que  lo  han  determinado  y  hasta  dón- 
de se  puede  esperar  su  continuación. 

El  gran  número  de  obreros  sin  trabajo  existente  ahora  en  Ale- 
mania, que  llega  á  80,000,  de  los  que  sólo  en  Berlin  hay  30,000,  así 
como  las  tendencias  manifiestas  del  Gobierno  Imperial  respecto  á 
proteger  la  producción  agrícola  con  cierto  detrimento  de  la  indus- 
tria, han  hecho  en  efecto  pensar  á  algunos  economistas  que  el  país 
ya  no  tenía  mucho  que  esperar  de  su  industria,  y  que  la  capitulación 
á  la  Liga  Agraria  anunciada  hace  un  año  por  el  Conde  de  Bülow 
era  una  necesidad  impuesta  por  las  circunstancias.  Sin  embargo,  si 
se  examinan  las  causas  determinantes  de  ese  progreso  se  verá  lo  que 
tiene  de  sólido  y  duradero. 

En  primer  lugar  no  se  debe  ese  progreso  al  azar,  sino  que  ha  di- 
manado lógicamente  de  condiciones  económicas  y  sociales  existen- 
tes. Una  raza  fuerte,  prolífica,  frugal  c  inteligente,  colocada  sobre 
un  suelo  fértil  en  cuyo  seno  abundan  los  minerales  útiles,  cruzado 
por  multitud  de  ríos  navegables  y  mares  libres  en  el  centro  de  Eu- 
ropa; un  pueble  educado  con  hábitos  de  orden  y  de  disciplina  por 
medio  de  un  sistema  militar  muy  severo,  de  un  desarrollo  intelectual 
elevado,  producido  por  una  educación  ejemplar;  una  nación  aman- 
te del  estudio  y  de  la  investigación  científica,  pensadora,  enérgica  e 
industriosa  por  temperamento,  con  gran  sagacidad  para  aprovechar- 
se, sistemáticamente,  de  la  experiencia  de  otras  naciones,  al  enviar 
anualmente  millares  de  jóvenes  al  extranjero  que  vuelven  con  un 
caudal  de  conocimientos  adquirido  en  las  escuelas  y  por  su  obser- 
vación personal,  ó  bien  permanecen  como  colonos  y  son  nuevos  es- 
labones que  la  ligan  con  todo  el  mundo:  un  pueblo  con  esas  con- 
diciones no  podía  permanecer  estacionario.  Además,  el  alemán  tiene 
en  alto  grado  la  facultad  de  asimilación  y  pronto  adopta  los  métodos 
extranjeros  que  considera  dignos  de  implantarse  en  su  país,  l'-ste 
rasgo  característico  merece  mención  especial  por  la  parte  que  ha  te- 
nido en  el  desarrollo  y  progreso  de  un  nuevo  recluta  de  la  civiliza- 
ción en  Asia. 

Asegurada  la  paz  y  hecha  su  unificación  en  1870,  Alemania  pu- 
do entrar  de  lleno  en  la  vida  del  progreso  y  formar  una  gran  nación 
industrial  y  comercial.   De  ese  año,  como  es  sabido,  data  su  verda- 
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dero  progreso,  que  ha  tomado  proporciones  gigantescas  desde  él  ad- 
venimiento al  poder  del  actual  Emperador.  A  Bismarck  no  se  po- 
día ocultar  que  en  la  industria,  Alemania  tenía  un  campo  abierto  á 
sus  nuevas  conquistas,  pero  no  podía  tampoco  olvidar  su  origen  de 
agricultor,  y  en  los  frecuentes  conflictos  de  intereses  entre  los  ma- 
nufactureros y  los  grandes  propietarios  de  terrenos,  invariablemen- 
te se  inclinaba  hacia  estos  últimos.  El  hombre  de  Estado  que  tiene 
ahora  en  sus  manos  los  destinos  de  Alemania,  ha  podido  ver  con 
más  claridad  que  las  tierras  vírgenes  de  otras  comarcas  y  la  bara- 
tura de  sus  fletes,  excluye  la  idea  de  restituir  á  la  agricultura  ale- 
mana su  antiguo  esplendor.  Procuró  pues,  que  la  mina  y  la  fábri- 
ca hiciesen  lo  que  no  habían  podido  hacer  la  granja  y  la  selva,  es 
decir,  impedir  la  emigración  de  millares  de  alemanes  por  falta  de  tra- 
bajo. No  ha  sido  un  capricho  del  azar  que  la  emigración  de  alema- 
nes se  haya  reducido  durante  el  reinado  de  Guillermo  II  de  170,000 
que  era  hace  20  años,  á  sólo  25,000  anualmente,  no  obstante  que 
lá  población  del  Imperio  ha  aumentado  de  45  á  56  millones.  Ni  es 
aventurado  decir,  que  la  elevación  de  Alemania  al  rango  de  gran  na- 
ción industrial  se  debe  á  la  sagacidad  de  su  actual  Emperador,  que 
se  ha  esforzado  en  hacerla  progresar  en  todas  direcciones,  y  gene- 
ralmente lo  ha  conseguido.  Su  buena  fortuna  ha  querido  que  du- 
rante su  reinado  se  acentuase  la  demanda  universal  de  los  tiempos 
modernos  por  dos  grandes  categorías  de  productos  en  que  Alema- 
nia había  superado  á  las  demás  naciones,  es  decir,  en  productos  quí- 
micos y  en  las  aplicaciones  de  la  electricidad,  como  resultado  de  lar- 
gos años  de  estudios  teóricos  é  investigaciones  prácticas. 

El  primer  resultado  aparente  que  ha  visto  el  mundo  del  progreso 
de  Alemania,  ha  sido  el  desarrollo  de  su  marina,  que  ha  llevado  sus 
buques  á  todos  los  ámbitos  de  la  tierra,  y  la  emancipación  de  sus 
bancos  del  mercado  de  Londres;  pero  naturalmente  lo  que  manifies- 
ta con  más  claridad  su  progreso,  son  las  cifras  estadísticas  de  su  co- 
mercio, de  donde  aparece  que  los  últimos  25  años  las  exportaciones 
de  Alemania  ascendieron  de  2,440  millones  á  4.400  millones  de  mar- 
cos ó  sea  80  por  100.  Sólo  en  10  años,  sus  exportaciones  de  ma- 
quinaria han  aumentado  236  por  100;  es  decir,  de  68  millones  á 
2,280  millones  de  marcos.  La  producción  de  hierro  ha  aumentado 
de  4.658,000  á  8.143,000  toneladas,  desde  1890,  ó  sea  76  por  100. 
Se  ve  también  un  reflejo  de  la  actividad  comercial  en  las  cifras  que 
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dan  las  estadísticas  postales.  En  1890  el  correo  condujo  i»634  mi- 
llones de  cartas;  y  diez  años  después  la  cifra  ascendió  á  2,724  millo- 
nes. En  cuanto  al  movimiento  de  pasajeros  en  los  ferrocarriles,  las 
cifras  respectivas  fueron  de  426  millones  y  804  millones.  En  1875 
la  totalidad  del  comercio  exterior  alemán  fué  aproximadamente  de 
6,000  millones,  mientras  que  en  1900  ascendió  á  10,000  millones 
de  marcos. 

Por  lo  que  precede  no  puede  ponerse  en  duda  que  el  progreso  de 
Alemania  no  sólo  ha  sido  rápido  sino  de  proporciones  asombrosas; 
pero  en  cuanto  á  su  continuación  indefinida  se  abrigan  serías  dudas, 
fundadas  en  las  recientes  crisis  comerciales  y  en  las  quiebras  de  al- 
gunos bancos.  Ha  habido  seguramente  un  exceso  de  producción  con 
respecto  á  la  demanda,  se  ha  especulado  considerablemente,  y  los 
mercados  alemanes,  según  lo  ha  declarado  públicamente  el  Ministro 
de  Comercio,  tienen  existencias  por  valor  de  1,500  millones  de  mar- 
cos. Han  debido  cerrarse  por  lo  mismo,  muchas  de  las  nuevas  fá- 
bricas y  otras  no  trabajan  sino  á  medias,  de  donde  ha  resultado  la 
gran  cantidad  de  obreros  sin  trabajo  que  vaga  en  los  centros  indus- 
tríales. El  desborde  de  la  producción  alemana  ocasionada  por  la  ne- 
cesidad de  dar  empleo  á  los  obreros  que,  sin  esto,  perecerían  de  ham- 
bre,  se  hace  sentir  en  algunos  mercados  extranjeros  que  sufren  cierta 
desmoralización.  Sin  embargp,  la  crisis  comercial  tiene  que  ser  pa- 
sajera, como  producida  por  una  de  esas  flaquezas  del  espíritu  hu- 
mano que  á  menudo  lo  hacen  exagerar  tanto  la  prosperidad  cpmo 
la  desgracia.  No  habiendo  podido  medir  la  proporción  del  progre- 
so en  que  buenamente  podía  confiar,  fué  más  allá  de  lo  razonable  en 
las  empresas  y  ha  sufrido  una  decepción  que  produjo  el  efecto  opues- 
to. Uno  de  los  obstáculos  con  que  tropieza  ahora  la  industria  es 
pues,  la  escasez  de  dinero,  debida  más  á  la  desconfianza  de  los  ca- 
pitalistas que  á  la  falta  real  de  aquél.  Pero  el  equilibrio  comienza  á 
restablecerse  y  si  no  es  probable  que  el  progreso  industrial  de  Ale- 
mania guarde  en  lo  porvenir  la  misma  proporción  que  hasta  aquí, 
no  se  puede  negar  que  haciendo  abstracción  de  las  causas  artificiales 
que  lo  han  producido,  este  país  ha  conquistado  un  lugar  permanen- 
te entre  las  grandes  naciones  comerciales  del  mqndo. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  considera- 
ción.—  ( Firmado )  M,  Covarrubias, —  Señor  Secretario  de  Estado  y 
del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. —  México. 
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Italia. 

(  Revista  económico-comercial  de  Italia  en  1991,  remitida  por  el  Cónsüí  General  de  México 
en  Genova,  Dr.  D/ Carlos  Wesch.) 

El  siglo  nuevo  principió  para  Italia  favorablemente,  y  el  aüo  de 
7901  señala  para  eSte  Reino  progresos,  tanto  en  política  exterior  y 
esfera  de  influencia,  como  en  comercio,  industria  y  posición  econó- 
mica. 

La  balanza  comercial  arrojó  las  cifras  siguientes: 

Lt'rat. 

Importación  total  (sin  contar  los  metales  preciosos) . .     1,717.605,768 
Exportación  (también  sin  metales  preciosos) 1,374.524,896 

Dichas  sumas  se  repartieron  entre  las  diferentes  categorías  de  pro- 
ductos en  la  proporción  siguiente: 

IMPiRTACIÓN.  BXPORT  ACIÓN. 

Lirtu.  Liras. 

Alcoholes,  aceites  y  bebidas. . .  52.000,000  105.000,000 
Coloniales,  drogas  y  tabaco. . . .  64.000.000  8.000,000 
Productos  químicos,  medicina- 
les   73.000,000  40.000,000 

Colores  y  materias  tintóreas. ..  30.000,000  10.000,000 

Lino,  yute  y  vegetales  textiles.  29.000,000  56.000,000 

Algodón  y  sus  artefactos 135.000,000  78.000,000 

Seda  y  sus  artefactos 196.000,000  553.000,000 

Leña  y  paja 80.000,000  5 1 .000,000 

Papel  y  libros 23.000,000  1 7.000,000 

Pieles 58.000,000  33.000,000 

Minerales  y  metales 291.000,000  47.000,000 

Piedras,  tierras,  vidrios 243.000,000  79.000,000 

Cereales,  harinas,  etc 305.000.000  161.000,000 

Animales  y  sus  productos 122.000,000  153.000,000 

Productos  diversos 24.000,000  30.000,000 

Metales  preciosos 12.000,000  16.000,000 

Examinando  las  cifras  precedentes,  se  advierte  luego  el  papel  pre- 
ponderante que  está  reservado  á  ciertas  categorías  de  productos,  por 
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lo  cual  merecen  atención  especial  y  un  estudio  detallado.  Se  puede 
decir  que  tales  categorías,  en  vi^ta  de  su  importancia,  son  siete,  figu- 
rando á  la  cabeza  de  todas  como  primera,  la  seda  y  como  última  la 
de  vinos  y  bebidas. 

SEDA. 

Este  interesantísimo  producto  reflejó  en  J901  un  axQvi miento  glo- 
bal de  729  millones  de  liras,  ó  sea  cosa  de  292  millones  de  pesQs 
plata„  haciendo  así  de  nuevo  patente  cuan  inmensa  riqueza  abriga  la 
sericicultura,  pues  sí  algo  de  la  materia  prima  fué  importada,  gran 
parte  se  produjo  en  este  Reino  mismo  para  alimentar  una  industria 
potentísima,  derramando  el  bienestar  entre  millares  de  familias  y 
animando  á  todos  á  ensanchar  aun  más  un  campo  de  acción  cuyo 
porvenir  se  dibuja  como  de  lo  más  hermoso. 

En  efecto,  si  se  considera  que  Italia  tenía  que  importar  unos  3  mi- 
llones y  medio  de  kilogramos  de  capullos,  por  valor  de  33  millones 
de  liras,  se  comprenderá  que  tal  importación,  en  parte,  podría  aho- 
rrarse produciendo  en  el  país  lo  que  falta  á  la  industria  en  capullos, 
importando  á  su  vez  la  semilla  necesaria  y  aumentando  el  cultivo  de 
la  morera  para  poder  ofrecer  á  los  gusanos  la  substancia  alimenticia 
indispensable. 

Analizando  ahora  en  su  conjunto  los  resultados  de  la  sericicultu- 
ra  italiana  en  1901,  se  distinguen  los  siguientes  factores: 

IMPORTACIÓN.  EXPORTACIÓN. 

Liras.  Liras. 

Semilla  de  gusanos 3.220,000  923,000 

Capullos 33.000,000  2.400,000 

Seda  cruda,  asiática. 73.000,000  183.000,000 

ídem  europea 10.000,000  212.000,000 

ídem  doble,  torcida 800,000         

ídem  sencilla  y  tinta 38.000,000  752,000 

Cadarzos 7.300,000  33.500,000 

Seda  para  coser 233,000  1 1 7,000 

Tejidos  de  toda  seda 5.400,000  59.250,000 

ídem  de  media  ídem 2.157,000  9.163,000 

ídem  ídem  bordados 750,000  4^800 

Terciopelos    1.958,000  198,000 

Encajes  y  cintas : 6.500,000  2.390,000 

Sederías  en  general 6.400,000  440,000 
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CEREALES  Y  HARINAS. 

Italia  como  casi  todos  los  demás  Estados  europeos,  es  tributaria 
en  j^rande  escala  al  extranjero  para  cubrirlas  necesidades  alimenticias 
de  su  población  de  más  de  33  millones  de  almas;  por  consiguiente, 
la  cuestión  de  los  cereales  es  de  importancia  vital  para  la  nación,  cau- 
sando á  veces  serios  disturbios  en  el  orden  publico  á  consecuencia 
del  alza  inesperada  é  imprevista  de  la  harina  y  del  pan.  El  suelo  ita- 
liano podría  producir  cantidades  dobles,  si  no  triples,  de  cereales  en 
comparación  de  lo  que  ahora  rinden  sus  tierras,  pero  preciso  sería 
un  cultivo  racional  e  intensivo  de  los  vastos  terrenos  que  en  Cerde- 
ña  y  otros  puntos  han  quedado  incultos  desde  tiempos  atrás. 

Entretanto,  he  aquí  el  aspecto  que  en  1901  ofreció  la  categoría 
de  cereales,  harinas  y  productos  vegetales,  es  decir,  las  materias  ali- 
menticias con  exclusión  del  aceite: 

IMPORTACIÓN.  RXPORT  ACIÓN. 

Liras  Liras. 

Trigos 198.000,000  78,000 

Centeno 1.700,000  4,800 

Avena 7.600,000  20,500 

Cebada ....  983,000  37>ooo 

Maíz.* 33.000,000  1.250,000 

Legumbres 5.200,000  5.1 15,000 

Castañas 67,000  2.230,000 

Arroz    30,000  2.100,000 

Harinas 390,000  16.700,000 

Salvado 204,000  1.100,000 

Pastas  y  pan 1 7.400  7.000,800 

Féculas 4.600,000  159,000 

Almidón 1.100,000  17,000 

Naranjas 4>55o  7.500,000 

Limones .• 1.340  16.700,000 

Uva  fresca 820  2.370,000 

Frutas  frescas 200,000  12.168,000 

Frutas  secas j.  188,000  43.224,000 

Frutas,  legumbres  conservadas.  308,000  8.116,000 

Hongos -...-   135,000  715,000 

Semillas 25,504,000  2.552,000 

Otros  productos  vegetales 4.640,000  16.460,000 
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MINERALES  Y  METALES. 

Los  minerales,  metales  y  sus  artefactos,  con  exclusión  de  los  me- 
tales preciosos,  causaron  en  1901  un  movimiento  total  por  la  respe- 
table suma  de  338  millones  de  liras,  lo  que  representa,  comparado 
con  el  año  anterior,  un  aumento.de  unos  seis  millones,  consecuencia 
natural  del  incremento  notable  que  ha  tomado  la  industria  en  gene- 
ral en  Italia. 

En  1900  el  alza  del  carbón  deprimió  seriamente  la  actividad  in- 
dustrial, pero  una  vez  tornados  los  precios  á  lo  normal,  se  notó  luego 
su  benéfico  influjo  en  todas  las  empresas,  y  principalmente  en  los  as- 
tilleros y  construciones  navales,  donde  el  carbón  desempeña  un  gran 
papel. 

La  crisis  hullera  causó  á  Italia  en  1900,  un  gasto  de  unos  58  mi- 
llones de  liras  más  que  en  1901,  pues  el  valor  del  carbón  importado 
fué  de  208  millones,  contra  150  en  1901. 

Por  esto  se  comprenderá  el  deseo  en  Italia,  de  verse  productora 
de  carbón,  y  no  se  perdonaron  esfuerzos  para  hallar  la  preciosa  hulla. 
Pero  á  pesar  de  hallazgos  y  vestigios  superficiales  de  carbón,  nada 
se  ha  obtenido,  é  Italia  queda  por  fuerza  dependiente  del  extranje- 
ro para  satisfacer  su  consumo  de  hulla,  á  menos  que  no  se  aprove- 
che aún  más  de  la  hulla  blanca,  es  decir,  de  las  caídas  y  corrientes 
naturales  del  agua. 

Este  remedio  es  y  será  el  más  racional,  habiendo  ya  dado  resulta- 
dos magníficos  y  prometiendo  revolucionar  con  el  tiempo  en  el  sen- 
tido más  favorable  á  la  industria  italiana. 

También  se  pensó  substituir  el  carbón  con  el  petróleo,  como  la  Ru- 
sia ya  hizo  desde  hace  años  en  la  navegación  del  Volga;  no  cabe 
duda  que  un  gran  porvenir  queda  reservado  en  este  sentido  al  pe- 
tróleo y  su  adopción  para  ferrocarriles  etc.,  no  tardará  mucho. 

PIEDRAS,  TIERRAS  Y  CRISTALERÍA. 

Esta  categoría  demostró  un  movimiento  total  de  332  millones  de 
liras  y  acusó  una  diminución  de  6  millones  en  las  exportaciones,  com- 
paradas con  las  de  1900.  debida  casi  exclusivamente  al  azufre,  cu- 
ya exportación  de  36  millones  en  1900,  bajó  en  1901  á  29.500,000. 
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Más  aventajado  que  el  azufre,  resultó  en  1901  el  mármol,  pues  en 
todas  sus  formas  acusa  aumento  como  aparece  de  las  cifras  siguientes: 

loox  1900 
EXPORTACIONES.                                                    -  — 
Liras                          Liras 

Mármol  en  bruto  de  todas  clases 6.300,000  5.500,000 

„         „  estatuas 770,000  664,000 

„         „  losas  pequeñas 424,000  367,000 

„         „      „     grandes. ' .  4.490,000  4.070,000 

„        „  labrado 6.980,000  6.427,000 

Satisfactoria  fué  también  la  marcha  de  la  loza  y  porcelana,  pues 
se  exportaron  por  más  de  3  millones  de  liras,  contra  2.600,000  eñ 
1900. 

ANIMALES  Y  SUS  PRODUCTOS. 

Fueron  275  millones  de  liras  que  esta  categoría  puso  en  circula- 
ción, cuyos  factores  principales  fueron: 

Importación  Exportación 

Liras  Lira* 

Caballos 30.500,000  350,000 

Muías 1.000,000  220,000 

Vacas.  — , 1.300,000  350,000 

Bueyes 31,000  1 1.500,000 

Pollos 1 32,000  9.900,000 

Carne  salada 410,000  3.800,000 

Manteca  de  vaca 700,000  9.300,000 

Quesos 7.700,000  17.500,000 

Huevos 550,000  48.000,000 

Corales 3.300,000  24.500.000 


ALGODÓN  Y  SUS  ARTEFACTOS. 

La  industria  algodonera,  muy  desarrollada  en  Italia,  causó  en  1901 
una  importación  de  185  millones,  contra  una  exportación  de  78  mi- 
llones de  liras,  lo  que  significa  un  aumento  total  de  29  millones  con- 
tra el  ano  anterior.  De  dichas  sumas  la  mayor  parte  toca  natural- 
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mente  á  la  introducción  de  la  materia  prima,  que  absorbió  no  menos 
de  158  millones,  pero  en  recompensa  se  exportó  en  hilados  por  cosa 
de  12,  y  tejidos  por  45  millones  de  liras. 

Son  principalmente  los  tejidos  que  prometen  á  Italia  más  y  más 
importancia  para  su  exportación;  y  su  industria,  perfeccionándose  no 
tablemente,  lucha  ya  bien  contra  sus  demás  competidores  en  los  mer- 
cados de  ultramar. 

ALCOHOLES,  BEBIDAS  Y  ACEITE. 

Esta  categoría,  de  suma  importancia  para  Italia,  pues  encierra  los 
productos  de  su  propio  suelo,  ofreció  una  circulación  de  157  millo- 
nes de  liras,  lo  que  equivale  á  una  diminución  de  9  millones  contra 
el  año  de  1900,  motivado  por  el  menor  valor  de  20  millones  en  la 
exportación  de  vinos  y  compensado  sólo  en  parte  por  los  aceites,  de 
los  cuales  se  exportó  con  un  aumento  de  unos  14  millones  de  liras. 
Los  valores  totales  de  los  dos  citados  artículos,  que  son  esencial- 
mente productos  italianos,  fueron  los  siguientes: 

Importación  Exportación 

Liras  Liras 

Vinos 6.000,000        43.000,000 

Aceite  de  olivo 12.000,000         46.000,000 


PRODUCTOS  COLONIALES. 

Los  productos  coloniales  no  forman  para  Italia  una  categoría  de 
tanta  importancia  como  los  precedentes,  pero  .sin  embargo  merecen 
ser  titulados  de  muy  interesantes  por  motivo  de  que  buena  parte  de 
ellos  proceden  del  suelo  americano,  y  de  que  el  monto  del  consumo 
de  coloniales  en  este  reino,  es  una  medida  del  bienestar  de  la  nación, 
pues  es  la  situación  económica  que  induce  al  pueblo  á  más  ó  menos 
lujo  en  este  respecto.  Muy  singular  y  tal  vez  significativo  es  que 
en  Italia  se  gasta  más  en  tabaco  que  en  cafe,  y  en  efecto,  se  impor- 
tó en  1901  tabaco  en  hoja  por  valor  de  28.750,000  liras,  y  elabora- 
do en  puros  y  cigarrillos,  por  liras  600,000,  ó  sea  en  total  con  un 
aumento  de  6.550,000  liras  más  que  en  el  año  anterior. 

Cafe  natural  se  importó  por  liras  17.494,000;  y  tostado,  por  liras 
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4,050;  lo  que  en  conjunto  refleja,  liras  1.290,000  de  aumento  con- 
tra 1900. 

En  cuanto  á  la  procedencia  de  los  cafés,  hay  que  notar  que  una 
gran  fracción  de  los  granos  entra  en  Italia  por  vía  indirecta  y  por 
intermedio  de  Inglaterra,  Francia  y  Austria,  como  demuestra  el  si- 
guiente cuadro: 

Se  importó  en  1901  café,  procedente  de: 

Quintales 

Austria 12,015 

Francia ^^37 

Inglaterra 1 2,791 

América 19*827 

Brasil 1 10,627 

Otros  países 2,1 28 

Otro  artículo  de  esta  categoría,  que  llama  á  justo  título  la  aten- 
ción, es  el  azúcar  cuya  importación  alcanzó  un  valor  de  97  millones 
de  liras.  Como  en  otros  países,  el  mercado  azucarero  está  casi  com- 
pletamente dominado  en  Italia  por  los  productos  de  la  remolacha; 
y  el  azúcar  de  caña,  frente  á  frente  con  su  gigantesco  competidor, 
pierde  tanto  más  terreno,  cuanto  más  se  desarrolla  la  industria  del 
azúcar  de  remolacha.  Así,  no  debe  sorprender  que  de  los  372,000 
quintales  de  azúcar  importados  en  Italia,  sólo  quintales  8,000  fue  • 
ron  de  caña  y  todo  el  resto  de  remolacha,  fabricado  en  Austria,  Ru- 
sia y  Francia.  Además,  Italia  misma  es  productora  de  azúcar  de  re- 
molacha, y  cuenta  ya  con  unas  28  fábricas  dedicadas  á  esa  industria, 
la  cual  se  desarrollará  aún  más  en  este  reino,  luego  que  las  condicio- 
nes generales  lo  permitan. 

De  los  demás  artículos  de  coloniales  son  sólo  el  cacao  y  la  vaini- 
lla que  pueden  interesar,  visto  que  México  podría  abastecer  al  mer- 
cado italiano  con  estos  preciosos  productos. 

El  consumo  del  cacao  indica  en  Italia  un  lento  pero  constante 
aumento,  llegando  su  importación  al  valor  de  2.700,000  liras.  La 
vainilla,  al  contrario,  bajó  sensiblemente  en  la  introducción,  pues  fué 
sólo  por  liras  3 15,000  que  entró  en  1901  en  Italia,  aumentando  na- 
turalmente del  otro  lado  el  consumo  de  la  vainilla  artificial. 
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EMIGRACIÓN. 


El  papel  importantísimo  que  desempeña  en  la  economía  italiana 
la  emigración,  hace  interesante  c  instructivo  el  estudio  detallado  de 
este  factor,  tomando  por  base  lo  que  publicó  en  este  respecto  la  Di- 
rección de  Estadística  para  1900. 

La  emigración  italiana  permanente  se  compuso  de  153,209  per- 
sonas: hombres  113,800  y  39,409  mujeres;  temporalmente  emigra- 
ron 199,573:  hombres  177,76^,  mujeres  21.805,  en  total  352,782 
emigrantes  de  los  cuales  34.91 1  de  menos  de  14  años.  Con  respecto 
á  las  regiones  que  dieron  el  contingente  á  la  emigración,  las  citadas 
cifras  se  repartieron  como  sigue: 


EMIGRANTBS 


Permanentes  Temporales 

Piaraonte 8,040  1 5,282 

I-iguria 3,476  328 

Lombardía 4>723  16.678 

Véneto 3,979  100,931 

Emilia 5,165  19,429 

Toscana 5,825  16,146 

Marche 6,455  2,926 

Umbría 515  1,900 

Lacio 236  1,253 

Abruzzos 18,636  41296 

Campania 38,158  11,812 

Puglie   4,569  367 

Basilicata io»797  

Calabria 23,322  6 

Sicilia 21,308  7,530 

Cerdeña 5  689 

El  término  medio  fué  de  475  emigrantes  por  cada  100,000  habi- 
tantes de  la  Italia,  y  comparado  con  el  año  anterior  se  notó  un  au- 
mento de  casi  22,000  emigrantes,  tanto  permanentes  cuanto  tempo- 
rales. La  dirección  tomada  por  la  emigración  fué  hacia  los  países 
siguientes: 
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BMICRANTKS 


Temporales 
3,266 

í73»349 


20,696 


Permanentes 

África 2,151 

Países  europeos 7,698 

Asia 156 

Oceanía 535 

América :  * 

Argentina 36,4?3 

Brasil 23,364 

Canadá i  ,599 

Chile,  Perú,  Bolivia 320 

Colombia,  Venezuela,  Ecuador..  418 

Antillas 20 

México,  Guatemala,  Nicaragua 

Costa  Rica i»493 

Paraguay 1,242 

Estados  Unidos 74,663 

Uruguay 1,031 

Otros  países  americanos 2,359 ) 


En  resumen,  la  emigración  italiana  aumentó  como  queda  ya  di- 
cho, y  gracias  á  la  nueva  ley  y  reglamento  sobre  ésta,  el  emigrante 
goza  de  mayor  seguridad  y  bienestar  en  su  viaje  hacia  países  leja- 
nos, lo  que  al  fin  no  puede  menos  que  redundar  en  beneficio  de  la 
posición  económico— social  de  todo  el  reino.  Si  hasta  ahora  la  emi- 
gración italiana  á  México  fué  más  bien  insignificante,  no  hay  que 
deducir  de  esto  que  tal  estado  de  cosas  no  se  podría  cambiar,  pues 
existen  para  una  futura  inmigración  á  la  República  las  mejores  dis- 
posiciones y  condiciones.  El  elemento  bueno,  trabajador  italiano 
sería  provechoso  para  México,  pero  á  condición  de  que  tal  inmi- 
gración en  grande  se  realice  con  toda  prudencia  y  precaución,  como 
con  sumo  criterio  ya  recomendaron  varios  órganos  competentes  de 
la  prensa  mexicana,  y  principalmente  B¿  Economista, 

Expuesto  en  lo  anterior  los  datos  estadísticos,  queda  ahora  por 
dibujar  á  grandes  rasgos  las  causas  y  la  modalidad  que  operaron  tan 
felices  resultados  en  el  año  de  1901  para  este  reino.  Eran  pues  prin  • 
cipalmente  los  progresos  y  la  actividad  en  general  los  que  distinguie- 
ron todos  los  ramos  comerciales  y  económicos,  y  que  dieron  una 
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marcha  favorable  á  Italia.  Antes  de  todo,  la  cuestión  bancaria,  tan 
crítica  en  los  años  pasados,  fué  resuelta  del  modo  más  racional,  pues 
el  Banco  de  Italia,  tomando  la  supremacía  incontestada  que  le  co- 
rrespondió, hizo  que  todas  las  operaciones  financieras  asumieran  un 
sano  y  vigoroso  desarrollo;  y  así  en  unión  con  otros  bancos  inter- 
nacionales, pudo  facilitar  á  la  industria  y  á  la  agricultura  el  apoyo 
indispensable  para  sus  empresas. 

En  la  agricultura  se  dio  un  gran  paso  adelante,  con  el  estudio  y 
la  defensa  efectiva  contra  el  paludismo  y  sus  formas  de  malaria. 

Probado  como  está,  que  los  mosquitos  desempeñan  un  gran  papel 
en  la  propagación  de  las  fiebres  palúdicas,  con  experimentos  conclu- 
yentes  se  demostró  en  comarcas  tristemente  celebres  por  la  malaria, 
como  cerca  de  Ostia,  que  protegiéndose  contra  las  picaduras  de  los 
mosquitos,  se  evita  la  enfermedad,  y  tales  regiones  hasta  ahora  muy 
temidas,  pueden  someterse  de  nuevo  á  un  cultivo  racional,  sin  peli- 
gro para  el  trabajador.  Además,  para  vencer  en  su  germen  la  mala- 
ria, es  preciso  la  destrucción  de  los  mosquitos  y  cuidar  durante  mu 
cho  tiempo  á  los  enfermos  á  fin  de  evitar  las  recaídas  de  fiebre,  causa 
de  infección  para  los  mosquitos.  A  tal  fin,  el  Gobierno  dictó  medi- 
das para  poner  al  alcance  de  todos,  y  á  precio  justo,  tanta  quinina 
cuanta  se  necesite,  y  con  el  saneamiento  de  las  localidades  mismas  es 
cierto  que  desaparecerá  una  plaga  que  desde  siglos  ha  sido  un  serio 
obstáculo  para  la  agricultura. 

Otra  medida  importante  para  la  agriculturay  economía  de  los  cam- 
pos,  la  repoblación  de  los  bosques,  preocupó  seriamente  á  los  interesa- 
dos, pero  si  las  autoridades  pueden  repoblar  los  bosques  y  los  montes 
de  propiedad  nacional,  difícil  es  algunas  veces  inducir  á  los  particu- 
lares de  hacer  otro  tanto  y  no  es  tan  fácil  hacer  comprender  á  los 
propietarios  de  terrenos  completamente  desnudos,  el  interés  indivi- 
dual y  social  que  tienen  en  repoblar  plantando  bosques.  Por  cierto 
el  provecho  de  tales  plantaciones  no  es  tan  visible  como  sucede  con 
otras  medidas  tamSién  costosas  para  la  agricultura,  pero  de  efecto 
inmediato  como  las  baterías  que  combaten  el  granizo. 

Tal  práctica  se  ha  en  efecto  luego  adoptado  en  grande  escala  en 
Italia,  y  gracias  á  muchas  pruebas,  se  ha  logrado  perfeccionar  el  pro- 
cedimiento de  combatir  las  tempestades  de  granizo,  provocando  con- 
mociones atmosféricas  por  medio  de  disparos  de  cañones.  En  Padua 
se  reunió  además  un  Congreso  para  tratar  lo  conducente  á  tan  líti- 
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les  prácticas,  y  fueron  de  sumo  interés  tantas  baterías  de  variadas 
formas  y  dimensiones  expuestas  con  tal  motivo.  La  actividad  italia- 
na se  manifestó  también  muy  felizmente  en  1901  en  materia  de  co- 
municaciones,  sea  por  mar  sea  por  tierra.  La  marina  comercial  se 
desarrolló  satisfactoriamente,  contando  tan  sólo  la  Liguria  con  154 
vapores  y  165,026  toneladas  y  433  buques  de  vela  con  un  total  de 
241 , 1 62  toneladas.  Los  astilleros  estuvieron  ocupados,  y  muchos  bar- 
cos se  construyeron  también  por  cuenta  del  extranjero,  mereciendo 
especial  aplauso  varios  buques  de  guerra,  varados  con  felicísimo  éxi- 
to y  reconocidos  como  embarcaciones  de  primer  orden. 

El  estudio  de  submarinos  apasionó  grandemente  en  Italia  á  los 
jefes  de  la  armada;  se  realizaron  varios  perfeccionamientos  y  muchos 
ensayos,  pero  á  pesar  de  todo,  la  solución  del  problema  está  toda- 
vía lejos,  y  el  tipo  de  submarino  adoptado,  parece  no  corresponder 
todavia  á  lo  que  se  busca. 

Las  comunicaciones  terrestres  mejoraron  en  mucho  durante  1901, 
facilitando  y  aumentando  así  las  relaciones  internacionales.  Notable 
fué  la  generalización  de  la  tracción  eléctrica  en  todo  el  reino,  y  este 
método  de  locomoción  promete  adoptarse  por  doquier  en  beneficio 
de  todo  el  país.  La  felicísima  aplicación  de  la  electricidad  en  un  fe- 
rrocarril lombardo,  es  precursor  de  otros  ferrocarriles  eléctricos  pro- 
yectados, los  cuales  aunque  no  con  la  rapidez  de  160  kilómetros  po- 
sibles por  hora,  siempre  marcharán  con  una  velocidad  triple  de  las 
locomotoras  actuales  italianas. 

Consecuencia  de  tales  adelantos  es  el  aumento  continuo  de  turis- 
tas que  vienen  á  visitar  Italia  y  traen  millones  de  oro  al  país,  con- 
tentos en  cambio,  de  disfrutar  del  clima  benigno  y  de  admirar  los 
tesoros  artístico -científicos,  acumulados  admirablemente  en  tantos 
lugares. 

Interesante  es  saber  que  según  una  estadística  oficial,  esa  riqueza 
científico -artística  de  Italia,  se  evaluó  en  227  millones  de  liras,  de 
las  cuales  61  millones  corresponderían  á  bibliotecas  y  153  millones 
á  cuadros,  estatuas  etc.  Mas  tal  estadística  debe  parecer  algo  gra- 
tuita, pues  existen  en  el  reino  muchísimos  cuadros  de  Tiziano,  de 
Rafael  y  otros,  que  cada  uno  vale  millones;  además  hay  que  calificar 
por  incalculables  todas  las  riquezas  representadas  en  los  monumentos 
y  creaciones  de  la  antigüedad,  como  en  Pompeya  y  otras  partes. 
De  todos  modos,  dichos  tesoros  dan  intereses  enormes  por  la  atrac- 
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ción  que  causan,  y  el  oro  traído  por  los  turistas  á  Italia  pasará  de  50 
millones  al  año.  Con  esto,  es  grato  consignar  que  entre  los  extranje- 
ros que  vinieron  á  Italia,  también  los  mexicanos  fueron  bien  repre- 
sentados, pues  sólo  por  Genova  pasaron  más  de  mil  mexicanos,  los 
cuales  encontraron  por  doquiera  la  mejor  acogida  y  simpatía,  de  mo- 
do que  todos  recorrieron  con  gusto  este  reino  y  algunos  establecieron 
relaciones  útiles  y  provechosas.  Así  el  movimiento  y  la  importancia 
del  comercio  entre  Italia  y  México  progresó  favorablemente,  y  el  nú- 
mero de  expediciones  para  la  República,  verificadas  por  este  puerto, 
fué  casi  el  doble  de  los  años  anteriores,  y  el  valor  total  de  los  pro- 
ductos italianos  remitidos  á  puertos  mexicanos  aumentó  en  190T  por 
más  de  un  veinticinco  por  ciento. 


Perú. 


( Informe  del  Cónsul  general  en  Lima  D.  Pedro  A.  IIelguero.) 

Deliberadamente  había  diferido  este  informe  esperando  tener  da- 
tos más  abundantes  y  precisos  que  comunicar,  pues  la  estadística 
aduanera  no  está  aún  publicada,  motivo  por  el  cual  no  podremos  dar 
una  revista  exacta  retrospectiva,  como  sería  de  desear. 

Concluyó  aquí  el  primer  año  del  siglo  actual  con  la  baja  de  los 
precios  en  los  principales  artículos  de  exportación  como  son  el  azú- 
car, el  algodón  y  el  cobre.  Felizmente  la  baja  de  éste  último  no  po- 
drá ser  sino  momentánea,  dadas  leis  múltiples  aplicaciones  que  da  hoy 
la  industria  á  este  metal,  cuya  importancia  crece  de  día  en  día. 

En  la  actualidad  este  país  se  encuentra  al  punto  de  alcanzar  un 
éxito  sorprendente  respecto  del  cobre,  pues  propiedades  de  enorme 
valor  han  sido  descubiertas  en  el  cerro  del  Tasco,  en  el  centro  mis- 
mismo  de  los  Andes,  impulsadas  por  fuertes  capitales,  en  su  mayor 
parte  norteamericanos.  Con  motivo  de  facilitar  la  explotación  de  es- 
tas minas,  se  trata  de  la  construcción  de  ochenta  millas  de  vía  férrea 
desde  el  punto  terminal  del  Ferrocarril  Central,  que  facilitará  la  con- 
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ducción  de  los  metales  al  puerto  del  Callao  para  su  embarque.  La 
falta  de  medios  de  transporte  hace  hoy  difícil  las  conducción  de  los 
metales  á  la  costa;  pero  con  la  construcción  de  la  línea  en  proyecto, 
puede  asegurarse  que  el  Perú  llegará  á  ser  uno  de  los  mayores  pro- 
ductores de  cobre. 

El  algodón  aunque  sufre  sus  alternativas,  debido  á  su  excelente 
calidad  es  muy  apreciado  y  tiene  gran  aceptación  en  los  mercados 
europeos. 

No  sucede  lo  mismo  con  el  azúcar,  que  es  su  principal  y  su  más 
importante  artículo  de  exportación.  Sabido  es  que  la  baja  grande  y 
sostenida  del  azúcar  ha  causado  una  completa  revolución  en  el  mundo 
mercantil,  como  era  natural,  desde  que  es  un  artículo  de  universal 
consumo  y  de  universal  producción.  Este  acontecimiento  imprevis- 
to es  de  funestos  resultados  para  el  Perú,  pues  tiene  que  producir 
forzosamente,  grave  trastorno  en  el  movimiento  de  su  comercio  ge- 
neral. 

Los  intereses  comprometidos  en  la  industria  azucarera  en  este 
país  son  sin  embargo,  de  tal  magnitud,  que  se  hacen  los  mayores  es- 
fuerzos para  mejorar  ó  salvar  la  situación,  nivelando  la  producción 
con  la  demanda;  aminorando  el  costo  de  producción;  procurando 
obtener  transporte  más  barato  y  buscando  nuevos  mercados  para  la 
venta. 

El  comercio  general  de  la  República  alcanzó  en  el  último  año  fis- 
cal, la  suma  de  soles.  68.151,502  descompuesta  como  sigue: 

Soles 

Exportación 44.979,996 

Importación 23. 1 7 1,506 

La  exportación  de  minerales  fué  de 16.950,558 

Los  artículos  que  especialmente  contribuyeron  al  aumento  de  la 
exportación  en  ese  año,  fueron,  el  azúcar,  el  algodón,  la  cocaína,  los 
cueros,  las  lanas,  los  minerales,  el  arroz,  la  coca  y  el  alcohol.  Las 
Aduanas  todas  produjeron  6.822,401  soles. 

La  amonedación  de  oro  nacional  llegó  á  la  cantidad  de  81,225  li- 
bras peruanas. 

El  Presupuesto  general  de  ingresos  de  la  nación  ascendió  á . . . . 
13-239,810  soles. 
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PATRÓN  DE  ORO. 

Por  ley  promulgada  el  14  de  Diciembre  último,  se  ha  declarado 
que  la  unidad  monetaria  de  la  República  es  la  libra  peruana  de  oro. 
Las  principales  disposiciones  de  esa  ley  son:  que  las  monedas  de  pla- 
ta y  de  cobre  acuñadas  conforme  á  las  leyes  de  14  de  Febrero  de 
1863  y  30  de  Diciembre  de  1872  y  existentes  en  el  país,  serán  úni- 
camente fraccionarias  de  la  libra,  en  la  relación  de  10  soles  por  libra; 
que  sólo  la  moneda  de  oro  podrá  tener  poder  cancelatorio  ilimitado, 
no  estando  nadie  obligado  á  recibir  más  de  100  soles  en  moneda  de 
plata,  ni  más  de  diez  centavos  en  moneda  de  cobre;  que  queda  pro- 
hibida la  introducción  de  toda  moneda  de  plata  ó  de  cobre;  que  las 
libras  ó  medias  libras  inglesas  tendrán  curso  legal,  como  si  fueran  pe- 
ruanas; que  las  obligaciones  contraídas  en  soles  de  plata,  antes  de 
esta  ley,  podrán  ser  canceladas  en  esa  moneda,  hasta  dos  años  des- 
pués, pasado  dicho  plazo,  deberán  cancelarse  en  oro;  y  que  el  Poder 
Ejecutivo  proceda  á  desmonetizar,  á  su  juicio,  hasta  un  millón  de 
soles  de  plata,  convirtiendo  su  valor  en  libras  de  oro  peruanas. 

El  oro  efectivamente  comenzó  á  circular  en  Lima  con  alguna  fa- 
cilidad, (en  su  mayor  parte  libras  esterlinas  inglesas);  pero  al  poco 
tiempo  comenzó  á  escasear  hasta  casi  desaparecer,  debido  esto  pro- 
bablemente, á  que  los  especuladores  lo  retenían  guardado,  ó  que  sa- 
lía del  país  en  pago  de  retornos  para  las  importaciones.  Esto  causó 
como  era  natural,  bastantes  dificultades  en  las  transacciones. 

Se  creyó  luego  que  promulgada  la  ley  estableciendo  definitiva- 
mente el  patrón  de  oro,  y  desmonetizando  la  mayor  cantidad  de  plata 
posible,  se  conseguiría  restablecer  la  situación,  conservando  siempre 
la  estabilidad  en  la  equivalencia  de  10  á  i  entre  el  oro  y  la  plata,  y 
el  cambio  de  24  peniques. 

Restablecida  la  circulación  del  oro,  se  mueve  este  nuevamente, 
aunque  no  con  la  abundancia  y  facilidad  deseable. 

ESTANCO  DE  LA  SAL. 

Kn  cumplimiento  de  una  ley,  se  ha  expedido  un  Decreto  guber- 
nativo que  establece  el  estanco  do  la  exportación  é  importación  de 
la  sal,  y  un  impuesto  de  cinco  centavos  por  kilogramo  de  la  destina- 
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da  ai  uso  doméstico  y  de  un  centavo  de  la  que  se  aplique  á  usos  in- 
dustriales. Esta  ley  se  dictó  con  el  fin  de  arbitrar  recursos  para  com- 
pletar la  suma  que  debe  servir  al  rescate  de  las  provincias  de  Tacna 
y  Arica  retenidas  por  Chile  como  en  rehenes,  después  de  la  ultima 
«guerra  con  ese  país. 

Según  datos  estadísticos  oficiales,  los  producctos  de  este  ramo  as- 
cendieron en  el  último  quinquenio  á  2.120,862  soles. 

Con  el  fin  de  garantizar  la  buena  administración  y  recaudación  de 
este  impuesto,  se  ha  expedido  últimamente  un  decreto  autorizando 
la  formación  de  una  Sociedad  con  el  nombre  de  Compañía  Salinera 
del  Perú. 

SOCIEDAD   RECAUDADORA  DE  IMPUESTOS  FISCALES. 

Facultado  el  Poder  Ejecutivo  para  adoptar  las  disposiciones  nece- 
sarias á  la  mejor  recaudación  de  los  impuestos  fiscales  de  consumo, 
al  opio,  tabacos,  alcoholes  y  timbres,  se  expidió  un  decreto  por  el 
cual  se  creó  una  Sociedad  Anónima,  encargada  de  recaudar  por  cuen- 
ta del  Estado,  los  ingresos  fiscales  provenientes  de  dichos  ramos. 

Anteriormente  estas  recaudaciones  se  hacían  por  el  sistema  de  re- 
mates. La  nueva  organización  ha  producido  muy  satisfactorios  resul- 
tados, habiendo  producido  en  el  último  período  de  dos  años,  la  su- 
ma de  7.345,693  soles. 

DEUDA   PÚBLICA. 

La  Deuda  Pública  del  Perú  está  reducida  hoy  solamente  á  la  in- 
terna, pues  que  la  externa  fué  totalmente  cancelada,  á  mérito  del 
contrato  de  9  de  Enero  de  1890,  celebrado  con  los  tenedores  de  los 
bonos  peruanos. 

Kn  Junio  de  1889  se  expidió  una  ley,  con  el  fin  de  consolidar  to- 
da la  deuda  interna.  Para  el  servicio  de  esta  deuda,  la  ley  aplicó  la 
renta  del  impuesto  al  consumo  sobre  los  alcoholes,  y  el  5  por  100 
de  los  derechos  de  aduanas. 

El  monto  total  de  la  deuda  interna  reconocida  fué  de  4 13  5 9,000 
soles.    Esta  suma  está  hoy  reducida  en  más  de  un  30  por  100. 

Con  motivo  de  los  interesantes  estudios  que  se  hacen  hoy  en  Eu- 
ropa para  dar  al  alcohol  las  diferentes  aplicaciones  á  la  fuerza  motriz, 
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al  alumbrado  y  á  la  calefacción,  tendrá  lugar  en  Lima  una  exposi- 
ción de  todas  las  máquinas  y  aparatos  destinados  á  estos  fines.  Sien- 
do este  país  productor  de  alcohol,  tiene  naturalmente  gran  interés 
en  las  nuevas  aplicaciones  de  esta  substancia. 

La  industria  agrícola  y  pecuaria  algo  ha  avanzado  en  los  últimos 
años.  Actualmente  está  en  vía  de  organización  una  Escuela  Técni- 
ca de  Agricultura,  con  cuyo  objeto  se  han  hecho  venir  de  Bélgica 
profesores  agrónomos  competentes. 

Se  encuentran  en  ejecución  algunas  importantes  obras  de  irriga- 
ción que  sin  duda  prepararán  el  terreno  para  la  inmigración,  de  la 
que  tanto  necesita  este  país  para  impulsar  y  desarrollar  sus  grandes 
riquezas  latentes. 

Por  grandes  que  sean  los  esfuerzos  que  se  hagan  para  desarrollar 
las  relaciones  comerciales  entre  dos  países,  todos  escollarán  si  no  se 
cuenta  con  fáciles  vías  de  comunicación  y  cómodos  transportes.  Este 
es  el  caso  hoy  entre  México  y  el  Peni,  y  la  situación  subsistirá  mien- 
tras no  se  pongan  expeditos  los  puertos  del  Pacífico  de  México,  para 
el  comercio  general  de  este  lado  del  Continente. 

¡Cuántos  artículos  nobles  podían  entrar  en  el  intercambio!  Así, 
el  Perú  mandaría  á  México  sus  buenos  azúcares,  sus  algodones,  su 
arroz,  sus  vinos  y  licores,  su  petróleo,  sus  finas  lanas,  etc.,  etc.;  en 
retorno  traería  de  allá,  el  trigo,  los  buenos  tabacos,  las  excelentes 
maderas,  los  tejidos  de  lana,  las  vainillas,  el  buen  cacao,  etc. 

El  día  en  que  los  puertos  de  Acapulco  y  Salina  Cruz  estén  uni- 
dos por  la  vía  férrea,  con  el  corazón  de  México,  estamos  seguros  de 
que  se  desarrollará  una  espontánea  y  constante  corriente  comercial 
de  gran  consideración  con  este  país  y  con  toda  esta  costa  occiden- 
tal de  Sud -América.  Muy  conveniente  y  muy  satisfactorio  será  esto 
para  México,  pues  que  nada  es  más  laudable  que  ensanchar  el  co- 
mercio á  nuevos  mercados,  abrir  otros  campos  de  actividad,  y  crear 
más  fáciles  condiciones  de  vida  para  los  pueblos. — (Firmado)  P,  A, 
Helguero,  Cónsul  general. 
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El  mercado  de  Filadelfia  en   1901. 


( Informe  del  Cónsul  de  México,  D.  Ernesto  Subikurskt.) 

El  año  fiscal  de  1901  á  1902  ha  sido  importante  en  Filadelfia,  no 
tanto  por  el  movimiento  mercantil,  cuanto  por  el  desarrollo  de  las 
relaciones  comerciales  que  se  han  estado  iniciando,  y  que  de  día  en 
día  toman  mayor  incremento. 

Algunas  personas  prominentes  de  Pennsylvania  esperan  que  den- 
tro de  un  lapso  de  tiempo  no  muy  largo,  el  puerto  de  Filadelfia  será 
un  gran  centro  de  comercio,  debido  á  los  elementos  con  que  cuenta; 
entre  ellos,  principalmente  el  carbón  de  piedra  y  el  petróleo  que  el 
Estado  produce  y  que  se  exportan  para  todas  partes,  en  tal  cantidad, 
que  sólo  en  la  última  semana,  la  exportación  fué  de  9.536,870  galo- 
nes. Además  hay  una  gran  variedad  de  efectos  de  los  que  algunos 
son  ya  conocidos  y  estimados  en  México,  aunque  algunos  ramos,  co* 
mo  géneros,  sombreros,  zapatos,  trajes  para  hombres,  señoras  y  ni- 
ños, y  útiles  para  modistas  y  sastres,  no  han  sido  vistos  por  los  co- 
merciantes con  el  interés  debido,  y  no  han  tratado  aún  de  introducir 
estos  artículos,  cuya  exportación  sería  fructuosa;  sin  embargo,  el  co- 
mercio se  va  ensanchando  y  muchas  casas  comerciales  é  industria- 
les han  adoptado  el  sistema  de  mandar  como  agentes  viajeros  á  la 
República  Mexicana,  jóvenes  mexicanos  y  cubanos  que,  conociendo 
el  idioma  español  y  teniendo  la  actividad  propia  para  llevar  á  cabo 
su  objeto,  han  obtenido  muy  buenos  resultados. 

El  movimiento  de  exportación  á  México  habido  en  este  puerto  du- 
rante el  año  fiscal  de  1901  á  1902,  es  el  que  expresa  la  siguiente  tabla: 

Kilos  Pesos 

Aceite  mineral 34.615,290  584,451.68 

Artefactos  de  plomo,  acero,  hierro  y  vidrio. ..  131,836  6,609.92 

Carbón  mineral,  coke  y  hulla 42.189.700  127,597.90 

Cemento       i3>650  115.00 

Grafófonos,  fonógrafos  y  sus  accesorios 6,247  8,265.60 

Medicinas  homeopáticas 349  .  2,800.00 

Pólvora  y  dinamita 5i5>i33  ii9>i35-oo 

ToTAi 77.472,205         848,975.10 
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El  ramo  principal  de  la  exportación  fué  el  del  petróleo,  que  im- 
portó más  de  medio  millón  de  dollars;  siguen  en  importancia  el  car- 
bón mineral  y  los  explosivos:  pólvora  y  dinamita. 

La  tabla  anterior  manifiesta  la  exportación  hecha  directamente 
por  este  puerto,  con  facturas  certificadas  por  este  Consulado;  pero 
muchas  mercancías  se  remiten  por  Nueva  York,  por  no  haber  aquí 
una  línea  de  vapores  que  hagan  viajes  con  regularidad  á  los  puertos 
mexicanos;  los  negociantes  reconocen  la  utilidad  de  ella,  y  tratan  de 
establecerla  para  pasajeros  y  carga;  cuando  se  lleve  á  cabo  esta  im- 
portante mejora,  se  exportarán  directamente  á  México,  todos  los 
efectos  que  ahora  van  por  la  vía  de  Nueva  York. 

IMPORTACIÓN. 

Los  principales  efectos  importados  de  la  República  Mexicana,  en 
Filadelfia,  fueron  los  siguientes:  palo  de  Campeche,  cacao,  café, 
henequén,  limones,  naranjas,  cueros  y  pieles  de  varias  clases,  hule, 
chicle,  caoba,  tabaco  en  rama,  plomo,  plumas,  pájaros  disecados  y 
vainilla. 

Filadelfia,  Julio  9  de  1902. —  El  Cónsul,  E.  Snhikurski. 
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PROTOCOLO 

DE 

Goipromiso  entre  México  y  los  Estados  Unidos  de  América 

Para  la  decisión  de  ciertas  cuestiones 
suscitadas  con  respecto  al  llamado  "Fondo  piadoso  de  las  Californias." 


(Firmado  en  Washington  el  22  de  Mayo  de  1902.) 


PROTOCOLO  de  compromiso  entre  los 
Estados  Unidos  de  América  y  la  Repú- 
blica de  México  para  la  decisión  de  cier- 
tas cuestiones  suscitadas  con  respec- 
to al  llamado  "  Fondo  Piadoso  de  las 
Californias." 

Por  cuanto,  en  virtud  de  las  dispo- 
siciones de  una  Convención  ajusta- 
da entre  las  Altas  Partes  Contratan- 
tes arriba  mencionadas,  con  fecha  4 
de  Julio  de  1868,  y  siguientes  con- 
venciones suplementarias  de  ella,  fué 
sometida  á  la  Comisión  Mixta  esta- 
blecida por  dicha  Convención  una 
reclamación  presentada  por  parte  y 
en  favor  de  los  prelados  de  la  Igle- 


PROTOCOL  of  an  Agreement  between  the 
United  States  of  America  and  the  Re- 
public  of  México  for  the  adjustment  of 
certain  contentions  arising  under  what 
is  known  as  ''The  Pious  Fund  of  the 

-  Californias." 

Whereas,  under  and  by  virtue  of 
the  pro visions  of  a  convention  enter- 
ed  into  between  the  High  Contract- 
ingPartiesabovenamed,  of  date  July 
4,  1868,  and  subsequent  conven- 
tions  supplementary  thereto,  there 
was  submited  to  the  Mixed  Com- 
mission  provided  for  by  said  Con- 
vention, a  certain  claim  advanced 
by  and  on  behalf  of  the  prelates  oí 
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sia  Católica  Romana  de  California 
contra  la  República  de  México,  por 
réditos  anuales  de  cierto  fondo  lla- 
mado el  "  Fondo  Piadoso  de  las  Ca- 
lifornias," los  cuales  réditos  se  con- 
sideraron devengados  desde  el  2  de 
Febrero  de  1 848,  fecha  de  la  firma  del 
tratado  de  Guadalupe  Hidalgo,  has- 
ta el  I?  de  Febrero  de  1869,  fecha 
del  canje  de  las  ratificaciones  de  la 
Convención  arriba  referida;  y 

■  Por  cuanto  la  indicada  Comisión 
Mixta,  después  de  examinar  dicha 
reclamación,  que  fué  señalada  en  el 
libro  de  Registro  con  el  número  493 
é  intitulada  "Thaddeus  Amat,  Obis- 
po Católico  Romano  de  Monterrey, 
por  la  corporación  unitaria  que  re- 
presenta, y  Joseph  S.  Alemany,  Obis- 
po Católico  Romano  de  San  Fran- 
cisco, por  la  corporación  unitaria  que 
representa,  contra  la  República  de 
México"  decidió  la  reclamación  con- 
tra la  República  de  México,  y  en  fa- 
vor de  dichos  reclamantes,  dando  un 
laudo  por  novecientos  cuatro  mil  se- 
tecientos pesos  noventa  y  nueve  cen- 
tavos ( $904,700.99);  los  cuales,  co- 
mo se  expresa  en  la  exposición  de 
dicho  tribunal,  fueron  el  importe 
de  réditos  vencidos  en  veintiún  años, 
á  razón  de  cuarenta  y  tres  mil  ochen- 
ta pesos  noventa  y  nueve  centavos 
($43,080.99)  anuales  sobre  la  suma 
de  setecientos  diez  y  ocho  mil  diez 
y  seis  pesos  cincuenta  centavos.  .  . . 
($718,016.50)  y  habían  de  pagarse 
en  oro  mexicano;  y  dicha  suma  de 
novecientos  cuatro  mil  setecientos 
pesos  noventa  y  nueve  centavos . . . 


the  Román  Catholic  Church  of  Ca- 
lifornia against  the  Republic  of  Méx- 
ico for  an  annual  interest  upon  a 
certain  fund  known  as  "The  Pious 
Fund  of  the  Californias,"  which  in- 
terest was  said  to  have  accrued  be- 
tween  February  2,  1848,  the  date  of 
the  signature  of  the  Treaty  of  Gua- 
dalupe Hidalgo,  and  February  i, 
1869,  the  date  of  the  exchange  of 
the  ratifications  of  said  Convention 
above  referred  to;  and 

Whereas,  said  Mixed  Comimssion, 
after  considering  said  claim,  the 
same  being  designated  as  No.  493 
upon  its  docket,  and  entitled  Thad- 
deus Amat,  Román  Catholic  Bishop 
of  Monterey,  a  Corporation  solé,  and 
Joseph  S.  Alemany,  Román  Catho- 
lic Bishop  of  San  Francisco,  a  Cor- 
poration solé,  against  The  Republic 
of  México,  adjudged  the  same  ad- 
versely  to  the  Republic  of  México 
and  in  favor  of  said  claimants,  and 
made  an  award  thereon  of  Nina 
Hundredand  FourThousand,Seven 
Hundred,  and  99  loo  ( 904,700.99 ) 
DoUars;  the  same,  as  expressed  in 
the  findings  of  said  Court,  being  for 
twenty-one  years'  interest  of  the 
annual  amountofForty-three  Thou- 

sand  and  Eighty  and  99/100 

( 43,080.99  )  Dollars  upon  Seven 
Hundred  and  Eighteen  Thousand 
and Sixteen  and  50/100  (7 18,0 1 6.50) 
Dollars,  said  award  being  in  Mexican 
gold  dollars,  and  the  said  amount  of 
Nine  Hundred  and  Four  Thousand, 

Seven  Hundred  and  99/  100 

(904,700.99)  Dollars  having  been 
fully  paid  and  discharged  in  accord- 
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($904,700.99)  fué  completamente 
pagada  y  finiquitada  en  conformidad 
con  los  términos  de  dicha  Conven- 
ción; y 

Por  cuanto  los  Estados  Unidos  de 
América,  por  los  Obispos  Católicos 
Romanos  arriba  nombrados,  y  sus 
sucesores  con  el  mismo  título  é  in- 
terés han  reclamado  á  México  des- 
pués de  dicho  laudo  los  sucesivos 
vencimientos  de  dichos  réditos  y  han 
insistido  en  que  la  expresada  recla- 
mación fué  definitivamente  juzgada, 
y  su  monto  fijado  en  contra  de  Mé- 
xico y  á  favor  de  los  primitivos  re- 
clamantes y  de  sus  sucesores  con  el 
mismo  título  é  interés,  conforme  á 
la  primera  Convención  mencionada 
de  1868,  en  virtud  de  dicho  laudo 
como  res  judicata;  y  han  sostenido 
además,  que  independientemente  de 
tal  laudo  su  reclamación  contra  Mé- 
xico era  justa;  aserciones  ambas  que 
han  sido  controvertidas  é  impugna- 
das por  la  República  de  México,  y 
las  Altas  Partes  signatarias  de  este 
Compromiso,  animadas  de  un  vivo 
deseo  de  que  la  controversia  así  sus- 
citada sea  amigable,  satisfactoria  y 
justamente  resuelta,  han  convenido 
en  someter  dicha  controversia  á  la 
decisión  de  arbitros,  quienes  se  ajus- 
tarán en  todo  lo  que  no  se  disponga 
de  otro  modo  por  el  presente  instru- 
mento, á  las  prevenciones  de  la  Con- 
vención internacional  para  el  arreglo 
pacífico  de  controversias  interna- 
cionales, comunmente  denominada 
"Convención  de  La  Haya,"  y  esta- 
rán facultados  para  resolver: 

I  ?  Si  dicha  reclamación  como  con- 


ance  with  the  terms  of  said  conven - 
tion ;  and 


Whereas,  the  United  States  of 
America  on  behalf  of  said  Román 
Catholic  Bishops,  above  named,and 
their  successors  in  title  and  interest, 
have  since  such  award  claimed  from 
México  further  instalments  of  said 
interest,  and  have  insisted  that  the 
said  claim  was  con  clusi  vely  establish  - 
ed,  and  its  amount  fixed  as  against 
México  and  in  favor  of  said  original 
claimants  and  theirsuccessors  in  title 
and  interest  under  the  said  first  men- 
tioned  convention  of  1 868  by  forcé  of 
the  said  award  as  res  judicata;  and 
have  further  contended  that  apart 
from  such  former  award  their  claim 
against  México  was  just,  both  of 
which  propositions  are  controvert- 
ed  and  denied  by  the  Republic  of 
México,  and  the  High  Contracting 
Parties  hereto,  animated  by  a  strong 
desire  that  the  dispute  so  arising  may 
be  amicably,  satisfactorily  and  justly 
settled,  have  agreed  to  submit  said 
controversy  to  the  determination  of 
Arbitrators,  who  shall,  unless  other- 
wise  herein  expressed,  be  controUed 
by  the  provisions  of  the  Internatio- 
nal Convention  for  the  pacific  set- 
tlement  of  international  disputes, 
commonly  known  as  The  Hague 
Convention,  and  which  arbitration 
shall  have  power  to  determine : 


i,  If  {>aid  claim,  as  a  consecjuence 
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secuencia  del  laudo  anterior  está  re- 
gida por  el  principio  de  resjudicata;  y 

2?  De  no  estarlo,  si  es  justa  la  mis- 
ma reclamación. 

Y  para  pronunciar  un  fallo  ó  laudo 
tal  que  sea  adecuado  y  conveniente 
á  todas  las  circunstancias  del  caso: 

Por  tanto,  se  conviene  entre  1?. 
República  de  México,  representada 
por  Manuel  de  Azpíroz,  Embajador 
Extraordinario  y  Plenipotenciario 
de  la  República  de  México  en  los 
Estados  Unidos  de  América,  y  los 
Estados  Unidos  de  América,  repre- 
sentados por  John  Hay,  Secretario 
de  Estado  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  en  lo  siguiente: 

I 
Las  referidas  cuestiones  serán  so- 
metidas al  tribunal  especial  que  en 
seguida  se  autoriza  para  examinar- 
las, determinarlas  y  fallarlas. 

II 

El  tribunal  especial  constituido  por 
este  instrumento  se  compondrá  de 
cuatroárbitrosjdebiendoserdosnom- 
brados  por  cada  una  de  las  Altas  Par- 
tes Contratantes  y  un  arbitro  supe- 
rior que  será  elegido  con  arreglo  á  las 
disposiciones  de  la  Convención  de 
La  Haya.  Los  arbitros  nombrados, 
como  se  ha  dicho,  por  cada  una  de  las 
Altas  Partes  Contratantes  serán  da- 
dos á  conocer  por  la  parte  que  los 
nombró  á  la  otra  parte  dentro  de  se- 
senta días  que  correrán  desde  la  fecha 
de  este  protocolo.  Ninguno  de  los  ar- 
bitros nombrados,  como  se  ha  dicho, 


of  the  former  decisión,  is  within  thc 
governing  principie  of  resjuílicata; 
and, 

2.  Ifnot,whetherthesamebejust. 

And  to  render  such  judgment  or 
award  as  may  be  meet  and  proper 
under  all  the  circumstances  of  the 
case. 

It  is  therefore  agreed  by  and  be- 
tween  the  United  States  of  America, 
through  their  representative,  John 
Hay,  Secretary  of  State  of  the  United 
States  of  America,  and  the  Republic 
of  México,  through  its  representa- 
tive, Manuel  de  Azpiroz,Ambassadrr 
Extraordinary  and  Plenipotentiary 
to  the  United  States  of  America  for 
the  Republic  of  México,  as  foUows: 

I 
That  the  said  contentions  be  re- 
ferred  to  the  special  tribunal  here- 
inafterprovided,forexamination,de- 
termination  and  award. 

II 
The  special  tribunal  hereby  cons- 
tituted  shall  consist  of  four  arbitra- 
tors,  ( two  to  be  named  by  each  of 
the  High  Contracting  Parties)  and  an 
umpire  to  be  selected  in  accordance 
with  the  provisions  of  the  Hague 
Convention.  The  arbitrators  to  be 
named  hereunder  shall  be  signified 
by  each  of  the  High  Contracting 
Parties  to  the  other  within  sixty  days 
after  the  date  of  this  protocol.  None 
of  those  so  named  shall  be  a  native 
or  citizen  of  the  parties  hereto.  Judg- 
ment may  be  rendered  by  a  majority 
ot  said  court. 
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será  oriundo  6  ciudadano  de  las  par- 
tes contratantes.  El  laudo  podrá  ser 
pronunciado  por  mayoría  de  votos 
de  dicho  tribunal.  Todas  las  vacantes 
que  ocurran  entre  los  miembros  de 
dicho  tribunal  por  causa  de  muerte, 
separación  ó  inhabilidad  que  proven- 
ga de  causa  anterior  al  pronuncia- 
miento del  laudo,  serán  cubiertas  del 
mismo  modo  que  fué  nombrado  el 
miembro  cesante,  como  se  dispone 
en  la  Convención  de  La  Haya,  y  si 
ocurrieren  después  que  dicho  tribu- 
nal se  haya  instalado,  podrán  justifi- 
car, ajuicio  del  tribunal,  una  prórroga 
del  término  señalado  para  la  audien- 
cia ó  resolución,  según  sea  el  caso, 
con  tal  que  ella  no  pase  de  treinta 
días. 

III 

Todas  las  alegaciones,  testimonios, 
pruebas,  informes  en  derecho  y  con- 
chisiones  ó  laudos  de  los  Comisiona- 
dos ó  del  tercero  en  discordia,  pre 
sentados  ante  la  Comisión  Mixta 
arriba  referida,  ó  acordados  por  ella, 
son  de  aducirse  como  pruebas  ante 
el  tribunal  que  ahora  se  nombra,  jun- 
tamente con  toda  la  correspondencia 
habida  entre  los  dos  países  concer- 
niente á  los  puntos  comprendidos  en 
este  arbitramento;  exhibiéndose  al 
nuevo  tribunal  dichos  documentos 
originales  ó  copias  de  ellos  debida- 
mente certificadas  por  los  Departa- 
mentos de  Estado  respectivos  de  las 
Altas  Partes  Contratantes.  Cuando 
cualquiera  de  las  dos  partes  cite  li- 
bros impresos  por  vía  de  prueba,  la 
que  ofrezca  tal  prueba  especificará  el 


All  vacancies  occurring  among  the 
members  of  said  court  because  of 
death,  retirement  or  disability  from 
any  cause  before  a  decisión  shall  be 
reached,shallbe  fiUed  in  accordance 
with  the  method  of  appointment  of 
the  member  añected  as  provided  by 
sai'd  Hague  Convention,  and  if  oc- 
curring after  said  court  shall  have 
first  assembled,  will  authorize  in  the 
judgment  of  the  court  an  extensión 
of  time  for  hearing  or  judgment,  as 
the  case  maybe,  notexceeding  thirty 
days. 


111 

All  pleadings,  testimony,  prooís, 
arguments  of  counsel  and  findings  or 
awards  of  commissioners  or  umpire, 
filed  before  or  arrived  at  by  the  Mix- 
ed  Commission  abovereferredto,  are 
to  be  placed  in  evidence  before  the 
Court  hereinbefore  provided  for,  to- 
gether  with  all  correspondence  be- 
tween  the  two  countries  relating  to 
the  subject  matterinvolved  inthisar- 
bitration;  origináis  or  copies  thereof 
duly  certified  by  the  Departments  of 
State  of  the  HighContracting  Parties 
being  presented  to  said  new  tribunal. 
Where  printed  books  are  referred  to 
in  evidence  by  either  party ,  the  party 
oífering  the  same  shall  specify  vol- 
ume,  edition  and  page  of  the  portion 
desired  to  be  read,  and  shall  furnish 
the  Court  in  print  the  extracts  relied 
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volumen,  edición  y  página  de  la  par- 
te que  quiera  se  lea,  y  proporcionará 
al  tribunal  impresos  los  pasajes  que 
deseare  hacer  valer,  cuya  exactitud 
será  comprobada  con  testimonio  le- 
gal; y  si  la  obra  original  no  está  ya 
formando  parte  del  archivo  de  la  pri- 
mera Comisión  Mixta,  el  libro  miSmo 
será  puesto  á  disposición  de  la  parte 
contraria,  en  los  despachos  respec- 
tivos del  Embajador  Mexicano  en 
Washington,  ó  del  Secretario  de  Es- 
tado, según  sea  el  caso,  treinta  días 
antes  de  la  reunión  del  tribunal  que 
aquí  se  nombra. 

IV 

Cada  parte  podrá  pedir  á  la  otra 
que  dé  á  conocer  cualquier  hecho  ó 
documento  considerado  como  prue- 
ba ó  que  contenga  materia  de  prueba 
interesante  á  la  parte  que  la  solicita; 
debiendo  ser  descrito  el  documento 
deseado  con  suficiente  exactitud  pa- 
ra su  identificación;  y  se  dará  la  no- 
ticia, ó  se  hará  la  exhibición  pedida, 
mediante  una  relación  del  hecho,  ó 
el  depósito  de  una  copia  de  dicho  do- 
cumento (certificada  por  quien  lo 
tenga  legalmente  en  guarda  si  es  un 
documento  público,  y  autorizada  por 
su  poseedor  si  el  documento  fuere 
privado)  y  á  la  parte  contraria  se 
deberá  dar  la  oportunidad  de  exami- 
nar el  original  en  la  ciudad  de  Wash- 
ington en  el  despacho  del  Embajador 
de  México  ó  en  el  Departamento  de 
Estado,  según  fuere  el  caso.  Si  la 
noticia  ó  exhibición  deseada  se  obtu- 
viere demasiado  tarde  para  que  pue- 
da ser  contestada  diez  días  antes  que 


upon;  their  accuracy  being  attested 
by  affidavit  If  the  original  work  is 
not  already  on  file  as  a  portion  of  the 
record  of  the  former  Mixed  Cora- 
mission,  the  book  itself  shall  be  plac- 
ed at  the  disposal  of  the  opposite 
party  in  the  respective  offices  of  tlu* 
Secretary  of  State  or  of  the  Mexican 
Ambassador  in  Washington,  as  the 
case  may  be,  thirty  days  before 
the  meeting  of  the  tribunal  herein 
provided  for. 


IV 

Either  party  may  demand  from 
the  other  the  discovery  of  any  fací 
or  of  any  document  deemed  to  be  or 
to  contain  material  evidence  for  the 
party  asking  it;  the  document  desir- 
ed  to  be  described  with  sufficient 
accuracy  for  identification,  and  the 
demanded  discovery  shall  be  made 
by  dehvering  a  statement  of  the  fact 
or  by  depositing  a  copy  of  such  do- 
cument ( certified  by  its  lawful  cus- 
todian, if  it  be  a  public  document, 
and  verified  as  such  by  the  posses- 
sor,  if  a  privateone),  and  the  opposite 
party  shall  be  given  the  opportunity 
to  examine  the  original  in  the  City 
of  Washington  at  the  Department  of 
State,  or  at  the  oflíice  of  the  Mexican 
Ambassador,  as  the  case  may  be.  If 
notice  of  the  de.sired  discovery  be 
given  too  late  to  be  answered  ten 
days  befe  re  the  tribunal  herein  pro- 
vided for  shall  sit  for  hearing,  then 
the  answer  desired  thereto  shall  be 
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el  tribunal  aquí  establecido  abra  la 
audiencia,  en  tal  caso  la  contestación 
que  se  dé  al  pedimento,  ó  el  docu- 
mento que  se  produzca,  se  presenta- 
rá al  tribunal  aquí  establecido,  tan 
pronto  como  fuere  posible. 


filed  with  or  documents  produced 
before  the  court  herein  provided  for 
as  speedily  as  possible. 


Todo  testimonio  oral  que  no  cons- 
te en  el  archivo  del  primer  arbitra- 
mento podrá  rendirse  por  cualquie- 
ra de  las  partes  ante  algún  juez  ó 
secretario  de  juzgado  de  letras  ó  no- 
tario público,  de  la  manera,  con  las 
precauciones  y  bajo  las  condiciones 
prescritas  para  tal  caso  en  las  reglas 
de  la  Comisión  Mixta  de  México  y 
los  Estados  Unidos  de  América, 
y  adoptadas  por  dicho  tribunal  el  lo 
de  Agosto  de  1869,  en  todo  lo  que 
sean  aplicables.  Cuando  el  testimo- 
nio se  extienda  por  escrito,  firmado 
que  sea  por  el  testigo  y  legalizado 
por  el  funcionario  ante  quien  se  ha- 
ya rendido,  deberá  ser  sellado,  diri- 
gido al  tribunal  que  aquí  se  estable- 
ce, y  así  sellado  se  entregará  en  de- 
pósito en  el  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores  de  México  ó  en  el  De- 
partamento de  Estado  de  los  Esta- 
dos Unidos  á  fin  de  que  sea  remiti- 
do al  tribunal  que  aquí  se  establece 
cuando  el  mismo  se  reúna. 

VI 

Dentro  de  sesenta  días  desde  la 
fecha  de  este  instrumento  la  parte 
de  los  Estados  Unidos  de  América, 
por  medio  de  su  agente  ó  abogado, 
deberá  preparar  y  entregar  al  Pe- , 
parlamento  de  Estado,  arriba  dicho, 


Any  oral  testimony  additional  to 
that  in  the  record  of  the  former  arbi- 
tration  may  be  taken  by  either  party 
berore  any  Judge,  or  Clerk  of  Court 
of  Record,  or  any  Notary  Public,  in 
the  mannerand  with  the  precautions 
and  conditions  prescribed  for  that 
purpose  in  the  rules  of  the  Joint  Com- 
mission  of  the  United  States  of  Amer- 
ica, and  the  Republic  of  México,  as 
ordered  and  adopted  by  that  tribu- 
nal August  10,  J869,  and  so  far  as 
the  same  may  be  applicable.  The 
testimony  when  reduced  to  writmg, 
signed  by  the  witness,  and  authen- 
ticated  by  the  ofñcer  before  whom 
the  same  is  taken,  shall  be  sealed  up, 
addressed  to  the  court  constituted 
hereby,  and  deposited  so  sealed  up 
in  the  Department  of  State  of  the 
United  States,  or  in  the  Department 
of  Foreign  Relations  of  México  to 
be  delivered  to  the  Court  herein  pro- 
vided for  when  the  same  shall  con- 


vene. 


VI 


Within  sixty  days  frcm  the  date 
hereof  the  United  States  of  Amer- 
ica, through  their  agent  or  counsel, 
shall  prepare  and  fumish  to  the  De- 
partment of  State  aforesaid,  a  me- 
morial in  print  of  the  origin  and 
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un  memorial  impreso  del  origen  y 
monto  de  la  reclamación,  acompa- 
ñado de  las  citas  de  libros  impresos 
y  de  aquellas  partes  de  las  pruebas 
ó  piezas  del  archivo  del  primer  ar- 
bitramento, en  que  quiera  fundar  su 
reclamación,  dando  copias  de  los 
mismos  documentos  á  la  Embajada 
de  la  República  Mexicana  en  Wash- 
ington para  uso  del  agente  ó  aboga- 
do de  México. 

VII 

Dentro  de  cuarenta  días  después 
de  la  entrega  del  memorial  á  la  Em- 
bajada Mexicana,  el  agente  ó  abo- 
gado de  la  República  de  México  en- 
tregará al  Departamento  de  Estado 
de  los  Estados  Unidos  de  Améri- 
ca, de  la  misma  manera  y  con  igua- 
les referencias,  un  memorial  de  sus 
alegaciones  y  razones  de  oposición 
á  ia  reclamación  dicha. 

VIII 

Las  prevenciones  de  los  párrafos 
VI  y  VII  no  impedirán  á  los  agen- 
tes ó  abogados  de  las  partes  contra- 
tantes reforzar  oralmente  ó  por  es- 
crito sus  argumentos  citando  cuales- 
quiera documentos  probatorios  ú 
otras  pruebas  que  consideren  útiles 
y  les  haya  sido  dado  conocer  y  exa- 
minar en  un  período  subsiguiente  á 
los  términos  señalados  para  el  tras- 
lado del  memorial  y  la  contestación. 

IX 
La  primera  reunión  del  tribunal 
arbitral  arriba  nombrado  se  verifica- 
rá con  objeto  de  elegir  un  arbitro  su- 


amount  of  their  claim,  accompanied 
by  references  to  printed  books  and 
to  such  portions  of  the  proofs  or 
parts  of  the  record  of  the  former 
arbitration,  as  they  rely  on  in  sup- 
port  of  their  claim,  delivering  copies 
of  the  same  to  the  Embassy  of  the 
Republic  of  México  in  Washington, 
for  the  use  of  the  agent  or  counsel 
of  México. 


VII 

Within  forty  days  after  the  delive- 
ry  thereof  to  the  Mexican  Embassy, 
the  agent  or  counsel  for  the  Repub- 
lic of  México  shall  deliver  to  the 
Department  of  State  of  the  United 
States  of  America  in  the  same  man- 
ner  and  with  like  references  a  state- 
ment  of  its  allegations  and  grounds 
of  opposition  to  said  claim. 


VIII 
The  provisions  of  paragraphs  VI 
and  VII  shall  not  opérate  to  prevent 
the  agents  or  counsel  for  the  parties 
hereto  from  relying  at  the  hearing  or 
submission  upon  any  documentary 
or  other  evidence  which  may  have 
become  open  to  their  investigation 
and  examination  at  a  period  subse- 
quent  to  the  times  provided  for  ser- 
vice  of  memorial  and  answer. 


IX 

The  first  meeting  of  the  arbitral 
courthereinbefore  provided  for  shall 
take  place  for  the  selection  of  an 
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periorel  i?  de  Septiembre  de  1902  en 
La  Haya  en  el  local  que  al  efecto  des- 
tine la  Oficina  Internacional  de  I.a 
Haya  constituida  en  virtud  déla  Con- 
vención de  La  Haya,  antes  referida,  y 
para  dar  principio  á  las  audiencias 
del  tribunal  se  designa  el  15  de  Sep- 
tiembre de  1902,  ó  si  en  esa  fecha  no 
estuviere  ya  electo  el  arbitro  supe- 
rior, las  audiencias  comenzarán  tan 
pronto  como  sea  posible  y  no  después 
del  15  de  Octubre  de  1902,  en  cuyo 
tiempo  y  lugar  ó  en  otras  fechas  que 
el  tribunal  disponga  (y  en  Bruselas, 
si  el  tribunal  determinare  no  tener  sus 
sesiones  en  La  Haya)  se  oirán  las  ex- 
plicaciones y  alegatos  que  se  presen- 
ten según  lo  determine  el  tribunal,  y 
el  caso  le  quedará  sometido.  Esta  su- 
misión con  todos  los  alegatos,  rela- 
ción de  hechos  y  presentación  de  do- 
cumentos estará  concluida  dentro  de 
treinta  días  siguientes  al  término  se- 
ñalado para  las  audiencias  del  tribu- 
nal íá  no  ser  que  éste  acuerde  una 
prórroga  que  no  excederá  de  treinta 
días)  y  el  laudo  se  pronunciará  den- 
tro de  treinta  días  después  de  cerra- 
das las  audiencias.  Copias  certifica- 
das del  laudo  se  darán  á  los  agentes 
ó  abogados  de  las  respectivas  partes 
y  se  enviarán  al  Embajador  de  Mé- 
xico en  Washington  y  al  Secretario 
de  Estado  délos  Estados  Unidos,  así 
como  al  Ministro  de  Negocios  Ex- 
tranjeros de  los  Países  Bajos  para  su 
archivo. 

X 

Si  el  laudo  del  tribunal  fuere  ad- 
verso á  la  República  Mexicana,  sus 
conclusiones  expresarán  la  suma,  la 


umpire  on  September  i ,  t902,  at  The 
Hague  in  the  quarters  which  may.be 
provided  for  such  purpose  by  the 
International  Burean  atThe  Hague, 
constituted  by  virtue  ofThe  Hague 
Convention  hereinbefore  referred  toj 
and  for  the  commencement  of  its 
hearings  September  15, 1902ÍS  des- 
ignated,  or,  if  an  umpire  may  not  be 
selected  by  said  date,  then  as  soon 
as  possible  thereafter,  and  not  later 
than  October  15,  1902,.  at  which 
time  and  place  aqd  at  such  other 
times  as  the  court  may  set  ( and  at 
Brusselsifthe  court  shoulcj  determine 
not  tosit  atThe  Hague)  explanations 
and  arguments  shall  be  heard  or  pre- 
sented  as  the  court  may  determine, 
and  the  cause  be  submitted.  .  The 
submission  of  all  arguments,  síate- 
ments  of  facts,  and  documents  shall 
beconcluded  within  thirty  days  after 
the  time  provided  for  the  meeting. 
of  the  court  for  hearing  {.unless  the 
court  shall  order  an  extensión  of  not 
to  exceed  thirty  days)  and  its  deci- 
sión and  award  announced  within 
thirty  days  after  such  conclusión,  and 
certified  copies  thereof  delivered  to 
the  agents  or  counsel  of  the  respec- 
tive parties  and  forwarded  to  the 
Secretary  of  State  of  the  United 
States  and  the  Mexican  Ambassador 
at  Washington,  as  well  as  filed  with 
the  Netherland  Minister  for  Foreign 
Affairs. 


Should  the  decisión  and  award  of 
the  tribunal  be  against  the  Republic 
of  México,  the  findings  shall  state 
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especie  de  moneda  en  que  ha  de  ser 
pagada,  y  la  suma  será  la  que  se  con- 
sidere justa,  conforme  á  lo  probado 
y  alegado.  La  suma,  si  alguna  fuere 
definitivamente  fallada,  será  pagada 
al  Secretario  de  Estado  de  los  Esta- 
dos Unidos  de  América  dentro  de 
ocho  meses  desde  la  fecha  del  laudo. 

XI 

Los  agentes  y  abogados  de  las  res- 
pectivas partes  podrán  convenir  en 
la  admisión  de  cualesquiera  hechos, 
y  tal  convenio  debidamente  firmado 
será  admitido  como  prueba  de  los 
mismos  hechos. 

XII 
Cada  una  de  las  partes  contratan- 
tes pagará  sus  propios  gastos  y  la 
mitad  de  los  comunes  del  arbitraje, 
incluyendo  la  remuneración  de  los 
arbitros;  mas  estas  costas  no  consti- 
tuirán parte  de  la  suma  fallada. 

XIII 

Habrá  lugar  á  revisión  conforme 
á  lo  prevenido  en  el  artículo  55  de 
la  Convención  de  La  Haya,  si  fuere 
promovida  dentro  de  ocho  días  des- 
de la  notificación  del  laudo.  Las 
pruebas  admisibles  en  este  recurso 
se  presentarán  dentro  de  diez  días 
desde  la  fecha  en  que  se  concediere 
(el  cual  solamente  se  otorgará,  si  así 
se  acordare,dentro  de  cinco  días  des- 
pués de  su  promoción )  y  las  pruebas 
de  la  parte  contraria  dentro  de  los 
diez  días  siguientes  á  no  ser  que  se 
conceda  mayor  plazo  por  el  tribunal. 
Los  alegatos  se  producirán  dentro 


the  amount  and  in  what  currency  the 
same  shall  be  payable,  and  shall  be 
for  such  amount  as  under  the  con- 
tentions  and  evidence  may  be  just. 
Such  final  award,  if  any,  shall  be 
paid  to  the  Secretary  of  State  of  the 
United  States  of  America  within 
eight  months  from  the  date  of  ¡is 
making. 

XI 
The  agents  and  counsel  for  the 
respective  parties  may  stipulate  for 
the  admission  ofanyfacts,  and  such 
stipulation,  duly  signed,  shall  be 
accepted  as  proof  thereof. 

XII 

Each  of  the  parties  hereto  shall 
pay  its  own  expenses,  and  one-hah" 
of  the  expenses  of  the  arbitration, 
¡ncluding  the  pay  of  the  arbitrators; 
but  such  costs  shall  not  constitute 
any  part  of  the  judgment. 

XIII 
Revisión  shall  be  perraitted  aspro- 
vided  in  Article  LV  of  The  Hague 
Convention,  demand  for  revisión 
being  made  within  eight  days  after 
announcement  of  the  award.  Proofe 
upon  such  demand  shall  be  submitt- 
ed  within  ten  days  after  revisión  be 
allowed  (revisión  only  being  granted, 
if  at  all,  within  ñve  days  after  demand 
therefor)  and  counterproofs  within 
the  folowing  ten  days,  unless  further 
time  be  granted  by  the  Court.  Argu- 
ments  shall  be  submitted  within  ten 
days  after  the  presentation  of  all 
proofs,  and  a  judgment  or  award 
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de  diez  días  después  de  la  presenta- 
ción de  todas  las  pruebas,  y  el  fallo 
ó  laudo  se  dará  dentro  de  los  diez 
días  siguientes.  Todas  las  disposicio- 
nes aplicables  al  fallo  ó  laudo  recu- 
rrido se  aplicarán  en  lo  posible  al 
fallo  ó  laudo  de  revisión;  bien  enten- 
dido que  en  los  procedí  nu  en  tos  de 
este  recurso  se  empleará  la  lengua 
francesa. 

XIV 

El  laudo  último  dado  conforme 
á  este  compromiso  será  definitivo  y 
concluyente  en  todos  los  puntos  pro- 
puestos á  la  consideración  del  tri- 
bunal. 

Hecho  por  duplicado  en  español 
y  en  inglés  en  Washington  hoy  día 
22  de  Mayo,  A.  D.  1902. 


given  within  ten  days  ther^after.  All 
provisions  applicable  to  the  original 
judgment  or  award  shall  apply  as  far 
as  possible  to  the  judgment  or  award 
on  revisión.  Provided  that  all  pro- 
ceedings  on  revisión  shall  be  in  the 
French  language. 


XIV 

The  award  ultimately  given  he- 
reunder  shall  be  final  and  conclusive 
as  to  the  matters  presented  for  con- 
sideration. 

Done  in  duplícate  in  English  and 
Spanish  at  Washington,  this  22d  day 
of  May,  A.  D.  1902. 


m.  de  azpiroz  (l.  s.) 
John  Hay  (L.  S.) 


Recepción  Diplomática  del  Ministro  de  Italia. 


A  las  doce  del  día  24  de  Julio  ultimo,  con  el  ceremonial  acostum- 
brado, fué  recibido  por  el  Presidente  de  la  República,  en  el  Palacio 
Nacional,  S.  E.  el  Conde  G.  C.  Vinci  en  su  carácter  de  EnvisWo  Ex- 
traordinario y  Ministro  Plenipotenciario  del  Reino  de  Italia  en  los 
Estados  Unidos  Mexicanos.  Al  presentar  sus  credenciales,  el  Señor 
Ministro  dijo: 

"Señor  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos: 

Tengo  la  honra  de  poner  en  manos  de  Vuestra  Excelencia  las  car- 
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tas  autógrafas  en  las  cuales  S.  M.  el  Rey,  mi  Augusto  Soberano,  par- 
ticipa á  V.  E,  haber  puesto  término  á  la  misión  diplomática  que  el 
Conde  Magliano  desempeñaba  cerca  de  estos  Estados  Unidos  Me- 
xicanos. 

Al  mismo  tiempo  tengo  el  honor  de  presentar  á  V.  E.  las  cartas 
autógrafas  Reales  que  me  acreditan  cerca  de  V.  E.  en  calidad  de 
Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  S.  M.  el  Rey 
Víctor  Manuel  III. 

En  el  momento  en  que  hoy  emprendo  mi  misión,  me  es  grato  ma- 
nifestar ante  todo,  Señor  Presidente,  que  me  siento  altamente  hon- 
rado y  orgulloso  al  representar  á  mi  Rey  cerca  de  vuestra  ilustre 
persona  en  este  nobilísimo  país,  que  al  avanzar  cada  día  más  en  la 
senda  del  progreso  y  de  la  prosperidad,  es  la  admiración  de  la  na- 
ción italiana. 

Las  relaciones  felizmente  existentes  entre  el  Reino  de  Italia  y  los 
Estados  Unidos  Mexicanos  son  de  la  más  estrecha  y  recíproca  amis- 
tad. Por  lo  tanto,  el  objeto  de  mi  misión  y  mi  mayor  empeño  con- 
sistirán en  mantener  constantes  esas  relaciones,  esforzándome  en  ha- 
cerlas, si  posible  fuere,  más  íntimas  y  cordiales. 

Todos  mis  actos  serán  encaminados  á  tal  objeto,  con  la  esperanza 
de  que  V.  E.,  cuyos  sentimientos  de  viva  simpatía  para  mi  país  me 
son  bien  conocidos,  querrá  honrarme  con  su  benevolencia,  contri- 
buyendo de  este  modo  á  hacer  más  fácil  mi  encargo,  en  bien  de  los 
intereses  mutuos  de  ambas  naciones. 

Señor  Presidente  : 

Tengo  el  honor  de  haceros  presentes-^ de  mi  parte  también,  si 
V.  E.  se  digna  permitirlo  —  los  votos  sinceros  que  S.  M.  el  Rey,  mi 
augusto  Soberano,  y  la  Italia  formulan  por  vuestra  felicidad  y  por  la 
prosperidad  y  engrandecimiento  de  vuestro  país." 

El  Presidente  de  la  República  contestó : 

** Señor  Ministro: 

Mucho  me  complace  el  recibir  de  vuestras  manos  la  carta  autó- 
grafa de  S.  M.  el  Rey  de  Italia,  que  os  acredita  con  el  carácter  de 
su  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario,  como  suce- 
sor en  la  misión  que  tan  acertadamente  desempeñó  el  Conde  Maglia- 
no, cuya  carta  de  retiro  acabáis  también  de  entregarme. 


Digitized  by  V:iOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  205 


Felizmente  en  un  hecho  que  las  relaciones  entre  nuestros  dos  paí- 
ses son  de  lo  más  amistoso,  y  asimismo  lo  es,  según  lo  habéis  adver- 
tido, que  mis  sentimientos  personales  —  semejantes  en  este  punto  á 
los  del  Gobierno  y  pueblo  de  México  —  se  hallan  caracterizados  poi 
una  viva  simpatía  hacia  vuestro  soberano  y  la  ilustre  Nación  Italia- 
na. Podéis,  por  lo  mismo,  contar  con  nuestra  cooperación  para  man- 
tener las  relaciones  de  amistad  existentes  entre  ambos  Gobiernos, 
acrecentando  y  estrechando  las  comerciales  y  de  toda  especie  que, 
para  su  común  provecho,  deben  unir  á  un  pueblo  con  el  otro. 

Al  daros.  Señor  Ministro,  la  más  cordial  bienvenida,  os  suplico 
transmitáis  á  Su  Majestad  el  Rey  Víctor  Manuel  III  mis  sinceros  vo- 
tos por  su  felicidad  y  la  creciente  prosperidad  de  la  Italia.'* 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
FlXTERiORES. —  Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  con  fecha  de  hoy  al  Sr.  George  W. 
Maxwell  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de 
Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  de  los 
Estados  Unidos  de  América  en  Acapulco. 

México,  16  de  Julio  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Pastado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Ex  TERIORES. —  Sección  Consular, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  conceder  el 
Exequátur  de  estilo  al  Sr.  Guillermo  Druenert  para  que,  con  suje- 
ción á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda 
ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  del  Imperio  Alemán  en  Durango- 

México,  30  de  Julio  de  1902. — José  A I  gara ,  Subsecretario. 
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Cartas  de  naturalización  expedidas. 


.'  Kn  el  año  fiscal  de  1901-1902.) 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores — Sección  de  Cancillería, 

Extranjeros  naturalizados  en  la  República  Mexicana  desde  el  i? 
de  Julio  de  1901  al  30  de  Junio  de  1902. 

1 90 1.  Agrámente  Tomás,  cubano. 

1901.  Aguiar  Matías,  español. 

1902.  Alonso  Pedro,  ídem. 
1902.  Alemany  Antonio,  ídem. 
1902.  Alvarez  Díaz  Joaquín,  ídem. 

1 90 1.  Alvarez  Díaz  Raimundo,  ídem. 
1 90 1.  Amorós  José  B.,  ídem. 
1901.  Arena  Severiano,  ídem. 

1 90 1.  Bacha  Selin,  turco. 

1902.  Baltanás  Bendito  Gerardo,  español. 

1 90 1.  Berroya  y  Almenares  Domingo,  ídem. 

1902.  Bloch  David,  alemán. 

1902.  Bredsdorflf  Enrique  C,  noruego. 

1902.  Cabruja  Francisco,  español. 

1902.  Carmelo  Mateo,  guatemalteco. 

1902.  Claverie  Pedro,  francés. 

1 90 1.  Chang  Vicente  Soé,  chino. 

1902.  Domingo  Ambrosio,  guatemalteco. 
1902.  Durant  Guillermo  F.,  inglés. 
1902.  Fernández  Vicente,  español. 

1 90 1.  Fernández  Sordo  Joaquín,  ídem. 

1 90 1.  Fenoy  Miguel,  ídem. 

1902.  Fook  Pang  Goy,  chino. 
1902.  Fujan  Luis,  ídem. 

1902.  Galicia  Narciso,  guatemalteco. 
1902.   Gaspar  Mateo,  ídem. 
1902.  Yachó  Feliciano,  chino. 
1902.    Iza  Luis  de,  español. 
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1902.  Jaralampoplos  Juan,  griego. 
1902.  Jorge  Alonso,  guatemalteco. 
1902.  Jorge  Mateo,  ídem. 
1 90 1.  Linder  Carlos,  francés. 

1 90 1.  López  Otero  Antonio,  español. 

1902.  Luckhause  Arturo,  alemán. 
1902.  Mateo  Pedro,  guatemalteco. 

1901.  Martínez  González  Domingo,  cubano. 

1901.  Me.  Carthy  J.  L.,  americano. 

1902.  Mendoza  Manuel  H.,  español. 

1 90 1.  Moreno  Félix  V.,  ídem. 

1902.  Nieto  Félix,  ídem. 
1902.  Picard  Samuel,  alsaciano. 
1902.  Pérez  Juan,  guatemalteco. 
1902.  Ponllam  Manuel,  chino. 
1902.  Ramos  Juan,  guatemalteco. 

1901.  Rueda  Antonio  de,  español. 

1902.  Sobrino  Pedro,  ídem. 

1902.  Tadeo  Pascual,  guatemalteco. 

1902.  Torres  José,  ídem. 

1902.  Torres  Juan,  ídem. 

1902.  Torres  Pedro,  ídem. 

1902.  Torres  Mateo  i9,  ídem. 

1902.  Torres  Mateo  2?,  ídem. 

1902.  Torres  Mateo  3?,  ídem. 

1902.  Torre  de  la  y  Zorrilla  Lorenzo,  español. 

1901.  Tong  José,  chino. 

1902.  Willi  Alberto,  ídem. 

1 90 1.  Zaragoza  Jiménez  Antonio,  español. 

México,  Junio  30  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 

( En  Julio  de  1902. ) 


j 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana  a  las  personas  siguientes: 
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Al  Sr.  Kong  Lung  Julián  Fií,  chino,  comerciante  y  residente  en 
Torreón,  Coahuila. 

Al  Sr.  D.  Francisco  Estela  Oliva,  español,  propietario  y  residen- 
te en  esta  capital. 

Al  Sr.  Julio  Adéath,  francés,  comerciante  y  residente  en  esta  ca- 
pital. 

México,  Julio  31  de  1902. — Jo^'  A/£^ara,  SuhsecretRvio: 


Certificados  sobre  constitución  de  sociedades  mercantiles. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Can- 
cil/ería, —  ntim,  5. 

MÉXICO,  Ju/io  II  de  igo2. 

He  recibido  el  despacho  de  Ud.  niím.  49  de  3  del  mes  anterior, 
en  que  aclara  la  consulta  de  que  trata  su  diverso  despacho,  núm.  38  de 
25  de  Abril  último,  en  el  sentido  de  que  se  le  diga  si  con  la  constan- 
cia de  la  Secretaría  de  Gobierno  de  los  Territorios  de  Nuevo  Méxi  ■ 
co  y  Arizona,  ú  otras  pruebas  que  á  los  interesados  exija  ese  Con- 
sulado, puede  expedir  los  certificados  de  que  habla  el  art.  24  del 
Código  de  Comercio  de  la  República  ó  debe  referirlos  á  la  Embaja- 
da en  Washington  ó  á  los  Cónsules  en  Arizona,  respectivamente. 

En  respuesta  le  manifiesto  que  las  oficinas  consulares  de  México 
en  los  Estados  Unidos  no  tienen  determinada  jurisdicción,  de  tal  mo- 
do que  pueden  ejercer  las  funciones  que  les  son  propias  en  los  Con- 
dados cercanos  á  aquel  en  que  se  hallan  establecidas,  y  en  consecuen- 
cia puede  Ud.  actuar  hasta  Nuevo  México,  en  donde  no  hay  ningún 
agente  consular  mexicano;  pero  respecto  de  la  expedición  de  cer- 
tificados á  que  se  refiere  el  art.  24  del  Código  de  Comercio,  cuidará 
de  ajustarse  á  las  prescripciones  de  éste,  esto  es,  que  no  los  expedirá 
sino  en  defecto  del  Representante  Diplomático  de  la  República  en 
los  Estados  Unidos,  tal  como  lo  establece  el  artículo  referido. 

Reitero  á  yd.  mi  consideración. —  Mariscal. — Señor  Cónsul  de 
México. —  El  Paso,  Texas. 
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Despacho  de  efectos  en  puertos  mexicanos  para  buques 
de  guerra  extranjeros. 

La  Secretaría  de  Hacienda  ha  comunicado  á  esta  de  Relaciones, 
en  nota  fechada  el  29  de  Julio  último,  que  ''el  Presidente  de  la  Repú- 
blica, siguiendo  las  reglas  que  exige  la  cortesía  internacional,  se  ha 
servido  acordar  que  se  exima  del  pago  de  derechos  á  los  efectos  des- 
tinados al  consumo  ó  equipo  de  los  buques  de  guerra  de  naciones  ami- 
gas que  visitan  nuestros  puertos,  por  ser  esto  de  justicia  al  tratarse 
dft  efectos  que  no  serán  consumidos  en  el  país;  para  lo  cual  se  obser- 
varán las  reglas  siguientes: 

I?  Cuando  un  buque  de  tráfico  conduzca  efectos  destinados  al 
aprovisionamiento  ó  equipo  de  un  buque  de  la  marina  de  guerra  de 
una  nación  extranjera  amiga,  los  efectos  se  depositarán  en  la  adua- 
na hasta  la  llegada  del  buque  á  que  vayan  destinados. 

2?  A  la  llegada  del  buque,  la  aduana  permitirá  el  reembarque  de 
los  efectos  previa  una  solicitud  por  escrito  y  sin  estampillas  que  le 
haga  el  Comandante  de  aquél,  en  la  que  especifique  el  número  de 
bultos  con  las  marcas  y  números  de  cada  uno  y  el  contenido  de  ca- 
da uno  de  ellos  en  términos  genéricos. 

3?  La  entrega  de  los  efectos  se  hará  por  la  aduana  inmediatamen- 
te sin  revisión  interior  de  los  bultos  y  sin  cobro  de  derechos  de  im- 
portación, almacenaje  ó  sus  derivados. 

4?  En  caso  de  que,  antes  de  la  llegada  del  buque  al  que  los  efec- 
tos van  destinados,  el  Cónsul  de  su  nación  ó  alguna  otra  persona  co- 
misionada al  efecto  quisiese  hacer  el  despacho  de  los  efectos  para  re- 
tirarlos de  la  aduana,  este  se  hará  con  todos  los  requisitos  de  una 
importación  común,  y  la  entrega  no  se  efectuará  por  la  aduana  si  no 
es  previo  el  pago  de  los  derechos  causados  conforme  á  la  ley,  incluso 
el  de  guarda/' 
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Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
8ometlda8  á  arbitraje. 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  ios  Estados  Unidos. 

TERCER    PERÍODO. 

(Continúa.) 

SESIÓN  DEL  DlA  23  DE  ABRIL  DE  1874. 
Presidencia  del  H.  Sr.  Wadsworth. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  veintitrés  días  del  mes  de  Abril  de  mil 
ochocientos  setenta  y  cuatro,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Comisión 
los  señores  Comisionados  y  los  Agentes  y  los  infrascritos  Secretarios,  se  leyó 
y  aprobó  el  acta  de  la  sesión  anterior. 

El  Señor  Presidente  anunció,  asimismo,  que  se  aprueban  como  decisiones 
de  la  Comisión  las  opiniones  del  señor  Comisionado  Wadsworth,  consultan- 
do que  se  desechen  los  siguientes  casos  del  Registro  Americano. 

Núm.  204,  John  Daly,  Capitán  de  la  goleta  "Aurora." 

n  335»  William  Halpin. 

»  339»  J-  C.  y  F.  M.  Lohse. 

„  476,  Amilcare  Roncari. 

„  485,  L.  L.  Lawrence. 

>i  5S9,  William  Reynolds  y  Horace  Thomas. 

„  697,  Eygenio  Roque  de  Garate. 

„  769,  Edward  Dougherty. 

„  872,  Julio  Laing. 

„  968,  Vlichael  Thompson. 

Núm.  93  John  C.  Huston. —  En  este  caso  el  Sr.  Zamacona  redactó  otra 
opinión  concurrente,  pero  fundada  en  considerandos  distintos  á  los  que  ex- 
presa la  del  Sr.  Wadsworth. 
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JOHN  C.  HU8TON,  contra  México, 

Registro  americano  núm.  $?j. —  Opinión  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth, 
presentada  en  la  sesión  del  2j  de  Abril  de  1S74, 

La  presente  reclamación  se  hace  por  perjuicios  ocasionados  con  la  deten- 
ción de  un  tren  de  carros  del  reclamante  cerca  de  Celaya,  Guanajuato,  en 
México  el  13  de  Abril  de  1859,  por  orden  del  General  Manuel  Hernández, 
y  cuya  detención  se  prolongó  después  en  la  Capital  de  la  República,  por 
mandato  del  General  Woll,  del  10  de  Mayo  del  mismo  año. 

Está  completamente  admitido  por  todos,  en  el  caso,  que  los  dos  jefes  men- 
cionados servían  bajo  las  órdenes  del  llamado  Gobierno  de  Miramón. 

Los  agravios  acaecieron  después  de  que  el  Gobierno  de  los  Estados  Uni- 
dos habían  reconocido  al  Gobierno  de  Juárez,  y  no  puede,  por  tanto,  haber 
duda  ninguna  sobre  el  carácter  de  este  caso. 

La  reclamación  debe  desecharse,  según  se  ha  hecho  repetidas  veces  con 
otras  análogas,  y  así  lo  mandamos  al  presente. 


JOHN  DALY,  CAPITÁN  DE  LA  GOLETA  "AURORA,'* 
contra  México.    * 

Registro  americano  núm,  204. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  ¡VadswortA, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  2j  de  Abril  de  1S74, 

Esta  reclamación  se  hace  con  motivo  de  la  pérdida  de  la  goleta  "  Auro- 
ra" y  de  su  cargamento,  ocurrida  en  consecuencia  de  la  detención  del  mismo 
buque  en  Laguna,  en  la  Isla  del  Carmen,  desde  el  8  hasta  el  13  de  Enero 
de  1867. 

La  prueba  demuestra  que  los  agravios,  si  los  hubo,  se  causaron  por  las 
autoridades  francesas  é  imperialistas  que  en  aquella  época  dominaban  com- 
pletamente en  Laguna. 

El  Gobierno  de  México  no  puede  responder  por  estos  hechos,  y  la  recla- 
mación es  desechada. 

WILLIAM  HALPIN,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  jjs^ — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  2j  de  Abril  de  1874, 

Las  injurias  de  que  se  queja  este  reclamante  fueron  causadas  por  un  Ge- 
neral llamado  Lozada,  á  quien  el  mismo  Halpin  califica  de  "oficial  del  ejcr- 
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cito  mexic  mo,"  ocurriendo  el  hecho  en  la  proximidad  de  Mazatlán,  el  mes 
de  Noviembre  de  1864. 

El  Secretario  de  Relaciones  Exteriores  del  Gobierno  de  México,  en  una 
comunicación  oficial  que  dirigió  el  día  6  de  Julio  de  1870  al  Ministro  de 
México  en  los  Estados  Unidos,  la  misma  que  fué  transmitida  por  este  fun- 
cionario diplomático  al  Agente  Mexicano  de  esta  Comisión,  y  presentada 
por  él  entre  las  pruebas  del  caso,  hace  constar  que  el  referido  Lozada  no 
servía  en  aquella  época  ningún  empleo  público  del  Gobierno  de  la  Repú- 
blica ni  estaba  á  su  servicio,  sino  que  por  el  contrario,  era  un  rebelde  en 
armas  en  contra  de  ésta,  y  en  auxilio  de  la  intervención  francesa. 

I. a  carga  de  la  prueba  corresponde  sufrirla  al  reclamante,  y  como  él  no  ha 
podido  justificar  cuál  fuese  el  carácter  oficial  de  Lozada,  la  reclamación  de- 
be desecharse. 


J.  C.  y  F.  M.  LOH8E,  contra  México. 

Rei^isiro  americano  nám,jjg, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  ¿a  Comisión  en  sesión  del  2j  de  Abril  de  1S74. 

Esta  reclamación  se  hace  por  el  embargo  de  varios  efectos  del  estableci- 
miento comercial  de  Lohse  é  hijos  en  la  capital  de  México,  en  Junio  y  Ju- 
lio de  1858,  y  los  perjuicios  que  se  originaron  en  consecuencia. 

El  embargo,  que  es  lo  que  constituye  la  base  principal  de  la  reclamación, 
se  llevó  á  cabo  por  orden  del  sediciente  Gobierno  de  Zuloaga,  en  ejecución 
de  un  decreto  expedido  por  este  último.  Según  lo  tiene  decidido  repetidas 
veces  esta  Comisión,  ninguna  responsabilidad  cabe  por  este  hecho  al  Go- 
bierno de  México,  y,  por  tanto,  la  reclamación  es  desechada. 


AMILCARE  RONCARI,  contra  M6xlCO. 

Re^^istro  americano  núm,4'¡6. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsuwrth  ^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  2j  de  Abril  de  1S74. 

El  reclamante  estuvo  preso  por  espacio  de  ocho  meses  á  contar  desde  el 
28  de  Enero  de  1858,  en  la  capital  de  México.  Las  injurias  de  que  se  que- 
ja fueron  causadas  por  el  pretendido  Gobierno  de  Zuloaga,  de  cuyos  actos 
no  puede  hacerse  responsable  á  la  República.  La  reclamación  queda  por 
tanto  desechada, 
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L.  L.  LAWRENCE  CESIONARIO  DE  BLANTON  Mc.  ALPIN, 
contra  México. 

Registro  americano  núm,  485. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  2j  de  Abril  de  18J4. 

El  reclamante  pide  que  se  le  pague  indemnización  de  los  daños  y  perjui- 
cios que  se  causaron  á  los  bienes  de  Mc.  Alpin,  en  Manzanillo,  en  el  Esta- 
do mexicano  de  Colima  el  23  de  Diciembre  de  1859,  por  las  tropas  que  allí 
operaban  á  las  órdenes  del  General  Miramón,  que  se  había  rebelado  con- 
tra el  Presidente  Constitucional  y  trataba  de  llevar  á  cabo  el  establecimien- 
to de  un  Gobierno,  conforme  al  plan  de  Tacubaya. 

De  acuerdo  con  las  repetidas  decisiones  que  hemos  dado  á  este  efecto, 
nos  negamos  á  atribuir  á  México  ninguna  responsabilidad  por  estos  actos, 
y,  por  consiguiente,  desechamos  la  reclamación. 


V^ILLIAMS  REYNOLDS  y  HORACE  G.  THOMA8,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  §8g. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworthj 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  2j  de  Abril  de  18J4, 

Los  reclamantes  alegan  haber  experimentado  perjuicios  que  fueron  el  re- 
sultado de  los  actos  del  General  Blancarte  en  Macana  de  la  Fortuna,  en 
el  Estado  de  Jalisco,  en  Junio  de  1858.  Han  dejado  de  probar  que  Blan- 
carte fuese  en  aquella  época  una  autoridad  de  la  República  Mexicana,  mien- 
iraü  que  por  otra  parte,  es  un  hecho  de  notoriedad  histórico,  que  dicho  Ge- 
neral operaba  entonces  en  apoyo  del  partido  de  Zuloaga,  que  se  hallaba  en 
dicha  armada  contra  el  Gobierno  Constitucional. 

La  reclamación  queda,  pues,  desechada. 


EUGENIO  ROQUE  DE  GARATE,  contra  México. 

Registro  americano  niim.  6gj, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  2j  de  Abril  de  1874, 

Las  injurias  de  que  se  queja  este  reclamante  le  fueron  causadas  por  el 
General  Leonardo  Márquez,  en  Septiembre  de  1861. 

Es  bien  sabido  que  en  esta  época  aquél  hombre,  notorio  en  la  historia,  se 
hallaba  en  rebelión  abierta  contra  las  autoridades  constitucionales;  v  nos- 
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otros  no  podemos  hacer  á  México  responsable  de  los  actos  ejecutados  por 
su  enemigo. 

La  reclamación  queda,  por  tanto,  desechada. 

EDWARD  DOUCHERTY,  contra  MéXiCO. 

Registro  americano  núm.  yóg. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wcuiswor.% 
aprobado  como  decisión  de  ¿a  Comisión  en  sesión  del  2j  de  Abril  de  1SJ4» 

El  arresto  y  prisión  de  que  este  reclamante  se  queja,  tuvieron  lugar  en  la 
ciudad  de  San  Luis  Potosí,  en  Septiembre  12  de  1858,  por  mandato  del  Ge- 
neral Miramón,  que  estaba  entonces  en  oposición  armada  contra  las  autori- 
dades constitucionales. 

Ninguna  responsabilidad  por  los  actos  de  este  jefe  puede  imputarse  á  Mé- 
xico, y,  por  consiguiente,  la  reclamación  es  desechada. 

JULIO  LAING,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  872. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadswarth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  2j  de  Abril  de  i8j4* 

Según  la  propia  manifestación  del  reclamante,  las  pérdidas  de  que  se  que- 
ja le  fueron  causadas  por  las  tropas  imperialistas,  bajo  el  mando  de  Máxi- 
mo Campos. 

Ninguna  responsabilidad  se  desprende  por  estos  actos  para  el  Gobierno 
de  México,  y,  por  consiguiente,  la  reclamación  presente  debe  quedar  y  que- 
da desechada. 

MICHAEL  THOMPSON,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm,  g68. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  IVc^dswarihy 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  2j  de  Abril  de  1S74* 

El  arresto,  prisión  y  alistamiento  forzoso  para  servir  en  el  ejército,  de  que 
se  queja  el  reclamante,  son  agravios  que  se  le  infirieron  en  Guanajuato  «n 
Diciembre  de  1858  y  Enero  de  1859. 

En  esa  época  dominaban  todo  aquél  territorio  las  fuerzas  de  Zuloaga,  en 
rebelión  contra  el  Gobierno  Constitucional,  y  aquéllas  fuerzas  fueron  las 
causantes  de  agravio. 

Por  lo  tanto,  la  reclamación  es  desechada. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión. 

( Firmados. ) 

J,  Carlos  Mexia.  Randólph  CoyU* 
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DOCUMENTOS  DIVERSOS 


Rstipulaciones  de  Arbitraje  entre  la  Repi^iblica  Argentina 

y  Chile. 

(De  La  Prensa  de  Buenos  Aires,  de  Junio  2  de  1902.) 
ACTA. 

Reunidos  en  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  de  Chile,  el 
Ministro  del  Ramo,  Sr.  D.  José  Francisco  Vergara  Donoso,  y  el  En- 
viado Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República 
Argentina,  Sr.  D.  José  Antonio  Terry,  con  el  objeto  de  acordar  las 
reglas  á  que  deberán  someterse  las  divergencias  de  cualquiera  natu- 
raleza que  pudieren  perturbar  las  buenas  relaciones  existentes  entre 
uno  y  otro  país,  y  de  consolidar  así  la  paz  conservada  hasta  ahora,  no 
obstante  las  alarmas  periódicas,  nacidas  del  largo  litigio  de  límites, 
el  Señor  Ministro  de  la  República  Argentina,  manifestó: 

Que  los  propósitos  de  su  Gobierno,  conformes  con  la  política  Ín- 
ter aacional,  que  constantemente  había  observado,  eran  procurar  en 
todo  caso  resolver  las  cuestiones  con  los  demás  Estados  de  un  mo- 
do amistoso:  que  el  Gobierno  de  la  República  Argentina  había  ob- 
tenido ese  resultado,  manteniéndose  en  su  derecho  y  respetando  en 
su  latitud  la  soberanía  de  las  demás  naciones,  sin  inmiscuirse  en  sus 
asuntos  internos  ni  en  sus  cuestiones  externas;  que,  de  consiguiente, 
no  podían  tener  cabida  en  su  ánimo  propósitos  de  expansiones  te- 
rriloriales;  que  perseveraría  en  esa  política  y  que,  creyendo  inter- 
pretar el  sentimiento  público  de  su  país,  hacía  estas  declaraciones, 
aht)ra  que  había  llegado  el  momento  de  que  Chile  y  la  República 
Argentina  removieran  toda  causa  de  perturbaciones  en  sus  relacio- 
ciones  internacionales. 
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El  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  expuso  por  su  parte: 
que  su  Gobierno  ha  tenido  y  tiene  los  mismos  elevados  propósitos, 
que  el  Señor  Ministro  de  la  República  Argentina  acababa  de  expre- 
sar en  nombre  del  suyo;  que  Chile  había  dado  numerosas  pruebas 
de  la  sinceridad  de  sus  aspiraciones,  incorporando  en  sus  pactos  in 
ternacionales  el  principio  del  arbitraje  para  solucionar  las  dificulta- 
des con  las  naciones  amigas;  que,  respetando  la  independencia  é  in- 
tegridad de  los  demás  Estados,  no  abriga  tampoco  propósitos  de 
expansiones  territoriales,  salvas  las  que,  resultaren  del  cumplimiento 
de  los  tratados  vigentes,  ó  que  más  tarde  se  celebraren;  que  perse- 
veraría en  esa  política;  que,  felizmente,  la  cuestión  de  límites  entre 
Chile  y  la  República  Argentina  había  dejado  de  ser  un  peligro  para  la 
paz,  desde  que  ambos  aguardan  el  próximo  fallo  arbitral  de  Su  Majes- 
tad Británica;  que,  por  consiguiente,  creyendo  interpretar  el  senti- 
miento público  de  Chile,  hacía  estas  declaraciones, '  pensando,  como 
el  Señor  Ministro  argentino,  que  había  llegado  el  momento  de  re- 
mover toda  causa  de  perturbación  en  las  relaciones  entre  uno  y  otro 
país. 

En  vista  de  esta  uniformidad  de  aspiraciones,  quedó  acordado: 
I?,  celebrar  un  tratado  general  de  arbitraje  que  garantiera  la  reali- 
zación de  los  propósitos  referidos;  2?,  protocolizar  la  presente  con- 
ferencia, cuya  acta  se  consideraría  parte  integrante  del  mismo  tra- 
tado de  arbitraje. 

Para  constancia,  firmaron  dos  ejemplares  de  la  presente  acta,  á 
los  28  días  del  mes  de  Mayo  de  1902. —  (Firmado)  J.  A,  Terry. — 
(Firmado)  J,  F.  Vergara  Donoso. 

Los  Gobiernos  de  la  República  Argentina  y  de  la  República  de 
Chile,  animados  del  común  deseo  de  solucionar  por  medios  amistóse. s 
cualquiera  cuestión  que  pudiere  suscitarse  entre  ambos  países,  han  re- 


I  El  Ministro  argentino  en  Chile,  al  remitir  la  copia  de  las  actas  que  había  subscrito 
en  Santiago  por  orden  de  su  Gobierno,  hacía  constar  en  un  telegrama  especial  que  diri- 
gió al  Ministro  de  Relaciones  Exteriores,  que  por  un  convenio  entre  la  Cancillería  argen- 
tina y  el  Gobierno  de  aquel  país  se  había  resuelto  tachar  la  palabra  solemnes^  qué  figura 
en  el  prólogo  de  las  actas,  en  la  parte  donde  el  Gobierno  argentino  hace  sus  declaracio- 
nes respecto  de  la  política  internacional  que  seguirá  en  adelante  con  los  demás  Estados  ó 
naciones  extranjeras. 

En  ese  mismo  telegrama,  el  Dr.  Terry  solicitaba  del  jefe  de  la  Cancillería  argentina, 
por  especial  encargo  del  Gobierno  de  Chile,  la  reserva  absoluta  de  las  actas  ó  convenios 
internacionales,  hasta  el  domingo  por  la  tarde,  ó  sea  hasta  ayer  después  de  medio  día. 
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suelto  celebrar  un  tratado  general  de  arbitraje,  para  lo  cual  han  cons- 
tituido Ministros  Plenipotenciarios,  á  saber: 

Su  Excelencia  el  Presidente  de  la  República  de  Chile  al  Sr.  D.  Jo- 
sé Francisco  Vergara  Donoso,  Ministro  de  Estado  en  el  Departa- 
mento de  Relaciones  Exteriores; 

Su  Excelencia  el  Presidente  de  la  República  Argentina  al  Señor 
D.  José  Antonio  Terry,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pleni- 
potenciario de  este  país; 

Los  cuales,  después  de  haberse  comunicado  sus  respectivos  plenos 
poderes,  que  encontraron  bastantes  y  en  debida  forma,  han  conve- 
nido en  las  estipulaciones  contenidas  en  los  artículos  siguientes: 

Art.  I?  Las  altas  partes  contratantes  se  obligan  á  someter  ajui- 
cio arbitral  todas  las  controversias  de  cualquiera  naturaleza  que  por 
cualquier  causa  surgieren  entre  ellas,  en  cuanto  no  afecten  á  los  pre- 
ceptos de  la  Constitución  de  uno  ú  otro  país  y  siempre  que  no  pue- 
dan ser  solucionadas  mediante  negociaciones  directas. 

Art.  2?  No  pueden  renovarse  ,en  virtud  de  este  tratado  las  cues- 
tiones que  hayan  sido  objeto  de  arreglos  definitivos  entre  las  partes. 
En  tales  casos,  el  arbitraje  se  limitará  exclusivamente  á  las  cuestio- 
nes que  se  susciten  sobre  validez,  interpretación  y  cumplimiento  de 
dichos  arreglos. 

Art.  ^^  Las  altas  partes  contratantes  designan  como  arbitro  al 
Gobierno  de  Su  Majestad  Británica.  Si  alguna  de  las  partes  llegare 
á  cortar  sus  relaciones  amistosas  con  el  Gobierno  de  Su  Majestad 
Británica,  ambas  partes  designan  como  arbitro  para  tal  evento  al 
Gobierno  de  la  Confederación  Suiza. 

Dentro  del  término  de  sesenta  días  contados  desde  el  canje  de  ra- 
tificaciones, ambas  partes  solicitarán  conjunta  ó  separadamente  del 
Gobierno  de  Su  Majestad  Británica,  arbitro  en  primer  término,  y 
del  Gobierno  de  la  Confederación  Suiza,  arbitro  en  segundo  térmi 
no,  que  se  dignen  aceptar  el  cargo  de  arbitros  que  les  confiere  este 
Tratado. 

Art.  4?  Los  puntos,  cuestiones  ó  divergencias  comprometidos  se 
fijarán  por  los  gobiernos  contratantes,  quienes  podrán  determinar 
la  amplitud  de  los  poderes  de  arbitro  y  cualquiera  otra  circunstan- 
cia relativa  al  procedimiento. 

Art.  5?  En  defecto  de  acuerdo,  cualquiera  de  las  partes  podrá  so- 
licitar la  intervención  del  arbitro,  á  quien  corresponderá  fijar  el  com- 

s8 
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promiso,  la  época,  lugar  y  formalidades  del  procedimiento,  así  como 
resolver  todas  las  dificultades  procesales  que  pudieren  surgir  en  el 
curso  del  debate. 

Los  compromitentes  se  obligan  á  poner  á  disposición  del  arbitro 
todos  los  medios  de  información  que  de  ellos  dependan. 

Art.  69  Cada  una  de  las  partes  podrá  constituir  uno  ó  más  man- 
datarios que  le  representen  ante  el  arbitro. 

Art.  7?  El  arbitro  es  competente  para  decidir  sobre  la  validez  del 
compromiso  y  su  interpretación;  lo  es  igualmente  para  resolver  las 
controversias  que  surjan  entre  los  compromitentes,  sobre  si  determi- 
nadas cuestiones  han  sido  ó  no  sometidas  á  la  jurisdicción  arbitral, 
en  la  escritura  de  compromiso. 

Art.  89  El  arbitro  deberá  decidir  de  acuerdo  con  los  principios 
der Derecho  Internacional,  á  menos  que  el  compromiso  impóngala 
aplicación  de  reglas  especiales  ó  le  autorice  á  decidir  como  amiga- 
ble componedor. 

Art.  99  La  sentencia  deberá  decidir  definitivamente  cada  punto 
en  litigio  con  expresión  de  sus  fundamentos. 

Art.  10.  La  sentencia  será  redactada  en  doble  original  y  deberá 
ser  notificada  á  cada  una  de  las  partes  por  medio  de  su  representante. 

Art.  II.  La  sentencia  legalmente  pronunciada  decide,  dentro  de 
los  límites  de  su  alcance,  la  contienda  entre  las  partes. 

Art.  12.  El  arbitro  establecerá  en  la  sentencia  el  plazo  dentro  del 
cual  debe  ser  ejecutada,  siendo  competente  para  decidir  las  cuestio- 
nes que  puedan  surgir  con  motivo  de  la  ejecución  de  la  misma. 

Art.  13.  La  sentencia  es  inapelable  y  su  cumplimiento  está  con- 
fiado al  honor  de  las  naciones  signatarias  de  este  pacto. 

Sin  embargo,  se  admitirá  el  recurso  de  revisión  ante  el  mismo  ar- 
bitro que  la  pronunció,  siempre  que  se  deduzca  antes  de  vencido  el 
plazo  señalado  para  su  ejecución,  y  en  los  siguientes  casos: 

1 9  Si  se  ha  dictado  sentencia  en  virtud  de  un  documento  falso  ó 
adulterado. 

29  Si  la  sentencia  ha  sido  en  todo  ó  en  parte  la  consecuencia  de 
un  error  de  hecho  que  resulte  de  las  actuaciones  ó  documentos  de  la 
causa. 

Art.  14.  Cada  una  de  las  partes  pagará  los  gastos  propios  y  la  mi- 
tad de  los  gastos  generales  del  arbitro. 

Art.  15.   El  presente  tratado  estará  en  vigor  durante  diez  añosa 
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contar  desde  el  canje  de  las  ratificaciones.  Si  no  fuere  denunciado 
seis  meses  antes  de  su  vencimiento  se  tendrá  por  renovado  por  otro 
período  de  diez  años  y  así  sucesivamente. 

El  presente  tratado  será  ratificado  y  canjeadas  sus  ratificaciones 
en  Santiago  de  Chile  dentro  de  seis  meses  de  su  fecha;  en  fe  de  lo 
cual  los  Plenipotenciarios  de  la  República  Argentina  y  de  la  Repú- 
blica de  Chile  firmaron  y  sellaron  con  sus  respectivos  sellos  y  por  du- 
plicado el  presente  Tratado  en  la  ciudad  de  Santiago,  á  28  días  del  mes 
de  Mayo  de  1902. — (Firmado)  J,  A,  Terry. — (Firmado)  /.  F,  Ver- 
gara  Donoso. 

Reunidos  en  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  de  Chile  los 
Sres.  Dr.  José  A.  Terry,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Pleni- 
potenciario de  la  República  Argentina,  y  D.  José  Francisco  Vergara 
Donoso,  Ministro  del  Ramo,  han  acordado  en  consignar  en  la  siguien- 
te Convención  las  diversas  conclusiones  adoptadas  para  la  limitación 
de  armamentos  navales  de  las  dos  Repúblicas,  conclusiones  que  han 
sido  tomadas  mediante  la  iniciativa  y  los  buenos  oficios  del  Gobier- 
no de  Su  Majestad  Británica,  representado  en  Chile  por  su  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario,  Sr.  D.  Gerard  A.  Low- 
ther,  y  en  la  República  Argentina  por  su  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario,  Sir  W.  A.  C.  Barrington. 

Art.  I?  Con  el  propósito  de  apartar  todo  motivo  de  inquietud  ó 
recelo  en  uno  ú  otro  país,  los  Gobiernos  de  Chile  y  de  la  República 
Argentina  desisten  de  adquirir  las  naves  de  guerra  que  tienen  en 
construcción  y  de  hacer  por  ahora  nuevas  adquisiciones. 

Ambos  gobiernos  convienen  además  en  disminuir  sus  respectivas 
escuadras,  para  lo  cual  seguirán  gestionando  hasta  llegar  á  un  acuer- 
do que  produzca  una  discreta  equivalencia  entre  dichas  escuadras. 

Esta  diminución  se  hará  en  eí  término  de  un  año,  contado  desde 
la  fecha  del  canje  de  la  presente  Convención. 

Art.  2?  Los  dos  gobiernos  se  comprometen  á  no  aumentar  duran- 
te cinco  años  sus  armamentos  navales  sin  previo  aviso,  que  el  que 
pretenda  aumentar  los  dará  al  otro  con  diez  y  ocho  meses  de  antici- 
pación. Es  entendido  que  se  excluye  de  este  areglo  todo  armamen- 
to para  la  fortificación  de  las  costas  y  puertos,  pudiéndose  adquirir 
cualquiera  máquina  flotante  destinada  exclusivamente  á  la  defensa 
de  éstos,  como  ser  submarinos,  etc. 

Art.  3?  Las  enajenaciones  á  que  diere  lugar  esta  Convención  no 
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podrán  hacerse  á  países  que  tengan  cuestiones  pendientes  con  una 
ü  otra  de  las  partes  contratantes. 

Art.  4?  A  fin  de  facilitar  la  transferencia  de  los  contratos  pendien- 
tes, ambos  gobiernos  se  obligan  á  prorrogar  por  dos  meses  el  plazo 
que  tengan  estipulado  para  la  entrega  de  los  respectivos  buques  en 
construcción,  para  lo  cual  darán  las  instrucciones  del  caso  en  el  acto 
de  ser  firmada  esta  Convención. 

Art.  5?  Las  ratificaciones  de  esta  Convención  serán  canjeadas  en 
el  termifio  de  sesenta  días,  ó  antes  si  fuere  posible,  y  el  canje  tendrá 
lugar  en  esta  ciudad  de  Santiago;  en  fe  de  lo  cual  los  infrascritos  fir- 
man y  sellan  en  doble  ejemplar  la  presente  Convención  en  la  ciudad 
de  Santiago,  á  los  28  días  de  Mayo  de  1902.  —  (Firmado)  J.  A,  Te- 
rry, —  (Firmado)  J.  F,  Ver  gara  Donoso. 

ACTA. 

Reunidos  en  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores  de  Chile,  el 
Ministro  delRamo,  Sr.  D.  José  Francisco  Vergara  Donoso  y  el  En- 
viado Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República 
Argentina,  Sr.  D.  José  Antonio  Terry,  debidamente  autorizado  é 
interpretando  el  tratado  de  límites  de  23  de  Julio  de  1881,  el  pro- 
tocolo de  1 9  de  Mayo  de  1893,  el  acuerdo  de  17  de  Abril  de  1896, 
y  las  actas  de  15,  17  y  22  de  Septiembre  de  1898,  á  fin  de  evitar 
cualquier  dificultad  en  la  demarcación  material  de  la  línea  limítrofe 
entre  ambos  países,  en  la  primera  parte  sometida  al  fallo  de  Su  Ma- 
jestíid  Británica,  acuerdan,  en  nombre  de  sus  respectivos  Gobiernos, 
pedir  al  arbitro  que  nombre  una  comisión  que  fije  en  el  terreno  los 
deslindes  que  ordenare  en  su  sentencia;  en  fe  de  lo  cual  firman  la 
presente  acta  en  doble  ejemplar,  en  Santiago,  á  28  de  Mayo  de  1902. 
— (Firmado)  y.  A.  Terry. — (Firmado)  J.  F.  Vergara  Donoso. 

COMUNICACIONES  COMPLEMENTARIAS. 

Santiago.  26  de  Mayo  de  /go^\ 
Señor  Ministro: 

Estando  ya  tan  avanzada  la  tramitación  del  juicio  arbitral  sobre 
límites  entre  nuestros  respectivos  países,  á  punto  que  todo  permite 
creer  que  el  fallo  no  tardará  en  venir,  mi  gobierno,  animado  siempre 
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del  deseo  de  que  esta  larga  cuestión  termine  cuanto  antes,  miraría 
con  verdadero  agrado  que,  si  el  gobierno  de  V.E.  pensara  hacer  uso 
del  derecho  de  presentar  un  nuevo  escrito,  lo  hiciese  en  forma  que 
no  fuera  obstáculo  para  que  el  arbitro  pudiera  dictar  su  fallo  en  el 
presente  año. 

Esperando  se  sirva  V.  E.  darme  una  respuesta  sobre  el  particular, 
me  es  grato  renovar  á  V.  E.  las  seguridades  de  mi  consideración  muy 
distinguida. — {Firnuiáo)  José  Fra^uisco  Ver  gara  Donoso. 

Al  Excmo.  Sr.  D.  José  A.  Terry,  E.  E.  y  Ministro  Plenipotencia- 
rio de  la  República  Argentina. 


Santiago,  Mayo  2S  de  ¡go2. 
Señor  Ministro: 

Tengo  el  honor  de  acusar  recibo  de  la  nota  de  V.  E.  fechada  el 
26  del  presente,  por  la  que  se  sirve  comunicarme  que,  estando  ya  tan 
avanzada  la  tramitación  del  juicio  arbitral,  sobre  límites  entre  nues- 
tros respectivos  países,  su  gobierno/ animado  siempre  del  deseo  de 
que  esta  larga  cuestión  termine  cuanto  antes,  miraría  con  verdadero 
agrado  que  el  gobierno  argentino  por  su  parte  cooperase  á  este  pro- 
pósito en  la  forma  que  á  su  juicio  encontrase  más  adecuado  para  fa- 
cilitar al  arbitro  su  tarea  y  para  que  este  pueda  dictar  su  fallo  en  el 
[>resente  año. 

En  respuesta,  señor  Ministro,  me  es  satisfactorio  participarle  que 
lie  recibido  instrucciones  de  mi  gobierno  que  me  permiten  manifes 
tar  que  le  animan  ¡guales  propósitos  á  los  expresados  por  V.  E.  y 
que  está  dispuesto  á  facilitar  la  acción  del  arbitro  para  que  este  pue  ■ 
da  dar  su  fallo  en  el  término  antes  indicado,  á  cuyo  efecto  adoptará 
las  disposiciones  necesarias. 

Me  es  igualmente  grato,  señor  Ministro,  aprovechar  esta  oportu- 
nidad para  reiterar  á  V.  E.  las  seguridades  de  mi  más  distinguida 
consideración. — (Firmado)  y.  A,  Terry, 

A  S.  E.  el  señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  Chile. 


Santiago,  Mayo  jS  de  /go2. 
Señor  Ministro: 

La  segunda  parte  del  art.  i9  de  la  convención  celebrada  para  li- 
mitar los  armamentos  navales  de  Chile  y  de  la  República  Argentina, 
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dice:  "ambos  gobiernos  convienen,  además,  en  disminuir  sus  respec- 
tivas escuadras,  para  lo  cual  seguirán  gestionando  hasta  llegar  á  un 
acuerdo  que  produzca  una  discreta  equivalencia  entre  dichas  escua- 
dras; esta  diminución  se  hará  en  el  término  de  un  año,  contado  desde 
la  fecha  del  canje  de  la  presente  convención.'' 

Este  gobierno  entiende  que  las  diferencias  que  pudieren  surgir  con 
motivo  de  la  ejecución  de  la  cláusula  transcrita  deberán  ser  falladas 
por  el  arbitro,  en  conformidad  á  lo  dispuesto  en  el  art.  i9  del  trata- 
do general  de  arbitraje,  celebrado  en  esta  fecha. 

Esperando  que  V.  E.  se  sirva  expresarme  el  pensamiento  de  su 
gobierno  al  respecto  enunciado,  me  es  grato  renovar  á  V.  E.  las  se- 
guridades de  mi  alta  consideración. — (Firmado)  José  Francisco  Ver- 
gara  Donoso, 

A.  S.  E.  el  S'r.  José  Antonio  Terry,  Enviado  Extraordinario  y  Mi 
nistro  Plenipoienciario  de  la  República  Argentina. 


Santiago,  ^fayo  zS  de  iqo3. 

Señor  Ministro: 

He  tenido  el  honor  de  recibir  la  nota  de  V.  E.  de  esta  fecha,  en  la 
que  se  sirve  comunicar  que  su  gobierno  interpreta  la  segunda  parte 
del  art.  1 9  de  la  convención  sobre  limitación  de  armamentos,  en  el 
sentido  de  que  cualquiera  divergencia  que  se  suscite  y  que  no  pueda 
ser  allanada  directamente  dentro  del  año  entre  las  cancillerías,  debe- 
rá ser  materia  de  arbitraje  general,  con  arreglo  al  tratado  firmado  en 
esta  fecha. 

En  contestación,  me  es  grato  manifestar  á  V.  E.  que  mi  gobierno 
(la  igual  interpretación  á  dicha  cláusula. 

Renuevo  á  V.  E.  las  seguridades  de  mi  distinguida  consideración. 
—  (Firmado)  y.  A,  Terty, 

A  S.  E.  el  señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  Chile. 
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INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 


Mercado  de  Nueva  York, 


(Revista  mensual  del  Consulado  General  de  México  en  Nuev.i  York,  correspondiente 

á  Mayo  de  1902  ) 

No  parece  haberse  mejorado  la  situación  del  comercio  exterior  del 
país  en  el  mes  que  hoy  termina,  pues  no  sólo  ha  continuado  la  di- 
minución en  la  importación  de  mercancías,  sino  que  aun  las  impor- 
taciones, que  habían  venido  aumentando  en  meses  pasados,  con  re- 
lación al  año  anterior,  han  sufrido  un  descenso  de  más  de  tres  millones 
de  pesos.  La  importación  de  oro  y  plata  ha  disminuido  también, 
mientras  que  en  la  exportación  de  metales  preciosos,  la  plata  ha  te- 
nido una  ligera  diminución;  la  cantidad  de  oro  enviado  al  extranjero 
fue  ocho  millones  de  pesos  menor  que  en  Mayo  de  1901. 

Los  detalles  del  movimiento  exterior  de  los  Estados  Unidos,  son 
como  sigue: 

IMPORTACIONES. 

Mayo  de  igoi.  Mayo  de  1902, 

Mercancías  libres  de  derechos    $    35.023,050  $    31.600,681 

Mercancías  cotizables 43-^  19*653  43.828,432 

Oro 1.772,834  1641,044 

Plata      2.7/15,622  2.087,548 

ToTAi $    83.161,159         $    79>57.7o5 

EXPORTACIONES. 

Mercancías  nacionales $  121.389,377  $    99.887.471 

Mercancías  extranjeras 3-i7^>534  2.378,117 

Oro 10.101,177  1.968,417 

Plata 4-386,376  3.782,305 

Total $  139.055,464         $  108.016,300 
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Mayo  de  1902. 

Diminución. 

$    i3-927»595 

$ 

"•795»59o 

2.002,430 

1.500,823 

14.031,640 

2.078,376 

12.846,792 

4.286,697 

5.917,644 

546,59» 

$    48.726,101 

$ 

20.218,072 

Los  productos  cuya  exportación  ha  disminuido  más  notablemen- 
te, han  sido: 

Cereales  y  harinas    $ 

Ganado  vacuno  y  porcino    

Provisiones 

Algodón 

Aceites  minerales 


Como  se  observa  por  la  tabla  anterior,  el  ramo  que  ha  sufrido  más 
ha  sido  el  de  cereales,  y  entre  éstos,  el  maíz,  cuya  exportación  fué  en 
Mayo  de  1901  de  10.585,868  bushels  contra  453,348  en  el  mes  ac- 
tual, debido  á  la  pérdida  de  la  cosecha  de  este  grano. 

El  movimiento  exterior  del  Puerto  de  Nueva  York  sufrió  un  des- 
censo de  más  de  $25.000,000  comparado  con  el  habido  en  Mayo  de 
1901. 

Las  cifras  siguientes  muestran  cómo  se  ha  verificado  este  movi- 
miento: 

IMPORTACIONES. 

Mayo  de  i9<>i.  Mayo  de  1902. 

Mercancías  entradas  al  consumo $    20.451,197  $     19.118,714 

Mercancías  entradas  al  almacén 6.635,300  5.650,486 

Artículos  libres 22.011,846  i7-75o>9'^5 

Metales  preciosos 1585,518  329,528 


ToTAi $    50.683,861  $    48.829.723 

EXPORTACIONES. 

Productos  nacionales $    45.087,455  $    40.368,052 

Artículos  e.xtranjeros  libres 983,552  494»95^ 

Artículos  extranjeros  cotizables 691,492  432,014 

Metales  preciosos 14.187,835  2.482,274 


ToTAi $    60.950,334         $    43-777»29«^ 

El  mercado  de  productos  mexicanos  muestra  tendencia  á  declinar 
en  el  café,  pero  hay  gran  demanda  de  cueros  y  pieles  de  cabra  y  de 
venado. 
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A  pesar  de  estar  al  terminar  la  primavera,  y  el  cambio  con  Méxi- 
co tan  alto,  la  exportación  para  nuestro  país  no  ha  disminuido,  como 
se  puede  observar  por  el  numero  de  facturas  consulares,  que  ha  sido 
de  1,058  y  el  monto  de  los  ingresos  de  esta  ofícina  consular  ascendió 
durante  el  mes  á  $5,384  contra  $5,358  en  Abril  anterior.  Los  pe- 
sos mexicanos  se  cotizan  hoy  de  41  ^  á  43  centavos. 

Por  el  interés  que  tiene  para  México  en  general  el  empleo  de  uno 
de  nuestros  productos  naturales  cuya  exportación  es  de  las  más  im- 
portantes, me  tomo  la  libertad  de  dar  en  seguida  un  extracto  del  in- 
forme presentado  á  la  oñcina  del  Censo  de  los  Estados  Unidos  por 
el  Agente  especial  y  perito,  sobre  las  manufacturas  de  cáñamo,  he- 
nequén  y  yute  en  1900,  comparadas  con  su  situación  en  1890: 

1900.  1890. 

Número  de  establecimientos 141  162 

Capital $    41.991,762         $    27.731,649 

Número  de  empleados  con  sueldos  ...  641  458 

Salarios 957»i9o  609,170 

Término  medio  de  trabajadores 20,903  i5»5i9 

Gastos  diversos 2.678,286  *  43I1932 

Costo  de  materias  primas 32.197,885  26.148,344 

Valor  de  productos 47.601,607  37.313.021 

Productos  de  henequén  y  yute,  clase,  cantidad  y  valor  de  los  productos 
en  1900: 


Hilos  de  lino  ó  de  henequén. 

Cantidad. 

Valor. 

Para  cable : 

Libras. 

Hilo  seco  sin  blanquear,  gris 

1.889,128 

%             243,351 

Hilo  seco  blanqueado 

18,371 

3,473 

Hilo  verde  sin  blanquear 

6.060,092 

804  908 

Hilo  verde  blanqueado 

49^236 

11,361 

Para  cordel: 

Hilo  seco  sin  blanquear 

218,088 
23,138 

46.500 
ir,o78 

Hilo  seco  blanqueado 

Hilo  verde  sin  blanquear 

1,200 

300 

Yute,  hilo 

54.271,860 

3-230^835 
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Cantidad.  Valor. 
Libras. 

Cordones  para  ¡a  vetita:  — 

De  Cáñamo 3-845,978  $          969,469 

De  henequén .          9.065,024  1.019,590 

De  yute 12.924,067  1.101,203 

Cordón  para  encuadernar,  manila . .           15.261,174  1.546,428 

Mezcla  de  manila 24.975,568  2.316,257 

Sisal,  puro  ó  mezclado 125.372,687  10.322,893 

Cor¿fe/: 

Manila 83.347,459  8.330,113 

Sisal 46.865,604  3.682,670 

Yute 10.612,165  463,413 

Algodón 1.615,824  217,250 

En  muchos  de  estos  productos  podría  substituirse  con  ventaja  el 

ramié  al  henequén  y  con  frecuencia  se  piden  datos  á  este  Consulado 

del  progreso  que  se  hace  en  la  elaboración  práctica  de  esta  última 
fibra  para  el  mercado. 

Nueva  York,  Mayo  31  de  1902.— P.  O.  D.  C.  G.,  El  Vicecónsul, 
A.  Leo 71  Grajeda, 


La  Electricidad  al  servicio  de  la  Agricultura 


(Informe  del  Cónsul  de  México  en  Hannover,  Sr.  Cari.  Soi.i.IN(;.) 

La  cuestión  del  empleo  de  la  electricidad  para  objetos  de  agricul- 
tura ha  sido  discutida  á  menudo  en  los  últimos  tiempos,  y  como  creo 
el  asunto  de  bastante  importancia  para  poder  interesar  también  á 
los  círculos  agricultores  de  la  República,  procedo  á  reproducir  aquí 
lo  que  á  este  respecto  publica  el  Sr.  Dr,  Backhaus,  eminente  agró- 
nomo y  profesor  de  la  Alta  Escuela  de  Ciencias  Técnicas  de  KOnigs- 
berg.  Dicho  señor,  autoridad  muy  competente  en  materia  de  agri- 
cultura, dice  como  sigue: 
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"En  vista  del  estado  actual  del  progreso  de  las  ciencias,  es  obvio 
que  la  electricidad,  que  ya  ha  encontrado  una  aplicación  tan  exten- 
sa en  la  industria,  hasta  haber  causado  un  cambio  radical  en  el  mo- 
do de  producción  antiguo,  adquiera  una  importancia  mayor  tam- 
bién para  los  objetos  de  la  agricultura.  Los  trabajos  que  hasta  ahora 
se  han  publicado  sobre  esta  cuestión,  son  opiniones,  ó  emitidas  por 
ingenieros  electro -técnicos  que  afirman  la  posibilidad  de  instalacio- 
nes eléctricas  en  el  campo,  ó  de  empresas  de  electricidad  que  tratan 
de  hacer  propaganda  para  los  aparatos  y  máquinas  que  producen. 
Pero  lo  que  falta  hasta  ahora,  son  observaciones  y  experiencias  prác- 
ticas que,  mediante  cálculos  concretos  y  datos  positivos,  demuestren 
la  rentabilidad  de  las  instalaciones  eléctricas,  en  comparación  con  el 
modo  antiguo  de  producción.  También  se  carece  aun  de  tratados 
científicos,  tanto  de  parte  de  ingenieros  como  de  hombres  prácticos 
del  ramo  que  ventilen  la  cuestión,  cuáles  sean  las  instalaciones  eléc- 
tricas particulares  adaptadas  á  las  necesidades  de  la  agricultura,  pues 
tales  estudios  detallados  son  indispensables  para  que  la  introducción 
de  innovaciones  tan  esenciales,  produzca  ventajas  y  economías  efec- 
tivas. 

Como  el  Gobierno  no  acogiera  mis  proposiciones  de  establecer  una 
estación  de  ensayos  para  ese  objeto,  resolví  hacer  tales  experiencias, 
aun  sin  subvención  del  Estado,  en  una  hacienda  que  compré  llama- 
da Quednan,  y  situada  en  la  vecindad  de  Kónigsberg.  Inmediata- 
mente después  de  haberme  hecho  cargo  de  esta  hacienda,  cuya  ex- 
tensión es  de  unas  i8o  hectáreas,  me  puse  á  la  obra  de  reorganizar 
el  trabajo  de  ella  sobre  un  plan  detallado,  cuyo  objeto  era,  mediante 
la  aplicación  de  todos  los  recursos  modernos,  y  sometiendo  su  ex- 
plotación total  á  una  vigilancia  científica,  hacer  un  ensayo  en  regla 
para  aumentar  el  rendimiento  de  la  hacienda  y  de  reducir  los  gas- 
tos en  cuanto  fuese  posible,  recogiendo  al  mismo  tiempo  todos  los 
datos  que  pudieran  interesar  desde  un  punto  de  vista  tanto  científico 
como  económico. 

Las  instalaciones  eléctricas  en  dicho  fundo,  consisten  en  una  es- 
tación primaria  dispuesta  en  la  lechería,  con  un  locomóvil  fijo  de 
alta  presión,  de  50  caballos  de  fuerza  efectivos,  sobre  pies  portátiles. 
construido  en  los  talleres  de  R.  Wolf,  de  Magdeburg-Buckau.  Esta 
máquina,  mediante  transmisiones  poderosas,  mueve  un  dinamo  para 
fuerza  y  alumbrado,  establecido  en  una  pieza  contigua  á  la  casa  de 
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máquinas.  Debajo  de  ella,  en  el  subterráneo,  están  los  acumulado- 
res. Una  red  de  alambres  transmite  la  fuerza  y  luz  á  la  hacienda  ve- 
ciña  y  además,  hay  dos  conductos  ñjos  que  transmiten  la  fuerza  en 
toda  la  extensión  de  los  campos.  En  la  hacienda  se  encuentran  tres 
motores  eléctricos  conmutadores,  para  cambiar  la  corriente  en  fuer- 
za. Uno  de  ellos,  ñjo  en  el  establo  de  las  vacas,  mueve  las  máqui- 
nas para  cortar  paja  y  remolachas.  Los  dos  otros  son  movibles,  el 
mayor  de  1 5  caballos  de  fuerza  está  montado  sobre  ruedas,  y  por 
lo  regular  tiene  su  sitio  de  colocación  cerca  del  granero,  para  mover 
los  molinos  de  trigo  y  harina,  el  machacador  de  pasta  de  colza  y  la 
bomba  de  agua.  Como  con  dichas  máquinas  se  puede  hacer  la  pro- 
visión con  anticipación  para  algunos  días,  se  puede  utilizar  el  motor 
entre  tanto  para  otros  objetos,  por  ejemplo,  para  mover  una  trilla- 
dora, bomba  de  agua,  sierra  circular  ü  otras  máquinas  semejantes. 
El  tercer  motor,  ó  sea  el  más  pequeño,  está  colocado  en  el  granero, 
puede  unirse  al  conducto  de  alumbrado,  y  sirve  para  mover  el  sepa- 
rador, el  barredor  de  viento,  etc. 

La  corriente  eléctrica  suministra  á  más  de  la  fuerza  también  el 
alumbrado  para  todos  los  edificios.  Obvio  es  que  de  esta  manera  se 
pueden  ejecutar  todos  los  trabajos  como  el  aseo  y  cuidado  de  los 
animales,  y  en  especial  la  operación  de  ordeñar  las  vacas,  con  mucho 
más  prolijidad  y  esmero  que  con  la  débil  luz  proverbial  del  farol  de 
establo,  pudiéndose,  en  especial,  aprovechar  mejor  aun  las  largas  no- 
ches de  invierno  para  ejecutar  trabajos  menores  de  toda  clase.  Y  no 
es  para  menos  la  ventaja  y  comodidad  que  de  la  electricidad  resulta 
para*  la  casa  de  la  hacienda,  cuyas  habitaciones  están  dotadas  todas 
de  alumbrado  eléctrico,  aparatos  de  cocina  y  calefacción  eléctricos, 
etc.  Las  instalaciones  eléctricas  han  sido  suministradas  por  la  Socie- 
dad anónima,  Helios  de  Colonia,  sucursal  de  Kónigsberg  (Prusia). 

El  interés  prominente  se  concentra  naturalmente  sobre  el  arado 
eléctrico,  que  fué  construido  por  la  casa  de  H.  F.  Eckert,  de  Berlin, 
Friedrichsberg,  la  cual  ha  suministrado  igualmente  todas  las  máqui- 
nas agrícolas  de  la  hacienda.  De  la  estación  central  salen  en  postes 
de  seis  metros  de  altura  dos  alambres  de  cobre  de  nueve  milímetros  de 
espesor;  por  medio  de  éstos  se  comunica,  como  en  los  tranvías,  la  co- 
rriente á  los  carros  motores  que  de  esta  manera  se  encaminan  auto- 
máticamente á  lo  largo  de  los  conductos  al  sitio  donde  se  necesiten. 

Hay  dos  carros  motores,  cada  uno  con  una  máquina  de  25  caballos 
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de  fuerza,  transmitiendo  la  fuerza  ó  á  las  ruedas  ó  al  tambor  del  ca- 
ble de  alambre.  En  el  campo  se  coloca  un  carro  á  cada  lado,  arras- 
trándose el  arado  por  entre  ellos,  ida  y  vuelta,  por  medio  del  cable 
de  alambre. 

En  cuanto  á  los  resultados  prácticos,  los  cálculos  detallados  y  exac- 
tos que  he  hecho,  han  arrojado  las  cifras  siguientes: 

Por  las  instalaciones  eléctricas  en  Quednan,  se  ahorran  12  caba- 
llos á  M.600,  y  8  peones  á  M.400  cada  uno,  por  todo  M.  10,400.  El 
aumento  de  gastos  es  como  sigue: 

Marcos. 

Carbón,  cada  día  600  kilogramos  más 4» 500 

Interés  y  amortización  sobre  el  aumento  de  gastos  de 

M.25,soo,  al  15  por  100 3,750 

Gastos  especiales  de  explotación i  ,00o 

Total 9,250 

La  economía  directa  importa,  pues,  M.1,150  al  año.  Esto  no  es 
gran  cosa.  Si  los  caballos  y  jornaleros  cuestan  más,  esto  natural- 
mente vendría  á  resultar  en  favor  de  la  electricidad ;  y  si  al  contra- 
rio, la  máquina  de  vapor  sirviere  únicamente  para  el  servicio  eléc- 
trico, los  gastos  arrojarían  un  exceso  de  M.  7,850  en  contra  de  este 
último.  Si  se  pudiera  generar  la  fuerza  primaria  por  una  turbina  en 
vez  de  vapor,  se  economizaría  un  importe  de  M.4,500  en  carbón; 
de  otro  lado  habría  un  aumento  de  M.  3,000  en  amortización  y  jor- 
nales, dejando  una  economía  efectiva  de  M.  1,500. 

Por  estas  cifras  se  nota  que  bien  puede  diferir  la  rentabilidad  del 
servicio  eléctrico  según  las  circunstancias  especiales,  pero  que  por  lo 
general  no  se  podrá  contar  con  un  gran  abaratamiento. 

De  otro  lado  bien  se  podrá  calcular  con  un  aumento  considerable 
en  la  producción.  En  la  hacienda  de  Quednan  la  cosecha  del  año  de 
1901  dio  un  exceso  de  40  por  100  sobre  los  dos  años  anteriores,  ó 
sea  M.  15,000. 

Aunque  en  este  importe  tiene  una  buena  parte  el  sistema  mejo- 
rado de  abono  y  cuidado  de  los  cultivos,  una  parte  considerable  de 
este  aumento  sin  embargo,  debe  atribuirse  á  la  remoción  más  eficaz 
del  suelo  por  medio  del  arado  eléctrico.  Además  son  múltiples  las 
ventajas  que  resultan  del  empleo  de  la  electricidad,  por  ejemplo  para 
la  manutención  del  ganado,  por  la  uniformidad  más  grande  con  que 
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se  pueden  ejecutar  los  trabajos  de  moler  y  cortar  el  forraje.  La  jardi- 
nería tendrá  un  riego  más  eficaz,  y  el  trabajo  de  separación  y  ventila- 
ción se  ejecuta  con  la  mayor  uniformidad  y  mejor  que  á  mano.  Por 
último,  el  alumbrado  eléctrico  permite  una  vigilancia  mejor  de  todos 
los  trabajos  y  un  mejor  aprovechamiento  del  trabajo  manual,  aun  de 
noche,  bien  que  sea  con  el  pago  extra  por  horas  de  exceso. 

Los  detalles  del  servicio  de  Quednan  en  1901  se  hallan  publicados 
en  la  Deutsche  Latidivirtschaftliche  Presse  de  1901.  Se  ha  contado 
cada  kilowatto  generado  y  empleado  para  varios  objetos,  lo  mismo 
las  horas  de  alumbrado  para  la  casa,  lechería,  patios,  almacenes,  gra- 
nero etc.  Si  calculo  el  trabajo  manual  y  de  animales  á  los  precios 
más  baratos,  por  ejemplo,  arar  á  profundidad  M.  24,  arar  superficial- 
mente M.  18,  la  hectárea,  la  hora  de  trilladora  M.  2,  molino  de  trigo 
M  0.50;  separador  M.  0.20  y  de  alumbrado  á  M.  0.02  la  hora,  la  eco- 
nomía importa  M,  6,659,  en  favor  del  servicio  eléctrico,  cuyo  gasto 
ascendió  á  M.  7,082.  En  este  año  las  proporciones  se  pondrán  más 
favorables  aún,  pudiéndose  aprovechar  las  experiencias  para  sacar  un 
rendimiento  mayor  con  menos  gastos.  Por  ejemplo,  en  comparación 
con  el  primer  tiempo  necesitamos  ahora  sólo  ^  del  carbón  para  ob- 
tener ¡guales rendimientospor aprovechar  mejor  la  fuerzade  la  máqui- 
na,.evitando  un  recargo  excesivo  de  esta.  Sólo  quiero  mencionar  aquí 
que  el  costo  de  un  kilowatto  en  término  medio  era  de  M.0.14  de  una 
hora  de  alumbrado  de  lámpara  normal  de  16  bujías,  y  ahora  es  de 
M.o.oi  hasta  M.0.02. 

Como  fruto  de  mis  observaciones  puedo  hacer  todavía  las  indica- 
ciones especiales  siguientes: 

I?  Para  hacer  el  proyecto  de  una  instalación,  recomiendo  sólo  di- 
rigirse á  casas  competentes,  sometiendo  la  disposición  al  examen 
minucioso  de  expertos  idóneos,  pues  fácilmente  se  pueden  cometer 
graves  faltas  en  cuanto  á  la  fuerza  de  la  corriente,  acumuladores, 
aislación,  etc. 

2?  En  las  propuestas  podrá  haber  grandes  divergencias  de  pre- 
cios, y  hay  que  tener  presente  que  lo  más  barato,  no  siempre  es  lo 
más  ventajoso. 

3?  En  cuanto  al  arado  eléctrico,  no  se  debe  hacer  caso  de  obje- 
ciones teóricas,  de  su  imposibilidad  por  falta  de  uniformidad  en  el 
consumo  de  fuerza,  etc.  El  arado  me  parece  muy  bien  practicable, 
técnicamente  hablando;  los  gastos  en  Quednan  eran  de  M.  12  has- 
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ta  M.  92  la  hectárea.  La  diferencia  se  explica  por  haber  fallido  al- 
gunos pormenores  de  construcción.  Por  consiguiente,  no  estoy  aún 
en  estado  de  poder  recomendar  la  compra  de  un  arado  eléctrico,  pe  • 
ro  creo  que  lo  estaré  dentro  de  poco,  una  vez  hechas  las  diversas  me- 
joras necesarias.  La  objeción  de  no  tener  importancia  práctica  el 
arado  eléctrico,  por  no  poderse  pasar  de  los  caballos  en  la  cosecha, 
no  es  exacto.  Ya  es  una  gran  ventaja,  si  sólo  se  puede  vencer  el  tra- 
bajo más  pesado  en  los  campos  por  medio  del  arado  eléctrico,  y  los 
pocos  caballos  que  se  necesitan  para  la  tracción  y  los  trabajos  más 
ligeros  en  los  campos,  siempre  se  podrán  tener  sin  encarecer  dema- 
siado el  servicio. 

4^  En  lo  que  toca  al  personal,  estimo  que  lo  más  esencial  es  te- 
ner un  gerente  apropiado  y  bien  instruido  en  la  materia  de  electri- 
cidad, para  que  él  instruya  á  los  empleados  y  jornaleros  en  la  hacien- 
da misma,  mientras  que  con  maquinistas  y  mecánicos  dé  la  ciudad 
se  han  hecho  las  más  tristes  experiencias. 

5?  La  necesidad  de  capital  no  es  del  todo  un  motivo  contrario  á 
la  introducción  de  la  electricidad.  Un  servicio  con  un  gran  numero 
de  caballos,  peones,  establos,  arneses,  herramientas,  habitaciones  pa- 
ra los  obreros,  etc.,  puede  ocasionar  un  costo  igual  para  su  instala- 
ción y  gastos  más  crecidos  aún  en  el  servicio,  que  un  servicio  eléctrico. 

6?  Y  en  cuanto  á  las  demás  objeciones  como  peligro  de  incendio, 
mecanismo  complicado,  etc.,  se  puede  decir  que  si  la  maquinaria  está 
montada  en  regla,  no  hay  peligro  de  circuito  corto,  sobre  todo,  si  se 
toman  las  debidas  precauciones;  y  los  motores  eléctricos  son  de  una 
construcción  tan  sencilla  que  es  sumamente  fácil,  y  de  ningún  mo- 
do complicado  su  servicio. 

7*  La  corriente  mínima,  teléfono,  tiene  igualmente  y  en  especial 
para  el  teléfono,  una  grande  importancia  práctica.  De  otro  lado,  el 
empleo  de  la  electricidad  para  caloríficos  es,  por  lo  general,  dema- 
siado costoso  y  sólo  puede  recomendarse  para  aparatos  pequeños. 

Como  condiciones  esenciales  que  son  necesarias  para  la  introduc- 
ción de  instalaciones  eléctricas  en  la  agricultura,  puedo  enumerar  las 
siguientes,  á  saber: 

i^  Un  servicio  intensivo  y  variado. 

2?  Una  industria  por  mayor,  ó  la  existencia  de  profesiones  técni- 
cas, ó  una  asociación  de  varios  para  la  formación  de  una  estación 
central  en  escala  mayor. 
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3?  La  existencia  de  fuerza  hidráulica  barata  u  otras,  por  ejemplo, 
máquinas  de  vapor  para  ingenios,  bombas,  etc. 

4?  Un  aprovechamiento  extenso  de  la  electricidad. 

5?  Con  un  trabajo  mejorado  de  las  tierras  y  otras  buenas  disposi- 
ciones de  trabajo,  no  hay  qqe  desatender  los  otros  puntos  esencia- 
les en  el  campo,  como  son:  abono,  mejoras,  extirpación  de  malas  yer- 
bas, elección  de  las  especies  y  otros. 

6?  Un  gerente  erudito  y  experimentado. 

7?  Un  personal  bien  instruido. 

8?  Un  taller  ó  maestranza  propia  en  la  hacienda  para  poder  efec- 
tuar inmediatamente  las  reparaciones  y  composturas  que  son  inevi- 
tables en  un  servicio  de  máquinas." 

La  agricultura  tiene  sobrados  motivos  para  considerar  con  la  ma- 
yor atención  la  cuestión  de  la  adopción  del  servicio  eléctrico. 

£1  trabajo  manual  en  las  haciendas  representa  una  mitad,  el  trabajo 
manual  y  de  tracción,  dos  tercios  de  todos  los  gastos  del  servicio,  lo 
que  para  la  Prusia  sola,  importa  más  de  3,000.000,000  de  marcos. 
Sin  duda,  el  cultivo  irá  aumentando  en  intensidad  y  con  ella  au- 
mentará también  la  dificultad  de  procurar  bastante  gente  y  caballos 
para  el  trabajo,  por  los  cuales  entonces  la  electricidad  ofrecerá  un 
excelente  reemplazo.  El  siglo  XIX  fué  el  siglo  de  las  ciencias  na- 
turales; mediante  la  física,  la  química,  la  bactereología,  la  geolo- 
gía, la  zoología  y  la  botánica,  hemos  aprendido  á  dominar  las  le- 
yes de  la  naturaleza  más  que  en  las  épocas  anteriores,  á  doblar  y 
aun  triplicar  la  producción  vegetal  y  animal.  El  siglo  XX  gfirará  sin 
viuda  en  el  signo  de  la  electricidad,  de  esta  fuerza  admirable  que  ha 
reformado  ya  á  pasos  gigantescos  nuestra  vida  industrial. 

Las  tareas  que  de  este  modo  se  nos  presentan  aquí,  son  ciertamente 
mayores  que  muchas  otras  cuestiones  de  la  actualidad.  Y  no  será 
posible  la  solución  de  estos  problemas  mediante  sueños  fantásticos 
y  bellas  palabras,  sino  sólo  por  medio  de  un  trabajo  duro,  incesante, 
infatigable  y  certero.  Estimular  tales  esfuerzos  y  de  esta  manera 
contribuir  al  buen  éxito,  es  el  objeto  de  estas  exposiciones. 

Hannover,  Junio  12  de  1902. 
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Mannheim   (Alemania.) 


( informe  general  del  Cónsul  de  México,  Cari.  Leoni,  correspondiente  al  año  de  1901.) 

Mannhkim,  Marzo  2g  de  igos. 

OBSERVACIONES  GENERALES. 

El  cambio  desfavorable  en  el  desarrollo  económico  del  país,  ob- 
servado á  mediados  del  año  próximo  pasado,  ha  sufrido  durante  el 
período  á  que  se  refiere  mi  informe,  una  considerable  gravedad  que 
afecta  á  los  ramos  de  más  importancia  de  la  economía  política  ale- 
mana. 

Las  causas  de  esta  decadencia  atribúyense  en  parte,  á  la  guerra 
del  África  del  Sur  y  á  los  disturbios  en  China,  que  dificultaron  con- 
siderablemente el  consumo  en  los  grandes  mercados  internaciona- 
les. Débese,  en  particular,  dicho  cambio,  á  lo  mucho  que  en  Alema- 
nia se  produjo,  dando  por  resultado  una  sobreproducción  en  todo 
caso  muy  superior  al  consumo  habido. 

El  comercio  y  la  industria  habían  manifestado  desde  el  año  1894 
considerable  abundancia  de  fuerza  y  espíritu  emprendedor,  y  el  mo- 
vimiento de  avance  consiguiente,  favorecido  por  la  constante  propues- 
ta de  capitales  y  créditos,  tenía  por  ultimo  que  producir  un  resultado 
fatal,  acompañado  de  la  ruina  de  grandes  casas  bancarias  y  de  una 
crisis  general  en  los  más  de  los  ramos  del  trabajo  nacional. 

Por  este  motivo,  el  año  á  que  se  refiere  este  informe,  bien  puede 
designarse  como  un  período  de  cambios  y  desengaños  imprevistos, 
pero  sin  dejar,  por  eso,  de  presentar  algunos  consoladores  puntos  lu- 
minosos en  su  tmagen.  A  éstos  pertenece,  ante  todo,  el  hecho  de 
haberse  compi'obado,  en  medio  de  tan  graves  complicaciones,  que 
Ias  bases  del  trabajo  industrial  alemán,  en  general,  son  más  firmes  y 
sanas  de  lo  que  muchos  habían  creído;  luego  el  conocimiento  que  la 
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moderación  y  reflexión  han  contribuido  en  mucho  al  restablecimien- 
to del  equilibrio  necesario  entre  la  producción  y  el  consumo,  con  lo 
que  se  ha  creado  la  primera  y  más  importante  condición  para  volver 
á  una  situación  normal. 

En  el  tráfico  en  cereales  el  curso  de  los  negocios  verificóse  duran- 
te la  mayor  parte  del  año  de  este  informe  de  una  manera  lenta  y 
poco  satisfactoria.  La  venta  fué  inferior  á  la  del  año  1900.  Había 
veces  en  que  los  negocios  parecían  mejorarse,  como  en  la  primave- 
ra, cuando  se  recibieron  los  primeros  desfavorables  informes  sobre 
el  estado  de  las  siembras  en  el  norte  de  Alemania,  y  más  tarde,  cuan- 
do se  vio  que  la  cosecha  había  sido  efectivamente  bastante  escasa. 
Pero  el  efecto  producido  por  semejantes  noticias  fué  de  corta  dura- 
ción, viéndose,  además,  paralizado  por  la  enorme  cosecha  de  trigo 
en  Norte-América.  En  la  segunda  mitad  del  año  se  sintió  con  más 
intensidad  el  desfavorable  influjo  de  la  mala  situación  de  la  industria 
y  del  mercado  monetario.  Los  precios,  prescindiendo  de  algunas  pe- 
queñas fluctuaciones,  fueron  bajando  lentamente  hasta  el  mes  de  Oc- 
tubre, época  en  que  empezaron  á  subir,  á  consecuencia  de  la  mala 
cosecha  de  maíz  en  América  y  de  los  desfavorables  informes  de  la 
siembras  en  la  Argentina.  A  fines  de  año  se  encontraban  más  ó  me- 
nos á  la  misma  altura  que  á  principios  de  1901. 

Sobre  el  tráfico  de  cada  uno  de  los  artículos,  tengo  el  honor  de 
informar  lo  siguiente: 

TRIGO. 

Las  negociaciones  fueron  en  la  primera  mitad  del  año  muy  satis- 
factorias, pero  en  los  meses  siguientes  sufrieron  algún  quebranto,  te- 
niendo los  molinos,  á  consecuencia  de  la  desfavorable  situación  eco- 
nómica, que  luchar,  en  general,  con  un  consumo  inferior  de  harina  y 
viéndose,  además,  obligados  á  reducir  sus  compras  de  trigo.  La  co- 
secha de  patatas  que  fué  abundante,  contribuyó  también  á  la  dimi- 
nución del  consumo  de  harina.  En  el  último  tercio  se  notó  mayor 
actividad,  pero  limitada  más  á  la  tendenciaque  al  desarrollo  del  tráfico. 

El  trigo  importado  vino  en  lo  esencial  de  la  República  Argenti- 
na, Norte -América  y  Rusia.  Rumania  envió  poco,  pues  la  calidad  no 
respondía  á  las  exigencias  del  país.  Del  norte  de  Alemania  no  se 
recibió  nada,  pues  los  precios  en  aquella  parte  del  Imperio  eran  ma- 
yores que  los  de  aquí. 
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COSECHAS. 

La  cosecha  alemana  fué,  como  se  dijo  al  principio,  mala  en  el  nor- 
te, en  el  sur  mediana.  El  importe  total  de  la  misma  alcanzó  la  cifra 
de  29  millones  de  quintales  dobles  contra  23  millones  el  año  próxi- 
mo pasado. 

Los  precios  se  mantuvieron  desde  principios  de  Enero  á  la  misma 
altura  por  un  espacio  bastante  largo  de  tiempo;  en  Junio  sufrieron 
una  baja  de  dos  marcos  y  continuaron  bajando  con  pequeñas  fluc- 
tuaciones hasta  principios  de  Octubre.  En  esta  época  llegaron  á  su 
mínimum  empezando  luego  á  ascender  hasta  fines  de  Diciembre. 

TRIGO. 
Precio  por  100  kilogramos.  Marcos 

Enero 181.90 

Febrero .• 181.20 

Marzo 181.20 

Abril 181.50 

Mayo 182.80 

Junio 180.10 

Julio 174-50 

Agosto 174.25 

Septiembre , . .  1 7 1.90 

Octubre 167.70 

Noviembre 170.90 

Diciembre '  75-4o 

Precios  medios  anuales. 

1901 176.94 

1900 177-49 

1899 17930 

1898 209.57 

1897 194.81 

CENTENO. 

La  venta  de  centeno  va  diminuyendo  de  año  en  año,  teniendo  que 
registrar  para  el  pasado  una  diminución  de  la  misma.  La  mayor  par- 
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te  de  los  molinos  no  se  ocupan  ya  más  de  este  cereal,  encontrándose 
actualmente  sólo  en  poder  de  molinos  de  mucha  consideración. 

Los  precios,  en  relación  con  los  del  trigo,  fueron  bajando  desde 
principios  de  Enero  á  mediados  de  Octubre,  siendo  la  baja  nada  me 
nos  que  de  1 1  marcos;  desde  mediados  de  Octubre  sufrieron  un  alza 
de  unos  5  marcos  hasta  fines  del  año. 

Precios  por  100  kilogramos.  Nfarr«s 

Enero 1 5 1 .20 

Febrero 1 50.60 

Marzo 151.00 

Abril 15025 

Mayo 1 52.40 

Junio 149.40 

Julio 146.70 

Agosto , 14485 

Septiembre 143-60 

Octubre 141.70 

Noviembre H3-3o 

Diciembre 146.06 

Precios  medios  anuales. 

190' I47S9 

1900 1 55-40 

1899 160.78 

1898 160.37 

1897 ^^^'3^Z 

CEBADA. 

El  negocio  en  cebada  para  cerveza  movióse  hasta  principios  del 
nuevo  año  entre  estrechos  límites.  Las  cervecerías  tenían  lo  sufi- 
ciente, por  una  parte;  por  otra,  el  consumo  de  la  cerveza  iba  en  di- 
minución. Lo  poco  que  se  necesitó  se  consiguió  en  el  país  mismo 
sin  necesidad  de  recurrir  al  extranjero.  Cuando  se  consumió  la  co- 
secha del  país  en  la  primavera,  se  compró  un  poco  de  cebada  de 
Natolia  y  de  California;  las  de  Rumania  y  Rusia  apenas  .se  tomaron 
^n  consideración  por  ser  de  inferior  calidad.  Después  de  la  cosecha 
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se  desarrolló,  como  suele  suceder,  en  primer  lugar,  el  negocio  en 
cebada  del  Pfalz;  al  mismo  tiempo  se  compró  una  cierta  cantidad 
de  cebada  húngara,  como  lo  acostumbran  hacer  las  cervecerías  cada 
vez  que  empieza  la  época  del  maltaje.  Se  negociaron,  además,  gran- 
des cantidades  del  norte  de  Alemania  y  algo  de  Natolia. 

Los  precios  de  la  cebada  para  cerveza,  sufrieron  de  Enero  á  Ju- 
nio, según  su  procedencia,  un  aumento  de  5  á- 10  marcos  por  tone- 
lada. La  nueva  campaña  abrió  en  Agosto  con  precios  bastante  altos 
por  cebada  del  país;  precios  que,  sin  embargo,  fueron  disminuyendo 
hasta  fines  de  año  en  10  marcos  por  tonelada,  debido  á  que  las  cer- 
vecerías mostraban  cierta  reserva  en  la  compra,  por  motivos  dife- 
rentes: primero,  por  el  poco  consumo  de  cerveza;  y  segundo,  por 
la  abundante  cosecha  de  fruto  que  se  había  tenido.  Los  precios  de  la 
cebada  extranjera  sufrieron  también  durante  el  mismo  tiempo,  una 
baja  de  $  á  lO  marcos,  con  excepción  de  la  cebada  de  California  que 
permaneció  intacta. 

Precios  por  I^OOO  kilogramos,  Marcos 

Enero 162.90 

Febrero 166.75 

Marzo 17  2.00 

Abril '  'i73-íS 

Mayo --  i73'30 

Junio 173.40 

Julio 171.20 

Agosto 168.45 

Septiembre 1 63.80 

Octubre 159.80 

Noviembre 161. 10 

Diciembre 160.07 

Precios  medios  anuales. 

190 1 167.16 

1900 1 62.03 

«899 • 173-74 

1898 184.55 

^897 Í67.33 

1896 161. 7 1 
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AVENA. 

El  negocio  no  podía  extenderse  gran  cosa,  por  haber  sido  la  cose- 
cha del  año  pasado  tan  grande,  que  alcanzaba  hasta  para  la  primavera 
del  año  en  cuestión.  Una  vez  consumida  ésta,  empezó  un  activo  trá- 
fico de  avena  extranjera,  especialmente  rusa;  pues  la  americana,  por 
su  elevado  precio,  y  la  del  Danubio,  por  su  inferioridad,  no  se  negocia- 
ron para  nada.  Después  de  la  cosecha  de  este  año,  el  curso  de  los 
negocios  fué  más  animado;  el  tráfico,  sin  embargo,  limitóse  en  lo 
esencial  al  producto  del  país,  pues  la  avena  extranjera  era  tan  enor- 
memente cara,  que  nadie  quiso  comprarla. 

Los  precios  subieron  lenta  pero  constantemente  desde  Enero  á 
á  Julio;  de  aquí  en  adelante  el  alza  se  efectuó  de  una  manera  más 
rápida. 

El  aumento  fué  por  avena  del  país,  de  Enero  hasta  hoy,  de  loá 
15  marcos,  y  por  avena  extranjera  de  15  á  25  marcos  por  tonelada, 
según  la  calidad  y  procedencia. 

Precios  por  ipoo  kilogramos,  Marcos 

Enero i40«So 

Febrero i  -^4.00 

Marzo 146.25 

Abril 146.10 

Mayo 1 50.00 

Junio 151.10 

Julio 151.00 

Agosto 153ÍO 

Septiembre 140.70 

Octubre 142.90 

Noviembre 151-90 

Diciembre 154  87 

Precios  medios  anuales, 

1901 147.69 

1900 148.69 

1899 1 53-93 

189^ ^53-54 

1897 140.77 

1896 137.97 
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MAÍZ. 

La  venta  de  este  artículo  sufrió  una  diminución  bastante  consi- 
derable, especialmente  en  la  segunda  mitad  del  año,  debido  en  par- 
te, á  la  abundante  cosecha  de  patatas,  y  en  parte,  á  su  precio  tan 
caro  que  difícilmente  se  le  podía  emplear  con  provecho  para  pienso 
ó  en  la  fabricación  de  aguardientes. 

La  cosecha  en  la  Argentina  fué  buena,  es  decir  abundante,  pero 
en  cuanto  á  su  calidad,  que  había  sufrido  mucho  con  la  humedad,  de- 
jaba mucho  que  desear. 

La  cosecha  en  Norte- América  había  sufrido  con  la  sequedad,  de 
tal  manera,  que  debía  considerarse  como  la  menor  que  aquel  país 
había  tenido  desde  muchos  años  ha,  pues  apenas  alcanzaba  la  cifra 

de  1,250.000,000  de  bushels  contra  una  cosecha  media  de 

2,100,000,000  de  bushels. 

Los  precios  descendieron  algo  en  Enero;  desde  Febrero  á  Julio  se 
mantuvieron  más  ó  menos  á  la  misma  altura;  de  aquí  á  Octubre  au- 
mentaron poco  á  poco  en  1 1  marcos,  y  cuando  se  supo  que  la  cose- 
cha americana  había  sido  muy  escasa,  subieron  otros  1 5  marcos  más. 

Precios  por  1,000  kilogramos.  Marcos 

Enero 121.00 

Febrero 1 15.00 

Marzo 114-50 

Abril 115.00 

Mayo 1 1 5.00 

Junio 1 14.50 

Julio 1 16.50 

Agosto 1 2 1.50 

Septiembre 1 27.50 

Octubre 127.50 

Noviembre 140.00 

Diciembre 140.00 

Precios  medios  anuales, 

1901 122.33 

1900 1 16,08 
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^.  arcos 

1899 ^  ,  . 106.83 

1898 ■ 10525 

1897 95.00 

1896 9467 

LEGUMBRES. 

El  negocio  en  legumbres  desarrollóse  en  la  primera  mitad  del  año 
de  una  manera  satisfactoria;  en  otoño  la  demanda  bajó  considera- 
blemente debido  á  la  abundante  cosecha  de  patatas  que  se  había  te- 
nido en  todas  partes  de  Alemania. 

La  cosecha  de  habas  húngaras  fué  buena.  América  ad([uirió  en  el 
mercado  grandes  cantidades,  lo  que  hizo  que  el  precio  subiera  mu- 
chísimo. Las  lentejas  en  Rusia  fueron  buenas  y  se  vendieron  á  pre- 
cios baratos. 

COMERCIO  DE  CAFÉ  AL  POR  MAYOR. 

Es  imposible  decir  de  una  manera  general  si  el  negocio  en  café  fué 
satisfactorio  ó  no  en  el  año  económico  de  1901,  pues  regularmente 
depende  de  si  se  juzga  desde  el  punto  de  vista  del  puro  comercio 
efectivo  ó  de  la  especulación.  Verificándose  el  curso  de  los  negocios 
de  una  manera  lenta>'  el  precio  corriente  de  la  mejor  clase  o^ood  avc- 
rage  Santos,  varió  en  los  meses  de  Enero  y  Febrero  entre  3 1  y  33  ^^ 
pfenigs. —  A  principios  de  Marzo  notóse  un  aumento  de  precio  con 
motivo  de  algunas  compras  hechas  por  un  sindicato  americano;  este 
aumento,  sin  embargo,  no  pudo  sostenerse  por  mucho  tiempo.  Gran- 
des cantidades  recibidas  de  la  actual  cosecha  y  favorables  noticias 
sobre  la  siguiente  produjeron  una  inseguridad  y  flojedad  constantes. 
Creíase  generalmente  que  habría  que  contar  con  una  sobreproduc- 
ción de  café.  A.  fines  de  Mayo  se  habló  de  proyectos  de  ley  en  el 
Bra.sil  que  tendrían  por  objeto  quemar  una  parte  de  la  producción. 
De  la  cosecha  en  el  Brasil,  la  de  1900  á  1901,  7.970,000  sacos  co- 
rresponden á  Santos  y  2.905,000  á  Río,  total  10,875.000  sacos.  Los 
precios  siguieron  yariarido  hasta  Septiembre,  pero  sin  haber  descen- 
dido tanto  como  en  1899.  El  precio  mínimo  del  good  average,  café 
de  primera  clase,  fué  de  unos  27  chelines.  A  fines  de  Septiembre  se 
recibieron  noticias.de  una.gran  sequedad  y  mala  florescencia  que  fue- 
ron creídas  al  principio.  Mas  un  cambio  total  de  la  tendencia  no  tuvo 
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lugar  sino  hasta  mediados  de  Octubre  en  que  se  recibieron  infinidad 
de  telegramas  de  Santos  y  del  Río,  que  en  una  forma  más  ó  menos 
sensacional  daban  cuenta  de  la  perdida  de  la  cosecha  ó  por  lo  me- 
nos de  una  muy  pequeña,  de  la  cosecha  de  1902  á  1903  á  causa  de 
la  mucha  sequedad  y  del  cansancio  natural  de  los  cafetos. 

La  especulación  se  apoderó  en  todos  los  mercados  principales  del 
artículo,  que  seguía  una  dirección  ascendente  á  medida  que  aumen- 
taba la  demanda  en  el  Brasil.  Los  comisionistas  volvieron  á  su  siglo 
de  oro;  en  Noviembre  se  negociaron  en  la  Bolsa  del  café  más  de 
5.000,000  de  sacos. 

El  precio  corriente  en  Hamburgo  subió  para  el  mes  en  curso,  de 
i9  de  Octubre  á  1 1  de  Noviembre,  de  30^  á  39  pfenigs.  Hasta  el 
8  de  Diciembre  bajó  á  36  pfenigs. 

Resultados  de  las  cosechas  en  el  Brasil  en  los  últimos  12  años: 


1889-90. 

1890-91 

1891-92 . 

1892-93. 

1893-94. 

1894-95. 


Sacos  ' 

4.189,000 
5.308,000 
7.397,000 
6.195,000 
4.325,000 
6.704,000 


1895-  96 

1896-  97 

1897-  98 

1898-  99 
1899-900 
1,900—901 


Sacos 

5.488,000 
8.680,000 

10.044,000 
8.772,000 
8.976,000 

10.875,000 


Precios  del  good  average  Santos,  en  pfenigs  para  Hamburgo,  en 
francos  para  el  Havre: 


A  principios  de  Enero . . 
Febrero. 


Marzo 

Abril 

Mayo 

Junio. . . . ,  . 

Julio 

Agosto  .... 
Septiembre . 
Octubre  . . . 
Noviembre. 
Diciembre. . 


Pfenigs 

Fraocos 

32 

39^ 

30^ 

37^ 

iiYz 

4«í^ 

3»^ 

l^% 

30X 

37  Va- 

i^'Á 

sta 

29^ 

36 

27M 

33H 

27^ 

34 

30^ 

37^ 

17,% 

43í^ 

36^ 

46 
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Estadística  de  Duuring  de  la  importación^  exportación  y  existencias  en  los  seis 
principales  mercados  americanos^  y  ocho  europeos. 

Fueron  en  toneladas  de  i,ooo  kilogramos  las 

Entradas  Salidas 


En  Enero  1901  .     70,394  81,156 

„  Febrero 7o>592  63,015 

„  Marzo 80,456  75,182 

>,  Abril 79,363  74,843 

„  Mayo 86,084  72,276 

„  Junio 74,173  77»33i 

„  Julio 66,210  65,295 

„  Agosto 85,478  73,707 

„  Septiembre..     94,538  86,252 

„  Octubre 123,594  108,385 

„  Noviembre  .    132,280  95*798 

„  Diciembre..    123,603  80,015 


El  I**  de  Enefo  1901.. 

„  Febrero 

,,  Marzo 

„  Abril 

„  Mayo 

„  Junio 

Julio  ..  ..V  .  . 

„  Agosto 

„  Septiembre. . . 

„  Octubre 

„  Noviembre  . . 

„  Diciembre . . . 

El  I?  de  Enero  1902. . 


Existencias 

295^055 
284,882 

292,495 
297^733 
302,252 
317,060 

3'3,9«2 
314,817 
326,588 

334,873 
350.082 

386,564 

430,^52 


Las  existencias  en  el  mercado  del  mundo,  en  toneladas  de  1,000 
kilogramos,  fueron : 


A  I?  de  Enero  190 1 447,810     A  i?  de  Julio  1901 . 


Febrero 426,760 

Marzo 43^73° 

Abril    440,560 

Mayo 434,650 

Junio. 419,640 


Agosto 

„  Septiembre  .  . . . 

„  Octubre 

„  Noviembre  . .  . . 

„  Diciembre 

A  1?  de  Enero  de  1902. 


404,750 
451,600 
504,160 

552,910 
613,380 

634^410 
639,010 


IMPORTACIÓN  DE  CAFÉ. 


Enelañoigoi  se  introdujeron  en  Alemania,  en  conjunto:  1.719,743 
quintalfes  dobles;  procedentes  de  México,  20,772  quintales  dobles; 
la  importación  total  en  el  año  1900  fué  de  1.608,261  quintales  do- 
bles. 

MADERAS  DE  TINTE. 

Las  llegadas  ó  remesas  de  las  diferentes  clases  de  maderas  no  fueron 
tan  grandes  como  el  año  pasado.   Los  precios  fueron  bastante  esta- 
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bles,  aunque  siempre  bajos.  Extractos  de  maderas  de  tinte  se  man- 
tuvieron en  los  mismos  límites.  Catachu  moreno  (Cutch),  pudo  sos- 
tener sus  elevadas  anotaciones  por  haber  en  el  mercado  muy  pocas 
marcas  de  primera  clase,  que  se  vendieron  inmediatamente. 
La  importación  total  en  Alemania  fué: 

Campeche 223,294  quintales  dobles. 

Brasil  amarillo i9»339        »»  >» 

Eritróxilo  (rojo ) 9)9^4         „  „ 

De  éstos  se  recibieron  de  México: 

136,122  quintales  dobles  de  Campeche. 
1,579        „  „  Brasil  amarillo. 

2,515        „  „  Eritróxilo. 

COMERCIO  EN  PIELES. 

Casi  todos  los  productos  de  la  industria  peletera  tuvieron  que  su- 
frir bajo  las  desfavorables  circunstancias  por  que  atravesaba  el  país. 
Las  fábricas  de  calzado,  que  son  los  principales  consumidores,  no 
pudieron  emplear  todo  el  material  destinado  para  ellas,  por  lo  que 
grandes  cantidades  de  cuero,  especialmente  de  cuero  para  suelas,  se 
presentaban  en  el  mercado  á  un  precio  muy  barato.  Cuero  de  vena- 
do y  vaquetas  para  suelas  tuvieron  que  bajar  de  precio,  aunque  los 
fabricantes  de  dichos  artículos  aseguran  que  apenas  les  queda  una 
exigua  ganancia  debido  á  lo  mucho  que  tienen  que  pagar  por  ma- 
terias primas.  En  el  precio  de  cueros  finos  para  empeine  no  hubo 
ningún  cambio  de  importancia.  Algunos  nuevos  productos  fabrica- 
dos desde  no  hace  mucho  por  la  industria  alemana  merecieron  la 
preferencia  de  los  consumidores.  La  fabricación  de  cuero  de  venado 
ó  americano  para  empeine  es  inferior. 

Con  la  quiebra  bancaria  de  Heilbronn  tuvieron  considerables  pér- 
didas unas  fábricas  de  Württemberg.  De  vaca  fué  muy  buscada  sin 
tener  que  consignar  ninguna  baja  de  precio.  El  cuero  para  jaeces  y 
carruajes  se  vendió  hasta  fines  del  año  á  las  anotaciones  del  año  an- 
terior, no  notándose  mas  que  en  los  últimos  días  un  ligero  cambio 
en  el  precio.  El  cuero  para  correas  sin  fin  sufrió  en  los  últimos  me- 
ses una  pequen^ depreciación:  los  fabricantes  de  dichos  artículos  mgs- 
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tráronse  muy  reservados  en  la  compra  á  causa  de  los  pocos  pedidos 
que  les  llegaban.  El  pago  se  hacía,  especialmente  en  los  distritos  in- 
dustriales, con  gran  retraso. 

PIELES  DE  BUEY  Ó  VACA. 

El  tráfico  en  pieles  saladas  no  fué  inferior  al  del  año  anterior.  Los 
precios  de  las  de  vacas  sufrieron  en  los  primeros  meses  una  baja  de 
lO  por  loo  más  ó  menos,  luego  empezaron  á  reponerse  poco  á  poco 
hasta  el  otoño,  pero  á  fines  de  año  volvieron  á  bajar  4.5  por  100  lle- 
gando á  la  misma  altura  á  que  habían  estado  á  principios  de  1901. 
Los  precios  de  las  de  vacas  pesadas  varían  entre  31733  pfenigs,  clases 
inferiores  y  más  ligeras  alcanzaron  unos  28  á  30  pfenigs.  Entre  tan- 
to las  pieles  de  buey  permanecieron  casi  uniformes  durante  todo  el 
transcurso  del  año,  notándose  solamente  en  los  últimos  meses  una 
ligera  tendencia;  los  precios  variaron  entre  33  y  36  pfenigs.  La  piel 
de  toro  se  recibió  con  regularidad  de  Rusia,  por  esta  razón,  sin  duda, 
experimentó  el  precio  un  aumento  mayor  aún  que  el  de  la  piel  de 
vaca  y  el  ligero  de  buey. 

El  negocio  que  permaneció  constantemente  desfavorable  fué  el  de 
pinques  (Pinken)  saladas.  Los  precios  fueron  un  10  á  15  por  100  más 
baratos  que  los  de  vacas. 

El  principal  comprador  fué  América,  que  pagaba  un  precio  de  cer- 
ca de  25  pfenigs. 

El  comercio  en  pieles  secas  fué  de  poca  consideración,  figurando 
como  principales  compradores  Austria  y  Hungría.  Los  precios  fue- 
ron, según  la  calidad,  64  á  73  marcos,  segunda  clase  10  marcos  más 
barata.  La  importación  de  pieles  (verdes,  saladas)  de  México  alcan- 
zó en  1 90 1  la  cifra  de  2,403  quintales  dobles. 

El  tráfico  en  cuero  salado  de  caballo  ó  de  Alemania,  como  también 
se  le  llama,  fué  muy  activo  en  los  primeros  meses  del  año,  siguien- 
do los  precios  una  tendencia  creciente.  Poco  después  la  demanda 
diminuyó  y  empezaron  á  amontonarse  grandes  existencias,  debido  á 
que  los  fabricantes  de  este  artículo  tuvieron  que  limitar  ó  reducir  su 
fabricación.  Los  precios  sufrieron  una  baja  de  cerca  de  1.50  marcos 
por  pieza  y  hubieran  diminuido  m¿'is  si  Rusia  no  se  hubiese  presen- 
tado en  Austria  como  principal  comprador  y  hubiera  impedido  la  ex- 
portación á  este  último  país. 
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Además,  presentóse  Rusia  como  comprador  en  las  partes  de  Ale- 
mania que  se  hallan  cerca  de  la  frontera  de  aquel  Imperio.  De  nuevo 
pudo  verse  que  nuestra  industria  de  cueros  de  caballo,  á  pesar  de  su 
importancia,  no  está  en  estado  de  fijar  los  precios  de  la  materia  prima 
en  consonancia  con  la  situación  del  producto  fabricado. 

Kl  comercio  en  cueros  secos  de  caballo  fué  tan  pequeño  que  no 
hay  ningún  informe  que  dar  sobre  dicho  artículo. 


MADERAS  EXTRANJERAS. 

El  poco  consumo  produjo  una  considerable  diminución  de  la  im- 
portación. Los  precios  de  venta  hallábanse  á  fines  de  año  con  una 
baja  de  15  por  loo  en  relación  del  precio  de  compra.  Sin  embargo, 
háse  notado  últimamente  una  mejora  de  aquellos  y  créese  muy  pro- 
bablemente que  el  mercado  se  repondrá  muy  pronto. 


BOJ. 

Grueso,  de  rajaduras  derechas,  fué  bastante  buscado,  lo  contrario 
de  la  clase  inferior. 

La  importación  total  á  Alemania  fué  de  390,586  quintales  dobles; 
de  estos  vinieron  de  México  jS.jjó  quintales  dobles. 


HIERRO. 

La  exportación  de  Alemania,  que  había  diminuido  mucho  en  los 
últimos  años  á  consecuencia  del  poderoso  consumolnterior,  experi- 
mentó en  el  año  á  que  se  refiere  mi  informe,  una  considerable  alza, 
aunque  hay  que  advertir  que  los  í;acrificios  por  esta  exportación  son 
tan  grandes  que  tendrá  que  suprimirse  si  los  precios  de  los  minerales 
y  tiel  coke  no  sufren  una  baja  consideradle. 

La  exportación  de  Alemania  en  hierro  maleable  ascendió  en  1901 
^  3  -95.132  quintales  dobles,  y  de  éstos  se  enviaron  á  México  ij.io^ 
quintales  dobles. 

La  exportación  de  rieles  de  ferrocarril  fué  de  1.809,775  quintales 
dobles.  De  éstos  fueron  á  México  2^,5^^  quintales  dobles;  y  la  ex- 
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portación  de  hierro  angular  y  esquinado  fue  de  3.424,411  quintales 
dobles.   De  estos  fueron  á  México  15,6^^  quintales  dobles. 

El  adelanto  económico  de  México  continuó  inquebrantablemente 
durante  el  transcurso  del  año  de  mi  informe.  La  exportación  de  Ale- 
niania  experimentó  un  considerable  aumento  á  pesar  de  la  sensible 
competencia  de  Francia  y  de  los  Estados  Unidos,  especialmente  de 
este  último  país  que  tiene  la  ventaja  sobre  los  demás,  de  poseer  bue- 
nos ferrocarriles  que  lo  ponen  en  constante  y  fácil  comunicación  con 
México.  Lo  que  más  se  exportó  de  Alemania  fueron  máquinas  é  ins- 
talaciones eléctricas. 

Mannheim,  Marzo  29  de  1902. — El  Cónsul,  Cari  Leoni, 


Isla  de  Cuba 
EXPORTACIÓN  DE  FRUTAS. 

( Informe  del  Cónsul  de  México  en  la  Habana,  D.  Arturo  Palomino.) 

Por  la  nota  de  la  exportación  de  frutas  de  esta  I¿la,  que  tuve  la 
honra  de  remitir  con  mi  nota  núm.  7  de  9  del  actual,  puede  juzgarse 
la  importancia  que  es  susceptible  de  alcanzar  el  comercio  de  frutas, 
hortalizas  y  tubérculos  con  los  Estados  Unidos. 

Para  lo  que  pueda  convenir  á  nuestros  agricultores  y  exportado- 
res he  procurado  recoger  algunos  detalles  que  me  es  grato  remitir  á 
esa  Secretaría  del  digno  cargo  de  usted. 

Las  frutas  que  en  mayor  cantidad  se  exportan  de  Cuba  son  la  pina 
y  el  plátano.  La  exportación  de  esta  ultima  fruta  se  efectúa  casi  toda 
por  el  puerto  de  Baracoa  y  será  objeto  de  un  informe  por  separado 
que  le  he  pedido  á  nuestro  Vicecónsul  en  Santiago  de  Cuba.  La  pina 
se  exporta  en  barriles  y  en  cajas  con  hendeduras,  para  que  en  ellos 
penetre  el  aire.  Estos  envases  se  importan  desarmados  de  los  Esta 
dos  Unidos  y  se  arman  aquí  al  envasar  la  pina.  Los  envases,  puestos 
en  almacén,  con  costo,  derechos,  fletes  y  demás  gastos,  salen  á  cua- 
renta centavos  los  barriles  y  á  veinte  centavos  las  cajas,  oro  español. 
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Los  meses  de  Abril,  Mayo  y  Junio  son  los  más  propicios  para  la 
exportación  de  la  pina,  fruta  que  tiene  gran  demanda  en  todos  los 
Estados  Unidos. 

Desde  Enero  á  Abril  se  exportan  de  este  puerto  muchas  cebollas 
en  cajas  semejantes  á  las  de  pina. 

En  esa  misma  época  se  embarcan  también  grandes  cantidades  de 
tomates,  habichuelas,  ajíes,  quimbombó  y  otros  productos,  envasa- 
dos en  cestos  importados  vacíos,  de  los  Estados  Unidos  y  que  cues- 
tan aquí  á  20  centavos  cada  uno. 

En  Febrero  y  Marzo  se  embarcan  papas ;  éstas  se  envasan  en  ba- 
rriles usados,  que  cuestan  á  20  centavos  plata  cada  uno. 

La  exportación  de  naranjas  tiene  alguna  importancia;  se  remiten 
en  cajas  importadas,  envueltas  una  á  una  en  papel  de  china;  los  en- 
vases cuestan  20  centavos,  cada  uno  puestos  aquí. 

Hay  otras  muchas  frutas,  legumbres,  hortalizas  y  tubérculos  que 
se  exportan  en  muy  pequeña  escala  y  no  merecen  por  ello  especial 
mención. 

Las  exportaciones  se  hacen  á  los  puertos  más  importantes  de  los 
Estados  Unidos  y  en  mayor  escala  á  Nueva  York  y  Nueva  Orleans. 

El  término  medio  del  flete  es  de  35  centavos  oro  americano,  las 
cajas  y  canastos  y  de  65  á  80  centavos  los  barriles. 

Todos  los  frutos  exportados  se  envían  en  comisión  á  los  Estados 
Unidos  á  respetables  casas  comisionistas  que,  una  vez  realizadas  las 
mercancías,  rinden  á  los  remitentes  cuentas  de  venta.  Por  esta  cir- 
cunstancia no  es  posible  saber  el  precio  de  los  frutos  para  la  expor- 
tación,  puestos  en  el  muelle  de  la  Habana,  pero  es  fácil  saber  el  pre- 
cio diario  de  venta  en  los  mercados  americanos  por  las  Revistas  de 
precios  que  allá  se  publican. 

Muy  probable  sería  que  nuestros  exportadores  pudieran  mejorar 
precios  de  envase  y  de  flete  y  á  las  Cámaras  de  Comercio  tocaría 
procurar  un  mercado  grande  para  los  frutos  mexicanos. 

Por  lo  que  respecta  á  Cuba,  en  el  invierno  se  importan  papas,  co- 
les de  los  Estados  Unidos. 

De  Islas  Canarias  también  vienen  á  granel  en  barcos  de  vela,  fle- 
tados expresamente,  papas  y  cebollas,  lo  mismo  que  de  Galicia. 

Para  información  de  los  que  quisieren  hacer  remisión  de  ciertos 
frutos  á  esta  Isla,  á  continuación  doy  una  noticia  de  los  derechos  de 
aduana,  gastos,  etc.,  que  pagan  á  su  introducción  en  esta  Isla. 
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DERECHOS    DE    ADUANA. 


Todas  las  frutas  frescas  sin  distinción  pagan  con  cualquier  enva- 
se, los  lOO  kilos,  $0,60  oro  americano.  Además,  al  igual  que  cual- 
quiera otra  mercancía,  paga  por  concepto  de  mejoras  de  puerto 
$0.25  por  cada  1,000  kilos  de  peso  bruto. 


GASTOS    DE   ADUANA. 


Legalización  de  la  hoja  por  Notario  público,  $0.25  oro  america- 
no.  Agente  por  el  despacho  de  la  mercancía,  $4.25. 


GASTOS    DE    MUELLE. 


Capatecería  incluyendo  recibiduría,  peso,  despacho  y  monta. 

Por  una  caja 4  centavos  oro  español. 

Por  un  bulto 4         „  „ 

Por  un  barril 5         „  „ 


FLETES. 

La  mayor  parte  de  la  fruta  fresca  importada  de  los  Estados  Uni- 
dos á  este  puerto  se  recibe  en  neveras,  las  cuales  son  de  la  propie- 
dad de  los  importadores,  que  satisfacen  á  las  compañías  de  vapores 
un  flete  convencional.  Los  vapores  de  la  línea  Ward  cobran  á  razón 
de  25  centavos  el  pie  cúbico,  vacías  ó  llenas.  Estas  neveras  darían  en 
cabida  de  400  á  600  pies  cúbicos.  Entre  las  casas  que  tienen  estas 
neveras,  que  reciben  grandes  cantidades  de  fruta  de  los  Estados  Uni- 
dos, se  encuentran  las  de  Mantecón  y  Compañía,  Negra  y  Alvarez; 
la  primera  suele  recibir  fruta  en  cajas  grandes  con  nieve,  y  pagan 
lo  mismo  que  si  fueran  neveras. 

En  los  meses  de  invierno,  es  decir,  desde  Septiembre,  se  recibe 
aquí  en  Cuba,  peras,  uvas,  ciruelas  y  algún  melocotón  á  flete,  pa- 
gando éste  á  razón  de  un  peso  el  barril.  La  manzana  paga  en  barri- 
les un  peso  y  la  caja  de  peras  ó  bulto  de  dos  cajas,  de  otras  frutas» 
pagan  50  centavos. 
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LANCHAJE. 

Las  casas  que  reciben  neveras  tienen  además  del  lanchaje  corrien- 
te, que  es  de  $0.06  bulto,  una  lancha  especial  que  les  cuesta  $8.50 
oro  español  y  una  cuadrilla  de  hombres  para  el  peonaje,  á  razón  de 
$1.50  cada  uno.  Si  la  fruta  se  detuviera  en  el  muelle,  tendría  ade- 
más los  gastos  siguientes: 

Guardería 25  centavos  oro,  diarios 

Encerados  á 25         „       cada  uno 

Cinco  centavos  por  cada  100  kilos  de  peso  bruto  por  los  prime- 
ros cinco  días,  después  del  tiempo  reglamentario  (seis  días  después 
de  la  descarga  de  la  mercancía)  en  el  muelle,  y  10  centavos  por  cada 
100  kilos  por  todos  los  demás  días. 

FLETES  DE  LOS  MELONES  POR  VAPORES. 

Clase  de  bulto,  los  100  kilos,  Mobila,  Nueva  Orleans: 

Barriles,  los  too  kilos $  0.32  o.  a. 

Cajas,  los  too  kilos 0.60    „ 

Bultos,  los  ICO  kilos   0.60   „ 

incluyendo  lanchaje. 

Doy  estos  datos  por  si  se  quiere  estudiar  la  exportación  de  frutas 
mexicanas  para  Cuba,  lo  cual  se  conseguiría  si  los  exportadores  se 
dedicaran  á  mandar  algún  agente  con  muestras  y  con  envases  de  los 
usados  hasta  ahora  en  esta  plaza. 

Habana,  14  de  Agosto  de  1902.  —  El  Cónsul,  Arturo  Palomifw, 


Francia. 

(  Revista  del  Consulado  general  de  México  en  París.) 

París,  Junio  6  de  jgo2. 

El  valor  de  las  exportaciones  de  Francia  á  México  durante  el  mes 
de  Abril  próximo  pasado,  según  aparece  de  las  facturas  consulares 
respectivas,  fué  de  frs,  ^,i^i,6j¡  contra /rj.  2.jp8,02^  en  igual  mes 
del  año  anterior;  habiendo  por  lo  mismo  un  aumento  á^frs.  7^5, tfj/. 

Por  razón  de  los  Consulados  que  visaron  las  facturas,  el  total  va- 
lor de  las  exportaciones  se  descompone  como  sigue: 
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Marsella frs.  99»  í  52 

Lyon 1 19,892 

Havre 211 ,24o 

Saint- Nazaire 269,952 

Burdeos 554>oo9 

París 1.887,430 

Total frs.  3.1411675 

El  comercio  especial  de  importación  y  exportación  de  Francia 
durante  los  cuatro  primeros  meses  del  corriente  año,  ascendió  á 
frs,  2,gjg.624,ooo  sin  contar  las  materias  de  oro  y  plata;  correspon- 
diendo á  la  importación  frs.  i,^^8.6j8,ooo  y  á  la  exportación 

frs.  i,jpo.pSó,ooo. 

Distribuidas  estas  cantidades  entre  las  grandes  categorías  de  ob- 
jetos que  son  materia  del  comercio,  y  comparándolas  con  las  de  igual 
período  del  año  precedente,  dan  los  resultados  que  aparecen  en  es- 
te cuadro: 

IMPORTACIONES  I902  ,901  ""^Tp  "1'" 

Objetos  de  alimentación frs.       229.854,000       236.953,000       7.099,000 

Materias  necesarias  á  la  industria.    1,062.198,000       997.425,000  64.773,000       

Objetos  fabricados 256.586,000       255.911,000         675,000       

ToTAi frs.     1,548.638,000    1,490.289,000    65.448,000      7.099,000 

' V ' 

Aumento  en  1902: 
frs.  58.349,000 

Exportaciones  1902  1901  aumento        Diminución 

Objetos  de  alimentación frs.  222.695,000  245.463,000          22.768,000 

Materias  necesarias  »i  la  industria.  "    375.100,000  305.117,000  69.983,000      

Objetos  fabricados 711.522,000  663.453,000  48.069,000      

Paquetes  postales 81.669,000  83.88,000         2.2i4,o<.io 

ToTAi frs.    1,390.986,000   1,297.916,000    118.052,00024.982,000 

Aumento  en  1902 : 
frs.  93.070,000 

INDUSTRIA  AZUCARERA. 

La  asociación  internacional  de  estadística  azucarera  publicó  hace 
algunos  días,  el  resultado  de  la  averiguación  sobre  las  siembras  ac- 
tuales de  remolacha  en  los  principales  países  productores  de  Europa. 

Esta  averiguación,  que  alcanza  hasta  el  día  10  de  Mayo  próximo 
pasado,  da  los  siguientes  datos,  con  designación  de  países,  fábricas 
en  actividad,  y  extensión  de  la  siembra,  en  comparación  con  los  ob- 
tenidos respecto  de  la  campaña  precedente: 
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Fábricas  en  actividad 
PAÍSES  1902- 1903       1901-1902 

Francia •  328  332 

Alemania 392  395 

Austria -H un gría. .  - 217  216 

Bélgica 103  107 

Holanda. 24  32 

Rusia 278  278 

Suecia.  - 17  17 

Dinamarca. 7  7 

Suiza 

Total   ....     1,367         1,385 

u    *jc  Más  6  menos 

Hectáreas  ^„ 

en  _J 

PAÍSES  1902  1901  Hectáreas      por  loo 

Francia  ...    ......  223,300  293,000 —  69,700 — 23.8 

Alemania 423,471  476,863 —  56,402—11.2 

Austria  -  H  ungría. .  304,000  362,700 —  58,700 — 16.2 

Bélgica 52,900  69,600—  16.700 — 24.0 

Holanda 3^165  47»959—  16,794—35.0 

Rusia 595»^3o  S^9y^^^+     5»8^9+i-o 

Suecia 24,236  28.998 —     4,762 — 16.4 

Dinamarca 15,200  14,500+        700+  4.8 

Suiza 550               550         

Total 1.669,952     1.883,421 — 213,469 — 11.3 

Se  ve  que  en  los  principales  países  productores  de  azúcar,  hay  en 
la  actualidad  18  fábricas  menos  en  actividad;  que  con  excepción 
de  la  Rusia  y  la  Dinamarca,  donde  la  superficie  sembrada  es  mayor, 
en  los  otros  países  productores  ha  disminuido,  llegando  la  reducción 
total  á  más  de  la  décima  parte;  y  que  por  la  Francia,  en  particular» 
hay  una  reducción  de  23.8  por  100. 

Esta  reducción  de  siembras  en  Francia  no  corresponde  á  los  es- 
fuerzos que  con  éxito  se  están  haciendo  en  este  mismo  país  para 
aumentar  el  consumo  del  alcohol,  uno  de  los  principales  productos 
de  la  remolacha,  aplicándolo  á  los  distintos  ramos  de  la  industria, 
como  agente  de  luz,  de  calor  y  de  movimiento. 

Desde  hace  algunos  años,  como  lo  he  notado  en  revistas  anterio- 
res, se  trató  de  substituirlo  al  petróleo,  para  el  alumbrado;  después 
se  empleó  en  los  aparatos  de  calefacción;  y,  finalmente,  con  los  pro- 
gresos de  la  mecánica  y  la  invención  de  motores  reducidos  y  de  gran 
potencia,  se  ha  aplicado  á  la  locomoción. 
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Acaba  de  clausurarse  un  certamen  organizado  por  el  Ministerio 
de  la  Agricultura,  al  que  concurrieron  todos  los  aparatos  inventados 
para  producir  y  utilizar  el  alcohol,  y  en  el  que  se  exhibieron,  á  la 
vez,  todos  los  útiles  que  se  relacionan  con  el  cultivo  y  la  cosecha 
de  la  remolacha. 

Los  aparatos  que  utilizan  el  alcohol  han  sido  ventajosamente  mo- 
dificados, llegando  á  ser  cada  día  más  práctico  su  empleo.  Las  lám- 
paras han  llegado  á  construirse  de  manera  que  produzcan  una  can- 
tidad intensa  de  luz,  con  un  gasto  relativamente  corto. 

Es  más  económico  que  cualquiera  otro  medio  de  alumbrado,  con 
excepción  del  gas,  cuando  éste  puede  obtenerse  á  menos  de  25  cén- 
timos el  metro  cúbico;  pues  los  cálculos  hechos  en  Alemania  y  ve- 
rificados en  Francia,  dan  los  siguientes  resultados,  tomando  por  base 
una  intensidad  luminosa  de  10  bujías,  y  teniendo  en  cuenta  que  el 
alcohol  y  el  petróleo  tengan  un  precio  de  30  á  40  céntimos  el  litro, 
poco  más  ó  menos: 

Alcohol 0.4 

Petróleo 0.6 

Acetileno 0.7 

Lámpara  eléctrica  de  arco 9.0 

„  „        incandescente 2.2 

Especialmente  eíi  Francia,  algunas  de  las  lámparas  expuestas  en 
el  certamen  referido  con  quemador  Helios,  gran  modelo,  dan  una 
intensidad  de  más  de  40  bujías,  no  consumiendo  más  que  85  gra- 
mos de  alcohol  por  hora,  ó  lo  que  es  lo  mismo,  un  gasto  inferior  á 
5  céntimos  de  franco 

El  pequeño  modelo  perfeccionado  es  aún  más  notable,  pues  por 
20  ó  25  bujías,  no  gasta  sino  45  gramos  de  alcohol;  pudiendo,  por  lo 
mismo,  bastar  un  litro  para  18  á  19  horas,  consumiendo  menos  de 
2  céntimos  por  hora. 

La  misma  casa  que  construye  estas  lámparas,  expuso  una  de  sus- 
pensión, sin  mecha,  para  el  alumbrado  exterior;  y  su  consumo  no 
es  mayor  de  1 18  gramos  de  alcohol,  con  una  fuerza  de  75  bujías;  lo 
que  hace  un  gasto  de  menos  de  5  céntimos  por  hora.  Además,  es- 
ta lámpara  reúne  considerables  ventajas,  pues  no  proyecta  sombra, 
arde  con  regularidad,  es  silenciosa,  resiste  al  viento,  se  enciende  con 
facilidad  y  se  apaga  completamente,  sin  dejar  exceso  de  gas  sin 
quemar. 
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El  carburador  se  conserva  siempre,  y  puede  retirarse  sin  dificul- 
tad para  limpiarlo,  cuando  sea  necesario. 

En  cuanto  á  los  motores  fijos,  es  notable  el  presentado  por  la  ca- 
sa Brouhot  y  Comp.,  pues  con  un  poder  de  16.34  caballos,  y  con 
una  velocidad  de  198  á  208  revoluciones  por  minuto  con  el  alcohol 
carburado  á  50  por  100,  y  de  183  revoluciones  con  el  alcohol  puro, 
consume  por  hora  2  kilogramos  598  gramos;  por  caballo  á  media 
carga,  con  uno  y  otro  alcohol  30S  gramos;  y  por  caballo  á  plena  car- 
g^»  233  gramos  con  alcohol  carburado  á  50  por  100  y  340  gramos 
con  alcohol  pura. 

Por  lo  que  toca  á  los  automóviles,  se  expusieron  muchos  modelos 
más  ó  menos  conocidos;  pero  la  preocupación  de  los  grandes  cons- 
tructores consiste  en  la  aplicación  de  estos  nuevos  motores,  por  una 
parte  al  material  de  los  caminos  de  hierfo,  y  por  otra,  á  los  carros 
de  transporte;  y  á  este  respecto  se  hizo  notable  un  carro  ligero  que 
carga  dos  toneladas,  y  que  hace  por  término  medio  18  kilómetros 
por  hora,  el  cual  fué  presentado  por  la  casa  Dietrich  y  Comp. 

La  misma  casa  ha  establecido  ya  y  explota  por  su  cuenta,  un  ser- 
vicio de  ómnibus  automóviles  entre  Lunéville  y  Hlamont,  ó  sea  una 
extensión  de  30  kilómetros. 

MEDICINA. 

El  Dr.  Josias  ha  presentado  á  la  Academia  de  Medicina  sus  ob- 
servaciones, hechas  respecto  del  contagio  en  los  niños,  de  fiebre  af- 
tosa,  provocada  por  la  leche  de  animales  que  se  encuentran  bajo  la 
influencia  de  ese  mal;  y  concluye  solicitando  que  la  Academia  emita 
el  votüde  que  los  reglamentos  sanitarios  no  autoricen  la  venta  de  le- 
che procedente  de  establos  en  que  haya  habido  casos  de  fiebre  afto- 
sa,  sino  cuando  toda  la  leche  haya  sido  hervida  y  pasteurizada. 

Con  este  motivo  Mr.  Nocard  manifestó  que  en  Dinamarca,  toda 
la  lecha  puesta  en  venta  debe  ser  sometida  á  esta  pasteurización,  y 
Cato  no  sólo  para  evitar  el  contagio  de  la  fiebre  aftosa,  sino  también 
el  de  la  tuberculosis.  Este  mismo  facultativo  indicó  que  hay  un  me- 
dio muy  simple  para  reconocer  si  esta  p/escripción  se  ha  cumplido, 
y  consiste  en  tomar  una  pequeña  cantidad  de  leche,  á  la  que  se  po- 
nen algunas  gotas  de  agua  oxigenada  medicinal;  después  se  le  mez- 
cla un  poco  de  solución  de  parafenilenediamina  á  20  por  100;  si  la 
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leche  ha  sido  elevada  á  la  temperatura  de  85  grados,  no  cambia  de 
color,  y  en  caso  contrario  se  colora  de  azul. 

Método  para  descubrir  y  diagnosticar  rápidanunte  el  microbio 
de  la  fiebre  tifoidea. 

En  la  misma  Academia  se  ha  dado  cuenta  con  ese  método  preco- 
nizado por  el  Dr.  Chantemesse,  que  se  aplica  á  las  aguas  sospecho- 
sas y  á  las  deyecciones  de  los  enfermos;  y  da  resultado  en  12  horas, 
aun  seguido  por  personas  poco  expertas  en  bactereología,  y  sin  que 
para  practicarlo  sean  necesarios  los  medios  ordinarios  de  que  se  sir- 
ven en  los  laboratorios. 

Ese  método  es  el  siguiente:  A  10  centímetros  cúbicos  de  gelosa 
ordinaria — agua  pectonada  de  Defresne  3  por  100  y  gelosa  2  por  100 
— se  agregan  4  gotas  de  agua  fenicada  á  5  por  100,  20  centigramos 
de  actosa,  y  un  centímetro  cúbico  de  tintura  de  tornasol  sensible.  Se 
funde  en  baño  de  maría,  y  se  pone  en  una  placa  de  Petri  una  capa 
de  uno  ó  dos  milímetros  de  esta  mezcla. 

Sobre  506  placas  preparadas  de  esta  manera,  y  solidificadas,  se 
pasa  sin  recargar,  y  sucesivamente,  un  pincel  de  pelo  muy  fino,  pre- 
viamente mojado  en  una  solución  de  materias  fecales  sospechosas. 
Al  cabo  de  12  horas  de  permanecer  esta  preparación  en  la  estufa,  la 
ligera  titíta  violeta  de  la  placa  aparece  sembrada  de  colonias,  las  unas 
rosas  (colibacillus),  las  otras  azules  (bacillus  típicos);  se  hace  la  prue- 
ba inmediatamente  de  la  presencia  de  estos  últimos  bacillus,  por  la 
aglutinación. 

Por  este  método  se  han  podido  aislar  los  bacillus  de  Heberth  en 
las  deyecciones  de  los  tifosos.  Además,  en  los  casos  .sospechosos  de 
fiebre  tifoidea,  en  los  que  el  sero-diagnóstico  ha  sido  negativo,  se 
ha  podido  descubrir  la  presencia  de  los  bacillus  típicos  en  las  deyec- 
ciones. Estos  microbios  aparecen  en  gran  número  la  víspera  de  las 
recaídas,  y  su  presencia,  fácil  de  reconocer,  es  una  indicación  precio- 
sa para  el  tratamiento. 

■Respecto  del  agua,  se  filtra  en  gran  cantidad  en  una  bujía;  y  "el 
depósito  que  deja,  es  el  que  sirve  para  los  exámenes. 

LEGISLACIÓN. 

c  En  el  Diario  Oficial  de  .30  de  Abril  último,  se  ha  promulgado  un  , 
decreto  del  Presidente  de  la  República,  de  25  del  mismo  mejs,  coa- 
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teniendo  el  protocolo  firmado  en  París  el  19  de  Febrero  del  corrien- 
te año,  relativo  al  arreglo  de  las  reclamaciones  particulares  contra 
el  gobierno  de  los  Estados  UnidosdeVenezuela;  y  el  protocolo  anexo, 
comunicando  el  decreto  de  la  República  de  Venezuela  de  22  de  Mar- 
zo de  1898. — y.  M.  Vega  Lunón. 


República  Argentina. 

COMERCIO  EXTERIOR  EN  1901. 

^Informe  del  Cónsul  general  de  México  en  Buenos  Aires,  I).  Juan  GÚelkreirk.) 

Buenos  Airf.s,  Abril s  de  igo2. 
Señor  Ministro: 

Tengo  el  honor  de  enviar  á  Ud.  datos  oficiales  acerca  del  comer- 
cio exterior  argentino,  extractados  de  las  publicaciones  de  la  Cáma- 
ra Mercantil,  año  último  de  190 1. 

IMPORTACIÓN.  Oro 

Sujeta  á  derechos $       95-252,275 

Libre 18.707,474 

Total $   ,113.959,749 

Comparado  con  el  año  1900,  ha  habido  una  diminución  en  las  im- 
portaciones sujetas  á  derechos  de  $1.250,  i  Tj,  y  un  aumento  en  la  libre 
de  $  1.724,857.   Resulta  una  mayor  importación  total  de  $474,680. 

EXPORTACIÓN. 

En  las  exportaciones  sujetas  á  derechos  ha  habido  un  aumento 
de  $  18.204,144,  y  en  las  libres  una  diminución  de  $5.088,454.  En 
total  la  exportación  aumentó  en  $13.1 15.890. 

Oro 

Sujeta  á  derechos $    74.373,52 1 

I-ihre 93.342,581 

TOTAI $167.716,102 

En  el  movimiento  de  metálico  las  entradas  suman  $2.388,120  oro 
y  las  salidas  $2.376,270  oro,  equilibrándose  así  con  corta  diferencia 
la  impoitación  con  la  exportación. 

Comparado  con  1900,  hay  una  diminución  en  la  entrada  metálica 
de  $4.821,444,  y  en  las  salidas  de  $  1.104,571. 


Digitized  by  VjOOQIC 


256  BOLETÍN  OFICIAL 


En  las  importaciones  es  notable  el  incremento  tomado  por  los  Es- 
tados Unidos,  que  ya  han  sobrepasado  á  Bélgica,  Francia  é  Italia  y 
disputan  el  segundo  lugar  á  la  Alemania. 

Los  productos  de  la  ganadería  importan  $90.646,41 1  oro,  con  un 

aumento  sobre  el  año  anterior  de  $  19.329,125,  de  los  cuales 

$  16  674,922  en  lanas,  lo  que  proviene  en  parte  de  la  otra  cosecha 
cuya  salida  se  demoró. 

Los  otros  aumentos  principales  de  la  exportación  ganadera  son 
los  siguientes: 

Carnes  congeladas  $2.559,540,  cueros  secos  $688,826,  tasajo, . . 
$899,898,  sebo  y  grasa  $  lo97,238.  En  los  animales  en  pie  ha  ha- 
bido una  diminución  de  $2  857,375. 

Los  productos  agrícolas  exportados  representan  un  total  de.  .  . . 
$71.596,099  ó  sea  $5.830,257  menos  que  en  1900. 

En  trigo  se  han  exportado  de  menos  $22.386,820; 

En  pasto  seco  ha)i  una  diminución  de  $  32 1 ,044,  en  cambio  se  pro- 
dujeron los  siguientes  aumentos: 

Lino $  5.859,252       Azúcar $  2.751,375 

Maíz 6.954,650       Harina   939,213 

Maní  (cacahuate).         153,438       Afrecho 271,508 

Los  derecho^  eje  importación  produjeron  $32.188,032,  de  los  cua- 
les $3.952,274  corresponden  al  5  por  100  adicional  que,  restado  de 
la  anterior  suma,  dan  $28.235,758.  En  el  cálculo  de  recursos  para  el 
corriente  año,  se  habían  estimado  estos  derechos  en  39  millones  y 
el  adicional  en  $4.400,000.  Los  derechos  de  exportación  á  la  salida 
extraordinaria  de  la  lana,  han  dado  $3.107,660. 

Las  demás  recaudaciones  importaron  $2.734,559  oro,  y  papel 
$878,716. 

El  total  de  las  rentas  aduaneras  ha  sido  $38. 130,25 1  oro,  y 

$878,716  papel. 

Comparado  con  el  año  anterior,  hay  en  la  renta  en  oro  una  dimi- 
nución de  $479,320,  y  en  las  en  papel  un  aumento  de  $I38,§I5. 

La  noticia  más  satisfactoria  recibida,  hoy,  de  Londres,  es  la  re- 
apertura de  los  puertos  británicos  al  ganado  argentino  antes  del  fin 
de  año,  si  no  se  producen  nuevos  casos  de  enfermedad  en  los  gana- 
dos argentinos  de  aquí  á  esa  época.  La  ganadería  es  la  principal  ri- 
tjueza  de  esta  nación. 
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Tomo  XIV.      México,  Septiembre  15  de  1902.  Núm.  5. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


CONTESTACIÓN  AL  MEMORIAL 

SOBRE   LA 

ReclamaGióQ  presentada  por  el  Gobierno  de  los  E.  ü.  de  América 

CONTRA  EL  DE  MÉXICO, 
RELATIVA  AL  LLAMADO  "FONDO  PIADOSO  DE  CALIFORNIAS." 


A  reserva  de  producir  á  favor  de  la  República  Mexicana,  en  uso 
del  derecho  que  la  asiste  conforme  al  protocolo  ajustado  en  Wash- 
ington el  22  de  Mayo  último  para  el  arbitramento  de  la  presente  re- 
clamación, las  pruebas  de  las  excepciones  que  en  seguida  se  expresan 
y  de  otras  que  sean  oportunas,  así  coftio  las  defensas  y  alegaciones 
convenientes,  el  infrascrito,  órgano  autorizado  del  Gobierno  de  Mé- 
xico, pide  que  La  Corte  Permanente  de  Arbitraje  de  La 
Haya  deseche  la  reclamación,  por  las  razones  siguientes: 

Primera.  Falta  de  título  en  el  Arzobispo  de  San  Francisco  y  en 
el  Obispo  de  Monterrey  para  presentarse  como  legítimos  comisarios 
del  Fondo  Piadoso  de  Californias. 

Segunda.  Carencia  de  derecho  de  la  Iglesia  Católica  de  la  Alta 
California  para  exigir  réditos  provenientes  del  supuesto  Fondo. 

Tercera.  Ineptitud  ó  extinción  de  los  títulos  en  que  el  Arzobispo 
y  Obispo  mencionados  fundan  su  reclamación. 
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Cuarta.  Insubsistenciadel  objeto  atribuido  ala  institución  del  Fon- 
do, en  lo  que  respecta  á  la  Alta  California. 

Quinta.  Facultad  exclusiva  del  Gobierno  mexicano  para  el  em- 
pleo del  Fondo  y  disposición  de  sus  productos,  sin  la  intervención  de 
la  Iglesia  Católica  de  la  Alta  California. 

Sexla.  Uso  que  el  Gobierno  hizo  de  dicha  facultad,  y 

Séptima.  Exageración  de  la  demanda. 


Los  reclamantes  convienen  con  el  Gobierno  mexicano  en  recono- 
cer los  hechos  siguientes,  comprobados  con  irrefutables  documentos: 

Primero.  Los  jesuítas  fueron  los  comisarios  ó  administradores  ori- 
ginarios de  los  bienes  que  formaban  el  Fondo  Piadoso  de  Californias 
hasta  el  año  de  1768,  en  que  fueron  expulsados  de  los  dominios  es- 
pañoles. 

Segundo.  La  Corona  española  ocupó  los  bienes  que  constituían 
el  citado  Fondo  Piadoso,  en  substitución  de  los  jesuítas,  y  lo  admi- 
nistró por  medio  de  una  Real  Comisión  hasta  que  se  consumó  la  In- 
dependencia de  México. 

Tercero.  El  Gobierno  mexicano,  que  sucedió  al  Gobierno  espa- 
ñol, fué,  como  éste  lo  había  sido,  comisario  del  Fondo;  y,  en  este 
concepto,  sucesor  de  los  jesuítas  misioneros,  con  todas  las  faculta- 
des concedidas  á  éstos  por  los  fundadores. 

Para  que  el  Arzobispo  y  Obispo  reclamantes  pudieran  ser  consi- 
derados como  comisarios  (trustees,  en  inglés),  por  sucesión,  según 
ellos  lo  pretenden,  tendrían  que  justificar  su  actual  calidad  de  causa- 
habientes  del  Gobierno  mexicano,  á  título  perpetuo,  universal  ó  sin- 
gular. De  otro  modo  no  se  podría  explicar  la  actitud  de  acreedores 
con  que  se  han  presentado  contra  su  pretendido  causante. 

En  efecto;  invocan  como  título  de  sucesión  que  les  concedió  la  re- 
presentación inmediata  del  Gobierno  y  la  mediata  de  los  jesuítas,  el 
decreto  del  Congreso  mexicano  expedido  en  19  de  Septiembre  de 
1836,  el  cual  mandó  poner  á  disposición  del  Obispo  de  las  Califor- 
nias y  de  sus  sucesores,  los  bienes  pertenecientes  al  Fondo  Piadoso  de 
las  Californias,  para  que  lo  administrasen  é  invirtiesen  en  sus  obje- 
tos ú  otros  análogos,  respetando  siempre  la  voluntad  de  los  funda- 
dores.  Pero  los  mismos  reclamantes  reconocen  que  el  citado  decreto 
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fué  derogado  ea  8  de  Febrero  de  1842  por  el  General  Santa- Ana, 
Presidente  provisional  de  la  República  investido  de  facultades  ex- 
traordinarias, y  que  devolvió  al  Gobierno  mexicano  la  administración 
é  inversión  del  producto  de  esos  bienes  en  el  modo  y  términos  que 
éi  dispusiera,  para  llenar  el  objeto  que  los  fundadores  se  propusie- 
ron: ¡a  civilisaciÓH  y  conversión  de  los  bárbaros.  Posteriormente,  en 
24  de  Octubre  del  mismo  año,  se  mandó  vender  esos  bienes  y  que 
su  producto  entrara  en  el  Tesoro  Nacional  para  constituir  con  él  un 
censo  consignativo  al  6  por  100  anual,  aplicable  al  objeto  de  la  pri- 
mitiva fundación. 

Ninguna  ley  posterior  otorgó  á  los  Obispos  de  las  Californias  la  fa- 
cultad de  recibir  y  aplicar  á  su  objeto  los  réditos  del  indicado  censo. 
Verdad  es  que  el  Gobierno  mexicano  expidió  otro  decreto  en  3  de 
Abril  de  1845,  ordenando  que  todos  los  bienes  del  Fondo  Piadoso 
de  las  Californias  que  existieran  invendidos^  se  devolviesen  al  Obis- 
po de  Californias  y  á  sus  sucesores,  para  los  objetos  expresados  en 
el  art.  6?  de  la  ley  del  19  de  Septiembre  de  1836,  sin  perjuicio  (se 
decía)  "de  lo  que  el  Congreso  resolviera  después  acerca  de  los  bie- 
nes ya  enajenados."  Aunque  el  tenor  de  este  decreto  dio  pretexto 
al  arbitro  tercero  en  discordia  de  la  Comisión  Mixta,  en  1875,  para 
afirmar  que  en  él  estaba  reconocida  la  obligación  de  remitir  al  Obis- 
po los  productos  del  Fondo,  no  ha  parecido  oportuno  á  los  aboga- 
dos de  los  reclamantes  alegarlo  en  apoyo  de  su  actual  demanda,  se- 
guramente porque  ese  decreto  se  refiere  á  los  bienes  invendidos,  cuyo 
importe,  es  claro  que  no  había  ingresado  en  el  Tesoro  Nacional,  y 
no  á  los  réditos  ó  intereses  sobre  eí  producto  de  los  enajenados,  res- 
pecto de  los  cuales  el  Congreso  se  reservó  expresamente  la  facultad 
de  resolver.  Esta  resolución  no  llegó  á  darse,  y,  por  lo  mismo,  el  úl- 
timo decreto  no  ha  podido  mejorar  la  situación  en  que  el  del  8  de 
Febrero  de  1 842  colocó  al  Obispo  de  las  Californias,  destituyéndolo 
del  cargo  de  aplicar  á  las  misiones  los  réditos  del  6  por  100  anual 
sobre  el  producto  de  lo  enajenado;  réditos  que  son  precisamente  la 
única  materia  de  la  actual  reclamación. 

II 

La  Iglesia  Católica  de  la  Alta  California  jamás  pudo,  por  derecho 
propio,  administrar  el  Fondo  Piadoso  de  las  Californias  ni  reclamar 
§us  productos,  por  la  sencilla  razón  de  que  los  fundadores  no  se  lo 
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dieron  ni  se  lo  dieron  tampoco  los  jesuítas,  que  fueron  los  primiti- 
vos comisarios,  ni  el  Gobierno  español  que  sucedió  á  ellos,  ni  el  Go- 
bierno mexicano  que  sucedió  al  español  y  que,  lo  mismo  que  éste 
y  los  jesuítas,  adquirió  la  facultad  de  aplicar  los  bienes  del  Fondo 
en  cuestión  á  las  misiones  de  las  Californias  ó  á  Cualesquiera  otras 
dentro  de  sus  dominios,  á  su  sólo  arbitrio  y  discreción.  Esta  facul- 
tad discrecional  no  tolera  la  coacción,  que  es  atributo  del  derecho 
perfecto.  Por  lo  mismo,  aunque  en  gracia  del  argumento  se  conce- 
diera á  la  Iglesia  Católica  de  la  Alta  California  la  representación  de 
las  misiones  de  los  jesuítas  (suprimidas  expresamente  por  el  Papa 
Clemente  XIV  desde  el  año  de  1773),  esa  Iglesia  no  tendría  el  de- 
recho de  exigir  los  réditos  del  Fondo  Piadoso. 

El  decreto  del  19  de  Septiembre  de  1836,  arriba  citado,  en  que 
los  reclamantes  pretenden  fundar  sus  derechos,  solamente  confirió 
al  primer  Obispo  de  Californias,  y  á  sus  sucesores  la  administración 
del  Fondo,  durante  la  voluntad  del  Gobierno,  con  la  obligación  de 
invertir  sus  productos  en  el  objeto  que  les  señalaron  los  fundadores 
ó  en  otros  análogos;  pero  no  les  dio  un  derecho  irrevocable,  ni  á  ellos 
ni  á  la  Iglesia  que  representaban,  y  además  fué  derogado  por  el  de 
8  de  F'ebrero  de  1842  que  retiró  á  los  Obispos  de  Californias  la  ad- 
ministración del  Fondo  y  la  devolvió  al  Gobierno. 

III 

Ní>  pudiendo  servir  de  título  para  esta  reclamación  ley  alguna  vi- 
gente, quieren  los  reclamantes  suplirlo  con  el  que  llaman  instrumento 
de  constitución  (foundation  deed)  de  la  obra  pía,  ó  con  el  laudo  pro- 
nunciado por  la  Comisión  Mixta  de  Reclamaciones  establecida  en 
Washington  conforme  á  la  Convención  ajustada  entre  México  y  los 
Estados  Unidos  á  4  de  Julio  de  1868,  pronunciado  en  1 1  de  Octubre 
de  1875,  considerándolo  como  generador  de  res  judkata. 

(A) 

En  cuanto  al  primer  título,  bastará,  para  demostrar  que  él  no  fa- 
vorece las  intenciones  de  los  reclamantes,  copiar  las  siguiente  cláu- 
sulas del  instrumento  que  ellos  toman  como  un  modelo  de  las  do- 
naciones que  se  hicieron  al  Fondo. 

"  Esta  donación  ....  hacemos.  .  .  .  á  dichas  Misiones  fundadas  y 
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por  fundar  de  las  Californias,  así  para  la  manutención  de  sus  religio- 
sos, ornato  y  decencia  del  culto  divino,  como  para  socorro  que  acos- 
tumbran á  los  naturales  catecúmenos  y  convertidos  por  la  misma 
(probablemente  miseria)  de  aquel  país:  de  tal  suerte,  que  si  en  los 
venideros  tiempos  con  el  favor  de  Dios  en  la  reducción  y  misiones 
mandadas,  hubiere  providencia  de  mantenimientos,  cultivadas  sus 
tierras  sin  que  se  necesiten  llevar  de  estas  tierras^  vestuario  y  demás 
necesarios,  se  hati  de  aplicar  los  frutos  y  esquilmos  de  dichas  hacien- 
das de  (seguramente  á)  nuevas  misiones ,  .  .  , y  en  el  caso  de  que  la 
Compañía  de  Jesús  voluntariamente  ó  precisada  dejare  dichas  misio- 
nes de  Californias^  ó,  lo  que  Dios  no  permita,  se  rebelen  aquellos  na- 
turales apostatando  de  nuestra  santa  fe,  ó  por  otro  contingente,  en  ese 
caso  /la  de  ser  á  arbitrio  del  reverendo  Padre  Proviftcial  que  a  la  sa- 
zón fuere  de  la  Compañía  deJestís  de  esta  Nueva  España,  el  aplicar  los 
frutos  de  dichas  haciendas,  sus  esquilmos  y  aprovechamientos,  para 
otras  misiones  de  lo  que  falta  de  descubrir  de  esta  Septentrional  Amé- 
rica ó  para  otras  del  Universo  Mundo,  según  le  pareciere  ser  más  del 
agrado  de  Dios  Nuestro  Señor;  y  en  tal  manera  que  siempre  y  perpe-  • 
tuamente  se  continúe  el  gobierno  de  dichas  haciendas  en  la  sagrada 
Compañía  de  Jesús  y  prelados,  sin  que  jueces  algunos,  eclesiásticos  ni 
seculares  tengan  la  más  mínima  intervención ....  queremos  que  en 
tiempo  alguno  se  inculque,  ni  por  ningún  juez  eclesiástico  ó  secular 
se  entrometa  á  saber  si  se  cumple  la  condición  de  esta  donación;  pues 
nuestra  voluntad  es  que  en  esta  razón  haya  lugar  ninguna  pretensión 
y  que  cujnpla  ó  no  cumpla  la  Sagrada  Compañía  con  el  fin  de  las  mi* 
siones,  en  esta  materia  sólo  á  Dios  Nuestro  Señor  tendrá  que  dar  cuenta, 

(B) 

El  laudo  antes  referido,  que  fué  pronunciado  en  Washington  el  1 1 
de  Noviembre  de  1875,  no  pudo  prejuzgar  la  presente  reclamación, 
la  cual,  por  lo  tanto,  no  debe  considerarse  cosa  juzgada.  Hoy  se  tra- 
ta de  una  demanda  de  nuevos  réditos,  y  aun  cuando  los  reclaman- 
tes aleguen  que  al  condenar  á  México  á  pagar  los  vencidos  hasta 
cierta  fecha,  se  declaró 'implícitamente  que  existía  el  capital  y  qwe 
seguiría  produciendo  réditos,  estas  serán  consideraciones  ó  motivos 
para  la  declaración  que  se  hizo  de  que  la  República.  Mexicana  debía 
pagar  cierta  cantidad  de  intereses  vengidos,  á  lo  cual  $e  limitaba  la 
reclamación.   La  inmutabilidad  de  una  sentencia  y  su  fuerza  de  cosa 
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juzgada  pertenecen  solamente  á  su  conclusión,  esto  es,  á  la  parte  que 
pronuncia  absolución,  ó  bien  condena,  qnodjussit  vetuitve.  Esta  pro- 
posición apenas  es  discutible,  y  por  eso  la  generalidad  de  los  auto- 
res, al  exponer  la  teoría  de  la  cosa  juzgada,  la  atribuyen  á  la  parte 
resolutiva  de  la  sentencia,  al  paso  que  su  extensión  á  la  expositiva 
(motivos)  es  asunto  de  controversia,  sólo  para  algunos. 

Entre  los  que  favorecen  esa  extensión,  se  hallan  ciertamente  au- 
toridades tan  famosas  como  la  de  Savigny;  pero  no  son  menos  res- 
petables y  se  cuentan  en  mayor  número  los  que  profesan  la  opinión 
contraria.  El  mismo  insigne  maestro  que  acabo  de  nombrar,  declara 
textualmente  que:  "es  doctrina  muy  antigua,  sostenida  por  gran  nú- 
mero de  autores,  que  la  verdad  legal  de  la  cosa  juzgada  pertenece 
exclusivamente  á  la  resolución  y  no  participan  de  ella  los  motivos, 
resumiendo  su  doctrina  en  estos  términos:  "La  autoridad  de  la  cosa 
juzgada  no  existe  sino  en  la  parte  dispositiva  de  la  sentencia."  (Sa- 
vigny. Droit  Rorhain  §  291  T.  6  p.  347)  La  mayor  parte  de  los  au- 
tores, añade,  rehusan  absolutamente  á  los  motivos' la  autoridad  de 
cosa  juzgada,  sin  exceptuar  el  caso  en  que  los  motivos  son  parte  de  la 
sentencia,  {%  293.  T.  6  p.  382.) 

Griolet  se  expresa  así:  "La  decisión  supone  siempre  diversas  pro- 
posiciones que  el  juez  ha  debido  admitir  p^ra  hacer  una  declaración 
sobre  los  derechos  controvertidos  y  que  comunmente  en  nuestro  de- 
recho (el  francés)  expresa  la  sentencia;  estos  son  los  considerandos 
(motives.)  Ya  hemos  manifestado  que,  contra  la  opinión  de  Savigny, 
ni  los  motivos  subjetivos  ni  los  objetivos  deben  participar  de  la  au- 
toridad de  la  sentencia,  porque  el  juez  no  tiene  la  misión  de  decidir 

sobre  los  principios  jurídicos  ni  sobre  la  existencia  de  los  hechos. 

Hemos,  pues,  demostrado  ya,  en  todos  los  casos  que  puedan  presen- 
tarse, que  la  autoridad  de  la  cosa  juzgada  no  comprende  los  motivos 
de  la  sentencia  ///"  aun  la  afirmación  ó  negación  de  Id  causa  de  los  de- 
rechos juzgados.  '* 

El  mismo  escritor  añade:  "Ninguno  de  nuestros  autores,  en  efec- 
to, ha  enseñado  un  sistema  análogo  al  de  M.  Savigny  sobre  la  auto- 
ridad de  los  motivos,  y  la  jurisprudencia  francesa  reconoce  el  prin- 
cipio de  que  la  autoridad  de  la  cosa  juzgada  no  se  extiende  á  ninguno 
de  los  motivos  de  la  decisión.  (Griolet  De  la  aut.  de  la  cosa  juzga- 
da p.  p.  135.  168,  169  y  173.) 

En  cuanto  al  Derecho  Prusiano,  el  mismo  Savigny  dice:  "Respecto 
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á  la  autoridad  de  los  motivos  existe  un  texto  que  desde  luego  pare- 
ce excluirla  absolutamente,  dando  la  mayor  importancia  á  la  parte 
que  contiene  la  decisión  judicial.  (Allg.  Gerichte  Ordnung  I.  13  13 
p.  iS.)  Los  colegios  de  jueces  y  los  ponentes  de  las  sentencias  deben 
cuidadosamente  distinguir  de  sus  motivos  la  decisión  real,  y  asignar- 
les  un  lugar  distinto  y  jamás  confundirlos,  porque  simples  motivos  no 
deben  nunca  tener  la  autoridad  de  cosa  juzgada,  (D.  R.  <^  294  T.  6 

p.  p-  389  y  390.) 

Los  tribunales  españoles  constantemente  han  desechado  el  recur- 
so de  casación  intentado  contra  los  fundamentos  de  la  sentencia  de- 
finitiva, por  no  reconocer  en  ellos  sino  solamente  en  la  parte  expositiva 
la  autoridad  de  la  cosa  juzgada,  única  materia  del  recurso.  (Panto- 
ja,  Rep.  p.  p.  491,  955,  960,  970  y  979.) 

En  el  caso  especial  (que  es  el  nuestro)  de  una  demanda  de  intereses 
fundada  en  sentencia  que  los  declaró  debidos,  después  de  haber  oído 
las  excepciones  del  demandado  contra  el  derecho  que  alegó  al  ca- 
pital ó  á  la  renta,  Savigny  es  de  opinión  que  este  derecho  tiene  á  su 
favor  la  autoridad  de  la  cosa  juzgada;  pero  al  mismo  tiempo  advier- 
te que  Buchka  resuelve  la  cuestión  en  sentido  contrario  con. arreglo 
al  Derecho  Romano;  que  en  el  mismo  sentido  la  han  resuelto  los 
tribunales  prusianos  por  razón  de  que  el  reconocimiento  de  un  de- 
recho en  los  motivos  de  la  decisión  no  pertenece  verdaderamente  á 
la  sentencia,  cuya  sola  parte  resolutiva  constituye  la  cosa  juzgada; 
y  agrega  Savigny:  "No  tenemos  sobre  este  punto  la  decisión  del 
Derechx)  Romano,  y  los  textos  que  suelen  citarse  son  extraños  á  la 
materia."  (D.  R.,'§  294  nüms.  3  y  4.  nota  (r)  del  núm.  T,y  %  299  nú- 
mero 4  T.  VI,  p  p.  397,  401  y  446.) 

Sin  embargo,  lo  cierto  es  que  Ulpiano  dice:  Sí  injndicio  actuin 
sit  usuraeque  solae  petitac  sint,  non  est  verendum  ne  noceat  reijndi- 
catoc  cxceptio  circa  sortis petitionenv  QUIA  ENIM  NON  COMTETITNEC 
OPPOSITA  NOCET.  Tal  es  el  principio  de  la  ley  23  D,  de  Exc.  ni 
Jud.;  y  aun  cuando  parece  estar  en  contradicción  con  lo  que  en  ella 
sigue,  esa  aparente  antinomia  se  halla  explicada  de  un  modo  satis- 
factorio por  Griolet  (p.  p.  46  y  47),  á  quien  me  refiero,  para  evitar 
extenderme  en  esta  materia.  He  aducido  sobre  ella  todas  las  citas 
precedentes,  por  no  haberse  tratado  hasta  ahora  el  punto  sino  muy 
ligeramente  en  la  correspondencia  diplomática  seguida  con  motivo 
de  la  presente  reclamación. 
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Aun  debo  añadir  que,  si  lo  anterior  es  cierto  respecto  de  las  sen- 
tencias pronunciadas  por  jueces  investidos  de  autoridad  pública  para 
decidir  sobre  el  caso,  sus  motivos  y  consecuencias,  lo  es  mucho  más 
con  respecto  á  decisiones  pronunciadas  por  arbitros  que  no  tienen 
verdadera  jurisdicción,  ni  más  facultades  que  las  que  se  les  concede 
en  el  compromiso.  Así  es  que  si  todo  lo  relativo  á  la  excepción  y 
acción  resjudicatcB,  es  de  estricta  interpretación  ( Griolet.  De  la  aut. 
de  cosa  juzg.,  p.  68),  mucho  más  debe  serlo  cuando  se  aplica  á  sen- 
tencias arbitrales. 

De  éstas  ha  dicho  una  ley  romana:  De  his  rebus  et  rationibus  d 
controversiis  jndicare  arbiter  potest,  quae  ab  initio  fuissen  inter  eos 
qui  compromisserunt  no?i  quae  postea  supervenerunt  ( L.  46  D,  de  re- 
cepta qui  arb,,  T.  L.,  p.  25),  y  tan  limitado  efecto  atribuía  el  Dere- 
cho Civil  á  los  laudos,  que  no  les  concedía  que  produjeran  la  acción 
de  cosa  juzgada.  La  ley  primera  del  Código  de  recept,  se  expresa  en 
estos  términos:  ^^  Ex  sententia  arbitri  ex  comprotnisso  jure  perfecto 
arbitri  apcllari  non  posse  saepe  receptum  est;  QUIA  NEC  JUDICATI 
ACTIO   INDE   PRAESTARI    POTEST.*' 

La  ineficacia  de  los  laudos  arbitrales,  en  Derecho  Internacional, 
para  decidir  casos  futuros,  aunque  sean  análogos  á  los  que  aquellos 
resolvieron,  ha  sido  expresamente  reconocida  por  el  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos,  según  puede  verse  en  Moore,  **  International  Ar-- 
bitrations,"  con  motivo  de  la  Comisión  Mixta  reunida  en  Halifax  á 
consecuencia  del  tratado  de  Washington  que  condenó  á  los  Estados 
Unidos  á  pagar  al  Gobierno  británico  la  suma  de  cinco  millones  y 
medio  de  pesos  por  daños  y  perjuicios  causados  por  pescadores  ame- 
ricanos, y  en  el  caso  de  una  reclamación  presentada  por  el  Ministro 
de  España,  Sr.  Muruaga,  procedente  de  confiscación  de  algodón, 
considerado  como  contrabando  de  guerra,  que  sufrieron  los  subdi- 
tos españoles  Mora  y  Larrache.  El  Secretario  de  Estado  T.  F.  Ba- 
yard,  decía  con  este  motivo  en  nota  de  3  de  Diciembre  de  1886:  *'  Los 
fallos  de  Comisiones  Internacionales no  se  considera  que  ten- 
gan autoridad  sino  en  el  caso  particular  decidido en  ninguna 

manera  ligan  al  Gobierno  de  los  Estados  Unidos^  excepto  en  aquellos 
casos  en  que  tuvieron  aplicación''  (Papers  relating  to  the  For.  Reí. 
of  the  U.  S.,  year  1887,  p.  1,021.) 

El  mismo  honorable  Secretario,  en  el  documento  citado,  decía: 
"Tales  decisiones  se  acomodan  á  la  naturaleza  y  términos  del  Tra- 
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tado  de  arbitraje,"  teniendo  en  cuenta,  sin  duda,  que:  Omne  tracta* 
tum  ex  compromisso  sumendum:  nec  enim  alind  illi  (arbitro)  licebit^ 
quam  qtiod  ibi  ut  afficere possit  caiitum  est:  non  ergo  qiiodlibet  statuere 
arbiterpoterit,  nec  in  qua  re  libet,  NISI  DE  QUA  RE  COMPROMISSUM 
EST." 

Consultando  las  estipulaciones  contenidas  en  la  citada  Convención 
del  4  de  Julio  de  1868,  se  ve  que  las  reclamaciones  de  ciudadanos 
americanos  contra  México,  y  de  ciudadanos  mexicanos  contra  los 
Estados  Unidos,  que  fué  permitido  someter  á  la  Comisión  Mixta 
creada  por  aquella  Convención,  debían  indispensablemente  reunir 
estas  tres  condiciones: 

Primera.  Haberse  originado  en  acontecimientos  posteriores  al  2 
de  Febrero  de  1848,  y  anteriores  al  i9  de  Febrero  de  1869  (fecha 
del  canje  de  ratificaciones  de  la  Convención). 

Segunda.  Tener  por  objeto  perjuicios  estimables  en  dinero,  cau- 
sados en  las  personas  ó  bienes  de  los  reclamantes  de  cualquiera  de 
los  dos  países,  por  autoridades  del  otro. 

Tercera.  Haber  sido  presentadas  al  Gobierno  de  los  reclamantes 
y  por  éste  ó  en  su  nombre  á  la  Comisión  Mixta  dentro  de  ocho  me- 
ses, prorrogables  hasta  once  meses,  contados  desde  la  primera  reu- 
nión de  los  arbitros. 

Desde  luego  se  nota  que  la  reclamación  de  los  réditos  cuyo  pago 
hoy  se  solicita,  no  podía  considerarse  con  la  primera  ni  con  la  ter- 
cera de  dichas  condiciones.  Inútil  parece  detenerse  en  demostrarlo, 
ó  seguir  discutiendo  sobre  la  falta  de  fundamento  con  que  se  alega 
la  cosa  juzgada  en  la  nueva  reclamación  que  ahora  se  presenta  con- 
tra el  Gobierno  mexicano.  El  fallo  que  pronunció  el  arbitro  en  1875 
quedó  completa  y  absolutamente  cumplido  con  el  pago  que  hizo  Mé- 
xico de  los  $904,070.79  oro  mexicano  á  que  fué  condenado,  y  ese 
fallo  no  puede  aplicarse  á  nueva  reclamación. 


Dando  por  supuesto,  en  virtud  de  lo  alegado,  que  no  se  declare 
resuelta  ya  la  actual  reclamación  por  el  laudo  pronunciado  en  1875, 
la  primera  objeción,  la  excepción  más  clara  que  oponemos  á  la  de- 
manda, es  que  el  derecho  que  pudieran  haber  tenido  los  reclamantes 
al  principio  del  año  1848,  quedó  completamente  extinguido  por  el 
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tratado  de  paz  y  amistad  que  el  2  de  Febrero  de  ese  año  fué  cele- 
brado  entre  México  y  los  Estados  Unidos,  porque  en  su  art.  14  se 
declaró  que  todos  los  créditos  y  reclamaciones  no  resueltos  hasta  en- 
tonces y  que  pudieran  tener  los  ciudadanos  de  la  segunda  de  esas  na- 
ciones contra  el  gobierno  de  la  primera,  se  considerarían  fenecidos  y 
cancelados  para  siempre.  El  texto  del  artículo  de  ese  tratado  que  así 
lo  dispone,  es  como  sigue,  y  lo  cito  en  inglés  para  que  sea  mejor 
comprendido  por  la  parte  demandante.   Dice  así: 

Article  XIV. 

The  United  States  do  furthermore  discharge  the  Mexican  Repiiblk 
froin  al  I  clainn  of  the  United  States  not  heretofore  decided  against  thc 
Mexican  Government,  ivhich  may  have  arisen  previously  to  the  date 
of  tlie  signature  ofthis  treaty,  ivhich  discharge  shall  be  final  and  per- 
petnal,  whether  the  said  claims  be  rejected  or  be  alloived  by  the  board 
of  commissioners  provided  for  in  the  following  article  and  zvhatevcr 
shall  be  the  total  amonnt  of  those  allowcd. 

La  contestación  que  los  reclamantes  han  dado  á  esta  excepción 
perentoria,  se  reduce  á  decir  que  ellos  no  demandan  los  réditos  cau- 
sados antes  de  la  fecha  del  tratado,  sino  los  devengados  después  de 
esa  fecha,  y  no  han  demandado  el  capital  porque  no  se  creen  con 
derecho  á  ello,  pudiendo  conservarlo  México  indefinidamente.  Al 
dar  esta  respuesta  no  reflexionan  que  el  artículo  XIV  antes  citado, 
no  exonera  á  México  únicamente  de  las  reclamaciones  ó  demandas 
que  puedan  desde  luego  presentarse,  sino  de  todos  los  créditos  (all 
claims)  no  decididos  anteriormente  (not  heretofore  decided)  contra 
su  gobierno,  y  en  este  caso  se  encontraba  el  crédito  del  Fondo  Pia- 
doso, comprendiéndose  en  él  tanto  el  capital  como  sus  réditos.  Todo 
ello,  en  efecto,  se  comprende  en  la  palabra  inglesa  claim,  que  tanto 
significa  la  reclamación  ó  demanda  que  se  hace  de  algo  á  que  nos 
creemos  con  derecho,  como  la  causa,  origen  ó  fundamento  de  esa 
demanda :  *'rt  right  to  claim  or  demand something;  a  title  to  any  debí, 
privilege  or  other  thing  in  possession  of  another;  al  so  a  title  of  any 
thing  which  another  shonld  give  or  concede  to,  or  confer  on,  tiu  clai- 
mant,''  según  lo  dice  Webster  en  su  Diccionario,  que  es  la  mejor  au- 
toridad lingüística  en  los  Estados  Unidos  y  tal  vez  donde  quiera  que 
se  hable  la  lengua  inglesa.  ( Véase  el  Diccionario  Inglés  de  Webster, 
artículo  Claim,  acepción  segunda.) 
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Esta  inteligencia  del  artículo  XIV  se  corrobora  leyendo  el  comien- 
zo del  artículo  siguiente,  el  XV,  cuyo  texto  es  como  sigue:  **  The 
United  States  exonerating  México  f rom  all  demands  on  account  ofthe 
claims  of  their  citizens  mentioned  in  the  preceding  article  and  consi- 
dering  t/ievi  entirely  andfor  ever  cancelledy  Aquí  se  ve  la  distinción 
hecha  entre  demands  y  claims,  y  que  esta  última  palabra  se  ha  toma- 
do en  el  sentido  de  título  ó  derecho  que  da  origen  á  una  reclamación. 

Ni  podía  ser  de  otra  manera,  cuando  el  espíritu  bien  claro  de  ese 
convenio  fué  no  dejar  nada  pendiente  que  pudiese  alterar  ó  pertur- 
bar las  relaciones  pacíficas  y  de  amistad  que  se  renovaban  en  aquel 
tratado.  Por  esto  se  hizo  en  él  lo  que  se  hace  con  frecuencia  en  tra- 
tados de  igual  especie:  se  pactó  la  extinción  completa  de  las  recla- 
maciones y  motivos  de  reclamación  pendientes  ó  que  por  hechos  pa- 
sados pudieran  ocurrir  entre  ambos  Gobiernos,  sin  dejar  de  atender 
al  interés  de  los  particulares.  A  este  último  se  proveyó  en  el  mismo 
artículo  XV,  cuyo  principio  he  copiado,  previniendo  que  se  reser- 
varan tres  y  un  cuarto  millones  de  pesos  para  satisfacer  á  los  recla- 
mantes hasta  donde  sus  demandas  fueran  aprobadas  por  una  Comi- 
sión americana  que  al  efecto  se  mandaba  establecer  y  se  estableció 
por  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos,  comisión  ante  la  cual,  si 
tenían  conciencia  de  su  derecho,  pudieron  haberse  presentado  los 
representantes  de  la  Iglesia  Católica  de  California.  Si  no  lo  hicieron, 
no  por  eso  pueden  reclamar  ahora  contra  México,  el  cual  quedó  exo- 
nerado de  toda  responsabilidad,  from  all  demands  on  account  of  tiu 
claims  of  their  (of  the  United  States)  citizens. 

Parece  inconcebible  que  en  presencia  de  esos  artículos  del  Trata- 
do de  Guadalupe  Hidalgo,  el  más  solemne  de  cuantos  hemos  cele- 
brado con  la  nación  vecina,  y  que  está  vigente  porque  es  de  carác- 
ter perpetuo,  se  haya  sostenido  que  no  se  extinguió  en  virtud  de  sus 
estipulaciones  el  crédito  del  llamado  Fondo  Piadoso.  ¿  Qué  privile- 
gio tenía  ese  Fondo  para  no  estar  comprendido  en  la  absoluta  de- 
claración del  tratado  ?  No  es  de  extrañarse  que  los  abogados  de  los 
reclamantes,  en  su  apuro  para  contestar  esta  excepción,  hayan  que- 
rido limitar  los  efectos  del  tratado  en  este  punto  á  extinguir  los  ré- 
ditos del  Fondo,  anteriores  á  Febrero  de  1848;  lo  que  apenas  se  ex- 
plica es  que  la  sentencia  arbitral  subscrita  por  Sir  Edward  Thornton 
haya  admitido  semejante  interpretación.  Por  eso,  entre  otros  moti- 
vos, consideramos  dicha  .sentencia  como  notoriamente  injusta,  no 
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habiendo  injusticia  más  clara  que  la  de  un  laudo  que  decide  una  cues- 
tión entre  ciudadanos  de  un  país  y  el  Gobierno  de  otro,  contrarían 
do  lo  estipulado  por  los  dos  países  en  un  tratado  solemne  y  cuyo 
vigor  nadie  disputa. 


En  caso  de  que  se  resuelva  (contra  toda  probabilidad)  que  el 
Tratado  de  Guadalupe  Hidalgo  dejó  vigente  el  crédito  (the  claim) 
de  ciudadanos  americanos  contra  México,  relativamente  al  Fondo 
Piadoso,  y  existente,  según  se  alega,  al  celebrarse  el  Tratado,  aun 
hay  otro  motivo  por  el  cual  se  habría  extinguido  ese  crédito,  y  de 
consiguiente,  el  derecho  de  cobrar  los  réditos  del  capital.  Sabido  es 
que  la  República  Mexicana,  en  uso  de  su  soberanía  y  por  razones 
de  alta  política,  que  explicó  el  Comisionado  mexicano  en  su  dicta- 
men de  1875,  decretó  en  los  años  1856  y  1859,  primero,  la  desamor- 
tización y  en  seguida  la  llamada  nacionalización  de  los  bienes  ecle- 
siásticos, que  no  fué,  propiamente  hablando,  sino  la  prohibición  al 
clero  de  seguir  administrando  aquellos  bienes  nacionales.  Si,  como 
justamente  se  ha  dicho,  la  validez  y  fundamentos  de  esta  providen- 
cia se  pueden  disputar  á  la  luz  del  Derecho  Canónico,  son  incues- 
tionables bajo  el  aspecto  político  y  social,  y  no  menos  en  vista  de 
los  favorables  resultados  que  esa  determinación  ha  producido  para 
consolidar  la  paz  y  promover  el  progreso  de  la  República. 

Bajo  el  aspecto  del  Derecho  Común  y  el  Internacional  Privado, 
parece  claro  que  el  capital  cuyos  réditos  se  demandan,  en  su  carác- 
ter de  censo  consignativo  ó  de  censo  en  general,  y  debiendo  ser  con- 
siderado como  bien  inmueble  (Sala.  Dro.  Real  de  España,  tom.  I, 
lib.  2,  tít.  14  y  autores  que  cita.),  estaba  sujeto  á  la  legislación  del 
país  donde  se  hallaba  constituido,  á  la  jurisdicción  y  fuero  rei  sitae, 
cualquiera  que  fuese  la  nacionalidad  de  los  censualistas. 


Por  otra  parte,  debe  tenerse  en  cuenta  que  la  falta  de  cobro  por 
largos  años  de  los  réditos  que  ahora  se  demandan,  los  ha  sujetado 
á  las  leyes  del  país  sobre  prescripción,  y  que  es  de  aplicarse  al  caso 
el  art.  1,103  ^^  nuestro  Código  Civil,  que  dice  así:  *'Las  pensiones 
enfitéuticas  ó  censuales,  las  rentas,  los  alquileres  y  cualesquiera  otras 
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prestaciones  no  cobradas  á  su  vencimiento,  quedarán  prescriptas  en 
cinco  años  contados  desde  el  vencimiento  de  cada  una  de  ellas,  ya 
se  haga  el  cobro  en  virtud  de  acción  real  ó  de  acción  personal." 


Si  llegamos  á  suponer  que  el  crédito  de  los  reclamantes  no  se  ex- 
tinguió ni  por  el  terminante  artículo  XIV  del  Tratado  de  Guadalu- 
pe  Hidalgo,  ni  por  los  otros  motivos  que  acabamos  de  examinar, 
aun  queda  otro  más  que  lo  habría  hecho  parecer  conforme  á  la  le- 
gislación mexicana,  á  la  cual,  sin  duda  alguna,  está  sujeto  un  censo 
constituido  por  su  Gobierno  en  el  año  1842.  Dicho  Gobierno,  con 
el  fin  de  arreglar  la  Deuda  Pública,  dio,  con  fecha  22  de  Junio  de 
1885,  un  decreto  convocando  á  todos  sus  acreedores  para  el  examen 
y  conversión  de  sus  créditos  originados  de  ministraciones,  ocupacio- 
nes, préstamos,  q  de  cualquiera  otro  acto  ó  negocio  del  que  resultara 
un  cargo  al  Erario  Público;  y  al  efecto  fijó  un  plazo  conveniente,  que 
fué  prorrogado  en  varias  ocasiones,  para  la  presentación  de  dichos 
créditos.  El  art.  15  de  la  ley  de  6  Septiembre  de  1894,  era  del  te- 
nor siguiente:  "Quedan  para  siempre  prescriptos,  sin  que  puedan 
jamás  constituir  un  derecho  ni  hacerse  valer  en  manera  alguna,  los 
créditos,  títulos  de  Deuda  Pública  y  reclamaciones  siguientes  .... 
''Todos  los  créditos  comprendidos  en  los  arts.  i9  y  2?,  que  no  fue- 
ren presentados  á  esta  conversión  dentro  del  plazo  fijado  en  el  ar- 
tículo anterior  ó  que,  aun  cuando  se  presenten,  no  lleguen  los  inte 
resados  á  satisfacer  los  requisitos  que  establece  este  decreto.'* 

Es  incuestionable  que  los  supuestos  créditos  por  capital  é  intereses 
reclamados  al  Gobierno  de  México  por  el  Arzobispo  y  Obispos  de  la 
Iglesia  de  la  Alta  California,  no  fueron  presentados  para  su  conversión 
en  obediencia  de  la  ley  de  1885,  ni  se  aprovecharon  los  pretendidos 
acreedores  del  nuevo  plazo  que,  en  calidad  de  último  y  fatal,  les  con- 
cedió el  citado  decreto  de  1894  en  su  artículo  XIV.  La  caducidad 
ó  prescripción  de  acción  ó  excepción  superveniente,  dejaría  sin  efecto 
aún  la  sentencia  pasada  en  autoridad  de  cosa  juzgada:  principio  de 
explorado  derecho,  reconocido  hasta  por  los  actuales  reclamantes. 
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IV 


Dicen  los  reclamantes  que  el  objeto  del  Fondo  Piadoso  de  las  Ca- 
lifornias fué  proveer  á  la  conversión  de  los  indios  y  al  sostenimiento 
de  la  Iglesia  Católica  en  las  Californias. 

Siendo  este  objeto  doble,  hay  que  distinguir  entre  las  dos  partes 
que  lo  constituyen. 

La  primera  parte,  conversión  de  los  indios  paganos  á  la  fe  cató- 
lica y  á  la  obediencia  del  soberano  español,  es  incuestionable  y  hay 
que  considerarla  como  el  fin  principal  y  directo  de  las  misiones  en- 
comendadas á  la  Compañía  de  Jesús  por  el  Rey  Católico,  dotadas 
por  los  constituyentes  del  Fondo  Piadoso  y  subvencionadas  por  el 
Tesoro  Publico  de  México.  La  otra  parte  del  objeto,  esto  es,  el  sos- 
tenimiento de  la  Iglesia  en  las  Californias,  no  fué  el  fin  principal  ni 
directo  de  la  institución  del  Fondo,  sino  el  medio  de  llevar  á  cabo 
la  conquista  espiritual  de  los  indios  salvajes  por  los  religiosos  mi- 
sioneros. 

Hecha  esta  distinción,  se  comprende  que  el  culto  católico  fué  un 
objeto  de  las  misiones  subordinado  al  fin  de  la  conquista  espiritual 
de  los  indios  bárbaros.  De  lo  cual  se  sigue  que  la  no  existencia  de 
los  indios  bárbaros  é  idólatras  en  una  región  determinada,  ó  la  su- 
presión en  ella  de  las  misiones  católicas  instituidas  para  sojuzgarlos 
ó  cristianizarlos,  debería  traer  consigo  el  retiro  de  las  subvenciones 
ofrecidas  á  los  misioneros;  no  su  aplicación  exclusiva  al  fomento  del 
culto  católico,  á  no  ser  violando  abiertamente  la  intención  de  los  bien- 
hechores que  fundaron  tal  obra  pía. 

A  la  expulsión  de  los  jesuítas  ordenada  por  el  Rey  Carlos  III, 
y  consiguiente  cesación  de  las  misiones  de  la  Nueva  España,  siguió 
la  supresión  de  la  Orden,  que  declaró  Clemente  XIV  en  su  Breve 
expedido  el  día  21  de  Julio  de  1773,  párrafo  32.  en  que  se  lee:  "Por 
lo  tocante  á  las  sagradas  misiones,  las  cuales  queremos  que  se  en- 
tiendan también  comprendidas  en  todo  lo  que  va  dispuesto  acerca 
de  la  supresión  de  la  Compañía,  nos  reservamos  establecer  los  me- 
dios con  los  cuales  se  pueda  conseguir  y  lograr  con  mayor  facilidad 
y  estabilidad,  así  la  conversión  de  los  indios  como  la  pacificación  de 
las  disensiones." 

Y  es  de  ¿idvertir  que  las  misiones  fundadas  por  los  jesuítas  jamás 
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traspasaron  los  límites  de  la  Baja  California.  La  más  avanzada  al 
Norte,  que  dejaron,  fué  la  de  Santa  María,  debajo  del  31°  de  lati- 
tud; y,  por  lo  mismo,  fuera  de  la  demarcación  de  la  Alta  California, 
hecha  en  el  Tratado  de  Guadalupe  Hidalgo. 

Las  misiones  de  la  Alta  California  comenzaron  después  de  la  ex- 
pulsión de  los  jesuítas,  por  meras  disposiciones,  no  de  la  Compañía 
de  Jesús  ni  de  la  Santa  Sede,  ni  de  alguna  otra  autoridad  eclesiás- 
tica, sino  del  Virrey  de  Nueva  España,  aprobadas  por  el  Rey  en 
1769  y  1762. 

Como  empresas  nacionales,  las  misiones  de  la  Alta  California  fue- 
ron naturalmente  abandonadas  por  el  Gobierno  mexicano  cuando  los 
Estados  Unidos  adquirieron  aquella  región.  Este  abandono  fué  exi- 
gido por  el  cambio  de  autoridad  y  de  jurisdicción  sobre  el  territorio 
enajenado  á  los  Estados  Unidos,  y  correspondió,  además,  á  la  facul- 
tad privativa  que  tenía  el  Gobierno  mexicano,  heredada  del  Gobier- 
no español,  de  suprimir  misiones  y  fundar  otras  nuevas  para  la 
conversión  de  infieles  dentro  de  sus  dominios. 

No  solamente  cesaron  en  la  Alta  California  las  misiones  desde  el 
7  de  Julio  de  1846  como  empresas  nacionales  á  cargo  del  Gobierno 
mexicano,  sino  que  cesó  como  entidad  legal  la  misma  Iglesia  Cató- 
lica, puesto  que  su  restablecimiento  como  corporación  no  tuvo  efec- 
to  sino  en  22  de  Abril  de  1850,  á  virtud  del  estatuto  de  aquella  fecha 
del  Estado  de  California. 

Por  último,  hay  que  tener  en  cuenta  que  en  la  Alta  California  no 
existen  tribus  de  indios  bárbaros,  cuya  sujeción  al  poder  secular  de 
la  Nueva  España  y  conversión  á  la  fe  católica,  fué  el  objeto  principal 
ó  fin  directo  de  las  misiones  de  los  jesuítas  dotadas  con  los  bienes  del 
Fondo  Piadoso  de  California. 

V 

La  facultad  de  aplicar  el  Fondo  é  invertir  sus  productos  conforme 
á  la  intención  de  los  donadores  de  los  bienes  que  lo  formaron,  fué 
ejercida  legítimamente  sin  la  intervención  de  los  ordinarios  eclesiás- 
ticos, primeramente  por  los  jesuítas,  en  seguida  por  1^  Corona  de 
España  y  últimameate  por  el  Gobierno  de  la  República  Mexicana. 
Los  reclamantes  jamás  probarán  que  una  autoridad  legítima  haya 
dado  ley  ó  disposición  alguna  que  restringiera  esa  facultad.   En  ejer- 
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cicio  de  ella,  el  Gobierno  mexicano  ordenó,  por  decreto  del  19  de 
Septiembre  de  1 836,  que  se  diera  la  administración  del  Fondoal  Obis- 
po de  California  y  sus  sucesores,  como  dependientes  de  dicho  Go- 
bierno; retiró  la  misma  comisión  al  Obispo  y  sus  sucesores  por  decreto 
de  18  de  Febrero  de  1842;  ordenó  la  venta  de  los  bienes  de  que  se 
componía  el  Fondo  y  su  capitalización  á  censo  consignativo  sobre  el 
Tesoro  Nacional  por  decreto  del  24  de  Octubre  de  1842;  y  dos  años 
y  medio  más  tarde,  por  decreto  del  3  de  Abril  de  1845,  mandó  de- 
volver al  entonces  Obispo  de  California  y  á  sus  sucesores  los  créditos 
y  demás  bienes  que  no  se  hubieran  vendido,  reservándose  expresa- 
mente la  facultad  de  disponer  del  producto  de  los  bienes  vendidos, 
cuyos  réditos  son  precisamente  la  materia  de  esta  reclamación. 

Esta  facultad  privativa  del  Gobierno  mexicano  está  reconocida 
por  parte  de  los  reclamantes.  En  su  réplica  dirigida  el  21  de  Fe- 
brero de  1 90 1  al  Hon.  John  Hay,  Secretario  de  Estado  de  los  Es- 
tados Unidos  por  los  Sres.  Jackson  H.  Ralston  y  Frederick  L.  Sid- 
dons,  abogados  de  los  Obispos  católicos  romanos  de  California,  se 
encuentran  las  palabras  siguientes:  '* No  dispute  has  ever  been  raiscd 
as  to  the  right  of  the  Mexican  Govermnent  to  administer  thc  propcrty 
ín  qiiestion,  .  .  México  musí  continué  the  trust  relation  ivhich  shc  has 
herself  assumed.  .  ,  .  It  should  be  borne  in  mind  that  wc  nevcr  havc 
had  or  made  any  claims  to  thc  principal,  From  its  origin  it  has  becn 
in  the  hands  oftrustees;  first  the  Jesnits,  then  in  the  Spanish  Crown; 
then  the  Government  of  México,  then  in  the  Rishop  under  the  lau*  of 
i8j6y  then  from  February  8,  18^2  again  in  the  Mexican  Rcpublic. 
All  of  these  changes  7vere  accomplished  by  laiv^  the  act  of  the  sove- 
reigfir 

VI 

El  uso  que  el  Gobierno  mexicano  hizo  del  derecho  soberano  de 
reasumir  la  facultad  de  administrar  el  fondo  é  invertir  sus  produc- 
tos con  exclusión  de  la  Iglesia  de  California  en  1842,  no  puede  con- 
siderarse en  Derecho,  perjudicial  á  la  parte  reclamante:  **Qui  Jure 
suo  utitur  neminem  laedit.** 

Por  la  misma  razón  tampoco  puede  justificar  la  demanda  contra 
la  República  Mexicana  el  hecho  de  que  su  Gobierno,  desde  que  de- 
jó de  tener  autoridad  sobre  la  Alta  California,  hubiese  concentrado 
todo  su  cuidado  y  protección  en  la  Baja  California,  tanto  en  el  orden 
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civil  como  en  el  eclesiástico,  y  cesado  en  consecuencia  de  aplicar  á 
la 'Alta  California  las  rentas  destinadas  á  fomentar  las  misiones  ca- 
tólicas. 

Habían  cesado  las  misiones  de  los  jesuítas  en  aquel  territorio,  no 
había  ya  necesidad  de  que  sus  habitantes  recibieran  de  México  mi- 
niestras,  vestuario  y  demás  recursos  de  subsistencia;  sus  tierras  iban 
á  ser  cultivadas,  como  lo  fueron  en  efecto  y  se  hicieron  maravillosa- 
mente productivas;  y  en  tales  circunstancias  quedó  al  arbitrio  del 
Gobierno,  como  comisario,  substituto  de  los  jesuítas,  destinar  los 
productos  del  Fondo  á  otras  misiones,  sin  dar  lugar  á  censura,  queja 
ó  reclamación  de  nadie,  conforme  en  todo  á  la  voluntad  de  los  fun* 
dadores,  expresada  en  el  instrumento  de  constitución  del  Fondo,  se- 
gún  las  palabras  textuales  arriba  citadas. 

VII 

La  exageración  de  la  demanda  ó  plus  petición  se  demuestra  de 
varias  maneras,  y  á  reserva  de  presentar  en  el  curso  del  juicio  una 
liquidación,  que  hasta  ahora  no  ha  sido  posible  concluir,  harc  las  si- 
guientes reflexiones: 

En  primer  lugar,  es  de  toda  evidencia  que  pretender  ahora,  en 
moneda  de  oro  mexicano,  el  pago  de  los  réditos  que  se  demandan, 
porque  otros  réditos  del  mismo  capital  fueron  mandados  pagar  en 
esa  moneda  por  la  sentencia  pronunciada  en  Noviembre  de  1875, 
es  pedir  más  del  doble  de  lo  que  importaría  el  interés  al  6  por  100 
á  que  se  alega  tener  derecho.  La  razón  consiste  en  que  —  nadie  lo 
ignora — en  1875  era  casi  exacta  la  proporción  de  16  á  i  entre  el 
valor  del  oro  y  el  de  la  plata,  habiéndose  más  que  duplicado  poste- 
riormente el  valor  del  oro  respecto  al  del  metal  blanco.  Ahora  bien; 
en  pesos  de  plata  y  no  en  otra  cosa  fueron  valuados  los  bienes  del 
Fondo  Piadoso,  en  el  valor  que  representa  esa  moneda  fueron  ven- 
didos y  el  producto  de  la  venta  reconocido  por  el  Gobierno  mexi- 
cano á  favor  de  dicho  Fondo.  México  ni  ha  tenido  nunca  ni  tiene 
ahora  otro  tipo  para  su  moneda  que  el  peso  de  plata;  su  moneda 
de  oro  se  acuña  en  muy  corta  cantidad  y  no  sirve  para  regular 
ningún  valor  mercantil.  Cuando  los  reclamantes  piden  por  réditos 
tantos  dollarSy  hablan  de  pesos  de  su  país  que  así  se  llaman,  enten- 
diéndose que  son  de  oro.   El  oro  mexicano  de  que  hablan  tiene  un 
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ligerísimo  descuento  respecto  del  americano;  pero  en  todo  casólos 
dollars  de  oro  mexicano  valen  más  del  doble  de  los  pesos  de  plata, 
en  los  que  únicamente  se  podrían  cobrar  los  réditos  del  Fondo  Pia- 
doso si  les  correspondieran  á  los  reclamantes. 

Por  lo  mismo,  la  pretensión  de  los  Obispos  californios  viene  á  ser 
usuraria,  al  pedir,  no  el  6  por  lOO  de  capital  sino  mucho  más  del  12 
por  100  al  año. 

Otro  de  los  excesos  de  la  demanda  es  cobrar,  no  la  mitad  (que 
es  ya  una  demasía)  del  rédito  del  capital,  en  consideración  á  que  ten- 
dría que  aplicarse  la  otra  mitad  á  misiones  en  la  Baja  California,  sino 
que  ahora  se  pide  el  85  por  100,  porque  es  la  proporción  — se  dice— 
entre  las  poblaciones  de  la  Alta  California  de  los  Estados  Unidos  y 
la  Baja  California  de  México.  Así  se  discurre  como  si  el  Fondo  se 
hubiera  destinado  á  toda  la  población  y  no  á  los  indios  bárbaros  para 
su  conversión  y  mejora.  Semejante  razonamiento  sólo  tendría  ca- 
bida si  toda  la  población  de  una  y  otra  California  fuera  de  indios 
bárbaros.  Es,  pues,  insostenible  tal  pretensión,  que  revela  única- 
mente el  celo,  desproporcionado  en  este  caso,  de  los  abogados  y  con- 
sejeros de  los  reclamantes.  La  proporción  á  que  debiera  atenderse 
para  cumplir  en  su  espíritu  la  voluntad  de  los  fundadores,  sería  la 
que  hubiese  entre  los  indios  no  convertidos  y  civilizados  de  una  de 
las  Californias  en  comparación  con  los  de  la  otra;  y  ya  se  sabe  que 
en  la  perteneciente  á  los  Estados  Unidos  no  hay  muchos,  tal  vez 
ni  un  solo  indio  en  ese  caso. 

Otro  exceso  de  la  demanda  consiste  en  incluir  en  el  valor  de  lo 
demandado  el  de  los  bienes  que  fueron  del  Marqués  de  las  Torres 
de  Rada.  El  importe  de  esos  bienes  forma,  indudablemente,  la  ma- 
yor parte  de  lo  que  se  reclama;  y  sin  embargo,  no  hay  fundamento 
legal  para  reclamarlo.  Esta  aserción  escandalizará,  sin  duda,  á  los 
reclamantes,  que  han  hecho  un  estudio  prolijo  de  lo  relativo  á  la  do- 
nación de  dichos  bienes  hecha  al  F'ondo  Piadoso;  pero  es  de  advertir 
que  muy  recientemente  se  han  descubierto  en  el  Archivo  General 
de  la  República  datos  importantísimos  que  comprueban  lo  que  aca- 
bo de  asentar.  Esos  datos  se  contienen  en  el  libro  impreso  en  el  si- 
glo XVIII  que  acompaño  á  la  presente  demanda,  y  cuya  autenticidad 
será  debida  y  oportunamente  comprobada.  En  él  se  advierte  que 
hubo  un  largo  litigio  acerca  de  la  sucesión  del  Marqués  de  las  To- 
rres de  Rada  y  que  al  final  del  pleito  el  Supremo  Consejo  de  Indias 
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en  España,  ultimo  tribunal  competente  para  el  caso  en  aquella  épo- 
ca, declaró  nulos  y  de  ningún  valor  ni  efecto  los  inventarios  y  apre- 
cios de  los  bienes  que  quedaron  por  muerte  del  referido  Marqués, 
y  nula  también  la  adjudicación  que  de  ellos  se  hizo  á  la  Marquesa 
su  viuda.  Esta  sentencia  de  ultima  instancia  dejó  sin  efecto  alguno 
las  determinaciones  de  la  Marquesa  viuda  de  las  Torres  de  Rada, 
y  por  lo  mismo  las  del  Marqués  de  Villa  Puente  en  el  testamento 
que  éste  hizo  con  poder  para  testar,  de  su  prima  la  Marquesa.  Ahora 
bien,  dicho  testamento  fué  la  base  de  la  donación  que  hicieron  am- 
bos al  Fondo  Piadoso  de  unos  bienes  que  no  pertenecían  legalmente 
á  ninguno  de  los  dos. 

No  me  extenderé  en  explicaciones  sobre  esta  materia  y  me  refiero 
al  libro  adjunto,  principalmente  á  la  sentencia  con  la  cual  concluye 
y  cuyo  original,  según  se  probará  á  su  tiempo,  existe  en  el  archivo 
español  del  Supremo  Consejo  de  Indias.  No  cabe  duda  en  que  fué 
nula  la  donación  que  de  bienes  ajenos  hizo  la  Marquesa  al  Fondo 
Piadoso,  por  el  conocido  principio  de  Nenio  pltis  juris  transferre 
potest  quam  ipse  haberet.  Debe,  pues,  descontarse  de  la  suma  que 
demandan  los  reclamantes,  cuando  menos  el  valor  de  los  bienes  á 
que  me  contraigo. 


En  conclusión,  me  parece  quedar  demostrado: 

I?  Que  los  reclamantes  carecen  de  título  para  presentarse  como 
legítimos  comisarios  del  Fondo  Piadoso  de  Californias. 

2?  Que  la  Iglesia  Católica  de  la  Alta  California  no  tiene  derecho 
para  exigir  del  Gobierno  mexicano  el  pago  de  réditos  por  el  su- 
puesto capital  ó  Fondo. 

3?'  Que  los  títulos  alegados  por  el  Arzobispo  y  el  Obispo  recla- 
mantes, ó  adolecen  de  ineptitud  para  el  caso,  ó  se  han  extinguido, 
principalmente  por  el  Tratado  de  Guadalupe  Hidalgo  que  extinguió 
"  todos  los  créditos  de  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos  contra  la 
República  Mexicana,"  exonerando  á  ésta  de  todas  las  demandas 
por  razón  de  créditos  contra  ella,  que  existieran  el  2  de  Febrero  de 
1848,  á  favor  de  dichos  ciudadanos,  como  se  ve  en  los  artículos  XIV 
y  XV  del  Tratado.  A  falta  de  esa  Convención,  el  derecho  de  los  re- 
clamantes se  habría  extinguido  por  varias  de  las  leyes  generales  cjue 
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sucesivamente  se  han  expedido  en  esta  República,  á  las  cuales  es- 
taba, sin  duda,  sujeto  el  censo  que  constituía  el  Fondo  Piadoso. 

4?  Que  el  verdadero  objeto  de  ese  Fondo,  el  fin  á  que  estaba  des- 
tinado, era  la  conversión  de  los  indios  bárbaros  al  cristianismo  y  su 
civilización,  siendo  así  que  ya  no  hay  indios  bárbaros  á  quienes  se 
aplique  en  California. 

69  Que  al  Gobierno  mexicano,  y  sólo  á  él,  le  corresponde  dar, 
en  su  territorio  ó  fuera  de  él,  esa  ú  otra  aplicación  al  Fondo,  sin  que 
tenga  que  dar  cuenta  de  lo  que  hiciere  en  el  particular  á  los  Obis- 
pos de  California. 

7?  Que  si  algún  derecho  á  cobrar  réditos  tuvieran  los  reclaman- 
tes, no  sería  á  la  cantidad  que  piden,  la  cual  es  excesiva,  desde  lue- 
go, por  haberse  calculado  en  pesos  de  oro,  cuando  las  sumas  que 
toman  por  base  han  sido  en  pesos  de  plata,  y  hoy  la  diferencia  entre 
ambas  monedas  no  es  la  misma  que  en  1875,  cuando  México  fué 
condenado  á  pagar  otros  réditos  en  oro.  Además,  se  computa  la 
porción  de  réditos  que  corresponden  á  la  Alta  California  por  la  po- 
blación y  no  por  el  número  de  indios  en  cuya  conversión  hayan  de 
emplearse;  y,  por  último,  se  incluyen  en  el  valor  del  Fondo  Piadoso 
los  bienes  donados  por  la  Marquesa  de  las  Torres  de  Rada,  cuando 
nuevos  documentos  comprueban  la  nulidad  de  esa  donación. 

Por  estas  razones  y  las  demás  que  se  alegaren  en  su  oportunidad, 
á  nombre  del  Gobierno  mexicano  suplico  respetuosamente  al  Tri- 
bunal se  sirva  desechar  la  demanda  interpuesta  contra  este  Gobier- 
no por  los  representantes  de  la  Iglesia  Católica  de  California,  de- 
manda contraria  en  general  á  la  Justicia  y  en  particular  al  Tratado 
de  Paz  y  Amistad  vigente  entre  la  República  Mexicana  y  los  Esta- 
dos Unidos  de  América. 

México,  6  de  Agosto  de  1902. —  El  Ministro  de  Relaciones  Exte- 
riores, Ignacio  Mariscal, 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

5sta  Secretaría  ha  expedido  hoy  la  autorización  correspondiente 
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al  Sr.  Robert  Adam  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley- 
de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vice- 
cónsul de  la  Gran  Bretaña  en  Tehuantepec  y  Juchitán,  con  residen- 
cia en  Salina  Cruz. 

México,  Agosto  4  de  1902. — José  Algara^  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  Edouard  Chaix  para  que.  con 
sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda 
ejercer  las  funciones  de  Agente  consular  de  la  República  Francesa 
en  Puebla. 

México,  Agosto  27  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

El  Señor  Presidente  se  ha  servido  conceder  el  Exequátur  de  esti- 
lo al  Sr.  John  E.  Rider  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la 
ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de 
Cónsul  de  los  Estados  Unidos  de  América  en  Saltillo,  Coahuila. 

México,  30  de  Agosto  de  \go2.^  José  Algara,  Subsecretario. 


Despacho  de  Manifiestos. 


Los  capitanes  de  buques  deben  proveerse  de  manifiesto  para  cada  puerto 
mexicano  que  toquen. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Hacienda  y 
Crédito  Público. — Sección  i?  —  Circular  núm,  11^, 

Se  ha  notado  que  algunos  capitanes  de  buques  que  conducen  mer- 
cancías para  diversos  puertos  mexicanos  omiten,  intencionalmente, 
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proveerse  en  el  Consulado  respectivo  de  los  manifiestos  especiales 
correspondientes,  y  comprenden  todo  su  cargamento  en  el  que  ésta 
destinado  al  primer  puerto  que  tocan,  en  donde  solicitan  de  la  Adua- 
na que  les  expida  las  copias  á  que  se  refiere  la  circular  de  17  de  Abril 
de  1893,  de  esta  Secretaría.  Los  referidos  capitanes,  al  obrar  de  la 
manera  que  se  indica,  perjudican  al  Erario,  puesto  que  la  cantidad 
de  $  15  que  expensan  en  timbres  para  legalizar  cada  una  de  las  co- 
pias, es  inferior,  en  la  mayoría  de  los  casos,  al  importe  de  los  dere- 
chos consulares  convertido  en  moneda  nacional;  y  para  evitar  este 
perjuicio,  el  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  disponer  que 
los  términos  de  la  referida  circular  queden  modificados  de  la  mane- 
ra siguiente: 

Cuando  un  capitán  de  buque  conduzca  mercancías  para  varios 
puertos  y  no  traiga  un  manifiesto  especial  para  cada  uno,  sino  que 
todas  esas  mercancías  vengan  comprendidas  en  el  que  presente  á  la 
Aduana  en  cuyo  puerto  debe  hacerse  el  transbordo,  el  Administra- 
dor de  esa  Aduana  permitirá  dicho  transbordo  si  se  ha  hecho  men- 
ción de  él  en  las  facturas  consulares,  y  mandará  sacar  copias  en  lo 
conducente  del  manifiesto  general,  la  cual  remitirá  á  los  puertos  res- 
pectivos al  continuar  la  carga  á  su  destino;  cuidando  de  exigir  en 
cada  copia  estampillas  por  un  valor  equivalente  (calculado  según  el 
cambio  del  día  sobre  el  país  de  donde  proceda  el  buque),  al  de  $  10 
que  dejó  de  pagarse  en  el  Consulado  respectivo,  y  exigirá,  además, 
en  efectivo,  la  cantidad  de  $5  (moneda  nacional),  que  se  impcme 
como  pena  por  la  infracción  que  cometió  el  capitán  al  no  proveerse 
del  manifiesto  correspondiente. 

Lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento  y  efectos. 

México,  Agosto  27  de  1902. — Limantour, — Al. 
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Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje. 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos 

TERCER    PERÍODO. 

(Continúa,) 

SESIÓN  DEL  MARTES  9  DE  JUNIO  DE   1874. 

Presidencia  del  C.  Zamacona. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  nueve  días  del  mes  de  Junio  de  mil 
ochocientos  setenta  y  cuatro,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Comi- 
sión, los  señores  Comisionados  y  los  infrascritos  Secretarios,  se  leyó  y  aprobó 
el  acta  de  la  sesión  anterior.   ' 

Se  dio  cuenta  con  la  siguiente  decisión  de  la  Comisión  : 
Quedan  desechadas  las  siguientes  reclamaciones  por  los  dictámenes  con- 
currentes de  ambos  Comisionados: 

(R.  A.)  Núm.      6,  Joñas  P.  Levy. 

„  „  59,  Geo.  M.  Ford. 

„  „  122,  Franklin  Chase. 

„  „  126,  Jesús  M.  Ainza. 

„  „  128,  John  W.  Atwood. 

•j  „  163,  Compañía  de  vapores  de  la  Mala  del  Pacífico. 

,5  „  181,  Anthony  Erhard. 

„  „  212,  José  N.  Zerman. 

„  „  424,  Testamentaría  de  A.  Ainza. 

.,  „  430,  Otto  Setzer. 

,  ,,  507,  John  Fox  y  Comp. 

»  537»  John  J.  Schreck. 

„  „  663,  Anastasio  Montes. 

„  „  780,  Edward  Terguson. 

„  „  788,  G.  W.  Barnes. 
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( R.  A.)  Núm.  903,  Chas.  A.  Bailey. 

„  »,  904,  Joseph  A.  Blake. 

„  „  906,  Chas.  E.  Benjamín. 

„  „  908,  Brandt  F.  Catlin. 

.,  „  921,  Chas.  R.  Webster. 

„  „  951,  John  H.  Ellert. 

„  „  967,  Joñas  P.  Levy. 

„  „  997,  George  W.  Blasdell. 

„  „  998,  Joseph  Kleiber  y  Chas.  Macmanus. 

Quedan  desechadas,  asimismo,  las  que  siguen,  aprobándose  como  deci- 
siones de  la  Comisión  los  dictámenes  relativos  del  Señor  Comisionado 
Wadsworth : 

(R.  A.;  Núm.    46,  O.  M.  Smith  y  otros. 

„  „  60,  Chas.  R.  Webster. 

„  „  123,  Chas.  Cummings. 

„  155,  Welsh  y  Alien. 

,,  ,,  161.  G.  H.  Jones. 

„  „  20c,  Me.  Klelland  &  King. 

„  „  209,  Solomon  Schulz. 

n  33^y  Henry  Halpin. 

„  „  373,  Julia  Ann  H.  Sackett. 

„  384,  W.  W.  Moore. 

„  „  451,  Matilde  Wilson  y  otros. 

„  519,  H.  Puyos. 

„  „  818,  Stanley  L.  Parker. 

„  „  930,  Thomas  Crirlock. 

y,  if  933»  Martin  W.  B.  West. 

„  „  691,  Joseph  Magcffin. 

„  „  686,  Venancia  French. 

„  „  682,  Henry  y  John  S.  Gillette. 

Quedan  desechada.s,  finalmente,  las  siguientes,  según  los  respectivos  dic- 
támenes del  C.  Comisionado  Zamacona: 

( R.  A.)  Núm.  482,  Bemard  Bolgard. 
t»  »      530»  Caleb  H.  Blood. 
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O.  M.  smiTH  Y  0TR08«  contra  Móxlco. 

Registro  americano  núm,  46, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  p  de  Junio  de  1S74, 

No  hay  aquí  prueba  alguna  de  que  los  reclamantes  hayan  sufrido  injuria 
ni  grande  ni  pequeña  en  ninguna  época  ó  país.  La  reclamación  es,  por  lo 
tanto,  desechada. 

CHARLES  R.  WEBSTER,  contra  Móxlco. 

Registro  americano  núm.  60, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  IVadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  g  de  Junio  de  1874, 

El  reclamante  no  ha  probado  que  la  Compañía  de  Tehuantepec  le  de- 
biese nada.  ¿  Cómo  entonces  puede  nadie  decidir  que  se  le  causó  injuria, 
aun  dando  crédito  á  todo  lo  que  explican  ? 

La  reclamación  queda  desechada. 

CHARLE9  cummiNGS.  contra  Hióxico. 

Registro  americano  núm,  I2j. — Dictamen  del  Sr.  Comisionculo  Wadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  g  de  Junio  de  1874, 

No  hay  prueba  alguna  de  la  ciudadanía  del  reclamante,  quien  nació  en 
el  extranjero. 
La  reclamación  queda  desechada. 

WELSH  y  ALLEN,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  755. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  IVadsworth, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  p  de  Junio  de  1874, 

Kste  caso  adolece  de  falta  de  prueba  y  de  defectos  de  preparación.  .Ca- 
si todas  las  probanzas  del  caso  aparecen  tomadas  ante  uno  de  los  recla- 
mantes mismos  en  el  concepto  de  Cónsul  de  los  Estados  Unidos.  Esto  no 
puede  estimarse  que  las  haga  válidas  y  aceptables. 

La  reclamación  es  desechada. 

C.  H.  JONES,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  161, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  p  de  Junio  de  1874. 

No  diré  una  palabra  sola  respecto  de  los  méritos  de  esta  reclamación, 
puesto  que  no  me  ha  sido  posible  encontrar  en  la  investigación  que  he  he- 

36 
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cho  de  todos  los  documentos,  ninguna  prueba  de  la  ciudadanía  del  de- 
mandante. 

La  reclamación  debe  quedar  por  tanto,  como  queda  desde  ahora,  deses- 
timada y  desechada. 

MC.  CLELLAND  Y  KINC,  contra  m6xlco. 

Registro  americano  núm,  200. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  ¿a  Comisión  en  sesión  del  g  de  Junio  de  1S74, 

Esta  reclamación  queda  desechada  por  falta  de  preparación  y  de  pruebas. 

SALOmON  8HULTZ,  contra  IM^xlco. 

Registro  americano  nitm,  2og. —  Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wculsworih^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  p  de  Junio  de  fS/4, 

Se  desecha  esta  reclamación  por  falta  de  preparación  y  de  pruebas. 

HENRY  HALPIN,  contra  M6xlco. 

Registro  americano  núm.jjó. —  Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  g  de  Junio  de  1SJ4, 

El  único  papel  que  existe  en  el  caso,  y  sirvió  de  fundamento  para  inscri- 
birlo en  el  registro,  es  una  protesta  cuyo  original  se  encuentra  en  el  expe- 
diente de  Anderson  y  Thompson  contra  México,  núm.  333. 

La  reclamación  queda,  por  tanto,  desechada  por  falta  de  prueba- 

JULIÁN  8ACKETT,  contra  IM^XICO. 

Registro  americano  núm.  jjj. —  Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworíh, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  p  de  Junio  de  18J4. 

Aquí  no  hay  prueba  de  la  ciudadanía  del  reclamante;  y,  por  lo  tanto,  no 
me  parece  propio  prestar  atención  á  ninguna  de  las  otras  cuestiones  que 
presenta  el  caso. 

La  reclamación  queda,  pues,  desechada. 

W.  W.  mOORE,  SOCIO  8UPER8TITE  DE  CATEWOOD  de.  mOORE, 

contra  México. 

Registro  americano  núm.  384. —  Dictamen  del  Sr,  Comisionado  IVadsivorth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  g  de  Junio  de  1874. 

Sin  entrar  en  el  examen  de  los  méritos  de  esta  reclamación,  será  bastante 
consignar  que  toda  la  parte  del  país  en  que  se  dicen  cometidas  las  injurias 
que  dieron  margen  á  la  demanda,  estaba  en  acjuella  época  en  poder  de  los 
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imperialistas;  y  la  prueba  de  defensa  muestra  de  una  manera  explícita  que 
si  en  efecto  hubo  injuria,  fueron  los  mismos  imperialistas  sus  autores. 
Por  tanto,  queda  desechada  esta  demanda  por  falta  de  jurisdicción. 

MATILDE  WIL80N,  contra  IVI6xlcO. 

Registro  americano  núm,  4^1, —  Dictamen  del  Sr.  Comisionado  li^adswort/t, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  g  de  Junio  de  1SJ4. 

Baste  decir  que  las  pruebas  aducidas  no  demuestran  que  haya  habido  en 
este  caso  injuria  causada  por  autoridades  mexicanas. 
£n  tal  virtud,  queda  desechada  la  presente  reclamación. 

HENRY  PUYOS,  contra  IVI6xlco. 

Registro  americano  núm,  5/p. — Dictamen  del  Sr.  Comisionculo  li^adsworth , 
aprobado  como  fallo  de  la  Comisión  en  la  sesión  del  q  de  Junio  de  1S74. 

El  reclamante,  francés  de  origen,  declaró  su  intención  de  hacerse  ciuda- 
dano de  los  Estados  Unidos  el  3  de  Junio  de  1848,  en  la  ciudad  de  Nueva 
Vork. 

Se  transladó  en  1849  á  California  donde  vivió,  según  él  mismo  dice,  hasta 
1855,  fecha  en  que,  sin  haber  llenado  los  requisitos  que  la  ley  establece  para 
adquirir  la  ciudadanía  americana,  pasó  á  México  y  allí  ha  estado  residiendo 
hasta  ahora. 

Funda  su  pretensión  á  la  ciudadanía  americana,  en  que  mientras  estuvo 
en  California,  ejerció  con  violación  de  la  ley  la  prerrogativa  del  voto,  y  en 
que  tanto  las  autoridades  como  el  pueblo  de  México,  lo  han  reconocido 
como  ciudadano  de  los  Estados  Unidos;  actos  y  hechos  que  inducirían  á 
una  presunción  en  favor  de  la  ciudadanía,  si  no  se  adujeran  otros  en  con- 
trario; pero  que  ninguna  importancia  tienen  en  el  presente  caso,  y  sólo  sir- 
ven para  damos  á  conocer  el  poco  miramiento  que  este  extranjero  profesaba 
á  las  leyes  de  los  Estados  Unidos  y  á  las  prerrogativas  de  la  ciudadanía. 
Conforme  á  la  ley  pudo  haberse  naturalizado  en  cualquier  tiempo,  después 
del  quinquenio  que  transcurrió  desde  su  llegada  á  los  Estados  Unidos  (1844), 
y  dos  años  después  de  la  fecha  de  su  declaración  (esto  es,  después  de  Ju- 
nio 3  de  1850).  Pero  no  quiso  manifestar  tal  miramiento  al  beneficio  de  la 
ciudadanía,  y  abandonó  los  Estados  Unidos  cinco  años  después  de  que 
hubiera  podido  nattu*alizarse,  para  irse  á  México,  país  que  parece  ha  pre- 
ferido á  todos  los  demás  durante  los  últimos  veinte  años. 

Sólo  podría  considerársele  como  investido  con  la  ciudadanía,  sosteniendo 
que  adquirió  la  de  California,  á  virtud  de  la  ley  que  admitió  á  ese  Estado 
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á  la  Unión  americana;  pero  nadie  podrá  pretender  que  esa  admisión  pro- 
dujo el  efecto  de  naturalizar  á  los  extranjeros  que  allí  residían  cuando  se 
verificó. 

Resulta,  que  el  peticionario  á  la  fecha  de  las  injurias  de  que  se  queja,  sólo 
podría  fundar  ésta  en  la  declaración  de  su  propósito;  y  siepapre  estaremos 
dispuestos  á  decidir,  como  ya  antes  lo  hemos  hecho,  que  cuando  un  ex- 
tranjero, dado  ese  paso,  abandona  á  los  Estados  Unidos  para  irse  á  estable- 
cer permanentemente  en  otro  país,  por  el  mismo  hecho  renuncia  á  ese  pro- 
pósito y  no  podrá  legalmente  fundar  en  él  ningún  derecho  ó  franquicia.  Si 
los  cónsules  americanos  cumplen  con  las  disposiciones  de  su  Gobierno,  ja- 
más reconocerán  á  esos  personas  como  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos. 

Por  la  presente,  desechamos  esta  reclamación. 

STANLEY  M.  PARKER,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm,  8i8. — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  fallo  de  la  Comisión  en  sesión  del  p  de  Junio  de  1S74. 

Es  imposible  conceder  ningún  auxilio  á  este  reclamante  desgraciado,  aun 
tomando  como  cierto  cuanto  explica  en  su  memorial. 

Se  hallaba  viajando  por  un  camino  desierto  en  el  Istmo  de  Tehuantepec, 
cuando  tres  hombres,  soldados  según  dice,  saliendo  súbitamente  de  los  bos- 
ques le  asaltaron.  Uno  de  ellos  le  dio  un  golpe  con  una  hacha,  y  de  resultas 
de  eso  quedó  manco  de  la  mano  derecha,  y  además,  muy  lastimado  de  la 
caída. 

Nada  podemos  hacer  nostros  con  respecto  á  asuntos  privados  de  esta 
clase,  aunque  sean  robos  ó  tentativas  de  asesinato,  cuando  no  participan 
en  ello  las  autoridades. 

Nos  hemos  negado  á  hacer  responsables  á  los  Estados  Unidos  por  esa 
clase  de  asuntos  en  más  de  un  caso;  y  no  es  posible  que  dejemos  de  hacer 
lo  mismo  respecto  del  otro  Gobierno  á  quien  ahora  se  demanda. 

La  reclamación  debe  ser  desechada,  y  así  mandamos  que  se  haga. 

THOmAS  CARLOCK,  contra  IVI6XICO. 

Registro  americano  núm.  gjo, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 
aprobado  como  faUo  de  la  Comisión  en  sesión  del  g  de  Junio  de  1S74. 

Se  hacen  penosos  esfuerzos  en  el  memorial  de  esta  reclamación  para  fun- 
darla. En  1859,  ^^^  partida  de  soldados  al  mando  de  un  sargento,  roba- 
ron al  interesado  todo  lo  que  tenía.   No  dice  á  quién  pertenecían  esos  >ol- 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.        285 


dados,  ni  cuánto  tenía  él  ó  cuánto  valían  las  cosas  robadas.  El  mayor  riesgo 
que  corrió  de  salir  lastimado  fué  cuando  lo  pararon  dos  soldados  exigién- 
dole que  les  diera  su  dinero;  pero  como  no  lo  tenía,  los  soldados  no  pudie- 
ron obtenerlo  y  de  cólera  di.spararon  sus  fusiles  sobre  un  perro. 

Por  todas  estas  crueldades  quiere  ahora  $60,000  en  oro,  con  réditos  al 
2)4  por  100  mensual,  que  es  el  ínfimo  tipo  á  que  se  cobran  en  la  ciudad  de 
Tehuantepec  entre  comerciantes  y  personas  de  seguridad;  pero  nosotros 
no  vemos  justicia  en  concederlos. 

Desechamos  la  reclamación. 


MARTIN  V.  B.  WEST,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  gjj, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsivorth^ 
aprobado  como  fallo  de  la  Comisión  en  sesión  del  g  de  Junio  de  1SJ4, 

Este  hombre  dijo  una  falsedad  y  presentó  una  reclamación  fraudulenta 
cuando  aseveró  apte  el  agente  consular  de  los  Estados  Unidos  en  Tehuan- 
tepec, que  su  miserable  rancho  de  añil,  con  algunos  instrumentos  de  labran- 
za, muebles  y  otros  efectos  de  su  propiedad  valían  razonablemente  la  suma 
de  $30,000  en  oro,  con  lo  que  cometió  un  perjurio  á  sabiendas.  El  ran- 
cho coubistía  en  una  casa  de  siete  vigas,  sin  pared  ni  puertas,  otra  de  ti  es 
vigas  sin  paredes  ni  puertas;  añádase  un  tanque,  un  pozo,  y  tres  almudes  de 
tierra  que  el  Ayuntamiento  de  Juchitán  permitió  que  ocupara  de  caridad, 
y  tenemos  toda  su  valiosa  hacienda,  que  al  fin  vendió  por  $  125.  Es  falso 
s»u  aserto  de  que  en  la  casa  y  el  rancho  tenía  muebles  é  instrumentos  de 
agricultura.  Su  intentona  de  conseguir  treinta  mil  pesos  del  Gobierno  Me- 
xicano por  conducto  de  esta  Comisión,  es  un  acto  de  perversidad  descarada. 

Rechazamos  y  desechamos  su  reclamación. 

J08EPH  MACOFFIN,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm,  ógi. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  IVadsworth, 
aprobado  como  fallo  de  la  Comisión  en  sesión  del  g  de  Junio  de  1874, 

Es  necesario  que  se  demuestren  dos  casos  á  fin  de  que  el  reclamante  ob- 
tenga una  indemnización,  á  saber: 

1?  Que  la  destrucción  de  su  propiedad  fué  causada  por  la  apertura  del 
canal  en  la  ribera  izquierda  del  Río  IJravo. 

2?  Que  la  ejecutaran  las  autoridades  mexicanas. 

El  reclamante  no  pudo  probar  ninguna  de  las  dos  cosas. 
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Se  refiere  en  el  memorial  que  el  canal  se  emprendió  en  Febrero  de  1868 
y  se  atribuye  á  dicha  obra  la  destrucción  de  los  edificios  del  fuerte  Bliss  y  su 
abandono  por  las  tropas  de  los  Estados  Unidos.  El  memorial  relata  que  tan 
luego  como  se  abrió  y  llenó  de  agua  el  canal,  las  autoridades  militares  del 
fuerte  Bliss,  viendo  que  su  destrucción  era  inevitable  comenzaron  á  aban- 
donar y  á  desmantelar  dicho  fuerte,  lo  cual  tuvo  lugar  en  los  meses  de  Abril 
y  Mayo  de  1868. 

Un  informe  oficial  del  Departamento  de  la  Guerra  de  los  Estados  Uni- 
dos respondiendo  á  un  pedido  de  la  Comisión,  manifiesta  que  el  reclaman- 
te está  equivocado  en  muchos  puntos  importantes,  á  saber:  En  Diciembre 
18  de  1866  el  Coronel  graduado  N.  H.  Davis  ayudante  del  Inspector  ge- 
neral, habiendo  informado  que  en  el  evento  de  una  inundación  podía  el  Río 
Grande  derrumbar  los  edificios  del  puesto,  opinando  que  debía  construirse 
una  represa  ó  dique  que  protegiese  contra  aquel  riesgo  los  mencionados  edi- 
ficios, cuyo  valor  total  se  estimaba  en  $  75,000  siendo  dos  mil  el  costo  de  la 
represa,  se  pidió  su  parecer  respecto  al  todo  del  asunto  al  oficial  Coman- 
dante del  fuerte  Bliss. 

Este  evacuó  su  dictamen  en  10  de  Agosto  de  1867  manifestando  que  la 
inundación  de  primavera  había  destruido  una  represa  construida  hacia  arri- 
ba del  puesto  militar,  que  las  aguas  se  habían  derramado  sobre  una  parte 
del  terreno  en  que  se  hacían  las  paradas,  destruyendo  algunas  fábricas,  y  que 
si  el  río  hubiese  subido  unos  pocos  pies  más  todos  los  edificios  del  puesto 
habrían  sido  perdidos.  El  informante  opinaba  en  conclusión  que  debía  aban- 
donarse el  puesto  y  transladar  la  guarnición  á  Concordia. 

Esta  recomendación  apoyada  por  varios  oficiales  superiores  fué  aproba- 
da por  el  Secretario  de  la  Guerra  en  3  de  Octubre  de  1847  ordenándose  que 
la  guarnición  y  propiedades  del  fuerte  Bliss  se  transladasen  á  Concordia 
en  el  French  tract  no  lejos  de  Magoffin. 

Parece  que  el  reclamante  hizo  esfuerzos  con  objeto  de  inducir  á  los  Es- 
tados Unidos  á  conservar  la  ocupación  de  las  propiedades,  lo  cual  dilató  el 
que  se  ejecutase  la  orden  para  abandonarlo  dada  en  1 1  de  Octubre  de  1867, 
hasta  I?  de  Marzo  de  1868  en  que  el  fuerte  fué  por  fin  abandonado  por  las 
autoridades  de  los  Estados  Unidos. 

De  modo  que  no  podemos  dudar  de  que  la  acción  de  estas  autoridades 
se  empleó  antes  de  que  se  excavase  el  canal  sin  consideración  al  supuesto 
peligro  por  la  conclusión  de  aquella  obra. 

Por  documentos  oficiales  sabemos  que  el  Río  Grande  había  destruido  ya 
parcialmente  los  edificios  y  terrenos  del  fuerte  Bliss  haciéndolo  incapaz  de 
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conservación  y  de  que  por  este  motivo  se  ordenó  el  abandono  del  puesto 
en  el  otoño  de  1867. 

El  peso  de  las  declaraciones  fuera  de  estos  documentos  concluyentes 
conduce  á  demostrar  que  antes  que  el  canal  se  abriese,  el  río  había  ya  des- 
truido de  hecho  el  fuerte  y  sus  edificios  y  que  sólo  por  medio  de  esfuerzos 
y  de  gastos  extraordinarios  había  conseguido  James  Magoffin,  padre  del 
reclamante,  conservar  por  cierto  tiempo  la  siempre  amenazada  propiedad. 

La  prueba  conduce  también  á  demostrar  que  el  canal  no  tuvo  éxito  en 
cuanto  á  la  esperanza  que  se  tenía  de  cambiar  la  corriente  del  Río  Grande 
y  de  proteger  El  Paso  por  medio  de  aquella  obra. 

Que  de  hecho  sirvió  sólo  para  levantar  la  orilla  izquierda  del  río,  con 
nuevos  depósitos  de  arena  y  fango,  y  que  así,  en  cierto  modo,  benefició  la 
propiedad  de  Magoffin,  inclinándose  la  corriente  más  y  más  á  la  orilla  me- 
xicana y  quedando  cegado  el  canal  con  la  arena  rechazada. 

Pero  nosotros  no  podemos  deducir  que  la  donación  por  parte  del  Gobier- 
no de  México,  de  doce  mil  pesos  á  la  Villa  del  Paso  para  abastecer  de  aguas 
á  sus  fincas  y  para  hacer  las  obras  de  defensa  contra  el  río,  que  se  juzgasen 
convenientes,  hizo  responsable  al  Gobierno  por  un  perjuicio  que  causasen 
los  encargados  de  abrir  el  canal  en  tierras  de  otras  personas.  No  hay  razón 
para  llegar  á  esa  extremidad  cuando  los  tribunales  de  los  Estados  Unidos 
estaban  abiertos  de  par  en  par  á  los  perjudicados  para  obtener  justicia  pre- 
ventiva ó  reparatoria  contra  los  que  proyectaban  ó  ejecutaban  el  perjuicio 
que  el  reclamante  describe  como  irremediable,  si  como  el  dice,  el  canal  está 
en  territorio  americano  y  en  el  Estado  de  Texas. 

Resultando  de  todo  que  el  reclamante  no  tiene  recurso  ante  nosotros, 
desechamos  su  reclamación. 

H.  8.  CILLETE,  contra  Méxlxo. 

Registro  americano  núm,  682, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  del  g  de  Junio  de  1874. 

Desechamos  este  caso  por  las  razones  que  exponemos  en  el  núm.  691  de 
Magoffin  contra  México. 

(Continuará,) 
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CASOS  DE  EXTRADICIÓN 


ERNEST  DICKEY. 

Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

(acuerdo.) 

MÉXICO,  /f  de  Septiembre  de  igo2. 

Visto  el  expediente  de  extradición  seguido  en  contra  del  ciuda- 
dano americano  Ernest  Dickey,  á  solicitud  del  Gobernador  del  Es- 
tado de  California,  E.  U.;  el  pedimento  del  Agente  del  Ministerio 
Público  y  la  sentencia  pronunciada  por  el  Juez  de  Distrito  del  Te- 
rritorio de  la  Baja  California;  y 

Resultando  i9:  Que  el  Gobernador  del  Estado  de  California 
solicitó  del  Jefe  Político  y  Militar  del  Distrito  Norte  de  la  Baja  Ca- 
lifornia, la  aprehensión  y  extradición  del  inculpado  Ernest  Dickey, 
acusado  del  delito  de  robo  de  mayor  cuantía  (abigeato),  ante  los 
tribunales  de  su  país; 

Resultando  2?:  Que  ordenada  y  llevada  á  cabo  la  captura  del 
acusado,  fué  éste  sometido  al  Juez  de  Distrito  de  la  Baja  California, 
quien  dictó  el  correspondiente  auto  de  formal  prisión,  contra  el  cual 
no  interpuso  aquél  recurso  alguno;  manifestando,  por  el  contrario, 
su  deseo  de  ser  entregado  desde  luego  á  las  autoridades  de  su  país, 
y  renunciando  á  todo  procedimiento  judicial; 

Resultando  3?:  Que  el  Juez  de  Distrito,  después  de  practicar 
las  diligencias  conducentes,  y  de  acuerdo  con  lo  pedido  por  el  Agente 
del  Ministerio  Público,  declaró  procedente  la  extradición  solicitada, 
y  mandó  elevar  original  el  expediente  á  esta  Secretaría,  á  cuya  dis- 
posición puso  al  inculpado. 

Considerando  i?:  Que,  aunque  según  el  artículo  IX  del  Tra- 
tado celebrado  con  los  Estados  Unidos  de  América,  el  Juez  de  Dis- 
trito debió  enviar  dicho  expediente  al  Jefe  Político  del  Partido  Norte 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.        289 

de  la  Baja  California,  para  que  resolviera  si  procedía  ó  no  la  extra- 
dición, esto  no  obsta  para  que  esté  expedita  la  jurisdicción  del  Eje- 
cutivo Federal,  pues,  como  se  dijo  en  el  acuerdo  de  13  de  Diciem- 
bre de  1897,  sobre  el  caso  de  William  F.  Brice,  "la  facultad  de 
resolver  concedida  á  las  autoridades  fronterizas  no  limita  la  com- 
petencia del  Ejecutivo  Federal  para  ordenar  la  extradición  de  los 
fugitivos  de  la  justicia,  en  todos  los  casos  que  ocurran  y  deban  de- 
cidirse con  arreglo  á  dicho  Tratado;'* 

Considerando  2?:  Que  está  probado  ser  el  preso  Ernest  Dic- 
key,  ciudadano  de  los  Estados  Unidos,  el  mismo  cuya  extradición 
ha  pedido  el  Gobernador  del  Estado  de  California,  según  confesión 
del  acusado; 

Considerando  3?:  Que  el  delito  de  que  se  acusa  á  Dickey,  está 
comprendido  en  la  fracción  XX  del  artículo  II  del  Tratado; 

Considerando  4?:  Que  las  pruebas  enviadas  por  el  Goberna- 
dor de  California  justificarían,  conforme  á  nuestras  leyes,  la  aprehen  • 
sión  y  enjuiciamiento  del  indiciado  si  se  hubiera  cometido  el  delito 
de  que  se  le  acusa,  en  el  territorio  nacional  (Artículo  III,  fracción 
I  del  Tratado). 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  ha  tenido  á  bien  acordar  las  siguientes  resolucio- 
ciones: 

Primera.  Es  de  concederse  y  se  concede  la  extradición  de  Ernest 
Dickey  al  Gobernador  del  Estado  de  California,  por  el  delito  de  ro- 
bo que  se  le  imputa. 

Segunda.  Notifíquese  al  acusado  por  conducto  del  Juez  de  Dis- 
trito, en  cumplimiento  de  la  fracción  II  del  artículo  XXVI  de  la  Ley 
de  Extradición. 

Tercera.  Remítase  al  Jefe  Político  del  Partido  Norte  de  la  Baja 
California,  copia  autorizada  del  presente  acuerdo  para  que,  en  su 
oportunidad,  lo  comunique  á  la  autoridad  requeriente  y  le  haga  en- 
trega del  preso,  previo  aviso  que  le  d¿  el  Juez  de  Distrito,  de  que- 
dar dicho  preso  á  su  disposición. 

Publíquese  el  presente  acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría 
y  archívese  el  expediente. 

Mariscal. 


37 
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INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

Phoenix  (Arizona.) 


PH(T.NIX,  COMO  CENTRO  FERROCARRILERO, 

Y  CONSIDERADO 

COMO  LA  CIUDAD  MÁS  IMPORTANTE  EN  ARIZONA. 


( Informe  del  Cónsul  de  México,  D.  Agustín  PiÑa.  ) 

A  reserva  de  poder  más  tarde  producir  á  esa  Secretaría  un  infor- 
me general  y  circunstanciado  sobre  los  grandes  y  ricos  elementos 
que  contribuyen  con  sólida  y  sorprendente  rapidez  al  desarrollo  y 
engrandecimiento  de  Phoenix,  que  además  de  ser  la  Capital  del  Te- 
rritorio, es  hoy  justamente  considerada  la  ciudad  más  grande,  más 
importante  y  de  mayor  porvenir  en  Arizona,  me  permito  la  honra 
de  informar  á  esa  Superioridad,  á  grandes  rasgos,  sobre  lo  en  que 
se  basa  su  constante  progreso  y  estabilidad  firme. 

En  primer  lugar,  la  ciudad  de  Phoenix  es  y  será  siempre  la  más 
importante  en  Arizona,  debido  á  que  por  su  situación  topográfica 
está  rodeada  de  los  minerales  más  grandes  y  ricos  del  Territorio,  los 
cuales  constituyen  uno  de  sus  elementos  más  respetables,  y  por  con- 
siguiente esta  Capital  es  un  centro  esencialmente  minero  á  la  vez  que 
comercial,  por  la  facilidad  con  que  de  aquí  se  surten  y  se  abastecen, 
en  cantidades  considerables,  de  todo  lo  necesario  los  Distritos  mine- 
ros circunvecinos,  que  son  muchos  y  de  verdadera  importancia. 

Phoenix  es,  asimismo,  reconocido  como  el  tínico  centro  ferrocarri- 
lero de  mayor  importancia  en  Arizona;  y  en  estos  momentos  reina 
aquí  el  mayor  entusiasmo  y  animación  con  motivo  de  haber  ya  prin- 
cipiado los  trabajos  de  construcción  de  tres  vías  forreas  que  atrave- 
sarán por  esta  ciudad,  las  cuales,  una  vez  terminadas,  juntamente 
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C041  las  ya  existentes,  harán  de  esta  Capital  no  sólo  el  centro  ferroca 
rrilero  más  importante  en  Arizona,  sino  también  del  Sur  de  Texas  y 
Sur  de  California. 

Los  tres  nuevos  ferrocarriles  en  construcción  á  que  me  refiero,  son: 
El  PasOf  Phaspiix  &  California  S,  R.  R,,  el  cual  partirá  de  la  ciudad 
de  El  Paso,  Texas,  y  terminará  en  San  Diego,  California;  el  Phcenix 
and  Eastcrn,  que  correrá  entre  Benson  y  esta  ciudad,  y  el  American 
Mexican  R.  R,  que  partiendo  de  aquí,  atravesará  más  de  300  millas 
del  Territorio  de  Arizona,  por  sus  más  ricas  regiones  mineras,  pa- 
sará por  Calabazas  conectando  cerca  de  Nogales  con  el  Ferrocarril 
de  Sonora. 

A  todo  esto  hay  que  agregar  las  grandes  y  costosas  obras  de  ca- 
nanalización  para  el  riego  de  los  terrenos  circunvecinos  á  Phcenix, 
pues  segiin  los  datos  fidedignos  que  he  adquirido,  en  estos  últimos 
años  se  han  invertido  más  de  tres  millones  de  dollars  en  dichas  obras, 
las  cuales  ya  atraviesan  por  este  solo  Distrito  consular  más  de  300 
millas,  convirtiendo  sus  terrenos  de  áridos  y  secos  que  antes  eran, 
en  ricos  y  exuberantes,  que  producen  ahora  una  variedad  considera- 
ble de  frutas,  legumbres,  etc. 

Una  prueba  también  bastante  palpable  del  engrandecimiento  efec 
tivo  de  la  ciudad  de  Phcenix,  es  que  durante  los  dos  últimos  años 
se  han  construido  más  de  quinientas  casas  y  edificios,  destinadas  pa- 
ra familias  y  muy  particularmente  para  negocios,  pues  se  han  esta- 
blecido nuevos  comercios,  fábricas,  establecimientos  bancarios.  etc., 
y  en  la  actualidad  no  existe  en  esta  ciudad  ni  una  sola  casa  vacia 
ni  un  comercio  que  no  prospere  y  haga  buenos  negocios,  y  por  con- 
secuencia el  valor  de  la  propiedad  ha  subido  notablemente,  así  como 
también  las  rentas  y  los  artículos  de  primera  necesidad.  Todos  los 
días  se  observa  aquí  una  constante  animación  comercial  muy  favo- 
rable, y  un  movimiento  continuo  y  progresivo  en  las  fábricas,  talle- 
res, construcción  de  nuevas  fincas,  así  como  en  los  demás  ramos  de 
minería,  agricultura,  ganadería,  etc. 

Toda  esta  gran  afluencia  de  negocios,  cuya  marcha  se  observa  tan 
próspera  y  de  una  firme  y  segura  estabilidad,  así  como  el  movimien- 
to activo  y  progresista  de  capitalistas  del  Este  de  este  país,  que  han 
escogido  la  Capital  de  Phoenix  como  la  ciudad  más  importante  para 
sus  operaciones,  ha  dado  por  consecuencia  que  el  Tucson,  A.  T.,  es- 
té decayendo  notablemente  y  desmereciendo  en  general  aquella  pla- 
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za,  pues  no  cuenta  con  elementos  ni  las  facilidades  qne  proporciona 
con  tantas  ventajas  esta  de  Phoenix. 

Esta  Capital,  además  de  ser  la  ciudad  principal  de  Arizona,  es  el 
punto  central  del  Territorio,  y  es  aquí  donde  se  forman  y  organizan 
en  su  mayor  parte  fuertes  capitales  y  poderosas  compañías  que  van 
á  operar  en  nuestra  República,  y  particularmente  en  el  vecino  Es- 
tado de  Sonora. 


Habana. 
INFORME  SOBRE  PIELES  Y  CALZADO. 

f  Enviado   por  el   Cónbul   de    México,    D.    Ariurü    Palomino.) 


Cuba  es  uno  de  los  países  que,  con  relación  al  número  de  sus  ha- 
bitantes, importa  mayores  cantidades  de  calzado;  y  hay  razones  po- 
derosas que  justifican  esta  excepcional  importación. 

Cuando  Cuba  era  colonia  de  España,  al  Gobierno  de  la  metrópoli 
parece  le  convenía  proteger  la  industria  de  fabricación  de  calzado, 
tan  desarrollada  en  Cataluña  y  en  las  Baleares;  y  ese  propósito  lo 
conseguía  imponiendo  mayores  derechos  á  las  pieles  curtidas  que  al 
calzado,  de  modo  que  resultase  más  barato  el  importado  en  Cuba, 
que  el  que  se  fabricase  en  este  país  en  donde  es  tan  cara  la  mano  de 
obra. 

Llegó  la  intervención  americana,  y  como  quiera  que  en  los  Esta- 
dos Unidos,  tiene  también  gran  importancia  la  industria  del  calzado, 
no  se  favoreció  en  los  nuevos  aranceles  la  importación  de  pieles  cur- 
tidas, suelas  y  demás  accesorios  para  la  fabricación;  y  en  cambio  se 
disminuyeron  los  derechos  que  á  su  importación  pagaba  el  calzado, 
impidiendo  así  su  fabricación  en  Cuba.  Tanto  es  así,  que  una  de  las 
zapaterías  más  acreditadas  de  la  Habana,  que  fabricaba  el  calzado, 
cobrando  á  razón  de  $8  oro  el  par,  envió  sus  hormas  á  los  Estados 
Unidos  y  ahora  lo  recibe  hecho  allá  y  lo  vende  á  $6  oro  el  par. 
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Prueba  de  lo  que  llevo  expuesto  es  la  base  de  adeudo  de  pieles  y 
calzado  en  los  aranceles  vigentes  hoy  en  Cuba. 

Las  pieles  en  su  estado  natural  ó  adobadas,  pagan  el  lo  por  ico 
aa  valorcm. 

Los  cueros  curtidos  con  pelo,  la  suela  de  becerro,  carnero,  cabra 
y  cabritilla,  pagan  el  15  por  100  de  derechos.  Las  pieles  barnizadas, 
charoladas,  esmaltadas  y  con  relieves  ó  adornos  adeudan  el  20  por 
100  ad  valor em. 

En  cambio  el  calzado  paga : 

Para  hombres,  de  la  medida  5  en  adelante,  15  I 

centavos  el  par '  y  el  10  por  100 

Para  señora  ó  joven,  10  centavos  el  par (  ad  valorem. 

Para  niño,  del  9^  abajo,  5  centavos  el  par ...  I 

La  importación  de  calzado  durante  el  año  pasado  en  Cuba,  fué  de 
2.205,565  pares,  con  un  valor  de  $1.684,572. 

De  ellos  procedieron  de  España,  1.716,132  pares,  con  valor  de 
$212,352;  y  de  los  Estados  Unidos,  482,132  pares,  con  un  valor 
de  $467,778. 

De  China  y  Austria- Hungría  se  importaron  2,822  pares,  valien- 
do $449,  y  1,915  pares  valiendo  $1,586  respectivamente. 

Cuando  comenzó  en  Cuba  la  guerra  de  1895,  se  establecieron  al- 
gunas fábricas  de  calzado  para  surtir  al  ejército  español  principal- 
mente, no  fabricándose  las  clases  finas,  sino  las  más  ordinarias  de 
vaqueta  y  becerro  engrasado. 

Desde  la  intervención  acá  esas  fábricas  comenzaron  á  arrastrar  una 
vida  lánguida,  concluyendo  algunas  por  cerrar  sus  puertas,  en  la  im- 
posibilidad de  sostener  competencia  con  el  calzado  importado  de 
fuera. 

Los  únicos  países  que  hoy  abastecen  el  mercado  de  Cuba,  son: 
España  (Cataluña  y  Baleares)  y  los  Estados  Ufiidos. 


CALZADO  QUE   SE  IMPORTA  DE   ESPAÑA,  CLASES  MAS   NORMALES 
Y  PRECIOS  APROXIMADOS. 

Pantuflas. — Las  clases  más  corrientes  son  dos:  las  que  se  deno- 
minan *' antillanas"  son  de  alfombra,  ó  sea  cañamazo  bordado  en 
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lana,  con  suela  delgada  y  tacón;  su  precio  varía  desde  30  á  45  pe- 
setas la  docena  de  pares,  según  clase  y  tamaño;  la  otra  clase  es  de 
"marroquí"  piel  de  carnero  granulada,  siendo  el  color  más  frecuente 
el  amarillo  en  distintos  tonos  y  su  precio  varía  desde  25  á  Sopese 
tas  la  docena. 

En  pequeña  cantidad  vienen  también  otras  clases  de  pantuflas  de 
lujo,  como  las  de  piel  de  canguro,  de  cochino,  de  cocodrilo,  etc.  etc. 

Napoleones, — Es  esta  una  clase  de  calzado  de  gran  importación 
en  Cuba.  Los  "napoleones"  son  de  chagrín  (piel  de  cabra  granula- 
da) y  afectan  la  forma  siempre,  de  borceguíes.  Vienen  amarillos  y 
negros,  en  mayor  cantidad  estos  últimos  y  en  las  medidas  de  niño, 
joven  y  mujer,  nunca  para  hombre.  Los  hay  de  tacón  y  de  cuña, 
indistintamente.  La  marca  más  acreditada  es  la  del  fabricante  An- 
tonio Cabrizas,  de  Barcelona,  cuya  casa  exporta  para  Cuba,  muy 
cerca  de  3,000  docenas  mensuales.  Los  precios  de  este  fabricante 
son  de  18^  á  35  pesetas  la  medida  de  niño,  de  35  á  60  la  de  joven 
y  de  60  á  87)/^  pesetas  la  de  mujer.  Es  este  un  calzado  que  da  ex- 
celente resultado  y  que  goza  por  eso  de  merecida  demanda. 

Zapatos, —  Los  de  corte  bajo,  para  señora,  se  importan  en  gran 
cantidad  de  cabritilla  de  lustre,  6  glacé^  de  la  misma  materia  con  pun- 
tera de  charol,  de  charol  solo  y  de  glacé  amarillo.  La  moda  ha  im- 
puesto ahora  los  zapatos  finos  con  grandes  hebillas  plateadas.  Es 
casi  imposible  señalar  un  precio  aproximado  en  estas  clases  de  cal- 
zado, por  la  gran  variedad  de  pieles,  suelas  y  adornos  de  que  se  com- 
ponen; pero  casi  nunca  pasan  de  150  pesetas  la  docena. 

También  se  consumen  pequeñas  partidas  de  zapatos  de  sarga  nc 
gra,  propios  para  señoras  de  edad,  en  clases  baratas,  sin  adorno  alguno. 

Los  zapatos  para  hombre  son  por  lo  general  de  becerro  negro  ó 
amarillo,  y  de  charol,  con  valor  de  90  á  120  pesetas  la  docena,  en 
clases  regulares,  y  de  120  á  150  pesetas  las  clases  más  finas. 

Borceguíes — Recibe  aquí  ese  nombre  el  calzado  que  se  abrocha 
por  delante  con  cintas  y  ganchos  ú  ojetes.  Se  reciben  para  mujer, 
joven  y  hombre  indistintamente  en  las  mismas  clases  mencionadas 
para  los  zapatos  y  con  un  precio  algo  mayor  que  éstos  en  igualdad 
de  clase,  por  mayor  abundancia  de  material. 

El  borceguí  es  el  calzado  que  más  se  consume  para  hombres,  en 
las  clases  siguientes:  glacé  negro  y  amarillo,  becerro  negro  y  ama 
rillo  y  charol. 
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Una  especialidad  de  las  Baleares  es  el  borceguí  que  se  llama  de 
becerro  virado,  ó  sea  de  becerro  negro  trabajado  por  el  revés  ó  sea 
presentando  hacia  afuera  un  color  avellanado  grasiento.  Esta  clase 
de  calzado  se  vende  en  grandes  cantidades  para  los  pueblos  del  in- 
terior de  la  Isla,  para  lo  cual  suele  venir  con  triple  suela,  de  rebor- 
des salientes. 

Su  precio  varía,  según  material,  de  lOO  á  130  pesetas. 

Botines. —  Es  el  nombre  que  reciben  los  que  se  abrochan  con  bo- 
tones. Las  clases  para  mujer  son  de  cabritilla,  glacé  negro  con  pun- 
tera de  charol  ó  de  glacé  amarillo.  Tienen  tacón  Luis  XV  y  cuestan 
en  clase  buena  de  120  á  180  pesetas.  Vienen  también  más  baratos, 
con  pieles  de  imitación.  Las  clases  para  hombre  son  ¡guales  á  las  ci* 
tadas  al  hablar  de  los  borceguíes  y  no  varían  en  precio. 

La  preponderancia  que  alcanzó  en  Cuba  el  calzado  balear  débe- 
se, aparte  de  la  protección  arancelaria  de  que  disfrutó  en  tiempo  de 
la  dominación  española,  á  que  aquellos  fabricantes  trabajaron  con 
hormas  de  Cuba,  enviadas  de  aquí  por  los  importadores. 

Una  particularidad  que  hay  que  tener  en  cuenta  por  lo  mucho  que 
dificulta  la  competencia  de  cualquiera  calzado  con  el  español,  es 
que  la  mayoría  de  los  fabricantes  envía  el  calzado  en  comisión  á  los 
almacenes  importadores,  los  cuales  rinden  cuenta  del  calzado  des- 
pués de  vendido  éste. 

Cabrizas  y  algún  otro  fabricante  de  napoleoneSy  se  exceptúan  de 
esta  regla  general  por  el  crédito  y  el  gran  consumo  de  sus  productos. 

También  se  exceptúan  de  la  regla  las  facturas  que  en  clases  finas 
piden  los  peleteros  ó  sean  los  comerciantes  al  por  menor  cuyas  fac- 
turas son  pagadas  comunmente  al  recibirse  aquí  el  conocimiento  de 
embarque. 

Por  la  baratura  de  la  materia  prima  y  de  la  mano  de  obra,  por  el 
cambio  y  por  ser  los  fletes  menos  elevados,  el  calzado  que  se  fabrica 
en  México  puede  sostener  ventajosamente  la  competencia  con  el  que 
España  exporta. 

Para  acertar  en  lo  relativo  á  las  hormas,  «punto  esencial  para  la 
buena  aceptación  del  calzado,  podrían  los  fabricantes  de  la  Repúbli- 
ca recibir  como  modelo  un  par  de  cada  una  de  las  clases  de  calzado 
que  aquí  tiene  mayor  venta,  con  nota  del  precio  de  fábrica,  y  del  que 
aquí  se  vende  al  comercio  al  por  mayor. 

También  podría  dar  resultado  la  remisión  de  muestras,  contando 
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con  una  agencia  comisionista  que  sepa  hacer  resaltar  las  ventajas  de 
nuestros  artículos. 

Alpargatas, —  Este  calzado  fabricado  en  España,  de  cáñamo,  se 
consume  en  alguna  cantidad  para  las  clases  jornaleras,  por  su  bajo 
precio,  siendo  su  precio  en  España  de  7  á  10  pesetas  la  docena.  Y 
el  de  Francia  hasta  1 2  francos  la  docena,  pagando  de  derechos  por 
la  partida  200  del  Arancel,  $0.40  docena. 

Importación  de  calzado  americano, —  El  calzado  americano  que  an- 
tes se  consumía  en  pequeña  cantidad,  por  las  diferencias  arancelarias 
que  á  su  favor  tenían  los  productos  españoles,  comenzó  á  introdu- 
cirse en  mayor  escala  cuando  la  intervención  americana  suprimió  los 
derechos  diferenciales  de  bandera. 

^  El  calzado  americano  está,  por  regla  general,  mejor  presentado 
que  el  español.  Los  fabricantes  americanos  venden  sus  mercancías  á 
60  días  de  plazo  cuando  más  y  conceden  un  descuento  extra  de  2  á 
5  por  ICO  cuando  se  les  paga  al  contado. 

Las  clases  finas  son  las  que  en  mayor  nos  llegan  de  los  Estados 
Unidos.  En  calzado  de  hombre  vienen  tres  formas:  zapatos,  borce- 
guíes y  polacos  ó  sea  de  botones,  y  las  pieles  empleadas  son  más  fre- 
cuentemente el  becerro  negro,  amarillo  de  distintos  tonos,  cabritilla 
ó  glacé  negro,  amarillo  y  charol. 

La  horma  modelo  es  la  del  fabricante  *'Hanan  &  Son,"  cuyos  zapa- 
tos son  aquí  los  más  acreditados.  El  precio  de  esta  marca  varía  desde 
$3.25  á  $3-75  el  par,  oro  americano.  Vienen  otras  marcas  con  hormas 
parecidas  y  pieles  imitación,  desde  $1.75  á  $2.50  oro  americano, 
pero  no  tienen  gran  acogida. 

En  calzado  para  señora  y  niños  predomina  la  cabritilla  glacé,  ne- 
gra con  punta  de  charol  y  amarilla  en  todos  los  tonos  del  color.  Los 
precios  varían  mucho,  no  sólo  según  tamaño  y  clase,  sino  según  la 
fábrica  que  los  exporta. 

También  se  reciben  en  regular  cantidad  zapatos  llamados  Sport, 
de  lona  blanca,  negra  ó  azul  que  valen  desde  $  i  hasta  $2.50segiín 
clase. 

Uno  de  los  mayores  defectos  del  calzado  americano  es  la  tapa  de 
papel  barnizado  que  allá  le  ponen  á  la  suela  para  darle  mayor  vista. 
Esa  tapa  se  deshace  apenas  comienza  á  usarse  el  calzado  y  queda 
al  descubierto  el  pespunte  de  la  suela. 

Siendo  en  los  Estados  Unidos  la  mano  de  obra  mucho  más  cara 
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que  en  México,  muy  bien  pudiera  competir  nuestro  calzado  con  el 
americano,  si  se  le  llega  á  dar  al  nuestro  la  horma  y  el  bonito  as- 
pecto de  aquél.  Y  si  en  los  fletes  no  se  obtuviesen  ventajas,  por  ser 
casi  iguales,  nos  favorecerían  los  cambios  para  llegar  á  efectuar  una 
buena  exportación. 

Zapatos  para  campesinos, — En  Cuba  hay  como  cuarenta  fábricas 
de  zapatos  baratos  de  suela  blanca  y  amarilla,  llamados  de  vaqueta, 
siendo  sus  precios  los  siguientes:  Borceguíes,  de  vaqueta,  $11.50 
docena.  ídem  de  lona,  $7.50  á  $8  docena,  y  zapatos  de  vaqueta,  á 
$6.75  docena;  vendiéndose  al  menudeo,  á  $1.50  á  $1.60  los  pri- 
meros, á  $  I  los  segundos  y  á  $0.80  los  de  corte  bajo. 

Por  las  razones  expuestas  al  comienzo  de  este  informe  acerca  de 
los  inconvenientes  con  que  aquí  se  tropieza  para  la  industria  de  fa- 
bricación de  calzado,  puede  suponerse  que  la  importación  de  pieles 
es  de  muy  escasa  importancia.  Las  pocas  que  se  reciben  vienen  de 
Francia  en  su  mayor  parte,  y  de  Alemania  algunas. 

Todas  ellas  se  reducen  á  becerros,  chagrines,  cabritillas  y  charoles. 

La  suela  para  zapato^  viene  de  Cataluña;  y  la  suela  de  México, 
planchada  y  sin  planchar  es  importada  en  muy  pequeñas  cantidades 
para  trabajos  de  talabartería.  Otfos  religiones  importados  por  los 
almacenistas  de  peletería,  son:  hules,  plumeros,  cinturones  y  alfom- 
bras; pero  estos  artículos  serán  objeto  de  informe  por  separado. 

Habana,  Agosto  25  de  1902. —  El  Cónsul,  Arturo  Palomino, 


Las  Sociedades  Cooperativas.  —  5**  Congreso  de  "  La  Alianza 
Internacional  Cooperativa." 

( Informe  del  Cónsul  General  de  México  en  la  Gran  Bretaña,  D.  Joaquín  G.  Conde.) 

En  una  resei^a  industrial  anexa  á  mi  oficio  niim.  59,  de  Noviembre 
último,  tuve  la  hfjñra  de  informar  á  esa  Secretaría  sobre  los  progre- 
sos realizados  en  estos  últimos  años  por  las  Sociedades  Cooperativas 
de  Inglaterra.  A  medida  que  el  movimiento  de  la  cooperación  se  ha 
ido  extendiendo,  las  diferentes  sociedades  han  formado  entre  sí  ligas 
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comerciales  y  de  propaganda.   La  más  importante  de  éstas  es  "La 
Alianza  Internacional  Cooperativa,"  que  cuenta  cinco  años  de  exis 
tencia. 

El  desarrollo  de  las  sociedades  de  esta  clase  en  Inglaterra,  lo  de- 
muestran las  siguientes  cifras : 

Capital.  Transacciones. 

Afíos.  Sociedades.     Miembros  Libras  Libras 

—  —  —  esterlinas.  esterlinas. 

1876 1,113       493»i89     5.742,297      18.647,817 

1899 1,853    1.675,988  28.267,398     75.422,895 

La  mayor  parte  de  estas  sociedades  son  de  carácter  distributivo, 
propietarias  de  almacenes  que  administran  por  sí  mismas  y  cuyas 
utilidades  distribuyen  proporcionalmeñte  entre  los  miembros  con 
arreglo  al  sistema ''Rockdale," que  se  haextendidoen  todo  el  mundo, 
y  al  que  dio  origen  la  primera  reunión  de  una  Sociedad  Cooperati- 
va formada  de  20  obreros  tejedores  de  aquella  localidad. 

El  procedimiento  6  sistema  **Rockdale"  consiste  en  un  registro 
que  lleva  la  Sociedad  por  medio  de  cheques  de  metal  ó  en  cualquie- 
ra otra  forma,  de  las  compras  efectuadas  por  cada  socio  en  los  alma- 
cenes de  la  Sociedad.  Al  fin  de  cada  trimestre  y  después  de  deducir 
un  interés  fijo  que  no  excede  generalmente  del  5  por  100  sobre  las 
acciones  y  un  tanto  por  ciento  de  utilidad,  en  algunos  casos,  á  los  em- 
pleados, el  resto  se  distribuye  entre  los  socios  en  proporción  de  sus 
compras,  obteniendo  así  éstos  los  efectos  que  necesitan  al  precio  ori- 
ginal ó  de  fábrica.  La  Sociedad  más  importante  de  esta  clase  es  la 
de  Leeds  que  cuenta  con  40,000  miembros  y  había  distribuido  hasta 
1899  por  valor  de  ;¿' 7.000,000  de  utilidad. 

**La  Alianza  Internacional  Cooperativa"  ha  celebrado  ya  cinco 
congresos  desde  su  instalación.  Al  ultimo,  que  tuvo  lugar  en  Man- 
chester  en  los  días  del  22  al  25  de  Julio  último,  asistieron  delegados 
de  Austria,  Australia,  Bélgica,  Dinamarca,  F* rancia,  Alemania,  Ingla- 
terra, Italia,  Países  Bajos,  Rusia,  España,  Servia,  Suecia,  Suiza,  Es- 
tados Unidos,  India  é  Indias  Occidentales. 

Se  trataron  por  dicha  Asamblea  los  puntos  siguientes: 

Conveniencia  de  que  las  Sociedades  cooperativas  provean  á  las 
clases  obreras  de  habitaciones  higiénicas.  La  Cooperación  puede  es- 
timular á  los  agricultores  en  pequeño  y  ayudarlos  en  la  adquisición 
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de  lotes  de  terreno.   Influencia  de  la  Cooperación  en  la  solución  pa- 
cífica de  las  cuestiones  sociales. 

Por  el  interés  que  pueda  tener  para  los  simpatizadores  de  la  co- 
operación en  nuestro  país,  extracto  en  seguida  las  crónicas  que  se 
han  publicado  del  Congreso  de  referencia. 

El  Presidente  de  la  Alianza,  Mr.  Henry  W.  Wolff,  dijo  en  su  dis- 
curso inaugural:  que  al  recibir  Lancashire  á  los  representantes  de  la 
Cooperación  en  todo  el  mundo,  tenía  que  aparecer  ante  muchos  de 
ellos  que  están  acostumbrados  á  identificar  la  Cooperación  con  el  lu- 
gar de  su  origen,  Rockdale,  cómo  una  madre  que  recibe  á  sus  hijos 
en  la  antigua  heredad  de  sus  mayores.  Los  instructivos  informes  que 
de  diferentes  partes  del  mundo  se  han  preparado  para  este  Congre- 
so,  muestran  de  modo  sorprendente  cómo  ha  prosperado  la  Coope- 
ración, extendiendo  sus  dominios  en  todas  direcciones:  en  el  Norte, 
á  Suecia  y  Rusia,  en  donde  crecen  fuertes  organizaciones  cooperati- 
vas; en  el  Sur,  á  Australia,  en  cuyo  país  los  colonos  italianos  ense 
ñan  á  los  nacionales  el  modo  de  cooperar;  hacia  el  Occidente,  á  las 
Antillas  y  el  Canadá,  en  donde  el  notable  éxito  del  primer  Banco 
cooperativo  establecido  indujo  al  Gobierno  á  constituirse  en  campeón 
y  abogado  de  la  Cooperación;  y  en  el  Oriente,  á  la  India,  en  donde 
una  vez  más  los  Bancos  cooperativos  han  sido  los  fundadores  del  mo- 
vimiento, multiplicándose  hasta  el  número  de  150  en  el  primer  año, 
en  aquellas  tierras  secas  y  de  largo  tiempo  sedientas  de  regenerador 
socio,  y  dando  así  el  primer  golpe  seguro  al  monstruo  devastador  del 
hambre  que  hasta  entonces  había  aparecido  desafiando  todo  poder. 
Es  grato  hacer  constar  que  la  Cooperación  ha  extendido  sus  raíces 
en  los  tiempos  recientes  entre  las  ultimas  capas  sociales,  es  decir,  ha 
distribuido  sus  beneficios  más  especialmente  entre  la  clase  obrera  y 
los  trabajadores  del  campo,  para  quienes  viene  á  ser  un  auxilio  efi- 
caz y  el  heraldo  de  tiempos  mejores.  La  Cooperación  ocupa  aiín  uno 
de  los  últimos  peldaños  de  la  escala  que  plantó  en  Rockdale  y  por 
la  que  ascenderá  á  su  final  destino,  esto  es,  á  su  emancipación  y  ele- 
vación por  medios  económicos  y  educativos  de  las  clases  llamadas 
por  la  Providencia  á  la  honorable  tarea  de  labrar  los  campos,  de  tra- 
bajar en  las  fábricas,  y  en  general,  en  todas  las  industrias.  La  Co- 
operación será  el  puente  del  golfo  que  divide  á  las  clases,  hará  ce 
sar  las  disputas  entre  los  propietarios  y  los  obreros,  proveerá  á  estos 
de  habitaciones  cómodas,  baratas  é  higiénicas,  ayudará  al  pequeño 
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cultivador  en  la  adquisición  de  su  terreno.  Ha  llegado  el  tiempo,  con- 
tinuó diciendo,  en  que  la  Cooperación  tiene  que  resolver  otros  gran- 
des problemas  que  afectan  á  la  sociedad. 

La  Alianza  pone  en  contacto  á  gentes  de  todos  los  países  civiliza- 
dos que  vienen  á  ella  representando  las  clases  de  la  Sociedad  cuyos 
intereses  se  cifran  en  la  paz  y  el  progreso.  Nunca,  pues,  puede  ser 
tan  bien  recibido,  como  lo  es  ahora  después  de  la  guerra,  el  mensaje 
que  Mr.  Hodgson  Pratt,  Presidente  del  último  Congreso  de  la  Paz, 
dirigió  á  la  Alianza  para  cooperar  con  aquella  Sociedad  al  campeo- 
nato de  la  paz,  y  nunca  se  ha  presentado,  como  ahora,  mejor  opor- 
tunidad para  discutir  el  proyecto  de  Mr.  Thomas  Barclay,  de  ligar 
á  dos  grandes  naciones  por  medio  de  un  tratado  permanente  de  ar- 
bitraje que  haga  imposible  la  guerra  entre  ellas,  y  que  sea  al  mismo 
tiempo  un  ejemplo  para  las  demás  naciones.  Terminó  excitando  á 
los  miembros  del  Congreso  á  trabajar  por  la  propaganda  de  los  prin- 
cipios de  la  Cooperación  y  de  sus  beneficios  en  todo  el  mundo. 

En  la  segunda  sesión  del  Congreso  se  dio  cuenta  con  el  informe 
del  Comité  Ejecutivo  sobre  los  trabajos  realizados  por  la  Alianza 
desde  la  reunión  del  Congreso  anterior.  Dicho  informe  no  parece 
publicado  en  las  crónicas. 

La  tercera  sesión  se  consagró  á  la  lectura  y  discusión  de  diversos 
informes  sobre  la  influencia  de  la  Cooperación  en  la  cuestión  de  las 
habitaciones  para  los  obreros. 

Mr.  Omer  Lepreux,  Director  general  de  los  Bancos  Nacionales  de 
ahorros  de  Bélgica,  abrió  la  discusión  dando  lectura  á  una  monogra- 
fía intitulada  **Las  Sociedades  Cooperativas  consideradas  como  pro- 
veedoras de  habitaciones  para  obreros."  Informó  sobre  lo  que  se 
había  hecho  en  este  particular  por  las  Sociedades  Cooperativas  re- 
conocida por  los  Bancos  de  ahorros,  los  que  a  su  vez  están  garanti- 
zados por  el  Estado,  sin  dejar  por  esto  de  gobernarse  por  sí  mismos. 
Una  ley  belga  autoriza  á  dichos  Bancos  para  emplear  parte  de  sus 
fondos  disponibles  en  préstamos  destinados  á  la  construcción  ó  com- 
pra de  casas  para  los  obreros. 

Posteriormente  esta  concesión  se  ha  extendido  en  la  forma  de  prés- 
tamos ó  avances  á  los  obreros  que  deseen  construir  sus  propias  casas. 

Herr  Landrath  Berthol,  Presidente  de  la  "  Unión  de  Sociedades 
Constructoras  Cooperativas  de  Alemania,*'  informó  en  el  curso  de 
una  disertación  á  que  dio  lectura,  que  el  movimiento  de  las  Socieda- 
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des  constructoras  comenzó  en  aquel  país  en  1890  y  ha  adquirido 
desde  entonces  una  importancia  práctica,  pues  si  bien  ese  movimien- 
to se  inició  por  los  años  del  setenta  no  ha  hecho  progresos  efectivos 
sino  en  estos  últimos  años.  El  autor  observa  que  los  partidarios  de 
las  Asociaciones  constructoras  cooperativas  creen  que  éstas  son  las 
llamadas  á  dar  solución  práctica  al  problema  de  la  provisión  de  car 
sas  para  los  obreros  y  que  en  esto  encuentran  apoyo  en  los  llamados 
reformadores  de  la  propiedad  territorial,  quienes  desean  que  en  lo  po- 
sible la  propiedad  individual  en  las  construcciones  urbanas  se  substi- 
tuya por  la  colectiva.  El  autor  es  de  opinión  que  la  Cooperación  fa- 
cilita un  sistema  muy  útil  en  la  solución  del  problema,  sobre  todo 
tratándose  de  los  obreros  asociados,  pero  que  el  campo  es  muy  am* 
plio  para  otras  sociedades  de  distinta  clase  que  tiendan  al  mismo  be- 
neficio, y  las  cuales  en  muchos  casos  podrían  ser  preferibles.  Sir 
Hugh  Gilzean  Read  habló  sobre  los  ensayos  que  en  esta  materia  se 
han  hecho  en  Edimburgo.  En  1861  reunió  en  su  polvoso  cuarto  edi- 
torial á  seis  ó  siete  sencillos  pero  inteligentes  maestros  de  obras  y 
concertaron  un  plan  cooperativo  de  construcción  de  casas  para  obre- 
ros. Fundaron  la  "Sociedad  Constructora  Cooperativa  de  Edimbur- 
go'' la  cual  fué  registrada  con  un  capital  de  ;¿^  10,000  que  se  subscri- 
bió rápidamente,  en  su  mayor  parte  por  obreros.  La  suma  reunida 
en  la  primera  conferencia  fué  de  ;¿^25.  Las  operaciones  comenzaron 
con  70  accionistas,  todos  obreros,  entre  los  que  se  habían  reunido 
160  acciones  de  ¿"  i.  La  sociedad  se  limitó  á  la  construcción  de  casas, 
las  que  encontraron  pronta  venta  entre  los  miembros.  De  este  mo- 
do ha  provisto  de  habitaciones  á  algunos  miles  de  familias  y  el  ac- 
tual valor  de  las  casas  construidas  por  ella  excede  seguramente  de 
medio  millón  de  libras  esterlinas.  Los  ocupantes  de  las  casas  han  si- 
do invariablemente  los  dueños  de  ellas.  Si  los  obreros  de  todas  las 
ciudades  hubiesen  hecho  lo  mismo,  se  habría  resuelto  virtualmente 
un  gran  problema  social.  En  1884  la  Sociedad  compró  en  los  subur- 
bios de  la  ciudad  un  parque  de  12  acres,  cerca  de  una  estación  de 
ferrocarril  y  fabricó  400  casas  y  4  tiendas,  las  cuales  son  ahora  la  pro- 
piedad de  sus  respectivos  ocupantes.  El  capital  invertido  ha  dado 
una  utilidad  de  8  por  100  al  año  á  los  miembros  de  la  Sociedad,  los 
que  en  su  mayor  parte  son  tenedores  de  1 2  á  1 5  acciones  cada  uno, 
habiendo  algunos  que  tienen  más  de  100. 
Mr.  D.  M.  Innes  —  de  la  **  Unión  Cooperativa  de  la  Gran  Bretá- 
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ña'* —  explicó  los  diversos  métodos  seguidos  por  las  Sociedades  Co- 
operativas en  la  construcción  de  casas.  Después  de  alguna  discusión 
se  adoptó  una  resolución  expresando  la  opinión  de  que  la  Coopera- 
ción ofrece  un  sistema  lítil  de  provisión  de  casas  para  los  obreros. 
En  la  cuarta  sesión  se  trató  de  la  asistencia  que  la  Cooperación  pue 
de  impartir  al  cultivador  pobre.  Después  de  aludir  á  algunos  ensa- 
yos que  se  han  hecho  en  este  sentido  tanto  en  Inglaterra  como  en 
los  Estados  Unidos,  se  aprobó  una  resolución  que  dice:  "Que  ha- 
biendo visto  y  considerado  este  Congreso  varios  informes  sobre  los 
métodos  que  se  han  empleado  en  diversos  países  para  ayudar  á  los  pe- 
queños cultivadores  en  la  adquisición  de  su  terreno,  es  de  opinión  que 
la  Cooperación  ofrece  un  método  útil  para  lograr  tal  resultado,  y 
excita  á  las  Sociedades  Cooperativas  que  tengan  fondos  substancia- 
les á  su  disposición,  á  que  empleen  dichos  fondos  con  tal  objeto. 

En  la  última  sesión  se  aprobaron  dos  resoluciones,  la  primera  de- 
clarando que  la  Alianza  acepta  con  satisfacción  la  invitación  de  la 
Oficina  Internacional  de  la  Paz  para  cooperar  con  ella  al  estableci- 
miento de  la  Paz  universal,  y  la  segunda  adhiriéndose  vivamente  al 
proyecto  de  un  tratado  de  arbitraje  entre  Francia  é  Inglaterra  y  ex- 
presando el  deseo  de  que  se  realice  tan  pronto  como  sea  posible. 

Esta  última  resolución  fué  secundada  con  entusiasmo  por  todos 
los  delegados. 

Liverpool,  Agosto  20  de  1902. — El  Cónsul  general,  Joaquín  G. 
Conde, 


Mercado  de  Nueva  York. 


(  Revista  del  Consulado  General  de  México  en  Nueva  York,  correspondiente 
al  mes  de  Junio  de  1902.) 

COMERCIO. 

No  son  muy  favorables  las  cifras  del  comercio  exterior  de  los  Es- 
tados Unidos,  publicadas  por  la  oficina  de  Estadística,  correspon- 
dientes al  mes  actual  y  al  año  fiscal  que  hoy  termina.   Hay  una  dife- 
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rencia  considerable  en  contra  del  presente  mes  comparado  con  el  de 
Junio  de  1901,  tanto  en  la  exportación  de  mercancías  como  en  la  im- 
portación. El  exceso  de  la  exportación  en  el  año  fiscal  de  1901-1902, 
comparado  con  el  anterior,  no  es  tampoco  muy  halagüeño,  pues 
mientras  que  en  el  año  actual  asciende  á  $479.122,099,  en  el  año 
anterior  fué  de  $664.592,826  ó  sea  una  diferencia  de  $  185.470,727 
que  hay  que  asentar  en  el  débito  de  la  balanza  comercial  del  país. 

Los  periódicos  critican  severamente  á  la  oficina  de  Estadística  por 
haberse  plegado,  según  ellos  dicen,  en  años  anteriores,  á  las  influen- 
cias políticas  del  momento,  y  haber,  si  no  precisamente  alterado,  sí 
haber  presentado  á  la  consideración  del  público  únicamente  los  datos 
favorables;  pero  aunque  estos  asertos  provengan  de  publicaciones 
serias,  no  son  de  creerse  los  cargos  que  encierran,  y  hay  que  atribuir 
esta  diminución  á  la  marcha  natural  de  la  producción  y  la  deman- 
da, y  á  que  la  primera  ha  sobrepasado  eo  estos  últimos  meses  á  la 
segunda;  hay  que  tener  también  en  cuenta  la  reducción  en  la  cose- 
cha de  maíz,  que  entra  como  factor  importante  en  el  cómputo  de  las 
exportaciones. 

Las  cifras  del  comercio  exterior  del  país  han  sido  como  sigue: 


IMPORTACIONES. 

Junio  Junio 

de  de 

tgox  190a 

Mercancías  libres  de  derechos $       28.344,103  $       32.710,460 

ídem  cotizables 40.060,554  39-9949 ^44 

Oro 3260,743  1.414,316 

P^ata 1-934,357  1,802,853 

Total $       73S99»757       $       75922,273 

EXPORTACIONES. 

1901 

Productos  nacionales $     100.503,37 1 

ídem  extranjeros 2.270,892 

Oro 5.344,844 

Plata 4.568,905 

Total $     112.688,012 


$ 

1902 

86.510,772 
2.744,217 

363,750 
3.250,066 

$ 

92.868,805 
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IMPORTACIONES. 

Año  Año 

de  de 

1900-1901  1901-1909 

Mercancías  libres  de  derechos $     339.608,669  $     396.850,501 

ídem  cotizables 483.563,496  566.060,807 

Oro 66.051,187  49-349»"3 

Plata 36.386,521  28.232,254 

Total   $     925.609,873  $  1,040.492,675 

exportaciones. 

Productos  nacionales $  1,460.462,806  $  r, 355.82 1,340 

ídem  extranjeros 27.302,185  26.212,067 

Oro 53-185,177  48.541,175 

Plata 64.285,180  49.732,390 

Total $  1,605.235,348  $  1,480.306,972 

El  comercio  exterior  de  este  puerto,  comprendiendo  en  él  mercan- 
cías y  metales  preciosos,  ha  disminuido  en  el  presente  año  fiscal  en 
más  de  $41.000,000  comparado  con  el  año  anterior.  El  movimiento 
de  mercancías  solamente  bajó  en  cerca  de  $4.000,000. 

Los  cuadros  siguientes  muestran  en  detalle  este  movimiento: 

IMPORTACIONES. 

Judio  Junio 

de  de 

T90X  1902 

Mercancías  entradas  al  consumo $       17.762,994  $       19.617,466 

ídem  al  almacén 6.434,918  5.460,940 

Artículos  libres 16.000,913  19.731,420 

Metales  preciosos 903»75 1  456,604 

Total   $       41.102,576  $       45.266,430 

exportaciones. 

Productos  nacionales $       40.071,493  $       35.294.21S 

Artículos  extranjeros  libres 585,689  506,286 

ídem  ídem  cotizables 498,769  710,278 

Metales  preciosos 8.950,461  1.618,750 

ToTAi $       50.106,412  $       38.129,532 
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Año 

de 

1901 -1903 

$ 

248.258,370 

73-523,370 

238.303,959 
13.862,296 

$ 

573-947,994 

$ 

479-304,935 
5.804,178 

5-358,595 
80.976,154 

$ 

571.443,862 

Año 

de 
1900- 190X 

Mercancías  entradas  al  consumo $     234.225,502 

ídem  para  almacenarse 75.307,2 14 

Artículos  libres 215.488,059 

Metales  preciosos 27.637,370 

Total $     552.656,145 

exportaciones. 

Productos  nacionales , $     517.068,871 

Artículos  extranjeros  libres 6.955,304 

Ídem  ídem  cotizables 5.706,789 

Metales  preciosos 104.942,97 1 

Total   $     634.673,935 

COMERCIO  CON  MÉXICO. 

El  comercio  de  exportación  con  nuestro  país  se  ha  hecho  con  gran 
actividad,  no  obstante  las  desfavorables  condiciones  del  cambio. 

La  importación  de  productos  mexicanos  en  este  puerto  ha  aumen- 
tado en  lo  que  respecta  al  café,  cueros  de  res,  ixtle,  pieles  de  cabra, 
zacatón,  zarzaparrilla,  y  disminuyó  en  los  siguientes:  tabaco  en  rama 
y  labrado,  aziícar,  palo  de  mora,  minerales,  cedro  y  caoba,  cobre  en 
barras,  naranjas  y  palo  de  tinte. 

La  tabla  siguiente  muestra  en  detalle  la  importación  de  nuestros 
productos  verificada  por  el  puerto  de  Nueva  York  en  el  año  que  ter- 
mina hoy,  comparada  con  el  año  fiscal  anterior,  con  los  precios  de 
algunos  artículos,  en  esta  fecha: 

1900- 1901      1901- 19-^2 

Henequén,  pacas 176,312  147,372     9-^8  á    9 ?{  libra. 

'Cafév  sacos 93>347  1 20,085     6}^  á  1 2/2     ,, 

.Cueros,  tercios 38,439  52,562   19J2  á  20  cts. 

„       sueltos 62,921  80,218  salados:  12  á  15  cts. 

Jxtle,  pacas 23,05 1  32,034 

Pieles  de  cabra,  tercios 8,697  13,305  42^2  '^  47/^2 

„      de  venado,  tercios. . .  .3,797  3'047  30^^37 

Hule,  tercios í>5I3  461 

39 
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1900-1901        1901-1902 

Tabaco  en  rama,  tercios. ..  12,143  6,461 

Puros,  cajas 2,573  1,314 

Azúcar,  sacos 3»727  767 

Zacatón,  tercios SS^^S^  42,242 

Chicle,  tercios 15,209  19,653  32  á  35  cts. 

Fustete,  trozos 131,408  51,718 

Tecali,  trozos i>S5^  2,546 

Pelo,  pacas 393  427 

Barras  de  plomo 683,420  804,597 

Metales,  cajas 649  1,521 

Minerales,  bultos 197,113  161,317 

Zarzaparrilla,  tercios 1,724  2,996     7  cts.  libra. 

Vainilla,  cajas 125  345  $3.75á$ii.oo 

Pieles  de  cocodrilo 1,141  1,269 

Plumas  de  garza,  cajas 70  15 

Huesos,  bultos 3»5  H  3»2 13 

Miel  de  abeja,  barriles 2,714  5>739 

Cedro,  trozos i9>904  Sy^S3 

Caoba,  trozos 21,825  10,282 

Purga  de  Jalapa 912  10,123     9  á  10^  cts. 

Cobre,  barras 87,132  32,219 

Cuernos,  bultos 7           

Naranjas,  cajas 4j37o  2,294 

Chile 1,899 

Madera 2,579 

Ajo 4,281 

Palo  de  tinte 5»9i9 

LABORES  DEL  CONSULADO. 

Durante  el  ano  que  acaba  de  terminar  se  despacharon  por  este 
Consulado  147  buques  con  destino  á  400  puertos,  contra  138  y  399, 
respectivamente,  el  año  fiscal  anterior. 

La  importancia  de  este  Consulado  General  como  oficina  concen- 
tradora de  fondos  y  distribuidora,  ha  crecido  notablemente  durante 
el  año,  habiendo  llegado  los  caudales  manejados  á  la  respetable  su- 
ma de  $268,940.43,  que  provino  de  las  fuentes  siguientes: 
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Existencia  en  i?  de  Julio  de  1901 $  8,549  91 

Recaudado  por  el  Consulado  General 575342  00 

Recibido  de  la  Tesorería  General J54»575  00 

„         de  los  Consulados  como  excedente.  47»552  cg 

„         de  la  Secretaría  de  Relaciones  Exte- 
riores   108  50 

„         de  la  Secretaría  de  Fomento 547  50 

Devoluciones  y  enteros,  por  varias  causas 305  43 

Total $  268,940  43 

Las  encinas  á  quienes  paga  este  Consulado  son  las  siguientes :  Em- 
bajada en  Washinton,  Legaciones  en  Cuba  y  Centro-América;  Con- 
sulados en  el  Este  de  los  Estados  Unidos,  Canadá,  Cuba,  Centro  y 
Sud-Américay  Belice;  Comisión  Inspectora  de  Buques,  Jefes  y  Ofi- 
ciales en  comisión  en  los  Estados  Unidos,  y,  además,  los  pagos  he- 
chos por  orden  de  las  Secretarías  de  Estado. 

Algunos  de  estos  pagos,  como  los  de  las  Comisiones  navales  y 
militares,  son  en  extremo  laboriosas,  pues  hay  que  hacer  las  minis- 
traciones  individualmente  á  cada  uno  de  sus  miembros. 

La  recaudación  de  esta  oficina  fué  de  $3,639,  mayor  que  la  del 
año  anterior,  como  se  ve  por  la  tabla  siguiente: 

1900-T90X  1901-1902 

Julio $    3,882         $    4,401 

Agosto 5,073  4,632 

Septiembre 4,026  3>776 

Octubre 5,397  5,170 

Noviembre 3»9S4  4,686 

Diciembre 4,169  4,952 

Enero 4,487  4,903 

Febrero 4,100  4,629 

Marzo 5,091  4,980 

Abril 4,633  5,358 

Mayo 5,043  5*384 

Junio 3,848  4,471 

Totales $  53.703        $  57»342 

El  movimiento  de  correspondencia  fué  como  sigue: 
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1900-1901  1901-1902 
Comunicaciones  á  la  Secretaría  de  Relacio- 
nes Exteriores 271  247 

A  otras  Secretarías 78  116 

Legaciones 45  69 

Tesorería  General 136  240 

Consulados 390  458 

Aduanas 32 

Director  General  de  Aduanas 234  254 

Timbre  y  Correos 20  12 

Cartas  contestando  preguntas  sobre  asuntos 

de  México 655  647 

Nueva  York,  Junio  30  de  1902. — A.  León  Grajeda,  Vicecónsul 
Encargado. 

Mercado  de  Hamburgo. 


( Revista  del  año  1901,  enviada  por  cl  Cónsul  general  D.  O.  M.  Vkj.ez.) 

Hamburgo,  Diciembre  ji  de  iqói. 

La  esperanza  que  se  abrigaba  el  año  pasado  de  que  los  disturbios 
habidos  en  su  segundo  semestre  en  el  desarrollo  de  la  economía  ale- 
mana no  fuera  un  signo  de  suspensión  ó  una  retrogradación,  no  se 
ha  realizado.  Estos  disturbios,  que  en  aquella  época  sólo  aparecían 
de  vez  en  cuando  en  los  diversos  ramos  de  la  industria,  sufrieron  una 
grande  depresión  en  el  curso  de  este  año,  y  cuyo  punto  más  agudo 
aun  no  se  puede  decir  que  ha  pasado. 

La  causa  de  esta  depresión  hay  que  buscarla,  sobre  todo,  en  la 
tensión  de  las  fuerzas  productoras  de  la  industria,  y  como  consecuen- 
cia de  grandes  adelantos  en  los  años  anteriores.  La  grandeza  y  du- 
ración de  los  éxitos  obtenidos  animó  mucho  á  las  negociaciones  ya 
establecidas,  así  como  para  fundar  nuevas  empresas.  Como  un  ejem- 
plo de  la  extensión  que  alcanzó  en  los  últimos  años  la  industria, 
pueden  servir  los  siguientes  detalles  de  una  estadística  que  fué  pu- 
blicada hace  poco  por  la  Sociedad  Alemana  Industrial  de  Hierro  y 
Acero.  En  esa  producción  fueron  ocupados  en  el  año  de  1873, 
183,874  trabajadores;  en  1895  subió  á  238,788;  es  decir,  en  veinti- 
dós años  un  aumento  de  5  5,000  trabajadores,  y  de  1895  á  1900  as- 
cendió á  336,904,  cerca  de  100,000  en  cinco  años:  eii  este-últi-mo 
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período  de  cinco  años  el  valor  del  hierro,  de  producción  alemana, 
subió  de  M.  726.277,875  á  M.  1,501.035,980,  más  del  doble.  Esta  su- 
bida en  la  industria  pasó  de  la  medida;  sin  embargo,  pudo  soste- 
nerla el  consumo  del  interior  y  la  venta  para  el  extranjero;  mas  la 
consecuencia  fué,  que  se  hizo  notar  una  fuerte  sobreproducción  y  una 
paralización  de  las  ventas.  El  retroceso  originado  por  esto,  exten- 
dió su  efecto  muy  pronto,  y,  en  general,  sobre  casi  todos  los  centros 
industriales  porque  en  muchos  casos,  para  engrandecer  una  indus- 
tria, ésta  fué  edificada  sobre  otra,  llegando  á  tal  altura  que  tuvo  que 
venir  abajo  por  su  propio  peso.  Además  de  esto,  hay  que  agregar 
el  estado  de  precios  altos  que  existió  al  mismo  tiempo  en  las  mate- 
rias primas  más  importantes  para  la  industria:  el  carbón  y  el  hierro 
en  bruto;  dando  por  resultado  fatales  ruinas  financieras,  y  una  des- 
confianza general  en  el  crédito,  en  el  círculo  de  los  capitalistas,  lo  cual 
no  tan  sólo  paralizó  por  ahora  el  desarrollo  de  la  industria,  sino  tam- 
bién la  suspensión  de  los  créditos  y  ja  considerable  baja  en  el  cam- 
bio de  los  bonos  industriales,  de  tal  manera  que  á  veces  fué  peligrosa 
su  situación.  Este  retroceso  de  la  industria,  como  era  natural,  influyó 
depresivamente  sobre  la  vida  entera  de  la  economía  alemana,  obran- 
do de  la  misma  manera  sobre  el  comercio,  aumentado  aun  más  por 
la  profunda  inquietud  que  motivó  la  duda  referente  á  importantes 
medidas  aduaneras,  y  nuevos  tratados  comerciales  con  el  exterior. 

No  se  cree  en  i  nsu  perables  dificultades  para  vencer  la  actual  tenden- 
cia depresiva;  por  el  contrario,  más  bien  que  el  resultado  de  un  factor 
desfavorable  en  la  economía  industrial  y  comercial,  las  ruinas  finan- 
cieras tuvieron  su  causa  en  este  año  en  falta  de  probidad  ó  ligereza  de 
los  directores  de  las  respectivas  empresas,  y  se  tiene  fe  en  que  pasada 
esta  crisis  que,  por  lo  demás,  es  una  lección  provechosa  de  vez  en 
cuando,  Alemania  vuelva  á  ganar  el  terreno  que  ha  perdido,  sobre 
todo  cuando  se  observa  que  la  riqueza  pública  ha  aumentado  mer- 
ced á  la  elevación  á  que  llegó,  con  los  esfuerzos  de  la  misma  indus- 
tria y  establecimientos  nuevamente  fundados,  así  como  de  su  capa- 
cidad en  la  competencia:  obsérvase,  además,  favorable  la  realización 
de  dinero  que  se  notó  en  los  últimos  meses  del  año  á  un  tipo  de  des- 
cuento bajo,  comparado  con  el  de  los  años  pasados,  en  la  misma 
época. 

En  cuanto  especialmente  á  los  negocios  en  Hamburgo,  parece  que 
éstoá  no  han  sufrido  en  la  misma  medida,  porque  se  esperó  una  mejora 
de  la  situación  de  la  vida  industrial  del  interior:  tampoco  en  la  indus- 
tria hamburguesa  no  se  notó  tanto  del  vuelo  anterior  y  del  actual  retro- 
ceso porque  los  ramos  de  la  industria,  por  ejemplo,  los  del  hierro  y 
acero  y  la  textil,  son  de  poca  representación  en  Hamburgo;  por  otro 
lado,  por  ejemplo,  una  de  las  más  importante.^;  industrias  de  Hambur- 
go, la  construcción  de  buques,  fué  provista  de  pedidos  suficientes  aun 
del  extranjero»  en  todo  el  año.  Por  lo  que  hace  al  comercio  de  Ham- 
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burgo,  es  tan  extenso,  que  aquellos  de  sus  ramos  que  sufrieron  una 
tendencia  retrógrada  con  motivo  de  tiempos  no  favorables,  hallan 
aún  remedio  mejorando  con  otros  artículos  y  otros  ramos.  Sin  em- 
bargo, el  resultado  para  Hamburgo  se  puede  también  llamar  desfa- 
vorable. 

El  estudio  de  los  principales  artículos  de  comercio  de  Hamburgo, 
dará  mejor  idea  de  su  situación. 

El  progreso  de  México  con  respecto  al  comercio,  también  siguió 
en  este  año.  La  exportación  de  aquí  á  México  ha  aumentado,  no  obs* 
tante  la  sensible  competencia  de  Francia  y  de  los  Estados  Unidos. 
La  de  éstos  últimos  fué  favorecida  para  el  Norte  del  país,  por  las  co- 
municaciones de  los  ferrocarriles,  y  especialmente  se  notó  u  na  demanda 
más  fuerte  en  maquinaria  é  instalaciones  eléctricas  de  Alemania 

Los  interesados  de  aquí  que  toman  parte  en  el  comercio  de  Méxi- 
co, se  'dirigieron  con  una  solicitud  á  la  Cámara  de  Comercio  para 
que  los  paquetes  postales  fueran  remitidos  vía  Estados  Unidos  de 
América,  así  como  las  cartas,  por  lo  que  realmente  se  ahorraría  un 
tiempo  grande  en  la  expedición.  Esto  serviría  para  contribuir  al  ma- 
yor desarrollo  del  tráfico  comercial  con  México,  que  tiende  á  aumen- 
tar. A  la  solicitud  y  petición  dirigidas  á  la  Dirección  General  de  Co- 
rreos, se  recibió  la  respuesta  de  que  ya  se  había  tratado  antes  sobre 
la  organización  del  cambio  de  paquetes  postales  con  México,  por  la 
vía  de  los  Estados  Unidos  de  América,  pero  se  encontraban  dificul- 
tades. Desde  luego,  no  se  acomoda  al  texto  de  la  Convención  de  pa- 
quetes postales  alemán -americano  del  26  de  Agosto  de  1899,  que 
no  autoriza  el  tránsito  de  paquetes  postales  á  y  de  terceros  países. 
Por  tal  razón,  se  necesitaba  un  convenio  especial  con  !a  Administra- 
ción de  Correos  de  los  Estados  Unidos.  Si  la  última  estaría  dispuesta 
á  facilitar  por  su  parte  el  despacho  de  paquetes  de  Alemania  á  Mé- 
xico, no  es  seguro;  de  todos  modos,  los  gastos  de  expedición  deben 
ser  mucho  más  altos  que  por  la  vía  directa  de  Hamburgo  á  México. 
Mientras  que  un  paquete  de  5  kilogramos,  de  Alemania  á  México  im- 
porta M.  2.40  pfenigs,  y  vía  Francia  M.  2.80  pfenigs,  el  costo  en  junto 
para  el  despacho  por  vía  de  los  Estados  Unidos  de  América,  impor- 
taría M.  7.50  píenigs.  Sobre  todo,  debía  de  ser  muy  lento  el  despacho 
aduanero  para  el  tránsito  por  los  Estados  Unidos,  de  tal  modo,  que 
ésta  pérdida  de  tiempo  anularía  la  ventaja  del  viaje  de  mar  más  rá- 
pido de  Hamburgo  á  Nueva  York.  Bajo  estas  circunstancias,  por 
de  pronto  se  prescindió  seguir  tratando  este  asunto. 

CAFÉ. 

Los  precios  del  café  se  mantuvieron  en  un  estado  muy  bajo  hasta 
muy  entrado  el  presente  año,  á  causa  de  una  sobreproducción  en 
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el  Brasil,  el  que  realmente  fué  considerable  en  el  año.  El  mercado 
fué  puesto  durante  la  mayor  parte  de  él  bajo  la  constante  impresión 
de  los  enormes  arribos  que  se  anunciaron  de  Río  y  de  Santos.  Bajo 
estas  circunstancias,  sólo  pudo  ocasionar  el  sindicato  de  especulado- 
res en  Nueva  York  en  Febrero  y  Marzo,  una  pasable  alza  en  las  Bol- 
sas á  plazo;  pero  más  tarde,  fué  nuevamente  vencido  el  mercado  por 
efecto  de  las  grandes  ofertas,  que  aparecieron  en  todas  partes.  En 
el  verano  retrocedió  el  good  average  Santos  al  estado  más  bajo  que 
hemos  visto  en  los  años  pasados:  el  24  de  Julio  fué  anotado  á  24^ 
pfenigs. 

Es  de  suponerse  que,  á  consecuencia  de  la  inmensa  producción 
brasileña  para  1901-1902,  que  ha  eclipsado  á  las  anteriores,  debe- 
rían haber  continuado  retrocediendo  más  los  precios  en  los  últimos 
cuatro  meses  del  año,  si  no  hubiesen,  al  mismo  tiempo,  llegado  no- 
ticias  del  Brasil  sobre  un  desfavorable  descenso  de  la  cosecha  ve- 
nidera. Como  era  de  preveerse,  por  medio  de  estas  extendidas  no- 
ticias, de  acuerdo  también  con  las  de  muy  notables  firmas,  los  precios 
bajaron  á  tal  grado,  que  dieron  lugar  á  una  animada  especulación 
en  las  Bolsas  á  plazo  del  mundo,  apoderándose  del  artículo  y  hacién- 
dolo subir  en  poco  tiempo  en  el  mercado,  cerca  de  10  pfenigs  para 
el  good  average  Santos.  Este  interesante  movimiento  recuerda  lo 
ocurrido  en  el  verano  de  1900;  también  entonces  se  desarrolló,  á 
causa  de  noticias  de  una  limitada  producción,  una  inmensa  especu- 
lación á  la  alza,  que  fué  animada  por  la  terrible  alza  del  cambio  bra- 
sileño. Entonces  el  good  average  Santos  llegó  á  subir  hasta  47  pfe- 
nigs, y  después  de  esta  exagerada  alza  de  precios,  como  se  recuerda, 
continuó  un  irresistible  retroceso  de  los  mismos.  También  esta  vez 
no  se  pudieron  afirmar  enteramente  los  cambios  más  altos,  que  fue- 
ron anotados  en  1 1  de  Noviembre,  hasta  fin  de  año;  mas  bien  entró, 
por  la  influencia  de  la  situación  de  los  artículos,  una  ligera  debilita- 
ción, en  la  segunda  parte  de  Noviembre.  En  Diciembre  se  movieron 
las  fluctuaciones  del  cambio  en  estrechos  límites;  el  good  average 
Santos  vale  á  fines  del  año  5  pfenigs  más  que  á  fines  de  Diciembre 
de  1900. 

La  cosecha  que  se  importó  en  1900-1901  fué  la  más  grande;  sin 
embargo  de  los  muchos  productos  del  Brasil  en  los  últimos  años,  im- 
portaba 10.900,000  sacos,  y  sobrepasa  á  la  cosecha  mayor  de  antes, 
la  del  año  1897- 1898,  en  cosa  de  medio  millón  de  sacos. 

Para  demostrar  la  situación  estadística  y  el  crecimiento  de  las  exis- 
tencias del  mundo,  á  una  altura  hasta  ahora  no  alcanzada,  damos  á 
continuación  la  siguiente  tabla.  Según  During,  llegaron  las  existen- 
cias visibles  del  mundo,  en  toneladas: 
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1901  1900 

El  1?  de  Enero 447,810  417,720 

„        Febrero . .  426,760  389,870 

„        Marzo 43^73°  3871HO 

Abril 440^460  374,470 

Mayo 434,650  367»6io 

'»        Junio 419*640  357»32o 

Julio 404,750  342,960 

„        Agosto 45í^»6oo  340,470 

„         Septiembre 504,160  388,480 

„         Octubre 552,910  429,100 

,,         Noviembre 613,380  466,160 

„        Diciembre 639,010  447,810 

Naturalmente,  este  aumento  de  precios  arriba  mencionado  vino 
muy  oportuno  en  Octubre  y  Noviembre  para  los  comerciantes  de 
café  al  por  mayor,  porque  también  para  entrega  inmediata  se  presen- 
tó una  demanda  muy  considerable,  y  regulares  cantidades  pudie- 
ron venderse  luego  á  buenos  precios  inesperados.  Las  existencias  de 
Centro- América  y  de  las  Antillas  que  se  hallaban  en  primera  ma- 
no, casi  se  han  realizado  á  fines  de  año. 

El  mercado  á  plazo  se  abrió  el  2  de  Enero  de  este  año,  como 
sigue  : 

Enero 3 1 1/^ 

Marzo 32)^2 

Mayo 331.4: 

Septiembre 34 

Diciembre 34 Jí( 

Después  de  tantas  fluctuaciones  alcanzaron  los  cambios,  en  Mar- 
zo 4,  los  puestos  más  altos,  con  las  anotaciones  siguientes: 

Marzo 341^ 

Mayo 35 14: 

Septiembre '. 36 

Diciembre 363^ 

Prescindiendo  de  cortas  interrupciones,  continuaron  retrocedien- 
do los  precios  hasta  fines  del  verano.  Las  anotaciones  más  bajas  se 
alcanzaron  el  24  de  Julio: 

Julio 261/Í 

Septiembre 263,:^ 

Diciembre 271-2 

Marzo 28*2 

Mayo 29 

Anotaciones  al  principio  de  Octubre: 
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Octubre 30^ 

Diciembre 31 

Marzo 32 

Mayo .A 32^ 

Septiembre 33^ 

En  Octubre  y  Noviembre  comenzó  el  conocido  movimiento  á  la 
alza;  las  anotaciones  más  altas  en  Noviembre  y  en  el  año  entero 
fueron : 

Noviembre ^Sj4 

Diciembre 38^ 

Marzo 4°/^ 

Mayo   •. 40% 

Septiembre 42 

En  el  último  día  del  año  el  valor  fué: 

Enero 365^ 

Marzo 37  J^ 

M  ayo 38  ^ 

Septiembre. *. 39^ 

La  importación  de  aquí  alcanzó  en  1901  una  cifra  muy  alta,  mo 
tivada  por  la  grande  cosecha  del  Brasil,  que  no  había  sido  sobrepa- 
sada desde  hace  muchos  años,  á  pesar  de  que  la  importación  en  casi 
todas  las  clases,  fuera  de  las  brasileñas,  han  quedado  atrás  en  la  del 
año  pasado;  clases  de  Centro-  América  demuestran,  por  ejemplo,  una 
importación  mínima  de  1 1  millones.  La  importación  en  junto  fué  cer- 
ca de  409.5  millones  libras. 

Millones 

de 

libras 

contra  cerca  de 379-9  ^^  ^9^^ 

318.5  „  1899 

„          400.7   „  1898 

372.7  »  1897 

„          282.8  „  1896 

265.2  „  1895 

240.5  .,  1894 

,j          254.1   „  1893 

„          262.2  „  1892 

»          250.0  „  1891 

Las  salidas  fueron  casi  tanto  como  las  entradas,  sean  cerca  de  408.5 
millones  libras: 
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M  ilíones 

de 

libras 

contra  cerca  de 355  6  en  1900 

3370  M  '%J 

, 374-2   „  1898 

3507  '»  1897 

283.0  ,.  1896 

2458  „  1895 

250.4  „  1894 

, 245.6  „  1893 

349-6  »  1892 

263.4  „  1891 

La  existencia  visible  de  aquí  fué  á  principios  de  1901,  cerca  de 
94.8  millones  de  libras.  Como  en  seguida  las  llegadas  fueron  meno- 
res, en  su  mayor  parte,  que  las  entregas,  se  redujo  lo  almacenado 
hasta  fines  de  Mayo  á  cerca  de  71.5  millones  de  libras  y  hasta  fines 
de  Octubre  la  existencia  no  marcó  grandes  cambios.  En  Noviem- 
bre y  Diciembre  volvieron  á  aumentar  las  existencias  considerable- 
mente; tanto,  que  llegaron  á  mostrar  á  fines  de  Diciembre  la  cifra 
más  alta  del  año,  sea  cerca  de  95.8  millones  de  libras. 

CAOBA. 

De  México  y  Honduras,  así  como  de  la  costa  occidental  de  Ni- 
caragua y  Guatemala  vinieron  importantes  cargamentos,  y  en  lo  ge- 
neral varias  partidas  servibles.  Ha  aumentado  la  existencia  desgra- 
ciadamente, de  madera  chica  é  inferior  de  Tabasco  y  Laguna;  en 
cambio,  de  madera  grande  de  Tabasco,  la  existencia  no  es  tan  abun- 
dante y  la  demanda  ha  sido  un  poco  más  activa,  por  lo  cual  se  verían 
con  gusto  nuevos  arribos.  Ya  no  hay  existencia  de  la  de  la  costa  occi- 
dental de  Nicaragua,  Honduras  y  Guatemala  y  en  cuanto  á  la  de  Hon- 
duras, Tabasco  y  Laguna,  hay  esperanzas  de  que  lleguen  partidas. 


México^  Honduras  y  Nicaragua. 

Existencia  última,  1900 1,682  trozas  V 

Arribos,  1901 7»639      „         , 


Sumas 9*32 1 

Existencia 3>749 


Ventas  en  1901 5*572 

Contra  en  1900 4» '9' 


106,220 
422,858 

529,078 
209»393 

319*685 
310.340 


CEDRO. 
Para  lápices, —  Hubo  en  este  año  repetidas  é  importantes  dimi- 
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nuciones  en  los  arribos,  en  junto  2,192  trozas  igual  á  189,100  kilo- 
gramos; hubo  alguna  demanda  á  mejores  precios,  y  aun  queda  una 
existencia  de  908  trozas  igual  á  82,000  kilogramos. 

Para  cajas  de  tabacos, —  El  mercado  estuvo  en  calma,  y,  á  pesar 
de  gran  empeño,  no  se  pudo  evitar  que  los  precios  retrocedieran  mu- 
cho y  el  mercado  aflojó,  aumentando  los  almacenes  sus  existencias. 
En  otoño,  en  pocas  semanas,  hubo  importantes  retrogradaciones  de 
precios  y  los  importadores  tuvieron  que  sentir  dí.lorosos  quebrantos. 
Sin  duda  en  todas  partes  se  hicieron  sentir  las  pérdidas,  y  sin  duda, 
también,  en  lo  futuro  esta  experiencia  hará  limitar  las  importaciones, 
porque  sólo  de  esta  manera  puede  mejorar  el  mercado.  Los  arribos 
en  junto,  excepto  los  de  tránsito,  no  comprenden  las  compras  por 
cuenta  de  casas  del  extranjero  en  una  considerable  extensión,  y  ba- 
jaron á  una  tercera  parte  de  los  del  año  pasado.  Ellos  fueron  en  su 
mayoría,  de  Costa  Rica,  y  algunos  de  Corinto,  Guatemala,  México, 
Panamá,  Cuba  y  Venezuela.  Una  verdadera  animación  en  la  impor- 
tación de  madera  de  Cuba,  no  se  efectuó,  pero  arribos  á  otros  mer- 
cados ocasionaron  que  muchos  de  los  compradores  se  surtieran  de 
esta  materia  apreciada.  Las  caobas  sud-americanas  y  de  Trinidad 
que  hallaban  antes  compradores,  pero  que  no  eran  tan  estimadas, 
faltaron  de  un  modo  notable  en  este  año. 

Existencia  última.  1900.       5,173  troaas  Vioo  m.  c.     209,649 
Arribos  1 90 1 5,881       „        „  280,301 

10,054      „        „  489,950 

Existencia  última,  1901.       2,727       „        „  138,881 

Ventas  en  1901 8,327      „        „  35^^69 

Contra  en  1900 14,926      „        „  600,286 

CUERNOS. 

Los  arribos  de  México  fueron  de  cerca  de  24,000  piezas. 

Cotizaciones: 

Veracruz M.     i5ái7 

Guaymas 18  á  22 

Matamoros 1 7  á  20 

HENEQUÉN. 

A  consecuencia  de  los  precios  tan  altos,  el  negocio  durante  todo 
el  año  fué  muy  difícil  y  en  pocos  casos  fueron  aceptadas  las  ofertas. 
¥A  precio  subió  nominalmente  de  M.  28  por  50  kilogramos  á  princi- 
pios del  año  hasta  M.  47  en  Noviembre,  y  bajó  entonces  hasta  fines 
de  Diciembre  á  M.  40. 
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1896 
1897 
1898 
1899 
1900 
1 90 1 


Ventas  de  henequén: 
3.234  pacas,  de  M.  14.00  á  18  por  50  kilogramos. 


2,230 

1,577 

1,100 

1,074 

884 


14.50  „  18 
18.00  „  40 
28.00  „  43 
26.50  „  42 
28.00  „  40 


HUESOS. 

Las  importaciones  para  las  industrias  de  la  cola  y  abonos,  tanto 
de  Levante  como  de  Sud- America  y  otros  países,  tuvieron  que  su- 
frir una  reducción  de  precios  que  empezó  en  la  primavera  y  que  al- 
canzó á  fines  de  verano  el  estado  más  bajo.  En  otoño  empezaron  á 
subir  poco  á  poco  los  precios,  y  el  estado  actualmente  es,  para 

Levante cerca  de  M.  3.75  las  100  libras. 

Sud- América „  4.00  „ 

Importaciones  del  ultimo  año  3,548  toneladas. 

Ceniza  de  huesos. — Los  precios  en  el  curso  del  año  retrocedieron 
más  y  más,  porque  el  consumo  del  artículo  perdió  más  terreno;  ade- 
más, el  empleo  del  fosfato,  casi  equivalente,  y  á  precios  más  bajos, 
ha  dado  un  rendimiento  mejor.  Los  precios  para  cargamentos  de 
desembarque,  son  ahora  M.  2.50  á  40. 

Importaciones  en  toneladas: 

1 898 9,200 

1899 4,900 

1 900 5>40o 

1901 í 3,662 

Harina  de  huesos. —  Los  precios  para  mercancía  vaporizada  4X  20 
por  100  se  mantuvieron  durante  todo  el  año,  prescindiendo  de  fluc- 
tuaciones insignificantes,  en  un  estado  pasablemente  estable;  mien- 
tras que  la  harina  sin  cola,  bajo  la  presión  de  fuertes  ofertas  y  la  esca- 
sez de  demanda,  tuvo  que  pasar  por  un  estado  de  depresión  y  á  veces 
bajó  hasta  á  menos  de  M.  3.  Pero  pronto  hubo  una  mejoría,  que  con- 
tinuó  al  aumentar  la  demanda,  buscándose  en  parte  reemplazar  con 
este  artículo  la  harina  Thomas,  lo  que  supieron  aprovechar  los  fabri- 
cantes, esperándose  en  la  primavera  y  verano  un  buen  negocio. 

Vaporizada 4  X  20  por  100  á  M.  5  las  100  libras. 

Sin  cola 1X30       „  „    4  „ 

HULE. 
Un  interesante  cambio  se  operó  en  el  hule.   Mientras  que  durante 
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año  y  medio  el  temor  de  que  no  hubiera  suficiente  para  el  consumo 
hizo  enviar  expediciones  científicas  para  descubrir  nuevos  terrenos 
productores,  el  hule  bajó  en  este  año. 

IXTLE. 

Después  de  que  los  precios  subieron  algunos  marcos  en  Febrero  y 
Marzo,  el  mercado  aflojó  hasta  Septiembre  á  consecuencia  de  exce- 
sivos arribos;  pero  volvió  á  afirmarse  desde  Octubre,  por  las  limita- 
tadas  importaciones.  Cierra  á  fin  de  año  firme  y  tranquilo,  con  las 
mismas  anotaciones,  poco  más  ó  menos  que  al  principio  del  año.  So- 
lo el  buen  Jaumave  valía  á  fines  de  Diciembre  cosa  de  M.  2  más  que 
á  principios  de  1900. 

Anotaciones: 

Jaumave  bueno 22.00  á  24.00  por  50  kilogramos. 

Tula  y  Jaumave 19.00  „  20.00  „ 

Tula 17.50  „  18.25 

Palma 17.00,, 

Arribos: 

1896 22,320  pacas. 

1897 30^093 

1898 23,400 

1899 40,680 

1900 38,482 

Í901 3^974 

MIEL  DE  ABEJAS. 

El  año  pasado  cerró  con  una  considerable  existencia  en  los  alma- 
cenes, á  la  que  se  agregaron  los  grandes  arribos  de  este ;  la  consecuen- 
cia fué  un  gran  retroceso  en  los  precios  para  todas  las  clases.  El  ne- 
gocio en  general  fué  difícil  y  poco  satisfactorio. 

La  importación  de  México  ascendió  en  1901  á  146,250  kilogramos, 
contra  72,600  kilogramos  en  1900. 

La  existencia  en  31  de  Diciembre  llegaba  á  104  barriles,  igual  á 
25,000  kilogramo  en  1901,  contra  80  barriles  igual  á  20,000  kilogra- 
mos en  1900. 

PAJA  DE  PANAMÁ. 

Después  del  precio  que  obtuvo  á  principios  de  año,  de  M.  5.25  por 
kilogramo  retrocedió  á  mediados  hasta  M.  3.50,  á  cuyo  precio  fué 
vendida  la  existencia  del  mercado.  Desde  entonces  subió  el  precio 
lenta  pero  constantemente,  y  se  anotaba  á  fines  de  Diciembre  M.  4.50 
á  M.  4.75  por  kilogramo  á  bordo,  y  M.  4.75  á  M.  5.00  por  kilogramo 
existente  ó  efectivo. 

PALO  DE  TINTE. 

Las  buenas  esperanzas  que  se  abrigaban  al  fin  del  último  año  para 
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el  actual,  en  lo  referente  al  comercio  de  palo  de  tinte,  en  su  mayo- 
ría no  se  han  realizado.  Se  hizo,  sin  embargo,  un  negocio  bueno  y 
considerable,  no  obstante  que  el  interior  de  Alemania  quedó  muy 
inactivo  por  la  presión  de  los  malos  negocios;  é  imperó  la  tranqui- 
lidad luego  que  pasaron  las  quiebras  de  los  Bancos,  que  ocasionaron 
grandes  perturbaciones  económicas.  La  exportación  fué  muy  mode- 
rada para  casi  todos  los  países.  La  industria  textil  se  ocupó  poco,  por 
los  motivos  anteriormente  mencionados;  muchas  fábricas  de  tejidos 
limitaron  por  semanas  el  tiempo  de  trabajo,  y  las  fábricas  de  extrac- 
tos y  las  tintorerías  reprimieron  sus  deseos  de  comprar:  sólo  se  al- 
macenó lo  necesario  para  el  consumo.  En  las  últimas  semanas  se 
operó,  por  fin,  un  cambio:  el  estado  ha  mejorado  en  varios  distritos 
industriales  y  existe  más  confianza,  así  es  que  hay  grandes  esperan- 
zas de  que  en  1902  el  negocio  sea  mejor. 

Los  arribos  fueron  en  general  menores,  especialmente  para  esta 
plaza,  á  causa  de  la  mala  situación  de  los  negocios  en  el  interior  de 
Alemania,  á  que  ya  se  Hizo  mención;  los  precios  retrocedieron  la 
mayor  parte  del  año,  y  se  pueden  calificar  de  muy  baratos  para  to- 
das las  clases.  Para  la  industria  alemana,  y  por  la  lucha  que  existe 
contra  los  colores  artificiales,  son  inconvenientes  los  precios  bajos  del 
palo  de  tinte,  y  se  desea  que  no  los  sujeten  á  tan  grandes  fluctuacio- 
nes, para  no  influir  en  el  gran  consumo  que  se  hace  de  este  artículo. 
Como  últimamente  sólo  ha  importado  el  interior  para  su  consumo,  lo 
estrictamente  necesario,  y  no  hay  mas  que  una  existencia  modera- 
da, se  supone  que  para  principios  del  año  entrante  el  negocio  será 
activo  y  de  importancia.  Así  es  que,  con  una  demanda  más  grande, 
es  probable  que  los  precios  subirán. 

En  palo  de  tinte  de  Laguna,  Campeche,  se  hizo  un  negocio  im- 
portante este  año,  con  motivo  de  los  precios  tan  bajos,  aunque  para 
Hamburgo  éstos  fueron  considerablemente  más,  dada  la  situación  de 
los  negocios.  La  exportación  principal  de  I^aguna  consiste  actual- 
mente en  las  maderas  más  corrientes,  y  calidades  regulares  no  se  pre- 
sentan. Los  precios  pudieron  afirmarse  al  principio  del  año,  pero  ya 
en  Abril  variaron,  porque  las  ofertas  fueron  mayores  que  la  deman- 
da, y  el  retroceso  duró  casi  hasta  fines  de  año:  sólo  á  última  hora  ha 
afirmado  el  mercado.  Hay  buena  demanda,  principalmente  por  cali- 
dades mejores,  las  que  se  pagan  en  esta  plaza  á  los  precios  más  altos, 
y  cuyas  existencias  no  son  muy  grandes.  Llegaron  varias  partidas  y 
hallaron  siempre  compradores.  Al  fin  del  año  quedó  el  palo  de  tin- 
te de  Laguna  y  Campeche  en  buena  demanda. 

Las  importaciones  del  de  Yucatán  y  Campeche  fueron,  en  canti- 
dad, casi  iguales  á  ias  del  último  año.  Los  precios  también  retroce- 
dieron desde  Abril  y  Mayo  hasta  fines  ár.  año;  pero  el  mercado  se  ani- 
mó en  las  últimas  semanas  y  hubo  más  interés  cuando,  como  en  los 
años  pasados,  embarcaron  buena  madera.  Fueron  en  este  año  satis- 


Digitized  by 


Google 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  319 


factorías  las  importaciones  de  Cuyo:  las  de  otros  puntos  de  Yucatán 
no  fueron  importantes.  Para  las  entregas  del  próximo  año  ya  fueron 
ofrecidos  unos  cargamentos  de  madera  de  la  costa,  pero  sin  que  ha- 
llaran hasta  ahora  interesados;  es  dudoso  que  aquellos  lleguen  á 
.embarcarse,  porque  estando  altos  los  precios  del  henequén,  hay  más 
interés  por  la  agricultura  que  por  el  corte  de  madera,  que  está  gra- 
vado con  muchos  gastos.  Las  importaciones  de  palo  de  tinte  fueron 
en  proporción  satisfactorias,  pero  principalmente  las  que  han  traído 
las  embarcaciones  de  la  Compañía  Montaña,  y  aquellas  hallarán  pro- 
bablemente más  aceptación  en  el  próximo  año.  Al  contrario,  las  de 
Campeche  aun  dieron  motivo  de  quejas.  Se  desea  que  los  importado- 
res vuelvan  á  establecer  la  buena  reputación  que  antiguamente  tenía 
este  palo  de  tinte,  con  entregas  verdaderamente  buenas.  Según  no- 
ticias, será  menor  el  próximo  año  el  numero  de  embarcaciones,  por- 
que )a  exportación,  por  el  estado  de  precio  tan  bajo,  no  tiene  cuenta. 
De  palo  de  tinte  llegaron  otra  vez  cargamentos  de  buena  calidad, 
y  hallaron  siempre  compradores  á  buenos  precios.  Con  motivo  de  la 
guerra  aduanera  con  Haití,  el  interés  del  consumo  alemán  se  dirigirá 
el  año  entrante,  con  seguridad,  á  las  clases  mexicanas  de  palo  de  tinte. 

Palo  de  tinte  de  Campeche, 

Laguna 6.700,000  kilogramos. 

Yucatán  y  Campeche 3.600,000  „ 

Honduras 1.400,000  „ 

Cuba 100,000  „ 

Arribos  en  190 1 11.800.000  „ 

Arribos  en  1900 18.600,000  „ 

Existencias  últimas,  en  190 1 4.000,000  „ 

Palo  amarillo, 

Cuba,  Laguna,  Veracruz,  Costa  Ri- 
ca, etc.  arribos  en  1901 1.750,000  „ 

Arribos  en  1900 i  .850,000  „ 

Existencias  últimas,  en  1901 100,000  ,, 

TABACO. 

\jsi  situación  del  negocio,  en  general,  no  pudo  ser  favorable  en  el 
año  transcurrido,  debido  á  que  en  todas  las  clases  principales,  como 
siempre,  faltó  el  surtido  conveniente;  un  negocio  normal  no  pudo 
desarrollarse,  y  la  venta  se  hizo  muy  difícil. 

I^  importación  consistió  principalmente  en  tabaco  de  San  An- 
drés, el  cual,  teniendo  colores  convenientes  y  calidades  deseables,  ha- 
lló compradores  ábuenos  precios;  en  tanto  que,  entradas  pequeñas  sin 
esas  cualidades,  atrajeron  poca  atención.  La  existencia  de  mercan- 
cía antigua  solo  pudo  realizarse  á  los  precios  más  bajos  imaginables. 
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El  tabaco  de  San  Andrés  para  capa,  de  un  color  plomizo  pálido, 
siempre  halló  luego  compradores,  á  pesar  de  la  competencia  que  se 
tiene  en  los  tabacos  claros  de  la  Habana.  Se  avisa  de  México  que 
por  todas  partes  las  cosechas  se  presentan  buenas. 

Las  entradas  llegan  en  este  año  á  5,700  tercios,  y  quedan  cerca 
de  700  en  primera  mano. 

Los  arribos,  comparados  con  otros  años,  son  los  siguientes: 
1901  1900  1899  1898  1897 

5,700  12,000  9*300  24,000  6,000 

ZACATÓN. 

Como  se  ve,  por  la  siguiente  estadística,  en  este  año  se  marca  la 
importación  más  grande  que  ha  habido;  y,  no  obstante  la  cantidad 
de  arribos,  éstos  hallaron  siempre  compradores  al  llegar  al  muelle, 
lo  que  prueba,  una  vez  más,  la  importancia  de  este  mercado.  Sólo  en 
algunos  meses  se  notó  que  los  precios  retrocedían ;  pero  el  mercado 
fué  firme  en  el  resto  del  año,  y  durante  los  últimos  cuatro  meses  fué 
subiendo  tanto,  que  se  pudieron  alcanzar,  en  parte,  los  precios  que 
se  tenían  antes  de  la  baja  de  los  meses  de  verano. 

La  tendencia  á  fines  del  año  es  firme,  y  se  supone  que  seguirán 
subiendo  los  precios,  si  los  arribos  son  moderados.  Las  diversas  ano- 
taciones de  precios  de  venta  en  1901  comparadas  con  aquellos  de 
1898,  en  que  la  importación  fué  poco  más  ó  menos  igual,  dan  para 
1 90 1,  en  proporción,  una  escala  más  alta  de  precios  como  de  un  10 
á  15  por  100. 

Se  sintió  más  en  este  año  que  en  los  anteriores  la  escasez  de  ca- 
lidades de  fibras  delgadas  y  colores  finos,  al  precio  de  M.  60  á  75 
por  50  kilogramos;  los  arribos  de  algunas  de  estas  partidas,  de  bue- 
na mercancía,  serán  pagadas,  seguramente,  á  precio  muy  alto. 

Arriaos: 
1898  1899  1900  1901 

Enero 2,145  3>966  3>366  3,883  tercios. 

Febrero 3,092  2,466  2,023  2,481       „ 

Maízo 2,040  3,653  2,038  3,790 

Abril 5,555  3,797  2,836  4,857       „ 

Mayo 4,814  3,939  3,911  4,921 

Junio 7,775  2,815  3»498  4,646       „ 

Julio 2,418  2,751  3,667  5,337 

Agosto 5,537  2,662  5,546  4,832 

Septiembre..  5,586  2,815  4,074  3AS^ 

Octubre   ...  3,171  3,229  4,916  4,175 

Noviembre..  4,147  2,376  5,546  4,564 

Diciembre..  3,895  3,^29  4,401  4,005        ., 

Total  ...      50,175       37, 59^      45.^22       50,947 
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DE   LA 

SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES 


Tomo  XIV.         México,  Octubre  15  de  190a  Ndm.  6. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


INFORME, 

EN    LO 

RELATIVO  AL  RAMO  DE  RELACIONES  EXTERIORES, 

LBfuO 

POR  EL  PRESIDENTEDE  LA  REPÚBLICA 


al  abrirse  el  primer  período  de  sesiones  del  21 V  Congreso  de  la  Unión, 
el  16  de  Septiembre  de  1902. 


Señores  Diputados: 
Señores  Senadores: 

Para  mí  siempre  es  grato  y  muy  honroso  presentarme  ante  el  Con- 
greso Nacional;  pero  doble  es  mi  complacencia  en  un  día  como  este, 
destinado  á  celebrar  las  primeras  glorias  de  la  patria.  Vengo,  pues, 
á  cumplir  con  íntima  satisfacción  el  deber  que  me  impone  la  Ley 
Fundamental  de  la  República,  dándoos  cuenta  de  los  negocios  é in- 
tereses confiados  á  la  gestión  del  Poder  Ejecutivo. 

Nuestras  relaciones  con  todos  los  pueblos  civilizados  son,  sin  ex- 
cepción a'guna,  de  paz  y  buena  inteligencia,  y  las  que  cultivamos 
con  algunos  gobiernos  extranjeros  por  medio  de  representantes  di- 
plomáticos, pueden  calificarse  de  particularmente  amistosas. 

4X 
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Por  mutuo  consentimiento  acaba  de  someterse  al  Tribunal  Per- 
manente  de  Arbitraje,  instituido  en  La  Haya  á  virtud  de  la  Confe- 
rencia justamente  llamada  de  La  Paz,  el  primer  caso  internacional 
contencioso,  siendo  las  partes  contendientes  México  y  los  Estados 
Unidos  de  América.  Proviene  este  caso  de  una  reclamación  enta- 
blada por  la  Iglesia  Católica  de  la  Alta  California  contra  la  Repú- 
blica Mexicana  y  sostenida  por  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos, 
demandando  el  pago  de  ciertos  intereses  de  un  fondo  que  en  la  épo- 
ca colonial  fué  instituido  para  las  misiones  en  aquella  antigua  parte 
de  nuestro  territorio. 

Primitivamente  este  fondo  fué  confiado  á  los  «Jesuítas  para  sus 
misiones  en  las  Californias;  mas,  en  virtud  de  la  real  orden  que  los 
expulsó  de  los  dominios  españoles  en  1768,  los  bienes  que  lo  cons- 
tituían pasaron  á  la  Corona  de  España,  la  que  encomendó  su  ad- 
ministración á  una  Comisión  Real,  en  cuya  guarda  se  encontraban 
cuando  se  consumó  nuestra  Independencia. 

El  Gobierno  nacional  siguió  siendo  administrador  de  aquel  fondo, 
destinado  á  la  reducción  de  los  indios  bárbaros  y  su  conversión  al 
cristianismo;  y  aunque  en  1836  mandó  ponerlo  á  disposición  del 
Obispo  de  las  Californias  para  que  lo  administrara,  esta  disposición 
quedó  derogada  por  decreto  del  8  de  Febrero  de  1842,  y  pasó  de 
nuevo  la  administración  de  dicho  fondo  al  Gobierno  mexicano,  á 
efecto  de  que  invirtiese  sus  productos  en  la  forma  y  términos  que 
él  mismo  dispusiera,  de  conformidad  con  el  objeto  primordial  de  los 
fundadores. 

Segregada  la  Alta  California  en  1848  de  la  Federación  mexica- 
na, y  apoyado  principalmente  en  el  art.  14  del  Tratado  de  paz  con 
los  Estados  Unidos  del  mismo  año,  que  declaró  fenecidos  y  can- 
celados todos  los  créditos  y  reclamaciones  que  pudieran  alegar  los 
ciudadanos  de  los  Est¿idos  Unidos  contra  México,  el  Gobierno 
mexicano  se  consideró  libre  de  todo  compromiso  con  los  represen- 
tantes de  la  Iglesia  de  California,  quienes,  si  con  algún  derecho  se 
creían  para  reclamar,  debieron  hacerlo  al  Gobierno  á  cuya  soberanía 
había  pasado  la  Alta  California  con  todos  los  derechos  y  obligacio- 
nes anexos. 

No  satisfecha  la  referida  Iglesia  con  las  razones  á  que  aludo,  ocu- 
rrió, no  obstante  su  incompetencia,  á  la  Comisión  Mixta  de  Recla- 
maciones establecida  en  Washington  á  virtud  de  la  Convención  del 
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4  de  Julio  de  1868,  pidiendo  el  pago  de  réditos  hasta  la  fecha  de  la 
reclamación.  Por  falta  de  acuerdo  entre  los  comisionados,  el  caso 
fue  sometido  al  arbitro  ó  tercero  en  discordia,  quien,  creyendo  en- 
contrar motivos  para  ello,  nos  condenó  al  pago  de  cierta  suma. 

El  Gobierno  mexicano,  sin  embargo  de  estimar  injusta  esa  sen- 
tencia, cubrió  el  importe  de  los  réditos  á  que  fué  condenado. 

Fundada  en  aquella  decisión,  la  Iglesia  de  California  ha  pretendido 
posteriormente  que  la  República  siga  pagando  los  réditos  del  fondo, 
y  sus  gestiones  fueron  presentadas  por  la  vía  diplomática.  Después 
de  algunas  notas  cambiadas  entre  el  representante  de  los  Estados 
Unidos  y  el  Secretario  de  Relaciones  Exteriores,  no  llegándose  á  un 
acuerdo  porque  de  nuestra  parte  se  ha  sostenido  que  el  laudo  de  1875 
no  comprendió  los  réditos  posteriores,  ni  hay  fundamento  para  exi- 
girlos ó  para  considerar  subsistente  el  capital,  se  estipuló  con  el  es- 
píritu de  conciliación  propio  de  naciones  amigas,  someter  el  caso  á 
la  decisión  del  tribunal  do  La  Haya.  Al  efecto  se  firmó  en  Washing- 
ton un  protocolo  de  compromiso  el  22  de  Mayo  último  fijando  las 
bases  para  el  funcionamiento  de  ese  tribunal,  protocolo  que  según 
recordaréis  obtuvo  la  aprobación  del  Senado  mexicano. 

Debo  agregar  que,  de  conformidad  con  las  bases  del  mencionado 
compromiso,  ambos  Gobiernos  nombraron  á  tiempo  sus  respectivos 
arbitros,  quienes  se  reunieron  el  día  iV  del  corriente  en  la  ciudad 
de  La  Haya;  y  á  su  vez  eligieron  al  superárbitro  que  debe  fallar  en 
caso  de  desacuerdo. 

El  Gobierno  mexicano  confía  en  la  muy  reconocida  honorabili- 
dad y  altas  prendas  de  los  jurisconsultos  que  componen  tan  respe- 
table tribunal,  y  de  nuevo  ofrece  acatar  el  fallo  definitivo  que  se 
pronuncie  en  el  asunto. 

Como  bien  lo  sabéis,  el  20  de  Mayo  último  se  inauguró  el  Gobier- 
no de  la  nueva  República  de  Cuba.  La  proximidad  de  esta  isla  y  las 
naturales  simpatías  que  siempre  nos  ha  inspirado  determinaron  al 
Ejecutivo  á  reconocer  desde  luego  el  nuevo  régimen  político  orga- 
nizado en  ella,  y  á  establecer  allí  una  legación  que  fué  confiada  á 
persona  de  reconocido  mérito.  Correspondiendo  á  esta  actitud  de 
nuestro  Gobierno,  se  sabe  que  el  de  Cuba  no  tardará  en  enviar  un 
representante  á  México,  con  lo  cual  quedarán  satisfactoriamente  es- 
tablecidas las  relaciones  de  buena  amistad  que  deben  subsistir  entre 
ambos  países. 


Digitized  by  VjOOQIC 


324  BOLETÍN  OFICIAL  Dfe  LA 


Ensanchadas  nuestras  relaciones  con  las  diversas  repúblicas  de  la 
América  del  Sur  como  natural  resultado  de  la  Conferencia  que  aquí 
se  celebró  recientemente,  se  ha  creído  oportuno  aumentar  la  repre- 
sentación diplomática  de  México  en  aquellas  naciones,  y  al  efecto  se 
ha  establecido  una  legación  acreditada  en  las  repúblicas  que  miran 
al  Atlántico  y  otra  en  las  que  se  hallan  del  lado  del  Pacífico. 


Recepción  Diplomática  del  Ministro  de  Portugal. 


A  las  doce  del  día  1 1  del  presente  mes,  con  el  ceremonial  acos- 
tumbrado, fué  recibido  por  el  Presidente  de  la  República,  en  el  Pa- 
lacio Nacional,  S.  E.  el  Vizconde  de  Alte,  en  su  carácter  de  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  S  M.  el  Rey  de  Por- 
tugal en  los  Estados  Unidos  Mexicanos.  En  el  acto  de  presentar  sus 
credenciales,  el  Señor  Ministro  dijo: 

"Señor  Presidente: 

Tengo  la  honra  de  poner  en  manos  de  V.  E.  las  cartas  por  las 
que  Su  Majestad  Fidelísima  da  término  á  la  misión  del  señor  Viz- 
conde de  Santo  Thyrso  y  me  acredita  en  calidad  de  su  Enviado  Ex- 
traordinario y  Ministro  Plenipotenciario  ante  el  Gobierno  de  los  Es- 
tados Unidos  Mexicanos. 

No  ignora  V.  E.  cuan  cordiales  y  afectuosos  son  los  sentimien- 
tos que  Su  Majestad  el  Rey  profesa  á  la  persona  de  V.  E.  y  la  sin- 
cera simpatía  y  admiración  con  que  el  mismo  Augusto  Señor  y  todo 
el  Pueblo  Portugués  miran  la  siempre  creciente  prosperidad  de  la 
grande  y  laboriosa  Nación  cuyo  Gobierno  V.  E.  dignamente  presi- 
de; cabiéndome  dar  en  esta  oportunidad,  pública  expresión  de  sus 
sentimientos,  quiso  Su  Majestad  una  vez  más  acentuar  el  particular 
interés  que  le  merece  todo  cuanto  se  refiere  á  la  conservación  de  las 
amistosas  relaciones,  hace  mucho  felizmente  existentes,  entre  Por- 
tugal y  la  República  de  los  Estados  Unidos  de  México. 

Asegurar  y  estrechar  cada  vez  más,  si  fuese  posible,  esas  rela- 
ciones, constituye  el  principal  objeto  de  la  honrosa  misión  que  me 
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fué  conñada;  ninguna  tarea  me  podría  personalmente  ser  más  agra- 
dable, y  alimento  la  esperanza  de  que  no  serán  inútiles  los  constan- 
tes esfuerzos  con  que  procuraré  darle  cabal  cumplimiento,  sí,  para 
conseguir  ese  resultado,  V.  E.  se  digna  concederme  benévolamente 
su  poderoso  apoyo." 

El  Presidente  contestó : 

"Señor  Ministro: 

Con  verdadera  satisfacción  recibo  la  carta  de  vuestro  Soberano 
que  os  acredita  su  Representante  en  calidad  de  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  Portugal,  habiendo  escucha- 
do con  suma  complacencia  los  expresivos  conceptos  con  que  habéis 
manifestado  los  sentimientos  de  amistad  sincera  hacia  esta  Repúbli- 
ca y  mi  persona  que  animan  á  Su  Majestad  y  al  esclarecido  Pueblo 
Portugués. 

Tan  nobles  sentimientos,  señor  Ministro,  se  hallan  correspondi- 
dos por  este  Gobierno  y  el  Pueblo  Mexicano,  que  experimentan  vi- 
va simpatía  por  vuestra  patria  y  por  la  Augusta  persona  del  Rey 
D.  Carlos  I. 

Contad,  por  lo  mismo,  con  nuestra  cooperación  para  cuanto  tien- 
da á  mantener  y  estrechar  las  relaciones  amistosas  que  felizmente 
existen  entre  ambas  Naciones. 

Para  concluir,  os  suplico  transmitáis  a  vuestro  Gobierno  los  vo- 
tos que  hago  por  la  prosperidad  de  la  Nación  Portuguesa  y  la  feli- 
cidad personal  de  su  Soberano." 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  Theódore  Tallien  de  Cabarrus 
para  que  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  de  la  República 
Francesa  en  Tampico,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26 
de  Noviembre  de  1859. 

México,  20  de  Septiembre  de  1902. — José  Algara^  Subsecretario. 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores.  —  Sección  Consular. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  conceder  el 
exequátur  de  estilo  al  Sr.  Cornelio  Gertz  para  que,  con  sujeción  á 
los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer 
las  funciones  de  Vicecónsul  de  Bélgica  en  Veracruz. 

México,  Septiembre  26  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Cartas  de  naturalización  expedidas  en  Septiembre 
de  1902. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana  á  las  personas  siguientes: 

Sr.  D.  José  Lago,  español,  propietario  y  residente  en  Chihuahua 

Sr.  D.  José  Rendón,  español,  marino  y  residente  en  Veracruz. 

Sr.  D.  Salvador  Castella,  español,  marino  y  residente  en  Veracruz. 

Sr.  D.  José  María  Arruti  é  Ibargüen,  español,  marino  y  residente 
en  Veracruz. 

Sr.  D.  Antonio  Wili,  chino,  industrial  y  residente  en  esta  capital. 

Sr.  D.  Joaquín  Reyes,  chino,  cocinero  y  residente  en  esta  capital. 

México,  30  de  Septiembre  de  1902. — José  Algara^  Subsecretario. 


Transbordo  de  mercancías. 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. —  Circular  núm,  i, 

MÉXICO,  j  de  Octubre  de  igo2. 

El  Secretario  de  Hacienda  me  dice  lo  siguiente  en  oficio  número 
3,307,  fechado  ayer: 
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"Se  recibió  en  esta  Secretaría  la  atenta  nota  de  Ud.  núm.  685,  de 
8  de  Septiembre  último,  en  la  que  se  sirve  insertar  la  consulta  que 
hace  el  Cónsul  de  México  en  Nueva  Orleans,  relativa  á  qué  proce- 
dimiento debe  recurrir  respecto  de  la  documentación  que  hubiere 
autorizado  para  un  buque  que,  por  cualquiera  circunstancia,  trans- 
borde á  otro  su  cargamento  al  salir  del  puerto  de  su  procedencia. 

"En  contestación,  tengo  la  honra  de  decir  á  Ud.  que  en  todo  caso 
como  el  de  que  se  trata,  debe  procederse  de  la  manera  siguiente:  si 
todos  los  ejemplares  del  manifiesto  respectivo  no  han  salido  del  po- 
der del  Cónsul,  éste  anotará  y  certificará  al  calce  de  cada  uno  de  di- 
chos ejemplares,  el  nombre  de  la  nueva  embarcación  que  conduce 
los  efectos,  sin  cobrar  ningún  derecho;  pero  si  esos  ejemplares  ya  no 
existen  en  su  poder,  podrá  regularizar  la  operación,  certificando  un 
nuevo  manifiesto  y  haciendo  efectivos  los  derechos  correspondientes, 
en  virtud  de  ser  otra  embarcación  la  conductora  de  las  mercancías. 

"En  cuanto  á  las  facturas,  ya  tenga  el  Cónsul  en  su  poder  ó  no 
todos  los  ejemplares  relativos,  hará  la  rectificación  del  nombre  del 
nuevo  vapor,  en  la  forma  que  expresa  el  art.  62  de  la  Ordenanza 
General  de  Aduanas." 

Loque  transcribo  á  Ud.  para  su  conocimiento  y  efectos,  reiterán- 
dole mi  consideración. —  Mariscal. 
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Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje. 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos. 

TERCBR    PERÍODO 

(CONTINÚA) 

SESIÓN  DEL  MARTES  9  DE  JUNIO  DE  1874. 

Presidencia  del  G.  Zamacona. 

(Continúa,) 

B.  FRENCH,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  686, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth^ 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  g  de  Junio  de  1874. 

Por,  los  considerandos  expuestos  en  el  caso  núm.  691  de  Joseph  Ma- 
gofíin  contra  México,  desechamos  la  presente  reclamación. 

B.  BOLQARD,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  482, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  p  de  Junio  de  1874, 

Basta  la  lectura  del  documento  núm.  7  y  la  anotación  marginal  que  él  lle- 
va, para  inferir  que  como  no  hay  prueba  alguna  respecto  de  la  naturaliza- 
ción que  alega  este  reclamante,  debe  desecharse  la  reclamación. 

CALEB  H.  BLOOD,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  Jjo. — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  g  de  Junio  de  1874. 

Esta  reclamación  se  refiere  á  perjuicios  causados  por  los  agentes  del  Im- 
perio, y  se  relaciona  con  la  de  H.  Peeler  desechada  por  la  Comisión. 
Debe  también  en  mi  concepto  ser  desechada. 
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JONA8  B.  LEW.  contra  México. 

Registro  americano  núm,  6, — Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
presentado  en  la  sesión  de  p  de  Junio  de  18J4. 

Las  alegaciones  en  defensa  de  México  me  parecen  corroboradas  con  la& 
pruebas  del  caso. 

Opino  pues,  porque  sea  desechada  esta  reclamación. 

JONA8  P.  LEVY,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  6. —  Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Wadsworth^ 
presentado  en  la  sesión  de  g  de  Junio  de  18J4, 

Después  de  haber  examinado  escrupulosamente  el  gran  cúmulo  de  pape- 
les que  el  reclamante  ha  presentado,  no  hemos  podido  encontrar  una  sola 
prueba  instrumental  en  apoyo  de  sus  alegaciones. 

El  expediente  se  reduce  enteramente  á  cartas  y  protestas  del  reclamante 
y  á  las  contestaciones  que  con  exquisita  paciencia  le  enviaban  los  varios  em- 
pleados á  quienes  solo  importunaba  con  sus  reclamaciones. 

La  prueba  que  en  defensa  presentó  México  indica  un  propósito  persis- 
tente en  Levy  para  cometer  el  contrabando;  mas  es  inútil  entrar  á  discutir 
su  mérito  supuesta  la  absoluta  falta  de  prueba. 

La  rechazamos  y  desechamos. 

GEORQE  M.  FORD,  contra  México. 

Registro  americano  núm.jp. —  Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona, 
aprobado  como  decisión  de  la  Comisión  en  sesión  de  p  de  Junio  de  18^4, 

Este  caso  presenta  mucha  afinidad  con  el  núm.  63  en  que  he  expuesto  la 
opinión  de  que  el  que  omite  un  recurso  judicial  obvio  y  expedito  no  puede 
quejarse  por  las  consecuencias  de  su  omisión. 

En  el  caso  presente  fué  regular  y  legítima  la  acción  de  la  autoridad  judicial 
mexicana.  Revisar  sus  actos  no  toca  á  esta  Comisión  sino  á  jueces  ante 
quienes  no  quiso  ocurrir  el  reclamante  y  á  quienes  por  tanto  no  puede  atri- 
buir denegación  de  justicia. 

Mi  sentir  es,  pues,  que  la  reclamación  se  deseche. 

GEORQE  M.  FORD,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  jp. —  Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Wadsworth 
presentado  en  la  sesión  de  p  de  Junio  de  J8J4, 

La  propiedad  del  reclamante  en  los  instrumentos  etc.  de  la  Compañía  de 
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Tehuantepec,  que  el  Ingeniero  de  ésta  dejó  en  su  poder,  no  está  justificada 
con  las  pruebas  aducidas;  y  en  vista  de  todos  los  hechos  que  constituyen 
el  caso,  creo  que  debemos  desecharlo  y  así  lo  acordamos. 

FRANKLIN  CHASE,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  122. —  Dictamen  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 
presentado  en  la  sesión  de  p  de  Junio  de  1874, 

Adopto  como  mía  la  opinión  expresada  en  el  adjunto  borrador  del  Sr.  G. 
Palacio, 

En  un  mismo  pedimento  ha  incluido  este  reclamante  dos  reclamaciones 
tan  completamente  diversas  que  parece  lo  más  conveniente  tratarlas  y  juz- 
garlas con  absoluta  separación.  Voy  á  hablar  de  la  primera. 

En  el  año  de  1851  estaba  prohibida  en  México  la  importación  de  harina 
extranjera.  La  nacional  que  se  introdujera  á  Tampico,  tenía  impuesto  un 
derecho  de  introducción  á  la  ciudad  como  arbitrio  puramente  local  para  los 
fondos  del  ayuntamiento,  que  montaba  á  un  peso  por  barrica.  Por  supues- 
to que  al  establecer  ese  impuesto  la  Legislatura  del  Estado  de  Tamaulipas 
en  el  año  de  1833  no  había  hecho  distinción  entre  harina  nacional  y  harina 
importada  del  extranjero,  por  la  obvia  razón  de  que  estando  la  última  pro- 
hibida, no  era  legalmente  posible  el  caso  de  su  introducción.  En  esta  vir- 
tud, el  impuesto  era  simplemente  "á  la  harina  que  entrase  á  la  ciudad  de 
Tampico."  Por  circunstancias  pasajeras,  el  Congreso  general  de  la  Repú- 
blica Mexicana  permitió  la  importación  á  Tampico,  durante  un  tiempo  li- 
mitado, de  harina  procedente  de  Nueva  Orleans,  en  los  Estados  Unidos,  pa- 
gando un  derecho  corto  de  importación  y  otro  insignificante  de  doce  y  medio 
centavos  sobre  cada  bulto  sin  distinción  de  contenido,  que  las  leyes  gene- 
rales de  aduanas  destinaban  á  los  fondos  del  ayuntamiento  del  puerto. 

En  estas  circunstancias,  recibió  en  consignación  Mr.  Franklin  Chase  150 
barricas  de  harina  procedentes  de  Nueva  Orleans.  Pagó  sobre  ellas  los  de- 
rechos de  importación  que  señalaba  la  ley  general  y  también  el  que  la  mis- 
ma destinaba  sobre  cada  bulto  para  el  tesoro  de  la  ciudad  El  recaudador 
de  ese  mismo  tesoro  creyó  que  la  harina  importada  del  extranjero  estaba 
sujeta  al  pago  del  antiguo  derecho  local  decretado  en  el  Estado  en  1S33, 
porque  éste  lo  imponía  á  toda  introducción  y  esa  voz  comprende  lo  mismo 
la  que  se  haga  por  mar  que  la  procedente  del  interior  del  país.  No  es  de 
importancia  calificar  el  acierto  de  esa  opinión  que  no  parece  del  todo  des- 
tituida de  fundamento  y  que  fué  sostenida  por  el  asesor  con  quien  más  ade- 
lante se  consultó.  Como  quiera  que  sea,  el  recaudador  del  Ayuntamiento 
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de  Tampico  exigió  de  Mr.  Chase  el  pago  de  $  150  por  el  mencionado  im- 
puesto. No  quiso  Mr.  Chase  pagarlo,  y  se  procedió  entonces  á  cobrarle  por 
vía  de  embargo,  que  es  el  procedimiento  inevitable  en  tales  casos.  Se  le  em- 
bargaron, pues,  25  barricas  de  la  misma  harina,  y  se  le  citó  para  que  com- 
pareciese ante  el  juez  á  exponer  sus  razones  para  no  pagar  el  derecho  que 
se  le  cobraba.  Siguiendo  Mr.  Chase  la  deplorable  costumbre  de  los  extran- 
jeros residentes  en  México  (cónsules  ó  no  cónsules)  se  negó  terminante- 
mente á  comparecer  ante  el  juez  que  lo  citaba  y  amenazó  con  su  gobierno  y 
con  el  poder  de  su  nación.  Continuóse  el  proceso  en  su  ausencia,  y  aunque 
para  la  práctica  de  cada  uno  de  los  actos  judiciales  se  citó  á  Mr.  Chase,  jamás 
quiso  presentarse.  Con  dictamen  del  asesor  se  dio  sentencia,  declarando  que 
el  derecho  en  cuestión  debía  cobrarse,  y  para  ejecutarla,  se  vendieron  en  su- 
basta las  25  barricas  de  harina.  Del  producto  de  ellas  se  pagaron  los  $  150 
al  fondo  del  Ayuntamiento  y  una  parte  de  las  costas  del  proceso;  mas  ha- 
biendo quedado  insoluta  otra  parte  de  éstas,  se  exigió  su  pago  á  Mr.  Cha- 
se. La  resistencia  de  éste  fué  ahora  mayor  que  antes,  pues  amenazó  á  la 
justicia  con  que  se  opondría  con  la  fuerza  á  cualquier  embargo  de  sus  bie- 
nes, y  que  solamente  cedería  si  apoyaba  al  juez  ejecutor  fuerza  armada.  En 
vista  de  esto,  el  juez,  por  conducto  de  la  autoiidad  política,  pidió  el  auxilio 
de  algunos  soldados,  pero  no  fué  necesario  el  empleo  natural  de  éstos,  por- 
que Mr.  Chase,  bajo  protesta,  entregó  los  $  59  que  se  le  exigían. 

En  seguida,  el  mismo  Mr.  Chase,  ocurrió  con  su  queja  al  Ministro  de  su 
nación  en  México,  el  cual,  tratando  el  negocio  con  el  Gobierno  de  aquél 
país,  obtuvo  que  éste  indujera  á  la  Legislatura  de  Tamaulipas  á  dictar  una 
medida  para  la  satisfacción  de  Mr.  Chase.  La  Legislatura  se  manifestó  tan 
dispuesta  á  hacerlo  que  expidió  en  4  de  Septiembre  de  185 1  un  decreto 
concebido  en  estos  términos:  "El  decreto  de  10  de  Octubre  de  1833  no 
comprende  las  harinas  extranjeras  en  su  art.  i?"  Ese  decreto  se  remitió 
por  el  Gobernador  del  Estado  al  Ayuntamiento  de  Tampico,  el  cual,  en 
sesión  de  1 2  de  Septiembre,  acordó :  "  Que  conforme  prevenía  el  Gober- 
nador del  Estado,  hacía  oportunamente  el  reintegro  de  las  cantidades  que 
por  aquel  impuesto  colectó.'*  El  acuerdo  se  publicó  en  el  periódico  ofi- 
cial del  Estado  y  pudo,  todo  el  que  tuviera  interés  en  su  ejecución,  tomar 
conocimiento  de  él.  No  aparece,  ni  aun  por  dicho  del  reclamante,  que  se 
haya  pedido  al  Ayuntamiento  de  Tampico  el  reintegro  que  prometió  y  que 
se  haya  denegado. 

Esta  exposición  de  los  hechos  tomada  toda  de  los  datos  presentados  por 
el  reclamante,  sugiere  las  siguientes  reflexiones. 
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Se  hizo  á  Mr.  Chase  el  cobro  de  un  impuesto  que  podía  ser  dudoso  si  era 
obh'gatorio.  Por  su  resistencia  se  entabló  y  siguió  un  procedimiento  exac- 
tamente ajustado  á  las  leyes  del  país  y  que  le  daba  á  él  amplia  facultad  de 
hacer  valer  sus  razones,  para  lo  cual  se  le  citó  é  invitó.  No  es  improbable 
que  si  él  hubiese  comparecido  y  demostrado  que  había  error  en  la  inteligen- 
cia de  la  ley  que  se  le  aplicaba,  se  hubiese  dado  sentencia  á  su  favor.  Des- 
pués, solicitada  la  protección  del  Gobierno  General,  la  prestó  tan  efectiva, 
como  que  hizo  que  se  diese  por  la  Legislatura  de  Tamaulipas  un  decreto, 
como  único  medio  de  corregir  la  acción  judicial  que  pudiera  haber  perju- 
dicado á  este  reclamante.  El  Ayuntamiento,  en  cuyo  favor  se  había  hecho 
el  cobro,  desde  luego  se  manifestó  dispuesto  á  hacer  el  reintegro  y  así  se 
publicó.  Tuvo,  pues,  este  reclamante,  la  mayor  facilidad  de  ocurrir  al  Ayun- 
tamiento, pedirle  la  devolución  de  todo  lo  que  se  le  había  cobrado  y  si  no 
se  le  hacía,  armado  con  el  decreto  de  la  Legislatura  podía  presentarse  á  los 
tribunales  y  exigir  que  se  cumpliese  en  su  beneficio  aquella  ley  local.  No 
hay  la  menor  indicación  de  que  lo  haya  hecho  así  y  se  le  haya  denegado 
justicia,  sino  que  ha  preferido  acusar  anee  esta  Comisión  á  las  autoridades 
mexicanas  que  no  han  hecho  otra  cosa  que  manifestar  su  disposición  de  re- 
pararle cualquier  daño  que  le  hubiese  causado  por  un  error  de  algún  subal- 
terno con  sólo  que  él  lo  solicitase  de  la  manera  debida. 

Mi  opinión  es,  que  e§ta  reclamación  ha  ocupado  mucho  más  de  lo  que 
merece  la  atención  de  la  Comisión  y  que  debe  desecharse,  dejando  al  inte- 
resado los  remedios  muy  bastantes  que  le  han  facilitado  las  autoridades  de 
México. 

Paso  al  otro  punto  de  la  reclamación. 

Mr.  Franklin  Chase  que,  según  él  dice,  durante  22  años  (de  1836  á  1858) 
hizo  el  comercio  en  Tampico  tranquilamente  y  con  buen  éxito,  puesto  que 
allegó  un  capital  de  cerca  de  $  70,000  y  compró  dos  casas  en  aquella  ciu- 
dad, vio  al  cabo  de  ese  tiempo  que  las  cosas  públicas  del  país  tomaban  un 
aspecto  que  él  creyó  amenazador  para  la  seguridad  de  los  extranjeros  en 
México  y  para  la  prosperidad  que  hasta  allí  había  disfrutado  el  comercio. 
Aunque  él,  personalmente,  no  había  sido  víctima  de  ninguna  violencia  ni  su- 
frido ninguna  exacción  arbitraría  (pues  no  dejaría  de  reclamarlas  si  las  hu- 
biese experimentado),  al  ver  que  se  aumentaban  enormemente  los  impues- 
tos sobre  la  propiedad  mexicana,  que  con  frecuencia  se  imponían  préstamos 
forzosos  en  que  él  no  era  incluido;  que  se  concedía  permiso  á  otros  para 
introducir  mercancías  prohibidas  en  que  él  no  comerciaba  y  que  se  practi- 
caban otros  actos  que,  á  su  juicio,  debían  producir  la  ruina  del  comercio  de 
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Tampico,  determina  levantar  su  giro  de  comercio,  cierra  su  casa,  guarda 
sus  mercancías  que  estuvieron  perfectamente  seguras  en  el  Consulado  de 
los  Estados  Unidos  y  se  queda  viviendo  en  Tampico  con  el  sueldo  de  con* 
sul  de  su  nación  y  con  el  producto  de  las  fincas  que  posee  en  aquella  ciu- 
dad. Por  los  perjuicios  que  le  resultan  de  este  cambio  en  su  posición  cobra 
$50,000. 

No  he  podido  percibir  el  fundamento  de  esta  reclamación,  y  por  lo  mis- 
mo me  es  imposible  discutirlo  y  calificarlo.  Ni  el  que  un  país  pase  del  es- 
tado de  paz  al  de  revolución,  ni  el  deque  se  dicten  leyes  desacertadas  y  opues- 
tas á  los  principios  de  buena  economía  política,  que  han  de  perjudicar  al 
comercio  en  general,  ni  el  de  que  se  cometan  con  otros  injusticias  y  exac- 
ciones; admitiendo  que  todo  esto  sea  cierto,  constituye  una  injuria  personal 
directa,  ni  es  ocasión  inmediata  del  perjuicio  que  pueda  sufrir  el  que,  te- 
meroso de  que  le  toque  una  parte  de  los  males  comunes,  cesa  en  un  giro 
de  que  supone  podía  derivar  utilidades.  Notemos  de  paso  que  tal  expec- 
tativa de  ganancias  no  está  en  la  mejor  armonía  con  el  estado  de  cosas  que 
se  describe,  y  que  es  el  resultado  de  causas  tan  complejas  y  de  una  acción 
tan  general,  que  con  toda  verdad  no  se  puede  asegurar  quién  habrá  de  per- 
der por  él  y  cuánto.  Apenas  me  atrevo  á  conjeturar  que  el  principio  que 
se  quiere  establecer  en  esta  reclamación  es  el  de  que  siempre  que  baja  el  ni- 
vel del  orden,  la  seguridad  y  la  prosperidad  mercantil  en  un  país,  sus  auto- 
ridades son  responsables  por  las  utilidades  más  ó  menos  problemáticas  de 
los  que  abandonaron  el  comercio  por  temor  de  que  no  fuese  ya  tan  pro- 
ductivo como  lo  era  anteriormente.  Con  toda  sinceridad  vuelvo  á  confesar 
que  110  alcanzo  á  comprender  el  argumento  en  que  se  funda  la  justicia  de 
esta  reclamación,  y  por  consiguiente,  no  puedo  opinar  por  que  se  admita. 

FRANKLIN  CHASE,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  122. —  Opifiión  del  Sr.  Comisionado  lVadwor//i, 
presentado  en  la  sesión  del  g  de  Junio  de  i8'/4. 

Esta  reclamación  tiene  dos  partes:  Primera,  exacción  ilegal  de  derechos 
que  montan  á  $  321.88  sobre  una  partida  de  harinas  consignadas  al  recla- 
mante en  Tampico  por  la  firma  de  Turner  y  Rensham,  comerciantes  de 
Nueva  Orleans;  y  Segunda,  perjuicios  que  sufrió  el  reclamante  en  su  co- 
mercio, en  Tampico,  causados,  según  dice,  por  los  actos  ilegales  del  Ge- 
neral Garza  mientras  estuvo  mandando  en  dicha  plaza,  y  los  cuales  estima 
en  $  50,000. 
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En  cuanto  á  la  primera,  suponiendo  que  el  cobro  de  la  cantidad  fuese 
indebido,  Chase  no  era  mas  que  un  agente  de  Turner  y  Rensham,  y  no  hay 
constancia  alguna  en  el  expediente  de  que  éstos  lo  autorizaran  para  recla- 
mar en  su  nombre.  Indudablemente  les  ha  de  haber  hecho  el  cargo  rela- 
tivo en  su  cuenta  corriente.  Por  lo  mismo,  nada  tiene  que  reclamar  á  México. 

En  cuanto  á  la  segunda  reclamación,  es  demasiado  vaga  y  genérica  para 
que  pueda  dar  fundamento  á  una  indemnización. 

El  reclamante  no  hace  constar  ningún  acto  determinado  de  hostilidad 
cometido  especialmente  contra  su  persona,  sino  que,  conforme  á  sus  prue- 
b.as,  sufrió  en  común  con  toda  la  población  de  Tampico  á  causa  de  la  mala 
administración  de  los  negocios  del  Gobierno,  según  dice. 

Opino  porque  se  deseche  toda  la  reclamación. 

JE8U8  M.  AINZA,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  126, — Dictamen  del  Sr,  Comisionado  Zamacona, 
presentado  en  la  sesión  del  p  de  Junio  de  1874, 

Adopto  como  mía  la  opinión  expresada  en  el  adjunto  borrador  del  Sr.  Gó- 
mez del  Palacio. 

El  origen  de  la  reclamación  es  un  episodio  de  la  historia  de  la  tercera 
invasión  de  filibusteros  organizada  en  San  Francisco  California  para  invadir 
al  Estado  de  Sonora  en  la  República  Mexicana.  A  esa  tercera  invasión  dio 
su  nombre  Henry  A.  Crabb,  que  pereció  en  ella  con  casi  todos  los  que  ¡o 
acompañaron.  Después  de  este  sangriento  desenlace  se  procuró,  por  las  au- 
toridades mexicanas  juzgar  á  los  que  quedaban  con  vida  de  los  que  tenían 
participio  en  el  crimen.  La  fama  pública  lo  atribuía  á  algunos  miembros  de 
la  familia  Ainza,  originaria  de  Sonora,  y  varias  circunstancias  designaban  es- 
pecialmente á  Jesús  María  Ainza,  joven  entonces  de  24  años  de  edad,  aun- 
que él  ha  dicho  falsamente  que  tenía  22.  Se  le  aprehendió  por  una  partida 
de  soldados  en  un  lugar  que  las  pruebas  de  la  defensa  ponen,  fuera  de  du- 
da, se  halla  en  territorio  mexicano.  Se  le  sujetó  á  un  juicio  conforme  á  las 
leyes  del  país,  y  fué  últimamente  sentenciado  á  seis  años  de  prisión.  La  sen- 
tencia no  se  llevó  á  efecto  porque  el  comandante  militar  de  Mazatlán,  ce- 
diendo según  parece,  á  las  amenazas  del  capitán  de  un  buque  de  guerra  de 
los  Estados  Unidos,  entregó  la  persona  del  sentenciado,  el  cual  fué  lleva- 
do á  San  Francisco.  Después  de  haberlo  substraído  así,  por  la  fuerza,  á  los 
efectos  legales  de  una  sentencia,  se  pide  para  él  una  indemnización  de 
$  50,000. 
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Juzgo  inútil  entrar  al  examen  de  los  méritos  de  la  reclamación, porque  ella 
está  legalmente  fuera  de  la  competencia  de  esta  Comisión.  Jesús  María 
Ainza  no  era  al  tiempo  en  que  fué  preso  y  juzgado,  ni  al  tiempo  en  que  ha 
presentado  esta  reclamación,  ciudadano  de  los  Estados  Unidos.  Su  pre- 
tensión al  título  de  tal  no  se  funda  ni  en  su  nacimiento,  pues  nació  mexi- 
cano, ni  en  su  naturalización  hecha  conforme  á  las  leyes  de  este  país,  la 
que  ni  aun  se  ha  alegado.  En  lo  que  se  intenta  fundarla  es  en  los  efectos 
de  la  cláusula  8*  del  Tratado  de  Guadalupe  Hidalgo,  ajustado  en  2  de  Fe- 
brero de  1848  para  hacer  la  paz  entre  México  y  los  Estados  Unidos.  El 
razonamiento  que  se  hace  es  el  siguiente:  Manuel  Ainza,  padre  de  este  re- 
clamante, mexicano  de  origen,  pasó  á  California,  territorio  cedido  por  Mé- 
xico á  los  Estados  Unidos,  después  de  hecho  el  Tratado,  dejando  su  famiha, 
incIu.so  este  reclamante,  casa  é  intereses  en  su  antiguo  domicilio  mexicano. 
En  1 85 1  llevó  su  familia  á  San  Francisco.  Se  dice  que  considerándose  com- 
prendido en  el  citado  art.  8?  del  Tratado,  usó  de  la  facultad  que  éste  le  daba 
de  elegir  entre  su  primitiva  nacionalidad  mexicana  y  la  nueva  qae  adqui- 
ría en  el  territorio  cedido  á  los  Estados  Unidos.  Que  prefirió  esta  última,  y 
que  para  dar  á  conocer  su  preferencia  omitió  toda  declaración  de  intención 
de  conservar  la  nacionalidad  mexicana,  con  lo  cual,  pasado  un  año,  quedó 
hecho  ciudadano  americano.  Que  adquirida  por  él  esa  calidad,  ella  que- 
dó por  el  mismo  hecho  comunicada  á  su  hijo  Jesús  M.  que  se  hallaba  en 
la  menor  edad,  residiendo  en  la  República  Mexicana.  Y  hé  aquí  como  ese 
joven  adquirió  la  nacionalidad  de  los  Estados  Unidos  antes  de  haber  pisado 
el  territorio  de  ellos  y  antes  de  que  su  padre  cambiase  el  domicilio  que  te- 
nía en  Sonora  con  la  translación  á  California  de  su  familia  é  intereses. 

Los  hechos  todos  relativos  al  cambio  de  nacionalidad  de  los  Ainza,  he- 
mos de  tomarlos  de  las  pruebas  presentadas  por  estos  reclamantes,  con  la 
mayor  confianza  de  que  éstas  son  las  más  favprables  que  pudo  obtener,  por- 
que tomó  grande  empeño  en  establecer  de  la  mejor  manera  posible  su  cali- 
dad de  ciudadano  de  los  Estados  Unidos.  Veamos,  pues,  el  contenido  subs- 
tancial de  esas  pruebas. 

Jesús  M.  Ainza,  según  declara  en  su  memorial  y  en  la  deposición  hecha 
por  su  apoderado,  nació  en  la  ciudad  de  Hermosillo,  Estado  de  Sonora,  de 
padres  mexicanos. 

Su  padre  Manuel  Ainza,  fué  á  California  en  Marzo  de  1848,  después  de 
firmado  el  Tratado  de  Guadalupe  Hidalgo,  y  dejó  á  su  familia  en  su  antigua 
residencia  y  domicilio  eq  Hermosillo,  Estado  de  Sonora,  República  Mexi- 
cana. 
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Así  resulta  de  la  declaración  hecha  por  su  hijo  y  hermano  de  este  recla- 
mante, Jayme  Ainza,  en  la  que  dice :  "el  dicho  Manuel  Ainza vi- 
no á  este  país  (California)  antes  del  2  de  Mayo  de  1848,  como  se  prueba 
con  el  dicho  de  Florencio  Islas" Oigamos  pues  á  Florencio  Is- 
las  "el  dicho  Manuel  Ainza  fué  uno  de  los  primeros  que  vinieron 

á  California,  la  que  acababan  entonces  de  adquirirlos  Estados  Unidos  des- 
pués de  que  las  noticias  de  los  descubrimientos  en  esa  región  llegaron  á  So- 
nora; que  el  dicho  Manuel  Ainza  dejó  á  Sonora  hacia  Marzo  de  1848  á  bor- 
do de  un  buque  que  se  dirigía  de  Guaymas  á  San  Francisco el  padre 

del  deponente  fué  encargado  por  dicho  Manuel  Ainza  de  sus  negocios  en 
Sonora  mientras  él  estuviera  en  California;  que  el  dicho  Manuel  Ainza  vol- 
vió de  California  á  Sonora  entre  los  años  de  1850  y  185 1.  vendió  todos  sus 
bienes  muebles  é  inmuebles  y  retornó  á  California  con  toda  su  propiedad  y 
familia:  que  entre  dicha  familia  se  hallaba  Jesús  M.  Ainza,  como  de  16  años 
de  edad,  etc."  Los  otros  testigos,  Jorge  H.  Sanderson  y  Pietro  Marzara,  con- 
firmaron substancialmente  lo  dicho  por  Islas.  Este  estado  de  los  hechos  da 
á  conocer  que  el  ciudadano  mexicano  Manuel  Ainza,  cuando  la  Alta  Cali- 
fornia era  ya  de  hecho  y  de  derecho  territorio  de  los  Estados  Unidos,  pasó 
á  ella  á  probar  fortuna  como  tantos  millares  de  aventureros  atraídos  por  los 
descubrimientos  de  oro  allí,  sin  intención  determinada  de  establecerse  en 
aquel  suelo  ya  extranjero  para  él,  puesto  que  dejó  en  manos  de  un  compa- 
triota suyo  toda  su  propiedad  mobiliaria  y  raíz,  así  como  su  familia,  conti- 
nuando de  esa  manera  su  domicilio  en  Hermosillo  mientras  él  se  hallaba 
temporalmente  en  California;  en  1S50  resolvió  establecerse  allí  definitiva- 
mente, y  fué  entonces  cuando  vendió  su  propiedad  mobiliaria  y  raíz  y  se  llevó 
á  su  familia  y  abandonó  su  antiguo  domicilio  en  Sonora.  A  e.sa  sazón  Je- 
sús M.  Ainza,  este  reclamante,  debía  tener  18  años  que  eran  los  corridos 
desde  1833  en  que  nació  hasta  1851  en  que  emigró. 

Hagamos  á  estos  hechos  aplicación  del  art.  8?  del  Tratado  de  Guadalupe 
Hidalgo,  y  hallaremos  que  ni  su  letra,  ni  su  espíritu  y  razón  de  ser  daban 
á  Manuel  Ainza  la  facultad  de  hacerse  ciudadano  de  los  Estados  Unidob 
por  la  simple  omisión  en  declarar  su  intención  de  continuar  siendo  mexi- 
cano. En  cuanto  á  la  letra,  se  refiere  á  "los  mexicanos  que  habiten  hoy 
(inglés,  now)  el  territorio  que  va  a  quedar  dentro  de  los  límites  de  los  Es- 
tados Unidos."  ¿Cuál  es  ese  hoy  que  se  refiere  á  un  día  determinado?  No 
puede  ser  más  que  el  2  de  Febrero  de  1848,  pues  ese  díase  firmó  el  Trata- 
do. El  hoy  de  todo  documento  es  el  día  de  su  data,  ó  esa  palabra  no  sig- 
nifica nada.  Si  á  esto  se  dijere  que  el  Tratado  no  se  perfeccionó  hasta  el  día 
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de  su  ratificación,  es  muy  obvio  responder  que  ésta  se  requería  para  hacerlo 
efectivo  y  que  se  pudiese  obrar  conforme  á  él;  pero  que  la  mera  designación 
de  una  fecha  contenida  en  el  texto  no  puede  quedar  pendiente  de  la  rati- 
ficación, si  no  es  cuando  se  refiere  á  ella  expresamente:  así  vemos  que  se 
hizo  en  el  mismo  art.  8?  al  señalar  el  año  para  manifestar  la  intención  de 
conser\'ar  la  nacionalidad  mexicana  contado  desde  la  ratificación  de  este 
Tratado;  de  manera  que  al  designar  qué  personas  podían  usar  de  ese  dere- 
cho, se  dice:  "las  que  hoy  ( 2  de  Febrero  de  1848)  se  hallan  en  el  territorio 
cedido;"  y  al  señalar  el  término  en  que  se  ha  de  usar  de  él,  se  cuenta  des- 
de la  ratificación.  El  tiempo  fijado  para  dar  algún  efecto  al  Tratado  no  se 
puede  contar  sino  después  de  perfecto  él  por  la  ratificación;  la  simple  de- 
signación de  una  fecha  que  quite  dudas  era  enteramente  arbitraria  y  lo 
mismo  que  se  dijo  2  de  Febrero  se  pudo  haber  dicho  2  de  Mayo,  ó  2  de 
Junio,  pues  todo  lo  que  se  necesitaba  era  un  día  cierto  y  conocido.  Pero 
aun  hay  mucho  más:  no  se  podía,  en  justicia,  y  atendiendo  á  la  razón 
y  objeto  de  la  cláusula,  haber  fijado  otra  fecha  que  la  del  2  de  Febrero 
de  1848.  El  cambio  de  nacionalidad  de  los  mexicanos  que  habitaban  los 
territorios  cedidos,  fué  consecuencia  necesaria  é  inmediata  de  la  cesión. 
Desde  el  momento  en  que  quedó  cambiada  la  soberanía  en  el  suelo,  exis- 
tió la  necesidad  de  que  se  cambiase  la  nacionalidad  de  sus  habitantes;  y 
no  habrá,  seguramente,  quien  ponga  en  duda  que  la  soberanía  en  el  suelo 
quedó  cambiada  desde  el  día  en  que  se  firmó  el  Tratado,  al  cual  se  retro- 
trajo, naturalmente,  al  hacerse  la  ratificación.  Esta  es  la  razón  porque, 
para  designarse  las  personas  que  pasaban  á  ser  ciudadanos  americanos,  se 
dijo:  "los  que  hoy  habiten  el  terreno  que  pasa  á  formar  parte  de  los  Es- 
tados Unidos."  El  término  señalado  para  que  manifestasen  su  intención 
de  conservar  la  nacionalidad  anterior,  se  contó  desde  la  ratificación  por  dos 
razones:  la  una,  que  de  esa  manera  era  más  amplio  el  tiempo;  la  otra,  que 
así  no  había  peligro  de  que  se  practicara  una  operación  inútil,  en  el  caso 
de  no  ratificación.  Suponer  que  con  la  cláusula  8^  del  Tratado  se  abrió  una 
puerta  para  que  todo  mexicano  que  quisiera  emigrar  á  los  Estados  Unidos 
después  de  firmado  aquél,  adquiriese  la  ciudadanía  americana,  es  no  cono- 
cer ni  el  origen,  ni  la  naturaleza,  ni  el  objeto  de  aquella  estipulación:  ésta 
se  adoptó,  como  el  medio  de  proveer  á  una  necesidad  inexcusable,  no  co- 
mo un  arbitrio  para  que  pudiesen  naturalizarse  los  mexicanos,  sin  cumplir 
con  las  leyes  de  naturalización  existentes  en  lus  Estados  Unidos,  Cuando 
ya  éstos  tenían  adquirida  á  California,  y  era  considerada  para  todos  los 
efectos  parte  integrante  de  su  territorio,  un  mexicano  entra  á  éste  solamente 
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á  probar  fortuna,  sin  ánimo  deliberado  de  establecerse  allí.  ¿  Qué  tiene  que 
hacer  con  ese  hombre  la  provisión  del  Tratado  que  fija  la  condición  de  los 
vecinos  y  domiciliados  en  el  territorio  cedido,  que  adheridos  á  él,  y  como 
un  accesorio  pasan  á  la  soberanía  de  los  Estados  Unidos  ?  El  Tratado  pro- 
veyó á  casos  ya  existentes  y  que  no  se  podían  resolver  de  otra  manera:  no 
trató  de  invitar  inmigración  ni  de  establecer  nuevos  métodos  de  naturali- 
zación que  pudiese  voluntariamente  adoptar  quien  no  se  hallaba  necesitado 
á  ello  por  su  situación  actual.  Los  testigos  presentados  por  este  reclamante, 
nos  descubren  muy  claro  la  mira  é  intento  de  su  padre  al  ir  á  California  en 
1848.  Excitado  del  deseo  de  ver  por  sí  mismo  los  nuevos  descubrimientos 
de  oro,  marcha  solo,  dejando  su  familia  é  intereses  en  su  antiguo  domicilio : 
permanece  dos  años  examinando  las  circunstancias  de  aquel  país,  y  proban- 
do su  fortuna:  al  cabo  de  ese  tiempo  decide  que  le  conviene  fijar  allí  su  re- 
sidencia, y  vuelve  á  donde  tenía  la  antigua:  vende  los  bienes  muebles  y  raíces 
que  poseía,  y  se  lleva  el  producto,  así  como  á  su  familia.  Entonces,  pero 
no  antes,  es  un  verdadero  emigrante  á  los  Estados  Unidos;  entonces,  pero  no 
antes,  adquiere  en  ellos  un  domicilio;  entonces,  pero  no  antes,  puede,  si 
cumple  con  las  leyes  ordinarias  de  naturalización,  perder  su  calidad  de  ex- 
tranjero residiendo  temporalmente  y  tomar  la  de  ciudadano  naturalizado  de 
los  Estados  Unidos.  Todo  esto  pasó  en  1 851 ;  y  el  año  de  que  habla  la  cláu- 
sula 8*  del  Tratado  de  Guadalupe,  había  concluido  desde  mediados  de  1849. 
Aparece,  pues,  muy  claro,  que  Manuel  Ainza  no  era  habitante  en  ningún 
sentido  de  California  cuando  se  firmó  el  Tratado;  que  no  fué  un  habitante 
domiciliado  y  con  residencia  fija  allí  antes  de  1851 ;  y  sin  duda,  fué  de  esos 
habitantes  domiciliados  de  quienes  el  Tratado  quiso  hablar:  no  de  los  que 
se  hallasen,  en  el  territorio  cedido,  sólo  de  transeúntes  y  con  su  domi- 
cilio, familia  é  intereses  en  otra  parte  de  la  República  Mexicana.  La  con- 
clusión que  de  todo  esto  se  infiere  es  que  Manuel  Ainza  no  perdió  su  ca- 
lidad de  ciudadano  mexicano  y  adquirió  la  de  americano  por  virtud  de  la 
cláusula  8*  del  Tratado  de  Guadalupe.  Nada  importa  que  en  1850  se  le  tu- 
viera por  elector  en  California,  y  se  le  admitiera  á  votar  allí,  porque  primero, 
no  se  ha  demostrado  que  en  aquel  tiempo  sólo  se  admitiera  á  votar  en  Ca- 
lifornia á  los  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos;  y  segundo,  los  que  admi- 
tieron á  votar  á  Ainza  como  ciudadano  de  California,  erraron  en  los  hechos 
y  en  la  inteligencia  de  la  cláusula  del  Tratado,  y  nosotros  no  estamos  obli- 
gados á  preferir  ese  error  á  la  verdad  demostrada.  Suponiendo  en  favor  del 
argumento  que  Manuel  Ainza  hubiera  adquirido  la  calidad  de  ciudadano 
de  los  Estados  Unidos  por  virtud  del  Tratado  de  Guadalupe,  nos  falta  ver 
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si  en  ese  caso,  su  hijo,  Jesús  María  Ainza,  que  se  hallaba  residiendo  en  el 
país  de  su  nacimiento  (México),  participó  del  supuesto  cambio  de  nacio- 
nalidad de  su  padre.  Para  resolver  sobre  esto,  añadiremos  á  las  leyes  de 
naturalización  de  los  Estados  Unidos,  porque  aunque  no  sean  ellas  las  úni- 
cas que  se  deban  tener  en  cuenta,  lo  que  no  se  puede  disputar  es  que  nadie 
puede  naturalizarse  en  este  país  sino  es  conforme  á  sus  disposiciones.  Ellas 
no  han  omitido  el  punto  de  naturalización  de  los  hijos  menores  como  con- 
secuencia déla  del  padre.  En  la  de  14  de  Abril  de  1862  se  previene,  art. 
4?,  que  tales  hijos  de  extranjeros  naturalizados  conforme  á  las  leyes,  se  con- 
sideren como  naturalizados  ellos  también  si  se  hallaban  residiendo  en  los 
Estados  Unidos.  (If  dwelling  in  the  United  States,) 

En  los  tribunales  de  la  jurisdicción  común  se  podría  disputar  con  resul- 
tado, si  la  expresión  "conforme  á  las  leyes  de  los  Estados  Unidos"  se  ex- 
tiende á  la  naturalización  provenida  de  adquisición  de  un  nuevo  territorio 
y  estipulada  en  un  tratado;  no  faltan  muy  buenas  razones  para  sostener  la 
negativa;  pero  no  es  necesario  entrar  en  esa  cuestión,  y  daremos  por  sen- 
tado que  á  los  naturalizados  por  virtud  del  Tratado  de  Guadalupe  e»  apli- 
cable la  ley  de  14  de  Abril  de  1802.  En  este  caso  veremos  que  á  Jesús  M. 
Ainza  le  falta  el  requisito  puesto  por  la  ley  en  la  forma  de  condición,  (if 
dwelling  in  the  United  States.)  Jesús  M.  Ainza  no  se  hallaba  en  ese  caso; 
por  el  contrario,  se  hallaba  residiendo  en  su  patria  nativa;  conservaba  el 
domicilio  de  su  padre  y  de  su  familia  en  Hermosillo,y  no  había  pisado  el  suelo 
de  los  Estados  Unidos.  Si  se  dijere  que  la  ley  no  requiere  la  presencia  ma- 
terial de  los  hijos  en  territorio  americano,  sino  que  basta  la  que  finge  la  ley 
(constructive)  al  asignar  al  hijo  en  la  menor  edad  la  habitación  y  domicilio  de 
sus  padres;  será  preciso  recordar  cuál  fué  el  domicilio  de  los  padres  de  Jesús 
María  Ainza  en  el  año  siguiente  á  la  ratificación  del  Tratado  de  Guadalupe 
y  por  dos  años  más.  Hemos  visto,  por  las  declaraciones  de  los  testigos,  que 
el  domicilio  de  Manuel  Ainza  y  de  su  familia,  quedó  en  la  ciudad  de  Her- 
mosillo.  Estado  de  Sonora,  República  Mexicana,  hasta  fines  de  1851.  En 
1848,  cuando  Manuel  Ainza  fué  á  California  á  hacer  una  visita,  dejó  sus 
bienes  muebles  y  raíces  y  su  casa  y  familia  al  cargo  de  su  amigo  Islas,  mien- 
tras él  estuviese  en  California.  Así  es  que  su  caso  hasta  185 1,  es  el  más 
marcado  que  puede  presentarse  de  un  extranjero  residiendo  temporalmente 
en  un  país,  y  que  ha  dejado  bien  establecido  su  domicilio  en  el  de  su  naci- 
miento. Por  consiguiente,  no  era  Ainza  el  joven  quien  se  hallaba  ausente 
del  domicilio  paterno  y  á  quien  por  esto  la  ley  supone  residiendo  en  la  com- 
pañía de  su  padre,  sino  que  es  Ainza  el  viejo  quien  se  hallaba  ausente  de 
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su  casa  y  domicilio,  peregrinando  con  la  intención  de  retornar  á  él,  y  sin 
haber  tomado  para  sí,  ni  haber  dado  á  su  familia  otro  hogar  (home)  que 
el  que  conocieron  desde  su  nacimiento. 

Si  fuera  cierto,  en  punto  de  hecho,  que  Jesús  Ainza  se  había  naturaliza- 
do, conforme  á  las  leyes  de  los  Estados  Unidos,  todavía  para  admitir  que 
la  República  Mexicana  tuviese  el  deber  de  reconocerle  esa  calidad,  sería 
necesario  que,  además  de  la  naturalización  válida  por  la  ley  americana, 
hubiese  la  circunstancia  de  cinco  años  de  residencia  que  exige  el  Tratado 
de  I  o  de  Julio  de  1868.  Para  mí  es  muy  seguro,  y  así  lo  he  dicho  diversas 
veces,  el  principio  general  de  que  las  naciones  deben  respetar  y  admitir  la 
naturalización  legal  de  sus  subditos  en  otra  nación;  pero  cuando  ese  prin- 
cipio ha  recibido  por  un  pacto  expreso  una  forma  especial  de  aplicación,  y 
se  ha  condicionado  con  algún  requisito,  no  hay  duda  que  su  operación  se 
ha  'de  limitar  á  los  casos  estipulados.  Esto  es  lo  que  sucede  entre  México 
y  los  Estados  Unidos.  Esas  dos  potencias  han  definido  en  el  Tratado  cita- 
do de  To  de  Julio  de  1868,  cuándo  y  con  qué  cualidades  reconocerán  mu- 
tuamente la  naturalización  de  sus  ciudadanos  en  el  otro  país;  y  es  rigurosa 
consecuencia  que  todos  y  sólo  aquellos  individuos  que  posean  los  requisi- 
tos exigidos  por  el  comercio,  deben  ser  reconocidos  por  el  país  de  su  naci- 
miento como  naturalizados  en  el  otro.  Siendo  la  operación  del  tratado  de- 
claratoria y  retrospectiva,  comprende  el  caso  de  Jesús  M.  Ainza,  y  él  debió 
haber  probado  su  residencia  de  cinco  años  en  los  Estados  Unidos,  para  que 
su  antigua  patria  lo  pudiera  considerar  como  legítimamente  naturalizado 
en  ellos. 

Yo  no  puedo  admitir  que  siempre  y  en  todos  casos  la  naturalización  sea 
perfecta  y  obligatoria  para  el  antiguo  soberano  del  naturalizado,  con  sólo 
que  concurra  la  voluntad  de  éste  y  la  del  soberano  que  la  admite.  Aquél 
de  cuya  obediencia  se  separa,  es  también  parte  interesada  en  el  asunto;  tie- 
ne sobre  su  subdito  ciertos  derechos  de  que  éste  no  se  puede  substraer  por 
.su  sola  voluntad  sin  contar  con  la  de  su  soberano,  y  éste  puede,  para  mu- 
chos efectos,  ejercer  su  autoridad  en  el  subdito,  aun  cuando  él  se  haya  na- 
turalizado en  otra  parte.  Si  así  no  fuera,  la  relación  de  subdito  sería  toda  de 
derechos  y  ventajas  para  él,  sin  ninguna  obligación  que  la  compensara,  y 
la  autoridad  de  los  soberanos  sería  frecuentemente  burlada  y  vilipendiada. 
En  ningún  caso  es  esto  más  visible  y,  á  la  vez,  más  chocante,  que  cuando 
el  subdito  que  se  supone  haber  cambiado  de  homenaje  (allegiance)^  toma 
partido  con  los  enemigos  de  su  anterior  soberano,  les  presta  favor  y  ayuda, 
y  se  convierte  así  en  traidor  contra  su  país  natal.  Yo  veo  que  sería  un  gran 
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acto  de  moralidad  universal,  una  idea  de  benevolencia  y  respeto  mutuo 
entre  las  naciones,  el  que  ellas,  por  sus  hechos  y  por  sus  tratados,  estable- 
ciesen el  principio  de  que,  para  el  efecto  de  hacer  la  guerra  á  un  país  y  de- 
clararse su  enemigo,  jamás  se  disuelve  ni  extingue  la  nacionalidad  de  ori- 
gen y,  en  ningún  caso,  deja  de  ser  traidor  quien  participa  en  una  guerra 
contra  el  país  de  que  alguna  vez  fué  ciudadano.  A  la  máxima  altamente 
filosófica  del  Derecho  Civil:  jura  sanguinis  nullo^jure  civili  dirimí possuni^ 
debía  corresponder  en  el  Derecho  Internacional,  esta  otra;  nemo patria  hos, 
iis  esse  potest;  adv et sus  per due lie m  perpetua  autoritas  esto.  Esperemos  que, 
en  bien  de  la  humanidad  y  por  respeto  á  la  moral,  los  pueblos  cultos  se  pon- 
drán de  acuerdo,  algún  día,  en  este  punto.  Mientras  tanto,  es  lícito  sostener 
que  para  que  un  individuo  pueda,  por  su  calidad  de  extranjero,  hbrarse  de 
la  nota  de  traidor  al  suelo  en  que  vio  la  luz,  su  expatriación  de  él  y  su  ad- 
quisición de  otra  nacionalidad,  han  de  haber  sido  perfectamente  consuma- 
dos y  sin  contradicción  admitidos.  La  más  ligera  duda  en  este  respecto, 
justifica  al  primitivo  soberano  que  vindica  sus  derechos  ultrajados  por  el 
que  una  vez  fué  su  subdito,  y  á  quien  no  ha  absuelto  de  sus  naturales  de- 
beres de  fidelidad  y  homenaje. 

No  creo  inútil  mencionar,  antes  de  concluir,  una  circuntancia  de  hecho 
que  puede  tener  su  influencia  en  la  determinación  de  la  nacionalidad  de 
Jesús  M.  Ainza  al  tiempo  de  hacer  la  presente  reclamación.  Ese  indivi. 
dúo,  después  de  su  supuesta  naturalización  en  los  Estados  Unidos,  y  des- 
pués de  los  hechos  en  que  funda  su  queja,  ha  ido  á  México,  su  antigua 
patria,  ha  establecido  allí  negocios  que  requieren  una  residencia  permanen- 
te, y  ha  encontrado  tan  difícil  separarse  de  aquella  tierra  que  tan  mal  lo  ha 
tratado,  que  por  lo  que  aquí  sabemos,  allí  se  halla  en  la  actualidad  hace 
cerca  de  cinco  años,  agregados  á  otros  dos  (de  64  á  66)  que  residió  antes. 
Es  una  máxima,  no  inventada,  pero  sí  formulada  por  los  más  elevados  tri- 
bunales americanos,  la  de  que  la  nacionalidad  de  origen  fácilmente  retorna, 
y  que  todo  lo  que  para  ello  generalmente  se  requiere  es  la  vuelta  corporal 
al  país  nativo  y  el  establecimiento  allí  en  negocios  que  den  á  entender  el 
animus  manendi  que  fácilmente  se  presume  en  el  natural  de  un  país  con  re- 
lación á  éste.  Jesús  M.  Ainza  ha  vuelto  á  México  á  ocuparse  en  plantar 
algodón  y  labrar  minas;  ha  estado  allí  por  cerca  de  ocho  años  con  una  cor- 
ta interrupción,  y  la  explicación  que  da  de  su  permanencia  tan  largo  tiem- 
po, es  que  lo  muy  arraigado  de  sus  intereses  no  le  han  permitido  dejar  el 
suelo  mexicano.  Ante  tan  fuertes  elementos  para  presumir  su  ánimo  de  per- 
manecer en  México,  poco  monta  que  él  ahora  declare  que  no  ha  tenido  tal 
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ánimo  porque  así  conviene  á  su  intento  actual;  mucho  más  le  serviría  que 
nos  probase  con  hechos  que  antes  de  convertirse  en  reclamante  contra  Méxi- 
co ha  estado  viviendo  allí  como  extranjero  y  ha  hecho  lo  posible  para  con- 
servar esa  nacionalidad;  por  ejemplo,  el  haberse  inscripto  en  la  matrícula 
de  extranjeros  conforme  á  las  leyes  del  país.  Mientras  sólo  sepamos  que 
fué  allí  en  1864  hasta  1866  y 'se  estableció  como  cultivador  de  algodón  y 
minero,  que  se  ausentó  por  un  poco  de  tiempo  y  volvió  en  1867  para  per- 
manecer hasta  hoy,  nos  veremos  fuertemente  inclinados  á  creer  que  como 
mexicano  de  nacimiento  se  ha  dejado  llevar  por  el  apego  instintivo  al  país 
natal,  y  que  tiene  la  intención,  presumible  siempre,  de  que  su  sepulcro  se 
abra  en  la  tierra  en  que  se  meció  su  cuna.  Muy  claramente  demostrada, 
para  ser  creíble,  debe  ser  la  intención  que  alguno  tiene  de  vivir  como  ex- 
tranjero en  su  propia  patria.  La  expresión  de  esta  misma  idea  la  hallamos 
formulada  en  el  Tratado  repetidas  veces  citado  de  10  de  Julio  de  1868,  en 
que  se  tiene  por  presunción  legal  del  recobro  de  la  nacionalidad  primitiva 
la  vuelta  al  país  natal  y  la  residencia  de  dos  años.  Se  admite  seguramente 
prueba  en  contrario,  pero  donde  ésta  no  se  presenta,  la  presunción  de  la  ley 
se  convierte  en  evidencia  legal,  y  conforme  á  ella  es  obligatorio  decidir. 
Yo  no  veo  que  Jesús  M.  Ainza  haya  desvanecido  (rebutted)  la  prueba  que 
el  Tratado  nos  manda  ver  en  su  larga  residencia  en  México,  de  que  ha  re- 
cobrado su  primitiva  nacionalidad  en  el  caso,  que  yo  no  admito,  de  que 
alguna  vez  la  hubiese  perdido. 

Si  después  de  las  injurias  recibidas  se  ha  hecho  de  nuevo  ciudadano  me- 
xicano, perdió  todo  derecho,  cualquiera  que  él  fuese,  de  reclamar  contra 
México  como  extranjero.  En  lugar  de  hacer  más  largo  este  papel  con  la 
exposición  de  razones  para  probar  esto,  me  limitaré  á  citar  la  respetable  au- 
toridad de  la  Comisión  Mixta  angloamericana  que  actualmente  funciona 
en  esta  ciudad,  la  cual  ha  decidido  que  los  individuos  que  después  de  las 
injurias  que  alegan  les  fueron  hechas  por  autoridades  de  los  Estados  Uni- 
dos, han  tomado  la  nacionalidad  de  éstos,  no  tienen  derecho  de  reclamar 
contra  ellos. 

En  lo  que  precede  fundo  mi  opinión  de  que  esta  Comisión  no  debe  oir 
ni  examinar,  en  cuanto  á  sus  méritos,  la  reclamación  de  Jesús  M.  Ainza 
contra  México,  sino  desecharla  desde  luego. 

(Continuar  cLj 
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DOCUMENTOS  DIVERSOS 


El  Fondo  Piadoso  de  las  Californias. 

(TRADUCCIÓN.) 

MEMORIAL  SOBRE  LA  RECLAMACIÓN  PRESENTADA 

POR  EL  GOBIERNO  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS  DE  AMERICA 

CONTRA  EL  DE  MÉXICO. 

(Sometida  á  la  determinación  y  laudo  del  Tribunal  de  Arbitraje,  creado  por  el  Protocolo 
de  Compromiso  entre  dichas  Repúblicas,  firmado  el  22  de  Mayo  de  1902.) 

Los  Estados  Unidos  de  América  entablan  esta  demanda,  en  nom- 
bre de  la  Iglesia  Católica  Romana  de  la  región  que  fué  conocida 
antes  como  la  Alta  California,  representada  por  el  Arzobispo  Cató- 
lico Romano  de  San  Francisco  Cal.,  y  el  Obispo  Católico  Romano 
de  Monterrey,  Cal.,  como  los  sucesores  del  Obispo  anterior  de  las 
Californias. 

I.  Los  expresados  demandantes  manifiestan  á este  Honorable  Tri- 
bunal, que  el  mencionado  Arzobispo  Catplico  Romano  de  San  Fran- 
cisco es  una  corporación  constituida  y  autorizada  por  las  leyes  del 
Estado  de  California,  y  que  el  citado  Obispo  Católico  Romano  de 
Monterrey  también  es  una  corporación  constituida  y  autorizada  se- 
gún las  mismas  leyes;  que  el  Más  Reverendo  Patrick  W,  Riordan, 
es  la  persona  á  cuyo  cargo  está  aquella  corporación  sobredicha,  y 
que  el  Muy  Reverendo  George  Montgomery  está  á  cargo  de  la  se- 
gunda corporación  referida;  y  que  son,  el  primero  con  tal  carácter 
de  Arzobispo  y  el  segundo  con  el  de  Obispo,  los  sucesores  del  Muy 
Reverendo  D.  Francisco  García  Diego,  Obispo  anterior  de  las  Ca- 
lifornias, ya  difunto. 

En  consecuencia  de  lo  anterior,  dichos  demandantes  pretenden 
que  la  República  Mexicana  es  deudora  á  la  Iglesia  Católica  Roma- 
na de  esa  región  de  los  Estados  Unidos  que  antes  se  designaba  y 
se  conocía  como  la  Alta  California,  representada  por  el  Arzobispo 
y  Obispo  arriba  citados,  de  una  gran  suma  de  dinero,  á  saber: 
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$1.420,689.67  en  moneda  de  oro  mexicano,  por  la  porción  de  los 
intereses  ó  réditos  devengados  desde  el  2  de  Febrero  de  1869,  sob:e 
el  capital  del  Fondo  Piadoso  de  las  Californias,  correspondiente  y 
perteneciente  propiamente,  á  lo  que  era  conocido  antes  como  la  Alta 
California,  que  hoy  forma  parte  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

II.  El  Fondo  Piadoso  de  las  Californias  fué  una  gran  obra  de  ca 
ridad  fundada  y  dotada  á  fines  del  siglo  XVII  y  principios  del  XVIII, 
para  la  propagación  de  la  fe  católica  en  aquellas  regiones  españolas 
de  la  América  Septentrional  aún  no  pobladas,  llamadas  la^  Califor- 
nias, é  incluía,  como  tenía  por  fin  toda  la  política  de  la  conquista 
española  en  América,  la  conversión  de  los  indios  á  la  fe  católica,  así 
como  la  erección  de  iglesias,  sostenimiento  del  clero  y  el  manteni- 
miento del  culto  divino,  según  la  fe  y  el  rito  de  la  Iglesia  Católica.' 

Este  fin  fué  conferido  ala  Compañíade  Jesús.  Constaentre  los  do- 
cumentos que  van  á  ser  presentados  ante  el  Tribunal,  copia  del  ins- 
trumento de  su  constitución,  con  la  traducción  relativa,  y  lo  que  sigue 
es  un  extracto  de  aquel  instrumento: 

"Esta  donación  hacemos  á  dichas  misiones  fundadas  y  por  fundar 
de  las  Californias,  así  para  la  manutención  de  sus  religiosos,  ornato 
y  decencia  del  culto  divino  como  para  socorro  de  alimentos  y  ves- 
tuario á  los  naturales  catecúmenos  ya  convertidos,  según  la  costum- 
bre del  país,  de  tal  suerte,  que  si  en  lor»  venideros  tiempos,  con  el 
favor  de  Dios,  en  la  reducción  y  misiones  mandadas,  hubiere  pro- 
videncia de  mantenimientos,  cultivadas  sus  tierras,  sin  que  se  nece- 
siten llevar  de  éstas  vestuario  y  demás  necesarios,  han  de  aplicarse 
los  frutos  y  esquilmos  de  dichas  haciendas  á  nuevas  misiones  que 
deberán  establecerse  más  tarde  en  las  regiones  aún  inexploradas  de 
las  Californias  referidas,  al  arbitrio  del  Reverendo  Padre  Provincial 
de  dichas  misiones  y  que  las  haciendas  expresadas  sean  perpetua- 
mente inalienables  y  nunca  vendibles,  de  tal  manera  que,  llegado  el 
caso  de  que  toda  la  California  fuese  civilizada  y  convertida  á  nues- 
tra santa  fe  católica,  han  de  aplicarse  los  frutos  de  dichas  haciendas 
á  las  necesidades  y  sostenimiento  de  dichas  misiones,  etc." 

I  Nachrichten  von  der  Ameríkanischen  Halbinsel  Californien ;  Geschreiben  von  einein 
Priester  der  Gessellschaft  Jesu,  etc.  Mannheim  1772.  pp.  198-199.  (De  aquí  en  ade- 
lante se  citará,  diciendo  solamente:  * 'Nachrichten." 

Noticia  de  la  California  y  de  su  Conquista  temporal  y  espiritual  hasta  el  tiempo  pre- 
sente. Sacada  de  la  Historia  manuscrita,  formada  en  México,  año  de  1739,  por  el  Padre 
Miguel  Venegas,  de  la  Compañía  de  Jesús^  etc.  Madrid  1757.  Vol.  II,  p.  II  et  seq. 
(De  aquí  en  adelante,  al  citarse,  se  dirá  solamente:  "Venegas.") 
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III.  Para  la  existencia  de  dicho  fondo  contribuyeron  particulares 
y  asociaciones  religiosas  y  ello  fué  entregado  á  la  Compañía  de  Je- 
sús en  Nueva  España  para  los  fines  ya  citados,  es  decir,  para  que  di- 
cha Compañía  lo  administrara  con  el  carácter  de  comisario.  Los  in- 
tereses devengados  por  cada  diez  mil  pesos,  eran  considerados  como 
suficientes  para  el  sostenimiento  de  una  misión.  Cada  contribuyen- 
te por  esa  suma  fué  considerado  al  principio,  como  el  fundador  de 
una  misión  particular  y  se  le  concedía  el  derecho  de  darle  nombre.' 

Mas  no  había  una  separación  efectiva  de  los  fondos,  y  su  inversión 
y  administración,  habiendo  estado  siempre  en  unas  mismas  manos,  la 
suma  total  de  las  cantidades  y  propiedades  con  que  se  contribuyó 
á  formarlo,  por  su  importancia,  pronto  vino  á  ser  conocido  con  el 
nombre  de  '*Fondo  Piadoso  de  las  Californias."  Formóse  en  el  año 
de  1697,*  cuando  el  Reverendo  Juan  María  Salvatierra  y  el  Reve- 
rendo Juan  ligarte,  de  la  Compañía,  principiaron  á  hacerse  de  re- 
cursos para  la  empresa  proyectada,  denominados  limosnas  ó  carida- 
des de  personas  filantrópicas  para  ayudarlos  en  la  obra  de  cristianizar 
á  los  indígenas  de  las  Californias,  para  el  cual  fin  habían  obtenido 
ya  el  permiso  de  la  Corona  Española,  con  tal  que,  para  dicha  em- 
presa no  se  ocurriese  á  la  Hacienda  Pública  por  cantidad  alguna  de 
dinero.  Hállase  una  lista  de  los  primeros  contribuyentes  en  una  obrita 
publicada  en  Valencia  en  el  año  de  1794,  intitulada:  "Noticias  de  la 
provincia  de  Californias,  en  tres  cartas  de  un  sacerdote  religioso  del 
real  convento  de  predicadores  de  Valencia,  á  un  amigo  suyo.*'  (Car- 
ta II,  págs.  48  y  49.) 

En  1735  D.  José  de  la  Puente  y  Peña,  Marqués  de  Villapuente, 
y  su  esposa  D?  Gertrudis  de  la  Peña,  Marquesa  de  las  Torres  de 
Rada,  por  escritura  de  donación  inter  vivos,  transfirieron  á  la  Com- 
pañía de  Jesús  en  Nueva  España,  para  el  sostenimiento  de  sus  mi- 
siones en  las  Californias,  bienes  raíces  de  gran  extensión  é  importan- 
cia, valuados  en  más  de  $400,000.  Al  fondo  así  aumentado,  fueron 
agregadadas  las  contribuciones  enumeradas  en  ''Las  Tres  Cartas," 
y  otras,  que  ascendían  á  más  de  $  1 30,000.  Como  los  fines  propues- 
tos por  los  contribuyentes  habían  sido  claramente  expresados  en  el 
instrumento  otorgado  por  el  Marqués  y  Marquesa  arriba  citados, 

1  Venegas.  Yol.  II,  pp.  12  y  13;  233,  235-236.  Nachrichten,  pp.  214,  222.   Tres  Car- 
tas, ubi  infra. 

2  Venegas.  Vol.  II,  p.  11- 14.   Nachrichten,  p.  199. 
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ese  documento  vino  á  ser  visto  y  conocido  como  el  instrumento  de 
constitución  de  la  obra  pía,  á  pesar  de  que  había  sido  precedido  con 
anterioridad  por  contribuciones  considerables.  Siguió  otra  contri- 
bución cuantiosa  al  Fondo,  como  de  $120,000,  donada  por  la  Du- 
quesa de  Gandía,'  y  todavía  otra  más,  de  gran  valor,  de  Dña.  Josefa 
Paula  de  Arguelles,  señora  rica  de  Guadalajara,  quien  dejó  en  su 
testamento  la  cuarta  parte  de  sus  bienes  al  Colegio  Jesuíta  de  San- 
to Tomás  de  Guadalajara,  y  las  otras  tres  cuartas,  por  partes  iguales, 
á  las  Misiones  de  los  Jesuítas  en  Nueva  España  y  en  las  Islas  Fili- 
pinas. La  parte  dejada  al  Colegio  fué  renunciada  por  los  legatarios. 
Sobrevino  un  litigio  con  respecto  á  los  bienes  de  la  testadora,  por 
lo  que  vino  á  resultar  que  se  expidiese  un  decreto  ó  sentencia,  el 
cual  fué  apelado  ante  la  Real  Audiencia  de  Nueva  España  y  des 
pues  ante  el  Consejo  de  Indias.  Cuando  este  Tribunal  llegó  á  fallar 
en  el  asunto,  los  jesuítas  habían  sido  expulsados  de  los  dominios  es- 
pañoles y  aun  suprimida  la  Compañía  por  la  Santa  Sede;  la  admi- 
nistración de  los  bienes  había  pasado  á  la  Corona;  y  por  decretóse 
ordenó  entonces  que  las  tres  cuartas  partes  de  los  bienes  donados 
para  las  misiones  se  invirtieran  por  mitad  en  aquéllas  que  hubiera 
en  Nueva  España  y  en  las  Islas  Filipinas,  bajo  la  dirección  del  Mo- 
narca. Por  lo  tanto,  la  mitad  de  dichos  bienes  fué  designada  para 
el  Fondo  Piadoso  de  las  Californias,  y  con  la  otra  mitad  formóse  el 
fondo  para  el  sostenimiento  de  las  misiones  en  las  Islas  Filipinas, 
el  interés  del  cual  y  para  el  fin  indicado,  fué  periódicamente  remiti- 
do á  dichas  islas. 

IV.  El  texto  de  la  Pragmática  Sanción,  en  virtud  de  la  cual  los 
jesuítas  fueron  expulsados  de  los  dominios  españoles,  se  encuentra 
en  la  Novísima  Recopilación,  Lib.  I,  tít.  26,  ley  3?,  edición  de  Salva. 
París,  1846,  págs.  183,  184  y  185.  Cuando  la  Corona  tomó  pose- 
sión de  los  bienes  que  habían  tenido  en  fideicomiso,  los  tomó  cnm 
onere^  ó  segiin  se  lee  en  la  Sección  3? :  ''sin  perjuicio  de  sus  cargas, 
inente  de  los  fundadores,''  y  así  la  administración  de  todo  el  Fondo 
Piadoso  de  las  Californias  (por  falta  de  comisarios),  careciendo  de 
representación  jurídica,  vino  á  ser  asumida  por  la  Corona,  y  aqué- 
lla continuó  bajo  su  cuidado  y  administración,  en  calidad  de  fidei- 


Storia  della  California»  Opera  postuma  del  Nob.  Sig.  Abate  D.  Francesco  Saverio  Cla- 
vijero. 2  vols.  Venecia,  1789.  Vol.  II,  pp.  139-140. 
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comisario  del  Fondo,  eñ  beneficio  y  para  el  sostenimiento  de  las 
misiones,  por  medio  de  una  Real  Comisión,  hasta  la  consumación 
de  la  Independencia  de  México.  Entonces  pasó  á  poder  del  nuevo 
Gobierno,  que  lo  administró  hasta  el  año  de  1836.  En  este  año  las 
Californias  se  erigieron  en  una  diócesis,  y  el  Reverendo  Francisco 
García  Diego  fué  nombrado  y  consagrado  obispo  de  la  misma.  Con 
tal  carácter  D.  Francisco  García  Diego  tuvo  á  su  cargo  el  cuidado 
y  administración  del  Fondo  Piadoso,  en  virtud  del  decreto  expedi- 
do el  19  de  Agosto  de  1836  por  el  Congreso  mexicano.  El  General 
Santa -Anna,  entonces  Presidente  interino  de  dicha  República,  con 
facultades  extraordinarias,  expidió  el  8  de  Febrero  de  1842  un  de- 
creto en  virtud  del  cual  se  devolvía  al  Gobierno  mexicano  la  admi- 
nistración del  Fondo  Piadoso,  y  exigía  que  todos  los  bienes  fueran 
entregados  al  General  D.  Gabriel  Valencia,  comisionado  al  efecto 
por  aquél,  y  á  quien  D.  Pedro  Ramírez,  apoderado  del  Obispo,  hizo 
entrega  de  los  bienes,  acompañado  de  un  inventario  ó  **  instrucción 
circunstanciada,"  de  la  cual,  una  copia  formó  parte  de  la  prueba- en 
el  arbitraje  anterior.  Por  otro  decreto  del  mismo  Presidente,  fecha- 
do el  22  de  Octubre  de  1842,  los  bienes  del  Fondo  Piadoso  ingre- 
saron al  Tesoro  Nacional  de  la  República  Mexicana  y  se  ordenó  que 
se  vendieran,  comprometiéndose  la  República  al  pago  de  un  censo  al 
6  por  ICO  anual,  del  producto  de  la  venta  de  dichos  bienes.  En  1846 
estalló  la  guerra  entre  los  Estados  Unidos  y  México,  que  terminó  con 
el  Tratado  de  Guadalupe  Hidalgo,  firmado  el  2  de  Febrero  de  1848,  y 
la  Alta  California,  comprendiendo  todo  el  territorio  reclamado  ori- 
ginariamente por  España,  y  después  de  su  independencia  por  Méxi- 
co, situado  al  Norte  del  Rio  Gila,  y  en  una  línea  desde  la  embocadura 
de  este  río  hasta  el  Océano  Pacífico  en  un  punto  situado  á  una  legua 
del  Sur  de  la  Bahía  de  San  Diego,  fué  cedida  por  México  á  los  Esta- 
dos Unidos,  por  la  cantidad  de  quince  millones  de  pesos,  y  de  otras 
consideraciones  que  ascendieron  á  otros  millones  más. 

Los  acontecimientos,  respecto  de  los  cuales  lo  que  antecede  es 
un  corto  extracto,  se  encuentran  con  más  extensión  en  la  "Breve 
Historia  del  Fondo  Piadoso  de  las  Californias,"  y  ampliamente  co- 
rroborados en  los  extractos  impresos  de  varias  obras  históricas  y  do- 
cumentos  públicos  que  forman  parte  de  la  prueba  del  arbitraje  an- 
terior, al  cual  va  en  seguida  á  aludirse.  En  consecuencia,  aquí  se 
hace  muy  sucintamente  referencia  de  ellos. 
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V.  Durante  los  veinte  años  inmediatos  á  la  celebración  del  Tra- 
tado de  Guadalupe  Hidalgo,  se  presentaron  muchas  reclamaciones 
de  ciudadanos  de  cada  República  contra  el  Gobierno  de  la  otra,  por 
perjuicios  provenientes  de  daños  de  diversas  clases  Ajustóse  entre 
ambas  naciones  una  Convención  para  el  arreglo  de  todas  ellas,  el  4 
de  Julio  de  1868  (á  la  cual,  como  asunto  de  Derecho  Público  Interna- 
cional se  hace  referencia  sin  especificar  sus  estipulaciones),  en  virtud 
de  la  que  fué  creado  un  Tribunal  Internacional  para  la  determina- 
ción de  todas  esas  reclamaciones,  y  se  proveyó  al  pago  de  las  mis- 
mas. Ese  Tribunal  comenzó  sus  sesiones  en  la  ciudad  de  Washing- 
ton el  31  de  Julio  de  1869.  El  Arzobispo  Católico  Romano  de  San 
Francisco  y  el  Obispo  Católico  Romano  de  Monterrey,  que  en  aque- 
lla fecha  estaban  en  el  ejercicio  de  sus  funciones,  como  sucesores  del 
Muy  Reverendo  D.  Francisco  García  Diego,  Obispo  de  las  Califor- 
nias, presentaron  ante  dicho  Tribunal  una  reclamación  en  nombre  de 
la  Iglesia  Católica  Romana  expresada  por  todos  los  réditos  sobre  el 
capital  del  Fondo  Piadoso,  devengados  desde  la  fecha  del  Tratado  de 
Guadalupe  Hidalgo,  á  saber,  desde  el  2  de  Febrero  de  1848,  cuando 
pertenecía  propiamente  á  la  Alta  California.  El  plazo  para  fallar,  se- 
gún la  Convención  mencionada  de  1868,  limitábase  al  principio  á  dos 
añosy  medio,  contados  desde  la  primera  reunión  de  la  Comisión,  esto 
es,  desdeel3i  de  Julio  de  1899.  Mas,  fué  prorrogado  dicho  plazo,  por 
diversas  convenciones  adicionales  entre  los  dos  países,  fechadas  el  19 
de  Abril  de  1871,  el  27  de  Noviembre  de  1872  y  el  20  de  Noviem- 
bre de  I S74;  de  tal  manera,  que  feneció  definitivamente  el  plazo  el  31 
de  Enerode  1876.  con  seis  meses  más  después  de  esta  fecha,  dentro  de 
los  cuales  facultóse  al  Arbitro  para  rendir  sus  laudos  en  los  casos  en 
que  los  Comisionados  no  estuvieren  de  acuerdo  en  sus  dictámenes. 

Entre  tanto,  después  de  una  moción  del  Agente  de  México  para 
que  se  desechara  la  reclamación  citada  ya  del  Arzobispo  y  Obispo 
mencionados,  fundada  en  que  la  Comisión  carecía  de  jurisdicción 
para  este  caso,  exhibiéronse  las  pruebas  y  fueron  presentados  los  ale- 
gatos de  ambas  partes. 

En  19  de  Mayo  de  1875,  los  Comisionados  de  México  y  de  los 
Estados  Unidos  rindieron  sus  dictámenes  sobre  la  misma.  Se  vio 
que  estaban  enteramente  en  desacuerdo;  este  último  Comisionado 
opinaba  que  debería  pronunciarse  un  fallo  á  favor  de  los  recla- 
mantes, por  la  mitad  de  los  réditos  al  6  por  100  anual  sobre  el  ca- 
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pital  del  Fondo  Piadoso,  el  cual  monto  determinó  ser  de 

$1.436,033;  y  el  Comisionado  de  México  opinaba  que  no  se  les 
debería  otorgar  cantidad  alguna.  En  consecuencia,  y  de  conformi- 
dad con  las  estipulaciones  de  la  referida  Convención  primitiva  de  Ju- 
lio 4  de  1868,  y  de  las  otras  diversas  adicionales  arriba  citadas,  la 
reclamación  referida  fué  sometida  á  Sir  Edward  Thornton,  Minis- 
tro Plenipotenciario  entonces  ante  el  Gobierno  de  los  Estados  Uni- 
dos, de  la  Soberana  del  Reino  Unido  de  la  Gran  Bretaña  é  Irlanda, 
quien  había  sido  elegido  y  estaba  funcionando  como  arbitro,  á  ñn 
de  decidir  precisamente  sobre  las  reclamaciones  en  que  los  Comisio- 
nados no  estuviesen  de  acuerdo  en  sus  dictámenes.  No  habiéndose 
pronunciado  el  laudo  en  la  reclamación  expresada,  por  el  arbitro,  den- 
tro del  plazo  fijado  por  la  Convención  adicional  de  20  de  Noviem- 
bre de  1874,  es  decir,  el  31  de  Julio  de  1876,  se  firmó  entre  ambos 
Gobiernos  otra  Convención  adicional  el  29  de  Abril  de  1876,  por  la 
que  fué  prorrogado  hasta  el  20  de  Noviembre  del  mismo  año,  el  pla- 
zo dentro  del  cual  se  concedía  al  arbitro  la  facultad  de  pronunciar 
sus  laudos. 

VI.  En  29  de  Noviembre  de  1875,  dicho  arbitro  firmó  su  senten- 
cia á  favor  de  los  reclamantes.  Esta  fué  comunicada  al  Agente  de 
la  República  Mexicana,  quien  en  Enero  29  de  1876  presentó  ante 
el  mismo  arbitro  un  ocurso,  en  nombre  de  México,  para  que  el  asun- 
to íuese  tomado  nuevamente  en  consideración;  y  apoyó  su  petición 
en  Septiembre  19  del  mismo  año,  cuando  presentó  un  alegato  exten- 
so en  el  que  indicaba  un  error  de  mil  pesos  en  la  suma  de  las  partidas 
que  comprendía  el  capital  del  fondo  aludido;  el  cual  error  fué  corre- 
gido por  el  arbitro  el  18  de  Noviembre  de  1876.  En  ese  mismo  día, 
el  arbitro  rindió  su  laudo  definitivo  en  el  asunto,  á  favor  de  los  re- 
clamantes, por  la  suma  de  $904,070.79,  en  moneda  de  oro  mexicano; 
siendo  dicha  suma  el  rédito  por  veintiún  años  al  6  por  100  anual  sobre 
la  mitad  del  capital  del  Fondo  Piadoso  susodicho;  sea,  la  suma  prin- 
cipal de  $717,5 16.50;  laudo  que  fuépuntual  y  debidamente  cumplido 
por  la  expresada  República  Mexicana,  de  conformidad  con  las  esti- 
pulaciones de  la  convención  referida,  fechada  el  4  de  Julio  de  1868. 

VIL  Sin  embargo,  la  mencionada  República  volvió  á  dejar  de  pa- 
gar los  réditos  devengados  del  Fondo  Piadoso.  Por  este  motivo,  y 
á  instancia  de  los  actuales  encargados  (pues,  entre  tanto,  el  referido 
Joseph  S.  Alemany  pasó  á  otra  diócesis  y  después  falleció,  y  fué  re- 
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emplazado,  como  Arzobispo  de  San  Francisco,  por  el  Más  Reve- 
rendo Patríele  W.  Riordan;  y  el  referido  Thaddeus  Amat,  antecesor 
del  Reverendo  Francisco  Mora,  fué  á  su  vez  reemplazado  en  el  Obis 
pado  de  Monterrey  por  el  Reverendo  George  Montgomery;  y  en  la 
actualidad,  este  último,  es  el  encargado  de  dicha  diócesis  y  el  ex- 
presado Reverendo  Patrick  W.  Riordan,  de  la  de  San  Francisco),  el 
Gobierno  de  los  Estados  Unidos  exige  el  pago  al  de  México,  quien 
se  ha  rehusado  á  hacerlo,  y  de  hecho  permanece  sin  pagar  el  rédito 
anual  de  $43,050.99  por  cada  año,  á  partir  desde  el  año  de  1868  has- 
ta el  presente.  Los  Estados  Unidos,  en  nombre  de  dichos  prelados, 
han  insistido  en  que  el  laudo  del  arbitro  en  la  Comisión  Mixta  creada 
por  la  Convención  citada  de  1868,  determinó  de  una  manera  con- 
cluyente  el  monto  de  aquel  rédito  anual,  así  como  la  obligación  de 
México  de  pagarlo  en  moneda  de  oro  mexicano,  en  Octubre  24  de 
cada  año,  y  todos  los  siguientes,  á  partir  de  1868,  como  autoridad 
de  cosa  juzgada.  Por  otra  parte,  México  niega  tener  tal  obligación 
y  rehusa  considerar  tal  laudo  como  res  judicata. 

Esta  cuestión,  por  acuerdo  de  las  Altas  Partes  Contratantes,  ha 
sido  sometida  á  la  decisión  de  este  Honorable  Tribunal  en  el  Proto- 
colo firmado  el  22  de  Mayo  de  1902. 

VIIL  Segundo. — Los  expresados  Estados  Unidos  insisten  en  que, 
si  la  obligación  mencionada  y  su  monto  no  son  considerados  por  este 
Honorable  Tribunal,  como  determinadas  definitivamente  por  el  lau- 
do referido  y  de  conformidad  con  la  Convención  de  Julio  4  de  1868, 
entonces  adeuda  México  con  justicia  á  los  prelados  citados,  como 
representantes  de  su  Iglesia,  según  se  ha  dicho  ya,  por  réditos  de 
aquella  porción  del  Fondo  Piadoso  expresado,  correspondiente  á  lo 
que  antes  era  conocido  como  la  Alta  California,  una  cantidad  que 
es  en  verdad  mucho  mayor  que  la  suma  arriba  demandada.  Y,  en 
apoyo  de  la  última  aseveración,  manifiestan  los  demandantes  que  los 
errores  y  omisiones  siguientes,  acaecidos  al  pronunciarse  dicho  laudo 
y  ocasionados,  tanto  por  ignorar  el  abogado  los  hechos  materiales 
relativos  á  la  misma  como  por  no  haberse  exhibido  al  tiempo  de  la 
prueba  y  por  ia  equivocación  del  Comisionado  y  del  arbitro. 

Estos  son : 

L  La  reclamación  por  el  monto  recibido  por  el  Gobierno  mexi 
cano  de  las  ventas,  y  por  otras  causas,  de  los  bienes  donados  ó  le- 
gados por  D?  Josefa  de    Arguelles,  díjose  en  el  anexo  presentado 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  351 


con  el  memorial  ante  la  Comisión  Mixta  anterior,  que  ascendía  á  la 
suma  de  $681,946.  Una  parte  de  él  que  asciende  á  $496,291  09 
fué  demandada  erróneamente,  pues  se  había  ya  incluido  en  la  enu- 
meración del  activo  del  Fondo  Piadoso  en  el  mismo  anexo.  Del  re- 
manente de  $185,65491  fué  desechada  indebidamente  la  suma  de 
$105,045,  como  se  demostrará  en  la  prueba.  Por  lo  tanto,  el  capi- 
tal del  Fondo  Piadoso  debería  ser  aumentado  con  la  última  cantidad 
expresada. 

II.  Al  pronunciarse  el  laudo  referido,  los  réditos  de  la  hacienda 
denominada  "Ciénega  del  Pastor"  fueron  excluidos  cuando  se  ve- 
rificó el  cómputo  del  principal,  debido  á  que  se  afirmaba  en  el  in- 
ventario ó  ''instrucción  circunstanciada,"  redactada  por  D.  Pedro 
Ramírez,  que  dicha  hacienda  estaba  embargada,  y  los  reclamantes 
carecían  de  noticias  ó  modo  de  conocer  el  resultado  final  de  ese  em- 
bargo ó  el  monto  adjudicado  por  México  á  consecuencia  de  la  venta 
expresada.  Los  susodichos  reclamantes  después  han  sabido,  y  ahora 
lo  manifiestan,  que  las  tres  cuartes  partes  de  la  hacienda  citada  arri- 
ba y  perteneciente  al  Fondo  Piadoso,  fueron  vendidas  por  el  Gobier- 
no mexicano  en  $213,750,  suma  que  debe  ser  agregada,  por  lo  tanto, 
al  capital  del  Fondo  Piadoso  referido,  por  no  haber  cesado  de  per- 
tenecerle  ni  el  capital  ni  los  réditos  que  éste  produzca. 

III.  Consta  en  el  fallo  ü  opinión  del  Comisionado  W.  H.  Wads- 
worth,  adoptado  por  el  arbitro  como  base  para  su  determinación  en 
el  arbitraje  anterior,  que  al  calcular  el  monto  del  capital  del  Fon- 
do Piadoso,  dedujo  de  ese  monto  reclamado  al  Gobierno  mexicano, 
la  suma  de  $7,000  fior  ser  una  deuda  mala,  la  cual  suma  llevaba  la 
fecha  de  Octubre  20  de  1829.  Esta  deducción  fué  errónea,  y  debe 
aumentarse  al  capital  adjudicado  de  dicho  Fondo  la  ultima  cantidad 
citada,  y  á  los  productos  del  Fondo,  el  interés  de  dicha  cantidad  que 
asciende  anualmente  á  $420.  El  Comisionado  y  arbitro  expresados 
fijaron  que  esa  cantidad  era  una  deuda  mala  porque  tuvieron  en 
cuenta la**instrucción  circunstanciada" de  D.  Pedro  Ramírez,  de  don- 
de se  tomó  esa  partida,  pero  el  texto  de  dicho  documento  demuestra 
que  se  incurrió  en  un  error,  proveniente  de  una  mala  interpretación 
de  su  lenguaje. 

IV.  Los  demandantes  tienen  informes  para  creer  y  afirmar  que 
el  Gobierno  mexicano  se  prestó  del  Fondo  Piadoso,  allá  por  el  mes 
Julio  de  1834,  diversas  cantidades  cuyo  total  ascendió  á  $22,763. 15. 
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Ni  uno  solo  de  estos  préstamos  ha  sido  satisfecho,  y,  por  lo  mismo, 
demandan  que  la  suma  expresada  de  $22,763  15,  que  fué  omitida 
en  la  reclamación  presentada  ante  la  susodicha  Comisión  Mixta  á 
consecuencia  de  haber  ignorado  el  abogado  los  hechos,  sea  agrega- 
da al  capital  mencionado  del  Fondo  Piadoso. 

V.  Manifiestan  también  que  en  la  venta  de  la  referida  hacienda 
"Ciénega  del  Pastor*'  fueron  incluidos  algunos  bienes  denominados 
"llenos''  que  había  en  ella,  por  la  suma  de  $4,000,  de  la  cual  tres 
cuartas  partes  pertenecían  al  Fondo  Piadoso  susodicho.  En  conse- 
cuencia, el  capital  debe  aumentarse  con  la  suma  de  $3,000. 

VI.  Si  la  adjudicación  resuelta  por  el  Tribunal  creado  por  la 
Convención  de  Julio  4  de  1868  no  fuese  considerada  como  decisiva 
tocante  á  la  suma  adeudada  á  los  demandantes  por  la  República 
Mexicana  con  motivo  del  Fondo  Piadoso,  tampoco  será  decisiva  en 
cuanto  á  la  proporción  en  que  el  mismo  debe  ser  dividido  entre  la 
Alta  y  Baja  California,  pues  una  división  igual  entre  las  dos  anti- 
guas provincias,  cualquiera  que  fuese  el  motivo  que  pudo  existir  en 
1875,  en  la  actualidad  es  del  todo  injusta,  y,  en  verdad,  un  absur- 
do. La  población  actual  de  la  región  que  bajo  el  dominio  español 
y  cuando  formó  parte  de  la  República  Mexicana  se  conocía  como 
la  Alta  California,  según  puede  verse  en  el  censo  de  los  Estados 
Unidos  de  1900,  demuestra  ser  de  más  de  3  000,000  de  almas  y  va 
sin  cesar  en  aumento;  el  número  de  sacerdotes  en  el  ejercicio  de  su 
ministerio  dentro  de  sus  limites,  era  entonces  de  284.  Por  otro  lado, 
la  Baja  California  ha  disminuido  de  su  antigua  importancia.  Toda 
su  población  es  de  poco  más  de  42,000  habitantes,  según  aparece 
en  el  Statesmaií s  Year  Book,  que  se  funda  en  el  censo  tomado  en 
México  el  año  de  1895.  El  número  de  clérigos,  según  puede  com- 
putarse por  el  informe  de  D.  Ulises  Urbano  Lascepas,  compilado 
por  orden  del  Gobierno  mexicano  en  1859,  "^  pudo  pasar  enton- 
ces de  24.  Naturalmente  que  México  puede  decir  ahora  el  número 
exacto.  Una  división  igual  del  Fondo  para  el  objeto  de  las  misio- 
nes entre  dos  poblaciones  totalmente  fuera  de  proporción  como  apa- 
recen ser  éstas,  sería  un  absurdo  magno. 

Los  Estados  Unidos  tienen  razón  para  creer  que  en  las  pruebas 
que  van  á  ser  presentadas  ante  este  Honorable  Tribunal  en  el  curso 
del  arbitraje,  se  pondrán  de  manifiesto  otras  sumas  adicionales  que 
también  debe  México,  y  que  aumentarían  el  capital  de  dicho  Fondo 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.        353 

Piadoso  en  el  Tesoro  Nacional  de  dicha  República,  sobre  el  cual  debe 
admitirse  el  rédito  correspondiente.  Y  los  reclamantes  expresados 
alegan  é  insisten  en  que  la  base  verdadera  de  una  división  de  los  ré  • 
ditos  del  Fondo  Piadoso  entre  la  Alta  y  Baja  California  esté  en  pro- 
porción con  la  población,  que  da,  del  total,  85  por  100  á  aquélla  y 
15  por  100  á  ésta. 

CONCLUSIÓN. 

Ahora  fijaremos  el  capital  del  Fondo  Piadoso  y  el  monto  debido 
por  México,  bajo  cada  una  de  las  dos  alternativas  arriba  dichas,  á 
saber: 

I.  Si  la  cantidad  y  prorrata  de  división  se  consideran  como  ya 
determinadas  por  el  principio  de  res  judicata, 

II.  O  en  el  supuesto  contrario,  si  está  el  asunto  á  discusión. 

I 

Si  la  cantidad  del  Fondo  Piadoso  y  la  prorrata  de  división  entre 
la  Alta  y  Baja  California  han  de  ser  fijadas  según  el  principio  de  res 
judicata^  entonces  la  cantidad  se  descompondrá  así: 
Principal,  como  se  ha  demostrado  (deducidos  $  1,000, 

por  el  error  hecho  al  efectuar  la  suma) $  1.435,033  00 

La  mitad  de  esta  suma  correspondiente  á  la  Alta 

California 717,516  00 

El  rédito  al  6  por  100 43,050  00 

El  total  en  este  supuesto  (33  anualidades  á  $43,050 

por  anualidad) 1.430,689  00 

II 

Si  dicha  cantidad  y  prorrata  de  división  no  se  las  ha  de  juzgar  ba- 
jo el  principio  de  res  judicata,  el  capital  del  F'ondo  Piadoso  deberá 
ser  como  sigue: 

Bienes  raíces. 
Casas  en  la  calle  de  Vergara,  tres  cuartos  de  la 
renta  anual,  á  saber:  $2,625  pertenecientes  al 
Fondo  Piadoso,  que,  capitalizado  al  6  por  100, 
corresponde  á  un  capital  de  (segiín  la  instruc- 
ción de  Ramírez,  p.  2:  8:  2) $       43,7SO  00 
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Hacienda  "Ciénega  del  Pastor,"  tres  cuartos  de  la 
renta  anual,  á  saber,  $12,825  pertenecientes  al 
Fondo  Piadoso,  que,  capitalizado  al  6  por  100, 
representa  un  capital  de  (ídem  p.  30) $      213,750  00 

Llenos  vendidos  con  lo  anterior 3,ooo  00 

Haciendas  "San  Agustín  de  Amóles,"  "El  Custo- 
dio," "San  Ignacio  del  Buey  y  la  Baya,"  renta 
anual  de  $12,705,  perteneciente  al  Fondo  Pia- 
doso, que,  capitalizado  al  6  por  100,  representa 
un  capital  de  (ídem  p.  30  y  31) 21 1,750  00 

Hacienda  "San  Pedro  de  Ibarra,"  renta  anual  de 
$2,000  perteneciente  al  Fondo  Piadoso,  que,  al 
6  por  100,  representa  un  capital  de  (ídem  p.  30).  33.333  33 

Hipotecas. 

$42,000  sobre  la  hacienda  de  "Santa  Lugarda,"  al 

5  por  100 $       42,000  00 

Sobre  la  hacienda  de  "  Arroyozarco  '*  $  40,000  al  6 
por  100,  más  los  intereses  devengados  que  as- 
cienden á  $26,770.75 .-  -  66,770  75 

Sobre  la  hacienda  de  "San  José  Minyo,**  $3,000 
al  5  por  100,  más  réditos  devengados  que  suman 
$2,275 5,275  00 

Deudas  contraídas  por  el  Tesoro  Nacional, 

$20,000,  cantidad  que  se  tomó  en  préstamo  duran- 
te la  época  de  la  dominación  española,  más  la  de 
$29, 1 66. 54  por  los  intereses  al  5  por  100  deven- 
gados hasta  el  30  de  Abril  de  1842  (ídemp.  32).$        49,166  63 

$201,856.75  y  los  intereses  al  5  por  100 sobre  dicha 
cantidad, devengados  desde  1 8 1 2  á  30  de  Abril  de 
1842  yqueasciendená  $294,434  25  (ídemp.  30).         496,291   00 

$162,618.37^/2,  cantidad  tomada  en  préstamo  en 
1810  y  la  del  interés  al  6  por  100  devengados 
desde  1820  hasta  Abril  30  de  1842,  que  es.  . . 
$206,525.25  (ídem  p.  33) 369.143  75 
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$38,500,  suma  que  antiguamente  debía  el  Colegio 
de  San  Gregorio,  más  la  de  $34,842.50  por  los 
intereses  devengados  al  3  por  100  desde  181 1 
(ídem  p.  33 ) $        73,342  50 

$68,160.37  j4,  suma  depositada  en  la  casa  de  Mo- 
neda en  1825,  sobre  la  cual  no  se  menciona  inte- 
res  (ídem  p.  34) 68,160  37  J^ 

$7,000,  cantidad  pagada  por  orden  y  á  cuenta  del 
Gobierno  en  Octubre  20  de  1825,  sobre  la  cual 
no  se  hizo  mención  respecto  al  interés 7,000  00 

$22,763.15,  cantidad  prestada  al  Gobiernoen  1834 
(ídem  p.  3) 22,763   15 

$3,000,  cantidad  prestada  al  Gobierno  para  el  pa- 
go  de  las  Bulas  del  Obispo  Diego  en  1836  (ídem 

p.  34) 3»ooo  00 

Bonos  del  Gobierno i S»973  37 }4 

Productos  de  la  sucesión  de  la  Sra.  Arguelles  en- 
tregados por  sentencia  judicial  al  Tesoro  Nacio- 
nal, de  tiempo  en  tiempo,  según  consta  en  el 
informe  oficial  de  D.  Manuel  Payno,los  que,  des- 
pués de  hacerse  el  pago  de  $10,000  para  una 
obra  de  caridad  en  las  Islas  Filipinas,  deberán  ser 
divididos:  la  cuarta  parte  á  los  herederos  de  la 
Sra.  Arguelles,  tres  octavos  á  las  Misiones  en  las 
Filipinas  y  tres  octavos  al  Fondo  Piadoso.  Para 
este  último  objeto  se  había  entregado  al  Tesoro 
Nacional,  hasta  el  2  de  Agosto  de  1803,  la  can- 
tidad de  $504,901. 10,  de  la  cual  por  convenien- 
cia, desde  luego  deduciremos  los  $10,000 citados 
arriba,  para  la  obra  de  caridad  en  las  Islas  Filipi- 
nas. Las  tres  octavas  partes  restantes  pertene- 
cerán al  Fondo  Piadoso,  ó  sea  la  cantidad  de. .         200,606  64 

En  Febrero  9  de  1804  se  depositaron  $  18,000,  de 
los  que  eran  del  Fondo  Piadoso 6,75b  00 

En  Enero  20  de  1809  se  depositaron  $.So,ooo,  de 
los  que  eran  del  Fondo  Piadoso 30,000  00 

En  Febrero  i9de  1809  se  depositaron  $30,000,  de 
los  que  eran  del  Fondo  Piadoso 1 1,250  00 
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En  Octubre  25  de  1809  se  depositaron  $25,000, 

de  los  que  eran  del  Fondo  Piadoso $  9,375  00 

En  Octubre  25  de  1809  se  depositaron  $75,000, 

de  los  que  eran  del  Fondo  Piadoso 28,125  00 

En  Julio  26  y  29  de  18 1 2  se  depositaron  $8,000, 

de  los  que  eran  del  Fondo  Piadoso 3,000  00 

En  Julio  29  de  1812  se  depositaron  $19,000,  de 

los  que  eran  del  Fondo  Piadoso 7,125  00 

En  Mayo  7  de  18 14  se  depositaron  $28,453.63,  de 

los  que  eran  del  Fondo  Piadoso 10,670  00 


TOTAL $       306,901   64 

De  esta  suma  se  ha  deducido  la  de  $201,856.75 

á  la  que  ya  nos  hemos  referido 201,856  75 


Total  de  lo  recibido  de  la  sucesión  de  la  Sra.  Ar- 
guelles, que  no  se  ha  tomado  en  cuenta  anterior- 
mente   $      105,044  89 

Deudas  contraídas  por  particulares. 

Sucesión  de  Dolores  Reyes  (Inst.  p.  34) $         9,850  00 

D.  Ramón  Vértiz  (ídem  p.  35) I3,997  00 

(No  tomamos  en  cuenta  las  deudas  de  particula- 
res que  se  consideraron  malas  en  el  arbitraje  an- 
terior.) 


TOTAI $  L853.361  75_ 


El  interés  al  6  por  100  anual,  es 11 1,201  70 

85  por  100  de  la  suma  últimamente  nombrada,  es.  94,52 1  44 

33  anualidades  de  $94,521.44,  que  ascienden  á. .      3  108,207  52 


Preparado  por  John  F,  Doy  le, —  W.  F.  Sherman  Doy  le  ^  Abogados 
de  los  Prelados. — Jackson  H.  Ralston,  Agente  de  los  Estados  Uni- 
dos.—  Williaví  H.  Stc'-u'art,  Abogado  de  los  Prelados. 
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Depósito  franco  en  Christianía,  Noruega. 


Real  Consulado  General  de  Suecia  y  Noruega 
en  méxico. 

MÉXICO,  22  de  Agosto  de  igo2. 
Señor  Ministro: 

Tengo  el  honor  de  remitir  incluso  á  Vuestra  Excelencia,  un  ejem- 
plar de  la  Sociedad  Anónima  Christianía  Lagerhttse  expedida  con  el 
objeto  de  dar  á  conocer  lo  relativo  á  la  construcción  y  manera  de 
operar  de  un  Depósito  Franco  que  está  para  concluir  de  ser  estable- 
cido en  Christianía,  suplicando  á  Vuestra  Excelencia,  que  si  lo  juz- 
gase oportuno,  se  sirva  ordenar  su  publicación  para  conocimiento 
del  público. 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  renovar  á  Vuestra  Excelencia 
las  seguridades  de  mi  consideración  más  distinguida. 

(  Firmado.)  J.  Breier,  Cónsul  General.  —A  Su  Excelencia  el  Señor 
Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Relaciones  Exterio- 
res.—  Presente. 

DEPÓSITO  FRANCO  EN  CHRISTIANÍA. 

Por  real  decreto  del  22  de  Junio  de  1901,  la  Sociedad  Anónima 
Christiania  Lagerhuse,  obtuvo  la  autorización  de  establecer  y  de  ex- 
plotar un  "Depósito  franco  "  para  uso  público,  en  los  almacenes  que 
la  Sociedad  está  construyendo  junto  al  río  de  Aker  en  Christianía. 
Por  primera  vez  en  Noruega  será  así  utilizada  la  Ley  del  4  de  Junio 
de  1866,  que  autoriza  el  establecimiento  de  "Depósitos  francos." 

El  Depósito  franco  tendrá  su  propia  oficina  y  despacho  de  Adua- 
na con  personal  completo,  y  podrán  almacenarse  allí  mercancías  de 
todas  clases  con  la  ventaja  de  que  los  derechos  de  Aduana  se  regulen 
según  la  conveniencia  del  dueño  de  las  mercancías,  sin  necesidad  de 
pagar  esos  derechos  seguidamente,  sino  á  medida  que  las  mercancías 
sean  retiradas  del  Depósito. 
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Mercancías  como  las  de  tránsito,  provisiones  de  barcos  ó  cosas  se- 
mejantes que  luego  han  de  ser  reexportadas  —  libres  de  derechos — 
serán  también  despachadas  por  la  Aduana  directamente  del  Depó- 
sito franco. 

Durante  la  estancia  de  las  mercancías  en  el  Depósito,  el  dueño  de 
ellas  podrá  cambiar  su  embalaje,  partirlas,  clasificarlas,  mezclarlas  y, 
además,  someterlas  á  todo  procedimiento  que  el  despacho  posterior 
de  Aduana  pueda  permitir. 

La  Sociedad  se  encarga  del  transporte  de  las  mercancías  directa- 
mente del  costado  del  barco  en  gabarras  de  Aduana;  desde  allí  se 
levantan  por  medio  de  grúas  eléctricas,  llevándose  al  almacén.  Los 
gastos  de  transporte  serán  así  reducidos  á  lo  menos  posible. 

Si  se  desea,  la  Sociedad  se  encarga  también  de  la  expedición  y  del 
seguro  de  las  mercancías. 

Además  del  Depósito  franco,  se  construirán  también  almacenes  or- 
dinarios para  recibir  allí  mercancías  exentas  de  derechos  de  Adua- 
na. Los  almacenes  están  en  un  sitio  central,  con  buenas  comunica- 
ciones para  la  reexpedición  de  mercancías,  tanto  por  carros  como 
por  ferrocarril.  Serán  acomodados  según  todas  las  exigencias  mo- 
dernas, debidamente  calentados,  alumbrados  con  luz  eléctrica,  y  pro- 
vistos de  elevadores  eléctricos. 

Piénsase  instalar  también  almacenes  grandes  para  uso  común,  y 
lugares  pequeños  cerrados  con  llave,  donde  se  podrán  conservar  las 
mercancías  á  cambio  de  los  denominados  warrants  ó  recibos  de  De^ 
pósito,  que  podrán  servir  de  garantía  para  préstamos  en  los  bancos. 

El  Banco  del  Depósito  franco  es:  Central  Banken  fot  Norge  en 
Christiania. 

El  Ministro  de  Hacienda  y  de  Aduanas  ha  fijado  como  sigue  el 
precio  de  alquiler  en  el  Depósito  franco: 


Por  superficies. 
Metros. 

Por 
metro 

uño  por 
cuadrado. 

Por  «seis  meses  por 
mtr.  cuadrado. 

Por  I  mes  por 
metro  cuadrado 

encima  de             250  . . 

coronas 

10.00 

coronas 

ó.co 

coronas     1.25 

„        „    loi  X  250. . 

11.00 

,, 

7.00 

1.40 

.,        „     51  X  100.. 

12.00 

«f 

750 

'.50 

„        ;,     26X    50.. 

1300 

8.00 

„           1,60 

„      iiX    25.. 

14  00 

., 

8.50 

1.60 

IX    10  .. 

16.00 

9.00 

1-75 

Tiempo  de  alquiler  más  corto  de  un  mes  se  pagará  por  mes  entero. 
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El  primer  edificio  de  la  Sociedad  quedará  listo  para  explotación 
á  últimos  de  Octubre  del  año  actual,  proponiéndose  ensanchar  el  es- 
tablecimiento con  nuevos  almacenes  por  los  dos  lados  del  río,  á  me- 
dida que  la  necesidad  lo  requiera.  La  Sociedad  se  ha  encargado  de 
dragar  el  río  hasta  dos  metros  debajo  del  nivel  de  la  profundidad  me- 
diana del  puerto.  El  Ayuntamiento  de  Christianía  ha  votado  coronas 
100,000  para  los  trabajos  ulteriores. 

Sobre  el  lado  Este  del  río  será  construida  más  tarde  una  vía  férrea, 
que  pondrá  el  Depósito  en  comunicación  con  la  Estación  del  Este 
de  Christianía,  la  cual  es  la  Estación  final  de  los  ferrocarriles  de  vía 
ancha  del  país,  y  para  las  relaciones  con  Suecia  y  otros  países. 

Los  que  deseen  algún  sitio  en  este  Depósito  franco,  se  servirán  di- 
rigirse á  la  Sociedad  Anónima:  Christiafiía  LagerhusBy  que  dará  to- 
dos los  informes  necesarios. 

Christianía,  el  de  Junio  de  1902. — La  Sociedad  Anónima,  Chris- 
tianía Lagerhuse 

Son  copias.  México,  Septiembre  10  de  1902.  —  José  Algara,  Sub- 
secretario. 


CASOS  DE  EXTRADICIÓN 


ANTONIO  LABORIN. 

(acuerdo.) 

Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  S de  Octidne  de  igo2. 

Visto  el  expediente  de  extradición  seguido  en  contra  del  ciuda- 
dano mexicano  Antonio  Laborín,  acusado  de  estupro  cometido  en 
la  persona  de  Anna  S.  Pugh,  en  el  Condado  de  Santa  Cruz,  Terri- 
torio de  Arizona,  de  los  Estados  Unidos  de  América;  el  pedimento 
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del  Ministerio  Público  y  la  sentencia  pronunciada  por  el  Juez  de  Dis- 
trito del  Estado  de  Sonora; 

Resultando  i9:  Que  á  petición  del  señor  Embajador  de  los  Es- 
tados Unidos  y  por  disposición  de  la  Secretaría  de  Relaciones  Ex- 
teriores, el  Gobierno  del  Estado  de  Sonora  ordenó  la  aprehensión 
de  Laborín,  la  cual  se  efectuó  el  día  1 1  de  Julio  próximo  pasado, 
desde  cuya  fecha  ha  estado  preso ; 

Resultando  2?:  Que  el  Gobernador  del  Territorio  de  Arizona 
dirigió  al  del  Estado  de  Sonora  la  requisitoria  respectiva,  pidiendo 
la  extradición  del  indiciado,  por  los  delitos  de  estupro  y  violación 
especificados  en  el  artículo  II  fracción  II  del  Tratado  de  Extradición 
entre  México  y  los  Estados  Unidos  de  fecha  22  de  Febrero  de  1899; 

Resultando  3?:  Que  el  Juez  de  Primera  Instancia  de  Nogales 
practicó  las  primeras  diligencias  por  disposición  del  señor  Goberna- 
dor de  Sonora,  quien  con  posterioridad  puso  el  acusado  á  disposición 
del  Juez  de  Distrito  del  Estado; 

Resultando  4?:  Que  este  último,  después  de  las  actuaciones  de 
ley,  y  de  acuerdo  con  lo  pedido  por  el  Agente  del  Ministerio  Públi- 
co, declaró  procedente  la  extradición  solicitada  y  mandó  elevar,  ori- 
ginal, el  expediente  á  esta  Secretaría,  á  cuya  disposición  puso  al  in- 
culpado. 

Considerando  i?:  Que,  aunque  según  el  artículo  IX  del  Trata- 
do celebrado  con  los  Estados  Unidos,  el  Juez  de  Distrito  debió  enviar 
dicho  expediente  el  señor  Gobernador  de  Sonora  para  que  resolvie- 
ra si  procedía  ó  no  la  extradición,  esto  no  obsta  para  que  esté  expe- 
dita la  jurisdicción  del  Ejecutivo  Federal,  pues  como  se  dijo  en  el 
Acuerdo  de  13  de  Diciembre  de  1897,  sobre  el  caso  de  William  T. 
Brice,  "la  facultad  de  resolver,  concedida  á  las  autoridades  fronteri- 
zas, no  limita  la  competencia  del  Ejecutivo  Federal  para  ordenar  la 
extradición  de  los  fugitivos  de  la  justicia  en  todos  los  casos  que  ocu- 
rran y  deban  decidirse  con  arreglo  á  dicho  Tratado;" 

Considerando  29:  Que  los  documentos  presentados  por  las  au- 
toridades americanas  en  apoyo  del  pedimento  de  extradición  de  La- 
borín, no  se  acompañaron  de  declaración  ninguna,  lo  cual  habría  sido 
indispensable,  conforme  á  lo  dispuesto  en  el  artículo  VIII,  inciso  II 
del  Tratado  referido,  á  efecto  de  poder  hacer  la  calificación  de  la 
prueba  del  delito  á  que  se  contrae  el  artículo  III  fracción  I  del  re- 
petido Tratado ; 
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Considerando  3?:  Que  á  mayor  abundamiento  los  documentos 
en  que  se  apoya  el  pedimento  de  extradición,  que  son  solamente  el 
indictment  áéi  Gran  Jurado  del  Condado  de  Santa  Cruz, Territorio  de 
Arizona  y  la  orden  de  prisión  de  la  Corte  de  Distrito  del  Primer  Dis 
trito  judicial  del  Territorio  de  Arizona,  Condado  de  Santa  Cruz,  pa- 
ra aprehender  á  Laborín,  no  han  sido  legalizados  como  expresamen- 
te lo  ordena  el  citado  artículo  VIII  del  Tratado  de  Extradición  con 
los  Estados  Unidos,  por  lo  que  no  pueden  surtir  ningún  efecto  legal. 

Por  tanto,  y  con  los  fundamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  ha  tenido  á  bien  acordar  las  siguientes  resoluciones: 

Primera. —  No  es  de  concederse,  ni  se  concede,  la  extradición  de 
Antonio  Laborín. 

Segunda. — Comuniqúese  al  Juez  de  Distrito  en  Nogales  para  que, 
desde  luego,  mande  poner  en  libertad  al  detenido. 

Tercera. —  Remítase  al  Gobernador  de  Sonora  copia  del  presente 
acuerdo  para  su  conocimiento,  y  á  fin  de  que  se  cumpla  la  anterior 
resolución. 

Publíquese  el  presente  acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría  y 
archívese  el  expediente. 

(Firmado.)  Mariscal. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 


Francia. 

(Reseña  del  Consulado  general  de  México  en  París.) 

París,  Agosto  10 de  igo2. 

De  las  facturas  visadas  por  este  Consulado  General  y  por  los  de- 
más que  están  bajo  su  dirección,  aparece  que  el  total  de  las  expor 
taciones  de  Francia  á  México,  durante  el  mes  de  Junio  próximo  pa- 
sado, ascendió  á  la  suma  de  frs.  4.080.057,  contra  frs.  2.793,921  en 
igual  mes  del  año  anterior;  habiendo  habido,  por  lo  mismo,  un  au- 
mento de  frs.  1.286. 136. 

46 
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El  total  de  las  exportaciones  por  razón  de  los  Consulados  que  vi 
saron  las  facturas  respectivas,  se  descompone  de  esta  manera: 

Fraíleos. 

Marsella 57-33^ 

Lyon 73023 

Havre 265.590 

Saint-  Nazaire 432.423 

Burdeos 81 1.742 

París 2.439.943 

Total -  .    4.080.057 

Durante  los  seis  primeros  meses  del  corriente  año,  el  comercio 

especial  de  importación  y  exportación  de  Francia,  ascendió  á 

frs.  4,335.079,000,  sin  tener  en  cuenta  las  materias  de  oro  y  plata: 

correspondiendo  de  esta  cantidad  á  las  importaciones 

frs.  2,251.824,000  y  á  las  exportaciones  frs.  2,083.255.000. 

Las  sumas  indicadas  distribuidas  entre  las  grandes  categorías  de 
objetos  que  son  materias  del  comercio,  y  comparadas  con  la  de  igual 
período  del  año  precedente,  dan  estos  resultados : 

Importaciones  1902  1901  Aumento     Diminución 

Objetos  de  alimentación.... frs.      350.783,000        356.874,000       6.091,000 

Materias  necesarias  ala  industria  1,515.478,000     1,422381,000    33.097,000      

Objetos  fabricados 385,503,000        348.855,000  708,000       

Total ...frs.  2,251.824,000    2,224.110,000    33.805,000       6.091,000 

Aumento  en  1902:  frs.  27.7»4.oo° 

Exportaciones 

Objetos  de  alimentación frs .      337.02 1,000        366. 713,000       29.692,000 

Materias  necesarias  ala  industria      572.452,000  493.483,000     78.969,000       

Objetos  fabricados 1.053.459,000  1.032.441,000-21.049,000       

Paquetes  postales 120.273,000        122.091,000       i.8i8,ooii 

ToTAi frs.  2,083.205,000     2,014,697,000100.018.000     3i.5f«»^<^ 

Aumento  en  1902  fr    68.1  yS,'*-^' 

METALKS. 

La  Sociedad  de  metales  de  Francfort -sur- Mein  acaba  de  publicar 
su  información  anual,  respecto  de  la  producción  y  consumo  en  el 
mundo,  de  plomo,  cobre,  estaño,  zinc,  mercurio,  níquel  y  aluminio. 

Le  Biílletin  des  Halles,  hace  un  extracto  de  este  informe  que  con- 
tiene los  siguientes  datos. 
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En  1901  la  producción  del  plomo  llegó  á  838,000  toneladas  con- 
tra 833,000  en  1900;  784,000  en  18997  178,000  en  1898.  Entre 
los  principales  países  productores  se  citan  los  Estados  Unidos  con 
241,000  toneladas,  España  con  149,500,  Alemania  con  123,100,  Mé- 
xico con  89,300,  Australia  con  72,000,  la  Gran  Bretaña  con  40,000, 
Italia  con  26,200,  el  Canadá  con  23,700,  Bélgica  con  19,5007  Fran- 
cia con  1,900  toneladas. 

El  precio  medio  del  plomo  inglés  que  había  tenido  una  progre- 
sión desde  1894,  ha  bajado  á  ;£■! 7.3.7,  en  1900;  á  ;í  12.14.  i  en  1901; 
en  1896  tuvo  el  precio  más  alto,  ;é'35.i5;  y  el  más  bajo  £9.11.6^4 
en  1894. 

En  cuanto  al  zinc,  el  precio  medio  de  las  marcas  ordinarias  fué 
de  £17.7  en  1901,  contra  ;é'20.5.6  en  1900.  La  cotización  más  baja 
;í  13. 19.4  tuvo  lugar  en  1885,  y  la  más  alta  £26.s.6j4  en  1873. 

La  producción  de  estaño  bajó  de  1895  ^  1898;  ha  aumentado  en 
1899,  en  cuyo  año  llegó  á  71,800  toneladas,  aumentándose  en  1900 
á  79,300  y  en  1901  á  86,192. 

El  precio  medio  de  venta  en  1901  fué  ;¿'  1 18.12.8,  menor  que  el  de 
1900  que  llegó  á  ;¿' 1 33. 1 1.6  el  más  elevado  que  registra  desde  1877, 
y  el  más  bajo  ;¿^S9.9.il  en  1896. 

El  cuadro  del  movimiento  comercial  del  mercurio  en  Inglaterra 
demuestra  una  extensión  en  las  importaciones  y  exportaciones.  La 
cotización  media  ;é'8.i3.9,  en  1899  ^^  subido  á  £9.7,6  en  1900  para 
descender  á  £9,  en  1901. 

La  producción  se  elevó  el  ultimo  año  á  3,014  toneladas  contra 
3,203  en  1900  y  3,483  en  1899.  En  1901  la  producción  de  los  Es- 
tados Unidos  ha  sido  superior  á  la  de  España. 

En  cuanto  al  aluminio,  la  producción  en  1901,  como  la  del  año 
anterior,  fué  de  7,810  toneladas. 

La  producción  y  consumo  arrojan  las  cifras  siguientes  por  el  úl- 
timo período  decenal: 


PRODUCCIÓN  MBDIA 


1890- 1891 

Plomo 570,000 

Cobre 285,000 

Zinc 358,000 

Estaño 59,000 


836,000 

493,000 

493,000 

83,000 


sea 

por  loo 


47 
73 
38.5 
40 
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El  consumo  en  el  mismo  período  se  establece  como  sigue: 

Consumo  medio 

en 

1890-1891  1900-X901 

Toneladas  Toneladas 

Plomo. 

Alemania 85,400  164,000 

Francia 66,500  9 1 ,400 

Inglaterra 166,600  216,500 

América  del  Norte 168,300  258,600 

Cobre. 

Alemania 49i7oo  96,900 

Francia 29,700  47,600 

Inglaterra 89,300  107,000 

América  del  Norte 92,400  187,000 

Zinc. 

Alemania 89,900  1 29,000 

Francia 40,300  58,900 

Inglaterra 78,700  91,600 

Bélgica 38,000  38,500 

America  del  Norte 65,800  107,400 

Estaño. 

Alemania 8,700  1 2,800 

Francia 5,600  6,900 

Inglaterra 17,600  13,500 

América  del  Norte 16,700  30,300 

Como  se  ve  en  los  cuadros  anteriores,  Inglaterra  aparece  con  una 
diminución  en  el  consumo  en  las  cifras  que  se  refieren  al  estaño. 

DEUDA  PUBLICA. 

En  la  primera  quincena  del  mes  de  Julio  último,  fué  propuesta 
á  las  Cámaras  por  el  Ministro  de  Hacienda,  y  votada  por  éstas,  la 
conversión  al  3  por  ico  de  la  renta  francesa  del  3  J^  creada  en  17  de 
Enero  de  1 894  en  virtud  de  otra  conversión ;  expidiéndose  con  fecha 
9  del  mes  próximo  pasado  la  ley  relativa,  que  con  su  reglamentóse 
publicó  en  el  Diario  Oficial  del  día  siguiente. 
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Es  notable  la  combinación  que  el  Señor  Ministro  Rouvier  ideó  para 
llevar  á  cabo  esta  conversión,  pues  por  ella  á  la  vez  que  se  favore- 
cen los  intereses  del  erario,  se  establecen  estímulos  para  que  los  te- 
nedores de  títulos  del  3^  por  ico  los  cambien  por  los  del  nuevo 
3  por  ICO,  en  lugar  de  venderlos  anticipadamente,  ó  pedir  el  reem- 
bolso de  su  valor,  y  finalmente,  mantiene  el  valor  que  en  el  merca- 
do han  alcanzado  los  títulos  convertibles. 

Efectivamente,  por  la  reducción  del  interés,  el  erario  economiza 
cerca  de  la  séptima  parte  de  los  caudales  que  antes  de  la  conversión 
estaban  destinados  á  servir  esta  renta.  Y  como  la  ley  mencionada 
establece  que  las  rentas  convertidas  gozarán  del  interés  del  33^  por 
100  hasta  el  16  de  Noviembre  de  1902  y  recibirán  en  esta  fecha 
una  prima  de  un  franco  por  cada  suma  de  renta  de  3,  50  presenta- 
da á  la  conversión,  y  un  anticipo  de  los  intereses  que  se  venzan  de 
16  de  Noviembre  á  i9  de  Enero  de  1903,  los  tenedores  se  encuen- 
tran favorecidos  además  de  este  anticipo,  con  un  beneficio  de  0,25 
céntimos  de  renta  durante  cuatro  años  por  la  prima  de  un  franco;  y 
como  la  cotización  de  la  renta  en  los  momentos  de  la  conversión  es  de 
frs.  102,60,  no  se  puede  racionalmente  solicitar  el  reembolso  áfrs.  100. 
En  cuanto  á  los  compradores,  al  curso  actual,  que  comprende  la  par- 
te del  cupón  que  corre  desde  el  16  de  Mayo  ultimo,  en  realidad,' 
desde  el  i9  de  Enero  próximo,  gracias  á  los  beneficios,  acordados 
por  la  conversión,  adquiere  á  frs.  99,47,  50,  mientras  que  el  compra- 
dor del  antiguo  3  por  100  á  loi,  30,  tendrá  en  los  mismos  términos 
sólo  la  baja  de  99,  80  para  el  cobro  de  los  dos  cupones  á  0,75 ;  así 
la  diferencia  actual  entre  las  dos  rentas  que  van  á  unificarse  el  i9  de 
Enero  próximo,  es  de  30  céntimos  en  favor  de  la  convertible.  En 
estas  condiciones,  parecería  que  la  nueva  renta  iba  á  progresar  en 
perjuicio  de  la  antigua  de  3  por  100,  pero  la  cláusula  de  inconver-' 
tibilidad  durante  ocho  años  que  establece  el  art.  3?  para  las  dos  ren- 
tas, y  la  exención  de  todo  impuesto,  creado  ó  por  crear,  que  les 
concede  el  mismo  artículo;  así  como  los  privilegios  é  inmunidad  que 
á  las  dos  les  otorga,  les  dará  en  el  mercado  el  mismo  grado  de  es- 
timación. 

Por  esto,  la  conversión,  al  expirar  el  plazo  legal,  tuvo  un  éxito 
completo;  solamente  258  rentistas  han  usado  de  la  facultad  de  pe- 
dir el  reembolso  de  frs.  57,941  de  renta;  es  decir,  que  el  erario  ten- 
drá que  pagar  el  día  16  de  Agosto  próximo,  frs.  655,457,  y  en  cam- 
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bio,  por  el  hecho  de  la  conversión  logra  una  economía  de  más  de 
31.000,000. 

HIGIENE. 

En  una  de  las  ultimas  sesiones  de  la  Academia  de  Medicina,  el 
Dr.  Proust  leyó  un  informe  sobre  las  diversas  epidemias  habidas  en 
el  curso  del  año;  y,  en  ese  informe,  refiriéndose  á  las  epidemias  na- 
vales, después  de  haber  hecho  notar  el  papel  que  las  ratas  desem- 
peñan como  agentes  de  transmisión  de  la  enfermedad,  concluyó 
manifestando  que  semejante  verificación  constituye,  desde  el  punto 
de  vista  sanitario,  un  hecho  nuevo,  que  traerá  consigo  una  reforma 
parcial  de  los  reglamentos  sanitarios,  que  en  la  actualidad  no  pre- 
vén, á  bordo  de  los  navios,  sino  la  peste  humana,  cuando  es  evi- 
dente que  la  enfermedad  de  las  ratas  no  es  menos  peligrosa;  pues 
puede  propagarse  á  los  pasajeros  y  á  la  tripulación,  y  comprometer 
el  estado  sanitario  de  los  puertos  de  escala. 

Así  es  que,  según  se  expresa  el  Dr.  Proust,  debe  considerarse  co- 
mo infestado  todo  barco  en  que  se  encuentren  ratas  enfermas  (con- 
firmando el  diagnóstico  por  la  bactereología),  y  debe  ser  tratado 
como  si  hubiera  casos  de  peste  humana.  Así  se  hace  en  el  Havre  y 
en  Marsella,  y  el  procedimiento  que  sigue,  en  consecuencia,  el  ser- 
vicio sanitario,  no  ha  encontrado  resistencias;  pero  previéndolas, 
sería  conveniente  poner  las  disposiciones  en  armonía  con  ios  hechos, 
y  el  autor  del  inforn^e  espera  que  este  punto  sea  la  obra  próxima  de 
una  nueva  conferencia  internacional. 

También  se  refiere  á  la  necesidad  de  vigilar  el  estado  sanitario  de 
las  ratas,  y  á  la  de  procurar  su  destrucción  en  cuanto  fuere  posible, 
é  indica  que  en  Marsella,  la  vigilancia  del  estado  sanitario  de  las  ra- 
tas, tanto  á  bordo  de  los  navios  como  en  los  muelles  y  en  los  alma- 
cenes del  puerto,  está  establecida  regularmente  desde  el  mes  de  Sep- 
tiembre último,  y  aun  se  extiende  al  lugar  en  que  la  Compañía  de 
Mensajerías  Marítimas  tiene  sus  astilleros. 

La  vigilancia  se  ejerce  sometiendo  una  ó  dos  veces  por  semana, 
al  examen  bacteriológico,  ratas  cogidas  en  ratonera,  haciendo  lo 
mismo  con  las  ratas  que  se  encuentran  en  los  navios,  vivas  ó  muer- 
tas, al  tiempo  de  la  descarga;  así  es  como  han  sido  descubiertas  las 
epizootias  de  varios  navios. 
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Para  evitar  que  las  ratas  pasen  á  la  costa  con  las  mercancías,  ó 
por  las  cuerdas,  la  administración  sanitaria  ordena  una  sulfuración 
previa  á  la  descarga,  y  á  fin  de  evitar  el  perjuicio  que  la  sulfuración  pu- 
die?  a  ocasionar  á  algunas  mercancías,  la  misma  administración  hace 
en  la  actualidad,  ensayos  con  el  ácido  carbónico,  sin  que  hasta  la 
fecha  pueda  indicarse  el  éxito  que  ellos  han  tenido. 

CIRUGÍA. 

Acaba  de  presentarse  á  la  Academia  de  Medicina  una  nota  del 
Dr.  Billenquin,  de  Epernay,  sobre  la  utilización  de  corrientes  de  alta 
frecuencia  á  la  anestesia  quirúrgica.  En  esta  nota,  manifiesta  el  hábil 
facultativo  que  la  aplicación  de  estas  corrientes  producen  la  anestesia 
completa,  si  se  hace  de  una  manera  continua  durante  toda  la  opera- 
ción, y  en  estas  condiciones  los  pacientes  no  sienten  nada,  aunque 
sean  sometidos  á  las  operaciones  más  dolorosas.  Asegura,  aviemá?, 
que  valiéndose  de  este  medio  anestésico  ha  hecho  con  éxito  mas  de 
veinte  operaciones  graves  y  dolorosas  en  los  ojos. 

COSECHA  DE  TRIGO. 

Las  condiciones  atmosféricas  y  meteorológicas  en  que  las  mieses 
se  han  desarrollado,  hacían  temer  un  desastre  en  la  cosecha  de  trigo; 
pero  como  estas  condiciones  han  mejorado  notablemente,  ha  cesado 
todo  temor,  y  la  abundancia  ó  deficiencia  de  la  producción  depende- 
rá solí)  del  tiempo  que  haga  de  aquí  á  las  cosechas.  Se  cree  que  si 
sigue  su  curso  normal,  la  producción  no  bajará  del  medio  quinque- 
nal, que  es  de  1 13.000,000  de  hectolitros  que,  unidos  á  1.500,000  de 
la  de  Argelia  y  Túnez,  se  tendrán  1 14.500,000  hectolitros,  ó  en  nú- 
meros redondos  1 15  000,000  y  en  ese  caso,  como  el  consumo,  inclu- 
so la  cantidad  de  trigo  empleada  en  la  siembra,  es  de  122.000,000 
de  hectolitros,  habrá  un  déficit  sólo  de  7.000,000. 

En  cuanto  á  los  depósitos  visibles  en  el  mundo,  el  i9  del  actual, 
según  el  Evening  Ccrn  Trade  List,  son  como  sigue : 
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1902  lOOI 

PAÍSES.  _  __ 

—  Hectolitros  Hectolitros 

Navegando  para  el  Reino  Unido      7.467,500         8  700,000 
„  para  el  Continente. . .     5133,000         5.945,000 

Exisfencias: 

Reino  Unido  (trigo  y  harina) 5.075,000  6.525,000 

Puertos  franceses 21 7,500  145,000 

En  Paris 43S,ooo  1.087,500 

En  Amberes 435,000  290,000 

En  Berlín,  Danzig  y  Stettin 49*300  145,000 

Puertos  rusos 1.160,000  1.740,000 

Total  Europa 19.972,300      24.577,500 

Existencias  en  los  Estados  Unidos 

( Brad  street ). 1 1.600,000       15.660,000 

República  Argentina 464,000  725,000 

Total  general 32.036,300      40.962,500 

Contra  el  i?  de  Junio 39-3S3,ooo  44.022,000 

„  „  de  Mayo 49.009,500  49.735,000 

„  de  Abril 55.564,000  S7347,5oo 

„  „  de  Marzo 57.840,500  58.696,000 

„  „  de  Febrero 59-5^o»5oo  58-493»ooo 

En  1 9  de  Julio  de  1909,  los  depósitos  visibles  en  los  países  y  puer- 
tos designados  antes,  era  de  46.333,300  hectolitros;  y  por  lo  mismo 
han  disminuido  en  8.926,200  hectolitros  respecto  de  los  del  año  pa- 
sado, y  en  14.297,000  hectolitros  respecto  de  los  de  i9  de  Julio  de 
1900. 

BEBIDAS  PERJUDICIALES. 

La  Cámara  de  Diputados  se  dirigió  hace  algún  tiempo  á  la  Acade 
mia  de  Medicina,  para  que  le  diera  su  opinión  acerca  de  las  bebidas, 
licores  y  aperitivos  que  contenían  esencias  más  dañosas  á  la  salud:  y 
en  una  de  sus  últimas  sesiones,  la  comisión  que  nombró  la  Acade- 
mia para  hacer  el  estudio  respectivo,  presentó  su  dictamen  enumeran- 
do las  bebidas,  licores  y  aperitivos  siguientes: 
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En  primer  lugar  el  licor  de  ajenjo  y  sus  componentes  grande  y 
pequeño  ajenjo;  anís,  hisopo,  melisa,  angélica,  hinojo,  coriandra  y  pe- 
rejil. El  bitter  y  las  esencias  de  genciana,  de  galanga,  de  lirip,  de  sán- 
dalo, de  cardamono.  El  vermouth  con  sus  esencias  de  reine -des-pres, 
de  almendras  amargas  ó  de  ácido  prúsico,  de  canela,  de  moscada. 
Los  licores  vulgares,  y  sobre  todo  el  noyau,  la  chartreuse,  el  anise- 
te, la  ginebra.  El  vulnerario,  en  fin  el  célebre  licor  que  no  contiene 
menos  de  dieciocho  esencias,  entre  las  cuales  figura  el  orégano,  la 
ruda  y  el  ajenjo.  , 

Después  de  hacer  esta  enumeración  y  de  haber  referido  las  conclu- 
yentes  experiencias  de  laboratorio  que  la  fundan,  la  comisión  pro- 
pone á  la  Academia  que  emita  un  voto  solicitando  de  los  poderes 
públicos  que  se  prohiba  por  una  ley  la  fabricación  y  la  venta  de  to- 
das las  bebidas  cuyo  poder  tóxico  es  innegable. 

La  votación  de  las  conclusiones  de  este  dictamen  se  aplazó  para 
la  próxima  sesión,  y  verificada  ésta,  M.  Vallin  propuso  que  se  indi- 
cara el  título  máximo  de  los  licores  que  pueden  admitirse  al  consu- 
mo, y  que  en  este  sentido  debía  ser  modificado  el  dictamen. 

La  Academia  mandó  pasar  esta  proposición  á  la  misma  comisión 
del  alcoholismo,  para  que  sobre  ella  hiciera  un  estudio  complemen- 
tario. 

EDUCACIÓN  DE  SORDO-MUDOS. 

M.  Laborda  presentó  á  la  misma  Academia  cierto  número  de  jó- 
venes sordo-mudos  de  nacimiento,  á  los  que  ha  llegado  á  darles  el 
uso  de  la  palabra,  gracias  á  un  método  fisiológico  debido  á  M.  Dus- 
saud,  y  que  se  basa  en  los  principios  siguientes: 

En  el  período  en  que  normalmente  comienza  á  desarrollarse  el  uso 
de  la  palabra,  se  somete  al  niño  á  ejercicios  auriculares  que  se  diri- 
gen más  ó  menos  á  la  función  auditiva  misma,  cuya  intervención 
primordial  es  necesaria  para  la  adquisición  de  la  palabra,  sirviéndo- 
se para  estos  ejercicios  de  aparatos  reforzadores  del  sonido,  como  el 
amplificador  audrométrico  de  Dussaud  ó  un  poderoso  fonógrafo;  y 
empezando  al  principio,  esos  mismos  ejercicios,  con  sonidos  musica- 
les antes  que  los  articulados. 
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RADIOGRAFÍA. 

Aparato  para  medir  los  rayos  Roentgen. — En  una  de  las  sesiones  de 
la  Academia  de  Ciencias,  M.  Marey  presentó  en  nombre  de  M.  G. 
Contremoulins,  un  aparato  que  tiene  por  objeto  medir  exactamente 
la  cantidad  de  rayos  X  emitidos  por  un  tubo  de  Crookes,  en  un  tiem- 
po dado,  y  estimar  el  grado  de  penetración  de  estos  mismos  rayos. 

Es  sabido  que  para  apreciar  una  corriente  eléctrica  cualquiera,  se 
necesita  determinar  sus  dos  característicos,  á  saber:  la  cantidad  de 
corriente  que  se  desarrolla  (que  se  mide  con  el  amperómetro ),  y  la 
presión  de  esa  corriente  (es  decir,  la  diferencia  potencial  media  por 
el  voltómetro). 

De  la  misma  manera  en  la  radiografía,  y  particularmente  en  las 
aplicaciones  de  esta  ciencia  á  la  medicina  y  á  la  cirugía,  para  apreciar 
los  rayos  emitidos  por  un  tubo  de  Crookes,  es  necesario  conocerlos 
dos  característicos  de  estos  rayos,  que  permiten  determinar  con  pre- 
cisión el  aparato  de  que  se  trata. 

Actualmente,  todas  las  radiografías  son  hechas  empíricamente,  en 
lo  que  se  refiere  al  tiempo  de  exposición  y  el  grado  de  penetración 
de  los  rayos  empleados;  esto  trae,  por  consecuencia  necesaria,  que 
los  resultados  obtenidos  varían  no  solamente  de  un  operador  á  otro, 
sino  también  de  un  examen  á  otro,  practicado  por  el  mismo  opera- 
dor, lo  que  hace  imposible  un  acuerdo  entre  los  radiografistas. 

Fácilmente  se  concibe  cuan  perjudicial  es  tal  estado  de  cosas  á  la 
nueva  ciencia,  en  sus  delicadas  aplicaciones  á  la  medicina  y  á  la  ci- 
rugía; y  cuan  importante  la  introducción  en  la  radiografía  de  las  me- 
didas precisas  de  las  radiaciones,  pues  que  ellas  permitirán,  en  lo  de 
adelante,  á  los  operadores,  darse  cuenta  exacta  de  lo  que  hacen,  y 
colocarse  en  las  mismas  condiciones  operatorias  en  cada  caso  dado. 

El  aparato  que  da  estos  resultados,  inventado,  como  se  ha  dicho  al 
principio,  por  M.  G.  Contremoulins,  es  muy  sencillo:  consiste,  por  lo 
que  se  refiere  á  la  medida  del  grado  de  penetración  de  los  rayos  X, 
en  masas  metálicas  de  espesores  determinados,  interpuestas  éntrela 
pantalla  florescente  y  el  foco  radiante;  y  por  lo  que  ve  á  la  cantidad 
de  rayos  emitidos  durante  lá  descarga,  se  obtiene  por  comparación 
con  una  luz  artificial  coloreada,  cuya  intensidad  se  ha  fijado  de  an- 
temano por  un  sistema  óptico,  que  permite  identificar  esta  luz  aríi- 
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ficial,  con  la  de  la  pantalla  florescente,  por  medio  de  un  botón  á  cre- 
mallera que  mueve  el  sistema  óptico. 

Cuando  el  movimiento  del  sistema  óptico  ha  permitido  igualar  las 
dos  tintas  en  comparación,  se  tiene,  por  una  simple  lectura,  en  una 
escala  graduada,  la  cantidad  de  rayos  emitidos 

El  aparato  que  realiza  estas  dos  medidas  (cantidad  y  penetración 
de  los  rayos  X),  está  adherido  al  tubo  de  Crookes,  cuyo  anticatodo 
se  encuentra  á  una  distancia  invariable. 

El  tubo  se  excita  por  un  interruptor  de  número  de  interrupciones 
constantes;  y  las  medidas  determinadas,  lo  son  también  con  relación 
á  una  distancia  invariable  del  foco  radiante  á  la  placa  sensible. 

MEDICINA  LEGAL. 

Los  Dres.  C.  Linossier  y  Lemoine  han  presentado  á  la  Academia 
de  Medicina,  una  memoria  respecto  de  la  determinación  del  origen  de 
las  manchas  de  sangre  en  medicina  legal. 

Esta  determinación  es,  actualmente,  uno  de  los  problemas  más 
importantes  y  uno  de  los  más  difíciles  que  pueden  someterse  á  los 
peritos. 

En  las  diligencias  practicadas  en  la  averiguación  de  un  delito  de 
homicidio  ó  heridas,  se  han  encontrado  en  el  suelo,  en  una  arma,  en 
los  vestidos,  ó  en  cualquier  parte,  manchas  que  el  análisis  denuncia 
como  sangre. 

Para  demostrarse  que  estas  manchas  son  de  sangre  humana,  y  pa- 
ra que  esta  demostración  pueda  .servir  de  base  á  la  acusación,  se  re- 
curre al  dictamen  pericial. 

Hasta  estos  últimos  tiempos,  esta  determinación  era  casi  imposi- 
ble: el  único  medio  que  el  experto  tenía  á  su  disposición,  consistía 
en  disolver  la  mancha  en  un  líquido  apropiado,  y  estudiar  al  micros- 
copio los  caracteres  y  las  dimensiones  de  los  glóbulos  rojos. 

Este  sistema  no  conducía  al  resultado;  pues  que  los  glóbulos  de 
la  sangre  humana  tienen  absoluta  semejanza  con  los  de  algunos  ani- 
males. 

Hace  poco  tiempo  se  descubrió  por  los  Dres.  Bordet  y  Echisto- 
witch,  que  la  sangre  de  un  animal  se  precipitaba  al  contacto  del  se- 
rum de  este  animal  ó  de  animales  de  la  misma  especie;  esta  reacción 
se  consideró  como  específica,  de  manera  que  con  un  serum  prepa- 
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rado  para  precipitar  la  sangre  humana,  no  se  precipitaría  más  que 
ésta. 

Se  trató  de  aplicar  esta  reacción  para  determinar  el  origen  de  las 
manchas  de  sangre;  y  aunque  ya  se  sabía  que  el  sistema  podía  esta- 
blecer una  confusión  entre  las  sangres  de  los  animales  muy  cercanos 
en  la  clasificación  zoológica,  como  el  hombre  y  el  mono,  el  caballo 
y  el  asno,  el  pollo  y  el  pichón;  como  la  sangre  del  hombre  no  podía 
confundirse  mas  que  con  la  del  mono,  casi  en  nada  disminuía  el  va- 
lor práctico  de  la  reacción. 

Últimamente  los  doctores  mencionados  al  principio,  han  estable- 
cido por  experiencias  precisas,  que  la  reacción  no  es  específica;  pues 
el  serum  preparado  para  precipitar  la  sangre  humana,  puede  preci- 
pitar la  sangre  del  caballo,  del  buey,  del  carnero,  del  perro,  del  cer- 
do y  del  pollo. 

Sin  embargo  de  esto,  los  estudios  de  los  Dres.  Linossier  y  Lemoi- 
ne,  los  han  conducido  á  establecer  si  no  una  especificación  absoluta 
de  las  reacciones,  al  menos  una  especificación  aparente  que  puede 
utilizarse  perfectamente. 

La  han  obtenido,  además  de  observar  una  serie  de  precauciones 
técnicas,  disolviendo  fuertemente  el  serum  sometido  al  análisis,  á  un 
milésimo  por  ejemplo,  logrando  así  que  sólo  la  sangre  correspon 
diente  al  serum  experimente  la  reacción,  cuando  se  ponen  en  con- 
tacto. 

El  sistema,  pues,  en  estas  condiciones,  constituye  sin  duda  un 
progreso  considerable  en  el  estudio  médico-legal  de  las  manchas  de 
sangre. — /.  M,  Vega  Limón, 


Cuestiones  entre  capitanes  y  marineros  de  buques 
extranjeros  en  Cuba. 

(Informe  del  Cónsul  de  México  en  la  Habana.) 

Habana,  Octubre  7  de  rqo2. 

Adjunto,  tengo  la  honra  de  remitir  á  la  Secretaría  del  digno  cargo 
de  Ud.,  copia  de  una  circular  que  ha  dirigido  la  Secretaría  de  Es- 
tado y  Justicia  de  esta  Isla,  á  los  Cónsules  residentes  en  la  misma, 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  373 

referente  á  la  cesación  en  la  intervención  que  tendrán  los  Adminis- 
tradores de  las  Aduanas  de  Cuba,  en  las  cuestiones  que  se  susciten 
entre  los  capitanes  y  tripulantes  de  buques  extranjeros  en  sus  puer- 
tos, y  la  obligación  en  que  están  los  agentes  consulares,  de  cuidar 
(]ue  no  sean  los  tripulantes  que  se  desembarcaren,  una  carga  para 
el  Tesoro  de  Cuba,  ni  que  violen  las  leyes  de  inmigración. 

Al  manifestar  á  Ud.  que  ya  he  dado  debida  cuenta  á  nuestra  Le- 
gación  en  esta  Isla,  de  la  expresada  circular,  me  es  grato  reiterarle 
las  seguridades  de  mi  distinguida  consideración. —  (Firmado.)  Ar^ 
turo  Palomino, —  Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. 

(ANEXO.) 

COPIA. 

"República  de  Cuba. —  Secretaría  de  Estado  y  Justicia. — Depar- 
tamento de  Estado. —  Habana,  Septiembre  8  de  1902.  Señor  Admi- 
nistrador de  la  Aduana.  Señor:  Tengo  el  honor  de  llamar  su  aten- 
ción á  que  el  art.  18  de  las  Reglas  para  el  Gobierno  de  las  Capitanías 
dePuertodela  Isla  de  Cuba,  fué  anulado  en  virtud  de  la  comunicación 
del  Gobernador  Militar,  de  fecha  13  de  Noviembre  de  1900,  de  la 
cual  se  adjunta  copia.  Esta  Secretaría,  por  conducto  del  Señor  Se- 
cretario de  Estado  y  Justicia,  ha  comunicado  á  los  Cónsules  de  las 
Naciones  Extranjeras,  que  cesa  la  intervención  de  los  Administra- 
dores de  Aduanas,  en  las  cuestiones  que  se  susciten  entre  los  capi- 
tanes y  los  tripulantes  de  buques  extranjeros;  si  bien,  en  el  caso  que 
se  autorice  el  desembarco  de  uno  ó  más  de  los  que  compongan  la 
tripulación  del  barco,  estarán  los  capitanes  en  la  obligación  de  infor- 
mar á  los  Administradores  de  Aduanas  respectivos,  á  fin  de  que  se 
cumplan  las  leyes  de  inmigración,  asumiendo,  en  tal  casó,  los  Cón- 
sules de  las  naciones  extranjeras  respectivas,  la  responsabilidad  de 
que  el  individuo  ó  individuos  así  dejados  en  tierra,  no  serán  una  car- 
ga ó  gravamen  para  el  Gobierno  de  la  República  de  Cuba. — De  Ud. 
atentamente.  El  Subsecretario  de  Hacienda'* 
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Tomo  XV.        México,  Noviembre  15  de  1902.  Niím.   1. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


Recepción  del  Ministro  de  Cuba. 


A  las  doce  del  día  30  de  Octubre  próximo  pasado,  con  el  cere- 
monial de  costumbre,  fué  recibido  en  el  Palacio  Nacional  por  el  Pre- 
sidente  de  la  República,  S.  E.  el  Señor  General  D.  Carlos  García 
Vélez,  en  su  carácter  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario de  la  República  de  Cuba  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 
En  el  acto  de  presentar  sus  credenciales,  el  señor  Ministro  dijo: 

"Señor  Presidente: 

Tengo  el  honor  de  entregar  á  Vuestra  Excelencia  la  carta  creden- 
cial con  que  el  Señor  Presidente  Tomás  Estrada  Palma  se  digna 
acreditarme  como  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten  • 
ciario  de  la  República  de  Cuba  cerca  de  vuestro  Gobierno. 

Por  múltiples  motivos  el  pueblo  cubano  siente  fervorosa  simpatía 
por  la  Nación  Mexicana,  y  permitidme  expresárosla,  señor,  en  este 
acto  solemne,  en  que  me  cabe  la  honra  de  ser  el  primer  Agente  Di- 
plomático de  mi  patria,  recibido  en  un  país  de  Hispano -América. 

Unidas  en  la  historia  de  este  continente,  desde  los  albores  de  la 
Edad  Moderna;  con  azarosas  leyendas  semejantes,  con  parecidos 
procesos  de  solidaridad  nacional;  análogas  en  sus  costumbres  y  pro- 
pósitos; teniendo  igual  origen,  hablando  el  mismo  idioma:  México 
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y  Cuba  son  dos  tierras  hermanas  que  el  porvenir  ha  de  estrechar 
cada  vez  más  en  cariñoso  abrazo. 

A  esa  intimidad  de  cordiales  relaciones,  que  es  el  deseo  de  mi 
Gobierno  mantener  con  el  que  tan  acertadamente  dirigís,  han  de 
contribuir  poderosamente  la  gratitud  profunda  que  guardamos  á  esta 
gran  Nación  por  la  generosa  acogida  que,  en  dias  nebulosos  para 
nosotros,  dispensó  á  los  millares  de  cubanos  que  á  ella  emigraron, 
y  el  sincero  agradecimiento  que  os  tenemos  por  haber  sido  México 
una  de  las  primeras  en  reconocer  á  nuestra  joven  República  y  en 
enviarnos  su  representación  prestigiosa.  Contando,  pues,  con  vues- 
tras benevolencia  y  reciprocidad  de  sentimientos,  espero  poder  rea- 
lizar con  éxito,  en  beneficio  de  nuestros  países,  la  misión  que  me  ha 
sido  encomendada. 

Por  encargo  especial  del  Señor  Presidente  Tomás  Estrada  Palma, 
interpretando  la  voluntad  de  los  ciudadanos  de  Cuba,  recibid,  señor, 
nuestra  felicitación  entusiasta  por  el  paternal,  acertado  y  bienhechor 
gobierno  que  venís  ejerciendo  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  en- 
tre el  amor  acendrado  de  vuestro  pueblo  y  la  admiración  del  extran- 
jero. Os  deseamos,  Señor  Presidente,  larga  vida  para  bien  de  esta 
Nación  feliz,  á  la  que  acaricia  la  prosperidad  y  en  la  que  ha  forma- 
do su  hogar  el  progreso." 

El  Presidente  de  la  República  contestó: 

"Señor  Ministro: 

Con  particular  satisfacción  recibo  de  vuestras  manos  la  carta  que 
os  acredita  como  representante  de  la  nueva  y  simpática  República 
de  Cuba,  en  calidad  de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario. Tenéis  razón  en  cuanto  habéis  manifestado  respecto  á  los 
poderosos  motivos  que  ya  existen,  y  con  el  tiempo  se  irán  desarro- 
llando, para  que  nuestros  dos  Gobiernos  cultiven  y  estrechen  una 
amistad  sincera,  correspondiente  á  la  ardorosa  simpatía  que  une  des- 
de ahora  á  los  dos  pueblos.  Su  vecindad,  lo  que  la  historia  tiene  de 
común  entre  ellos,  la  identidad  de  sus  aspiraciones  é  ideales,  cuanto 
informa  su  civilización  é  imprime  un  especial  carácter  al  grupo  de 
naciones  á  que  pertenecen,  están  reclamando  esa  unión  de  sentimien- 
tos, que  traerá  consigo  la  amigable  combinación  de  intereses,  ya  sea 
en  el  comercio  ó  en  las  demás  corrientes  que  ligan  á  las  naciones 
modernas. 
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Para  lograr  tan  provechosos  resultados,  ha  sido  feliz  la  elección 
que  se  ha  hecho  de  vuestra  persona  en  la  primera  misión  que  Cuba 
nos  envía.  Contad,  por  lo  mismo,  con  nuestra  especial  cooperación 
para  alcanzar  esos  fines,  ya  que  por  parte  de  México  están  corres- 
pondidos los  s^timientos  de  amistosa  simpatía  que  acabáis  de  ex- 
presar en  nombre  de  vuestro  Gobierno. 

En  conclusión,  me  permito  suplicaros  transmitáis  al  Primer  Ma- 
gistrado de  vuestra  patria,  los  votos  que  hago  por  su  felicidad  per- 
sonal y  por  la  prosperidad  de  la  nueva  y  ya  rica  en  esperanzas  Re- 
pública de  Cuba." 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  T)e  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  con  fecha  de  hoy  al  Sr.  John  M. 
Gilkey  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  No- 
viembre de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  y  Auxi- 
liar del  Cónsul  de  los  Estados  Unidos  de  América  en  Progreso,  Yu- 
catán. 

México,  2  de  Octubre  de  1902, — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Ex  TERIORES. — Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  Gordon  V.  Wickersham  para 
que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de 
1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Viceagente  comercial  de  los  Es- 
tados Unidos  de  América  en  Manzanillo. 

México,  27  de  Octubre  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  Louis  Reynaud  para  que,  con 
sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  P"^" 
da  ejercer  las  funciones  de  Agente  Consular  de  la  República  Fran- 
cesa en  Mazatlán. 

México,  27  de  Octubre  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

El  Señor  Presidente  se  ha  servido  conceder  el  exequátur  de  estilo 
á  D.  Roberto  Moreno  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la 
ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vi- 
cecónsul de  la  República  del  Perú  en  Pachuca. 

México,  31  de  Octubre  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Licencia  para  aceptar  cargos  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

México,  22  de  Octubre  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ.  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexieanos^  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"  Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Roberto  Moreno  para 
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que  acepte  el  cargo  de  Vicecónsul  de  la  República  del  Perú  en  la 
ciudad  de  Pachuca. 

(Firmado)  **  Gabriel Mancera,  Diputado  Presidente. — M,  Molina 
Solis,  Senador  Presidente. — Emeterio  de  la  Garza,  jr,^  Diputado  Se- 
cretario.— A.  Castañares^  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  debí- 
do  cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  veintidós  de  Octubrede  1902. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licencia- 
do Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de 
Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.— Mariscal. — Señor 


Licencia  para  aceptar  condecoraciones  extranjeras. 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  16  de  Octubre  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  a  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

**  Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  José  Castellot  para  que 
pueda  aceptar  y  usar  la  condecoración  de  "  Caballero  de  la  Real  Or- 
den de  Isabel  la  Católica,"  que  le  ha  conferido  S.  M.  el  Rey  de  Es- 
paña. 

''  Gabriel  Manccra,  Diputado  Presidente  — M.  Molina  Solís,  Se- 
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nador  Presidente, — Lorenzo E/hag-a^Diputado  Secretario. — A.  Cas- 
tañares,  Senador  Secretario.** 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  debi- 
do cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  diez  y  seis  de  Octubre 
de  1902. — Porfirio  Díaz,  —  Al  Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Ma- 
riscal, Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores." 

Lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi  atenta 
consideración. — Mariscal. — Al  Señor 


Cartas  de  naturalización  expedidas  en  Octubre  de  1902. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores — Sección  de  Canciliería, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana  á  las  personas  siguientes: 

Sr.  Manuel  Reyes,  chino,  comerciante  y  residente  en  esta  capital. 

Sr.  Waldemar  Poulsen,  alemán,  comerciante  y  residente  en  Gua- 
dalajara,  (Jal.) 

México,  31  de  Octubre  de  igo2. --Josc  Algara,  Subsecretario. 
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Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje. 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos. 

TERCBR    PBRÍODO 

(CONIINÚA) 

SESIÓN  DEL  MARTES  9  DE  JUNIO  DE  1874. 

Presidencia  del  C.  Zamacona. 

(Continúa.) 

JE8U8  M.  AINZA,  contra  México. 

Registro  americano  núrn.  126, —  Sesión  del  día  p  de  Junio  de  iS'¡4.  Dicta- 
men del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 

La  cuestión  con  que  desde  luego  nos  encontramos  en  esta  reclamación, 
es  la  de  la  ciudadanía  del  reclamante. 

Según  él  mismo,  nació  en  Hermosillo,  República  Mexicana,  en  1833,  y 
fué  con  su  padre  Manuel  Ainza,  á  California  en  185 1,  cuando  se  encontra- 
ba todavía  en  la  menor  edad.  Funda  su  nacionalidad  americana  en  la  su- 
puesta ciudadanía  de  su  padre,  quien  pretende  haberse  naturalizado  en  vir- 
tud del  artículo  VIII  del  Tratado  de  Guadalupe.  Este  Tratado  se  concluyó 
el  2  de  Febrero  de  1848,  y  las  ratificaciones  se  canjearon  el  30  de  Mayo  del 
mismo  año.  El  precitado  artículo  alude  á  la  ciudadanía  de  mexicanos  ac- 
tualmente establecidos  en  territorios  que  antes  pertenecían  á  México. 

Este  artículo  comenzó  á  regir  desde  el  2  de  Febrero  de  1848,  y  no  tuvo 
por  objeto  servir  como  de  una  especie  de  invitación  á  los  mexicanos  para 
que  emigraran  á  California  con  el  fin  de  adquirir  la  ciudadanía  americana, 
á  virtud  de  la  ratificación  del  Tratado. 

Resulta  de  las  pruebas  del  expediente,  que  Manuel  Ainza  no  salió  de  Mé- 
xico para  California  hasta  Marzo  de  1848.  Si  quería  hacerse  ciudadano  de 
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los  Estados  Unidos,  habría  debido  cumplir  con  lo  que  disponen  las  leyes 
de  naturalización  americanas,  pues  de  ninguna  manera  podía  ampararse  del 
beneficio  del  Tratado  de  Guadalupe. 

No  siendo  el  padre  ciudadano  americano,  es  claro  que  tampoco  lo  es 
el  hijo. 

La  cláusula  que  insertamos  en  seguida,  de  la  Constitución,  bajo  la  cual 
California  fué  admitida  como  Estado  en  la  Unión,  no  íiivorece  el  caso  del 
peticionario.  Tampoco  encontramos  nada  en  la  ley  de  su  admisión,  que 
pueda  afectar  el  estado  del  reclamante. 

CLÁUSULA   CONSTITUCIONAL. 

"Art.  IX. —  Sección  i.- Tendrán  derecho  á  votar  en  todas  las  elecciones 
autorizadas  por  ley  actualmente  ó  que  en  lo  sucesivo  puedan  autorizarse, 
los  ciudadanos  varones  blancos  de  los  Estados  Unidos  y  de  México  que 
hubieren  optado  por  la  ciudadanía  de  los  Estados  Unidos,  en  virtud  del 
Tratado  de  paz  canjeado  y  ratificado  en  Querctaro  el  lo  de  Aíayo  de  1848^  de 
edad  de  21  años,  siempre  que  hubieren  residido  en  el  Estado  los  seis  me- 
ses que  preceden  inmediatamente  al  día  de  la  elección,  y  treinta  días  en  el 
Condado  ó  Distrito  en  que  quieran  votar." 

La  Constitución  fué  adoptada  en  Convención  el  10  de  Octubre,  ratifica- 
da por  el  pueblo  el  13  de  Noviembre,  y  promulgada  el  20  de  Diciembre 
de  1849. 

Desechamos  el  caso  por  falta  de  jurisdicción. 


JOHN  W.  ATWOOD,  contra  México. 

Registro  americano  ?i7Ím.  128. — Sesión  del  día  p  de  Junio  de  18J4.  Dicta- 
men del  Sr.  Comisionado  Zamacona. 

Se  queja  el  interesado  en  este  negocio  por  los  tropiezos  y  dilaciones  que 
experimentó  para  arreglar  la  extracción  fuera  de  México,  de  una  especie 
de  ganado  que  estaba  prohibida  por  las  leyes  de  la  República.  La  ignoran- 
cia de  éstas  es  el  principal  alegato  del  reclamante.  Por  parte  de  las  auto- 
ridades mexicanas  lejos  de  haber  atentado  injurias',  hubo  pasos  y  esfuerzos 
encaminados  á  facilitar  la  mencionada  extracción. 

Quien  se  queja  por  los  efectos  de  una  ley  en  nombre  de  su  propia  igno- 
rancia, no  es  acreedor  á  que  se  le  decrete  indemnización  alguna. 

Opino,  pues,  contra  esta  reclamación. 
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JOHN  W.  ATWOOD,  contra  México. 

J^egisiro  americano  núvi.  128. — Sesión  del  día  g  de  Junio  de  1874,  Dicta- 
men del  Sr.  Comisionado  Wadsworth. 

El  reclamante  se  hallaba  ocupado  en  el  año  de  1857  en  la  empresa  de 
exportar  de  México  un  gran  número  de  yeguas  y  otros  animales.  Fué  de- 
tenido varías  veces  en  diferentes  épocas  y  lugares,  por  autoridades  mexi- 
canas y  experimentó  sin  duda  algunas  pérdidas,  que  estima,  sin  embargo, 
en  cantidad  exagerada. 

El  tráfico  á  que  se  hallaba  dedicado  era  un  tráfico  ilícito.  La  exporta- 
ción de  yeguas  estaba  prohibida,  en  aquel  tiempo,  de  una  manera  absoluta 
por  las  leyes  de  México;  y  ni  las  autoridades  locales  del  Estado,  ni  los  em- 
pleados subalternos  de  las  mismas,  podían  legalmente  permitir  al  reclamante 
que  la  verificase.  Si  hizo  un  arreglo  con  aquellos  empleados,  ese  arreglo 
cualquiera  que  fuese,  era  ilegal.  Ellos  y  él,  y  todos  juntos  infringieron  la  ley 
al  concedérsele  el  derecho  de  pasar  al  Estado  de  Texas,  como  lo  hizo  con 
los  referidos  animales. 

El  hecho  de  que  hubiera  en  su  manada  muías  y  caballos,  no  caracteriza 
como  ilegal  é  indebida  la  interrupción  que  experimentó  en  su  viaje  fue- 
ra del  país.  Su  intención  nunca  fué  seguramente  la  de  sah"r  de  México 
con  sólo  las  muías  y  los  caballos;  todo  su  empeño  consistió,  por  el  contra- 
rio, en  lograr  pasar  las  yeguas  junto  con  lo  demás  de  la  manada. 

El  tráfico  á  que  este  reclamante  se  dedicaba  es  de  naturaleza  bien  cono- 
cida para  esta  Comisión.  Era  un  tráfico  de  contrabando,  y  no  podía  llevar- 
se á  cabo  sino  por  medio  del  soborno,  ó  burlando  la  vigilancia  del  Gobierno. 

El  reclamante  no  tiene  remedio  alguno  ante  nosotros  por  las  pérdidas 
que  haya  sufrido,  y  su  reclamación  debe  desecharse. 

Así  ordenamos  que  se  haga. 

W.  A.  A8PINWALL,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  rój. —  Sesión  del  día  p  de  Junio  de  1874.  Dicta- 
/fien  del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 

Doy  como  opinión  mía  en  este  negocio,  la  que  dejó  escrita  mi  predece- 
sor el  Sr.  Palacio  en  los  apuntes  adjuntos. 

Dictamen  del  señor  ex -Comisionado  Palacio. 

Kn  Enero  de  1849  la  Compañía  de  vapores  que  ahora  reclama,  solicitó 
del  Gobierno  de  la  República  Mexicana  algunas  gracias  y  privilegios  que  le 


Digitized  by  VjOOQIC 


14  BOLEtm  OFICIAL  DE  LA 


permitiesen  hacer  con  utilidad  viajes  de  San  Francisco  en  la  Alta  Califor- 
nia á  Acapulco,  en  la  costa  mexicana  del  Pacífico,  obligándose  á  conducir 
el  correo  de  aquel  país  á  lr.s  puntos  que  hubieran  de  tocar  dichos  vapores. 
El  Gobierno  de  México  convino  en  otorgar  varias  franquicias  que  se  con- 
signaron en  una  suprema  orden,  y,  entre  ellas,  la  de  que  se  suspendiese  el 
cobro  de  los  derechos  de  toneladas  que  por  ley  debían  pagar  los  buques 
que  llevasen  á  Acapulco  carbón  de  piedra  para  el  uso  de  los  vapores.  El 
artículo  relativo  dice  así  al  pie  de  la  letra:  "5**  Los  buques  que  conduz- 
can el  abasto  de  carbón  de  piedra  tw  pagarán  por  ahora  el  derecho  de  to- 
nelada; y  entretanto  el  Congreso  General  declara  la  exención  del  mismo 
derecho,  la  casa  de  Acapulco,  corresponsal  de  la  que  representa,  asegu- 
rará el  importe  del  propio  derecho  que  causen  los  buques  conductores  de 
carbón,  á  satisfacción  del  Administrador  de  aquella  Aduana  marítima  y 
con  aprobación  de  la  Dirección  General  de  Aduanas." 

Comenzaron  desde  luego  los  vapores  á  hacer  sus  viajes  y  á  recibir  en 
Acapulco  el  carbón  que  les  llevaban  los  buques  destinados  á  ese  tráfico  á 
algufios  de  ¡os  cuales,  por  lo  menos,  exigieron  los  agentes  de  la  Compañía  el 
pago  de  los  derechos  de  toneladas  que  por  entonces  no  cobraba  el  Gobierno  de 
México,  Al  descargarse  el  carbón  se  daba  á  la  Aduana  una  obligación  es- 
crita (bond)  de  pagar  el  correspondiente  derecho  de  toneladas  en  su  caso. 
No  tenemos  presente  un  modelo  de  esa  obligación,  porque  á  pesar  de  ha- 
ber una  carta  con  la  cual  se  remitió  uno  á  Aspinwall,  se  ha  suprimido  pre- 
sentando solamente  la  carta;  pero  la  descripción  que  se  hace  de  esos  bonds, 
y  los  efectos  que  se  les  atribuyen  no  dejan  duda  sobre  la  obligación  que 
contenían. 

Después  de  cuatro  años,  cambiada  la  organización  política  de  México, 
y  cuando  se  podía  creer  que  no  se  volvería  á  reunir  un  Congreso,  el  Go- 
bierno de  fado  del  General  Santa -Anna  mandó  que  se  cobraran  las  obliga- 
ciones que  hasta  aquel  tiempo  había  dado  la  Compañía  por  el  importe  del 
derecho  de  toneladas  que  había  dejado  de  cobrarse.  Una  parte  de  esas  obli- 
gaciones se  había  dado  en  Acapulco  á  la  Aduana  marítima,  y  otra  pártese 
había  dado  en  México  por  la  casa  tristemente  célebre  de  Jecker,  Torre  y 
C*  Las  oficinas  de  Hacienda  Pública  á  quienes  correspondía,  hicieron  los 
cobros,  pero  los  responsables  se  negaron  á  pagar,  y  entonces  las  mismas  ofi- 
cinas ocurrieron  á  los  tribunales  competentes  para  que  conforme  á  las  leyes 
hiciesen  efectivo  el  pago  de  aquellas  obligaciones.  La  casa  de  Jecker,  To- 
rre y  C"  llevó  su  resistencia  á  la  autoridad  judicial  ha.sta  amenazar  con  que 
si  se  quería  hacer  efectivo  un  embargo  (attachment)  con  el  auxilio  de  fuer- 
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za  pública,  la  gente  que  había  en  la  casa  resistiría  con  las  armas;  mas  pa- 
rece que,  mejor  aconsejada  después,  entregó  el  dinero,  evitando  así  que  se 
continuara  el  procedimiento  judicial,  hasta  terminar  por  una  sentencia  de 
la  cual  podía  haber  apelado  primera  y  segunda  vez.  En  cuanto  al  Agente 
de  la  Compañía  en  Acapulco,  no  opuso  al  pago  otra  dificultad  que  la  de 
carecer  de  fondos;  pero  haciéndosele  saber  por  el  juez  que  se  iba  á  proce- 
der al  embargo  (attachment)  del  carbón  y  de  otra  propiedad  de  la  Com- 
pañía, pagó  también,  y  de  este  modo  impidió  que  se  siguiera  un  procedi- 
miento judicial  en  que,  oídas  todas  sus  defensas,  se  habría  dado  una  sen- 
tencia de  la  cual  se  habría  podido  apelar  dos  veces,  y  haberse  interpuesto 
otros  recursos. 

Verificada  así  la  exacción  del  dinero,  la  Compañía  que  ahora  reclama 
aquí,  trató  de  recobrarlo  por  medio  de  la  interposición  del  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos.  Ocurrió  al  Secretario  de  Estado,  que  no  sabemos  si  llegó  á 
hacer  la  materia  objeto  de  alguna  demanda  al  Gobierno  de  México.  Ocurrió 
también  al  Ministro  de  los  Estados  Unidos  en  aquella  República,  quien  en 
una  carta  de  31  de  Octubre  de  1853  á  Aspinwall,  da  muy  claro  á  entender 
que,  en  su  opinión,  la  reclamación  no  podía  ser  presentada  diplomática- 
mente, y  que  no  lo  haría  sin  orden  expresa  del  Secretario  de  Estado. 

Después  de  tener  tan  mala  acogida  por  el  Gabinete  y  por  el  Ministro 
de  los  Estados  Unidos,  se  presenta  ahora  ante  esta  Comisión  para  indi- 
car que  el  Gobierno  de  este  país  ha  cambiado  su  manera  de  ver  en  el 
asunto,  y  cree  que  hay  la  justicia  bastante  para  pedir  de  nosotros  un  fallo 
favorable. 

Para  la  mejor  determinación  de  lo  que  sea  justo,  creo  necesario  entrar 
en  algunas  explicaciones  sobre  el  estado  de  la  legislación  mexicana,  en  va- 
rios particulares  perfectamente  conocidos  en  aquel  país,  pero  probablemente 
ignorados  fuera  de  él.  La  persistencia  con  que  de  buena  ó  mala  fe  se  re- 
presentan de  la  manera  más  falsa,  ante  esta  Comisión,  las  leyes  y  las  accio- 
nes de  las  autoridades  de  México,  me  impone  la  tarea  de  entrar  continua- 
mente en  esas  explicaciones,  sin  las  cuales  no  se  entenderían  las  razones  de 
decidir.  Tarea  enojosa  y  molesta  por  demás,  puesto  que  precisa  á  distinguir 
la  verdad  de  entre  el  cenegal  de  errores,  falsedades,  insultos  y  calumnias 
que  se  hallan  en  las  alegaciones  de  muchos  de  los  reclamantes.  Lo  destem- 
plado é  irrespetuoso  de  su  lenguaje  bien  merece  esta  censura. 

Comienzo  por  asentar  que  el  derecho  de  toneladas  consiste  en  la  impo- 
sición de  un  peso  y  cincuenta  centavos  por  cada  tonelada  que  midan  los 
buques  que  arriben  cargados  á  los  puertos  de  la  República  Mexicana,  ha- 
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bilitados  para  el  comercio  de  altura.  Ese  derecho  ha  sido  impuesto  en  los 
aranceles  de  aduanas  marítimas,  que  son  leyes  generales  de  la  Federación, 
que  sólo  puede  expedir,  derogar  ó  modificar  el  Congreso  de  la  Unión,  y  que 
el  Ejecutivo  tiene  el  deber  de  hacer  cumplir.  El  vigente  para  este  caso  era  el 
de  4  de  Octubre  de  1845. 

En  el  año  de  1849  estaba  en  pleno  vigor  en  México  la  Constitución  Fe 
deral  de  1824;  sólo  el  Congreso  podía  legislar  sobre  aduanas  marítimas  y 
derechos  á  los  buques  y  al  comercio  extranjero  en  general.  El  Presidente 
de  la  República  no  tenía  facultad  alguna  para  exceptuar  ni  dispensar  del 
pago  de  los  derechos  establecidos  por  las  leyes  de  arancel,  y  esto  no  podía 
ni  debía  ignorarlo  nadie  que  tratara  negocios  con  las  autoridades  mexicanas. 

En  estas  circunstancias,  la  Compañía  de  Vapores -Correos  del  Pacífico 
solicitó  del  Gobierno  de  México,  entre  otros  privilegios,  el  de  que  los  bu- 
ques que  llevasen  á  Acapulco  carbón  de  piedra  para  su  uso,  fuesen  excep- 
tuados de  pagar  el  derecho  de  toneladas  á  que  los  obligaba  la  ley  general. 
El  Presidente,  que  era  entonces  D.  José  Joaquín  de  Herrera,  cuya  integri- 
dad y  honradez  no  podían  superarse,  conocía  perfectamente  que  no  estaba 
en  sus  facultades  hacer  esa  concesión,  pero  muy  deseoso  de  favorecer  la 
arribada  de  los  vapores  a  Acapulco,  y  creyendo  que  el  Congreso  General 
vería  en  ella  ventajas  que  hiciesen  aceptable  aquella  condición,  convino  en 
todo  lo  que  le  era  posible  convenir;  esto  es,  en  suspender  por  algún  tiempo 
la  ejecución  de  la  ley,  mandando  que  los  cobros  no  se  hiciesen  inmediata- 
mente, para  dar  tiempo  á  los  interesados  de  que  consiguiesen  la  exención 
del  único  que  podía  darla,  que  era  el  Congreso  General.  El  privilegio  que 
dispensa  del  cumplimiento  de  una  ley,  es  también  una  ley;  y,  por  tanto,  es 
claro  que  corresponde  exclusivamente  al  Poder  Legislativo. 

Que  la  Compañía  entendiera  como  ahora  pretende,  que  se  le  concedía 
una  exención  del  pago  de  derechos  de  toneladas,  aunque  por  tiempo  más  ó 
menos  limitado,  y  que  después  se  necesitaría  una  nueva  ley  para  cobrárse- 
los, ni  es  creíble  de  hecho,  ni  es  admisible  como  alegación  de  derecho. 

No  lo  primero,  porque  se  le  exigía  que  asegurase  el  pago  de  los  derechos, 
y  no  podía  suponer  que  se  pedía  la  garantía  de  derechos  que  se  dispensa- 
ban ó  condonaban,  sino  sólo  de  los  que  actualmente  causados  y  exigibles 
conforme  á  la  ley,  .se  daba  una  oportunidad  para  que  se  obtuviera  su  actual 
dispensa  ó  condonación.  No  lo  segundo,  porque  la  ignorancia  de  derecho 
no  es  alegable  ni  excusa  á  nadie;  y  sólo  mediante  la  más  crasa  ignorancia 
del  Derecho  Constitucional  mexicano,  se  podia  suponer  que  el  Presidente 
de  la  República  exceptuaba  ni  por  un  solo  día,  ni  á  un  solo  buque,  ni  en 
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el  valor  de  un  solo  peso,  del  pago  de  un  impuesto  establecido  por  ley  ge- 
neral. Lo  único  que  con  justicia  se  podía  suponer  era  que  aplazaba  el  co- 
bro, que  se  obligaba  á  dar  tiempo  para  que  se  pudiese  obtener  de  quien 
correspondía  la  remisión  ó  renuncia  de  la  deuda.  No  decían  otra  cosa  las 

palabras  de  la  orden  suprema:  *•  Los  buques  no  pagarán  por  ahora " 

Esto  no  era  asegurar  que  no  pagarían  más  tarde.  Todo  esto,  indudable- 
mente, lo  sabía  esta  Compañia;  y  si  no,  era  de  su  inexcusable  deber  el  sa- 
berlo. Qtii  cum  aliu  confrahit,  vel  est  vel  debet  esse  non  ignarus  conditio- 
nisejus. 

Si  la  condición  precaria  en  que  la  concesión  ponía  á  la  Compañía  no 
era  todo  lo  que  necesitaba  ó  lo  qué  convenía;  si  ella  creía  inminente  el 
riesgo  de  que  el  Gobierno  mexicano  le  cobrase  algún  día  los  derechos  que 
no  le  condonaba  ni  le  podía  condonar;  si  ella  no  tenía  seguridad  de  con- 
seguir la  liberación  de  su  obligación  por  el  único  medio  legal  posible,  la  ac- 
ción del  Congreso  tenía  absoluta  libertad  para  no  haber  aceptado  lo  único 
que  el  Gobierno  mexicano  podía  en  derecho  concederle  y  lo  único  que  de 
hecho  le  concedió :  un  plazo  y  una  esperanza.  Así  aceptó  el  contrato  y  así 
garantizó  su  cumplimiento  por  medio  de  obligaciones  exigibles  ante  un  juez 
(bonds).  No  tiene  por  qué  quejarse  del  resultado.  Aun  cuando  lo  que  el 
Gobierno  mexicano  concedió  á  la  Compañía  no  hubiera  sido  simplemente 
una  espera  para  el  pago,  que  le  diera  oportunidad  de  conseguir  el  descar- 
go de  su  deuda,  sino  que  hubiera  sido  la  real  y  efectiva  exención  del  dere- 
cho por  un  tiempo  más  ó  menos  limitado  y  más  ó  menos  incierto,  esa  con- 
cesión sólo  pudo  hacerla  el  Presidente,  y  aceptarla  la  Compañía  sub  spe  rqti. 
En  efecto:  si  el  que  representa  derechos  ajenos  (como  todo  Gobierno)  se 
obliga  á  más  de  aquello  á  que  alcanzan  sus  poderes  y  facultades,  y  á  cosa 
que  otro  puede  ratificar  ó  reprobar,  la  estipulación  solamente  se  puede  en- 
tender sub  spe  rati,  como  el  único  medio  de  .salvarla  de  inmediata  nulidad. 
Que  así  se  procedió  en  este  caso,  lo  demuestra  la  letra  del  artículo  que  hace 
depender  toda  la  duración  de  su  efecto  de  la  ratificación  del  Congreso,  y 
el  haberse  exigido  á  la  Compañía  garantía  de  que  haría  el  pago  faltando 
aquella  ratificación.  No  se  afianza  el  cumplimiento  de  obligación  que  se  ha 
dispensado,  ni  tampoco  de  la  que  se  puede  establecer  en  lo  futuro,  sino  sólo 
de  la  actual  y  verdaderamente  existente,  de  cuyo  cobro  se  prescinde  por  el 
pronto.  ¿  Qué  sucede  con  lo  que  se  promete  sub  spe  rati,  si  la  promesa  no 
se  llega  á  ratificar  por  quien  tiene  el  poder  de  hacerlo?  Es  evidente  que 
la  promesa  se  tiene  por  no  hecha,  por  tan  completamente  nula  como  si  ja- 
raás  se  hubiera  pensado  en  ella,  y  si  la  promesa  era  de  liberación  de  alguna 
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deuda,  por  la  no  ratificación,  queda  la  acción  al  cobro  tan  expedita  y  des- 
embarazada como  si  tal  promesa  jamás  hubiera  existido. 

Esta  Compañía  alega  que  dio  sus  obligaciones  de  pago  (bonds)y  porque 
creyó  que  eran  sólo  una  vana  fórmula,  sin  eficacia  alguna  eventual.  No  tu- 
vo el  derecho  de  creer  eso,  pero  además  no  creyó  tal  cosa.  Una  prueba 
concluyente  de  ello  es  el  hecho  de  haber  cebrado  los  agentes  de  la  Com- 
pañía á  algunos  de  los  buques  que  llevaron  el  carbón,  el  derecho  de  tone- 
ladas que  tenía  impuesto  la  ley  ley  mexicana.  Ahora  bien;  una  de  dos:  la 
Compañía  al  cobrar  á  los  buques  carboneros  ese  impuesto,  ó  lo  hacía  para 
tomárselo,  ó  lo  hacía  para  refundirlo  al  Erario  de  México,  cuando  éste  lo 
cobrara.  Si  lo  primero,  la  acción  tiene  un  nombre  tan  deshonroso,  que  roe 
abstengo  de  emplearlo  aunque  estos  reclamantes  lo  prodigan  á  los  actos  de 
las  autoridades  mexicanas;  si  lo  segundo  (y  es  lo  que  se  debe  suponer  por 
honor  de  la  Compañía ),  ésta  conocía  la  obligación  que  tenía  contraída,  pue^ 
buscaba  los  medios  de  hacer  recaer  en  otros  el  pago  del  derecho.  Que  des- 
pués se  haya  devuelto  á  algunos  lo  que  la  Compañía  les  cobró  por  derecho 
de  toneladas,  no  quita  al  acto  del  cobro  la  significación  que  tuvo  por  bU 
naturaleza. 

Si  algo  podía  hacer  dudoso  el  derecho  del  Gobierno  de  México  para  co- 
brar los  de  toneladas,  era  el  que,  para  obtener  del  Congreso  la  condonación 
de  ellos  no  se  había  fijado  tiempo.  Mas  es  de  suponer  que  la  Compañía  no 
tiene  la  pretensión  de  que  esto  prolongaba  la  suspensión  del  cobro  ad  ca- 
lleudas  grcEcas^  ó  para  siempre,  sino  que  la  espera  acordada  debía  limitarse 
por  la  razón  y  objeto  de  ella  misma.  Decir  que  el  tiempo  de  pedir  y  obte- 
ner la  condonación  era  el  de  las  sesiones  próximas  del  Congreso,  era  aca- 
so demasiado  rigoroso;  extender  ese  tiempo  á  la  duración  de  la  Legisla- 
tura que  entonces  funcionaba  era  ya  equitativo;  prolongarlo  por  otros  dos 
Congresos,  ó  sea  ocho  períodos  de  sesiones,  no  puede  dejar  lugar  á  queja. 
Eso  fué  lo  que  de  hecho  sucedió.  Pero  hay  más.  La  Compañía,  por  medio 
de  su  agente  Coit,  que  lo  ha  declarado,  solicitó  la  exención  de  los  derechos. 
La  Cámara  de  Diputados  ó  representantes  aprobó  el  proyecto  d'e  ley  para 
el  efecto;  mas  el  Senado,  cuya  concurrencia  era  necesaria  para  que  se  hi- 
ciera ley  se  negó  á  prestarla.  Esto  en  todos  los  Gobiernos  represenialivo> 
es  denegar  una  solicitud,  pues  el  sólo  hecho  de  no  dar  las  dos  Cámaras  un 
voto  afirmativo,  pone  término  al  negocio.  Podrá,  en  ciertos  casos,  presen- 
tarse de  nuevo,  mas  no  se  debe  entender  que  esa  mera  remota  posibilidad 
quita  los  efectos  de  la  denegación. 

Sobrevino,  por  otra  parte,  una  circunstancia  que  vino  á  terminar  fatal- 
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mente  el  tiempo  de  poder  obtener  del  Congreso  de  México  la  esperada 
condonación  de  los  derechos.  Se  destruyó  en  aquella  República  la  organi- 
zación política  de  que  formaba  parte  el  Congreso.  Santa -Anna,  por  una 
revolución  á  mano  armada  se  arrogó  todos  los  poderes  públicos,  y  se  eri- 
gió en  dictador.  No  importa  para  el  caso  presente  que  eso  fuera  como  en 
efecto  fué,  un  detestable  crimen.  Lo  que  hemos  de  ver  aquí  son  sus  efectos 
de  hecho  con  entera  separación  de  la  legalidad  y  de  la  moralidad  del  acto. 
Los  crímenes  inducen  á  veces  cambios  en  el  estado  de  los  hechos  que  dan 
y  quitan  derechos.  Si  un  hombre  muere  asesinado,  po  por  eso  dejan  sus  he- 
rederos de  tener  derecho  á  la  herencia.  Sí  una  casa  hipotecada  perece  á 
manos  de  un  incendiario,  no  por  eso  sigue  subsistiendo  la  hipoteca.  Los 
jurisconsultos  romanos  que,  en  su  admirable  sabiduría  no  dejaron  intacta 
ninguna  cuestión  de  justicia,  han  desarrollado  perfectamente  los  resultados 
jurídicos  de  las  acciones  viciosas  al  explicar  lo  que  llaman  condiciio  ob  tur- 
pem  causam. 

Cualquiera,  pues,  que  fuese  el  motivo,  dejó  el  Congreso  mexicano  de  exis- 
tir sin  que  pudiera  decirse  si  alguna  vez  resucitaría,  y  cuando;  y  viniendo  por 
este  medio  á  cesar  la  posibilidad  de  obtener  del  Congreso  la  condonación 
de  los  derechos  de  toneladas,  ya  no  se  pudo  poner  en  duda  que  ellos  sub- 
sistían. No  cabe  aquí  el  argumento  de  que  el  Gobierno  de  Santa -Anna  no 
pudo  sacar  provecho  de  su  propio  delito,  porque  no  estando  ligada  de  una 
manera  necesaria  la  condonación  de  los  derechos  á  la  existencia  del  Con- 
greso, sino  que  ésta  lo  hacía  sólo  posible,  no  fué  el  delito  causa  eficiente  de 
que  no  se  obtuviese  la  condonación,  y  vino  solamente  á  determinar  el  tiem- 
po en  que  ella  había  sido  posible.  La  Compañía,  al  aceptar  las  condiciones 
en  que  se  colocó,  se  conformó  con  que  su  provisión  en  relación  á  este  ob- 
jeto dependiera  de  la  política  mexicana,  con  todos  sus  lamentables  trastor- 
nos, y  uno  de  los  riesgos  que  corría  por  la  naturaleza  de  las  cosas  era  el 
de  que  se  acabara  en  México  con  el  poder  que  podía  otorgarle  el  beneficio 
que  esperaba.  Desgracia  suya  puede  haber  sido  el  haber  identificado  su 
causa  con  la  de  una  organización  política  en  México,  mas  no  hay  duda 
que  se  puso  voluntariamente  en  el  caso  de  participar  de  los  trastornos  pú- 
blicos de  aquel  país. 

Más  ó  menos  valedera  en  equidad  ó  en  justicia  tenía  el  Gobierno  de  Méxi- 
co en  1853  la  acción  de  cobrar  las  obligaciones  de  pagar  un  impuesto  que, 
en  cuatro  años  ó  más,  no  se  había  podido  obtener  fuese  condonado.  P2sa  ac- 
ción la  hizo  valer  el  Gobierno  ante  los  tribunales,  y  no  por  un  acto  suyo 
propio  directo  y  violento  como  á  que  se  ha  querido  representar.  Algunas 
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explicaciones  sobre  legislación  y  procedimientos  judiciales  en  México  vuel- 
ven á  ser  necesarias. 

Ahí  se  halla  establecido  para  hacer  ciertos  cobros,  un  procedimiento  bre- 
ve y  sumario  muy  conocido  con  el  nombre  de  juicio  ejecutivo. 

A  todo  el  que  tiene  en  su  poder  una  sentencia  que  ya  no  admite  recurso 
judicial,  una  escritura  otorgada  ante  notario  con  ciertos  requisitos,  una  le- 
tra aceptada,  la  confesión  escrita  de  alguna  deuda  ó  el  pagaré  ( bond)  de 
alguna  persona,  se  puede  presentar  al  juez  pidiéndole  que  mande  exigir  el 
pago  al  deudor  y  que  si  no  lo  verificare  disponga  que  se  haga  un  embargo 
(attachement)  de  bienes  que  se  hallen  en  poder  del  deudor,  bastantes  á  ase- 
gurar el  pago  de  la  deuda  y  costas.  Hecho  esto,  se  le  da  al  supuesto  deu- 
dor un  término  para  que  ponga  sus  excepciones,  presente  sus  pruebas  y 
produzca  sus  alegatos,  mostrando  justa  causa  para  no  pagar  lo  que  se  le 
cobra.  Con  presencia  de  lo  que  probare  y  alegare,  el  juez  pronuncia  su  sen- 
tencia, que  si  tuere  mandando  llevar  adelante  el  cobro, se  ejecutará  vendién- 
dose los  bienes  secuestrados  bajo  la  responsabilidad  del  acreedor  que  tiene 
que  dar  fianza  para  el  caso  de  que  la  sentencia  sea  revocada.  El  deudor 
tiene  el  derecho  de  apelar,  y  si  también  la  segunda  sentencia  le  fut.re  con- 
traria, puede  entonces,  convirtiéndose  en  actor,  comenzar  un  nuevo  juicio 
ordinario  para  que  se  examine  más  detenidamente  la  justicia  con  que  se  le 
cobró.  Si  en  este  nuevo  juicio,  que  puede  tener  tres  instancias,  triunfa,  se 
le  manda  indemnizar  de  lo  que  pagó  por  el  procedimiento  ejecutivo. 

Ya  será  fácil  comprender  cuáles  fueron  las  operaciones  que  comenzaron 
el  Juez  de  Distrito  de  México  con  la  casa  de  Jecker,  Torre  y  C",  y  el  del 
Estado  de  Guerrero  contra  el  agente  de  esta  Compañía.  Los  empleados  de 
la  Hacienda  Pública  que  tenían  en  su  poder  las  obligaciones  escritas  para  el 
pago  del  derecho  de  toneladas,  exigieron  la  satisfacción  de  ellos.  Negándc  se 
ésta,  pusieron  el  cobro  en  manos  del  respectivo  Juez  de  Distrito  encargando 
la  representación  del  Gobierno  al  Promotor  Fiscal  ( District  Attorney),  Este 
pidió  el  procedimiento  que  he  descrito  antes,  y  el  Juez  mandó  hacer  el 
embargo  (aitachmciit).  Esto  ponía  á  los  deudores  en  el  caso  de  hacer  una 
de  dos  cosas:  ó  consentir  en  el  secuestro  de  bienes  suficientes  para  el  pago, 
y  entrar  en  el  juicio  con  todos  sus  trámites,  instancias  y  recursos,  ó  hacer 
el  pago;  en  cuyo  ca<o,  naturalmente,  quedaban  privados  de  toda  defensa 
ulterior,  porque  el  negocio  concluía  con  someterse  ellos  al  cobro.  Este  par- 
tido fué  el  que  tomaron  los  deudores,  y,  en  consí^cuencia,  acabó  todo  pro- 
cedimiento. 

Que  ellos  no  fueron  víctimas  de  violencia,  alguna  ilegal,  lo  manifiestan 
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las  copias  que  han  presentado  de  las  diligencias  judiciales;  y  que  si  hubie- 
sen querido  seguir  resistiendo  al  pago,  tenían  abundantes  remedios  judicia- 
les, es  indudable  para  todo  el  que  conoza  las  leyes  mexicanas.  En  cuanto 
i  su  eficacia  práctica,  yo  no  puedo  tener  una  opinión  contraria  á  mi  expe- 
riencia personal.  He  defendido  en  mi  práctica  en  México  á  muchos  extran- 
jeros en  casos  análogos  á  éste,  y  en  no  pocos  con  el  mejor  resultado,  y  ja- 
más he  visto  que  una  sentencia  de  las  muchas  que  dan  aquellos  tribunales 
contra  los  intereses  del  Gobierno  y  de  la  Hacienda  Pública,  haya  dejado 
de  ser  acatada  y  cumplida. 

No  pudiendo  ver  en  este  caso  injuria  alguna  hecha  á  los  reclamantes, 
opino  porque  se  deseche  su  pretensión. 

(Continuará.) 


DOCUMENTOS  DIVERSOS 


Fondo  Piadoso  de  las  Californias. 


Laudo  pronunciado  por  el  Tribunal  Permanente  de  Arbitraje 
DE  La  Haya,  fl  14  de  Octubre  de  1902. . 

Tribunal  Pennanenie  de  Arbitraje  de  La  Haya, 

El  Tribunal  de  Arbitraje,  constituido  en  virtud  del  Tratado  firma- 
do en  Washington  el  22  de  Mayo  de  1902  entre  los  Estados  Unidos 
de  América  y  los  Estados  Unidos  Mexicanos, 

Resultando:  que,  por  un  Compromiso,  redactado  en  forma  de 
Protocolo  entre  los  Estados  Unidos  de  América  y  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  firmado  en  Washington  el  22  de  Mayo  de  1902,  se  ha 
convenido  y  arreglado  que  la  diferencia  surgida  entre  los  Estados 
Unidos  de  América  y  los  Estados  Unidos  Mexicanos  con  motivo  del 
"Fondo  Piadoso  de  las  Californias,''  cuyas  anualidades  se  habían  re- 
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clamado  por  los  Estados  Unidos  de  América  á  favor  del  Arzobispo 
de  San  Francisco  y  del  Obispo  de  Monterrey  al  Gobierno  de  la  Re- 
pública Mexicana,  sería  sometido  á  un  Tribunal  de  Arbitraje  que, 
constituido  sobre  las  bases  de  la  Convención  para  el  arreglo  pacífico 
de  los  conflictos  internacionales,  firmada  en  La  Haya  el  29  de  Ju- 
lio de  1899,  se  compondría  de  la  siguiente  manera: 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América  designaría  dos  Ar- 
bitros no  nacionales,  y  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexica- 
nos igualmente  dos  Arbitros  no  nacionales.  Estos  cuatro  Arbitros 
deberían  reunirse  el  i9  de  Septiembre  de  1902  en  La  Haya  con  el 
objeto  de  nombrar  un  Superárbitro.  quien  sería  al  mismo  tiempo,  y 
de  derecho  el  Presidente  del  Tribunal  de  Arbitraje. 

Resultando:  que  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica ha  nombado  como  Arbitros; 

Al  muy  honorable  Sir  Edward  Fry,  Doctor  en  Derecho,  ex-Miem- 
bro  de  la  Corte  de  Apelación,  Miembro  del  Consejo  Privado  de  Su 
Magestad  Británica,  Miembro  de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje: 
y  á  Su  Excelencia  el  Señor  De  Martens,  Doctor  en  Derecho,  Con- 
sejero Privado,  Miembro  del  Consejo  del  Ministerio  Imperial  de  Ne- 
gocios Extranjeros  de  Rusia,  Miembro  del  Instituto  de  Francia,  Miem- 
bro de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje; 

Resultando:  que  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexica- 
nos ha  nombrado  como  Arbitros: 

Al  Sr.  T.  M.  C.  Asser,  Doctor  en  Derecho,  Miembro  del  Consejo  de 
Estado  de  los  Países  Bajos,  ex -Profesor  en  la  Universidad  de  Ams- 
terdam.  Miembro  de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje;  y  al  Señor 
Jonkheer  A.  F.  de  Savornin  Lohman,  Doctor  en  Derecho,  ex-Mi- 
nistro  del  Interior  de  los  Países  Bajos,  ex- Profesor  en  la  Universidad 
Libre  de  Amsterdam,  Miembro  de  la  Segunda  Cámara  de  los  Ksta- 
tados  Generales,  Miembro  de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje; 

Los  cuales  Arbitros  eligieron,  en  su  reunión  del  i?  de  Septiembre, 
conforme  á  los  artículos  XXXII  y  XXXIV  de  la  Convención  de  La 
Haya  de  29  de  Julio  de  1899,  como  Superárbitro  y  Presidente  de  de- 
recho del  Tribunal  de  Arbitraje: 

Al  Sr.  Henning  Matzen,  Doctor  en  Derecho,  Profesor  en  la  Uni- 
versidad de  Copenhague,  Consejero  Extraordinario  en  la  Suprema 
Corte,  Presidente  del  Landsthiiig,  Miembro  permanente  de  la  Corte 
de  Arbitraje ;  y 
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Resultando:  que  en  virtud  del  Protocolo  de  Washington  del  22 
de  Mayo  de  1903,  los  mencionados  Arbitros  reunidos  en  Tribunal  de 
Arbitraje  deberían  decidir: 

1 9  Si  la  mencionada  reclamación  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica á  favor  del  Arzobispo  de  San  Francisco  y  del  Obispo  de  Mon^ 
terrey  está  regida  por  el  principio  de  res  judicata,  en  virtud  de  la 
Sentencia  arbitral  pronunciada  por  Sir  Edward  Thornton  el  1 1  de 
Noviembre  de  1875  en  su  calidad  de  Superárbitro; 

2?  De  no  estarlo,  si  la  mencionada  reclamación  es  justa;  con  poder 
para  pronunciar  la  decisión  que  les  parezca  justa  y  equitativa; 

Resultando:  que,  habiendo  los  mencionados  Arbitros  examina-, 
do  con  imparcialidad  y  cuidado  todos  los  documentos  y  actas  presen- 
tados al  Tribunal  de  Arbitraje  por  los  Agentes  de  los  Estados  Unidos 
de  América  y  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  y  habiendo  escuchado 
con  la  mayor  atención  los  alegatos  orales  presentados  ante  el  Tri- 
bunal por  los  Agentes  y  Consejeros  de  las  dos  partes  litigantes; 

Considerando:. que  el  litigio  sometido  á  la  decisión  del  Tribunal 
de  Arbitraje  consiste  en  un  conflicto  entre  los  Estados  Unidos  de 
América  y  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  que  no  podría  ser  decidi- 
do más  que  sobre  la  base  de  los  Tratados  Internacionales  y  de  los 
Principios  de  Derecho  Internacional; 

Considerando:  que  los  Tratados  Internacionales  concluídosdes- 
de  el  año  de  1848  hasta  el  Compromiso  del  22  de  Mayo  de  1902  entre 
las  dos  Potencias  litigantes,  dan  carácter  eminentemente  internacio- 
nal á  este  conflicto; 

•  Considerando  :  que  todas  las  partes  de  un  juicio  ó  de  un  auto  re- 
lativo á  los  puntos  debatidos  en  el  litigio,  se  esclarecen  y  se  comple- 
tan mutuamente,  y  que  todos  sirven  para  precisar  el  sentido  y  alcance 
de  la  resolución  y  para  determinar  los  puntos  respecto  de  los  cuales 
hay  cosa  juzgada,  y  que  por  tanto  no  puede  ya  habsr  cuestión; 

Considerando:  que  esta  regla  se  aplica  no  solamente  lasdecisio- 
nes  de  los  Tribunales  instituidos  por  el  Instado,  sino  también  á  las 
sentencias  arbitrales  pronunciadas  dentro  de  los  límites  de  compe- 
tencia fijados  por  el  Compromiso; 

Considerando  :  que  este  mismo  principio  debe  aplicarse  con  mu- 
cha mayor  razón  á  los  arbitrajes  internacionales; 

Considerando:  que  la  Convención  del  4  de  Julio  de  1868,  ce- 
lebrada entre  los  dos  Estados  litigantes,  había  concedido  tanto. á  las 
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Comisiones  Mixtas  nombradas  por  estos  Estados,  como  al  Superár- 
bitro  designado  eventualmente,  el  derecho  de  decidir  sobre  su  propia 
competenoia; 

CoN!  IDERANDO:  que  en  el  litigio  sometido  á  la  decisión  delTribu- 
nal  de  Arbitraje  en  virtud  del  Compromiso  del  22  de  Mayo  de  1902, 
hay  no  solamente  identidad  de  partes  litigantes,  sino  también  iden- 
tidad de  materia,  juzgada  por  la  sentencia  arbitral  de  Sir  Edward 
Thornton  como  Superárbitro  en  1875,  y  corregida  por  él  el  24  de 
Octubre  de  1876; 

Considerando:  que  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  Mexica- 
nos ha  acatado  concienzudamente  la  sentencia  arbitral  de  1 875  y  1 876 
pagando  las  annalidades  asignadas  por  el  Superárbitro; 

Considerando:  que  desde  1869  no  se  han  pagado  por  el  Go- 
bierno de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  al  Gobierno  de  los  Esta- 
dos Unidos  de  América  treinta  y  tres  anualidades,  y  que  siendo  las 
reglas  de  la  prescripción  del  dominio  exclusivo  del  Derecho  Civil,  no 
podrían  ser  aplicadas  al  presente  conflicto  entre  los  dos  Estados  li- 
tigantes; 

Considerando:  que,  en  lo  que  concierne  á  la  moneda  en  la  cual 
debe  hacerse  el  pago  de  la  renta  anual,  como  en  México  tiene  curso 
legal  el  peso  de  plata,  no  puede  exigirse  el  pago  en  oro  mas  que  en 
virtud  de  estipulación  expresa;  que,  en  el  presente  caso,  no  existien- 
do tal  estipulación,  la  parte  demandada  tiene  el  derecho  de  pagar  en 
plata;  que,  con  relación  á  este  punto,  la  sentencia  de  Sir  Edward 
Thornton  no  tiene  por  otra  parte  autoridad  de  cosa  juzgada  mas  que 
para  las  veintiuna  anualidades  respecto  de  las  cuales  el  Superárbitro 
decidió  que  el  pago  debería  verificarse  en  pesos  de  oro  mexicano, 
supuesto  que  la  cuestión  de  la  forma  de  pago  no  concierne  al  fondo 
del  derecho,  sino  únicamente  á  la  ejecución  de  la  sentencia; 

Considerando:  que  según  el  artículo  X  del  Protocolo  de  Wash- 
ington del  22  de  Mayo  de  1902,  el  presenteTribunalde  Arbitraje  ten- 
drá que  decidir,  en  caso  de  condena  en  contra  de  la  República  de 
México,  en  qué  moneda  deberá  hacerse  el  pago; 

Por  estos  fundamentos,  el  Tribunal  de  Arbitraje  decide  y  pronun- 
cia unánimemente.  lo  que  sigue: 

1 9  Que  la  mencionada  reclamación  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica á  favor  del  Arzobispo  de  San  Francisco  y  del  Obispo  de  Mon- 
terrey se  rige  por  el  principio  de  res  judicatay^n  virtud  de  la  sentencia 
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arbitral  de  Sir  Edward  Thornton  de  1 1  de  Noviembre  de  1875  y  co- 
rregida por  él  el  24  de  Octubre  de  1876. 

2?  Que  conforme  á  esta  sentencia  arbitral,  el  Gobierno  de  la  Re- 
pública de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  deberá  pagar  al  Gobierno 
de  los  Estados  Unidos  de  América  la  cantidad  de  un  millón  cuatro- 
cientos veinte  mil  seiscientos  ochenta  y  dos  pesos  de  México  y  se- 
sentay  siete  centavos  ( 1.420,682.67  pesos  mexicanos)  en  moneda  del 
curso  legal  en  México,  dentro  del  término  fijado  por  el  artículo  X 
del  Protocolo  de  Washington  de  22  de  Mayo  de  1902. 

Esta  cantidad  de  un  millón  cuatrocientos  veinte  mil  seiscientos 
ochenta  y  dos  pesos  sesenta  y  siete  centavos  (1.420,682.67  pesos) 
constituirá  el  monto  total  de  las  anualidades  vencidas  y  no  pagadas 
por  el  Gobierno  de  la  República  Mexicana,  esto  es:  la  renta  anual 
de  cuarenta  y  tres  mil  cincuenta  pesos  de  México  noventa  y  nueve 
centavos  (43,050.99),  desde  el  2  de  Febrero  de  1869  hasta  el  2  de 
Febrero  de  1902. 

3?  El  Gobierno  de  la  República  de  los  Estados  Unidos  Mexica- 
nos pagará  al  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  América  el  2  de 
Febrero  de  1903,  y  cada  año  siguiente  en  la  misma  fecha  del  2  de  Fe- 
brero, á  perpetuidad,  la  renta  anual  de  cuarenta  y  tres  mil  cincuenta 
pesos  de  México  y  noventa  y  nueve  centavos  (43,050.99  pesos  me- 
xicanos) en  moneda  del  curso  legal  de  México. 

Hecho  en  La  Haya,  en  el  Palacio  de  la  Corte  Permanente  de  Ar- 
bitraje, por  triplicado,  el  14  de  Octubre  de  1902. 

Henning  Matzen, — Edw,  Fry, — Martens, —  T,  M,  C.  Asser. — A, 
F.  de  Savornin  Lohman, 


Incidente  en  el  caso  de  Scott  vs.  Bielenberg 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  zg  de  Septiembre  de  igo2. 
Señor  Embajador: 

Adjunta  tengo  el  honor  de  acompañar  á  Vuestra  Excelencia,  co- 
pia de  la  ejecutoria  pronunciada  por  la  Suprema  Corte  de  Justicia 
en  el  amparo  promovido  por  el  Lie.  Lázaro  Garza  Ayala,  como  apo- 
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derado  del  Dr.  Samuel  W.  Scott,  contra  actos  de  la  Segunda  Sala  del 
Tribunal  de  Justicia  de  Nuevo  León,  en  el  juicio  civil  ejecutivo  pro- 
movido por  D.  Jorge  Bielenberg  contra  dicho  Scott. 

Se  servirá  ver  Vuestra  Excelencia  en  el  Considerando  3?  de  la  ci- 
tada ejecutoria  que  el  Supremo  Tribunal  referido  se  ocupa  especial- 
mente de  las  frases  usadas  por  los  abogados  de  Scott  en  sus  exposi- 
ciones ante  el  Departamento  de  Estado,  altamente  depresivas  para 
determinados  funcionarios  del  Gobierno  mexicano. 

Tales  frases  fueron  advertidas  por  esta  Secretaría  á  su  debido  tiem- 
po, sin  embargo  de  lo  cual,  para  no  enervar  de  ninguna  manera  las 
defensas  de  Scott,  pasó  los  alegatos  de  éste  al  Procurador  de  la  Re- 
pública en  la  forma  misma  que  los  presentó  al  Departamento  de  Es> 
tado  y  los  transmitió  á  este  Ministerio  la  Embajada  del  digno  cargo 
de  Vuestra  Excelencia. 

Esto  no  obstante,  del  mismo  modo  que  el  Supremo  Tribunal  de 
la  Nación,  esta  Secretaría  cree  de  su  deber  llamar  la  atención  acer- 
ca de  las  frases  referidas,  usadas  sin  justificación  de  ningún  género; 
suponiendo,  con  fundamento,  que  Vuestra  Excelencia  participará 
de  esta  opinión,  así  como  á  su  vez  el  respetable  Departamento  de 
Estado  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

Reitero  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  alta  conside- 
ración. 

(Firmado)  IGNACIO  MARISCAL. 

A  Su  Excelencia  Powell  Clayton,  Embajador  Extraordinario  y 
Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos  de  América. 


(TRADUCCIÓN.) 

Embajada  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

MÉXICO,  Noviembre  ¡4  de  igo2* 

A  Su  Excelencia  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones  Ex- 
teriores. 

Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  acusar  recibo  de  la  nota  de  Vuestra  Excelen- 
cia, fechada  el  29  de  Septiembre  de  1902,  y  de  su  anexo,  siendo  el 
último,  copia  del  fallo  definitivo  que  pronunció  la  Corte  Suprema 
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de  Justicia  de  México  en  el  juicio  de  amparo  instituido  por  el  Li- 
cenciado Lázaro  Garza  Ayala,  abogado  del  Dr.  S.  W.  Scott,  contra 
actos  del  Tribunal  Superior  de  Justicia  del  Estado  de  Nuevo  León, 
en  el  litigio  promovido  por  el  Sr.  Jeorge  Bielenberg. 

Habiendo  tomado  en  cuenta  con  especialidad  las  justas  aprecia- 
ciones de  Vuestra  Excelencia,  relativas  á  ciertas  expresiones  usadas 
P'ír  los  abogados  del  Sr.  Scott  en  la  exposición  presentada  ante  el 
Departamento  de  Estado,  ofensivas  á  algunos  funcionarios  del  Go- 
bierno mexicano  y,  habiendo  llamado  la  atención  del  Departamento 
de  Estado  hacia  ellas,  tengo  ahora  la  satisfacción  de  decir  en  el  mismo 
lenguaje  de  mis  instrucciones, que:  "el  Departamento  lamenta  que  se 
hubieran  usado  frases  del  carácter  depresivo  mencionado,  y  que  si  las 
mismas  no  hubiesen  escapado  á  su  atención,  el  Departamento  se  ha- 
bría rehusado  á  ser  el  conducto  para  comunicar  tal  lenguaje  al  Go- 
bierno de  México." 

En  vista  de  las  buenas  relaciones  de  amistad  y  respeto  sincero  que 
mantienen  y  se  demuestran  ambos  Gobiernos  en  su  correspondencia 
diplomática,  el  Departamento  se  siente  de  antemano  seguro  de  que 
el  Gobierno  de  México  comprenderá  que  el  de  los  Estados  Unidos 
no  aprobaría  ningún  tratamiento  irrespetuoso  á  los  funcionarios  del 
Gobierno  mexicano  y  que  lamenta  que,  por  una  inadvertencia  pudie- 
ra parecer  que  lo  hubiera  hecho  alguna  vez. 

Al  comunicar  lo  anterior  á  Vuestra  Excelencia,  me  permito  reno- 
varle las  seguridades  de  mi  alta  consideración. 

(Firmado)  POWELL  Clayton. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

MÉXICO,  ty  de  Noviembre  de  igo2. 

Señor  Embajador: 

He  recibido  la  nota  de  Vuestra  Excelencia,  de  fecha  14  del  actual, 
en  la  que  con  relación  á  ciertas  expresiones  usadas  por  los  abogados 
del  Doctor  S.  W.  Scott  respecto  de  los  jueces  mexicanos,  en  la  ex- 
posición presentada  ante  el  Departamento  de  Estado  de  los  Estados 
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Unidos,  relativa  al  juicio  seguido  por  el  Sr.  J.  Bielenberg  contra  el 
mismo  Scott,  se  sirve  transcribir  á  la  letra  las  instrucciones  de  dicho 
Departamento,  de  las  que  aparece  que  éste  reprueba  altamente  los 
términos  usados  por  dichos  abogados,  que  nunca  hubiera  dado  á  co- 
nocer al  Gobierno  de  México  si  hubiese  fijado  en  ellos  su  atención, 
lo  cual  se  complace  en  manifestar  por  ser  de  justicia  y  conforme  con  la 
estrecha  amistad  y  sincero  respecto  que  se  guardan  mutuamente  am- 
bos Gobiernos  y  que  se  manifiesta  en  su  correspondencia  diplomática. 

En  respuesta,  me  es  grato  manifestar  á  Vuestra  Excelencia  que 
recibo  con  especial  satisfacción  su  nota  que  contesto,  la  que  tan  bien 
cuadra  en  verdad  con  las  francas  y  cordiales  relaciones  de  amistad 
que  unen  á  ambos  Gobiernos,  y  que  nunca  se  han  desmentido  en  su 
frecuente  y  respetuosa  correspondencia;  habiéndose  ya  transcrito  di- 
cha nota  para  su  conocimiento  á  la  Suprema  Corte  de  Justicia  fede- 
ral, que  falló  en  última  instancia  el  caso  de  Bielenberg  contra  Scott, 
que  dio  lugar  á  la  exposición  arriba  referida. 

Renuevo  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  alta  consi- 
deración. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 

A  Su  Excelencia  Powell  Clayton,  Embajador  Extraordinario  y 
Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos  de  América. 


Franquicias  á  los  Cónsules  mexicanos  en  los  Estados  Unidos 


Embajada  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Wash- 
ington.— Niím.  228. — Franquicias  á  los  Cónsules  mexicanos. — Dos 

anexos, 

Washington,  D.  C,  Noviembre  4  de  igo2. 

Tengo  la  honra  de  remitir  á  Ud.  copia  y  traducción  de  una  nota 
fechada  el  i9  del  actual,  en  que  el  Secretario  interino  de  Estado  me 
dice  que,  habiéndose  sabido  que  el  Gobierno  mexicano  permite  la 
entrada  libre  de  artículos  de  cualquiera  clase  que  el  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos  envía  á  sus  funcionarios  consulares,  á  solicitud  del 
Secretario  del  Tesoro  me  informa  que  se  concederá  la  entrada  libre, 
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conforme  al  art.  476  del  Arancel  de  Aduanas  de  este  país,  de  todos 
los  artículos  de  carácter  oficial  con  destino  a  los  funcionarios  con- 
sulares del  Gobierno  de  México,  si  al  efecto  se  pidiere  por  su  repre  • 
sentante  diplomático  la  franquicia  al  Departamento  de  Estado. 

He  dado  las  gracias  al  Sr.  Hill  por  su  aviso,  y  le  he  manifestado 
que  ya  pongo  el  contenido  de  su  nota  en  conocimiento  de  mi  Go- 
bierno. 

Reitero  áUd.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  M.  DE  AzrÍROZ. 
Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. 


(ANEXO.) 

Departamento  de  Estado. 

Washington,  Noviembre  10  de  igo2. 
Excelentísimo  Señor: 

El  art.  476  del  Arancel  de  Aduanas  de  los  Estados  Unidos,  que 
está  basado  sobre  el  principio  de  reciprocidad,  ha  sido  enmendado 
como  sigue : 

"Se  concederá  la  entrada  libre  de  los  objetos  que  remita  cualquier 
Gobierno  extranjero,  para  su  uso,  á  un  agente  de  este  país,  cuando 
al  efecto  se  presente  solicitud  en  el  Departamento  de  Estado,  con 
excepción  de  aquellos  países  que  se  niegan  á  conceder  la  entrada 
libre  de  objetos  oficiales  que  este  Gobierno  remita  para  el  uso  de 
sus  representantes  consulares  en  tales  países." 

Habiéndose  sabido  que  el  Gobierno  de  México  permite  la  entra- 
da libre  de  artículos  de  cualquiera  clase  que  el  Gobierno  de  los  Es- 
tados Unidos  envíe  á  sus  funcionarios  consulares,  me  ha  pedido  el 
Secretario  del  Tesoro  informe  á  Ud.  que  se  concederá  la  entrada  li- 
bre, conforme  á  lo  anteriormente  expresado,  de  todos  los  artículos 
de  carácter  oficial  con  destino  á  los  funcionarios  consulares  del  Go- 
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bierno  de  México,  con  tal  que  al  efecto  se  pida  por  su  representante 
diplomático  la  franquicia  al  Departamento  de  Estado. 

Nuevamente  acepte  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  más 
alta  consideración. 

(Firmado)  David  J.  Hill,  Secretario  interino. 

A  Su  Excelencia  Señor  Don  Manuel  de  Azpíroz,  etc.,  etc..  etc. 

Es  traducción.  Washington.  D.  C,  Noviembre  4  de  1902.   ( Fir- 
mado.) José'  F.  Godoy,  Primer  Secretario. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

Francia. 

( Reseña  mensual  del  Consulado  Gtíneral  de  México  en  París.) 

París,  Octubre  11  de  igo2. 

Del  valor  declarado  en  las  facturas  consulares  que  se  visaron  por 
este  Consulado  general,  y  los  que  están  bajo  su  dirección,  aparece 
que  el  importe  de  las  exportaciones  de  Francia  á  México,  durante  el 
mes  de  Agosto  próximo  pasado,  ascendió  á  la  suma  de/r^.  j.pj/,zoá*, 
contra /rj.  j. 4.^8,^16  en  el  mismo  mes  del  año  anterior;  habiendo 
un  aumento  de/rs.  ^p2,ip2. 

El  valor  total  de  las  exportaciones,  por  razón  de  los  Consulados 
que  visaron  las  facturas  respectivas,  se  descompone  como  sigue: 

Francos. 

Marsella * iS>iri 

l^yon 79»So3 

Havre 138,254 

Burdeos , 249,846 

Saint-  Nazaire.     345,466 

.  París 3. 102,628 

Total 3-93 'i  108 
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El  comercio  especial  de  Francia  durante  los  ocho  primeros  meses 
del  corriente  año,  reunido  el  de  importación  y  exportación,  y  sin 
incluir  las  materias  de  oro  y  plata,  llegó  kfrs.  5,685.5^0,000,  corres- 
pondiendo á  las  importaciones /r^.  2,p.f.2  ^ó^.ooOy  y  á  las  exporta- 
ciones/rj.  2,^^2.626,000. 

Si  estas  cantidades  se  distribuyen  entre  las  grandes  categorías  de 
objetos  que  son  materia  del  comercio,  y  se  comparan  con  las  de  igual 
período  del  año  anterior,  dan  las  siguientes  diferencias: 

Importaciones  1902  1901  ^enTJol''        ^eí^í^^f" 

Objetos  de  alimentación frs.        490.232,000       491.502,000       1.270,000 

Materias  necesarias  á  la  industria.    1,943.235,000     1,949.540,000       6  305,000 

Objetos  fabricados 809.497,000        515.579,000       6.082,000 

Total frs.    2,942.964,000    2,956.621,000      13.657,000 

Diminución  en  1902: 
frs.  13.657,000 

Exportaciones  1902  1901  Aumento  Diminución 
^                               ^                    en  1902  en  1902 

Objetd*>  de  alimentación frs.  444.542,000  473-959»ooo          29.417,000 

Materias  necesarias  á  la  industria.  757.245,000  663.494,000  9;. 751, 000       

Objetos  fabricados ,.  1,386.637,00c  1,340.285,000  46.352,000       

Paquetes  postales 154.202,000  149.787,000  4.415,000        .... 

Total frs.   2,742.626,0002,627.575,000   144.518,00029.417,000 


Aumento  en  1902 : 
frs.  115.101,000 


Se  ve  que  ha  habido  diminución  en  las  importaciones,  y  aumento 
en  las  exportaciones. 

LA  COSECHA  DE  TRIGO  EN  EL  MUNDO. 

Le  Btilletin  des  Halles,  que  se  vale  de  medios  múltiples  y  relati- 
mente  eficaces  para  recoger  los  datos  más  aproximados  á  la  verdad 
respecto  de  la  producción  de  trigo  y  de  otros  frutos,  tanto  en  Fran- 
cia como  en  el  extranjero,  publicó  en  los  últimos  días  del  mes  próxi- 
mo pasado  la  evaluación  de  la  cosecha  de  trigo  en  el  mundo,  y  de 
esta  evaluación  aparece  que  la  producción  total  alcanzará  la  cifra 
de  1,023.200,000  hectolitros;  mientras  que  el  año  anterior  sólo  lle- 
gó á  992.000,0000,  resultando  un  aumento  de  31.200,000. 

Kl  cuadro  siguiente  muestra  las  cantidades  atribuidas  a  cada  país, 
de  la  producción  total,  así  como  la  que  se  obtuvo  el  año  anterior;  y 
á  la  vez  las  importaciones  y  exportaciones  probables  en  el  presente: 
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Si  se  verifican  con  relación  á  cada  parte  del  mundo  las  diferencia  de 
producción  en  los  dos  años  referidos,  se  obtienen  estas  cantidades: 

1 902  1 90 1  Diferencia 

PAÍSES  L  iT  - 

—  Hectolitros  Hfctolitros  Hectolitros 

Europa 592. 100,000  526.200,000  +  65.9oo,*oo 

América 295.000.000  319.300,000  —  24.300,000 

Asia 105.900,000  1 14.600,000  —  8.700,000 

África 18.200,000  16.300,000  +  1.900,000 

Oceanía 12.000,000  15.600,000  —  3.600,000 

Total 1,023.200,000        992.000,000  +  31.200,000 

Se  ve  que  el  año  último  la  Europa  estaba  en  déficit  respecto  del 
precedente,  y  la  América  al  contrario,  compensó  este  déficit  por  el 
aumento  de  su  producción.  Mientras  que  este  año  sucede  á  la  inver- 
sa, la  Europa  tiene  una  cosecha  superior  en  65.900,000  hectolitros 
á  la  de  1901,  y  la  América  acusa  una  diminución  de  24.300,000  hec- 
tolitros respecto  del  mismo  año. 

Sin  embargo  de  esto,  y  á  pesar  de  que  los  depósitos  en  general 
se  encontraban  muy  disminuidos  al  empezar  la  cosecha,  y  de  que 
las  cantidades  atribuidas  á  los  países  en  la  que  aún  no  tiene  lugar, 
pueden  sufrir  algunas  modificaciones,  se  cree  que  las  necesidades 
generales  se  llenarán  ampliamente,  pues  los  cálculos  de  las  importa- 
ciones y  exportaciones  probables  para  cada  parte  del  mundo,  como 
se  ve  de  la  siguiente  comparación,  da  un  excedente  de  30.000,000  de 
hectolitros  de  las  segundas,  respecto  de  las  primeras: 

Importaciones  Exportaciones  Diferencias 

Hectolitros  Hectolitros  Hectolitros 

Europa 146.100,000  83.400,000  —  62.700,000 

América 5.000,000  93.500,000  4*  88.500,000 

Asia 5.000,000  6.800,000  +     1.800,000 

África 2.000,000  3.200,000  +     1.200,000 

Oceanía 1.500,000  +     1.500,000 

Total   158.100,000  i88.4oo,coo  +  30.300,000 

El  mismo  resultado  da  el  cálculo  de  las  importaciones  y  expor- 
taciones netas,  como  lo  demuestra  este  cuadro: 
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Importaciones  Exportación^ 

Hectolitros  Hectolitros 

Europa 62.700,000         

América 88.500,000 

Asia ... 1 .800,000 

África 1.200,000 

Oceanía 1.500,000 


^  Total 62.700,000        93.000,000 

Importaciones. 62.700,000 

Diferencia  á  favor  de  las  expor- 
taciones    30.300,000 

En  cuanto  á  la  producción  de  la  Francia,  la  cantidad  atribuida  en 
el  cuadro  general  que  aparece  más  arriba,  difiere  en  una  suma  rela- 
tivamente corta  respecto  de  la  que  acaba  de  publicar  el  Diario  Ofi- 
cial en  su  número  de  4  del  corriente,  pues  aquélla  se  calcula  en 
125.202,000  hectolitros,  mientras  que  la  evaluación  oficial  fué  de 
124.296,601  hectolitros;  resultando  una  diferencia  de  905,699  hec- 
tolitros. 

Según  la  estimación  oficial  referida,  la  superficie  sembrada  fué 
de  6.814.986  hectáreas;  y  como  los  124296,601  hectolitros  pesan 
95  822,698  quintales  métricos,  resulta  un  peso  específico  medio  de 
77.09  kilos,  al  hectolitro. 

La  cifra  oficial  de  124.296,601  hectolitros  y  las  existencias,  aun- 
que débiles,  que  quedaron  al  fin  de  la  última  campaña,  bastarán  á 
cubrir  las  necesidades  del  consumo,  que  se  estima  en  123.000,000, 
dejando  alguna  existencia  para  principios  de  la  campaña  próxima 

Tomando  las  importaciones  netas  de  trigo  y  de  harina  á  razón 
de  70  kilos  de  harina  por  100  kilos  de  trigo,  se  tiene  el  movimien- 
to siguiente  de  producción  y  de  importación  desde  1898— 1899  á 
1 90 1 -1902. 

Producción  Importación 

AÑOS  -  - 

—  Hectolitros  Hectolitros 

1898-1899 128.096,149  3.619,201 

1899-  1900 128.418,902  932,420 

I9OO-I9OI.      ..      114.910,880  2.143,704 

I9OI-T9O2     109.573,810  2.705,462 

Total 480.999,759  9.400,787 
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Total  de  la  producción  y  la  importación 490.400,546 

Existencias  en  i?  de  Agosto  de  1898 10.000,000 

Total  de  recursos 500.400,546 

A  deducir:  4  cosechas  de  consumo,  á  razón  de 
.  123  millones  de  hectolitros 492.000,000 

Queda  en  i?  de  ^Agosto  de  1902.   8.400,546 

Finalmente,  siendo  el  término  medio  de  la  última  producción  de- 
cenal de  113.720,920  hectolitros  y  de  124,296,601  hectolitros  la  de 
este  año,  conforme  á  las  estimaciones  oficiales,  hay  un  aumento  so- 
bre la  producción  media  decenal,  de  10.575,681  hectolitros. 


FORTUNA  FRANCESA  EN  EL  EXTRANJERO. 

En  el  Diario  Oficial  át,  25  de  Septiembre  último,  se  ha  publica- 
do un  extenso  informe  de  la  Dirección  de  Consulados  y  de  Negocios 
Comerciales  del  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros,  en  el  que  se 
encuentran  condensados  todos  los  informes  que,  por  acuerdo  del  mis- 
mo Ministerio,  rindieron  los  agentes  diplomáticos  y  consulares  de  la 
República,  respecto  de  la  fortuna  francesa  que  se  encuentra  en  el 
extranjero;  y  de  este  informe  aparece  que  esa  fortuna  asciende  á.  . . . 
29,855.000,000  de  francos,  repartidos  de  la  manera  siguiente: 


I.-Europa.  ^'¿i;™"-" 

España 2,974 

Portugal 900 

Inglaterra 1 ,00o 

Bélgica 600 

Luxemburgo 62 

Países  Bajos 200 

Dinamarca 131 

Noruega 290 

Suecia 123 

A  la  vuelta 6.280 


Digitized  by  VjOOQIC 


38  BOLETÍN  OtflClAL  Í>B  LA 


M  illor.es  de 

/. Europa,  francos 

De  la  vuelta 6,280 

Alemania 85 

Rusia 6,966 

Suiza 455 

Monaco 158 

Italia 1,430 

Austria-  Hungría 2,850 

Rumania 438 

Bulgaria 48 

Servia 201 

Grecia 283 

Turquía  de  Europa  y  fondos  turcos 1,818 

Total  Europa \ 21,012 

II.—Asia, 

Turquía  de  Asia 354 

Rusia  de  Asia 60 

Persia 2 

Asia  inglesa 22 

Siam 10 

China 651 

Japón 22 

Total  Asia 1,121 

I  I L— África, 

Abisinia 3? 

Egipto 1,436 

Tripoli I 

Túnez 512 

Marruecos 6 

Canarias 2 

Estado  del  Congo 72 

África  inglesa 1,592 

África  portuguesa 40 

Total  África 3,693 
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Millones  de 

JV, — América,  franco» 

Estados  Unidos ¿  600 

Canadá 138 

Tenranova 20 

México 300 

Total  Norte 1,058 

Centro -América 42 

Cuba 126 

Haití  ( Isla  de) 78 

Puerto  Rico .    34 

Antillas  inglesas 10 

Total  América  Central 290 

Guayana  inglesa i 

Venezuela 130 

Colombia 246 

Ecuador    5 

Perú 107 

Bülivia 70 

Chile 226 

Argentina 923 

Uruguay 219 

Paraguay i 

Brasil 696 

Total  Sud 2,624 

Total  para  toda  América 3>972 

V. — Oceania, 

Filipinas 57 

Total  general 29,855 

y.  M,  Vega  Limón. 
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PERSONAL 

DEL 

CUERPO   DIPLOMÁTICO  MEXICANO 

EN     I?    DE    DICIEMBRE    DE     I902. 

(Orden  cronológico  y  de  precedencias.) 

EMBAJADORES. 

Lie.  D.  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Relaciones. 
„     „   Manuel  de  Azpíroz. 

ENVIADOS  EXTRAORDINARIOS  Y  MINISTROS  PLENIPOTENCIARIOS. 

Lie.  D.  José  Algara,  Subsecretario  de  Relaciones. 

D.  Julio  Zarate  (en  disponibilidad). 

Gral.  D.  Pedro  Rincón  Gallardo. 

D.  Manuel  Iturbe. 

D.  Gonzalo  A.  Esteva. 

Lie.  D.  Jesús  Zenil. 

„     „  José  M.  Gamboa. 
D.  Sebastián  B.  de  Mier. 
Lie.  D.  Alfonso  Lancaster  Jones. 
D.  Cayetano  Romero  (en  disponibilidad). 
Lie.  D.  Francisco  L.  de  la  Barra. 

,,     ,,    Emilio  Pardo. 
Ing.  D.  Gilberto  Crespo  y  Martínez. 

MINISTROS  RESIDENTES. 

D.  Mauricio  Wollheim  (en  disponibilidad). 
Lie.  D.  Carlos  Américo  Lera. 

PRIMEROS  SECRETARIOS. 

Lie.  D.  Josc  F.  Godoy  (de  Embajada). 

D.  Benito  Juárez  (en  disponibilidad). 

D.  Platón  Roa  (en  comisión). 

D.  Gustavo  Baz. 

D.  Federico  Gamboa  (en  comisión) 

D.  Miguel  Covarrubias. 
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D.  Manuel  J.  de  Lizardi. 

D.  Miguel  de  Béistegui. 

Dr.  D.  Manuel  Barreiro. 

Lie.  D.  Enrique  Olarte. 

D.  Luis  Torres  y  Rivas  (en  comisión). 

D.  Vicente  Morales  (en  comisión). 

D.  Ramón  G.  Pacheco. 

D.  Anselmo  de  la  Portilla  (en  comisión). 

Lie  D.  Luis  G.  Pardo. 

SEGUNDOS  SECRETARIOS. 

Lie.  D.  José  Romero  (de  Embajada). 

Cap.  D.  Alfredo  Barron  (de  Embajada). 

D.  Rodrigo  de  Azpíroz  (de  Embajada). 

Lie.  D.  Crisóforo  Canseco  (de  Embajada). 

D.  Fernando  Prado  (en  comisión). 

D.  Gilberto  Magaña  (en  comisión). 

D.  Adolfo  Mugica  y  Sáyago  (en  comisión). 

D.  Eduardo  A.  Esteva. 

D.  Luis  Ricoy. 

D.  Bartolomé  Carbajal  y  Rosas. 

TERCEROS  SECRETARIOS. 

Líe.  D.  Efrén  Rebolledo  (2?  Secretario  interino). 

„     „    Luis  G.  Labastida  (de  Embajada). 
D.  Francisco  de  P.  Pasalagua  (en  comisión). 
D.  Luis  U.  Galván  (en  disponibilidad). 
D.  Antonio  León  Grajeda  (en  comisión). 
D.  Mario  Alemán. 
D.  Luis  S.  Carmona. 
D.  Ramón  Fernández,  hijo  (interino). 

AGREGADOS. 

Eustaquio  Escandón. 

Ramón  Lera. 

Miguel  Iturbe  y  Atristáin  (interino). 

Delfín  Sánchez  Juárez  (interino). 
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CUERPO  DIPLOMÁTICO  MEXICANO 


ACREDITADO  EN  EL  EXTERIOR 


}JÍEX\COy  Diciembre  de  igo2. 

CATEGORÍA  Y  ANTIGÜEDAD  DE  LOS  JEFES  DE  MISIÓN. 


Embajador. 

Estados  Unidos 

de  América..   Sr.  Lie.  D.  Manuel  de  Azpiroz.   Marzo  30  de  1899. 


Enviados  Extraordinarios  y  Ministros  Plenipotenciarios. 


Italia Sr. 

España 

Alemania 

Rusia.  . ! 


Francia 

Gran  Bretaña . . 

Austria-Hun- 
gría  

Isla  de  Cuba . . . 


Chile. 


Bélgica 

Países  Bajos 

Perú   

República   Ar- 
gentina     „ 


D.  Gonzalo  A.  Esteva.  Noviembre  17  de  1898. 

„    Manuel  Iturbe.  Noviembre  17  de  1899. 

Gral.  D.  Pedro  Rincón  Ga- 
llardo (ausente) Mayo  31  de  1900. 

Gral.  D.  Pedro  Rincón  Ga- 
llardo (ausente) Junio  26  de  1900. 

1).  Sebastián  B.  de  Mier...   Octubre  18  de  1901. 

Lie.  D.  Alfonso  Lancasier 
Jones Febrero  1 1  de  1902. 

Lie.  D.  Jesús  Zenii Junio  5  de  1902. 

Ingeniero  D.  Gilberto  Cres- 
po y  Martínez Julio  i?  de  1902. 

Lie.  D.José  M.  Gamboa  (au- 
sente ) Julio  1 1  de  1902. 

Lie.  D.  Emilio  Pardo.. Agosto  16  de  1902. 

Lie.  D.  Emilio  Pardo Septiembre  24  de  1902. 

Lie.  D.  José  M.  Gamboa ..   Diciembre  3  de  1902. 

Lie.  D.  Francisco  L.  de  la 
Barra 
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Ministros  Residentes. 
Japón Sr,  Lie.  D.  Carlos  Américo  Lera,  Mayo  30  de  1899. 

Encargados  de  Negocios  ad  interina 

Alemania Sr.  D.  Miguel  Covartubias Septiempre*i3  de  1901. 

Rusia „    Lie.  D.  Enrique  Olarte. ,  . .   Noviembre  i?  de  1901. 

Austria-Hun- 
gría      „    D.  Manuel  J.  de  Lizardi,  . .   Enero  12  de  1902. 

Guatemala „    Lie.  D.  Efrén  Rebolledo^  en  • 

cargado  de  los  negoeios  co- 
rrientes de  la  Legación Septiembre  4  de  1902. 

Chile „    Dr.  D.  Manuel  Barreiro^  en- 
cargado de  la  Legación Noviembre  19  de  1902. 

EMBAJADA. 

Estados  Unidos  de  América. 

Washington.— 7^/j,  I  Street, 

Sr.  Lie.  D.  Manuel  de  Azpíroz,  Embajador  Extraordinario  y  Plenipoten- 
ciario. 
„      „  José  F.  Godoy,  Primer  Secretario. 
„      „  José  Romero,  Segundo  Secretario  ( ausente ). 
„      „  Crisóforo  CansecOy  Segundo  Secretario. 
D.  Rodrigo  de  Azpíroz,  Segundo  Secretario  interino. 
Lie.  D.  Luis  O .  Labastida  (jr.),  Tercer  Secretario. 
„  Manuel  Torres  y  Sagaseta,  Agregado. 

LEGACIONES. 

Alemania. 

Berlín. — Meineke  Sírasse,  22, 

Sr.  Oral.  D.  Pedro  Rincón  Gallardo,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario  (ausente). 
„    D.  Miguel  Covarrubiasy  Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios  ad 

intertm, 
„    „    Mario  Alemán  y  Chavero,  Tercer  Secretario. 
„    „    Delfín  Sánchez  Juárez,  Agregado. 
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Austria -Hungría. 

Vl-RVA.^ I  Gisela  Sirasse,  núm.  6. 

Sr.  Lie.  D.  Jesús  Zenil,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotencia- 
rio (ausente). 
„    D.  Manuel  J.  de  Lizardi,  Primer  Secretario,  Encargado  de  Negocios 
ad  interim. 

Bélgica. 

Bruselas. —^7,  Rtte  Belliard. 

Sr.  Lie.  D.  Emilio  Pardo,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario. 
„      „      „  Luis  G.  FardOy  Primer  Secretario. 
„    D.  Luis  S.  Carmona,  Tercer  Secretario. 

Isla  de  Cuba. 

Habana.— Crt//¿?  2  núm,  5,  Vedado. 

Sr.  Ingeniero  D.  Gilberto  Crespo  y  Martínez  ^  Enviado  Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario. 

España  y  Portugal. 

Madrid.  — C/í7;/^/V7  Coello,  17. 

Sr.  D.  Manuel  Ittirbe,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 
„    „    Francisco  A.  de  Icaza^  Primer  Secretario. 
„    „    Eduardo  A.  Esteva,  Segundo  Secretario  ( ausente ). 

Francia. 

París.  —  ij.  Rué  Lamenuais. 

Sr.  D.  Sebastián  B.  de  Mier^  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario. 
,    „   Gustavo  BaZy  Primer  Secretario. 
,    „    Luis  Ricoy^  Segundo  Secretario. 
,    „    Ramón  Fernández  (hijo),  Tercer  Secretario  interino. 
,    „    Eustaquio  Escanden,  Agregado. 
,  Coronel  D.  Manuel  Mondragóti,  Agregado  militar. 
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Gran  BretaHa. 

Londres.— <?7,  Cromwell  Road. 

Sr.  Lie.  D.  Alfonso  Lancaster  Jones ^  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario. 
„  D.  Miguel  de  Béisiegui,  Primer  Secretario. 
„    „  Alfredo  Barron,  Segundo  Secretario. 
„    „   Miguel  Iturbe y  Atristáin^  Agregado  interino  (ausente). 

Italia. 

Roma. — 287 ^  Corzo  Vittorio  EmmanueU. 

Sr.  D.  Gonzalo  A.  Esteva,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario. 

Japón. 
Tokio. — Nagata-cho-Nichome,  21, 

Sr.  Lie.  D.  Carlos  A.  Lera,  Ministro  Residente. 
„   D.  Ramón  G.  Pacheco,  Primer  Secretario. 
„   Teniente  Coronel  de  Ingenieros,  D.  Ignacio  Altamira,  Agregado  mili-. 

tar  (ausente). 
„   D.  Ramón  Lera,  Agregado. 

Países  Bajos. 

Sr.  Lie.  D.  Emilio  Pardo,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario. 
„     „      „   Luis  G.  Pardo,  Primer  Secretario. 
„   D.  Luis  S.  Carmona,  Tercer  Secretario. 

Repúblicas  de  Centro  -  América. 

Guatemala — 6<\  Avenida  Sur,  núm.  12, 

Sr.  D ,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario. 

„   Lie.  D.  Efrén  Rebolledo,  Segundo  Secretario,  encargado  de  los  nego- 
cios corrientes  de  la  Legación. 

Rusia. 
San  VETERShVRGO.  —  Bo7il¿7fard  de  la  Carde  ¿1  cheval,  núm.  11, 

Sr.  Gral.  D.  Pedro  Rincón  Gallardo.  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario  (ausente). 
„   Lie.  D.  Enrique  Olarte,  Primer  Secretario,  Kncargado  de  Negocios  ad 

interim. 
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Sud  -  América. —  ( Lado  del  Atlántico. ) 
Buenos  Aires  — 

Sr.  Lie.  D.  Francisco  L.  de  la  Barra,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 

Plenipotenciario  (ausente). 
„     „      „   Bartolomé  Carbajal y  Rosas,  Segundo  Secretario  (ausente). 

Sud  -  América.— ( Lado  del  Pacífico.) 

Santiago  de  Chile  -^  Calle  de  la  Compañía,  687, 

Sr.  Lie.  D.  José  M.  Gamboa^  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario (ausente). 
„    Dr.  D.  Manuel  Barreiro,  Primer  Secretario,  encargado  de  la  Legación. 

Lima.— 


Sr.  Lie.  D.  José  M.  Gamboa,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario. 


CUERPO   DIPLOMÁTICO   EXTRANJERO 


ACREDITADO  EN  (MÉXICO 


MÉXICO,  Diciembre  de  igo2, 

CATEGORÍA  Y  ANTIGÜEDAD  DE  LOS  JEFES  DE  MISIÓN. 

Embajador. 

Estados  Unidos 
de  América. . .   S.  E.  Powell  Clayton Enero  3  de  1899. 

Enviados  Extraordinarios  y  Ministros  Plenipotenciarios. 

Ecuador S.  E.  D.  Luis  Felipe  Carbo  (en 

Washington ) Junio  27  de  1896. 
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Colombia S.  E.  D.  Lorenzo  Marroquín  (au- 
sente)   Agosto  3  de  1899. 

Alemania 8.  E.  el  Barón  von  Heyking. . . .   Mayo  29  de  1900. 

Países  Bajos S.  E.  el  Barón  Gevers  (en  Wash- 
ington ) Junio  2  de  1900. 

Nicaragua S.  E.  el  Dr.  D.  Luis  F.  Corea  (en 

Washington) Octubre  18  de  1900. 

Francia S.  E.  Camille  Blondel Marzo  25  de  1901. 

Gran  Bretaña. . .   S.  E.  George  Greville Marzo  25  de  1901. 

Chile S.  E.  el  Lie.  D.  Emilio  Bello  Co- 
deado (ausente) Agosto  10  de  190 1. 

España S.   E.  el  Marqués  de  Prat  de 

Nantouillet Septiembre  7  de  1901. 

Austria-Hungría  S.  E.  el  Conde  Hohenwart  de 

Gerlachstein Septiembre  9  de  1901. 

Bolivia S.  E.  el  Dr.  D.  Fernando  Gua- 

challa  (en  Washington) Octubre  8  de  1901. 

Bélgica S.  E-  el  Vizconde  Beughem  de 

Houthem Octubre  21  de  1901. 

República  Ar- 
gentina    S.  E.  el  Sr.  D.  Martín  García 

Merou  (en  Washington) Octubre  21  de  190 1. 

Costa  Rica S.  E.  el  Sr.  D.  Joaquín  B.  Calvo 

(en  Washington) Octubre  26  de  1901. 

Perú    S.  E.  el  Dr.  D.  Manuel  Alvarez 

Calderón  (en  Washington)..   Octubre  30  de  190J. 

Paraguay S.  E.  el  Dr.  D.  Cecilio  Baez  (au- 
sente)    Octubre  30  de  1901. 

Guatemala.    ...   S.  E.  el  Coronel  D.  Francisco 

Orla Junio  5  de  1902. 

Italia S  E.  el  Conde  Vinci Julio  24  de  1902. 

Portugal S.  E.  el  Vizconde  de  Alte  (en 

Washington) Octubre  1 1  de  1902. 

Cuba S.  E.  el  General  D.  Carlos  Gar- 
cía Vélez Octubre  30  de  1902. 

Ministro  Residente. 

Japón S.  S.  Aimaro  Sato  (ausente) . . .   Diciembre  14  de  1900. 

Encargados  de  Negocios  ad  interim. 

Chile Sr.  D.  Marcial  A.  Martínez Abril  5  de  1902. 

Japón . . . : Sr.  Jumpei  Shinobu Junio  20  de  1902. 
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Rusia Sr.  Gregory  de  Wollant, Junio  21  de  1902. 

Uruguay Sr.  D.  Luis  A.  de  Herrera Octubre  16  de  1902. 

EMBAJADA. 

Estados  Unidos  de  América. 

Buenavista,  5. . .   S.  E.  Powell  Clayton^  Embaja- 
dor Extraordinario  y  Pleni- 
potenciario     S.  E.  Sra.  Clayton,  Seño- 
rita. Clayton. 
Hotel  del  Jardín.  Sr.  Fenton  R.  McCreery^  Secre- 
tario. 
I*  de  Humboldt, 
427 Sr.  William  Heimké,  Segundo  Se- 
cretario     Sra.  Heimké, 

Avenida   Balde- 
ras,  818 Sr.  Phillip  M.  Hoefele,  Tercer  Se- 
cretario. 


LEGACIONES. 

Alemania. 

Cancillería. — Calle  de  San  Agustín,  7. 
Coyoacán,    Fer- 
nández   Leal , 

núm.  3 S.  E.  el  Barón  von  Heyking,  En- 
viado Extraordinario  y  Minis- 
tro Plenipotenciario S.    E.   la  Baronesa   von 

Heyking.  (née  Conde- 
sa von  Flemming) 
Coyoacán ,    Ave 

María,  2 Sr.  Dr.  Jur.  Adolfo  von  Flóekher^ 

Secretario Sra.  von  Floekher, 

Calle  del  Árbol, 

I  (^San  Ángel).   Sr.  Teniente  Bartels,  Agregado 
Militar. 
2*  de  la  Indus- 
tria, 493 Sr.  Agathon  Gosch,  Consejero 

Áulico,  Canciller  de  la  Lega- 
ción. 
5*  de  la  Rosa,  2.  Sr.  Guillermo  Mink,  Oficial. 
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Austria- Hungría. 

Bucareli,  j,8o8. .   S.  E.  el  Conde  Hohenwart  de 
Gerlachstein,  Enviado  Extra- 
ordinario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario     S.  E.  la  Condesa  de  Ho- 
henwart -  Montalvo, 
Srita.  D*  María  de  Mon- 

taivo. 
Calle  del  Presi- 
dente, 1,217..   E^  Conde   Antoine   Stadnicki, 
Secretario. 
El  Conde  Kielmansegg^  Agre- 
gado. 

Bélgica. 

Esquina  de  la  2* 

de    la   Paz   y 

Ejido S.  E.  el  Vizconde  Beughem  de 

Houthem^  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario. 
Sr.  M.  R.  Everts,  Segundo  Se- 
cretario. 

Bolivía. 

S.  E.  el  Dr.  D.  Fernando  E.  Gua- 
challa.  Enviado  Extraordina- 
rio y  Ministro  Plenipotencia- 
rio (en  Washington). 

Sr.  D.  Néstor  P.  Velasco,  Secre- 
tario (en  Washington). 

Chile. 

S.  E.  el  Lie.  D.  Emilio  Bello  Co- 
deado. Enviado  Extraordina- 
rio y  Ministro  Plenipotencia- 
rio (ausente) S.  E.  Sra.  D»  Elisa  Bal- 

maceda  de  Bello  (au- 
Calle  del  Presi-  sentel 

denle,  2,044.     Sr.  D.  Marcial  A.  Martínez,  Pri- 
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mer  Secretario,  Encargado  de 

Negocios  ad  Interim Sra.  D*  Carmela  Prieto 

de  Martínez. 
Sr.  I).  José  Luis  Santa  María, 
Segundo  Secretario  (ausente). 

Colombia. 

S.E.  D.  Lorenzo  Aíarroquin,  En- 
viado Extraordinario  y  Minis- 
tro Plenipdtenciario(ausente). 

Sr.  Cor.  D.  Luis  María  Terán, 
Secretario  (ausente). 

Costa  Rica. 

S.  E.  D.  Joaquín  B.  Caívo,  En- 
viado Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  (en 
Washington ). 

Cuba. 

Hotel  Reforma .   S.  E.  el  Gral.  D.  Carlos  García  Vé- 
lez.  Enviado  Extraordinario 

y  Ministro  Plenipotenciario .   S.  E.  la  Sra.  D?  Amalia  M. 

Ybor  de  García  Véltz. 
Hotel  Guillow . .   Sr.  D.  Francisco  de  P.  Coronado, 

Secretario Sra,  D*  María  Luisa  C.  de 

Coronado. 

Ecuador. 

S.  E.  1).  Luis  Felipe  Carbo,  En- 
viado Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  (en 
Washington"). 

Sr.  D.  Cristóbal  Vela  O.,  Primer 
Secretario  (^en  Washington). 

España. 

Cancillería.— A/A^///,  fiúm.  4. 

Sadi  Carnot,  34.  S.  E.  el  Marqués  de  Prai  de  Nan- 
touílkt,  Enviado   Extraordi- 
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nario  y  Ministró  Plenipoten- 
ciario   S.  E.  la  Marquesa  de  Prat 

de  NantouiUei, 
Sr.  D.  Luis  Castor  y  Mora,  Pri- 
mer Secretario. 
i"del  Indio  Tris- 
te, 1 2  Sr.  D.  José  de  la  Horgay  Posadi- 

lio,  Agregado  (ausente) Sra.  C^fTantes  de  la  Hor 

ga  (ausente). 
Sr.  D.  Eustaquio  Luzárraga  y 
Barron,  Agregado  honorario. 
Ribera  de   San 

Cosme,  6..  ..   Sr.  D.  Hipólito  Adalid,  Agre- 
gado     Sra.  de  Adalid  y  Srita.  Jo- 
sefa Adalid. 

Francia. 

Calle  de  la  Expo- 
sición, n?   1 6.  S.  E.  Camille  Blondel,  Enviado 
Extraordinario    y    Ministro 

Plenipotenciario S.  E,  Madame  BlondeL 

Vizconde  de  La  Tour,  Secreta- 
rio de  Embajada.  • 
Paseo  de  la  Re- 
forma, 4 Sr.  Jean  Charles  Larroussie^ 

Canciller. 

Gran  Bretaña. 
Avenida   Berlín, 

n?  3 S.  E.  George  Greville,  Enviado 

Extraordinario    y    Ministro 

Plenipotenciario S.  E.  Sra.  de  Greville, 

Sr.  Arthur  Cunninghame  Graiit 
Duff,  Secretario  (ausente). 
San  Juan  de  Le- 

trán,  13. Sr.  A.  James  Jeffcry  Baker,  tra- 
ductor. 

Guatemala. 

Avenida    More- 

los,  3}^ S.  E.  el  Cor.  D.  Francisco  Oria, 

Enviado    ílxtraordinario,   y 
Ministro  Plenipoteciario. 
Sr.  Ing.  D.  Antonio  Zirión  Sara- 
via.  Agregado. 
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Italia. 

Calle  del  Elíseo, 

n?  6 S.  E.  el  Conde  G,  C.  Vinci,  En- 
viado Extraordinario  y  Minis- 
tro Plenipotenciario.  , 

Japón. 

!■  de  Hambur- 

go,  I S.  S.  Aimaro  Saio,  Ministro  Re- 
sidente ( ausente ) S.  S.  Sra.  d£  5aib  (ausenten 

Sr.  Jumpei  Shinobu  3?r  Secreta- 
rio, Encargado  de  Negocios 
ad  ínter  im, 
Sr.  Goro  Sato^  Canciller. 

Nicaragua. 
S.  E.  el  Dr.  D.  Luis  F.  Corea,  En- 
viado Extraordinario  y  Mi- 
nistro   Plenipotenciario   (en 
Washington ). 

Países  Bajos. 

S.  E.  el  Barón  Ge7)ers,  Enviado 
Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  (en  Wash- 
ington). 

Paraguay. 

S.  E.  el  Dr.  D.  Cecilio  Baez,  En- 
viado Extraordinario  y  Mi- 
nistro Plenipotenciario  (au- 
sente). 

Perú. 

S.  E.  el  Dr.  D.  Manuel  Álvarez 
Calderón^  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipo- 
tenciario (en  Washington)  .   S.  E.  Sra  de  Calderón, 

Portugal. 

S.  E.  el  Vizconde  de  Alte,  Envia- 
do Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  (en  Wash- 
ington). 
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Sr.  D.  Luis  Augusto  de  Moura 
Pinto  d^Azevedo  Taveira,  Se- 
cretario (en  Washington). 

República  Argentina. 

S.  E.  D.  Martín  García  Mrfou, 
Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  (en 
Washington). 

Sr.  D.  Antonio  del  Viso,  Primer 
Secretario  (en  Washington). 

Sr.  D.  huisde  0/iveira  Cesar,Sc' 
gundo  Secretario  (en  Wash- 
ington). 

Rusia. 

Bucareli,  1,833.  St.  Gregory  de  Wo¡/an/j  Frimer 
Secretario,  Encargado  de  Ne- 
gocios ad  inierim Sra.  de  Wollant, 

Uruguay. 

Sr.  D.  Luis  A.  de  Herrera,  En- 
cargado de  Negocios  ad  inte- 
ri7Ji  (en  Washington). 


Digitized  by  VjOOQIC 


54  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


AGENTES  CONSULARES  MEXICANOS 

EN  EL  EXTERIOR. 


MÉXICO,  Diciembre  de  igo2. 
Alemania. 

Berlín Cónsul Julius  Samelson. 

Vicecónsul Paul  Lachmann. 

Bramen Cónsul F.  L.  Michaelis. 

Dantzig Cónsul Heinrich  Brandt. 

Dresde Cónsul    Fritz  Stalling. 

Vicecónsul Ferdinand  Müller. 

DusseldorfT Cónsul . . , .....  Julio  Albert. 

Vicecónsul Cari  Bardach. 

Frankfurt*an-Main , .   Cónsul Cari  Herzberg. 

Hamburgo Cónsul  general Othón  M.  Vélez. 

Canciller , 

Hannover Cónsul Cari  Solling. 

Karlsruhe Cónsul Max.  Diener. 

Leipzig Cónsul Alejandro  Huste. 

Maguncia Cónsul Friedrich  Feldheim. 

Mannheim Cónsul Cari  Leoni. 

Vicecónsul Ernesto  Leoni. 

Munich Cónsul Hugo  Kustermann. 

Stuttgart Cónsul     Rudolf  Gross. 
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Argentina  ( República ). 

Buenos  Aires  ......   Cónsul  general Juan  Güelfreire. 

Vicecónsul Rodolfo  Laas. 

Rosario  de  Santa  Fe..  Vicecónsul Germán  Wiedenbrüg. 

Bélgica. 

Ambares Cónsul Alberto  Altamirano. 

Vicecónsul Osear  Dhanis. 

Canciller,    Encargado 

del  Consulado  ....  Diego  Olivar  Pinelo. 

Brujas Cónsul A.F.GillemonddeCock. 

Bruselas Cónsul Gusta  ve  Martini. 

Vicecónsul Osear  Tahon. 

Charleroi Cónsul Henry  de  Nimal. 

Gante Cónsul Astére  Vercruysse 

Bracq. 

Lieja Vicecónsul Gustave  Ghilain. 

Ostende Cónsul Daniel  von  der  Heydt. 

Bolivia. 

Cochabamba Cónsul José  Guzmán  Aguirre. 

La  Paz    Cónsul  general Severino  Campuzano. 

Oruro Cónsul Adolfo  Mier. 

Potosí Cónsul José  David  Berrios. 

Santa  Cruz Cónsul Horacio  Ríos. 

Sucre   Cónsul I^uis  Ipiña. 

Tupiza . .    Cónsul Antonio  Pizarro. 

Brasil. 

Río  de  Janeiro Cónsul  general FelipeSiíuoensdosSan- 

tos. 

San   Luis  de    Maran- 

hao Cónsul Knri(|ue  da  Costa  Aives 

Nogueira. 


Digitized  by  VjOOQIC 


56  boletín  oficial  de  la 


Colombia. 

Barranquilla Cónsul Julio  Siedenburg. 

Bogotá Cónsul Ricardo  Núñez. 

Vicecónsul Luis  G.  Rivas. 

Colón Vicecónsul Antonio  M.  Rojas. 

Panamá Cónsul  (ausente) Ángel  González  de  la 

Torre. 
Encargado  del  Con- 
sulado    Baldomero  Méndez. 

Chile. 
Valparaíso Cónsul  general David  Williainson. 

Cuba  (Isla  de). 

Cárdenas Vicecónsul Miguel  Lluria. 

Cienfuegos Vicecónsul José  ]\í.  Alonso. 

Habana Cónsul Arturo  Palomino. 

Vicecónsul Manuel  Carranza. 

Pinar  del  Río Vicecónsul Leandro  González  Al- 
corla. 

Sagua  la  Grande ....   Vicecónsul Francisco  Antonio  de 

Bada. 
Santiago  de  Cuba Cónsul l^xblo  Bory  de  la  Cruz. 

Dinamarca  y  sus  posesiones. 

Copenliague Cónsul Marx  Koppel. 

Saint  Thomas Vicecónsul Eduardo  H.  Morón. 

Canciller Ignacio  H.  Morón. 

Dominicana  ( República). 
Santo  Domingo Cónsul  general F.  Goussard 
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Ecuador. 

Guayaquil Cónsul  general Ignacio  Robles. 

Vicecónsul GeorgeChambers  Vive- 
ro. 
España. 

Alicante Vicecónsul liamón  Guillen. 

Almería Cónsul Antonio  Manzano. 

Barcelona Cónsul  general AdolfoMujicay  Sáyago. 

Vicecónsul  Canciller..  Marcos  Daudén. 

Bilbao Cónsul Valentín  Barra. 

Vicecónsul Luis  Barra. 

Cádiz Cónsul Leonardo  Pietra  Santa. 

Vicecónsul Prudencio  Gutiérrez. 

Canciller Leonardo  Pietra  Santa 

Cartagena Cónsul Ramón  Laimón  y  Mon- 
eada. 

Córdoba Cónsul Eduardo  Alvarez. 

Vicecónsul A.  Marín  y  Carrillo  de 

Albornoz. 

Coruña Cónsul R.  Fernández  Troncoso. 

Vicecónsul José  M.  Rivera. 

Ferrol Vicecónsul Demetrio  Plá. 

Gijón Vicecónsul Calixtode  Rato  y  Roces. 

Granada Cónsul José  S.  y  Gavarre  Tre- 

bueso. 

Vicecónsul Manuel  de  la  Chica. 

Irún Vicecónsul Francisco  Iglesias. 

Jerez  de  la  Frontera. .  Vicecónsul Julián  Gutiérrez. 

Las  Palmas  ( Gran  Ca- 
naria)       Cónsul José  Martín  Velasco. 

Madrid ...   Encargado  del  Consu- 
lado  Francisco  López  de  An- 
guila. 
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Mahón  (Islas  Balea- 
res)    Vicecónsul J.  E.  Segui  y  Oliver. 

Málaga Cónsul Manuel  Gil  González. 

Vicecónsul Francisco  Maldonado 

Carrión. 
Palma  (Islas  Balea- 
res)     Vicecónsul Pedro  A.  Borras. 

Santa  Cruz  de  Teneri- 
fe (felas  Canarias).  Cónsul Antonio  García  Bel- 

trán. 
Santa  María  (Puerto 

de) Vicecónsul José  Ruiz  de  Cortázar. 

San  Sebastián Encargado  del  Consu- 
lado    Ramón  Anza. 

Santander Cónsul Manuel  Sánchez  y  de 

Antuñano. 

Canciller. . .    Fortunato  González. 

Sevilla Cónsul Joaquín  Hazañas  y  la 

Rúa. 
Tarragona    Cónsul Salvador  Escofet  Nello. 

Valencia Cónsul Eduardo  Salinas  Rome- 
ro. 

Vicecónsul . .    Juan  Polo  y  Bernabé. 

Canciller Eduardo  Salinas  Rome- 
ro. 

Valladolid Cónsul Casto  de  la  Mora. 

Vigo Vicecónsul Eudoro  Pardo  Labarle, 

Estados  Unidos  de  América  y  sus  posesiones. 

Baltimore (cónsul (ausente ) .  . . .  José  V.  Dosal. 

Encargado  del  Consu- 
lado   Próspero  Schiaflino. 

Canciller James  F.  Ferguson. 

Bisbee  y  Naco Vicecónsul Maximino  Gavito. 

Boston  (Mass.) Cónsul Arturo  P.  Gushing. 

Vicecónsul Frederick  O.  Houghton. 


Digitized  by  V:iOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXtERlORES.        5^ 


Brownsville  (Texas)..  Cónsul Miguel  Barragán. 

Chicago. Cónsul Felipe  Berriozábal. 

Cincinnati Cónsul Joaquín  Díaz  Prieto. 

Denver Cónsul Casimiro  Barela. 

Vicecónsul Adelaido  José  Ortie. 

Eagle  Pass  (Texas). .  Cónsul Francisco  de  P.  Villa- 
sana. 

Canciller Tristán  Garza  Caetillón. 

El  Paso  (Texas) Cónsul Francisco  Mallén. 

Vicecónsul . .  Jacobo  Blanco. 

Canciller Manuel  N.  Velarde. 

Filadelfia Cónsul Ernesto  Subikurski. 

Vicecónsul Caspar  W.  Haines. 

Canciller Manuel  R.  García. 

Gálveston  (Texas) . . .   Cónsul Enrique  E.  Llórente. 

Kansas  City Cónsul Rafael  G.  Acosta. 

Laredo  (Texas) Cónsul Juan  N.  Zamorano. 

Canciller Francisco  Alegría. 

Los  Angeles  (Califor- 
nia)   Cónsul Guillermo  Andrade. 

Manila  (Filipinas). . .   Cónsul  (ausente) Evaristo Battle Hernán- 
dez. 

Encargado  del  Consu- 
lado   P.  Revenga. 

Mobila. ....   Vicecónsul Leonardo  D.  Le-Baron. 

Canciller Leopoldo J. Castellanos. 

Nogales  ( Arizona) .  . .   Cónsul - .  Manuel  Mascareñas. 

Canciller Guillermo  Macalpín. 

Norfolk  y  Newport 

News  (Va.) Vicecónsul Arthur  Cameron  Hum- 

phreys. 

Nueva  Orleans Cónsul Anselmo  de  la  Portilla. 

Canciíler Manuel  G.  Prieto. 

Nueva  York Cónsul  general Juan  N.  Navarro. 

Vicecónsul  Canciller.  Antonio  León  Grajeda. 
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Panzacola  (Florida). .  Cónsul  .    Abraham  Díaz. 

Pascagoula Vicecónsul Vicente  Ros. 

Phoenix  (Arizona).  . .   Cónsul ' Agustín  Pina. 

Port- Arthur Vicecónsul E.  T.  Goddard. 

Portland Cónsul Frank  A.  Spencer. 

Río  Grande  City  (Te- 
xas)     Cónsul Alberto  Leal. 

San  Antonio  (Texas).  Cónsul Plutíirco  Órnelas. 

San  Diego  (California).  Cónsul Antonio  V.  Lomelí. 

Canciller Manuel  F.  Trascierra. 

San  Francisco  (Cali- 
fornia)     Cónsul  general Alejandro  K.  Coney. 

Canciller Gustavo  Levy. 

Saint  Louis  (Mo.) Cónsul Rafael  P.  Serrano. 

Canciller Manuel  Landa  Berrio- 

zábal. 
San  Juan  de  Puerto 

Rico Vicecónsul Manuel    Panlagua  y 

011er. 

Tucson  (Arizona) . . .   Cónsul León  Vargas  Navarro. 

Yuma  (Arizona)  ....   Vicecónsul Charles  H.  Brinley. 

Francia  y  sus  posesiones. 

Argel Cónsul G.  Hiart. 

Bayona Cónsul J.  M.  García  de  Isla. 

Burdeos Cónsul Dante  Costa  y  Narváez. 

Canciller. Francisco P.Peñaflores. 

llavro Cónsul Fernando  Prado. 

Canciller Gonzalo  de  A.  Fernán- 
dez. 

Lyon Cónsul Germán  Bulle. 

Marsella Cónsul  interino Manuel  García  Torres. 

Mentón Vicecónsul Charles  Bo.ssano. 

Niza ('ónsul Kmile  Usquin. 

Canciller .loseph  Vigon. 
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París Cónsul  general José  M.  Vega  Limón. 

Vicecónsul  Canciller.  Francisco  de  P.  Pasa- 

lagua. 
Saint-Nazaire Cónsul Platón  Roa. 

Canciller Eduardo  Caraballo. 

Tolosa Cónsul Luis  Escande. 

Gran  Bretaña  y  sus  posesiones. 

Barrow-in-Furness.  Encargado  del  Vice- 

consulado James  Fisher. 

Belfast Cónsul Edmund  Burke. 

Belice Canciller,  encargado 

del  Consulado León  Gómez. 

Bridgetown  (Barba- 
das)    Cónsul Waldemar  Hanschel. 

Calcutta  ( India) Cónsul John  Bathgate. 

Cardiff Cónsul Miguel  Barrera. 

Dover Vicecónsul Francis  William  Pres- 

cott. 

Falmouth Vicecónsul Jolm    Mc.Claymont 

Carne. 

Gibraltar Cónsul Joaquim  da  Costa  Freiré 

Glasgow Cónsul ,  Guillermo  Templeton. 

Great  Grimsby Cónsul Peter  H.  Haagensen. 

Agente  comercial  pú- 
blico    John  Frolick. 

Hong-Kong Vicecónsul Federico  D.  Ikrreto. 

Liverpool , .  Cónsul  general Joaquín  García  Conde. 

Vicecónsul  Canciller.  AlejandroL.  Robertson. 

Londres Cónsul Adolfo  Bulle. 

Montreal  (Canadá) . .   Cónsul  general D.  A.  Ansell. 

Newcastle-on-Tyne.  Cónsul G.  Jenkins. 

Qiiebec  (Canadá). .  <  .   Vicecónsul Richard  Turnor. 

Southampton Cónsul Jorge  Carigetli. 

Toronto  (Canadá). . .   Vicecónsul William  A.  Mitclieii. 
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Guatemala. 

Ciudad  Flores Cónsul  (ausente) Tranquilino  Pulido. 

Encargado  del  Consu- 
lado     H.  G.  Casanova. 

Cobán Cónsul Braulio  Lizama. 

Guatemala Cónsul Fidel  Rodrfguez  Parra. 

Huehuetenango Vicecónsul Reinaldo  D.  Galindo. 

Ocós Vicecónsul Carlos  List. 

Quezaltenango Cónsul José  G.  de  la  Cortina. 

Canciller ManuelG.de  la  Cortina. 

Retalhuleu Vicecónsul Teófilo  Palacios. 

San  Marcos Cónsul Felipe  Carrascosa. 

Haití. 

Port-au-Prince Cónsul Arturo  Ricco. 

Hawaii. 

Honolulú Cónsul  (ausente) H.  Renjes. 

Encargado  del  Consu- 
lado   J.  A.  Schaefer. 

Honduras. 

Puerto  Cortez Vicecónsul Jaime  Reig. 

Tegucigalpa Cónsul  general José  M.  Gutiérrez  Za- 
mora. 
Italia. 

Brindisi Cónsul Giuseppe  Gatuno. 

Catania Cónsul Giuseppe  Terranova. 

Genova Cónsul  general Carlos  Wesch. 

Messina Cónsul . .  - Luigi  Sofio. 

Milán Cónsul Eduardo  Banfi. 

Ñapóles Cónsul Giuseppe  Tramontano. 

Palermo  . .        Cónsul José  Llambi. 

Roma Cónsul Enrique  Angelini. 

Turín    Cónsul .  Fausto  Sacerdote. 

Venecia Cónsul Emilio  Sicher. 
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Japón. 

Yokobama  y  Kobe. . .  Cónsul Stephan  Lürman. 

Monaco. 

Monaco Cónsul  general Emile  Usquin. 

Canciller Joseph  Vigon. 

Países  Bajos. 

iimsterdam Cónsul Wertheim  Aymes. 

Rotterdam Cónsul ^ W.  Carp. 

Vicecónsul , . . .   Luis  Carp. 

Perú, 

Callao Vicecónsul Jorge  Helguero. 

Lima Cónsul  general Pedro  A.  Helguero. 

Moliendo Vicecónsul Enrique  Koster. 

Portugal  y  sus  posesiones. 

Lisboa Cónsul  general Luis  Bretón  y  Vedra. 

Vicecónsul Cándido  Figueiredo. 

Canciller Federico  Doarte  Coello. 

Oporto Cónsul Constantino  Rodríguez 

Batalha. 

Vicecónsul Antonio  de  Silva  y  Sou- 

za. 
San  Miguel  (Azores).  Vicecónsul. . ... Joaquín  Al  varezCabral. 

Rusia. 

Moscou Cónsul Carlos  Bauer. 

8uu  Petersburgo Cónsul  general Erail  Heilborn. 

Salvador  ( El ). 

San  Salvador Cónsul Tomás  ligarte. 

Sonsonate  y  Acajutla.  Encargado  del  Consu- 
lado   José  Dárdano. 
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Suecía  y  Noruega. 

Bergen Cónsul Eibert  Lund. 

Chrislianía Cónsul  general .....  Abraham  Hesselberg. 

Chrísthiansund  N  . . .   Cónsul Lorentz  A.  Lossius. 

Gotenburg Cónsul C.  E.  d'Orchimont. 

Grimstad Cónsul ' Bernt  Einersen. 

Stockholmo Cónsul  general Otto  Heilborn. 

Vicecónsul C.  H.  Heurlin. 

Suiza. 

Ginebra .   Cónsul  general Hércules  SavioUi. 

Vicecónsul Eugenio  Delphin. 

Zurich Cónsul Antonio  Kunzli 

Venezuela. 

Caracas Cónsul  general Karl  Meyer. 

Carupano Vicecónsul Jerónimo  Cerisola. 

La  Guaira Vicecónsul   Evaristo  Díaz  Rojas. 

Maracaibo Cónsul Paul  Heimerdinger. 

Puerto  Cabello Cónsul     Silvio  A.  Braschi. 


Nota.—  Por  error,  las  listas  de  Agentt- s  diplomáticos  y  consulares  insertas  en  el  prr- 
senté  número  llevan  la  fecha  de  Diciembre,  en  vez  de  Noviembre. 
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Tomo  XV.         México,  Diciembre  15  de  1902.  Núm.  2. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


Licencia  para  aceptar  cargos  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores.—  Sección  Cotisular. 

MÉXICO,  7  de  Noviembre  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  Ka  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Joaquín  Castilla  para 
que  acepte  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  del  Ecuador  en  el 
Puerto  de  Tampico. 

"(Firmado).  Ai.  L.  Herrera,  Diputado  Presidente. — Ramón  Alcá- 
zar, Senador  Presidente. —  Lorenzo  Elízaga,  Diputado  Secretario. — 
A,  Castañares,  Senador  Secretario.*' 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

9 
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Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  siete  de  Noviembre  de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz. — Al 
Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del 
Despacho  de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  aten- 
ción.— Mariscal, — Señor. . . . 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

El  Señor  Presidente  se  ha  servido  conceder  el  exequátur  de  estilo  á 
D.  Pablo  Menocal  y  Deop  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos 
de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercerlas  funciones  de 
Cónsul  de  la  República  de  Cuba  en  Veracruz. 

México,  15  de  Noviembre  de  1902. — José  Algara^  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular, 

El  Señor  Presidente  se  ha  servido  conceder  el  exequátur  á^  estilo 
á  D.  Joaquín  Palazuelos  Consuegra  para  que,  con  sujeción  á  los 
preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  fun- 
ciones de  Cónsul  de  la  República  de  Cuba  en  Tampico. 

México,  15  de  Noviembre  de  1902. — Ti? j/zí/^^r^:,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacione> 
PIxteriores. —  Sección  Consular. 

El  Señor  Presidente  se  ha  servido  conceder  el  exequátur  de  estilo 
á  D.  Joaquín  G.  Castilla  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos  de 
la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones 
de  Cónsul  de  la  República  del  Ecuador  en  Tampico. 

México,  17  de  Noviembre  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr,  Charies  D.  Taylor  para  que 
pueda  ejercer  las  funciones  de  Agente  Consular  de  los  Estados  Uni- 
dos de  América  en  Guaymas,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley 
de  26  de  Noviembre  de  1859. 

México,  24  de  Noviembre  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje. 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 

y  los  Estados  Unidos. 

TBRCER    PERÍODO 

(CONIINÚA,) 

SESIÓN  DEL  MARTES  9  DE  JUNIO  DE  1874. 
Presidencia  del  C.  Zamacona. 

(Conümía.) 

WILLIAM  A.  A8PINWALL, 

CE8IONARÍO  DE  LA  COMPAÑÍA  DE  LOS  VAPORES-CORREOS 

DEL  PACIFICO,  contra  México. 

Registro  amen  cano  uúm.  lój. —  Dictamen  ilel  Sr,  Comisionado  Wadsworth. 

Esta  reclamación  nace  de  (jue  el  Crobierno  de  México  hizo  efectivas  cier- 
tas obligaciones  otorgadas  por  los  Agentes  de  la  Compañía  de  Vapores- Co- 
ireos  del  Pacífico  en  Acapulco  (  México),  para  asegurar  á  la  Aduana  el  de- 
recho de  tonelaje  sobre  una  cantidad  de  carbón  introducido  en  aquel  puerto 
perla  Compañía,  durante  los  años  de  1849,  50,  51,  52  y  53. 
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Se  alega  la  exención  del  pago  de  estos  derechos  por  parte  de  la  Compañía, 
conforme  á  una  resolución  provisional  del  Ejecutivo,  de  que  se  habla  abajo. 

Los  siguientes  son  los  puntos  principales  de  este  caso.  La  primera  orden 
provisional  de  exención  tiene  fecha  de  Enero  20  de  1849,  bajo  la  presidencia 
del  General  Herrera,  y  entre  otras  disposiciones,  contiene  la  siguiente: 

"V.  Los  buques  que  traigan  carbón  para  los  vapores  estarán  exentos 
por  ahora,  de  pagar  el  derecho  de  tonelada,  y  hasta  que  el  Congreso  confir-  j 
me  esta  exención,  los  consignatarios  darán  fianza  por  los  derechos  que  cau-  ' 
sare  el  dicho  carbón,  á  satisfacción  de  la  Aduana."  1 

No  se  presenta  prueba  alguna  de  que  el  Congreso  confirmase  la  exención,        ; 
y  aun  se  admite  por  el  reclamante  que  no  fué  confirmada.  í 

En  los  años  mencionados  arriba,  los  representantes  de  la  Compañía  die- 
ron á  la  Aduana  caución  por  el  pago  del  derecho  de  toneladas  que  causó 
el  carbón  hasta  la  cantidad  de  $43,607.25. 

El  8  de  Junio  de  1853,  habiendo  sucedido  Santa- Anna  en  la  presidencia 
con  facultades  extraordinarias,  revocó  la  exención  por  medio  de  su  Minis- 
tro de  Hacienda  Haro  y  Tamariz,  y  ordenó  al  Administrador  de  la  Adua- 
na de  Acapulco  que  exigiese  el  pago  de  las  fianzas.  Se  hizo  así,  y  de  ahí  vie- 
ne la  reclamación. 

México  pretende  por  medio  de  su  Agente,  que  mientras  la  exención  tem- 
poral y  provisoria  no  estuviese  formalmente  ratificada  por  un  acto  del  Con- 
greso, le  era  lícito  al  Ejecutivo,  que  fué  el  poder  que  la  decretó,  dejarla  á 
un  lado  y  prescindir  de  ella. 

El  reclamante  mantiene,  por  su  parte,  que  la  falta  de  acción  del  Congreso 
produce  los  efectos  de  una  confirmación. 

Esta  es  una  proposición  que  no  podemos  admitir;  creyendo,  como  cree- 
mos fuera  de  duda,  que  se  necesitaba  la  acción  confirmatoria  del  Congreso 
para  dar  fuerza  definitiva  al  decreto  de  exención.  En  apoyo  de  este  modo 
de  ver  se  puede  citar  la  misma  acción  de  la  Compañía,  la  que  en  1848,  se- 
gún dice,  ó  tal  vez  más  exactamente  en  1849,  ^i^vió  á  México  un  agente 
para  que  procurara  obtener  la  ratificación.  Después  de  que  el  agente  la 
consiguió  en  una  de  las  Cámaras  del  Congreso,  dejó  su  misión  sin  concluir 
y  volvió  á  los  Estados  Unidos.  (Véase  affidavüd^  D.  W.  Coit,  papel  núm.  32  ) 

La  Compañía  hizo  á  sabiendas  el  negocio,  y  si  de  él  no  obtuvo  ventajas 
esto  parece  .ser  el  resultado  de  su  propia  falta. 

Desechamos,  por  lo  tanto,  la  reclamación. 
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OLIVER  K.  KINC,  Y  OTRO,  CESIONARIOS  DE  ANTÓN  ERHARD, 
contra  México. 

Registro  americano  núin,  i8i. — Sesión  dei  día  p  de  Junio  de  1874. — Dicta- 
men del  Sr.  Comisionado  Zamacona. 

Consta  en  este  caso  que  la  persona  de  quien  los  reclamantes  se  dicen  ce- 
sionarios, es  un  individuo  bávaro  de  origen.  Cuando  se  tiene  este  hecho 
como  punto  de  partida,  es  necesario  justificar  que  esa  nacionalidad  original 
se  cambió  por  la  americana,  y  para  esto  no  bastan  presunciones,  porque  las 
presunciones  no  contrapesan  un  hecho  incuestionable.  Son  necesarias,  en  tal 
caso,  pruebas  completas  de  la  naturalización.  Aunque  me  desentendiera 
(que  no  estoy  dispuesto  á  ello)  del  diferente  punto  de  vista  que  México  y 
los  Estados  Unidos  tienen  para  juzgar  de  la  naturalización  en  Texas  antes 
de  la  definitiva  incorporación  de  este  país  á  la  Unión  americana,  no  cons- 
ta que  el  cedente  de  esta  reclamación  hubiese  llenado  los  requisitos  de  la 
legislación  texana  para  naturalizarse.  Ha  hablado  sólo  de  su  residencia  en 
Texas,  pero  no  de  otros  actos  que  debían  acompañar  á  esta  circustancia, 
y  de  que  hubiera  sido  fácil  la  prueba  documental. 

La  reclamación,  en  mi  concepto,  debe  rechazarse  por  este  principio  sin 
entrar  al  fondo  del  negocio,  en  que  también  es  flaco  el  derecho  de  los  re- 
clamantes. 

OLIVER  K.  KING  Y  OTRO,  CESIONARIOS  DE  ANTÓN  ERHARD, 

contra  México. 

Registro  americano  ?iúm.  181. — Sesión  del  día  p  de  Junio  de  1874. — Dicta- 
men del  Sr.  Comisionado  Wadsworth, 

Debe  desecharse  esta  reclamación,  porque  los  reclamantes,  cesionarios 
de  Erhard,  no  se  han  cuidado  de  probar  que  éste  último  era  ciudadano  de 
los  Estados  Unidos  en  la  fecha  de  los  hechos  que  refiere  en  su  demanda. 

El  único  modo  de  probar  esta  ciudadanía  era  acreditar  que  su  padre  era 
ciudadano  de  Texas  arttes  de  la  anexión  á  los  Estados  Unidos  ó  que  el 
mismo  Antón  se  naturalizó  después  de  ese  acontecimiento,  y  antes  de  que 
se  transladara  á  México. 

El  padre  murió  evidentemente  antes  de  la  anexión  y  cuando  Antón  es- 
taba todavía  en  la  menor  edad.  Su  muerte  aconteció  cuando  Antón  estaba 
en  la  escuela  y  poco  después  de  que  el  padre  se  transladó  á  Texas  en  1839. 
Ninguna  prueba  acredita  que  el  padre  se  hiciera  ciudadano  de  Texas,  ó  que 
alegase  serio  ó  que  ejeniese  al¿;uno  de  los  derechos  de  ciudadano.  Antón 
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dejó  á  Texas  en  1859,  y  no  hay  prueba  que  justifique  que  alegase  ó  ejercie- 
se los  derechos  de  ciudadanía.  Ha  residido  fuera  de  los  Estados  Unidos 
desde  entonces.  No  reclama  la  ciudadanía  por  naturalización  conforme  á 
las  leyes  del  Congreso. 

Si  alguna  vez  fué  ciudadano  de  los  Estados  Unidos  ó  lo  es  ahora,  debió 
ser  porque  su  padre  fué  ciudadano  de  Texas  antes  de  la  anexión.  Nada  hay 
que  tienda  á  probar  esto  sino  la  residencia  por  un  período  indefinido  y  corto 
antes  de  su  muerte. 

Esto  no  es  bastante;  la  Comisión  ha  sido  indulgente  para  con  los  recla- 
mantes; se  ha  llamado  su  atención  sobre  este  punto,  y  se  les  ha  dado  opor- 
tunidad para  acreditarlo  por  medio  de  pruebas.  No  han  podido  ó  no  han 
querido  presentarlas  y,  como  ya  se  les  ha  advertido,  deben  sufrir  las  conse- 
cuencias. 

Por  tanto,  se  desecha  esta  reclamación. 

JUAN  NAPOLEÓN  ZERMAN,  contra  México. 

Registro  americano  núni.  212. — Sesión  del  día  p  de  Junio  de  1S74. — Dicta- 
men del  Sr.  Comisionado  Zamacona. 

Este  caso  se  encuentra  á  la  cabeza  de  las  numerosas  reclamaciones  pre- 
sentadas á  esta  Comisión  á  nombre  de  los  expedicionarios  que,  en  Octubre 
de  1855,  salieron  de  San  Francisco  en  el  Archibald  Gracie,  y  fueron  desar- 
mados y  reducidos  á  prisión  en  el  puerto  de  La  Paz. 

Habría  tenido  grandes  ventajas  examinar  la  cuestión  general  que  suscitan 
estos  casos,  refiriéndose,  en  concreto  al  presente,  en  que  están  reunidos  los 
principales  datos  documentales  del  negocio.  Así  tomarían  mayor  realce 
los  rasgos  criminales  que  caracterizaron  la  mencionada  expedición,  y  se  ve- 
ría cuan  en  armonía  estaban  suá  fines  y  el  carácter  personal  del  aventurero 
que  le  dio  nombre.  Pero  al  desatar  el  expediente  se  tropieza  desde  luego  con 
una  cuestión  previa  é  indeclinable,  sobre  la  competencia  de  la  C-omisión.  El 
hecho  de  no  tener  el  reclamante  la  nacionalidad  americana,  á  la  vez  que  acon- 
tecieron los  sucesos  en  que  funda  su  reclamación,  no  permite  examinar  ni 
decidir  el  fondo  de  ella.  A  reserva  pues,  de  utilizar  la  documentación  de 
este  caso  en  el  examen  de  los  otros  con  él  conexos,  tengo  que  limitarme  á 
la  declaración  muy  obvia  de  que  falta  al  reclamante  una  circunstancia  sin  la 
cual,  ni  él  tiene  derecho  para  ocurrir  á  esta  Comisión,  ni  nosotros  facultad 
para  conocer  de  su  solicitud. 

Zerman,  nacido  según  parece,  en  Venecia,  (bien  que  bajo  juramento  ó 
mediante  simple  aseveración,  ha  pretendido  tener  como  cuna  la  Isla  de  Cór- 
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cega  ó  la  ciudad  de  Nueva  York)  no  había  hecho  otra  cosa  que  declarar 
su  intención  de  naturalizarse  en  los  Estados  Unidos,  cuando  se  embarcó  en 
San  Francisco  para  La  Paz.  No  puede  considerarse  en  tal  virtud  como  ciu- 
dadano americano  en  aquella  fecha.  La  Convención  de  lo  de  Julio  de  1868 
ajustada  para  fijar  la  nacionalidad  "de  los  que  emigran  de  los  Estados  Uni- 
dos á  México"  declara  que  la  simple  intención  de  naturalizarse,  aún  expre- 
sada formalmente,  no  da  la  nacionalidad  pretendida,  y  explica  que  esta  re- 
gla debe  aplicarse  lo  mismo  en  los  casos  anteriores  que  en  los  posteriores  á 
esa  Convención.  Además  de  esto,  Zerman  no  secundó  con  los  hechos  su 
pretendida  intención  de  hacerse  norteamericano  desde  1855,  pues  que  en 
aquel  año,  como  lo  comprueban  varios  fñe  los  justificantes  que  él  mismo  adu- 
ce, multiplicó  las  protestas  y  compromisos  de  emigrar  á  México  por  todo 
el  resto  de  su  vida.  Véase  el  documento  núm.  15,  en  que  declara  que  qui- 
zo hacer  de  México  su  residencia  futura,  y  el  convenio  constante,  á  fojas 
doce  del  Cuaderno  D,  donde  estipula  dedicarse  al  servicio  de  México  mien- 
tras viva.  Aunque  esos  documentos  fuesen,  como  son  en  realidad,  inoficio- 
sos, por  no  hallarse  la  República  Mexicana  representada  en  las  transaccio- 
nes que  ellos  refieren,  son  de  tomarse  en  cuenta  por  lo  que  expresan,  en 
cuanto  á  los  propósitos  de  la  persona  que  ha  traído  esta  reclamación. 

El  interesado  en  ella,  no  era  norteamericano  cuando  ocurrieron  los  he- 
chos de  que  se  queja,  y  esta  Comisión  no  tiene  competencia  para  interve- 
nir en  el  caso. 

Opino,  pues,  que  la  reclamación  debe  desecharse. 

JUAN  NAPOLEÓN  ZERMAN,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  212. — Sesión  del  día  g  de  Junio  de  18^4, — Dicta- 
men del  Sr,  Comisionado  Wadsworth. 

En  el  caso  núm.  213,  de  Dennison  contra  México,  he  dado  la  historia 
de  la  expedición  con  que  se  enlazó  el  nombre  de  este  reclamante. 

No  es  necesario  expresar  opinión  sobre  los  méritos  del  caso,  pues  que 
debemos  resolverlo  en  la  cuestión  preliminar  de  la  ciudadanía 

Kl  23  de  Febrero  de  1850,  Zerman,  extranjero  de  origen,  declaró  su  in- 
tención de  naturalizarse  en  los  Estados  Unidos,  en  un  Con rt  0/  Record  áoí 
país,  según  las  disposiciones  de  las  leyes.  Sin  haber  dado  el  último  paso  que 
las  leyes  marcan  para  la  naturalización;  se  embarcó  á  bordo  de  la  Arc/ii- 
bald  Grade  para  Acapulco,  en  la  República  Mexicana,  el  1 1  de  Octubre 
de  1855,  llevándose  consigo  á  su  mujer  é  hijos  y  todo  su  mueblaje  de  casa, 
con  el  propósito  de  radicarse  allí  permanentemente  como  oficial  de  la  ma- 
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riña  de  México.  Dejó  á  los  Estados  Unidos  para  no  volver,  y  abandonó 
completamente  (lo  que  legalmente  podía  hacer),  el  intento  de  naturalizarse 
en  este  país,  que  previamente  hr.bía  declarado. 

A  pesar  de  que  iba  á  México  en  una  expedición  amistosa  y  por  invita- 
ciones en  las  que  confió,  fué  aprehendido  en  La  Paz,  de  la  Baja  California, 
el  1 6  de  Noviembre  de  1855,  por  un  tal  Blancarte  que  mandaba  allí,  redu- 
cido á  |)risión,  despojado  de  todo  lo  que  llevaba,  teniendo,  además,  la  pena 
de  ver  á  su  mujer  é  hija  despojada  de  su  ropa  y  alhajas  por  los  "oficiales  de 
Blancarte"  (  Mr.  Sprague  á  Mr.  Forsyth,  Noviembre  27  de  1855  ),  pena  que 
se  recrudeció  más  con  la  enfermedad  de  la  primera,  que  sobrevino  á  poco. 
Fué  detenido  como  prisionero  en  La  Paz,  Mazatlán,  San  Blas,  Tepic,  Gua- 
najuato  y  en  la  ciudad  de  México,  por  cosa  de  dos  años. 

Volvió  después  á  los  Estados  Unidos,  y  el  24  de  Noviembre  de  1858  pres- 
tó el  juramento  que  las  leyes  de  este  país  exigen  para  la  naturalización,  y  se 
hizo,  en  tal  virtud,  ciudadano  de  los  Estados  Unidos;  pero  ésta  es  la  cuestión 
que  debemos  resolver:  ¿Era  ciudadano  de  los  Estados  Unidos  en  16  de 
Noviembre  de  1855? 

Si  en  esa  fecha  Zerman  no  tenía  de  buena  fe  la  intención  de  hacerse  ciu- 
dadano de  los  Estados  Unidos,  claro  es  que  no  puede  pretender  ese  carác- 
ter. Si  abandonó  el  intento  que  declaró  de  ligarse  con  los  Estados  Unidos 
por  medio  del  vínculo  de  la  fidelidad  (allegiance)^  y  el  cual  se  formó  en 
virtud  del  acto  declaratorio,  podremos  decir  que  el  mismo  vínculo  quedó 
disuelto  siempre  que  podamos  inferir  que  concurrió  á  su  disolución  el  con- 
sentimiento de  los  mismos  Estados  Unidos. 

En  la  época  á  que  nos  referimos  no  había  ley  alguna  vigente  que  regla- 
mentara la  expatriación  ni  aun  de  los  ciudadanos  de  los  Estados  Unido?. 
Pero  tenemos  que  admitir  inevitablemente,  que  de  una  manera  implícita  los 
Estados  Unidos  admiten  la  expatriación,  supuesto  que  no  tienen  ninguna 
ley  que  prohiba  á  sus  ciudadanos  separarse  de  su  jurisdicción  territorial,  ni 
prestar  su  obediencia  á  una  potencia  extranjera.  La  práctica  que  han  segui- 
do durante  muchas  generaciones,  y  en  millones  de  casos,  de  aceptar  el  jura- 
mento de  fidelidad  de  extranjeros  i)()r  nacimiento,  es  una  afirmación  inequí- 
voca del  derecho  que  tienen  sus  subditos  tanto  los  de  nacimiento  como  los 
naturalizados,  de  ir  á  un  país  extranjero  y  renunciar  á  la  fidelidad  que  les 
deben  para  tomar  un  nuevo  vínculo  con  otra  potencia. 

Asimismo,  según  las  leyes  de  los  Pastados  Unidos,  el  vínculo  que  se  es- 
tablece con  el  Estado  por  medio  del  acto  declaratorio  se  puede  disolver  con 
sólo  separarse  de  la  jurisdicción  sine  animo  reverieníii.  Parece  que  no  hay 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.         73 


otra  manera  eficaz  de  manifestar  que  ya  se  ha  abandonado  esa  intención, 
pues  mientras  la  parte  que  la  hizo  continúe  residiendo  en  los  Estados  Uni- 
dos, pasado  el  lapso  de  tiempo  que  se  le  concede  para  naturalizarse  ( es 
decir  cinco  años),  y  después  del  período  de  pruebas  que  debe  transcurrir 
entre  la  declaración  y  el  juramento  de  fidelidad  (dos  años  por  k»  menos), 
se  presume  que  continúa  en  fuerza  la  intención  y  puede  ser  admitido  á  la 
ciudadanía  sin  que  tenga  que  renovar  su  declaración.  Pero  sea  de  esto  lo  que 
fuere,  el  separarse  del  país  con  designio  de  abandonar  la  residencia  ahí  y 
permanecer  en  el  extranjero  de  una  manera  fija,  debe  tomarse  como  prue- 
ba concluyente  de  que  se  desistió  de  la  intención  de  naturalizarse;  y  esta 
fue  la  única  prueba  de  tal  desistimiento  que  Mr.  Lincoln  estaba  dispuesto  á 
admitir,  tratándose  de  extranjeros  por  nacimiento,  sujetos  á  la  conscripción 
en  virtud  de  la  ley  expedida  por  el  Congreso  el  3  de  Marzo  de  1863  ( Véase 
.su  proclama  de  8  de  Mayo  de  1863.  ij  Siaf  ad  ¡arge,  p.  732). 

Zerman,  habiendo  permanecido  en  los  Estados  Unidos  más  de  cinco  años 
después  de  haber  declarado  su  intención  de  naturalizarse,  se  ausentó  lle- 
vándose á  su  familia  y  bienes  para  engancharse  en  la  marina  de  México.  No 
puede  darse  una  prueba  más  marcada  de  que  abandonó  su  intención.  En  su 
estimación  la  prerrogativa  de  ciudadano  de  los  Estados  Unidos  era  de  tan 
poco  valer,  que  no  se  dio  la  pena  de  pasar  á  alguno  de  los  tribunales  con 
registro  y  sello  (Court  of  record  with  a  seal)  de  San  Francisco  para  prestar 
el  juramento  de  fidelidad;  y  sólo  le  dio  importancia  cuando  lo  rechazó  su 
nuevo  soberano,  tratándole,  como  en  otro  tiempo  se  hizo,  con  el  hombre 
que  fué  á  Jericó. 

Siendo  subdito  austriaco  por  nacimiento  no  puede  asumir  y  repudiar  á 
su  antojo  la  intención  de  hacerse  ciudadano  de  los  Estados  Unidos.  Debió 
conservarla  y  proseguir  en  ella  de  buena  fe,  y  supuesto  que  notoriamente 
la  abandonó,  no  puede  reasumirla  en  el  punto  en  que  le  dio  fin,  sino  que  de- 
bió comenzar  de  nuevo.  Cuando  Zerman  volvió  de  México  después  de  la 
experiencia  que  allí  adquirió,  debió  haber  vuelto  á  declarar  su  intención  co- 
mo cualquier  otro  extranjero,  y  fijando  su  domicilio  por  cinco  años,  á  fin 
de  asumir  las  obligaciones  de  ciudadano  ( que  antes  había  rechazado ),  y 
entonces  habría  podido  reclamar  los  privilegios  anexos  á  esa  importante  na- 
cionalidad. Siendo  así,  ningún  derecho  tenía  al  carácter  de  ciudadano  de 
los  Estados  Unidos  en  la  fecha  de  sus  agravios  é  injurias,  y  por  este  moti- 
vo queda  desechada  su  reclamación. 
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JE8U8  M,  Y  AGUSTÍN  AINZA,  contra  México 

Registro  americano  num,  424. —  Sesión  del  día  p  de  Junio  de  1874. — Dicta- 
men del  Sr.  Comisionado  Zamacona, 

Las  circunstancias  de  este  caso  no  permiten  ir  por  ahora  más  allá  del  exa- 
men relativo  á  las  condiciones  personales  de  los  reclamantes;  faltándoles, 
como  les  falta  á  mi  juicio,  la  de  la  nacionalidad  americana,  tiene  que  deci- 
dirse como  previo  á  todos,  este  punto. 

Jesús  Ain7a,  uno  de  los  dos  interesados  en  este  caso,  nació  mexicano 
según  su  misma  relación.  Añade,  aunque  no  lo  prueba  debidamente,  que  su 
padre  adquirió  en  época  posterior  la  nacionalidad  americana,  y  se  la  comu- 
nicó por  hallarse  él  en  la  menor  edad;  pero  la  falta  de  prueba  suficiente,  en 
cuanto  á  los  hechos  que  pudieron  producirse,  cambió  de  la  nacionalidad 
paterna,  y  la  circunstancia,  que  también  se  refiere  p(>r  el  reclamante,  deque 
su  hermano  D.  Agustín  se  creyó  en  el  caso  de  declarar  su  intención  de  ha- 
cerse ciudadano  de  los  Estados  Unidos  y  de  buscar  la  nacionalidad  ameri- 
cana por  otra  vía  que  la  de  la  filiación,  inducen  á  negar  tal  nacionalidad  en 
virtud  de  ese  principio  al' repetido  Jesús  Ainza.  Y  ese  principio  de  la  na- 
cionalidad por  comunicación  y  herencia,  es  el  único  en  que  funda  sus  pre- 
tensiones de  ser  ciudadano  americano  en  la  época  á  que  este  caso  se  refiere. 

Por  lo  que  hace  al  joven  Agustín  Ainza,  después  de  leer  las  constancias 
á  que  el  Agente  mexicano  se  refiere  en  el  sexto  de  los  párrafos  que  contie- 
ne su  moción  de  30  de  Octubre,  no  se  puede  atribuir  á  aquél  tampoco  la 
nacionalidad  americana  por  herencia.  Su  padre  fué  y  se  llamó  mexicano 
hasta  una  época  muy  posterior  á  los  hechos  que  se  alegan  como  agravios. 
La  declaración  sobre  propósito  de  naturalizarse  en  los  Estados  Unidos,  ni 
fué  apoyada  por  la  residencia  en  este  país,  ni  en  ningún  caso  produciría 
por  bí  sola  la  naturalización,  ya  conforme  á  los  principios  comunes  del 
Derecho  Internacional,  ya  conforme  á  las  estipulaciones  de  la  Convención 
de  10  de  Julio  de  1868.  Además,  esta  Convención  obliga  á  cada  uno  de 
los  Gobiernos  que  la  ajustaron  á  considerar  como  ciudadanos  de  la  otra 
república  los  que  se  hayan  naturalizado  conforme  á  las  leyes  de  ella;  y  en 
México  es  una  manera  de  naturalizarse  el  que  los  extranjeros  adquieran 
(como  Agustín  Ainza  padre)  propiedades  raíces,  sin  declarar  su  deseo  de 
conservar  la  calidad  de  extranjeros. 

Por  estai;  con.sideraciones  opino  que  la  Comisión  no  es  competente  para 
conocer  de  este  caso,  y  que  debe  desecharse  la  reclamación  que  contiene. 
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JESÚS  M.  Y  AGUSTÍN  AINZA,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  424. —  Sesión  del  día  p  de  Junio  de  i8y4.  Dicta- 
men del  Sr.  Comisio7iado  Wadsworik. 

Jesús  M.  Ainza,  que  aquí  reclama,  es  el  mismo  que  presentó  la  reclama- 
ción núm.  126  que  desechamos  por  carecer  de  jurisdicción,  supuesto  que  el 
reclamante  no  pudo  probar  que  era  ciudadano  de  los  Estados  Unidos.  Co- 
mo volvemos  á  tener  la  misma  razón  en  el  presente  caso,  sólo  nos  resta  que 
ver  si  el  otro  reclamante  tiene  la  nacionalidad  requerida. 

El  reclamante  Agustín  Ainza  es  hijo  menor  del  finado  Agustín  Ainza,  y 
sobrino  de  Jesús  M.  Ainza,  habiendo  nacido  en  Hermosillo,  República  Me- 
xicana, en  1357.  (Véase  la  declaración  de  su  curador  O'Reilly,  pieza  nú- 
mero 10  del  expediente.)  Su  padre  declaró  la  intención  de  hacerse  ciuda- 
dano americano,  en  el  Tribunal  de  Circuito  de  la  Federación,  del  Distrito  de 
California,  el  día  21  de  Febrero  de  1859;  pero  no  hay  constancia  alguna 
de  que  hubiera  completado  su  naturalización.  Antes  al  contrario;  el  hecho  de 
que  en  1866  se  dedicaba  á  la  labranza  en  México  cerca  del  lugar  de  su  anti- 
gua residencia,  parece  implicar  el  desistimiento  de  esa  intención.  Debe,  por 
lo  mismo,  negarse  que  tenga  el  carácter  de  ciudadano  americano,  y,  como 
una  consecuencia,  que  la  tenga  su  hijo  menor  nacido  en  suelo  mexicano. 

Supuesto  que  ninguno  de  estos  reclamantes  ha  podido  probar  su  nacio- 
nalidad americana,  desechamos  el  presente  caso  por  falta  de  jurisdición. 

OTTO  8ETZER,  contra  México. 

I^egistro  americano  núm.  4J0. —  Sesión  del  día  p  de  Junio  de  1S/4.  Dicta- 
men del  Sr.  Comisionado  Zamacona. 

Hago  mía  la  opinión  adjunta  que  dejó  en  forma  de  proyecto  mi  prede- 
cesor el  Sr.  Palacio. 

OPINIÓN  DEL  SR.  PALACIO. 

Este  reclamante  dice  que,  habiendo  huido  de  Texas  á  la  frontera  mexi- 
cana por  causa  de  la  guerra  civü  en  los  Estados  Unidos,  entró  á  la  Repú- 
blica con  tres  carros  con  sus  muías  y  aperos,  26  tercios  de  algodón,  una  caja 
con  $8,000  en  moneda,  y  dos  cajas  con  ropa  de  uso;  y  que  el  22  de  No- 
viembre de  1862,  hallándose  como  á  25  millas  al  Oeste  de  Camargo,  un 
oficial  mexicano  con  40  ó  50  hombres  que  traía  á  sus  órdenes,  le  quitó  cuan- 
to llevaba.  Esto  mismo  declaran  dos  individuos  que  dicen  lo  acompañaban 
como  carreros. 
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No  se  hace  una  designación  ni  del  lugar  ni  de  las  personas,  que  hubiera 
hecho  posible  el  producir  prueba  en  contrario,  y  que  diera  á  conocer  si  en 
efecto  el  carácter  de  los  que  despojaron  á  este  reclamante  era  tal,  que  los 
hechos  de  ellos  comprometan  la  responsabilidad  de  la  República  Mexica- 
na. El  reclamante  y  sus  dos  compañeros  dicen  que  era  "oficial  mexicano" 
el  que  mandaba  la  cuadrilla;  pero  no  sabemos  si  era  oficial  al  ser\'icio  de 
la  República,  si  era  de  los  traidores  unidos  á  los  franceses,  si  era  un  parti- 
dario ó  guerrillero  no  autorizado  ni  reconocido  por  alguno  de  los  belige- 
rantes, ó  si  era  simplemente  un  jefe  de  bandoleros  que  se  daba  el  título  y 
había  tomado  las  apariencias  de  oficial.  Todo  esto  podía  ser,  mediante  las 
circunstancias  en  que  se  hallaba  la  República  Mexicana. 

En  Abril  de  1862,  las  tropas  francesas  que  se  hallaban  en  Orizaba  por 
virtud  de  una  Convención,  violando  lo  estipulado,  comenzaron  las  hostili- 
dades. En  12  de  ese  mismo  mes  el  Gobierno  de  la  República  por  medio 
de  un  manifiesto  del  Presidente  y  de  un  decreto,  proclamó  la  existencia  de 
la  guerra,  y  ordenó  el  levantamiento  en  masa  de  los  mexicanos.  Ese  mis- 
mo decreto  autorizaba  la  formación  de  guerrillas  ó  partidas  sueltas  con  per- 
miso de  los  Gobernadores  de  los  Estados,  pero  declaraba  que  serían  **  tra- 
tadas como  salteadores  las  partidas  que  se  hallaran  á  más  de  diez  leguas 
de  lugares  ocupados  por  el  enemigo."  Por  otra  parte,  luego  que  se  hubie- 
ron roto  las  hostilidades,  se  levantaron  en  diversos  puntos  de  la  República 
partidas  de  traidores  auxiliares  de  los  franceses,  que  tomaban  organización 
militar  y  combatían  como  parte  de  las  fuerzas  beligerantes,  siempre  que  su 
número  y  elementos  se  lo  permitía.  En  la  parte  de  México  limítrofe  con  los 
Estados  Unidos  había  todavía  otra  plaga.  Del  Estado  de  Texas  pasaban 
el  río  numerosas  cuadrillas  de  rebeldes  que,  huyendo  de  las  tropas  leales, 
iban  al  territorio  mexicano,  desierto  é  indefenso  por  aquella  parte,  y  allí  vi- 
vían del  robo  y  del  pillaje.  Como  muchos  de  esos  hombres  traen  su  origen 
de  la  antigua  población  mexicana  de  Texas,  no  se  distinguen  ni  en  la  fiso- 
nomía, ni  en  el  traje  ni  en  el  idioma  de  los  habitantes  de  México.  Por  su- 
puesto que  también  éstos  afectaban  organización  y  títulos  militares. 

Se  infiere  de  aquí  que,  los  que  despojaron  á  este  reclamante,  pueden  ha- 
ber sido:  Primero,  alguna  partida  que  real  y  efectivamente  perteneciese  á 
las  fuerzas  militares  de  México;  Segundo,  una  guerrilla  que,  en  contraven- 
ción de  la  ley,  se  hallaba  muy  distante  de  donde  había  enemigo  que  com- 
batir, y  entonces  no  se  la  consideraba  más  que  como  cuadrilla  de  bando- 
leros; Tercero,  una  compañía  de  fuerzas  traidoras,  auxiliares  de  los  fran- 
ceses y,  por  tanto,  enemigos  en  guerra  actual  con  la  República  Mexicana; 
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Cuarto,  una  cuadrilla  de  confederados  rebeldes  que,  habiendo  pasado  el 
Bravo  en  seguimiento  de  este  reclamante,  logró  robarlo  en  territorio  mexi- 
cano. Si  se  hubiere  acudido  á  alguna  autoridad  de  aquel  país,  se  podía  haber 
obtenido  la  persecución  de  los  asaltantes,  ó  cuando  menos  la  aclaración  de 
quiénes  eran  y  qué  carácter  tenían;  pero  como  nada  de  esto  se  intentó  por 
el  interesado,  no  podemos  ahora  saber  quiénes  fueron  los  autores  del  robo. 
Sin  saber  ni  el  nombre,  ni  el  grado,  ni  la  procedencia  del  supuesto  oficial, 
no  es  posible  determinar  si  lo  era  en  efecto,  y  si  se  hallaba  al  servicio  de 
México,  de  Francia  ó  del  Estado  rebelde  de  Texas;  mucho  menos  pode- 
mos decidir  que  obraba  como  persona  pública  y  con  investidura  oficial.  No 
es  presumible  que  las  autoridades  mexicanas  ordenaran  ni  aprobaran  que 
se  quitase  á  los  transeúntes  sus  mercancías  y  su  dinero.  El  carácter  del  he- 
cho ^s>^  ptima  facie^  un  robo  en  cuadrilla,  y  no  se  ha  probado  que  fuese 
otra  cosa. 

Apenas  se  puede  creer  que  de  buena  fe  se  dude,  por  la  parte  del  recla- 
mante, de  la  existencia  de  guerra  en  México  en  Noviembre  de  1862.  Ha- 
cía ya  más  de  seis  meses  que  se  peleaba  en  aquel  país  entre  los  franceses  y 
los  traidores  que  los  auxiliaban  por  una  parte,  y  los  defensores  de  la  Repú- 
blica por  la  otra,  y  aunque  en  aquella  fecha  no  habían  llegado  las  tropas 
francesas  al  extremo  norte  de  México,  sí  se  iiabían  levantado  allí  sus  auxi- 
liares como  Quiroga,  Máximo  Campos  y  otros.  En  cuanto  á  la  existencia 
de  la  rebelión  en  Texas,  es  asunto  de  la  historia  de  este  país. 

No  apareciendo  acción  alguna  de  las  autoridades,  creo  que  no  se  pueda 
admitir  esta  reclamación. 

OTTO  8ETZER,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  4J0, —  Sesión  del  día  g  de  Junio  de  1814.  Dicta- 
men del  Sr.  Comisionado  Wadsworth. 

Baste  decir  que  los  hechos  que  se  alegan  en  este  caso  no  constituyen  in- 
jurias inferidas  por  autoridades  mexicanas. 
Desechamos  en  tal  virtud  la  reclamación. 

(Continuará.) 
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DOCUMENTOS  DIVERSOS 
Documento  atribuido  al  Archiduque  Maximiliano. 


DECLARACIÓN  DE  SER  APÓCRIFO 
EL    DOCUMENTO    ATRIBUÍDO    AL   ARCHIDUQUE   MAXIMILIANO. 
Cí.)N  RELACIÓN  Á  LA  TOMA  DE  QUERÉTARO. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Guerra  y  Marina. —  Méxi- 
co.—  Departamento  de  Artillería. —  Sección  2? — Núm.  26,634. 

Por  disposición  del  C.  Presidente  de  la  República  y  por  el  carác- 
ter internacional  que  pudiera  tener,  me  es  honroso  transcribir  á  Ud. 
la  siguiente  comunicación  que  me  dirige  el  Presidente  de  la  Comi- 
sión de  Auténticas  de  Trofeos  de  Guerra,  acompañándole,  á  la  vez. 
copia  del  acta  á  que  dicha  comunicación  se  refiere. 

*' Tengo  la  honra  de  remitir  á  la  Secretaría  de  su  merecido  cargo, 
por  duplicado,  el  acta  de  la  sesión  extraordinaria  que  esta  Junta  ce- 
lebró el  día  24  del  presente  en  esa  Secretaría,  con  motivo  de  la  carta 
dirigida  por  el  Archiduque  Maximiliano  al  Coronel  López,  y  cuya 
sesión  fué  presidida  por  Ud. " 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  consideración  muy  distin- 
guida. 

Libertad  y  Constitución.  México,  i9  de  Noviembre  de  1902.— 
B.  Reyes.  —  Rúbrica — Al  C.  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. 
— Presente. 


Al  margen  un  sello  que  dice:  Comisión  de  Auténticas  de  Trofeos 
de  Guerra,  Secretaría. —  Acta  de  la  Junta  extraordinaria. 

En  la  ciudad  de  México,  á  los  veinticuatro  días  del  mes  de  Octu- 
bre de  mil  novecientos  dos,  reunidos  en  Junta  extraordinaria  en  la 
Secretaría  de  Guerra  y  Marina,  los  Señores  General  de  División  Ig- 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.         79 


pació  María  Escudero,  Generales  de  Brigada  Jesús  Lalanne,  Doroteo 
López,  Alberto  Escobar,  Brigadier  Ignacio  Salas,  Coronel  Gustavo 
Maafs,  Teniente  Coronel  Rafael  Dávila,  Mayor  Joaquín  Palomino, 
comisionado  en  la  Secretaría,  y  el  de  igual  empleo  Andrés  Mateos, 
Secretario  de  dicha  Comisión  de  Auténticas,  y  bajo  la  presidencia 
del  Señor  Ministro  del  Ramo,  se  abrió  la  sesión  á  las  cuatro  de  la 
tarde. 

El  Señor  General  Escudero  dio  cuenta  de  haber  recibido  respues- 
tas  á  un  oficio  dirigido  á  los  Generales  que  fueron  actores  y  testigos 
en  los  sucesos  de  Querétaro;  respuestas  que  se  mostraron,  y  de  que 
el  trabajo  encomendado  á  los  peritos  calígrafos  para  el  examen  de 
la  carta  que  se  dice  escrita  por  el  Archiduque  Maximiliano  al  Co- 
ronel López,  está  terminado,  hallándose  á  disposición  de  los  Seño- 
res Vocales  el  informe  de  los  mencionados  peritos  y  las  fotografías 
amplificadas  de  la  carta  en  cuestión;  así  como  las  de  los  documentos 
que  han  servido  para  compararlas,  todo  con  sus  originales  respec- 
tivos. 

En  seguida  se  dio  lectura  á  las  contestaciones  á  que  antes  se  alu- 
de, y  todas  ellas  dadas  por  los  Señores  Generales  Vélez,  Cervantes, 
Arce,  Yépez  y  Coronel  Rincón  Gallardo,  están  conformes  en  asegu- 
rar que  varios  días  antes  y  varios  días  después  al  1 5  de  Mayo  pudo 
López  comunicarse  con  el  Archiduque 

De  la  minuciosa  comparación  que  hacen  los  peritos  entre  la  carta 
dirigida  á  López  y  algunos  papeles  escritos  por  el  Archiduque  Maxi- 
miliano, concluyen  que  la  carta  es  apócrifa.  El  Señor  Presidente  ex- 
pone que  el  objeto  de  la  junta  es  saber,  si  en  vista  de  los  documen- 
tos exhibidos,  los  Señores  Vocales  se  ratifican  en  su  opinión  que  cons- 
ta en  el  acta  de  la  Junta  extraordinaria  celebrada  el  día  **2g  de  Ju- 
lio" del  corriente  año. 

A  los  Señores  Generales  Escudero,  López  y  Salas,  Coronel  Maafs 
y  Teniente  Coronel  Dávila,  les  parece  indudable  la  falsificación  de 
la  carta. 

El  General  Escobar  expone  que,  según  las  pruebas  aducidas  por 
los  peritos,  la  carta  pudiera  ser  falsa. 

El  General  Lalanne  insiste  que  la  carta  fué  escrita  por  el  mismo 
Archiduque  Maximiliano,  y  que  las  diferencias  en  la  letra  pudieron 
ser  el  resultado  ya  de  la  agitación  en  que  se  supone  estaría  el  Ar- 
chiduque, ó  ya  del  interés  que  tuviera  en  disimular  su  letra. 
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Quedando  resuelto  por  la  mayoría  absoluta  que  la  carta  que  se 
trata  de  examiaar  es  apócrifa,  se  dispuso  que  en  la  presente  acta 
se  insertara  la  comunicación  de  *'j[i  de  Agosto"  ultimo,  del  Minis- 
tro de  la  Guerra,  por  la  que  se  previno  la  pregunta  que  debía  hacerse 
álos  Jefes  que  estuvieron  en  Querétaro,  de  la  que  se  ha  hablado,  y 
el  examen  que  deberían  verificar  calígrafos  peritos  de  la  letra  de 
Maximiliano  de  Austria;  la  contestación  del  Presidente  de  la  Comi- 
sión de  Auténticas  á  esa  nota  y  la  orden  para  la  verificación  de  la 
presente  sesión,  piezas  que  se  adjuntan  en  la  presente  acta. 

Para  terminar  la  sesión,  se  acordó  mandar  una  acta  por  duplicado 
con  atento  oficio  á  la  Secretaría  de  Guerra,  y  no  habiendo  asunto  de 
que  tratar,  quedó  terminado  el  careo  de  la  Junta,  firmando  los  Se- 
ñores Vocales  de  la  Comisión,  para  constancia. 

B.  Reyes.  Rúbrica. — Ignacio  María  Escudero.  Rúbrica. —  El  Ge- 
neral de  Brigada,  J,  Lalanne.  Rúbrica. —  El  General  de  Brigada,  Do- 
roteo López.  Rúbrica. —  El  General  de  Brigada,  Alberto  Escobar.  Rú- 
brica.— El  General  Brigadier,  Ignacio  Salas.  Rúbrica. —  El  Coronel 
Gustavo  Maafs.  Rúbrica. —  El  Teniente  Coronel,  Rafael  Dávila. 
Rúbrica. — El  Mayor  en  Comisión,  Joaquín  Palomino.  Rúbrica.— El 
Mayor,  Secretario,  Andrés  Mateos.  Rúbrica. 

Alejandro  Pezo,  Subsecretario  de  Guerra  y  Marina,  certifico  que 
la  presente  copia  está  tomada  del  original  que  existe  en  el  Archivo 
del  Departamento  de  Artillería  de  la  propia  Secretaría. 

México,  3  de  Octubre  de  1902.  —  A.  Pezo.  Rúbrica. 


Secretaría  de  Guerra  y  Marina. — Departamento  de  Artillería.— 
Sección  2? — Núm.  9,533. 

Al  acusar  a  Ud.  recibo  de  su  oficio  núm.  452  de  fecha  9  del  pre- 
sente, al  que  acompañó  copia  certificada  del  acta  levantada  el  día  29 
de  Julio  próximo  pasado,  relativa  á  la  autenticidad  de  la  carta  diri- 
gida al  Coronel  imperialista  López  y  subscrita  con  el  nombre  de 
Maximiliano,  le  manifiesto:  que  esta  Secretaría  juzga  muy  respetable 
la  opinión  de  la  mayoría  de  la  Junta  de  Auténticas  que  dignamente 
preside,  £cbre  los  dos  puntos  que  se  sometieron  á  su  criterio,  para 
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resolver  sobre  la  posibilidad  de  que  fuera  auténtica  la  carta  que  apa- 
rece dirigida  por  el  Archiduque  Maximiliano  al  ex- Coronel  Miguel 
López  á  mediados  de  Mayo  de  1867,  por  la  cual  le  recomendaba 
guardara  secreto  sobre  la  entrega  de  Querétaro,  y  cuyos  dos  puntos 
estaban  contenidos  en  las  proposiciones  siguientes: 

Primera.  Supuesta  la  intimidad  entre  Maximiliano  y  López,  la  fa- 
cilidad y  la  frecuencia  de  sus  entrevistas  ¿podría  ser  necesario  para 
comunicarse,  escribir  una  carta  que  ponía  en  peligro  el  secreto  mis- 
mo que  se  recomendaba  en  ella? 

Segunda.  En  vista  de  los  documentos  que  se  exhiben  ante  la  Jun- 
ta, originales  del  Archiduque  Maximiliano,  ¿puede  afirmarse  que  éste 
ha  escrito  de  su  puño  y  letra  la  carta  que  se  dirigió  á  López? 

A  cuyas  interrogaciones  contestó  la  mayoría  de  la  Junta,  con  un 
solo  voto,  en  contrario,  en  el  sentido  de  que  no  era  necesaria  la  ex- 
pedición de  la  carta;  y  de  que  ella  debe  reputarse  manifiestamente 
falsa;  habiendo  omitido  dar  su  voto  en  esto  ultimo,  dos  miembros, 
por  considerarlo  sólo  de  la  competencia  de  peritos,  y  otro  que  ex- 
puso que,  aunque  la  juzgaba  falsa,  reputaba  que  el  mismo  Archiduque 
Maximiliano  la  había  falsificado. 

Las  resoluciones  de  esta  mayoría,  que  en  un  caso  significan  la  opi- 
nión de  ocho  votos  contra  uno;  y  en  el  otro  de  seis  votos  á  los  cua- 
les no  son  contrarios  los  otros  tres,  por  eximirse  dos  y  expresar  uno 
un  concepto  que  no  puede  alterar  la  cuestión;  esas  resoluciones,  co- 
mo antes  se  expone  son  muy  de  atenderse;  pero  tratándose,  como 
se  trata,  de  un  asunto  excepcionalmente  grave,  juzga  esta  Secreta- 
ría que  no  debe  omitirse  ningún  medio  que,  sin  extraviar  la  averi- 
guación, sin  hacerla  salir  del  carácter  concreto  que  debidamente  se 
le  ha  dado  sobre  sólo  la  autenticidad  del  documento  que  ha  caído 
bajo  el  examen  de  la  Comisión;  para  mejor  dilucidar  las  dos  propo- 
siciones á  que  se  hace  mérito,  conviene  que  se  dirija  Ud.  á  Jefes  que 
fueron  testigos  de  la  toma  de  Querétaro  preguntándoles  sobre  el  he- 
cho de  que  López  estuviera  ó  no  el  día  que  se  verificó  esa  toma  y 
algunos  antes  y  después,  inmediato  al  Archiduque  Maximiliano;  y  por 
lo  que  se  refiere  al  reconocimiento  de  la  letra  de  la  carta  que  se  su- 
pone falsificada,  juzga  preciso  que  se  pase  ese  documento,  con  otros 
diversos  reconocidos  como  auténticos,  al  estudio  de  peritos,  que  por 
sus  antecedentes  y  su  competencia,  ofrezcan  garantías  en  el  desem- 
peño de  su  cometido. 
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En  tal  virtud  procederá  Ud.  á  que  se  verifiquen  ambas  diligencias 
y  se  servirá  dar  cuenta  con  el  resultado. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  atenta  consideración. 
Libertad  y  Constitución.  México,  1 1  deAgostode  1902. — B.Reya, 


La  comunicación  dirigida  á  los  Señores  Generales  de  División 
Francisco  A.  Vélez,  de  Brigada  Julio  M.  Cervantes,  Francisco  0. 
Arce  y  Pedro  P.  Ycpez  y  Coronel  José  Rincón  Gallardo,  á  la  letra 
dice: 

**  Siendo  necesario  para  dilucidar  asuntos  referentes  á  la  Comisión 
que  me  honro  en  presidir,  saber  si  el  ex-Coronel  Miguel  López,  dos 
ó  tres  días  antes  y  dos  ó  tres  días  después  del  15  de  Mayo  de  1867, 
estuvo  en  Querétaro  y  pudo  tener  ocasión  de  hablar  con  el  Archi- 
duque Maximiliano;  y  juzgando  que  á  Ud.  por  el  alto  mando  que 
desempeñaba  entre  las  tropas  republicanas  que  sitiaron  á  la  ciudad 
dicha,  en  la  época  á  que  se  hace  referencia,  le  fué  dable  tener  noti- 
cias á  ese  respecto,  le  estimaré  que  se  sirva  comunicarme  lo  que  sobre 
el  particular  sepa." 

Libertad  y  Constitución.  México,  Agosto  13  de  1902. — El  Gene- 
ral de  División,  Presidente. — Escudero.   Rúbrica. 


La  comunicación  dirigida  al  C.  Director  de  Instrucción  Pública, 
dice: 

*'Para  que  la  Junta  de  Auténticas  de  Trofeos  de  Guerra,  que  ten- 
go la  honra  de  presidir,  resuelva  algún  asunto  de  su  competencia, 
se  hace  necesario  el  concurso  de  dos  peritos  calígrafos,  que  he  de 
merecer  de  la  bondad  de  Ud.  tenga  á  bien  designar;  recomendándo- 
les que  el  lunes  próximo  á  las  10  a.  m.  se  sirvan  concurrir  á  la  casa 
de  mi  habitación  (4^  calle  del  Naranjo  núm.  2,309). 

Aprovecho  esta  ocasión  para  ofrecerme  á  la  disposición  de  Ud.** 

Libertad  y  Constitución.  México,  Agosto  16  de  1902.— El  Gene- 
ral de  División,  Presidente. — Escudero.  Rúbrica. 
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La  contestación  á  la  nota  de  que  se  ha  hecho  mérito,  dice: 
**  Obedeciendo  el  mandato  de  esa  Superioridad,  fecha  1 1  de  Agos- 
to próxhno  pasado,  me  dirigí  por  oficio  á  los  Señores  Generales  Fran- 
cisco A.  Vélez,  Julio  M.  Cervantes,  Francisco  O.  Arce,  Pedro  P.  Yé- 
pez  y  Coronel  José  Rincón  Gallardo,  á  fin  de  que  se  sirvieran  decirme 
si  les  constaba  que  el  ex -Coronel  Miguel  López  hubiera  estado  en 
Querétaro  dos  ó  tres  días  antes  y  dos  ó  tres  días  después  del  1 5  de 
Mayo;  así  como  si  tuvieron  conocimiento  de  que  el  precitado  López 
hubiera  hablado  ó  pudiera  haberlo  hecho  con  el  Archiduque  Maxi- 
miliano. Y  como  de  las  contestaciones  que  los  mencionados  Señores 
Generales  tuvieron  á  bien  dar  á  mi  nota  respectiva,  se  desprende  cla- 
ramente que  López  permaneció  en  Querétaro  y  habló  con  Maximi- 
liano, ó  pudo  hacerlo,  supuesto  que  al  Sr.  General  Francisco  O.  Arce 
le  consta,  y  así  lo  manifiesta,  que  con  permiso  del  General  en  Jefe 
del  Ejército  sitiador,  visitó  al  Archiduque  en  la  mañana  del  16  ó  17 
el  ex-Coronel  López;  entiendo.  Señor  Ministro,  que  he  dejado  cum- 
plido el  primer  punto  de  su  mandato. 

En  cuanto  al  segundo  punto  ó  sea  el  estudio  de  la  carta  á  López 
con  la  firma  del  Archiduque  Maximiliano,  la  Comisión  de  peritos  ca- 
lígrafos integrada  por  los  Señores  Profesores  José  María  Rodríguez 
y  Cos,  Benigno  Colín  y  Aparicio  Morales,  acaba  de  poner  en  mis 
manos  el  informe  y  comprobantes  que  tengo  la  honra  de  acompañar 
á  esta  comunicación,  y  por  los  cuales  verá  Ud.,  Señor  Ministro,  que 
la  carta  dirigida  al  Coronel  López  por  el  Archiduque  Maximiliano, 
no  fué  escrita  ni  rubricada  por  este  último,  y  sí  es  perfectamente 
apócrifa. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  atenta  consideración." 
Libertad  y  Constitución.  México,  Octubre  21  de  1902. — El  Gene- 
ral de  División,  Presidente. — Escudero.   Rúbrica. 


La  Secretaría  de  Guerra  y  Marina  por  el  Departamento  de  Arti- 
llería, Sección  2?,  núm.  24,479,  fecha  22  de  Octubre,  dice  lo  que  sigue: 

*'Ha  sido  en  mi  poder  la  atenta  nota  de  Ud.  fecha  21  del  actual, 
por  la  que  se  sirve  expresarme  que,  en  cumplimiento  de  lo  que  se 
previno  en  mi  anterior  relativa  de  1 1  de  Agosto  últirno,  pidió  infor- 
mes á  los  Jefes  que  existen  en  esta  Plaza  y  que  tuvieron  mando  en 
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las  tropas  republicanas  cuando  se  efectuó  en  1867  el  sitio  y  toma  de 
Querétaro,  sobre  si  el  Coronel  imperialista  Miguel  López  pudo  ha- 
ber hablado  antes  y  después  de  la  citada  toma,  con  el  Archiduque 
Maximiliano;  y  que  los  cinco  Jefes  á  quienes  se  dirigió,  le  contestan 
afirmativamente.  En  esa  comunicación  manifiesta  Ud.  además,  que, 
para  dar  lleno  á  lo  prevenido  en  mi  anterior  nota,  sobre  una  carta 
que  aparece  subscrita  por  el  mencionado  Archiduque,  recomendan- 
do á  López  el  secreto  sobre  la  toma  de  Querétaro,  y  la  cual  carta  se 
ha  mandado  á  la  Comisión  de  su  digno  cargo  para  que  la  autentifi- 
que, pasó  á  estudio  de  calígrafos,  juntamente  con  otros  papeles  es- 
critos por  el  mismo  Archiduque  y  reconocidos  como  suyos,  con  el 
fin  de  que  se  hiciera  la  comparación  y  examen  de  las  letras  de  carta 
y  demás  papeles,  á  fin  de  saber  si  se  juzga  ó  no  auténtica  por  los  pe- 
ritos la  citada  carta;  y  que  éstos  la  consideran  perfectamente  falsa, 
fundándose  en  el  estudio  con  ilustraciones  que  originales  acompaña 
Ud.  á  su  aludida  nota. 

Como  los  datos  sobre  la  permanencia  de  López  en  Querétaro  y  po- 
sibilidad de  que  hablara  con  el  Príncipe  Maximiliano  de  Austria  y  los 
estudios  ilustrados  respecto  de  la  letra  y  rúbrica  de  la  carta  que  á 
éste  se  atribuye,  se  mandaron  hacer  con  objeto  de  que  con  conoci- 
miento de  todo  ello  pudieran  sin  escrúpulo  de  ninguna  especie  los 
miembros  de  la  Junta  de  Auténticas  que  Ud.  dignamente  preside, 
ratificar  ó  rectificar  su  juicio  expuesto  en  el  acta  que  se  levantó  el 
29  de  Julio  por  el  que  se  declararon  que  reputan  falsa  la  repetida 
carta;  sírvase  citar  á  sesión  á  la  enunciada  Junta  para  el  día  24  del 
corriente  en  esta  Secretaría  á  las  cuatro  de  la  tarde,  á  fin  de  que  en 
vista  de  los  datos  y  estudios  en  relación,  emitan  su  juicio  definitivo 
sobre  el  asunto,  con  conocimiento  de  los  nuevos  elementos  que  se  le 
proporcionan  y  que  llenan  los  huecos  que  advirtieron  dos  miembros 
de  la  Comisión  de  Auténticas,  y  á  virtud  de  cuya  advertencia  se  han 
verificado  los  trabajos  subsecuentes  á  que  se  ha  hecho  mérito. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  atenta  consideración.  — B.  Reyes. 
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Congreso  para  el  Estadio  de  la  Prodacción  y  Consnio  del  Gafé. 


RESOLUCIÓN  RELATIVA 

Á  LA  REUNIÓN  DE  UN  CONGRESO  ENCARGADO  DE  ESTUDIAR 

LA  PRODUCCIÓN  Y  EL  CONSUMO  DEL  CAFÉ. 

Los  que  subscriben,  Delegados  de  las  Repúblicas  representadas 
en  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  debidamente 
autorizados  por  sus  Gobiernos,  han  aprobado  la  resolución  siguiente: 

La  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana 

RESUELVE: 

Primero.  Que  dentro  de  un  año,  contado  desde  la  clausura  de  las 
sesiones  de  la  Conferencia  Internacional  Americana,  se  reúna  en  la 
Ciudad  de  Nueva  York,  Estados  Unidos  de  América,  una  Comisión 
compuesta  de  uno  ó  más  Delegados  nombrados  por  cada  Gobierno 
que  desee  estar  representado  en  ella,  los  cuales  deberán  tener  conoci- 
mientos técnicos  ó  periciales  acerca  de  la  producción,  distribución  y 
consumo  del  café. 

Segundo.  El  Consejo  Directivo  de  la  Oficina  Internacional  de  las 
Repúblicas  Americanas  fijará  la  fecha  en  que  ha  de  reunirse  esta  Co- 
misión, y  se  organizará  como  ella  decida,  con  el  auxilio  de  la  Ofici- 
na mencionada,  y  tendrá  por  objeto  el  estudio  de  las  causas  que  pro- 
ducen actualmente  la  crisis  porque  esta  gran  industria  atraviesa,  y 
proponer  los  medios  prácticos  de  evitarla  ó  disminuirla. 

Hecho  y  firmado  eu  la  Ciudad  de  México,  á  los  veintinueve  días 
del  mes  de  Enero  de  mil  novecientos  dos,  en  tres  ejemplares  escri- 
tos, respectivamente  en  español,  inglés  y  francés,  los  cuales  se  de- 
positarán en  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores  del  Gobierno  de 
los  Estados  Unidos  Mexicanos,  á  fin  de  que  de  ellos  se  saquen  co- 
pias certificadas  para  enviarlas  por  la  vía  diplomática  á  cada  uno  de 
los  Estados  signatarios. 
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Por  la  República  Argentina. . 

Por  Bolivia 

Por  Colombia 

Por  Costa  Rica 

Por  la  República  Dominicana. 

Por  Ecuador 

Por  El  Salvador 

Por  los  E.  U.  de  América. . . 


Por  Guatemala. 

Por  Haití 

Por  Honduras.. 

Por  México.. . . 


Por  Nicaragua 
Por  Paraguay. 
Por  Perú 

Por  Uruguay  . 


Firmado 


Antonio  Bermejo. 
Lorenzo  Atiadón, 
F.  E.  Guaclialla. 
Rafael  Reyes, 
y.  B,  Calvo, 
Fed.  H,  y  Carvajal. 
L.  F  Cardo, 
Quintín  Gutiérrez. 
L.  F  Carbo. 
Francisco  A.  Reyes. 
Baltasar  Estupinian. 
W.  I.  Bnchanan. 
Charles  M,  Pepper. 
Volney  W,  Foster. 
Francisco  Orla. 
J.  N,  Légcr, 
J.  Leonard, 

F,  Dávila, 

G.  Raigosa. 
Joaquín  D.  Casasús, 

E,  Pardo  (jr,  ) 

J.  L.   Portillo  y  Rojas. 
Pablo  Macedo. 

F.  L.  de  la  Barra. 
Alfredo  Chavero. 

M.    Sánchez    Mármol 

Rosendo  Pineda. 

F,   Dávila. 

Cecilio  Baez. 

M.    Alvarez   Calderón. 

Alberto  El  more, 

Juan  Cuestas, 
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Convención  Cafetera  de  Nueva  York. 


(Reunida  á  virtadde  la  Resolución  adoptada  por  la  Segunda  Conferencia  Internaciona 
Americana,  en  29  de  Enero  del  presente  año.) 

Recomendaciones,  aeclaraciones  y  resoluciones  adoptadas  por  la  Co- 
misión Internacional  Americana  del  Café,  sobre  los  siguientes  puntos  : 

PRODUCCIÓN. 

Recomendar  que  todos  los  Gobiernos  y  Municipalidades  deberían 
procurarse  buenas  semillas  para  aclimatarlas  y  distribuirlas,  con  el 
fin  de  conseguir  mejores  precios  y  aumento  en  la  demanda  del  ca- 
fé; que  se  establezcan,  en  los  países  donde  aun  no  existen,  Institutos 
Agronómicos  y  Jardines  Botánicas  de  Experimentación,  con  el  fin 
de  aclimatar  y  propagar  nuevos  tipos  de  café:  que  se  demuestren 
prácticamente  á  los  labradores  los  últimos  trabajos  practicados  res- 
pecto del  café;  que  se  establezcan  premios  para  estimular  otros  cul- 
tivos que  no  sean  el  del  café;  que  se  decreten  leyes  especiales  que 
protejan  á  los  propietarios  de  plantaciones  de  café. 

DISTRIBUCIÓN. 

Recomendar  que  se  castigue  severamente  el  abuso  de  cambiar  los 
envases  ó  marcas  que  indican  la  procedencia  de  donde  se  importan 
los  cafés;  que  se  establezca  propaganda  efectiva  para  extender  el  uso 
del  café  en  nuevos  mercados;  que  se  supriman  los  impuestos  locales 
sobre  el  café;  que  el  café  se  venda,  cuando  así  se  desee,  en  subasta 
pública;  que  se  desarrollen  las  facilidades  de  transporte;  que  se  adop- 
ten reglamentos  con  el  fiíi  de  que  el  café  se  empaque  en  condicio- 
nes que  no  sufra  alteración;  que  cada  bulto  de  café  se  marque  con 
indicación  del  país  de  donde  se  importa. 

CONSUMO. 

Recomendar  á  todos  los  Gobiernos  que  hagan  reglamentario  el 
uso  del  café  en  sus  ejércitos  y  armadas;  que  los  Gobiernos  de  los 
países  productores  de  café,  establezcan  tan  pronto  como  sea  posible, 
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en  países  en  donde  actualmente  no  se  consume  el  artículo,  centros 
para  la  degustación  del  café  puro;  que  tanto  los  países  productores 
como  los  consumidores,  prohiban  la  venta  de  café  adulterado  y  de 
todo  substituto  del  fruto,  y  dado  el  caso  de  no  poderse  conseguir 
una  prohibición,  que  se  impongan  derechos  elevados  sobre  tales  subs- 
titutos. 

CRISIS   ACTUAL. 

Las  tres  declaraciones  y  cinco  recomendaciones  siguientes  fueron 
adoptadas. 

Las  declaraciones  fueron  las  siguientes: 

I?  Que  aun  cuando  sea  de  desear  que  se  introduzcan  muchas  me- 
joras en  la  producción  y  comercio  del  café,  la  crisis  presente  de  esa 
industria  se  manifiesta  sólo  en  la  falta  de  ganancia  y  en  el  precio  rui- 
noso que  por  el  fruto  se  paga  al  productor. 

2?  La  causa  principal  del  precio  bajo  que  ocasiona  la  presente  cri- 
sis, es  el  exceso  de  la  oferta  sobre  la  demanda  natural  ó  normal. 

3?  La  especulación  puede  ser  hasta  cierto  punto,  responsable  de 
la  crisis,  pero  tal  especulación  no  produciría  ese  efecto  sin  el  enun- 
ciado exceso  de  la  oferta  sobre  la  demanda  natural  ó  normal. 

Las  recomendaciones  fueron  las  siguientes: 

1 9  Prohibir  por  los  medios  más  eficaces,  la  exportación  de  esco- 
rias como  si  fueran  café  y  la  acción  más  asidua,  con  respecto  á  los 
países  consumidores,  para  que  prohiban  la  importación  y  uso  de  di- 
chas escorias  y  de  cualesquiera  falsificaciones  ó  substituciones  que 
se  ofrezcan  con  el  nombre  de  café  ó  estén  destinadas  á  la  adultera- 
ción. 

29  La  adopción  de  los  medios  que  se  consideren  más  oportunos 
y  eficaces  para  conseguir  que  las  Naciones  consumidoras  supriman 
ó,  por  lo  menos,  reduzcan  por  modo  razonable  los  derechos  de  adua- 
na y  demás  impuestos  que  gravan  la  importación,  distribución  y  el 
consumo  del  café. 

3?  La  organización  de  una  Unión  Internacional  que  comprenda 
el  mayor  número  de  interesados  que  sea  posible,  destinada  á  velar 
de  una  manera  permanente  por  los  intereses  de  la  industria  cafetera, 
manteniendo  constante  propaganda  por  medio  de  la  palabra  hablada 
ó  escrita  ó  por  medio  de  los  hechos,  á  fin  de  ensanchar  al  máximo, 
el  uso  del  buen  café  en  el  mundo. 
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4?  Como  medida  única,  capaz  de  modificar  favorablemente  á  la 
mayor  brevedad  posible,  el  precio  á  que  los  productores  venden  su 
café,  la  eliminación  de  la  venta  y  exportación  de  una  cantidad  tal 
de  la  producción  universal  que  reduzca  la  oferta  á  los  justos  límites 
razonables  del  consumo,  adicionado  de  un  saldo  mayor  de  tres  mi- 
llones de  sacos  de  6o  kilogramos  ó  132  libras,  pudiendo  en  los  pri- 
meros tiempos  tenerse  respecto  de  este  saldo  la  tolerancia  que  el 
volumen  descomunal  del  presente  stock  visible  del  mundo,  pudiera 
reclamar. 

5?  La  convocatoria  en  el  más  breve  plazo  posible,  de  una  Confe- 
rencia de  plenipotenciarios  reconocidamente  competentes  en  el  ramo 
económico  en  cuestión,  con  el  objeto  de  concluir  un  convenio  ó  tra- 
tado relativo  á  medidas  de  carácter  internacional  recomendadas  por 
esta  Conferencia  ó  que  fueren  más  tarde  sugeridas. 

FUTURAS  CONFERENCIAS. 

Las  siguientes  resoluciones  fueron  adoptadas. 

La  Conferencia  Internacional  para  la  protección  de  la  industria 
del  café,  resuelve: 

i9  Invitar  al  Gobierno  del  Brasil  á  que  convoque  cuanto  antes, 
en  el  lugar  y  fecha  que  tenga  á  bien,  una  Segunda  Conferencia  In- 
ternacional de  peritos  en  café,  con  el  objeto  de  concluir  los  conve- 
nios ó  tratados  de  carácter  internacional  que  puedan  derivarse  de 
las  medidas  recomendadas  por  esta  Conferencia,  ó  que  más  tarde 
puedan  ser  sugeridas,  para  la  protección  de  la  industria  cafetera. 

Los  Delegados  á  esa  Conferencia  deberán  estar  provistos  de  plenos 
poderes  para  concluir  y  firmar  dichos  convenios  ó  tratados. 

2?  Invitar  también  al  Gobierno  del  Brasil  á  que  entable  y  conti- 
núe con  los  Gobiernos  de  los  demás  países  productores,  todas  las  ne- 
gociaciones necesarias  ü  oportunas  á  fin  de  que  se  lleven  á  efecto  las 
resoluciones,  recomendaciones  y  deseos  de  esta  Conferencia. 
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SEGUNDA  CONFERENCIA  INTERNACIONAL  AMERICANA. 


PROTOCOLO  DE  ADHESIÓN  A  LAS  CONVENCIONES  DE  LA  HAYA. 

Considerando:  que  los  Delegados  á  la  Conferencia  Internacional 
de  las  Repúblicas  Americanas  creen  que  la  opinión  pública  en  las 
naciones  que  aquí  reprefsentan  aumenta  de  una  manera  constante,  en 
el  sentido  de  favorecer  vivamente  la  aplicación  más  amplia  de  los 
j)rincipios  de  Arbitramento;  que  las  Repúblicas  Americanas  dirigi- 
das por  los  mismos  principios  y  responsabilidades  del  Gobierno  de- 
mocrático y  ligadas  por  crecientes  intereses  mutuos,  pueden  por  sí 
mismas  conservar  la  paz  del  Continente,  y  que  la  paz  estable  entre 
ellas  será  el  propulsor  más  eficaz  de  su  desarrollo  nacional,  así  como 
del  bienestar  y  grandeza  comercial  de  sus  pueblos. 

En  consecuencia  convienen  en  el  siguiente 

PROYECTO. 

Art.  I?  Las  Repúblicas  Americanas  representadas  en  la  Confe- 
rencia Internacional  de  México,  no  signatarias  de  las  tres  Conven- 
ciones firmadas  en  La  Haya  el  29  de  Julio  de  1899,  reconocen  los 
principios  consignados  en  ellas,  como  parte  del  Derecho  Público  In- 
ternacional Americano. 

Art  29  La  adhesión  respecto  de  las  Convenciones  que  tienen  el 
carácter  de  abiertas,  una  vez  ratificadas  por  los  Gobiernos  respecti- 
vos, será  comunicada  por  éstos  y  por  la  vía  diplomática  al  de  los  Paí- 
ses Bajos  para  sus  efectos. 

Art  3?  Siendo  de  notoria  conveniencia  general  que  las  diferencias 
cuya  síUución  se  convenga  someter  á  Arbitraje,  se  confieran  ala  ju- 
risdicción de  un  Tribunal  de  tan  alta  importancia  como  lo  es  la  Corte 
de  Arbitramento  de  La  Haya,  así  como  también  que  las  Naciones 
Americanas  no  signatarias  de  la  Convención  que  creó  esa  benéfica 
institución,  puedan  ocurrir  á  ella  en  uso  de  un  derecho  reconocido 
y  aceptado;  y  tomando,  además,  en  consideración  el  ofrecimiento  de 
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los  Gobiernos  de  los  Estados  Unidos  de  América  y  de  los  Estados 
Unidos  de  México,  la  Conferencia  confiere  á  dichos  Gobiernos  el  en- 
cargo de  negociar  con  las  demás  Potencias  signatarias  de  la  Conven- 
ción para  el  arreglo  pacífico  de  los  conflictos  internacionales,  la  ad- 
hesión de  las  Naciones  Americanas  no  signatarias  de  la  misma  Con- 
vención, que  así  lo  solicitaren. 

Por  la  Delegación  de  Guatemala:  Antonio  Lazo  Arriaga,  Francisco 
Orla. — Delegados  de  México:  G,  Raigosa*  E.  Pardo  {]r.),  Joaquín 
D.  Casasús*  Alfredo  Chavero*  José  López  Portillo  y  Rojas  *  Pablo 
Macedo*  Francisco  Z.  de  la  Barra*  M,  Sánchez  Mármol*  Rosendo 
Pineda* — Por  la  Delegación  Argentina:  Antonio  Bermejo  ^  Lorenzo 
Anadón. — Por  la  Delegación  del  Perú:  Isaac  Alzamora,  Manuel  Al- 
varez  Calderón,  Alberto  Elmore. —  Por  la  Delegación  del  Uruguay: 
Juan  Cuestas. — El  delegado  por  Venezuela  firma  ad  referendum ;  y 
además  advierte  que  no  quedan  comprendidas  en  este  tratado,  por 
lo  que  á  su  país  se  refiere,  las  cuestiones  de  navegación  ni  las  que 
con  ellas  se  relacionan.  Por  la  Delegación  de  Venezuela:  M.  M,  Ga- 
lavís. — J.  B.  Calvo*  Delegado  de  Costa  Rica. — Delegado  de  Haití; 
y.  N.  Léger. —  Delegados  de  la  República  Dominicana:  Fed.  Henri^ 
qiiez y  Carvajal*  Quintín  Gutiérrez, —  Cecilio  Baez,  Delegado  del 
Paraguay. —  Fernando  E  Guachalla,  Delegado  de  Bolivia. — Balta- 
sar Estupifíian,  Delegado  del  Salvador. — Rafael  Reyes  *  Delegado 
de  Colombia. — Por  la  Delegación  de  Honduras  y  como  Delegado  de 
Nicaragua,  F  Dávila* —  William  I Buchanan*  Charles  M.  Pepper* 
Volney  W  Foster*  Delegado  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

Art.  4?  Para  que  se  pueda  llegar  del  modo  más  satisfactorio  y  rá- 
pido á  la  aplicación  más  amplia  y  menos  restringida  de  los  principios 
de  justo  arbitramento,  y  con  el  fin  de  que  se  pueda  conocer  con 
toda  exactitud  la  forma  más  adelantada  y  mutuamente  ventajosa  en 
la  cual  dicho  principio  pueda  ser  expresado  en  una  Convención  que 
habrá  de  firmarse  entre  las  Repúblicas  Americanas,  se  suplica  res- 
petuosamente al  Presidente  de  México,  se  sirva  hacer  constar  por 
una  cuidadosa  investigación,  los  propósitos  de  los  distintos  Gobier- 
nos representados  en  esta  Conferencia,  respecto  de  la  forma  más 
adelantada  por  medio  de  la  cual  pudiera  concertarse  una  Convención 
general  de  Arbitramento,  capaz  de  reunir  el  voto  aprobatorio  y  la  ra- 

*   Los  Excmos.  Señores  Delegados  cuyos  nombres  van  marcados  con  asterisco,  firma- 
ron el  Protocolo  el  día  de  su  envío  á  la  Conferencia  ( 15  de  Enero  de  1902). 
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tificación  final  de  las  Naciones  representadas  en  la  Conferencia,  y 
que  al  terminar  dicha  investigación  prepare  un  proyecto  para  dicha 
Convención  general  que  llene  las  aspiraciones  de  todas  las  Repúbli- 
cas, y  que,  si  es  posible,  forme  protocolos  parciales,  á  fin  de  poner 
en  práctica  dicho  proyecto  ó  bien,  si  esto  no  fuere  practicable,  pre- 
sente á  la  próxima  Conferencia  esa  correspondencia  con  el  informe 
respectivo. 

México,  Enero  15  de  1902. — Delegación  de  Guatemala:  Antonio 
Lazo  Arriaga,  Francisco  Orla. — Delegados  de  México:  G.  Raigosa, 
Joaquín  D  Casasús,  José  López  Portillo  y  Rojas ^  E,  Pardo  (jr.),  Pa- 
blo Macedo,  Alfredo  Chavero,  F.  L.  de  la  Barra,  Maniul  Sáncluz 
Mármol,  Rosendo  Pineda, — J,  N.  Léger,  Delegado  de  Haití.  —  De 
legación  del  Perú:  Isaac  Alzamora.  Manuel  Alvares  Calderón,  Al- 
berto Elniore. —  Delegación  de  los  Estados  Unidos  de  América:  HV- 
Iliam  L  Buchanan,  Charles  M,  Pepper,  Volney  IV,  Foster. — Uru- 
guay: Juan  Cuestas. — Delegación  Argentina:  A.  Bermejo,  Lorenzo 
Anadón, — J,  B.  Calvo,  Delegado  de  Costa  Rica. —  Por  la  Delega- 
ción de  Honduras  y  como  Delegado  de  Nicaragua,  F.  Dávila. — 
Cecilio  Baez,  Delegado  del  Paraguay.  —  Fernando  E,  Guachalla,  De- 
legado de  Bolivia. — Federico  Henríqucz  y  Carvajal,  Quintín  Gutié- 
rrez, Delegados  de  la  República  Dominicana. — Rafael  Reyes,  Dele- 
gado de  Colombia. —  Delegación  de  El  Salvador:  F,  A,  Reyes,  Bal- 
tasar Estupinian. 


Nota  del  Boletín.—  En  vista  de  la  adhesión  de  líis  Delegaciones  de  Chile  y  el  Ecua- 
dor, únicas  de  las  presentes  en  la  Conferencia  que  no  habían  subscripto  el  Protocolo,  que- 
dó acordado  en  la  sesión  del  17  de  Enero  que,  al  remitirse  aquel  instrumento  á  la  Secre- 
taría de  Relaciones  Exteriores  de  México,  para  los  efectos  correspondientes,  se  le  mani- 
festase que  era  unánime  la  adhesión  á  las  Convenciones  de  La  Haya,  expresada  en  dicho 
instrumento. 
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(Circular  dirigida  á  los  Señores  Ministros  de  Relaciones  Exteriores 
de  los  Países  interesados.*) 


Secretaría  de  relaciones  Exteriores. 

México,  Ahiljo  de  igos. 
Señor  Ministro: 

Los  Delegados  de  las  diversas  Repúblicas  Americanas  á  la  Confe- 
rencia Internacional  que  se  reunió  en  esta  ciudad  recientemente, 
subscribieron  un  Protocolo  en  el  que  llegó  á  convenirse: 

I?  Que  las  Repúblicas  Americanas  no  signatarias  de  las  tres  Con- 
venciones firmadas  en  La  Haya  el  29  de  Julio  de  1899,  reconocen 
los  principios  consignados  en  aquellos  instrumentos. 

2?  Que  los  Gobiernos  respectivos  comunicarán  por  la  vía  diplo- 
mática, al  de  los  Países  Bajos,  su  adhesión  á  las  Convenciones  que 
tienen  el  carácter  de  abiertas,  una  vez  que  hayan  sido  ratificadas;  y 

3?  Que  se  confiere  á  los  Gobiernos  de  México  y  Estados  Unidos 
de  América  el  encargo  de  negociar  con  las  demás  Potencias  signa- 
tarias de  la  Convención  para  el  arreglo  pacífico  de  los  conflictos  in- 
ternacionales, la  adhesión  de  las  naciones  americanas  no  signatarias 
de  ella  que  así  lo  solicitaren. 

Aun  cuando  ya  ese  Gobierno  debe  tener  conocimiento  de  este 
Protocolo,  por  su  respectiva  Delegación,  tengo  la  honra  de  remitir 
á  Vuestra  Excelencia  copia  de  él  para  los  efectos  á  que  hubiere  lu- 
gar; siéndome  muy  grato  hacer  presente  á  Vuestra  Excelencia  que 
el  Gobierno  de  México  está  en  la  mejor  disposición  de  cumplir,  en 
lo  que  le  concierne,  con  el  honroso  cargo  que  le  confirieron  los  Seño- 
res Delegados  á  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana. 

Sírvase  Vuestra  Excelencia  aceptar  con  este  nuevo  motivo  las  se- 
guridades de  mi  consideración  muy  distinguida. 

(Firmado)  Ignacio  Mariscal. 


í*)  Una  nota  semejante  se  diripió  al  Señor  Ministro  de  Relaciones  del  Brasil,  para  el 
caso  de  que  su  Gobierno  deseare  adherirse  al  Protocolo,  en  vista  de  que  careció  de  repre- 
sentación en  la  fecha  en  que  fué  subscripto,  debido  al  lamentable  fallecimiento  de  su  De- 
legado Sr.  Duarte  Pereira. 
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Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Améri- 
ca^Asiay  Oceanía. — Número  4.60. — Adhesión  de  las  Repúblicas  Ame- 
ricanas al  Arbitraje  de  La  Haya, 

MÉXICO»  Mayo  6  de  igo2. 

Los  Señores  Delegados  á  la  Segunda  Conferencia  Internacional 
Americana  que  se  reunió  últimamente  en  México,  acordaron  subscri- 
bir un  Protocolo  relativo  á  la  adhesión  de  las  Repúblicas  America- 
nas á  las  declaraciones  del  Congreso  de  La  Haya,  según  es  de  verse 
del  documento  respectivo  que  en  copia  acompaño. 

Por  él  verá  Ud.  que  dichos  Señores  Delegados  se  refirieron  pri- 
meramente á  las  naciones  representadas  en  dicho  Congreso  y  que  no 
habían  aún  manifestado  su  adhesión  á  aquellas  de  sus  declaraciones 
que  tuvieron  el  carácter  de  abiertas;  quedando  convenido  que  se 
consideraría  perfecta  esa  adhesión  por  el  solo  hecho  de  que,  previa 
la  necesaria  ratificación,  dichas  Potencias  comunicaran  su  asenti- 
miento por  la  vía  diplomática  al  Gobierno  de  los  Países  Bajos. 

Tocante  á  Arbitraje,  la  Conferencia  consideró  que  á  efecto  de  que 
las  Repúblicas  Americanas  que  no  fueron  representadas  en  el  Con- 
greso de  La  Haya,  gozaran  de  las  ventajas  de  la  Corte  Permanente 
establecida  por  el  mismo,  podrían  ocurrir  á  ella  quedando  á  cargo 
de  los  Gobiernos  de  México  y  los  Estados  Unidos  negociar  con  las 
demás  Potencias  representadas  en  el  Congreso,  la  adhesión  defini- 
tiva de  aquellas  Repúblicas  á  los  principios  declarados  por  el  repe- 
tido Congreso,  respecto  de  Arbitraje. 

Obedece  lo  expuesto  al  contenido  del  art.  60  de  la  última  de- 
claración  citada;  y  como  es  de  esperarse  que  muy  próximamente  se 
reciban  manifestaciones  de  Repúblicas  Americanas  en  el  sentido 
indicado,  es  llegado  el  momento  de  que  México  y  los  Estados  Uni- 
dos se  pongan  en  aptitud  de  dar  cumplimiento  á  lo  convenido  en  la 
Conferencia. 

Siendo  esto  así,  parece  que  la  manera  más  adecuada  de  hacerlo 
sería  comunicar  las  manifestaciones  que  México  ó  los  Estados  Uni- 
dos reciban  respectivamente,  á  sus  Ministros  diplomáticos  en  La  Ha- 
ya, para  que  éstos,  de  acuerdo  y  de  la  manera  que  juzguen  más 
oportuna,  procuren  que  dichas  adhesiones  queden  definitivamente 
admitidas  por  las  Potencias  signatarias  de  las  declaraciones  de  La 
Haya. 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.  95 

En  consecuencia,  se  servirá  Ud.  dar  conocimiento  del  conteni- 
do de  esta  nota  al  Departamento  de  Estado,  á  efecto  de  que,  si  lo 
encontrare  arreglado  al  espíritu  del  Protocolo  que  la  motiva,  se  sir- 
va manifestar  su  conformidad,  dando  en  su  caso  las  instrucciones 
correspondientes  al  representante  de  los  Estados  Unidos  en  los  Paí- 
ses Bajos  para  que,  en  unión  con  el  de  México,  pongan  en  ejecución 
lo  dispuesto  por  la  Conferencia. 

Reitero  á  Ud.  mi  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 
Señor  Embajador  de  México. — Washington. 


ExMBAJADA  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS  MEXICANOS  EN  WASH- 
INGTON.— Nimtero  ¡14., — Adhesión  de  las  Repiíblicas  Americanas  al 
Arbitraje  de  La  Haya. — (Dos  anexos.) 

Washington,  Junio  20  de  iqo2. 

Tengo  la  honra  de  remitir  á  Ud.  copia  y  traducción  de  ia  nota 
ndm.  234,  fechada  ayer,  en  que  el  Secretario  de  Estado  contesta 
á  la  mía  de  23  del  mes  próximo  pasado,  relativa  á  la  adhesión  de  las 
Repúblicas  Americanas 'á  las  Convenciones  adoptadas  en  la  Confe- 
rencia de  La  Haya,  y  me  dice  que  será  grato  al  Gobierno  de  los  Es- 
tados Unidos  obrar  de  conformidad  con  las  indicaciones  de  Ud., 
y  que  dará  instrucciones  á  su  representante  en  La  Haya  para  que 
obre  de  común  acuerdo  con  nuestro  Ministro  y  presente  ante  el  Con- 
sejo de  la  Corte  Internacional  las  solicitudes  de  adhesión  al  convenio 
para  el  arreglo  pacífico  de  las  cuestiones  internacionales,  que  se  re- 
ciban de  los  países  que  firmaron  el  Protocolo  adoptado  por  la  Se- 
gunda Conferencia  Internacional  de  las  Repúblicas  Americanas,  y 
que  tan  luego  como  se  reciban  dichas  solicitudes  en  esta  capital  se 
las  transmitirá  con  ese  fin. 

Llamo  á  Ud.  la  atención  hacia  el  último  párrafo  de  la  nota,  don- 
de el  Sr.  Hay  dice  que  su  Gobierno  considera  poco  feliz  la  frase 
**como  parte  del  derecho  público  internacional  americano,"  incluida 
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en  el  primer  artículo  del  proyecto  que  el  Protocolo  contiene  refi- 
riéndose á  los  principios  enumerados  en  las  tres  Convenciones  de  1-a 
Haya,  pues  parece  implicar  que  los  países  de  este  Continente  están 
sujetos  á  un  derecho  internacional  distinto  del  que  en  lo  general 
rige  en  las  demás  naciones  del  mundo  civilizado. 

Renuevo  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  considera- 
ción. 

(Firmado)  M.  DE  AZPÍROZ. 

Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 

(anexo.) 
Departamento  de  Estado,— Número  2J4, 

WASHINGTON,  Junio  ig  de  igo2. 
Excelentísimo  Señor: 

Tengo  la  honra  de  acusar  recibo  de  la  nota  niím.  254,  de  23  del 
mes  próximo  pasado,  con  que  me  remitió  Ud.  copia  de  las  instruc- 
ciones, fechadas  el  6  de  dicho  mes,  en  que  el  Secretario  de  Relacio- 
nes Exteriores  del  Gobierno  Mexicano,  por  conducto  de  Ud.,  propone 
un  arreglo  para  que  los  Estados  Unidos  y  México  den  cumplimiento 
á  la  resolución  adoptada  por  la  Segunda  Conferencia  Pan -Ameri- 
cana, que  hace  poco  se  reunió  en  México,  relativa  á  la  adhesión 
de  las  Repúblicas  Americanas  á  las  Convenciones  de  la  Conferen- 
cia de  La  Haya. 

El  Sr.  Mariscal  pide  que,  si  se  encontrare  que  en  lo  general  sus 
instrucciones  están  arregladas  al  Protocolo  que  motivó  la  resolución 
antes  mencionada,  se  sirva  este  Gobierno  manifestar  su  conformidad, 
dando  en  su  caso  las  instrucciones  correspondientes  al  representante 
diplomático  de  los  Estados  Unidos  en  los  Países  Bajos,  para  que, 
en  unión  con  el  representante  de  México,  pongan  en  ejecución  lo 
dispuesto  por  dicha  Conferencia. 

En  contestación,  tengo  la  honra  de  informar  a  Ud.  que  será  grato 
al  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  obrar  de  conformidad  con  las 
indicaciones  del  Sr.  Mariscal,  y  dará  instrucciones  á  su  represen- 
tante diplomático  en  La  Haya  para  que  obre  de  común  acuerdo  con 
el  Ministro  Mexicano,  y  presente  ante  el  Consejo  de  la  Corte  ínter- 
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nacional  las  solicitudes  de  adhesión  á  la  Convención  para  el  arreglo 
pacífico  de  las  cuestiones  internacionales  que  se  reciban  de  los  paí- 
ses que  firmaron  el  Protocolo  adoptado  por  la  Segunda  Conferen- 
cia Internacional  de  las  Repúblicas  Americanas;  y  que  tan  luego  co- 
mo se  reciban  dichas  solicitudes  en  Washington,  se  las  transmitirácon 
ese  fin. 

En  el  primer  artículo  del  proyecto  que  está  comprendido  en  el 
Protocolo  quedan  reconocidos  los  principios  enumerados  en  las  tres 
Convenciones  firmadas  en  La  Haya  en  29  de  Julio  de  1899,  **como 
parte  del  Derecho  Público  Internacional  Americano."  Consideraeste 
Gobierno  que  la  frase  que  se  cita  es  poco  feliz,  pues  parece  implicar 
que  los  países  americanos  están  sujetos  á  otro  derecho  internacio- 
nal distinto  del  que  en  lo  general  profesan  las  demás  naciones  del 
mundo  civilizado. 

Nuevamente  acepte  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  más 
alta  consideración. 

.  David  J.  Hill. 

Secretario  Interino. 

A  Su  Excelencia  Señor  Don  Manuel  de  Azpíroz,  etc.,  etc.,  etc. 

Es  traducción,  Washington,  Junio  20  de  1902. — (Firmado)  José 
F.  Godoy^  Primer  Secretario. 


República  de  El  Salvador. — Ministerio  de  Relaciones  Exte- 
riores,—  C,  A. — Palacio  del  Ejecutivo 

San  Salvador,  20  de  Junio  de  igo2. 
Señor  Ministro: 

Tengo  el  honor  de  referirme  al  atento  despacho  de  Vuestra  Ex- 
celencia fechado  el  30  de  Abril  anterior,  relativo  á  manifestar  los 
puntos  acordados  en  el  Protocolo  de  15  de  Enero  de  1902,  sobre 
adhesión  á  las  Convenciones  de  La  Haya,  entre  las  cuales  está  el 
que  se  refiere  al  encargo  que  la  Conferencia  dio  á  los  Gobiernos 
de  México  y  Estados  Unidos,  para  negociar  con  las  demás  Poten- 
cias signatarias  de  la  Convención  para  el  arreglo  pacífico  de  los 
conflictos  internacionales,  la  adhesión  de  las  Repúblicas  Americanas 
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que  no  asistieron  á  la  Conferencia  Internacional  de  La  Haya,  en 
cuyo  seno  se  firmó  aquel  interesante  documento. 

Habiendo  la  Honorable  Asamblea  Nacional  aprobado  los  diez  y 
nueve  instrumentos  que  la  Delegación  Salvadoreña  subscribió  en  la 
Conferencia  Internacional  Americana  reunida  recientemente  en  esa 
capital,  entre  los  cuales  está  el  Protocolo  de  adhesión  á  los  Conve- 
nios de  La  Haya,  en  observancia  del  art.  3?  de  dicho  Protoco- 
lo, ruego  al  Gobierno  de  que  Vuestra  Excelencia  es  digno  represen- 
tante, se  digne,  si  lo  tiene  á  bien,  incoar,  en  nombre  del  Gobierno 
de  El  Salvador,  las  negociaciones  necesarias,  para  que  esta  Repú- 
blica sea  admitida  á  formar  parte  de  la  memorada  Convención  para 
el  arreglo  pacífico  de  los  conflictos  internacionales.  Igual  solicitud  se 
ha  dirigido  al  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  América. 

En  esta  fecha  mi  Gobierno  ha  solicitado  también  del  de  los  Paí- 
ses Bajos,  la  adhesión  á  las  Convenciones  abiertas,  sobre  adaptar  á 
la  guerra  marítima  los  principios  de  la  Convención  de  Ginebra  de  22 
de  Agosto  de  1864  y  la  concerniente  á  las  leyes  y  costumbres  de  la 
guerra  terrestre,  firmadas  en  la  Conferencia  Internacional  de  La 
Paz  el  29  de  Julio  de  1899  y  á  las  cuales  se  refiere  el  art.  2?  del  Pro- 
tocolo de  15  de  Enero  anterior. 

Anticipando  al  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia  los  sentimientos 
de  agradecimiento  del  mío,  por  la  buena  voluntad  con  que  se  ha 
dignado  acoger  el  encargo  de  la  Segunda  Conferencia  Internacional 
Americana  sobre  este  punto,  tengo  la  honra  de  presentar  á  Vues- 
tra Excelencia  las  protestas  de  mi  más  elevada  y  distinguida  con- 
sideración. 

(Firmado)  FRANCISCO  A.  Reyes. 

Excelentísimo  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  los  Es- 
tados Unidos  Mexicanos. — México. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

México,  i  i  de  Nroiembre  de  igoj. 
Señor  Ministro: 

Refiriéndome  á  la  nota  de  Vuestra  Excelencia  fechada  el  20  de 
Junio  último,  en  que  se  sirvió  solicitar  que  este  Gobierno  incoara  en 
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nombre  del  de  la  República  de  El  Salvador,  las  negociaciones  necesa- 
rias para  la  adhesión  de  la  misma  á  las  Convenciones  de  La  Haya, 
de  conformidad  con  el  art.  3?  del  Protocolo  firmado  por  la  Segunda 
Conferencia  Internacional  Americana,  tengo  la  honra  de  manifestar 
á  Vuestra  Excelencia  que,  habiéndose  dado  en  su  oportunidad  las 
instrucciones  convenientes  al  Ministro  de  México  en  los  Países  Bajos, 
éste  me  ha  comunicado  que  ya  procede  á  ponerse  de  acuerdo  con 
el  Ministro  de  los  Estados  Unidos  en  aquella  nación  para  llevar  á 
cabo  las  referidas  negociaciones. 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  reiterar  á  Vuestra  Excelencia 
las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  IGNACIO  MARISCAL. 

A  Su  Excelencia  el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  de  la  Re- 
pública de  El  Salvador. — San  Salvador. 


Embajada  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Wash- 
LVGTON. — Número  2^0. — Adhesión  del  Urjiguay  á  las  Convenciones 
de  La  Haya. —  Un  anexo. 

Tengo  la  honra  de  manifestar  á  Ud.  que  hace  dos  días  vino  á 
verme  el  Sr.  D.  Luis  A.  de  Herrera,  Encargado  de  Negocios  ad 
interim  de  la  República  del  Uruguay,  y  me  dijo  que  su  Gobierno 
había  aprobado  el  Protocolo  de  adhesión  á  las  Convenciones  de  La 
Haya  celebrado  por  la  Segunda  Conferencia  de  las  Repúblicas  Ame- 
ricanas que  se  verificó  recientemente  en  esa  capital,  y  que  en  virtud 
de  instrucciones  que  por  telégrafo  había  recibido  de  su  Gobierno, 
deseaba  hacer  las  gestiones  necesarias  para  que  los  de  México  y  de 
los  Estados  Unidos  negociaran  con  las  demás  naciones  signatarias 
de  las  Convenciones  de  La  Haya,  la  adhesión  de  la  República  del 
Uruguay. 

Indiqué  al  Sr.  Herrera  la  conveniencia  de  que  oficialmente  se  di- 
rigiera sobre  el  particular  á  mi  Gobierno  y  al  de  los  Estados  Unidos. 

Hoy  he  recibido  una  comunicación  del  mismo  Sr.  Herrera,  fecha- 
da ayer,  de  la  cual  remito  á  Ud.  copia  adjunta,  en  que  dice  que  ya 
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ha  llegado  la  oportunidad  de  que  mi  Gobierno  proceda  en  la  forma 
indicada  por  el  Protocolo  citado  á  hacer  las  gestiones  necesarias  pa- 
ra obtener  que  sea  admitida  la  República  del  Uruguay  como  Poten- 
cia que  se  adhiere  á  todas  las  Convenciones  celebradas  en  La  Haya 
para  el  arreglo  pacífico  de  los  conflictos  internacionales,  y  me  par- 
ticipa que  ha  dirigido  idéntica  súplica  al  Departamento  de  Estado 
de  este  país. 

He  contestado  al  Sr.  Herrera  que  ya  pongo  el  contenido  de  su 
nota  en  conocimiento  de  mi  Gobierno  para  los  fines  á  que  haya 
lugar. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  conside- 
ración. 

(Firmado)  M.  DE  AzPÍROZ. 

Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 

(anexo.) 
Legación  del  Uruguay  en  México. 

Washington,  Novumbre  20  de  rgo2. 

Excelentísimo  Sr.  D.  Manuel  de  Azpíroz,  Embajador  de  México 
en  los  Estados  Unidos  de  América. 

Señor  Embajador: 

Dirijo  la  presente  nota  á  Vuestra  Excelencia  de  acuerdo  con  los 
términos  de  la  conversación  que  he  tenido  el  honor  de  sostener  recién 
con  Vuestra  Excelencia  y  á  fin  de  obtener  oficialmente  para  mi  país 
prioridad  de  esta  fecha  para  la  gestión  á  que  en  seguida  me  refiero. 

Cumpliendo  precisas  instrucciones  del  Gobierno  que  represento, 
participo  á  Vuestra  Excelencia  que  ya  ha  sido  aprobado  el  Proto- 
colo de  adhesión  á  las  Convenciones  de  La  Haya  celebrado  por  la 
Segunda  Conferencia  Pan -Americana  de  México. 

Por  el  art.  3?  de  ese  Protocolo  se  establece  que,  **en  conside- 
ración al  ofrecimiento  de  los  Gobiernos  de  los  Estados  Unidos  de 
América  y  de  los  Estados  Unidos  de  México,  la  Conferencia  con- 
fiere á  dichos  Gobiernos  el  encargo  de  negociar  con  las  demás  Po- 


Digitized  by  V:iOOQIC 


SECRETARÍA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.        101 

tencias  signatarias  de  las  Convenciones  de  La  Haya  para  el  arreglo 
pacífico  de  los  conflictos  internacionales,  la  adhesión  de  las  nacio- 
nes americanas  no  signatarias  de  las  mismas  Convenciones,  que  así 
lo  solicitaren.*' 

Ahora  bien,  Señor  Embajador,  en  lo  que  respecta  al  Uruguay,  ha 
llegado  ya  la  oportunidad  de  que  el  Gobierno  de  los  Estados  Uni- 
dos Mexicanos  proceda  en  la  forma  cortés  ofrecida,  gestionando,  en 
consecuencia,  la  adhesión  apuntada. 

En  el  afán  sincero  de  acreditar  los  propósitos  cordiales  y  sinceros 
de  su  política  exterior,  el  Gobierno  de  mi  país  ha  llenado  con  toda 
rapidez  los  trámites  aprobatorios  requeridos  para  dar  fuerza  nacio- 
nal definitiva  á  los  Tratados  autorizados  por  su  Plenipotenciario  en 
la  Conferencia  de  México. 

Creo  que  esa  noble  diligencia  demostrada  me  permite  decir,  sin 
equivocarme,  que  El  Uruguay  ha  sido  la  primera  Potencia  que  ha  so- 
licitado oficialmente  su  adhesión  á  las  Convenciones  de  La  Haya  co- 
mo lo  acredita  la  fecha  de  esta  comunicación.  En  el  deseo  de  consta- 
tarlo mejor  así,  ruego  á  Vuestra  Excelencia  quiera  hacerlo  presente 
en  la  comunicación  de  estilo  que,  expresando  aquel  petitorio  enun- 
ciado del  Gobierno  del  Uruguay,  dirigirá  galantemente  al  Gobier- 
no de  México  de  acuerdo  con  su  agradecido  ofrecimiento. 

Por  otra  parte,  considero  un  alto  honor  poder  subscribir  una  de- 
manda tan  dignificante  para  mi  país,  que  abona  otra  vez,  con  la  elo- 
cuencia de  hechos  prácticos  y  esclarecidos,  la  invariable  buena  fe 
internacional  del  Uruguay. 

Me  hago  un  deber  de  participar  á  Vuestra  Excelencia  que,  con 
esta  misma  fecha,  me  dirijo  al  Departamento  de  Estado  de  los  Es- 
tados Unidos  formulando  pedido  idéntico  al  que  informa  esta  nota, 
de  conformidad  con  el  texto  del  Protocolo  arriba  invocado. 

Agradeciendo  desde  ya  al  digno  Gobierno  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos  su  valioso  concurso,  saludo  al  Señor  Embajador  con  mi 
consideración  más  distinguida. 

(Firmado)  Luis  A.  DE  Herrera. 

Es  copia.  Washington,  Noviembre  21  de  1902. — (Firmado). — 
José  F.  Godoy,  Primer  Secretario. 
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Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Amé 
rica,  Asia  y  Oceanía. —  Núm.  280.  —  Adhesión  del  Uruguay  ¿las 
Convenciones  de  La  Haya, 

MÉXICO,  j  de  Diciembre  de  IQ02. 

He  recibido  la  nota  de  Ud.  núm.  240,  del  21  de  Noviembre 
último,  con  que  me  remite  copia  de  la  que  el  día  anterior  le  dirigió 
el  Encargado  de  Negocios  adínterim  del  Uruguay  solicitando  la  ad- 
hesión de  aquella  República  á  las  Convenciones  de  La  Haya,  de  acuer- 
do con  el  Protocolo  firmado  en  México  por  la  Segunda  Conferencia 
Internacional  Americana. 

En  respuesta,  manifiesto  á  Ud.,  que  ya  doy  conocimiento  de  la 
referida  nota  al  Ministro  de  México  en  Bélgica  y  los  Países  Bajos 
para  que  proceda  en  este  caso  con  arreglo  á  las  instrucciones  que 
anteriormente  se  le  comunicaron,  cuando  se  trató  de  la  adhesión 
de  la  República  de  El  Salvador,  que  la  solicitó  con  fecha  20  de  Ju- 
nio último. 

Renuevo  á  Ud.  mi  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 
Señor  Embajador  de  México. — Washington. 


El  Fondo  Piadoso  de  las  Californias. 


ACTAS  DE  LAS  SESIONES  DEL  TRIBUNAL  DE  LA  HAYA, 

INSTITUÍDO  PARA  COxNOCER  Y  FALLAR  EN  EL  ASUNTO. 

Discurso  del  Presidente  del  Consejo  Administrativo  de  la  Corte  Permanente, 
al  inaugurarse  el  Tribunal, 

Señores  Miembros  del  Prlmer  Tribunal  de  Arbitraje: 

Con  un  verdadero  interés  y  con  un  sentimiento  que  casi  podría 

decir  de  júbilo  os  acojemos,  en  nombre  del  Consejo  Administrativo, 
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en  estos  locales  destinados  al  funcionamiento  de  la  Corte  Permanen- 
te de  Arbitraje. 

Dicha  Corte,  de  la  que  sois  representantes,  ha  sido  instituida  por 
el  acuerdo  común  de  las  Potencias  que  se  han  reunido  por  la  gene- 
rosa iniciativa  del  Augusto  Soberano,  Emperador  de  todas  las  Ru- 
sias, para  disminuir  en  lo  posible  los  horrores  de  la  guerra  y  prin- 
cipalmente in^pedirlos,  ofreciendo  al  mundo  otra  manera  de  resolver 
las  dificultades  y  las  cuestiones  que  pudieran  surgir  entre  las  nacio- 
nes. Este  acuerdo  ha  conducido  á  la  conclusión  de  la  Convención 
de  La  Haya  para  el  arreglo  pacífico  de  los  conflictos  internacionales, 
por  la  cual  se  estableció,  entre  otros  medios,  un  sistema  de  arbitra- 
je fundado  en  el  principio  de  que  la  decisión  de  las  cuestiones  in- 
ternacionales se  encomendaría  á  los  hombres  más  competentes,  de- 
signados al  efecto  por  los  Gobiernos  signatarios  y  que  gozan  de  in- 
dependencia completa.  Los  hombres  prominentes  designados  de  este 
modo,  formarían  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje,  de  cuyo  seno 
serían  escogidos  los  jurisconsultos  que  compondrían  el  Tribunal  de 
Arbitraje  para  cada  caso.  La  Corte  nunca  se  reúne  en  su  totalidad; 
pero  cada  Tribunal  de  Arbitraje  la  representa  de  cierto  modo  como 
en  el  procedimiento  ordinario  cada  Sala  de  una  Corte  pronuncia  su 
fallo  en  nombre  de  esa  Corte. 

Después  de  la  conclusión  de  la  Convención  se  procedió  en  seguida 
á  tomar  las  medidas  necesarias  para  llevarla  á  cabo,  de  suerte  que 
el  1 9  de  Enero  de  1901  ya  estaba  todo  listo  para  poner  en  vigor  el 
sistema  de  Arbitraje.  Los  locales  estaban  preparados,  los  funciona- 
rios de  la  Oficina  Internacional  estaban  ya  nombrados,  los  servicios 
organizados,  un  número  suficiente  de  miembros  de  la  Corte  estaban 
designados  y  ya  no  se  esperaba  más  que  el  caso  que  debía  juzgar; 
pero  como  si  no  abundasen  los  motivos,  los  casos  no  se  presentaban. 
Nadie  quería  inaugurar  un  nuevo  procedimiento  que  todos  habían 
juzgado  ser  el  mejor. 

Al  Nuevo  Mundo  estaba  reservado  dar  el  ejemplo  y  despertar  á 
la  Vieja  Europa  que  parecía  adormecida,  ó  por  lo  menos  indiferente 
á  este  respecto.  La  gran  República  de  la  América  del  Norte  y  su 
vecina,  la  de  México,  viendo  que  nadie  se  movía  y  que  habia  el  ries- 
go de  que  cayera  en  el  olvido  por  falta  de  uso,  una  institución  que 
ellas  también  habían  contribuido  á  formar,  se  han  puesto  de  acuerdo 
para  hacer  ver  al  mundo  civilizado  que  no  era  vana  quimera  á  la 
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que  se  habían  adherido  al  constituir  esta  Corte,  sino  que  tenían 
la  mira  de  hacer  de  ella  un  instrumento  vivo  de  paz  y  de  concordia 
encomendándole  la  solución  de  las  diferencias  de  opiniones  que  exis- 
tían entre  ellas  desde  hace  mucho  tiempo. 

Y  bien,  Señores:  el  Consejo  Administrativo,  que  no  tiene  ni  el  de- 
recho ni  el  deseo  de  inmiscuirse  en  la  jurisprudencia  de  la  Corte,  ha 
sentido,  sin  embargo,  la  necesidad  de  expresaros  la  viva  satisfacción 
que  experimenta  por  este  noble  ejemplo  dado  por  las  dos  Repúbri- 
cas  de  Ultramar  y  de  dar  á  vosotros,  primeros  Arbitros  que  funcio- 
náis de  la  manera  prevista  por  la  Convención  de  La  Haya,  la  bien- 
venida en  estos  locales  con  motivo  de  vuestra  primera  sesión.  Pone 
á  vuestra  plena  y  entera  disposición  el  personal  y  los  locales  de  la 
Oficina  Internacional,  y  expresa  el  voto  de  que  una  vez  entablada  la 
acción  de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje,  no  cesará  en  tanto  con- 
tinúen existiendo  entre  las  naciones  causas  de  disentimiento,  y  que 
su  intervención  pedida  por  éstas,  por  su  voluntad  y  sin  imponerse 
por  la  fuerza  á  nadie,  contribuirá  poderosamente  al  mantenimiento 
de  la  paz  del  mundo. 

ACTAS  DE  LAS  SESIONES  DEL  TRIBUNAL   DE  ARBITRAJE 

constituido  en  virtud  del  Tratado  de  22  de  Mayo  de  1902, 

firmado  en  WashÍ7igton  entre  ¿os  Gobiernos  de  los  Estados  Unidos 

de  América  y  los  Estados  Unidos  Mexicanos. 

ACTA  I. 

Sesión  del  lunes  15  de  Septiembre  de  ip02. 

El  Tribunal  se  reunió  á  las  once  y  media  de  la  mañana  en  el  Pa- 
lacio de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje,  71  Prinsegracht,  en  La 
Haya. 

Los  Arbitros  presentes  eran  : 

El  Señor  Profesor  H.  Matzen,  Doctor  en  Derecho,  Profesor  de  la 
Universidad  de  Copenhague,  Consejero  Extraordinario  en  la  Corte 
Suprema,  Presidente  del  Landsthing,  Miembro  de  la  Corte  Perma- 
nente de  Arbitraje,  Superárbitro  y  Presidente  del  Tribunal. 

El  Muy  Honorable  Sir  Edward  Fry,  Doctor  en  Derecho,  ex- 
Miembro  de  la  Corte  de  Apelación,  Miembro  del  Consejo  Privado  de 
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S.  M.  Británica,  Miembro  de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje,  uno 
de  ios  arbitros  designados  por  los  Estados  Unidos  de  América; 

S.  E.  el  Sr.  de  Martens,  Consejero  Privado,  Miembro  del  Consejo 
del  Ministerio  Imperial  de  Negocios  Extranjeros  en  San  Petersbur- 
go,  Miembro  de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje,  uno  de  los  arbi- 
tros designados  por  los  Estados  Unidos  de  América; 

El  Sr.  T.  M.  C.  Asser,  Doctor  en  Derecho,  Miembro  del  Consejo 
de  Estado  de  los.  Países  Bajos,  ex-Profesor  en  la  Universidad  de 
Amsterdam,  Miembro  de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje,  uno  de 
los  arbitros  designados  por  los  Estados  Unidos  Mexicanos; 

El  Sr.  Jonkeer  A.  F.  de  Savornin  Lohman,  Doctor  en  Derecho, 
ex- Ministro  del  Interior  de  los  Países  Bajos,  ex-Profesor  en  la  Uni- 
versidad libre  de  Amsterdam,  Miembro  de  la  Segunda  Cámara  de 
los  Estados  Generales,  Miembro  de  la  Corte  Permanente  de  Arbi- 
traje, uno  de  los  arbitros  designados  por  los  Estados  Unidos  Me- 
xicanos. 

El  Sr.  Matzen  toma  asiento  en  el  sillón  de  la  Presidencia  y  pro- 
nuncia el  siguiente  discurso: 

"Excelencias,  Señores: 

Como  Presidente  del  Tribunal  de  Arbitraje  instituido  en  virtud 
del  Tratado  concluido  en  Washington  el  22  de  Mayo  de  1902  entre 
los  Estados  Unidos  de  América  y  los  Estados  Unidos  Mexicanos, 
declaro  abierta  la  primera  sesión  del  Tribunal. 

Es  la  primera  vez  que  se  ha  constituido  un  Tribunal  de  Arbitraje 
funcionando  bajo  el  régimen  de  la  Convención  de  La  Haya  sobre  el 
Arbitraje  internacional,  y  compuesto  de  miembros  de  la  Corte  Per- 
manente de  Arbitraje  creada  por  la  Convención,  y  doy  las  gracias 
á  V.V.  EE.  aquí  presentes.  Presidente  y  Miembros  del  Consejo  Ad- 
ministrativo de  la  Corte  Permanente,  por  haberse  dignado  hacernos 
el  honor  de  asistir  á  la  primera  sesión  del  primer  Tribunal  de  Ar- 
bitraje emanado  de  la  Corte  Permanente.  Este  primer  Tribunal  está 
constituido,  gracias  á  la  iniciativa  de  dos  grandes  Potencias  del  Nue- 
vo Mundo,  que,  animadas  del  mismo  sincero  deseo  de  arreglar  ami- 
gablemente y  de  manera  satisfactoria  y  justa  una  diferencia  surgida 
entre  ellas,  se  han  puesto  de  acuerdo  para  someterla  á  un  arbitraje 
conforme  en  su  esencia  á  las  reglas  de  la  Convención  de  La  ITaya. 

Todas  las  estipulaciones  del  Tratado  antes  mencionado  relativas 
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á  la  constitución  de  este  Tribunal,  han  sido  debidamente  cumplidas. 

Los  miembros  del  Tribunal  aquí  presentes,  se  hallan  listos  para 
cumplir  concienzudamente  la  importante  y  honorable  tarea  que  les 
ha  sido  confiada. 

Los  arbitros  escogidos  por  las  Potencias  brillan  en  el  primer  ran- 
go de  los  jurisconsultos  del  mundo  y  están  muy  por  encima  de  mis 
elogios. 

Considero  el  hecho  de  haber  sido  llamado  por- su  voto  para  pre- 
sidir sus  sesiones  como  un  gran  honor  que  ilustra  toda  mi  existen- 
cia, pero  me  amedrentaría  si  no  tuviera  la  firme  certeza  de  poder 
contar  con  su  constante  y  benévola  colaboración. 

En  nombre  del  Tribunal,  doy  respetuosa  y  cordial  bienvenida  á 
los  ilustres  personajes  representantes  de  las  Potencias  ante  el  Tri- 
bunal, y  á  los  eminentes  Abogados  que  los  ayudan  con  sus  luces,  y 
cuyos  sabios  discursos  dilucidarán  los  hechos  y  fijarán  las  bases  para 
nuestras  deliberaciones. 

En  el  momento  de  la  apertura  de  las  sesiones  del  Tribunal,  emi- 
to el  voto  de  que  nos  sea  dado,  gracias  al  activo  concurso  y  á  la 
colaboración  de  las  Altas  Partes,  inaugurar  los  trabajos  de  los  Tri- 
bunales de  Arbitraje  de  la  Convención  de  La  Haya  de  acuerdo  con 
el  pensamiento  sublime  que  la  ha  inspirado  y  con  el  objeto  glorioso 
que  está  llamada  áfacihtar":  el  arreglo  pacífico  de  los  litigios  entre  los 
Estados,  fiíndado  en  la  única  base  sólida,  la  base  del  respeto  al  de- 
recho." 

Da  en  seguida,  sucesivamente,  lectura  á  los  nombres  de  los  Arbitros 
ya  mencionados  y  los  de  los  Agentes  y  Abogados  de  las  dos  Partes, 
á  saber: 

El  Sr.  Jackson  Harvey  Ralston,  Agente  de  los  Estados  Unidos 
de  América,  y  S.  E.  el  Sr.  Emilio  Pardo,  Enviado  líxtraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario  de  México,  cerca  de  S.  M.  la  Reina  de  los 
Países  Bajos,  Agente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos;  Señores 
William  Lawrence  Penfield,  Juez,  Senador  W.  M.  Stevvar!.  Caba- 
llero Descamps,  Senador  del  Reino  de  Bélgica,  Secretario  General 
del  "Instituto  de  Derecho  Internacional",  Miembro  de  la  Corte 
Permanente  de  Arbitraje;  Charles  I.  Kappler;  W.  T.  S.  Doy  le;  Gar- 
rett  W.  Mac  Enerney,  Abogados  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica y  S.  E.  el  Sr.  Beernaert,  Ministro  de  Estado,  Miembro  de  la 
Cámara  de  Representantes  de  Bélgica,  Miembro  de  la  Corte  Perma- 
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nente  de  Arbitraje,  y  el  Sr.  León  Delacroix,  Abogado  ante  la  Cor- 
te de  Apelación  de  Bruselas,  Abogados  de  los  Estados  Unidos  Me- 
xicanos 

En  seguida  invita  al  Sr.  L.  H.  Ruyssenaers,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  de  S.  M.  la  Reina  de  los  Países 
Bajos,  Secretario  general  de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje,  para 
que  desempeñe  las  funciones  de  Secretario  general  del  Tribunal,  y 
nombra  como  Secretarios  del  Tribunal: 

Al  Sr.  Walter  S.  Penfield,  al  Sr.  Luis  Pardo,  Primer  Secretario  de 
la  Legación  de  México  en  La  Haya,  y  al  Sr.  Jonkheer  W.  Roel,  Pri- 
mer Secretario  de  la  Oficina  Internacional  de  la  Corte  Permanente 
de  Arbitraje. 

El  Presidente  declara  que  en  lo  relativo  á  idiomas,  el  Tribunal  ha 
decidido  que  el  francés  será  el  del  Tribunal,  salvo  el  derecho  de  las 
partes  para  hablar  también  en  inglés. 

La  Secretaría  está  encargada  de  la  formación  de  las  actas  que  se- 
rán redactadas  en  francés  y  de  una  manera  concisa. 

Las  partes  que  deseen  tomar  nota  estenográfica  de  las  actas,  po- 
drán adoptar  las  medidas  necesarias  al  efecto. 

El  Presidente  agrega  que  el  Tribunal  ha  decidido,  con  consenti- 
miento de  las  partes,  que  los  debates  sean  públicos,  pero  que  en 
vista  de  lo  reducido  del  local  que  pudiera  ser  destinado  al  público, 
este  no  será  admitido  sino  con»  la  presentación  de  tarjetas  especiales, 
que  serán  dadas  por  el  Secretario  general  de  la  Corte  Permanente 
de  Arbitraje. 

El  Sr.  Jackson  Harvey  Ralston,  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  pronuncia  el  siguiente  discurso: 

**  En  nombre  de  los  Estados  Unidos,  tengo  la  honra  y  el  placer  de 
dar  las  gracias  por  las  corteses  frases  del  distinguido  Presidente  de  es- 
ta Corte. 

Permitidme  en  esta  ocasión  que  exprese  mi  agradecimiento  por  la 
conducta  del  Gobierno  de  los  Países  Bajos  al  prodigar  tantas  corte- 
sías con  motivo  del  establecimiento  del  Tribunal  de  Arbitraje,  y  al  fa- 
cilitar el  trabajo  de  los  primeros  litigantes,  y  más  aún,  que  reconozca 
muy  sinceramente  la  cortesía  mostrada  con  la  presencia  en  esta  oca- 
sión de  los  miembros  del  Consejo  Administrativo. 

Nosotros,  los  que  representamos  á  los  Estados  Unidos,  estimamos 
altamente  la  oportunidad  de  presentar  ante  este  ilustrado  Cuerpo, 
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una  controversia  que  envuelve  las  dos  naciones  más  adelantadas  del 
Continente  Americano. 

Es  probablemente  natural  que  nos  felicitemos  del  hecho  de  que 
las  primeras  naciones  que  hayan  acudido  á  este  Tribunal  pertenez- 
can al  hemisferio  occidental,  y  que  sean  naciones  que  puedan  sentirse 
orgullosas  de  ser  descendientes  legítimas  de  pueblos  de  Europa  y 
como  tales,  herederas  por  siglos  de  una  común  civilizacióny  la  más 
adelantada  que  el  mundo  haya  conocido. 

Nosotros,  los  de  los  Estados  Unidos,  nos  sentimos  satisfechos  de 
que  la  primera  idea  de  Arbitraje  en  la  cuestión  ahora  sometida  á  vues- 
tro estudio  fué  del  Secretario  de  los  Estados  Unidos,  Sr.  Hay,  cuya 
fama  como  diplomático  y  como  estadista  no  reconoce  límites  nacio- 
nales. Felicitamos  á  nuestros  vecinos  del  Sur  por  que  después  de  es- 
ta invitación,  el  Sr.  Hay  y  el  distinguido  Secretario  de  Relaciones 
Exteriores  de  México,  el  Sr.  Mariscal,  hayan  llegado  á  un  pronto 
acuerdo  en  la  proposición  de  someter  el  arbitraje  propuesto,  para  su 
arreglo,  á  las  disposiciones  de  la  Convención  de  la  Paz  de  La  Haya. 

El  22  de  Mayo  de  1902  se  firmó  en  Washington  el  protocolo,  y 
sin  pérdida  de  tiempo  el  Senado  mexicano  cumplió  sus  requisitos, 
ratificándolo  el  30  de  Mayo. 

Me  aventuro  á  decir  que  el  hecho  de  que  las  dos  naciones  hayan 
querido  someter  á  arbitraje  ante  cinco  miembros  de  la  Corte  Perma- 
nente de  Arbitraje,  sus  diferencias,  es  una  prueba  evidente  de  la  fe 
en  la  imparcialidad  y  habilidad  que  habrán  de  demostrar  los  que  sean 
elegidos  por  los  signatarios  de  la  Convención  de  La  Haya,  de  entre 
sus  eminentes  jurisconsultos  y  publicistas. 

Señor  Presidente  y  Honorables  Arbitros :  Puedo  aseguraros  que  al 
inaugurar  nuestras  tareas  bajo  tales  circunstancias,  cualesquiera  que 
sean  las  resoluciones  de  este  Tribunal,  serán  una  orden  y  materia  de 
respeto  y  de  incuestionable  aquiescencia  de  los  Estados  Unidos.  Des- 
pués de  que  vuestra  sentencia  haya  sido  pronunciada,  sin  tener  en 
cuenta  anteriores  opiniones  nuestras,  recordaremos  las  palabras  de  un 
distinguido  jurisconsulto  inglés,  quien  con  motivo  de  un  famoso  arbi- 
traje internacional,  dijo:  **  Espero  que  el  pueblo  inglés  obedecerá  las 
decisiones  de  los  jueces  con  la  sumisión  y  el  respeto  debidos  ala  de- 
cisión de  un  Tribunal  cuyas  resoluciones  han  convenido  libremente 
en  aceptar." 

Antes  de  sentarme,  deseo  expresar  la  esperanza  que  tiene  mi  país 
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de  que  el  procedimiento  de  apelar  á  los  jueces  que  forman  parte  de 
la  Corte  Permanente  de  Arbitraje  sea  seguido  con  gran  frecuencia  en 
el  transcurso  del  tiempo,  mientras  que  el  único  honor  de  haber  sido 
los  primeros  en  someter  voluntariamente  sus  diferencias  á  la  Corte, 
pertenece  á  los  Estados  Unidos  de  América  y  á  los  Estados  Uni- 
dos Mexicanos,  será  al  mismo  tiempo  una  gran  satisfacción  para  mi 
Gobierno  que  estos  actos  tracen  el  camino  para  arreglos  semejantes 
en  lo  futuro,  con  lo  cual  en  casos  posteriores,  desavenencias  que  de 
otro  modo  hubieran  tenido  por  resultado  conflictos  entre  Estados, 
tendrán  un  arreglo  pacífico;  creyendo  como  cree,  que  la  mes  feliz 
competencia  que  puede  existir  entre  dos  naciones  debe  consistir  en 
un  esfuerzo  común  para  sobresalir  en  todo  lo  que  pueda  procurar  la 
felicidad  y  el  bienestar  de  la  especie  humana.  El  bien  de  la  huma- 
nidad es  el  fin  por  el  que  constante  y  conscientemente  luchan  los  Es- 
tados Unidos,  y  creemos  que  hacia  el  mismo  fin  debe  ciertamente 
contribuir  en  mucho  la  formación  y  la  propagación  del  ejercicio  de 
la  Corte  Permanente  de  Arbitraje. 

Señor  Presidente:  Al  volver  á  daros  las  gracias  por  vuestras  ex- 
presiones de  cortesía  y  buena  voluntad,  permitidme  que  exprese  una 
vez  más  la  esperanza  de  que  nuestros  trabajos  conduzcan  á  la  época 
en  que,  parafraseando  al  gran  poeta  inglés: 

The  zvar  druin  throbs  no  lougcr^ 
And  the  battle  flags  are  furled 
In  the  parliámcnt  of  man^ 
The  fcderation  of  the  world. 

S.  E.  el  Sr.  Emilio  Pardo,  Agente  de  los  Estados  Unidos  Mexi- 
canos, pronuncia  el  siguiente  discurso: 

''Señores: 

Aprovecho  esta  solemne  ocasión  para  expresar,  en  nombre  del 
Gobierno  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  sus  muy  sinceros  y  cor- 
diales agradecimientos  á  los  eminentes  publicistas  que  forman  el  Tri- 
bunal Permanente  de  Arbitraje,  convocado  para  pronunciar  la  última 
palabra  sobre  la  diferencia  suscitada  entre  los  representantes  de  la 
Iglesia  católica  de  la  Alta  California  y  mi  país,  con  motivo  de  la  ya 
celebre  reclamación  del  Fondo  Piadoso  de  la  California. 

Es  para  mí  un  deber  dar  las  gracias  igualmente  al  Gobierno  de  los 
Países  Bajos,  por  la  hospitalidad  tan  franca  y  tan  generosa  que  se  ha 
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dignado  concedernos  y  que  se  compadece  tan  bien  con  las  tradicio- 
nes del  pueblo  neerlandés,  y  me  permito  expresar  los  agradecimien- 
tos de  mi  país  y  su  Gobierno  á  los  muy  distinguidos  miembros  del 
Cuerpo  Diplomático  que  se  han  dignado  honrar  con  su  presencia  esta 
imponente  ceremonia. 

La  gran  institución  creada  por  el  Congreso  de  la  Paz  es  llamada 
por  primera  vez  para  prestar  sus  importantes  servicios  á  la  causa 
del  Derecho  y  de  la  Justicia,  y  me  apresuro  á  hacer  patente  la  fe  del 
Gobierno  mexicano  en  la  sabiduría,  en  la  ciencia  y  en  la  imparciali- 
dad del  Tribunal  que  acaba  de  instalarse. 

Sea  cual  fuere  para  nosotros  el  resultado  del  juicio  del  Tribunal, 
podemos  decir  con  el  más  legítimo  orgullo  que,  como  lo  prueba  la 
correspondencia  diplomática  cambiada  entre  los  dos  Gobiernos  inte- 
resados para  preparar  la  firma  del  protocolo  del  22  de  Mayo  último, 
México  fué  el  primero  en  proponer  la  aplicación  del  arbitraje  inter- 
nacional establecido  por  la  Convención  de  29  de  Julio  de  1899. 

Estoy  seguro  de  que  el  acontecimianto  de  que  somos  testigos  se- 
ñalará una  fecha  inolvidable  en  los  fastos  de  la  historia  del  arbitraje 
internacional,  por  modesto  que  sea  el  litigio  que  ha  motivado  la  con- 
vocatoria del  Tribunal;  y  todos,  poderosos  y  débiles,  todos  iguales  an- 
te la  justicia,  debemos  esperar  que  el  ejemplo  dado  por  las  dos  Repú- 
blicas de  la  América  del  Norte,  no  quedará  infecundo  y  aislado." 

Se  suspendió  la  sesión  á  mediodía  y  se  volvió  á  abrir  á  las  dos  y 
cuarto. 

El  Sr.  Ruyssenaers,  Secretario  General  del  Tribunal,  da  lectura  á 
las  comunicaciones  que  le  han  sido  dirigidas  por  los  Agentes  de  Amé- 
rica y  de  México,  con  el  objeto  de  ser  sometidas  al  Tribunal  de  Ar- 
bitraje. 

Habiendo  preguntado  el  Presidente  á  las  partes  si  tienen  todavía 
más  actas  ó  documentos  que  comunicar  al  Tribunal,  el  Sr.  Dela- 
croix  declara  que  el  Agente  de  México  tiene  efectivamente  esa  in- 
tención pero  que  no  podrá  verificar  esa  entrega  antes  de  la  próxi- 
ma sesión. 

.     El  Señor  Agente  de  América  deposita  algunas  nuevas  publicacio- 
nes relativas  á  la  causa  en  litigio. 

El  Presidente  declara  en  seguida  que  queda  entendido  que  el  ex- 
pediente depositado  por  el  Agente  de  América  está  por  su  consen- 
timiento, á  la  disposición  de  la  parte  defensora. 
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Después  de  un  cambio  de  observaciones  entre  los  Señores  Agen- 
tes de  América  y  de  México,  relativo  al  procedimiento  y  notoria- 
mente á  la  cuestión  de  saber  cuál  de  las  dos  partes  hablará  al  últi- 
mo, el  Presidente  declara  que  el  Tribunal  deliberará  sobre  las  reglas 
de  procedimiento  que  habrá  que  fijar  en  lo  relativo  á  las  cuestiones 
suscitadas. 

En  seguida  el  Sr.  Ralston  declara  que  acepta  como  auténtico  el 
anexo  de  la  contestación  del  Gobierno  mexicano,  titulado  "  Pleito 
de  Rada:" 

En  seguida  se  concede  la  palabra  al  Señor  Senador  Stewart,  quien 
comienza  su  discurso. 

A  las  4  se  levanta  la  sesión  y  se  aplaza  la  reunión  del  Tribunal 
para  el  17  de  Septiembre  á  las  nueve  y  media  de  la  mañana. 

Hecho  en  La  Haya  el  15  de  Septiembre  de  1902. 

El  Presidente  fí.  Matzen. —  EJ  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  Jackson  H,  Ralston. — El  Agente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  E.  Pardo. —  El  Secretario  General,  L.  H.  Ruyssenaers, 

I 

ACTA    II. 

Sesión  del  Miércoles  17  de  Septiembre  de  1^02. 

El  Tribunal  se  reunió  á  las  diez  de  la  mañana,  estando  presentes 
todos  los  arbitros. 

El  Señor  Secretario  General  da  lectura  á  pedimento  del  Presiden- 
te, á  la  siguiente  decisión  del  Tribunal  que  ha  sido  notificada  á  los 
Señores  Agentes  de  las  dos  partes  el  15  de  Septiembre: 

**En  vista  de  que  la  parte  demandada  (Estados  Unidos  Mexica- 
nos) ha  consentido  en  que  la  réplica  escrita  de  la  parte  actora  (Es- 
tados Unidos  de  América)  sea  unida  al  expediente  con  la  condición 
de  que  la  parte  demandada  tenga  el  derecho  de  contestar  por  es- 
crito, el  Tribunal  ha  decidido  que  la  mencionada  réplica  será  acep- 
tada por  el  Tribunal  y  que  la  parte  demandada  tendrá  el  derecho  de 
contestarla  por  escrito,  siempre  que  esta  contestación  sea  deposita- 
da en  el  archivo  del  Tribunal  en  manuscrito  cuando  más  tarde  el 
25  de  este  mes,  y  que  cuando  más  tarde  el  mismo  din  se  remita  una 
copia  de  ella  á  la  parte  demandante;" 

y,  en  seguida,  á  unas  reglas  de  procedimiento  establecidas  por  el 
Tribunal  de  Arbitraje: 
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**Vista  la  necesidad  de  fijar  el  orden  de  los  alegatos,  y  de  confor- 
midad con  el  reglamento  del  procedimiento  arbitral  consignado  en 
la  Convención  para  el  arreglo  pacífico  de  los  conflictos  internacio- 
nales subscrita  en  La  Haya  el  29  de  Julio  de  1899  (art  30  y  si- 
guientes), el  Tribunal  ha  decidido  lo  que  sigue:  Primero.  Conside- 
rando que  los  Representantes  de  los  Estados  Unidos  de  América 
son  los  que  han  abierto  los  debates  en  su  calidad  de  Parte  deman- 
dante, tan  pronto  como  éstos  hayan  terminado  su  alegato,  se  conce- 
derá la  palabra  á  los  Representantes  de  los  Estados  Unidos  Mexi- 
canos como  Parte  demandada.  En  seguida  las  dos  Partes,  si  lo  de- 
searen, alternarán  una  vez  en  el  mismo  orden.  Segundo.  Las  Partes 
tienen  el  derecho  de  hacer  hablar  á  todos  sus  Abogados  tanto  para 
el  primer  alegato  como  para  la  respuesta;  para  la  replica  y  para  la 
duplica,  cada  Parte. designará  uno  sólo  de  sus  Abogados  para  tomar 
la  palabra,  salvo  el  derecho  de  los  otros  Abogados  de  intervenir  para 
contestar  á  las  objeciones  que  conciernan  especialmente  á  los  dis- 
cursos que  hayan  pronunciado." 

El  Señor  Agente  de  América  entrega  al  Tribunal  algunos  docu- 
mentos. 

El  Señor  Agente  de  México  entrega  al  Tribunal  la  contestación 
de  su  Gobierno  con  sus  anexos. 

El  Señor  Senador  Stewart  continúa  su  discurso  comenzado  en 
la  sesión  del  15  de  Septiembre  y  concluye  á  las  once  y  cuarto. 

El  Presidente  declara  que  el  Tribunal  tiene  la  intención  de  apla- 
zar sus  sesiones  hasta  el  lunes  próximo  22  de  Septiembre  y  de  reu- 
nirse después  diariamente. 

El  Sr.  Beernaert,  Abogado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  su- 
plica al  Tribunal  se  sirva  reunirse  también  esta  tarde  si  es  posible. 

El  Tribunal  se  retira  para  deliberar. 

Al  reanudarse  la  sesión,  el  Presidente  declara  que  el  Tribunal  se 
guirá  en  sesión  hasta  el  mediodía  y  que  á  esa  hora  se  suspenderá  pa- 
ra reanudarla  á  las  dos  y  media  de  la  tarde. 

El  Sr.  Garrett  W.  Me.  Enerney,  Abogado  de  los  Estados  Unidos 
de  América,  dirije  la  palabra  al  Tribunal. 

La  sesión  se  suspende  al  mediodía. 

Al  reanudarse  la  sesión  á  las  dos  y  media,  el  Sr.  Me.  Enerney 
continúa  su  discurso  hasta  Jas  cuatro  y  media. 
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Se  levanta  la  sesión  y  se  aplaza  la  reunión  del  Tribunal  para  el 
lunes  22  de  Septiembre  á  las  lO.   ' 

Hecho  en  La  Haya,  el  17  de  Septiembre  de  1902. 

El  Presidente:  H.  Matzen. — El  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
América:  Jaofison  H,  Ralston, —  El  Agente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos:  E.  Pardo, — El  Secretario  General:  L.  H  Rityssenaers, 


ACTA    III. 

Sesión  del  lunes  22  de  Septiembre  de  IQ02. 

A  las  diez  se  reunió  el  Tribunal,  estando  presentes  todos  los  Ar- 
bitros. 

El  Secretario  General  da  lectura  á  las  actas  de  las  sesiones  del  1 5 
y  del  17  de  Septiembre. 

El  Sr.  Beernaert  hace  una  observación  relativa  al  expediente  de- 
positado por  el  Agente  de  los  Estados  Unidos  y  expresa  la  opinión 
<le  que  debe  ser  considerado  como  un  expediente  común. 

El  Sr.  Garrett  Me.  Enerney  reanuda  su  argumentación  del  17  de 
Septiembre. 

La  sesión  se  suspende  al  mediodía  hasta  las  dos. 

Al  reanudarse  la  sesión,  los  Sres.  Ralston  y  Pardo  hacen  algunas 
observaciones  referentes  á  la  cuestión  iniciada  en  la  sesión  de  la  ma- 
ñana por  el  Sr.  Beernaert. 

El  Agente  de  América  dice  que  su  Gobierno  se  consideraba  obli- 
cuado á  depositar  el  antiguo  expediente,  pero  que  las  dos  Partes  de- 
bían presentar  todos  los  documentos  ó  memorias  que  juzgasen  ne- 
cesarias y  que  constituirían  un  nuevo  expediente.  El  Gobierno  Ame- 
ricano ha  sometido  el  antiguo  expediente  porque  de  hecho  se  en- 
contraba en  su  poder. 

En  cuanto  á  la  correspondencia  diplomática,  considera  que  la  obli- 
teración de  hacer  las  comunicaciones  necesarias  es  absolutamente  la 
misma  para  ambos  Gobiernos.  Agrega  que  todo  lo  que  está  some- 
tido al  Tribunal  por  la  Parte  demandante  se  halla,  sin  ninguna  re- 
serva, á  la  disposición  de  la  Parte  contraria. 

El  Señor  Agente  de  México  contesta  que  este  debate  no  tiene  más 
que  una  importancia  secundaria,  supuesto  que  todos  los  documentos 
se  encuentran  ya  en  poder  del  Tribunal.   En  cuanto  á  la  responsa- 


Digitized  by  V:iOOQIC 


114  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


bilidad  que  incumbiría  á  su  Gobierno,  hace  observar  que  la  respues 
ta  de  México  acompañada  del  importante  anexo  titulado  'Tleitode 
Rada,"  ha  sido  remitido  directamente  al  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  de  América,  conforme  al  artículo  VII  del  Protocolo  de  22  de 
Mayo  de  1902,  y  le  extraña  que  este  anexo  haya  sido  unido  al  ex 
pediente  en  tanto  que  la  respuesta  de  México  no  se  encontraba. 

El  Presidente  dice  que  se  tomará  nota  de  las  declaraciones  de  las 
dos  Partes  y  que  serán  mencionadas  en  las  actas. 

El  Sr,  Pardo  hace  observar  todavía  que  existe  una  mala  inteli- 
gencia con  relación  á  su  situación  personal.  Desea  hacer  constar  que 
él  está  únicamente  aquí  en  su  calidad  de  Agente  de  los  Estados  Uni- 
dos Mexicanos  y  de  ninguna  manera  debe  considerársele  como  Re- 
presentante diplomático  de  México  en  La  Haya. 

El  Sr.  Garret  W.  Mac  Enerney  continúa  su  discurso,  que  termi- 
na á  las  tres  y  tres  cuartos. 

El  Sr.  Ralston,  Agente  de  América,  toma  la  palabra. 

La  sesión  se  levanta  á  las  cinco,  y  la  reunión  del  Tribunal  se  apla- 
za para  el  día  siguiente  á  las  diez. 

Hecho  en  La  Haya,  el  22  de  Septiembre  de  1902. 

El  Presidente,  H,  Matzen, —  El  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  Jackson  IL  Ralston. —  El  Agente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  E,  Pardo. — El  Secretario  General,  L,  H,  Ruysscnaers. 

ACTA    IV. 

Sesión  del  martes  2j  de  Septiembre  de  igo2. 

La  sesión  se  abre  á  las  diez  y' cuarto  de  la  mañana,  estando  pre- 
sentes todos  los  Arbitros. 

El  Sr.  Ruyssenaers,  Secretario  General  del  Tribunal,  da  lectura 
á  las  dos  siguientes  decisiones  del  Tribunal. 

"Con  objeto  de  garantizar  la  marcha  regular  y  continua  de  los  de- 
bates, el  Tribunal  decide  lo  que  sigue: 

Primero.  Las  sesiones  del  Tribunal  se  verificarán  todos  los  día> 
de  diez  á  doce  de  la  mañana  y  de  dos  y  media  á  cinco  de  la  tarde, 
hasta  el  fin  de  los  debates. 

Segundo.  Toda  proposición  ó  demanda  de  las  Partes  en  litigio, 
referentes  á  la  marcha  del  procedimiento  arbitral  ó  á  la  interpreta- 
ción de  las  reglas  establecidas,  debe  formularse  por  escrito." 
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Estas  decisiones  serán  comunicadas  por  escrito  á  las  dos  Partes. 

El  Sr.  Ralston  dice  que  acaba  de  recibir  del  Caballero  Des- 
camps,  Abogado  de  los  Estados  Unidos  de  América,  que  se  en- 
cuentra en  Bruselas,  un  telegrama  pidiendo  la  autorización  de  pos- 
poner su  discurso  para  el  lunes  29  de  Septiembre,  con  el  objeto  de 
permitirle  asistir  á  las  ceremonias  de  los  funerales  de  S.  M.  la  Reina 
de  los  Belgas. 

El  Sr.  Beernaert  hace  una  solicitud  que  tiene  por  objeto  el  apla- 
zamiento del  Tribunal  los  días  25  y  26  de  Septiembre,  manifestan- 
do que  estará  listo  para  volver  á  tiempo  de  asistir  á  la  sesión  del  27 
del  corriente. 

El  Presidente  contesta  que  el  Tribunal  ha  decidido  reunirse  todos 
los  días;  se  suplica  al  Sr.  Ralston  ponga  esto  en  conocimiento  por 
la  vía  telegráfica,  del  Caballero  Descamps. 

El  Sr.  Ralston  continua  su  discurso  de  la  víspera  y  termina  á  me- 
dio día. 

Se  suspende  la  sesión  hasta  las  dos  y  media. 

Al  reanudarse  la  sesión  el  Sr.  Ralston  remite  al  Tribunal  de  Ar- 
bitraje una  solicitud  (escrita)  que  tiene  por  objeto  permitir  al  Ca- 
ballero Descamps  que  tome  la  palabra  el  lunes  próximo  29  de  Sep- 
tiembre en  vez  de  hoy. 

El  Presidente  contesta  que  el  Tribunal  no  puede  admitir  esta  so- 
licitud. 

El  Sr.  Delacroix,  Abogado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos, 
toma  la  palabra. 

Se  levanta  la  sesión  á  las  cinco  y  se  aplaza  la  reunión  del  Tribu- 
nal para  el  día  siguiente  á  las  diez  de  la  mañana. 

Hecho  en  La  Haya,  el  23  de  Septiembre  de  1902. 

El  Presidente,  H.  Matzcn. — El  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  Jackson  H,  Ralston. — El  Agente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  E.  Pardo. —  El  Secretario  General,  L.  //.  Ruyssenacrs, 

ACTA    V. 

Sesióu  del  miércoles  2^  de  Septiembre  de  1^02. 

Se  abre  la  sesión  á  las  diez  de  la  mañana,  estando  presentes  todos 
los  Arbitros. 

El  Sr.  Delacroix  reanuda  su  argumentación  de  la  víspera. 
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Se  suspende  la  sesión  á  medio  día  hasta  las  dos  y  media. 

Al  reanudarse  la  sesión,  el  Sr.  Ralston,  Agente  de  ios  Estados 
Unidos  de  América,  da,  con  el  consentimiento  de  la  parte  demanda- 
da, algunas  explicaciones  relativas  á  las  antiguas  fronteras  de  la  Cali- 
fornia, y  entrega  al  Tribunal  copias  certificadas  de  acuerdo  con  mapas 
oficiales  anexos  al  Tratado  de  Guadalupe  Hidalgo  de  2  de  Febrero 
de  1 848,  en  donde  se  hallan  fijados  estos  límites. 

El  Sr.  Beenaert  deposita  impresas  algunas  conclusiones,  de  la  Par- 
te demandada  y  pregunta  al  Tribunal  si  sería  posible  no  reunirse  el 
viernes  26  de  Septiembre  por  la  mañana,  á  causa  de  la  ceremonia 
de  los  funerales  de  S.  M.  la  Reina  de  los  Belgas. 

El  Presidente  contesta  que  el  Tribunal,  accediendo  á  esta  solicitud, 
no  se  reunirá  en  la  mañana  del  viernes  próximo. 

El  Sr.  Delacroix  continua  su  discurso  hasta  las  cuatro  y  media,  y 
se  aplaza  la  reunión  del  Tribunal  para  el  viernes  á  la  dos  y  media 
de  la  tarde. 

Hecho  en  La  Haya,  el  24  de  Septiembre  de  1902. 

El  Presidente,  H.  Matzen, — El  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  Jackson  //.  Ralston, —  El  Agente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  E,  Pardo. — El  Secretario  General,  L,  H.  Rnyssenaers. 

ACTA  VI. 

Sesión  del  viernes  26  de  Septiembre  de  igo2. 

El  Tribunal  se  reunió  á  las  dos  y  media  de  la  tarde,  estando  pre- 
sentes todos  los  Arbitros. 

Al  abrirse  la  sesión,  el  Sr.  Ralston,  Agente  de  los  Estados  Uni- 
dos de  America,  entrega  al  Tribunal,  con  consentimiento  de  la  parte 
demandada,  una  Memoria  del  Gobierno  americano,  suministrando  al- 
gunos datos  sobre  el  número  de  catecúmenos  indios,  educados  en 
los  establecimientos  católicos  de  California,  y  sobre  el  número  de  in- 
dios que  se  encuentran  en  la  Alta  California,  por  una  parte  tal  co- 
mo esta  región  ha  sido  limitada  por  el  Tratado  de  Guadalupe  Hi- 
dalgo y  por  otra,  tal  como  estaba  limitada  antaño,  según  las  preten- 
siones del  Gobierno  español. 

El  Presidente  suplica  al  Secretario  General  transmita  al  Agente 
de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  un  ejemplar  de  la  antedicha  Me- 
moria impresa. 
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El  Sr.  Delacroix  reanuda  su  argumentación  del  24  de  Septiem- 
bre; termina  á  las  cinco. 

Se  levanta  la  sesión  á  las  cinco,  y  se  aplaza  la  reunión  del  Tribunal 
para  el  siguiente  día  á  las  diez. 

Hecho  en  La  Haya,  el  26  de  Septiembre  de  1902. 

El  Presidente,  H,  Matzeii. — El  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  Jackson  H.  Ralston.  —  El  Agente  de  los  Estados  Unidos 
de  México,  if.  Pardo. —  El  Secretario  General,  Z.  H.  Rtiyssenacrs. 

ACTA  VII. 

Sesión  del  sábado  27  de  Septiembre  de  igo2. 

El  Tribunal  se  reunió  á  las  diez,  estando  presentes  todos  los  Ar- 
bitros. 

El  Sr.  Beernaert,  Abogado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos, 
dice  que  el  Sr.  Pardo  tomará  la  palabra  después  de  él,  y  que  con 
anterioridad  ha  hecho  imprimir  sus  alegatos,  de  los  que  se  propone 
remitir  un  ejemplar  á  cada  miembro  del  Tribunal,  así  como  al  Señor 
Agente  de  América. 

El  Sr.  Ralston  contesta  que  se  apresurará  á  tomar  conocimiento  de 
ellos. 

En  seguida  el  Sr.  Beernaert  comienza  su  argumentación. 

Se  suspende  la  sesión  á  medio  día  hasta  las  dos  y  media. 

Al  reanudarse  la  sesión,  el  Sr.  Beernaert  continúa  su  discurso,  que 
termina  á  las  tres  y  media. 

El  Sr.  Pardo,  Agente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  co- 
mienza su  argumentación  después  de  haber  explicado  al  Tribunal 
que  deseaba  leer  su  alegato,  y  que  con  tal  objeto  lo  había  hecho  im- 
primir con  anterioridad. 

A  las  cuatro  y  cuarto  el  Agente  de  los  Estados  Unidos  Mexica- 
nos, sintiéndose  fatigado,  pide  permiso  para  descansar. 

Después  de  un  cambio  de  observaciones  entre  el  Presidente  y  los 
Agentes  de  América  y  de  México,  el  Tribunal  decide,  de  acuerdo 
con  las  dos  Partes,  que  se  remitirá  al  Tribunal  y  á  la  Parte  actora  un 
ejemplar  impreso  del  alegato  del  Sr.  Pardo,  antes  de  que  el  Sr.  Des- 
camps  tome  la  palabra  el  lunes  próximo,  y  que  esta  comunicación  dis- 
pensará al  Agente  de  México  de  terminar  la  lectura  de  esa  parte  de 
su  alegato  que  no  ha  podido  concluir  en  la  sesión  de  hoy. 
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El  Caballero  Descamps,  Abogado  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, quien  por  razón  de  su  ausencia  en  Bruselas,  no  pudo  asistir  á  la 
sesión  de  23  de  Septiembre  en  que  debió  tomar  la  palabra  después 
del  Sr.  Ralston,  solicita  del  Tribunal  autorización  para  que  se  le  ad- 
mita á  hacerlo  el  lunes  próximo. 

El  Presidente  declara  que  deben  ser  considerados  como  concluí- 
dos  el  primer  alegato  y  su  respuesta,  pero  que,  con  consentimiento 
de  la  Parte  demandada,  el  Tribunal,  accediendo  á  la  solicitud  del  Ca- 
ballero Descamps,  ha  decidido  que  para  la  réplica  y  la  duplica,  cada 
Parte  podrá  designar  á  dos  de  sus  Abogados  para  tomar  la  palabra 
en  lugar  de  uno  solo^  de  acuerdo  con  lo  que  había  sido  ordenado  por 
el  Tribunal,  y  de  acuerdo  con  lo  que  ha  sido  notificado  á  las  Partes  el 
15  de  Septiembre. 

En  consecuencia,  será  admitido  el  Caballero  Descamps  para  que 
pronuncie  su  discurso  en  la  próxima  reunión  del  Tribunal. 

Se  levanta  la  sesión  á  las  cuatro  y  media,  y  se  aplaza  la  reunión 
del  Tribunal  para  el  lunes  29  de  Septiembre  á  las  diez  de  la  ma- 
ñana. 

Hecho  en  La  Haya,  el  27  de  Septiembre  de  1902. 

El  Presidente,  //.  Matzcn, —  El  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  Jackson  H.  Ralston, —  El  Agente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  E.  Pardo.  — EX  Secretario  General,  Z.  H.  Ruyssenaers. 


ACTA   VIII. 

Sesión  del  lunes  2g  de  Septiembre  de  igo2, 

.  El  Tribunal  se  reunió  á  las  diez,  estando  presentes  todos  los  Ar- 
bitros. 

El  Agente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  Sr.  Pardo,  conti- 
núa la  lectura  de  su  alegato  escrito,  no  habiéndose  podido  hacer  en 
tiempo  útil  la  impresión  de  este  documento  para  ser  comunicado  ai 
Tribunal  y  á  la  Parte  actora  antes  de  la  apertura  de  la  sesión. 

A  las  once  y  media,  después  de  que  el  Sr.  Pardo  ha  terminado 
su  alegato,  el  Sr.  Ralston  ofrece  al  Tribunal  y  á  la  Parte  demanda- 
da un  ejemplar  impreso  de  la  deposición  hecha  bajo  juramento,  el  26 
de  Agosto  de  1902,  por  Mr.  John  T.  Doyle,  ante  el  Notario  Jas.  T. 
O'Keefe,  de  San  Francisco. 
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El  Sr.  Beernaert  pregunta  si  se  trata  de  un  mievo  documento,  y 
expresa,  en  este  caso,  el  deseo  de  que  se  conceda  á  la  Parte  deman- 
dada el  tiempo  necesario  para  examinar  este  nuevo  documento. 

El  Secretario  General  hace  observar  que  no  se  trata  de  ninguna 
manera  de  un  documento  nuevo,  sino  únicamente  de  una  pieza  que 
figura  ya  en  el  expediente,  y  de  la  cual  la  Parte  demandada  ha  po- 
dido tomar  conocimiento,  puesto  que  él  mismo  dirigió  el  1 5  de  Sep- 
tiembre al  Señor  Agente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  una 
carta  oficial  haciéndole  saber  que  el  expediente  americano  deposi- 
tado en  el  archivo  del  Tribunal  estaba  sin  excepción  alguna,  á  su  dis- 
posición. 

El  Caballero  Descamps,  Abogado  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, toma  la  palabra. 

A  las  doce  menos  cuarto  solicita  se  suspenda  la  sesión  y  que  con- 
tinúe su  discurso  al  reanudarse  la  misma.  Antes  de  suspender  la  se- 
sión, el  Secretario  General  da  lectura  á  la  supradicha  carta  oficial  que 
dirigió  el  15  de  Septiembre  al  Señor  Agente  de  México,  y  cuyo  te- 
nor es  el  siguiente: 

"Señor:  Tengo  el  honor  de  haceros  saber  que  el  expediente  que 
ha  sido  presentado  por  el  Agente  de  los  Estados  Unidos  de  América 
al  Tribunal  arbitral,  constituido  en  virtud  del  Tratado  subscripto  en 
Washington  el  22  de  Mayo  de  1902,  entre  los  Estados  Unidos  de 
América  y  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  se  encuentra  depositado 
en  el  Archivo  de  dicho  Tribunal,  71  Prinsegracht,  en  donde  podrán 
imponerse  de  él,  Vuestra  Excelencia  ó  la  persona  que  designe  al  efecto. 

Debo  agregar  que  todos  los  documentos,  sin  excepción  alguna, 
están]incluídosenese  expediente,  y  que  pueden  ser  examinados  ma- 
ñana 16  de  Septiembre,  así  como  los  subsecuentes  días,  de  dos  á  cinco 
de  la  tarde.   Quedo  de  Ud.,  etc.,  etc." 

Se  suspende  la  sesión  á  mediodía,  hasta  las  dos  y  media  de  la  tarde. 

AI  reanudarse  la  sesión,  el  Agente  de  los  Estados  Unidos  Mexi- 
canos deposita  sobre  la  mesa  del  Tribunal  un  ejemplar  del  tomo  XI 
de  la  Colección  de  Leyes  Mexicanas,  titulado:  ''Legislación  Mexi- 
cana ó  Colección  completa  de  las  disposiciones  legislativas  expedidas 
desde  la  Independencia  de  la  República,  ordenada  por  los  Licencia- 
dos Manuel  Dublán  y  José  María  Lozano.  Edición  oficial.  1879." 

En  seguida  el  Caballero  Descamps  continúa  su  argumentación, 
hasta  las  cuatro. 
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En  este  momento  se  declara  demasiado  cansado  para  continuar,  y 
pide  se  aplace  para  mañana  la  terminación  de  su  alegato. 

Se  difiere  la  reunión  del  Tribunal  para  el  martes  30  de  Septiem- 
bre, á  las  nueve  y  tres  cuartos  de  la  mañana. 

Hecho  en  La  Haya,  el  29  de  Septiembre  de  1902. 

El  Presidente,  H,  Matzen. — El  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  Jackson  H.  Ralston,  —  El  Agente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  E.  Pardo. —  El  Secretario  General,  L.  H.  Riiyssenaers. 


ACTA  IX. 


Sesión  del  martes  jo  de  Septiembre  de  igo2 

El  Tribunal  se  reunió  á  las  nueve  y  tres  cuartos  de  la  mañana,  es- 
tando presentes  todos  los  Arbitros. 

El  Presidente  pronuncia  algunas  pa'abras,  para  recomendar  á  los 
Señores  Abogados  que  eviten  en  lo  posible  toda  repetición  que  no 
sea  de  absoluta  necesidad. 

En  seguida  el  Caballero  Descamps  continúa  su  argumentación, 
que  termina  á  las  diez  y  media,  después  de  haber  depositado  sobre 
la  mesa  del  Tribunal  un  ejemplar  de  un  Diccionario  Franco- Espa- 
ñol, titulado:  "Nuevo  Diccionario  francés -español  y  español-fran- 
cés con  la  pronunciación  figurada  en  ambas  lenguas,  arreglado  con 
presencia  de  los  materiales  reunidos  para  esta  obra,  por  D.Vicente 
Salva,  y  con  otros  sacados  de  los  diccionarios  antiguos  y  modernos 
más  acreditados,  compuesto  con  mejor  método,  más  exacto,  correcto 
y  completo  que  todos  los  publicados  hasta  el  día,  por  D.  J.  B.  Guim. 
Duodécima  edición.  París  1889." 

El  Juez  Penfield,  Abogado  de  los  Estados  Unidos  de  América, 
toma  la  palabra  y  pronuncia  un  discurso  que  termina  á  las  doce  y 
treinta  y  cinco  minutos  de  la  tarde. 

El  Sr.  Beernaert,  Abogado  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos, 
pide  al  Tribunal  se  aplace  la  sesión  para  mañana,  con  objeto  de 
permitir  á  los  Abogados  de  la  Parte  demandada  que  no  han  podi- 
do seguir  mas  que  imperfectamente  la  argumentación  inglesa  del  Se- 
ñor Juez  Penfield,  que  estudien  atentamente  el  resultado  taquigrá- 
fico de  -este  discurso. 
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Agrega  que  el  Sr.  Delacroix  y  él  mismo,  harán  lo  posible  para 
presentar  sas  observaciones  lo  más  pronto  que  les  sea  dado,  con  el 
objeto  de  ganar  de  esta  manera  el  tiempo  perdido  por  la  suspensión 
de  la  sesión  que  solicitan,  y  no  pone  en  duda  que  les  será  posible 
terminar  sus  discursos  de  duplica  en  la  sesión  de  mañana. 

Después  de  haberse  retirado  para  deliberar,  el  Tribunal  decide  lo 
que  sigue: 

**  En  vista  de  la  promesa  formal  de  los  Abogados  de  México  para 
acabar  su  duplica  mañana  miércoles,  se  aplaza  la  reunión  del  Tribu- 
nal para  mañana  á  las  diez." 

Hecho  en  La  Haya,  el  30  de  Septiembre  de  1902. 

El  Presidente,  //.  Matsen. —  El  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  Jackson  H,  Ralston. — El  Agente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  E,  Pardo. — El  Secretario  General,  Z.  H.  Ruyssenaers. 

ACTA  X. 

Sesión  del  miércoles  /."  de  Octubre  de  ipo2. 

El  Tribunal  se  reúne  á  las  diez  de  la  mañana,  estando  presentes 
todos  los  Arbitros. 

El  Sr.  Ralston  pregunta  al  Sr.  Pardo  si  puede  darle  los  informes 
que  le  ha  pedido  en  una  carta  del  28  de  Agosto  de  1902,  respecto 
á  los  pagos  hechos  por  el  Gobierno  Mexicano  á  la  Iglesia  de  Cali- 
fornia en  suma  de  dinero  provenientes  del  Fondo  Piadoso. 

El  Agente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  se  reserva  contestar 
esta  tarde. 

El  Sr.  Delacroix,  Abogado  de  los  Estados  Unidos  M'exicanos,  co- 
mienza su  argumentación  á  las  diez  y  cuarto  y  termina  á  las  doce. 

Se  suspende  la  sesión  hasta  las  dos  y  media. 

Al  reanudarse  la  sesión,  el  Sr.  Ralston  da  lectura  á  dos  telegra- 
mas del  Gobierno  americano,  dando  las  fechas  y  las  cantidades  de 
pago  que  han  sido  hechos  en  el  negocio  Weil  y  La  Abra,  y  de  los 
últimos  pagos  hechos  por  el  Gobierno  mexicano  al  Clero  de  Califor- 
nia, como  consecuencia  de  la  decisión  de  la  Comisión  Mixta,  y  en- 
trega en  seguida  al  Tribunal  los  siguientes  documentos: 

I.  Bulas  Papales  relativas  á  los  Obispados  de  California. 
II.  Poderes  de  los  Obispos  de  Sacramento  y  Monterrey  al  Ar- 
zobispo de  San  Francisco. 

16 


Digitized  by  VjOOQIC 


122  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


III.  Convocatoria  mexicana  para  descubrimientos,  con  declara- 
ción supletoria  del  Muy  Reverendo  Patrick  William  Riordan,  Ar- 
zobispo de  San  Francisco. 

IV.  Carta  de  la  I-egación  Mexicana  en  Roma  á  la  Santa  Sede, 
fechada  el  6  de  Abril  de  1840,  y  declaración  del  Muy  Reverendo  Pa- 
trick William  Riordan,  Arzobispo  de  San  Francisco. 

V.  Mapa  que  indica  los  territorios  indios  dentro  de  los  límites 
de  los  Estados  Unidos,  compilado  bajo  la  dirección  del  Honorable 
W.  A.  Jones,  Comisionado  de  Negocios  de  indios,  190L 

El  Sr.  Pardo  dice  que  no  hace  ninguna  objeción  al  depósito  de 
estas  piezas,  las  que  supone  estar  destinadas  á  esclarecer  al  Tribunal, 
y  hace  salvedades  á  este  respecto. 

Agrega  que  todavía  no  recibe  los  informes  pedidos  por  el  Señor 
Ralston  en  su  carta  de  28  de  Agosto  último.  En  cuanto  á  las  cifras 
y  datos  proporcionados  por  el  Sr.  Ralston,  no  puede  dar  ninguna 
opinión  por  falta  de  datos. 

El  Sr.  Beernaert  comienza  su  discurso  á  las  tres,  y  lo  termina  á  las 
cuatro  y  cuarto. 

El  Presidente  declara  cerrados  los  debates,  y  que  el  Tribunal  de- 
liberará sobre  el  negocio  en  litigio.  La  sentencia  será  leída  en  sesiór. 
publica,  para  la  cual  serán  debidamente  llamados  los  Agentes  y  lus 
Abogados  de  las  dos  partes. 

A  las  cuatro  y  media  se  levanta  la  sesión  y  se  aplaza  la  reunión  del 
Tribunal  indefinidamente. 

Hecho  en  La  Haya,  el  i9  de  Octubre  de  1902. 

El  Presid.ente,  H,  Matzen. — El  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
America,  Jackson  //.  Ralston. — El  Agente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  E.  Pardo, — El  Secretario  General,  L.  H.  Rtiyssenaers 


ACTA    XI. 

Sesión  del  martes  14  de  Octubte  de  igo2. 

El  Tribunal  se  reunió  á  las  cuatro  de  la  tarde,  en  sesión  secreta, 
estando  presentes  todos  los  Arbitros. 

Los  cinco  Arbitros  han  firmado  la  sentencia  definitiva  del  Tribu- 
nal en  tres  ejemplares,  de  los  que  será  remitido  uno  á  cada  una  de 
las  Partes,  en  cumplimiento  de  las  disposiciones  del  Tratado,  y  el  ter- 
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cero  está  destinado  á  ser  depositado  en  los  Archivos  de  la  Oficina 
Internacional  de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje. 

A  las  cinco  termina  la  sesión  secreta  y  se  abre  en  seguida  la  sesión 
publica,  estando  presentes  todos  los  Arbitros,  así  como  los  Agentes 
de  los  Estados  Unidos  de  América  y  de  los  Estados  Unidos  Mexi- 
canos. 

El  Presidente  concede  la  palabra  al  Sr.  Ruyssenaers,  Secretario 
General  de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje,  para  que  lea  la  sen- 
tencia arbitral,  cuyo  tenor  es  el  siguiente:  (*) 

El  Presidente  pronuncia,  acto  continuo,  el  discurso  que  sigue: 

"Señores: 

El  Tribunal  de  Arbitraje  tuvo  su  primera  sesión  el  15  de  Septiem- 
bre, y  el  I?  de  Octubre  se  declararon  clausurados  los  debates;  hoy, 
14  de  Octubre,  hemos  pronunciado  la  sentencia  que  el  Señor  Secre- 
tario General  acaba  de  leer,  y  de  la  cual  se  dará  un  ejemplar  á  cada 
una  de  las  Potencias  en  litigio,  en  cumplimiento  de  las  disposiciones 
del  Tratado,  y  el  tercero  será  depositado  en  los  archivos  de  la  Ofi- 
cina Internacional  de  la  Corte  Permanente  dq  Arbitraje. 

El  Tribunal,  pues,  ha  terminado  su  tarea;  á  menos  que  las  partes 
pidan  la  revisión  de  la  sentencia  arbitral,  haciendo  uso  de  la  facultad 
que  les  concede  el  art.  1 3  del  Protocolo  de  Washington,  conforme  al 
art.  55  de  la  Convención  de  La  Haya.  Esta  revisión  no  puede  veri- 
ficarse sino  por  el  descubrimiento  de  un  nuevo  hecho,  cuya  natura- 
leza pueda  ejercer  una  influencia  decisiva  en  la  sentencia  y  que  haya 
sido  desconocido  al  clausurarse  los  debates,  tanto  del  Tribunal  mis- 
mo como  de  la  Parte  que  pide  la  revisión.  El  procedimiento  de  re- 
visión no  podrá  efectuarse  sino  por  decisión  del  Tribunal  que  declare 
expresamente  la  existencia  del  nuevo  hecho,  reconociéndole  el  ca- 
rácter previsto  por  el  párrafo  precedente,  y  que  declare  con  este  mo- 
tivo admisible  la  revisión.  Pero  desde  ahora,  y  hasta  que  tal  demanda 
de  revisión  no  sea  dirigida  al  Tribunal  y  declarada  admisible,  las  Al- 
tas Partes  han  dejado  de  estar  en  litigio  y  se  considera  como  termi- 
nada la  misión  que  le  ha  sido  conferida. 

Deseoi  Señores,  dirigiros  todavía  algunas  palabras.  Si  no  es  dado 
á  ningún  tribunal  humano  saber  que  sus  sentencias  son  infalibles, 
nos  llevaremos  al  menos  de  aquí  la  firme  convicción  de  haber  busca- 

(  *  )   Publicada  en  el  anterior  Boletin,  de  Noviembre.   ( Véase  pág.  21.) 
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do  con  todo  nuestro  ahinco  la  verdad,  consciente  é  i m parcialmente; 
y  me  permito  agregar  que  la  unanimidad  por  la  cual  todos  los  Miem- 
bros del  Tribunal,  pertenecientes  á  diferentes  países,  reunidos  aquí 
han  llegado  á'  las  mismas  conclusiones,  cada  uno  por  sí  y  todos  en 
conjunto,  me  parece  constituir  una  garantía  más  de  que  en  nuestra 
afanosa  investigación  de  la  verdad  no  hemos  equivocado  el  camino. 

Al  repasar  en  la  memoria  el  curso  de  nuestros  trabajos,  debemos 
desde  luego  expresar  nuestro  sincero  agradecimiento  á  los  Señores 
Agentes  intermediarios  entre  las  Partes  y  el  Tribunal. 

Señores:  marcadas  con  el  sello  de  vuestra  alta  distinción  las  rela- 
ciones con  el  Tribunal,  establecidas  y  mantenidas  por  vosotros,  han 
sido  excelentes  y  de  las  más  cordiales  desde  el  primero  hasta  el  úl- 
timo día. 

Damos  también  calurosamente  las  gracias  á  los  Señores  Abogados 
de  las  dos  Partes,  quienes  nos  han  secundado  y  han  revestido  los  de- 
bates con  las  formas  más  corteses  y  con  incesante  buena  voluntad. 

La  más  perfecta  urbanidad  en  las  relaciones  mutuas  ha  hecho  la 
tarea  del  Presidente  tan  fácil  como  agradable.  En  nuestra  primera 
reunión  dije  que  los  Abogados  establecerían  las  bases  para  las  de 
liberaciones  del  Tribunal:  se  ha  realizado  y  aun  superado  esta  pre- 
dicción; han  guiado  al  Tribunal,  haciendo  brillar  sobre  todos  los 
puntos  en  litigio,  la  luz  de  su  alta  erudición  y  del  más  profundo  tra- 
bajo. 

Os  damos  las  gracias,  Señor  Secretario  General,  porque  con  vues- 
tro infatigable  empeño  nos  habéis  prestado  precioso  apoyo,  así  como 
á  los  Señores  Secretarios  por  el  esmero  con  que  han  cumplido  su 
tarea. 

También  debemos  tributar  nuestro  agradecimiento  á  los  Miembros 
del  Consejo  Administrativo  de  la  Corte  Permanente,  que  han  puesto 
á  nuestra  disposición,  con  su  comodidad  y  elegancia,  los  hermosos 
salones  en  los  cuales  nos  hemos  reunido. 

Bajo  la  impresión  de  la  acogida  tan  hospitalaria  que  se  le  ha  hecho 
en  este  país  tan  rico  en  recuerdos  de  grandes  hechos  y  beneficios  en 
la  historia  del  Derecho  y  de  la  Humanidad,  el  Tribunal,  reunido  bajo 
los  auspicios  de  S.  M.  la  Reina  de  los  Países  Bajos,  deposita  á  los  pies 
de  la  graciosa  Soberana  el  homenaje  respetuoso  de  su  profunda  gra- 
titud y  sus  mejores  votos  por  su  felicidad  y  por  la  prosperidad  de  su 
pueblo.*' 
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El  Sr.  Ralston,  Agente  de  los  Estados  Unidos  de  América,  pide 
la  palabra  y  se  expresa  en  los  siguientes  términos: 

"  Señor  Presidente  y  Honorables  Arbitros: 

Hoy  que  se  aproxima  la  hora  final,  parece  conveniente  demostrar 
por  parte  de  los  Estados  Unidos  y  sus  representantes,  la  gratitud  que 
experimentan  tanto  por  las  cortesías  de  que  han  sido  objeto,  cuanto 
por  las  que  se  han  significado  en  el  discurso  que  acaba  de  pronun- 
ciarse. 

Llegamos  extranjeros,  y  hemos  encontrado  la  más  amistosa  aco- 
gida de  parte  de  todos.  A  Ud.,  Señor  Presidente,  y  á  todos  los 
otros  Miembros  del  Tribunal,  damos  las  más  sinceras  gracias  por  la 
bondad  y  paciencia  con  que  constantemente  se  nos  ha  escuchado. 
Habéis  reconocido  el  hecho  de  que  se  debía  dar  satisfacción  á  todos 
los  litigantes  con  éxito  ó  sin  él,  cuando  todos  tuviesen  conciencia  de 
que  sus  argumentos,  buenos  ó  malos,  concisos  ó  difusos,  hubieran  re- 
cibido toda  la  atención  posible. 

Mi  deber  en  este  punto  sería  incompleto  si  descuidara  hacer  pa- 
tente mi  gratitud  por  la  incesante  cortesía  y  amistad  demostrada  á 
las  Partes  litigantes  por  los  empleados  de  la  Corte.  Sin  su  constante 
asistencia,  nuestros  procedimientos  hubieran  sido  mucho  menos  rá- 
pidos y  efectivos. 

Deseo  reconocer  la  buena  fe  y  la  buena  voluntad  demostrada  en 
todo  tiempo  por  nuestros  amigos  de  la  Parte  contraria  en  este  litigio. 
Aunque  ellos  han  mantenido  la  causa  de  México  leal  y  hábilmente, 
y  han  procurado  defender  sus  intereses,  jamás  se  ha  presentado  nin- 
guna dificultad  de  carácter  personal  ni  ninguna  controversia  que  hu- 
biera podido  dejar  recuerdos  desagradables  de  hechos  surgidos  entre 
nosotros.  También  me  uno  áUd.,  Señor  Presidente,  al  dar  las  gracias 
de  parte  de  mi  país  al  Consejo  Permanente  Administrativo  por  ha- 
bernos procurado  tan  hermoso  local,  en  el  que  nos  hemos  reunido  y 
en  el  que  hemos  arreglado  nuestras  dificultades. 

Retornamos  los  cumplimientos  apropiados  al  tiempo  y  á  las  cir- 
cunstancias; y  aunque  ya  no  hubiera  más  que  decir,  nuestras  palabras 
pudieran  bien  tenerse  **como  sonoro  bronce  ó  el  sonido  de  los  tim- 
bales," y  nuestra  reunión  aquí  como  teniendo  solamente  un  valor 
efímero. 

Se  acaba  de  decidir  en  La  Haya  una  controversia  sobre  dinero,  cosa 
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que  se  dice  ha  hecho  esclavos  á  millares  y  cuyo  amor  se  describe 
como  el  origen  de  todo  mal.  Si  una  decisión  ahora  no  significara  más 
que  la  transmisión  ó  no  transmisión  de  dinero  de  una  parte  á  otra, 
por  más  interesante  que  esto  fuera  á  las  Partes,  el  mundo  en  lo  ge- 
neral lo  vería  con  indiferencia. 

Creemos,  sin  embargo,  que  se  ha  dado  el  primer  paso  que  signi- 
ficará mucho  para  el  bien  de  las  generaciones  futuras;  que  siguiendo 
este  primer  reconocimiento  de  la  existencia  de  una  Corte  Permanen- 
te para  arreglar  las  diferencias  entre  las  naciones,  se  recurrirá  á  ella 
no  sólo  en  diferencias  semejantes  á  la  presente,  sino  en  otras  que  en- 
vuelvan cuestiones  más  amplias  de  derechos  individuales  y  de  pri 
vilegios  nacionales.  Debemos  esperar  que,  así  como  cuestiones  que 
anteriormente  se  creía  que  envolvían  el  honor  individual  han  cesado 
enteramente  de  ser  arregladas  por  el  ejercicio  de  la  fuerza  en  unas 
naciones  y  están  en  vías  de  serlo  en  otras,  la  misma  revolución  se 
opere  gradualmente  en  las  cuestiones  de  los  Estados.  La  Corte  Per- 
manente de  Arbitraje,  contribuyendo  á  este  fin,  debe  procurar  la 
realización  del  deseo  cristiano  de  *'Paz  en  la  tierra  á  los  hombres  de 
buena  voluntad." 

Señor  Presidente  y  Honorables  Arbitros:  Para  bien  ó  para  mal. 
nuestra  tarea  está  terminada.  Al  perdonársenos  que  expresemos  la 
esperanza  de  que,  aparte  del  efecto  inmediato  de  vuestra  decisión, 
algún  bien  han  de  producir  nuestros  trabajos,  debemos,  sin  embar- 
go, aceptar  lo  que  traiga  el  porvenir,  cualquiera  que  ésto  sea.  Todo? 
hemos  hecho  según  nuestro  saber  y  entender  todo  lo  que  podíamos 
hacer,  y  aceptamos  los  resultados  tranquila  y  filosóficamente  sin 
exaltación  ni  depresión. 

Debo  por  consiguiente  lecordar  al  concluir,  la  promesa  del  viejo 
Nibelungen  Lied, 

*'  Wilt  tlioH  do  tlic  dccd  and  rcgret  it? 

Tlwn  hadsi  hetter  ncver  bcen  born 

Wilt  tliou  do  the  deed  and proclaim  it? 

TI  ten  thy  fainc  sha  I  I  be  oniruoni 

Thoit  sJiatt  do  the  decd  and  abide  it. 

And  f rom  thy  throne  on  high, 

Look  on  to  to-day  and  to-viorrow  as  those  that  ncvcr  die'^ 

El  Sr.  Pardo,  Agente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  pronun- 
cia las  siguientes  palabras: 
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''Señores: 

Cuando  tuve  el  honor  de  dirigir  la  palabra  por  la  primera  vez  al 
Tribunal,  el  día  en  que  se  instaló,  comencé  por  expresar  en  nombre  de 
mi  Gobierno,  su  determinación  de  someterse  fiel  y  lealmente  á  la  de- 
cisión de  este  Tribunal.  Estoy  absolutamente  seguro  de  que  cuando 
mi  Gobierno  conozca  la  sentencia  que  el  Tribunal  acaba  de  pronun- 
ciar, la  aceptará  como  la  expresión  del  juicio  y  déla  sabiduría  de  cinco 
jurisconsultos  distinguidos,  de  cinco  hombres  honrados;  pero  natu- 
ralmente debo  reservar  á  mi  Gobierno  el  derecho  de  hacer  valer  todos 
los  recursos  que  el  Protocolo  de  22  de  Mayo  último  concede  á  las 
Partes;  no  quiero  abusar  de  la  paciencia  y  de  la  atención  del  Tribu- 
nal. Reitero  la  manifestación  de  gratitud  que  hice  el  día  de  la  insta- 
lación del  Tribunal  por  la  buena  voluntad  con  que  los  Señores  Arbi- 
tros han  tenido  la  bondad  de  asumir  una  tarea  pesada  y  penosa  que 
ha  sido  cumplida  con  tan  buena  voluntad  y  con  un  espíritu  de  im- 
parcialidad que  me  complazco  en  reconocer. 

Me  aprovecho  de  esta  oportunidad,  para  unirme  de  todo  cora- 
zón á  la  manifestación  que  acaba  de  hacer  el  Agente  de  los  Estados 
Unidos,  y  á  la  expresión  de  gracias  que  ha  dirigido  á  los  Miembros 
del  Consejo  Administrativo  de  la  Corte  Permanente  de  Arbitraje, 
por  su  benévola  hospitalidad.  No  me  queda  más  que  daros  de  nuevo 
las  gracias  por  vuestro  trabajo,  por  vuestra  buena  voluntad,  por  vues- 
tra sabiduría  y  por  vuestra  imparcialidad." 

El  Presidente  da  las  gracias  á  los  Señores  Agentes  por  sus  corte- 
ses palabras,  y  declara  que  el  Tribunal  ha  terminado  sus  trabajos. 

Se  levanta  la  sesión  á  las  cinco  y  media. 

Hecho  en  La  Haya,  el  14  de  Octubre  de  1902. 

El  Presidente,  //.  Matzen. —  El  Agente  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  y<3;£"¿ií7;/  H.  Ralston.  —  El  Agente  délos  Estados  Mexica- 
nos, E,  Pardo. — El  Secretario  General,  Z.  H.  Ruyssenuers, 
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Busto  erigido  al  Gral.  Díaz  en  San  Salvador. 

(TELEGRAMAS.) 

San  Salvador,  Duiembte  12  de  igo2. 
General  Porfirio  Díaz. —  México. 

Veinticinco  corriente  descubrirá  General  Regalado,  busto  de  Ud 
acordado  erigir  Avenida  Independencia,  por  Municipalidad.  Comu- 
nícoselo  gustoso;  ganaría  solemnidad  acto  si  Ud.  se  digna  designar 
persona  que  lo  represente. 

Carlos  Dubuisson,  Alcalde. 


Sr.  D.  Carlos  Dubuisson. — San  Salvador  (Salvador). 

Recibí  su  telegrama  avisándome  que  General  Regalado  descubri- 
rá el  25  un  busto  mío.  Quedóle  muy  agradecido  y  á  ese  Honorable 
Ayuntamiento  por  tan  lisonjera  y  benévola  distinción.  Si  no  ha  lle- 
gado Cónsul  Mexicano,  puede  representarme  Coronel  Francisco  de 
P.  Alvarez. 

Porfirio  Díaz. 

San  Salvador.  Diciembre  27  de  iqo2. 
Ministro  Relaciones. — México. 

Tengo  la  honra  de  participar  á  Vuestra  Excelencia  que  antier  fue 
solemnemente  inaugurado  en  esta  capital  el  busto  del  General  Díaz 
que  la  Municipalidad  acordó  erigirle  en  demostración  de  la  gratitud 
nacional.  Acepte  Vuestra  Excelencia  el  homenaje  de  mi  elevada 
consideración. 

Salvador  Rodríguez. 

Ministro  Relaciones. —  San  Salvador. 

Recibido  el  muy  atento  telegrama  de  Vuestra  Excelencia,  me  e5 
grato  manifestarle  que  el  Señor  Presidente  General  Díaz  queda  pro- 
fundamente agradecido  por  la  erección  de  su  busto  en  San  Salv^ador, 
y  considera  ese  acto  como  una  prenda  de  amistad  cordial  entre  am- 
bos pueblos.  Sírvase  Vuestra  Excelencia  aceptar  el  testimonio  de 
mi  alta  consideración. 

Ignacio  Mariscal. 
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Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  Georges  Lemaistre  para  que, 
con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859, 
pueda  ejercer  las  funciones  de  Agente  consular  de  la  República  Fran- 
cesa en  Orizaba  y  Córdoba. 

México,  5  de  Diciembre  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  Frank  M.  Crocker  para  que 
pueda  ejercer  las  funciones  de  Agente  consular  de  los  Estados  Uni- 
dos de  América  en  Guaymas,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley 
de  26  de  Noviembre  de  1859. 

México,  9  de  Diciembre  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  LouisLacouture  para  que  pue- 
da ejercer  las  funciones  de  Agente  consular  de  la  República  Fran- 
cesa en  Chihuahua,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de 
Noviembre  de  1859. 

México,  II  de  Diciembre  de  1902.— y^^^j/^/^^títr/z,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autoiizado  al  Sr.  Charles  M.  Leonard  para  que 
pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  y  auxiliar  del  Cónsul  de 
los  Estados  Unidos  de  América  en  Chihuahua,  con  sujeción  á  los 
preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859. 

México,  I  i  de  Diciembre  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  dk  Estado  v  del  Despacho  de  Relacione^ 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Sr.  Thomas  N.  Jefferis  para  que, 
con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859, 
pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  de  los  Estados  Unidos  de 
América  en  Saltillo. 

México,  31  de  Diciembre  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Licencia  para  aceptar  condecoraciones  extranjeras 


Secretaría  dk  Estado  v  dei.  Despacho  de  Relacionk> 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  8  de  DicUm^rf  Je  iqo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 
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'PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

**  Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  Sr.  Sebastián  B.  de  Mier, 
Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  México  en 
Francia,  para  que  acepte  la  condecoración  de  "Gran  Oficial  de  la 
Orden  del  Medjidié,"  que  le  ha  conferido  Su  Majestad  Imperial  el 
Sultán  de  Turquía. 

''Alfredo  C/iavero,  Diputado  Presidente. —  Genaro  Raigosa^  Sena- 
dor Presidente. —  Lorenzo  Elizaga,  Diputado  Secretario. — Adolfo 
Castañares  y  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  ocho  de  Diciembre  de 
de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud,  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. — Al  Señor  .... 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  Cancillería. 

México,  lo  de  Diciembre  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el  de- 
creto que  sigue: 

*' PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Me- 
xicanos^ á  síis  habitantes,  sabed: 
Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 
"Artículo  único.   Se  concede  licencia  al  Sr.  Sebastián  B.  Mier, 
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Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  México  en 
Francia,  para  que  acepte  la  Cruz  de  Comendador  de  la  Orden  de 
"Carlos  III,"  que  le  ha  conferido  Su  Majestad  Católica  el  Rey  de 
España. 

''Alfredo  Chavero,  Diputado  Presidente. —  Genaro  Raigosa,  Se- 
nador Presidente. — Lorenzo Elízaga,  Diputado  Secretario. — A.  Cas- 
tañares, Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  diez  de  Diciembre  de 
mil  novecientos  dos. —  Porfirio  Díaz. —  Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal, —  Al  Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería, 

M  Éxico,  12  de  Diciembre  de  iqoa. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  síís  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

*'E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Presidente  de  la  Re- 
pública General  D.  Porfirio  Díaz,  para  que  acepte  la  condecoración 
de  primera  clase  con  el  gran  cordón  de  la  "Orden  del  León  y  del 
Sol,"  que  Su  Majestad  Iríiperial  el  Shah  de  Persia  le  ha  conferido. 

'' Fidencio  Hernández,  Diputado  Vicepresidente. —  Genaro  Raigo- 
sa,  Senador  Presidente. — Lorenzo  Elízaga,  Diputado  Secretario. — 
A.  Castañares,  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 
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Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  doce  de  Diciembre  de 
mil  novecientos  dos. —  Porfirio  Díaz, —  Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. — Mariscal. —  Al  Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería, 

MÉXICO,  is  de  Diciembre  de  igo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ.  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sns  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

**El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta. 

''Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Ignacio  Mariscal,  para 
que  acepte  la  condecoración  de  la  **  Orden  del  León  y  del  Sol,*'  que 
Su  Majestad  Imperial  el  Shah  de  Persia  le  ha  conferido.  • 

'*  Fidencio  Hernández,  Diputado  Vicepresidente. —  G.  Raigosa,  Se- 
nador Presidente. — Lorenzo  Elízaga,  Diputado  Secretario. — A.  Cas^ 
tañares.  Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  quince  de  Diciembre 
de  mil  novecientos  docj. —  Porfirio  Díaz. —  Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. —  Mariscal. — Al  Señor 
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Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería. 

MÉXICO,  /j  de  Diciembre  de  rgo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue : 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos^  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 

**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

*' Artículo  único.  Se  concede  licencia  al  C.  Porfirio  Díaz,  hijo,  para 
que  acepte  la  condecoración  de  tercera  clase  de  la  **  Orden  del  Águi- 
la Roja,"  que  Su  Majestad  el  Emperador  de  Alemania  le  confirió. 

'' Fidencio Hernández,  Diputado  Vicepresidente. — G.  Raigosa,  Se- 
nador Presidente. — -Lorenzo  Elízaga,  Diputado  Secretario. — A,  Cas- 
tañares, Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  quince  de  Diciembre 
de  mil  novecientos  dos. — Porfirio  Díaz. — Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  ral 
•atenta  consideración. —  Mariscal. —  Al  Señor 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores.— 5¿'¿:¿:/<?//  de  Cancillería. 

MÉXICO,  ij  de  Diciembre  de  iqo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  ei 
decreto  que  sigue: 

'^PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  d  sus  habitantes,  sabed: 
Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  á  bien  decretar  lo  si- 
guiente: 
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"El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 

"Artículo  único. —  Se  concede  licencia  al  C.  Manuel  Azpíroz,  para 
que  pueda  aceptar  la  condecoración  de  primera  clase  de  la  "Orden 
del  León  y  del  Sol,"  que  Su  Majestad  Imperial  el  Shah  de  Persia 
le  ha  conferido. 

*'FíWencto Hernández, DiputsLáoYicGprcsiÚGnte. — G.  Raigosa,  Se- 
nador Presidente. — Lorenzo E /¿zaga, DipuiSiáo  Secretario. — A.  Cas- 
tañares, Senador  Secretario." 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  de  México,  á  quince  de  Diciembre 
de  mil  novecientos  dos. —  Porfirio  Díaz, —  Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relacio- 
nes Exteriores." 

Lo  que  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  reiterándole  mi 
atenta  consideración. —  Mariscal, — Al  Señor 


Licencia  para  aceptar  cargos  consulares. 


Secretaria  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Secció?i  Consular. 

MÉXICO,  /j-  de  Diciembre  de  jgo2. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos,  á  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  Congreso  de  la  Unión  ha  tenido  ábien  decretar  lo  si- 
guiente: 

**E1  Congreso  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta: 
"Artículo  único. —  Se  concede  licencia  al  C.  Manuel  J.  Urrea,  para 
que  acepte  el  cargo  de  Cónsul  de  la  República  del  Perú  con  resi- 
dencia en  el  puerto  de  Mazatlán. 
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Fideiicio  Hernández ^  Diputado  Vicepresidente. —  G.  Raigosa,  Se- 
nador Presidente. —  M.  R.  Martínez,  Diputado  Secretario. — A.  Cas- 
tañares y  Senador  Secretario.'* 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el  de- 
bido cumplimiento. 

Dado  en  el  Palacio  del  Poder  Ejecutivo  de  la  Unión,  en  México, 
á  quince  de  Diciembre  de  1902. —  Porfirio  Díaz, —  Al  Señor  Licen- 
ciado Don  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho 
de  Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  su  conocimiento,  renovándole  mi  con- 
sideración.—  Mariscal. — Señor 


Documentos  Justificativos  de  la  nacionalidad  mexicana. 

(Al  público.) 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular. 

Siendo  frecuentes  los  casos  en  que  ciudadanos  mexicanos  que  sa- 
len de  la  República,  tropiezan  con  inconvenientes  por  no  llevar  con- 
sigo documentos  que  justifiquen  su  nacionalidad,  esta  Secretaría  se 
cree  en  el  deber  de  llamar  la  atención  sobre  la  utilidad  de  que  tales 
personas  se  provean  de  los  documentos  indicados  ó,  al  menos,  de  un 
pasaporte,  aun  cuando  la  presentación  de  éste  no  sea  necesaria  en 
el  país  á  donde  se  dirijan;  pues  siendo  el  objeto  del  mismo,  justificar 
la  identidad  de  la  persona  ante  los  funcionarios  diplomáticos  ó  con- 
sulares  de  México  á  quienes  el  interesado  tuviere  que  ocurrir,  su  pre- 
sentación evitará  seguramente  toda  dificultad. 

México,  23  de  Diciembre  de  1902. — José  Algara,  Subsecretario. 


Cartas  de  naturalización  mexicana  expedidas  en   Diciembre 

de  1902. 

Skcketaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana  á  las  personas  siguientes: 
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Sr.  D.  José  Domínguez,  español,  marino  y  residente  en  Veracruz. 

Sr.  Blas  Migliolo,  italiano,  comerciante  y  residente  en  la  Villa  de 
Aldama,  Tamaulipas. 

Sr.  D.  Enrique  Gulart,  español,  encuadernador  y  residente  en  San 
Juan  Bautista,  Tabasco. 

Sr.  D.  Guillermo  Fernández  de  la  Reguera,  español,  marino  y  re- 
sidente en  Frontera,  Tabasco. 

Sr.  D.  José  Valerio  Dopico,  español,  marino  y  residente  en  Ve- 
racruz. 

México,  31  de  Diciembre  de  1902. —  José  Algara,  Subsecretario. 


PERSONAL  DE  LA  SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 

Enero  1^  de  1903. 

SECRETARIA. 

Secretario Sr.  Lie.  D.  Ignacio  Mariscal. 

Subsecretario ,.      „     ,,   José  Alifara. 

Sección  de  América. 

Jefe Sr.  D.  Manuel  Zapata  Vera.  (Director  del 

Boletín  Oficial.) 

Oficial  r ,.    „  Balbino  Dávalos.  (En  comisión  en 

la  Secretaría  particular  del  Se- 
ñor Secretario  del  Ramo.) 

„       2® ,    „  Gilberto  Magaña. 

Escribiente  V ,,    „  José  M.  Gaona.  ( Encargado  del  Ar- 
chivo de  la  Sección.) 

1^ ,,   „  Garios  Lazo  de  la  Vega. 

„  3^ ,,    „  Enrique  Lozano. 

„         3^ „    ,,  Aurelio  Lomelí. 

Meritorio  de  planta „    ,,  Rafael  Alcalde. 

,,  „         ,,   .,  Lucas  del  Palacio. 

„        supernumerario.      .,    „  Rosalino  García. 
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Sección  de  Europa. 

Jefe Sr.  D.  Emilio  Alemán. 

Oficial  P. ,    ,,   ,,  Juan  N.  Ortiz  de  Montellano. 

„      4** ,,    „  Teodoro   Landgrave.   (Encargado 

del  Archivo  de  la  Sección.) 

„      4** ,,   ,,  Ricardo  S.  Bravo.  (Calígrafo. ) 

Escribiente  1° „    „  Benjamín  Lazo  de  la  Vega. 

Meritorio  supernumerario.  „   „  Fernando  Paret  de  MonforL 

Sección  de  Cancillería. 

Jefe Sr.  D.  Gabriel  Zarate. 

Oficial  1** „    ,,  Carlos  Fernández  de  la  Regala. 

(Encargado  del  archivo  de  la 
Sección.) 

„       2" ,.    „  Agustín  Sánchez  y  de  Anluñano. 

,,       2^ ,,    .,   Wenceslao  de  la  Maza. 

„       3° ,    y,  Juan  Pablo  Baz.  (En  comisión  en 

la  Secretaría  particular  del  Se- 
ñor Secretario  del  Ramo.) 

„       3** ,,    „  Joaquín  Enrique. 

„       3°  (Traductor  de  in- 
glés)        ,,    ,,  Juan  Pecina.   (Encargado,  de  las 

legalizaciones.) 

,,       4^ .  , „    „  José  M.  Rosales.   ( Encargado  del 

Registro  Civil  de  extranjeros. 

Traductor  de  alemán „    ,,  Alfonso  Cicero. 

Escribiente  2° ,,     „  Miguel  Sagaseta  y  Vega. 

.,         2° „    „   Vicente  J.  Morales. 

Meritorio  de  planta „    ,,  Juan  A.  Mateos. 

,,  „     „     „   Manuel  Payno. 

„  „      „     ,,  Juan  J.  Garza  Galindo. 

.,  ,,     „     ,,   Adolfo  Gutiérrez. 

.,       supernumerario.      ,,    „  Salvador  Diego  Fernández. 

Sección  Consular. 

Jefe Sr.  D.  Joaquín  Velarde. 

Oficial  V „    ,.    Vicente  Morales. 
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Oficial  2** Sr.  1).  Antonio  Lozano  y  Castro. 

„       3° .,    „  Mariano  Pérez  Gallardo. 

Escribiente  2° „    „   Pedro  L.  Romero.  (Encargado  del 

Archivo  de  la  Sección.) 

„         3^ ,,     „  Carlos  Díaz. 

,,         3® „    „    Enrique  de  la  Sierra. 

„         3® „    .,    Arturo  García  Bravo. 

Meritorio  de  planta .,    ,,    Joaquín  J.  Velarde. 

„  „      ,.    „    Enrique  Aguilar. 

,,       supernumerario.  „    „    Luis  Zamora. 

„  ■„  „    „    Manuel  M.  del  Campo. 

Sección  de  Archivo  y  Biblioteca. 

Jefe Sr.  D.  Francisco  García  Conde. 

Oficial  2° .,    ,.  Julio  A.  Gogorza. 

,,      4^ „    ,,  Manuel  Escobar. 

„     4^ „    „  Manuel  Cervantes  Rendón.  ( Bi- 
bliotecario.) 

Escribiente  2^ „    „  Francisco  Ramos. 

„  2^ „    „  Felipe  Camarena. 

„  3^ „    „   Enrique  Zaldívar. 

Meritorio  de  planta ,,    ,,   Adolfo  Martínez  Argot. 

„  „     ,.    „   Arturo  Gutiérrez  y  G. 

„  „     ,,    „  J.  J.  Gamboa. 

Mesa  de  Limites. 

Iiiíreniero Sr.  D.  Antonio  García  Cubas. 

Abogado  Consultor „    „  Fernando  Duret. 

Eácribienle  S** „    ,.  Adelaido  G.  Ortiz. 

Meritorio  de  planta ,.    ,,  Juan  Ramón  de  la  Portilla. 

Oficialía  de  Partes. 

Oficial  de  registro Sr.  D.  Bernardo  Zetina. 

Escribiente  2"* „  Lie.  D.  Salvador  Soto. 

„           3** „  „    José  S.  Arteaga. 

Meritorio  de  planta ,,  .,    Eduardo  Velarde. 

„  „     ,  ,,    Alfonso  Acosta. 

„                „     ,,  „    Rafael  J.  Osorno. 

Taquígrafo. .    „  „    Mauro  Duran, 
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ARCHIVO  GENERAL  DE  LA  NACIÓN. 

Jefe.  ■ Sr.  D.  Justino  Rubio. 

Oficial  2^ „    „    Calixto  Magaña. 

„      Paleógrafo ,,    „    Tomás  Alarcón. 

,,      3® ,,    „    Crisóforo  Magaña. 

Escribiente  1^ ,,    ,,    Manuel  Landgrave. 

•     1° „    ,,    José  Jiménez  y  Nieto. 

,,  Paleógrafo...  ,,    ,,    Jesús  Rubio. 

,.  .T ,,    .,    Eduardo  Guerrero. 

3*^ ,.    „    Luis  G.  Rubio. 


ESCALAFÓN   DEL  PERSONAL 
DE  LA  SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 

Enero  1"  de  1903. 

MARISCAL  Ignacio.— Nacido  el  5  de  Julio  de  1829;  Licenciado 
en  leyes,  1819;  Diputado  al  Congreso  Constituyente,  1856;  Magistra- 
do de  la  Suprema  Corte  del  Estado  de  Oaxaca.  1859;  Juez  de  Circui- 
to de  los  Estados  de  Vcracruz,  Puebla  y  Oaxaca,  1860;  Diputado  al 
Congreso  de  la  Unión  y  Asesor  del  Gobierno  para  la  ejecución  de  las 
Leyes  de  Desamortización,  1861 ;  Magistrado  de  la  Suprema  Corte  de 
Justicia  Federal,  1862;  Subsecretario  do  Relaciones  Exteriores,  1863: 
Primer  Secretario  de  la  Legación  en  Washington,  23  de  Agosto  de 
1863;  Encargado  de  Negocios,  25  do  Octubre  de  1867;  Presidente 
del  Tribunal  Superior  del  Distrito  Federal  y  Diputado  al  Congreso  de 
la  Unión,  Abril  de  1868;  Secretario  de  Justicia  é  Instrucción  Pública. 
Octubre  de  1868;  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario 
en  los  Estados  L^nidos  de  Am('rica,  I''  de  Junio  de  1869;  Secretario 
de  Relaciones  Exteriores,  10  de  Marzo  de  1871;  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  IMenipotenciario  en  los  Estados  Unidos  de  América, 
14  de  Junio  de  1872;  Magistrado  del  Tribunal  Superior  de  Justicia  del 
Distrito  Federal  y  Director  de  la  Escuela  Nacional  de  Jurisprudencia. 
Julio  de  1877;  Secretario  de  Justicia  ó  Instrucción  Pública,  Diciembre 
de  1879;  Se(íretario  de  Relaciones  Exteriores,  22  de  Noviembre  de 
1880;  Enviado  Especial  en  la  Gran  Bretaña,  29  de  Mayo  de  1883;  En- 
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viado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario.  4  de  Octubre  de 
188i;  Secretario  de  Relaciones  Exteriores,  19  de  Enero  de  1885;  Con- 
decorado con  el  Busto  del  Libertador,  do  se<^imda  clase,  de  Venezue- 
la, 1886;  Gran  Oficial  de  la  Legión  de  Honor,  1888;  Gran  Cruz  de  la 
Real  Orden  de  Isabel  la  Católica,  1889;  Miembro  correspondiente  de 
la  Real  Academia  Española  de  la  Lengua,  1890;  Gran  Cruz  de  la  Or- 
den Imperial  del  Sol  Naciente  del  Japón,  1892;  Caballero  Gran  Cruz 
de  la  Orden  de  la  Corona  de  Italia,  1893;  Gran  Cruz  de  la  Orden  de 
la  Corona  Real  Prusiana,  189(3;  Gran  Oficial  de  la  Orden  de  Leopoldo, 
de  Bélgica,  1897;  Gran  Cruz  de  la  Orden  Imperial  de  Austria,  1902. 

ALGARA  José. —  Nacido  el  23  de  Abril  de  1849;  Licenciado  en  le- 
yes; Subsecretario  de  Relaciones  Exteriores,  4-  de  Octubre  de  1901; 
Miembro  de  la  Junta  Directiva  del  Colegio  de  Abogados;  Académico 
de  número  de  la  correspondiente  de  la  Real  Academia  de  Legislación 
y  Jurisprudencia  de  Madrid,  y  Vocal  de  su  Junta  Directiva;  Promotor 
Fiscal  de  la  Federación;  Síndico,  Re<ridor  y  Presidente  interino  del 
Ayuntamiento  de  la  Ciudad  de  México,  1901 ;  Profesor  de  Derecho  In- 
ternacional Privado  y  de  Legislación  Comparada  en  la  Escuela  de  Ju- 
risprudencia de  México;  Miembro  de  varias  sociedades  científicas  y 
literarias. 

Jefes  de  Sección  y  Consultores  Técnicos. 

ALEMÁN  Emilio. —  Nacido  el  1  í  de  Junio  de  184}-;  Jefe  de  la  Sec- 
ííión  de  Europa  y  África,  8  lio  Febrero  do  1S9H;  Profesor  de  inglés  de 
ios  esoril)ientes  y  meritorios  de  la  Secretaría,  9  de  Agosto  de  1893  á 
:50  de  Junio  de  1902. 

DURET  Fernando.—  Nacido  el  29  do  Mayo  de  1850;  Abogado;  Se- 
cretario de  la  Segunda  Conferencia  Intorna(úonal  ^Vmericana,  1901  á 
1902:  Abogado  Consultor  interino  do  las  Seccione'^,  11  de  Junio  de 
19U2. —  Agente  del  Ministerio  Público,  1882;  Diputado  al  Congreso 
de  la  Unión,  de  1884  á  1880  y  en  1902. 

GARCÍA  CONDE  Francisco.  -Nacido  el  1^  de  Julio  de  1843;  Es- 
cribiente de  la  Sección  de  Archivo,  V  de  Julio  de  18()8;  Escribiente 
P  de  la  Sección  de  América.  21  do  Junio  de  1872;  Oficial  de  partes, 
interino,  15  de  Septiembre  de  1873;  Oficial  archivero,  22  de  Marzo 
do  1870;  Jefe  de  la  Sección  de  Archivo  y  Hiblioteca,  1"  de  Julio  de 
15^86:  Habilitado  de  la  Socrolaría,  desdo  el  1"  do  Julio  de  1879. 

(ÍAHCÍA  cubas  Antonio.  — Nacido  el  21^(10  Julio  do  1832;  Inge- 
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niero  Geógrafo;  Comisionado  para  el  examen  de  los  trazos  propues- 
tos para  la  líneaí  divisoria  entre  México  y  Guatemala,  Agosto  de  1882; 
Encargado  del  estudio  de  la  línea  divisoria  entre  México  y  Belice,  Agosto 
de  1883;  Ingeniero  de  la  Mesa  especial  de  límites  y  consultas  de  la  Se- 
cretaría, 30  de  Junio  de  1895. — Director  de  la  Escuela  de  Comercio,  de 
1861  á  1862;  Jefe  de  la  Sección  6*  de  la  Secretaría  de  Hacienda,  1868: 
Regidor  del  Ayuntamiento  de  México,  1876;  Jefe  de  la  Sección  1*  déla 
Secretaría  de  Fomento,  1880;  Profesor  de  la  Escuela  Secundaria  de 
niñas,  1882;  Profesor  de  la  Escuela  Normal  para  Profesoras,  1888.— 
Caballero  de  la  Legión  de  Honor.  Miembro  de  las  Sociedades  Mexica- 
nas de  Geografía  y  Estadística,  de  Ingenieros  y  Arquitectos,  y  de  His- 
toria Natural  y  de  varias  establecidas  en  los  Estados.  Miembro  de  las 
Sociedades:  de  Geografía  de  Madrid;  de  Geografía  de  Lisboa;  Geográ- 
fica Italiana  de  Roma:  de  artistas  y  escritores  de  Madrid,  y  de  perio- 
distas y  escritores  de  Oporto. 

RUBIO  Justino.— Nacido  el  8  de  Abril  de  1849;  Meritorio,  10  de  Ma- 
yo de  1870;  Escribiente  del  Archivo  General  de  la  Nación,  20  de  Octu- 
bre de  1870;  Escribiente  I"*,  22  de  Juilio  de  1877;  Oficial  interino,  8 
de  Abril  de  1878;  de  planta,  4  de  Abril  de  1881;  Jefe,  interino,  20 de 
Diciembre  de  1882;  de  planta,  17  de  Enero  de  1883. — Diputado  su- 
plente al  IX  Congreso  de  la  Unión,  en  funciones,  de  Octubre  á  Diciem- 
bre de  1878. 

VELARDE  Joaquín.— Nacido  el  4  de  Noviembre  de  1851;  Auxiliar 
de  la  Sección  de  Reclamaciones  entre  México  y  los  Estados  Unidos  de 
América,  26  de  Noviembre  de  1870;  Meritorio,  continuando  como  au- 
xiliar, 2  de  Enero  de  1871;  Escribiente  3°,  interino,  de  la  Sección  de 
Europa,  15  de  Septiembre  de  1873;  Escribiente  1®  de  la  Sección  de  Amr- 
rica,  22  de  Marzo  de  1876;  Oficial  2'^  de  la  Sección  de  Europa,  12  de 
Mayo  de  1877;  Oficial  1®,  interino  de  la  Sección  de  América,  13  de  Ju- 
nio de  1879;  Oficial  V  del  Deparlamento  Comercial,  11  de  Junio  de 
1883;  Jefe,  interino,  del  16  de  Septiembre  de  1884  al  16  de  Marzo 
de  1885;  Oficial  1**  de  la  Sección  Consular,  16  de  Marzo  de  1885;  Je- 
fe de  la  Sección  de  Cancillería,  28  de  Noviembre  de  1899;  Jefe  de  la 
Sección  Consular,  1^  de  Julio  de  1900. 

ZAPATA  VERA  Manuel.— Nacido  el  22  de  Febrero  de  1 853;  Cónsul 
en  la  Habana,  30  de  Octubre  de  1880;  en  comisión  como  Cónsul  interi- 
no en  Nueva  Orleans,  del  16  de  Noviembre  de  1882  al  V  de  Febrero  de 
1884,  en  que  regresó  á  la  Habana ;  Jefe  de  la  Sección  Consular,  3  de  Ju- 
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nio  de  1886;  Director  del  Boletín  Oficial  de  la  Secretaría,  1896;  Je- 
fe de  la  Sección  de  América,  3  de  Julio  de  1900;  Encargado  del  Despacho 
de  la  Subsecretaría,  del  10  de  Septiembre  al  4  de  Noviembre  de  1900; 
Subsecretario,  interino.  Agosto  20  á  Octubre  4  de  1901. — Diputado  á  la 
Legislatura  del  Estado  de  Tabasco,  1877;  Diputado  al  IX  Congreso  de 
la  Unión,  de  1878  á  1880;  Comisionado  de  la  Secretaría  de  Relaciones 
Exteriores  en  la  Junta  Central  Directiva  de  México  para  la  Exposición 
Universal  de  París,  1888;  Delegado  del  Estado  de  Tabasco  al  Congreso 
de  Economistas,  reunido  en  México  en  1891;  Delegado  de  México  al 
Congreso  Postal  Universal  celebrado  en  Washington,  1897. — Miembro 
de  la  Sociedad  de  Geografía  y  Estadística  de  México,  de  la  de  Geogra- 
fía de  Lisboa  y  de  la  de  escritores  y  periodistas  de  Lisboa. 

ZARATE  Gabriel.— Nacido  el  8  de  Abril  de  1849;  Escribiente  2^ 
de  la  Sección  de  Europa,  10  de  Marzo  de  1869;  Escribiente  P,  inte- 
rino, de  la  Sección  de  América,  15  de  Septiembre  de  1873;  Oficial  de 
partes,  22  de  Marzo  de  1876;  Oficial  1®,  interino  de  la  Sección  de  Can- 
cillería, 5  de  Junio  de  1889;  de  planta,  9  de  Junio  de  1890:  Jefe  de  la 
Sección  de  Cancillería,  1**  de  Julio  de  1900. 

Oficiales. 

ALARCÓN  Tomás.— Nacido  el  7  de  Marzo  de  1868;  Escribiente,  in- 
terino, ayudante  del  Paleógrafo,  6  de  Octubre  de  1885;  de  planta,  15 
de  Septiembre  de  1886;  Escribiente  1°,  interino,  de  la  Seción  de  Ar- 
chivo y  Biblioteca,  V  de  Julio  de  1891;  Escribiente  Paleógrafo  del 
Archivo  General  de  la  Nación,  1°  de  Julio  de  1893;  Oficial  Paleógrafo, 
7  de  Enero  de  1894. 

BAZ  JUAN  Pablo.— Nacido  el  26  de  Junio  de  1869;  Meritorio  su- 
pernumerario, del  20  de  Junio  al  30  de  Septiembre  de  1890,  del  V  de 
Enero  al  15  de  Abril  y  del  12  de  Agosto  al  15  de  Octubre  de  1891 ;  del 
6  de  Septiembre  al  31  de  Diciembre  de  1893,  y  del  15  de  Mayo  al  30 
de  Junio  de  1896;  Meritorio  auxiliar  del  Bibliotecario,  1*^  de  Julio  de 
1896;  Escribiente  3^  V  de  Julio  de  1898;  Escribiente  2^  encargado 
del  Registro  Civil  de  Extranjeros,  1"  de  Julio  de  1899;  Bibliotecario 
interino,  29  de  Noviembre  de  1899;  Oficial  4^  V  de  Julio  de  1900;  Ofi- 
cial 3^  interino,  1"  de  Octubre  de  1901. — Comisionado  en  la  Secre- 
taría particular  del  Señor  Ministro,  desde  el  15  de  Octubre  de  1901. 

BRAVO  Ricardos.— Nacido  el  27  de  Noviembre  de  1873;  Meritorio 
supernumerario,  del  9  de  Junio  de  1891  al  15  de  Julio  de  1893,  y  del  16 
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de  Enero  al  15  de  Julio  de  1 894;  Meritorio  de  planta,  del  16  de  Juliode 
ISOí-  al  15  de  Julio  de  1896;  Meritorio  supernumerario,  14  de  Octu- 
bre de  1897;  Ersoribionte  3^  r  de  Julio  de  1899;  Escribiente  1°,  Ifide 
Diciembre  de  1899;  Oficial  4^  (('alígrafo)  18  de  Noviembre  de  1901. 

CAJIGA  BERRUECOS  Alberto.— Nacido  el  7  de  Abril  de  1855: 
Traductor  de  alemán,  14  de  Abril  de  1883. 

CERVANTES  REXDÓN  Manuel. -Nacido  el  17  de  Julio  de  1882: 
Oficial  4*^,  encargado  de  la  Biblioteca,  16  de  Julio  de  1902.— Escri- 
biente r  del  Tribunal  del  Primer  Circuito,  13  de  Enero  de  1901. 

CICERO  Alfonso.  — Nacido  el  2  de  Agosto  de  1872:  Traductor  de 
alemán,  interino,  29  de  Marzo  de  1902.— Profesor  de  alemán  déla 
Escuela  Nacional  Preparatoria,  2  de  Enero  de  1902. 

DAVALOS  Balbino.— Nacido  el  31  de  Marzo  de  1866;  Oficial  2^por 
oposición,  6  de  Octubre  de  1897;  Oficial  1®,  28  de  Noviembre  de  1899: 
Comisionado  como  Secretario  particular  del  Señor  Ministro:  Profesorde 
francés  de  los  meritorios  y  escribientes  de  la  Secretaría,  8  de  Diciembre 
de  1898  á  30  de  Juniode  1902.— Secretario  de  la  Segunda  Conferencia 
Internacional  Americana,  15  de  Octubre  de  1901  á  30 de  Junio  de  1902: 
Miembro  honorario  de  la  Sociedad  Mexicana  de  Geografía  y  Estadística; 
Miembro  correspondiente  de  la  Academia  Mexicana  de  la  Lengua.í*) 

DURAN  Mauro.— Nacido  el  18  de  Noviembre  de  1861;  Oficial  ta- 
quígrafo. 17  de  xAbril  de  1899;  Taquígrafo  de  la  Segunda  Conferencia 
Internacional  Americana,  11  de  Octubre  de  1901  á  22  de  Febrero  de 
1!)02;  Comisionado  como  Secretario  parti(íular  del  Señor  Subsecreta- 
rio de  Relaciones. 

ENRIQUE  Joaquín.-  -Nacido  el  7  de  Septiembre  de  1872;  Meritorio 
supornumer.irio,  18  de  Julio  de  1893,  de  planta,  Tde  Juliode  1897;  en- 
cargado de  las  labores  de  Oficiai  3^,  en  la  Sección  Consular,  6  de  Abril 
de  1898;  Escribiente  3"  de  la  Sección  Consular,  6  de  Junio  de  1898: 
Oficial  3®,  ayudante  del  de  Registro,  por  oposición,  21  de  Julio  de  1898. 

ESCORAR  Manukl.— Nacido  el  2 í^  de  Septiembre  de  1868;  Merito- 
rio, 29  de  Septiembre  de  1885:  Escribiente  de  la  Sección  de  Archivo 
y  Riblioteca,  1°  de  Noviembre  de  1888;  Escribiente  l^  1°  de  Julio  de 
1893;  Oficial  4^  P  de  Julio  de  1900. 

FERNÁNDEZ  DE  LA  REGATA  Carlos.— Nacido  el  3  de  Diciembre 
de  1859;  Escribiente  4^  de  la  Sección  de  América,  25 de  Juniode  1879: 

(*)  Por  una  mala  ¡nlcilijioncia  so  dijo  en  la  Guia  (edición  do  1902).  que  el  So- 
iior  Uávalos  era  Miotribro  honorario  do  la  Re  il  Academia  Española. 


Digitized  by  V:iOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES.        145 


Escribiente  3^  V  de  Diciembre  de  1881;  Escribiente  2°,  3  de  Abril  de 
1882;  Escribiente  P,  V  de  Julio  de  1883;  Oflcial  Calígrafo,  interino, 
13  de  Septiembre  de  1883;  Oficial  3^  de  la  Sección  Consular,  16  de 
Julio  de  1888;  Oficial  2^  interino,  l^de  Abril  de  1890;  Traductor,  in- 
terino de  inglés,  8  de  Diciembre  de  1890;  Oficial  de  Estadística,  inte- 
rino, V  de  Julio  de  1891;  de  planta,  22  de  Julio  de  1893;  Oficial  2% 
P  de  Julio  de  1898;  Oficial  1^  V  de  Julio  de  1900. 

COGORZA  Julio  A. —  Nacido  el  4  de  Junio  de  1841;  Bibliotecario, 
interino,  17  de  Septiembre  de  1898;  Oficial  2®,  29  de  Noviembre  de 
1899 ;  Introductor  de  embajadores,  interino,  Enero  V  á  Junio  3  de  1901 . 
—  Intérprete  de  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  11 
de  Octubre  de  1901  á  22  de  Febrero  de  1902. 

LANDGRAVE  Teodoro.— Nacido  el  T  de  Abril  de  1873;  Meritorio, 
22  de  Julio  de  1886;  Escribiente  de  la  Sección  de  Reclamaciones  en- 
tre México  y  Guatemala,  3  de  Mayo  de  1890;  Escribiente  3°,  interino, 
del  Archivo  General  de  la  Nación,  1^  do  Julio  de  1891;  Escribiente  2'* 
de  la  Sección  de  Archivo  y  Biblioteca,  l**de  Julio  de  1893;  escribien- 
te 2°  de  la  Sección  de  Europa  y  África,  11  de  Julio  de  1895;  Escri- 
biente r,  1^  de  Julio  de  1897;  Oficial  4^  V  de  Julio  de  1900. 

LOZANO  Y  CASTRO  Antonio.— Nacido  el  22  de  Marzo  de  18B9; 
Meritorio,  25  de  Febrero  de  1884;  Escribiente  auxiliar  de  la  Sección 
de  Archivo,  13  de  Agosto  de  1884;  Escribiente  3^  de  la  Sección  Con- 
sular, 4  de  Diciembre  de  1886;  Escribiente  T,  1888;  Oficial  3"",  inte- 
rino, 1*^  de  Abril  de  1890;  de  planta  en  la  Sección  de  Archivo  y  Bi- 
blioteca, 11  de  Julio  de  1895;  Oficial  2^  1^  de  Julio  de  1899. 

MAGAÑA  Calixto.— Nacido  el  14  de  Octubre  de  1866;  Meritorio,  27 
de  Agosto  de  1881;  Escribiente  del  Archivo  General  de  la  Nación,  l^de 
Julio  de  1883;  Escribiente  1°,  interino,  de  la  Sección  de  América  8  de 
Diciembre  de  1890;  de  planta,  22  de  Julio  de  1893;  Oficial  del  Archi- 
vo General  de  la  Nación,  por  oposición,  16  de  Diciembre  de  1899. 

MAGAÑA  Crisóforo.— Nacido  el  20  de  Abril  de  1825;  Escribiente 
3^  interino  de  la  Sección  de  Europa,  19  de  Septiembre  de  1878;  de 
planta,  9  de  Noviembre  de  1878;  Escribiente  2®,  interino,  de  la  Sec- 
ción de  América,  13  de  Junio  de  1879;  de  planta,  en  el  Archivo  Ge- 
neral de  la  Nación,  4  de  Abril  de  1881 ;  Escribiente  1"",  1**  de  Julio  de 
1888;  Oficial  3^  V  de  Julio  de  1897. 

MAGAÑA  Gilberto. — (Véase  el  Escalafón  del  Cuerpo  Diplomático. 
Tomo  XIV,  pag.  143,  del  Boletín.) 

19 
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MAZA  Wenceslao  de  la. —  Nacido  el  28  de  Septiembre  de  1862:  Me- 
ritorio. I""  de  Octubre  de  1S83;  Kscribionte  3°  del  Departamento  Co- 
mercial, 1^  de  Julio  1884;  EsíTÍbionte  2°  de  la  Sección  de  América  4 
de  Diciembre  de  1886:  Escribiente  l°de  la  Sección  de  Archivo,  Tde 
Diciembre  de  1892;  Oficial  3',  ayudante  del  de  Registro,  T  de  Julio 
de  1893:  Oficial  2^  por  oposición,  21  de  Julio  de  1898. 

MORALES  Vicente. — (Véase  el  Escalafón  del  Cuerpo  Diplomático. 
Tomo  XIV,  pág.  141  del  Boletín.) 

ORTIZ  DE  MÓNTELE  ANO  Juan  N.— Nacido  el  19  de  Enero  de  1852: 
Meritorio,  24  de  Septiembre  de  1869;  Escribiente  3°  de  la  Sección  de 
América,  28  de  Septiembre  de  1870;  Escribiente  de  la  Sección  de  Can- 
cillería, 6  de  Octubre  de  1870;  Escribiente  1^,  29  de  Junio  de  1878; 
Oficial,  r  de  Julio  de  1880;  Oficial  2^  de  la  Sección  de  Europa,  11  de 
Junio  de  1883;  Oficial  V  interino,  del  24  de  Noviembre  de  1884  al 
31  de  Enero  de  1885  en  que  volvió  á  su  empleo  de  Oficial  2°:  Oficial 
r,  de  planta,  28  de  Junio  de  1898. 

PECINA  Juan. — Nacido  el  6  de  Agosto  de  1859;  Traductor  de  inglés, 
interino,  9  de  Noviembre  de  189í ;  Profesor  de  inglés  de  los  escribien- 
tes y  meritorios,  Junio  de  1902. 

PÉREZ  GALLARDO  Mariano.— Nacido  el  28  de  Octubre  de  1849; 
Meritorio,  1^  de  Septiembre  do  1880;  Escribiente  2®,  interino,  de  la 
Sección  de  América,  V  de  Julio  de  1881 ;  Escribiente  4'^,  de  planta.  1'^ 
de  Diciembre  de  1881;  Escribiente  3^  3  de  Abril  de  1882;  Escribien- 
te V  de  la  Sección  de  Europa,  11  de  Junio  de  1883;  Oficial  3°,  inte- 
rino, de  la  Sección  Consular,  1""  de  Julio  de  1891;  de  planta,  22  de 
Julio  de  1893. 

ROSALES  José  María.— Nacido  el  7  de  Junio  de  1870;  Meritorio 
supernumenario,  9  de  Marzo  de  1892;  de  planta,  1^  de  Noviembre  de 
1893;  Escribiente  3^  V  de  Julio  de  1897;  Oficial  4°,  V  de  Julio  de  1900. 

SÁNCHEZ  DE  ANTUÑANO  Agustín.— Nacido  el  22  de  Marzo  de 
1850;  Doctor  en  Medicina  y  Cirugía;  Agregado  á  la  Legación  en  iMa- 
drid,  de  1877  á  1878;  Cónsul  en  Cádiz,  Abril  27  de  1878;  Oficial  i^ 
interino,  de  la  Sección  de  Can(úllería,  28  de  Febrero  de  1901. 

TORRES  Y  SAfiASETA  Manuel.— Nacido  el.  .  .de de. . .  .* 

Cónsul  en  Baltimore,  24  de  Junio  de  1897;  Oficial  3*"  de  la  Secretaría, 
en  comisión  en  la  Embajada  en  Washington,  19  de  Julio  de  1899. 

ZETINA  Behnardo.— Nacido  el  19  de  Agosto  de  1833;  Oficial  rdel 
Departamento  de  Gobernación  en  el  Ministerio  de  Relaciones  Exte- 
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riores  y  Gobernación,  del  10  de  Septiembre  al  29  de  Noviembre  do 
1867;  Jefe  de  la  Sección  2^^  del  Ministerio  de  Gobernación,  30  de  No- 
viembre de  1867;  Director  del  Hospicio  del  Estado  de  Puebla.  1"*  de 
Febrero  de  1882;  Oficial  del  Registro  de  esta  Secretaría,  9  de  Junio 
de  1890. 

Escribientes. 

ARTEAGA  José.— Nacido  el  11  de  Agosto  de  1880;  Meritorio  su- 
pernumerario, 2  de  Mayo  de  1898;  Escribiente  3°,  interino,  V  de  Fe- 
brero de  1900;  de  planta,  V  de  Julio  de  1900. 

CAMARENA  Felipe.— Nacido  el  25  de  Agosto  de  1861;  Meritorio 
supernumerario,  1°  de  Julio  de  1890;  Escribiente  3°,  interino,  de  la 
Sección  Consular,  30  de  Septiembre  de  1895;  de  planta,  8  de  Julio  de 
1896;  Escribiente  2^  I''  de  Julio  de  1897. 

DÍAZ  Carlos. — Nacido  el  18  de  Mayo  de  1876;  Meritorio  super- 
numerario, 14  de  Noviembre  de  1892;  de  planta,  19  de  Diciembre  de 
1895;  Escribiente  3^  r  de  Julio  de  1899. 

GAONA  José  M.— Nacido  el  5  de  Julio  de  1863;  Meritorio,  V  de 
Febrero  de  1885;  Escribiente  3°  de  la  Sección  de  Archivo.  4  de  Di- 
ciembre de  1886;  Escribiente  2"  de  la  Sección  de  Europa,  1**  de  No- 
viembre de  1888;  Escribiente  P  de  la  Sección  Consular,  11  de  Junio 
de  1895. 

GAFICÍA  BRAVO  Arturo.— Nacido  el  19  de  Octubre  de  1869;  Me- 
ritorio supernumerario.  8  de  Julio  de  1897;  de  planta,  V  de  Octubre 
de  1899;  Escribiente  3^,  V  de  Julio  de  1900. 

GUERRERO  Eduardo.— Nacido  el  14  de  Enero  de  1874;  Meritorio 
supernumerario,  3  de  Septiembre  de  1890;  de  planta,  1^  de  Junio  de 
1896;  Escribiente  3^  V  do  Julio  de  1899. 

JIMÉNEZ  Y  NIÍÍTO  José  J.— Nacido  el  16  de  Febrero  de  1877; 
Escribiente  1^,  interino,  Mayo  31  de  1902. 

LANDGRAVE  Manuel.-  -xXacido  el  6  de  Abril  de  1856;  Meritorio 
supernumerario  del  Archivo  General  de  la  Nación,  1 2  de  Julio  de  1883  • 
Escribiente,  26  de  í)ctubre  de  1883;  Escribiente  l^  interino  de  la  Sec- 
ción de  Cancillería,  I''  de  Julio  de  1891 ;  de  planta,  del  Archivo  Gene- 
ral tle  la  Nación,  22  de  Julio  de  1893. 

LAZO  DE  LA  VEGA  Benjamín. — Nacido  el  15  de  Noviembre  de 
1872 :  Meritorio  supernumerario,  25  de  Febrero  de  1891 ;  de  planta,  31 


Digitized  by  V:iOOQIC 


148  bOLETÍN  OFICIAL  Dfi  LA 


de  Enero  de  1894 ;  Escribiente  3^  V  de  Julio  de  1897:  Escribiente  2^ 
interino,  V  de  Octubre  de  1899;  de  planta,  V  de  Julio  de  1900;  Es- 
cribiente V,  20  de  Noviembre  de  1901. 

LAZO  DE  LA  VEGA  Carlos.— Nacido  el  3  de  Diciembre  de  1874; 
Meritorio  supernumerario,  22  de  Abril  de  1889;  Escribiente  de  la  Sec- 
ción de  Reclamaciones  entre  México  y  Guatemala,  3  de  Mayo  de  1890: 
Escribiente  2**,  interino,  de  la  Sección  de  Cancillería,  1^  de  Agosto  de 
1890;  Hlscribiente  3^  del  Archivo  General  de  la  Nación,  1^  de  Julio 
de  1893;  Escribiente  2®  de  la  Sección  de  Cancillería,  14  de  Junio  de 
1895:  Escribiente  1®,  interino,  de  la  Sección  de  América.  19  de  Di- 
ciembre de  1895;  de  planta.  I''  de  Julio  de  1897. 

LOMELÍ  Aurelio. —  Nacido  el  18  de  Octubre  de  1881;  Meritorio  su- 
pernumerario, 27  de  Junio  de  1900;  Escribiente  de  la  Segunda  Confe- 
rencia Internacional  Americana,  15  de  Octubre  de  1901  á  30  de  Junio 
de  1902;  Escribiente  3''  de  la  Secretaría,  11  de  Noviembre  de  1902. 

LOZANO  Enrique.— Nacido  el  10  de  Noviembre  de  1876;  Merito- 
rio supernumerario,  17  de  Agosto  de  1892:  de  planta,  8  de  Junio  de 
1895;  Escribiente  4^  1897;  Escribiente  3^  T  de  Julio  de  1898. 

MORALES  Vigente  J.— Nacido  el  12  de  Mayo  de  1876;  Meritorio 
supernumerario.  2  de  Febrero  de  1899;  de  planta,  interino,  17  de  Oc- 
tubre de  1899;  Escribiente  3^  interino,  3  de  Julio  de  1900;  Escri- 
biente 2°  interino,  17  de  Abril  de  1902. 

ORTIZ  ADELAn)o  G.— Nacido  el  16  de  Diciembre  de  1876;  Meritorio 
supernumerario,  22  de  Julio  de  1899 ;  Escribiente  3°,  V  de  Juliode  1900. 

RAMOS  Francisco. —  Nacido  el  9  de  Marzo  de  1857;  Meritorio.  V 
de  Abril  de  1890;  Escribiente  interino  de  la  Comisión  de  Reclama- 
ciones entre  México  y  Guatemala,  1"  de  Julio  de  1891 ;  Escribiente  3" 
de  la  Sección  de  América,  16  de  Julio  de  1894;  Escribiente  2^  inte- 
rino, de  la  Sección  de  Cancillería,  19  de  Diciembre  de  1895,  de  plan- 
ta, 1**  de  Julio  de  1897;  Escribiente  2^  de  la  Sección  de  Archivo  y  Bi- 
blioteca, r  de  Julio  de  1899. 

ROMERO  Pedro  L.— Nacido  el  20  de  Febrero  de  1870;  Meritorio 
supernumerario,  T  de  Febrero  de  1893;  de  planta,  16  de  Febrero  do 
1895;  Escribiente  3^  V  de  Julio  de  1897;  Escribiente  2^  20  de  No- 
viembre de  1901. 

RUBIO  jEsrs.— Nacido  el  27  de  Diciembre  de  1872:  Meritorio,  1" 
de  Noviembre  de  1893;  Escribiente  paleógrafo  del  Archivo  General  de 
la  Nación,  V  de  Julio  de  1895. 
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RUBIO  Luis  G. — Nacido  el  IHde  Febrero  de  1878:  Meritorio  super- 
numerario, 1**  de  Abril  de  1897;  de  planta,  1"  de  Agosto  de  190();  Es- 
cribiente 3°,  21  de  Noviembre  de  1901. 

SAGASETA  Y  VEGA  Miguel.— Nacido  el  20  de  Marzo  de  1868; 
Meritorio,  13  de  Junio  de  1888;  Escribiente  interino  de  la  Comisión  de 
Reclamaciones  entre  México  y  Guatemala,  31  de  Diciembre  de  1890; 
Escribiente  3^  de  la  Sección  Consular,  V  de  Diciembre  de  1892;  Es- 
cribiente 2^,  interino,  30  de  Septiembre  de  1895 ;  de  planta,  8  de  Junio 
de  1896. 

SIERRA  Enrique. — Nacido  el  2  de  Septiembre  de  1880;  Meritorio 
supernumerario,  9  de  Noviembre  de  1896;  de  planta,  22  de  Julio  de 
1898;  Escribiente  3^  V  de  Julio  de  1890;  Escribiente  de  la  Segunda 
Conferencia  Internacional  Americana,  9  de  Octubre  de  1901  «^  30  de 
Junio  de  1902  en  que  volvió  á  su  puesto  de  Escribiente  3°. 

SOTO  Salvador. —  Nacido  el  30  de  Noviembre  de  1877;  Abogado; 
Meritorio,  1899;  Escribiente  2*"  de  la  Oficialía  de  l'artes,  1"*  de  Julio 
de  1901.- 

ZALDÍVAR  Enrique  M.— Nacido  el  15  de  Agosto  de  1868;  Merito- 
rio supernumerario,  15  de  Mayo  de  1901 ;  Escribiente  S'',  interino,  1** 
de  Julio  de  1901. 


Meritorios. 

AGOSTA  Alfonso.— Nacido  el  19  de  Agosto  de  1879;  Meritorio  su- 
pernumerario, r  de  Agosto  de  1900;  de  planta,  1^  de  Noviembre  de 
1900. 

AGÜILAR  Enrique.— Nacido  el  3  de  Julio  de  1885;  Meritorio 
supernumerario,  28  de  Febrero  de  1902;  de  planta,  11  de  Noviem- 
bre de  1902. 

ALCALDE  Rafael.—  Nacido  el  3  de  Mayo  de  1880 ;  Meritorio  super- 
numerario, 28  de  Julio  de  1898:  de  planta,  del  Archivo  General,  V  de 
Julio  de  1899. 

DIEGO  FERNÁNDEZ  Salvador.— Nacido  el  20  de  Diciembre  de 
1879;  Meritorio  supernumerario,  19  de  Febrero  de  1902. 

GAMBOA  José  J.— Nacido  el  20  de  Enero  de  1878;  Meritorio  super- 
numerario, 17  de  Febrero  de  1899;  de  planta,  V  de  Julio  de  1900; 
Escribiente  de  la  Deleíración  Mexicana  ala  Segunda  Conferencia  Inter- 
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nacional  Americana,  15  de  Septiembre  de  1901  á  31  de  Enero  de  1902. 

GARCÍA  RosAUNO. — Nacido  el  17  de  Septiembre  de  1879;  Merito- 
rio supernumerapio,  10  de  Mayo  de  1902. 

GAI^A  (¡ALINDO  Juan  J.— Nacido  el  8  de  Agosto  de  1880 -.Meri- 
torio supernumerario,  4  de  Septiembre  de  1900;  de  planta,  interino. 
r  de  Abril  de  1902. 

GUTIÉRREZ  Adolfo  G.— Nacido  el  8  de  Enero  de  1876;  Meritorio 
supernumerario,  l°de  Noviembre  de  1900;  de  planta,  11  de  Noviembre 
de  1902;  Encargado  del  Registro  Civil  de  Extranjeros,  13  de  Diciembre 
de  1901  á  13  de  Febrero  de  1902  y  del  20  de  Octubre  de  1902  al  20  de 
Noviembre  del  mismo  año. 

GUTIÉRREZ  Y  GOITIA  Arturo. -Nacido  el  11  de  Mayo  de  1881: 
Meritorio  supernumerario,  21  de  Septiembre  de  1900;  de  planta,  4- de 
Septiembre  de  1902. 

MARTÍNEZ  ARGOT  Adolfo.— Nacido  el  27  de  Abril  de  1874;  Me- 
ritorio supernumerario,  11  de  Julio  de  1899;  de  planta.  1^  de  Julio  de 
1900;  Comisionado  en  la  Pagaduría  de  la  Segunda  Conferencia  Inter- 
nacional Americana,  del  V  de  Septiembre  do  1901  al  30  de  Junio  de 
1902. 

MATEOS  Juan  A.—  Nacido  el  19  de  Febrero  de  188o;.Meritorio  su- 
pernumerario. 2.")  de  Septiembre  de  1899;  de  planta,  1®  de  Julio  de 
1900. 

MONTFORT  Fernando  P.  de.— Nacido  el  24  de  Julio  de  1878:  Me- 
ritorio supernumerario,  15  de  Diciembre  de  1901. 

OSORNO  Rafael  J.— Nacido  el  4  de  Octubre  de  1877;  Meritorio  su- 
pernumerario. 27  de  Octubre  de  1899 :  de  planta,  1**  de  Julio  de  1900. 

PALACIO  Lucas  del.—  Nacido  ol  14  de  Agosto  de  1883 ;  Meritorio 
supernumerario,  V  de  Julio  de  1900:  de  planta,  interino,  1^  de  Agen- 
to de  1900. 

PAYNO  Y  MARISCAL  Manuel.— Nacido  el  30  de  Noviembre  de 
1883;  Meritorio  supernumerario,  3  de  Enero  de  1900:  de  planta,  1° 
de  Julio  de  1900. 

PORTILLA  Juan  Ramón  de  la. —  Nacido  el  3  de  Junio  de  1876: 
Meritorio  supernumerario,  adscrito  al  Abogado  Consultor,  2  de  Mayo 
de  1898;  de  planta.  T  de  Julio  de  1899 ;  Escribiente  de  la  Delegación 
Mexicana  á  la  Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  de  1' 
de  Septiembre  do  1901  á  31  do  Enero  de  1902,  en  que  volvió  á  su 
puesto. 
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VELARDE  Eduardo. —  Nacido  el  17  de  Mayo  de  1886;  Meritorio 
supernumerario,  Enero  12  de  1901 ;  de  planta,  8  de  Octubre  de  1902. 

VELARDE  Joaquín  J.— Nacido  el  12  de  Abril  de  1879;  Meritorio 
ijupernumerario,  25  de  Julio  de  1897;  de  planta,  1^  de  Julio  de  1899. 

ZAMORA  Luis. — Nacido  el  20  de  Febrero  de  1885 ;  Meritorio  super- 
numerario, r  de  Noviembre  de  1900. 

XoTA. — Las  noticias  contenidas  en  este  Escalafón,  ajenas  al  servicio  en  la  Secre- 
taría de  Relaciones,  hm  sido  suministradas  por  los  interesados. 


AGENTES  CONSULARES  EXTRANJEROS  EN  MÉXICO. 

(Kn  Kneho  de  190H.) 

Alemania. 

Acapulco Encargado  de  la  Agen- 
cia Consular Adolfo  Stoll. 

Carmen  ílsla  del) Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  los  Estados 
de  Campeche  y  Ta- 
basco  (ausente). . .  Paul  Knorr. 
Encargado  del  Consu- 
lado     Enrique  Ilandke. 

Chihuahua Vicecónsul Emil  Ketelsen. 

Ciudad  Juárez Vicecónsul Max.  Vl^eber. 

Colima Cónsul Arnold  Vogol. 

Durango Vicecónsul Guillermo  Druenert. 

Guadalajara Cónsul Federico  G.  Kundthar. 

Guanajuato Vicecónsul . Heinrich  Lngenscheidt. 

Guaymas Vicecónsul John  Reinhardt  Moller. 

.Mazatlán Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  el  Estado  do 
Sinaloa  y  en  la  Baja 
California,  excep- 
tuando el  Distritode 
Mulegé  (ausente). .   Emilio  Philippi. 
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Encargado  del  Consu- 
lado    J.  G.  Claussen. 

Mérida Cónsul Franz  Hartog. 

México Cónsul Paul  Kosidowski. 

Monterrey Vicecónsul   Paul  Burchard. 

Oaxaca Cónsul Gustave  Stein. 

Tampico Cónsul Gerhard  Claussen. 

Tapachula. Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  el  Distrito 

de  Soconusco Guillermo  Henkel. 

Tepic Cónsul Eugen  Hildebrandl. 

Tehuantepec  y  Chia- 

pas Vicecónsul Albrecht  Langner. 

Veracruz Cónsul  (ausente) Hermann  Julius  Bq- 

randt. 
Encargado  del  Consu- 
lado   Luis  Wenzel. 


Argentina  (República). 

México Cónsul José  M.  del  Castillo  Ve- 
lasco. 

Veracruz Cónsul Manuel  Pardo  Fernán- 
dez. 

Bélgica. 

Mazatlán Vicecónsul Adolfo  O'Ryan. 

Mérida Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  el  Estado  de 
Yucatán Manuel  de  Arrijíunaga. 

México Cónsul Víctor  Beaurang. 

Monterrey Cónsul A.  Monnom. 

Puebla Cónsul Joseph  A.  Dorenberg. 

San  Luis  Potosí Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  los  Estados 
de  Aguascalientes, 
Guanajuato,  Queré- 
taro  y  Zacatecas  . .   H.  Stoope  n. 
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Tampico Vicecónsul Felipe  González. 

Veracruz Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  la  parte  del 
Estado  situada  al  N. 
de  Tlacotalpan. ...   A.  Nauvelaers. 
Vicecónsul Cornelio  Gertz. 

Brasil. 
Veracruz Vicecónsul Armando  Deschanips. 

Chile. 

Manzanillo Vicecónsul Adolfo  StoU. 

México Vicecónsul Eugenio  Molz. 

Colombia. 

Mazatlán Cónsul Arlhur  de  Cima. 

Tampico Cónsul Joaquín  G.  Castilla. 

Veracruz Cónsul Francisco  M.  de  Cos. 

Costa  Rica. 

Guaymas.^ Cónsul Eduardo  Gaxiola. 

México Cónsul ;  Federico  Albert. 

Veracruz Cónsul José  González  Pagés. 

Cuba. 

Tampico Cónsul Joaquín  Palazuelos 

Consuegra. 
Veracruz   .    Cónsul Pablo  Menocal  y  Deop. 

Dinamarca. 

México Cónsul Heinrich  L.  Wiechers. 

Veracruz Cónsul Hermann  J.  Burandt. 

Dominicana  ( República). 

México Cónsul  general .. .    ..   Quintín  Gutiérrez. 

Veracruz Cónsul José  González  Pagés. 
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Ecuador. 

Guaymas Vicecónsul Wenceslao  Iberri. 

Mazatlán Cónsul David  Urrea. 

México Cónsul  general  (ausen- 
te)      Leopoldo  Pigout. 

Encargado  del  Consu- 
lado general Alejandro  Baille. 

Salina  Cruz Vicecónsul Juan  Espidosa. 

Tampico Cónsul Joaquín  G.  Castilla. 

Veracruz Cónsul Alejandro  Valdez  Fla- 

quer. 
España. 

Carmen  (Isla  del).  . .   Vicecónsul Felipe  Llama-s  y  Quin- 
tana. 

Celaya Vicecónsul Agustín  González. 

Ciudad  Lerdo Vicecónsul Estanislao  Vega  y  I*e- 

láez. 

Ciudad  Victoria Vicecónsul Martín  Dozal  y  Gómez. 

Coatzacoalcos Vicecónsul Pedro  Ruiz  y  Allende. 

Colima Vicecónsul Fermín  Huarle. 

Chihuahua Vicecónsul Federico  Sisniega. 

Cuernavaca Vicecónsul Ramón  SoUana. 

Durango Vicecónsul Antonio  Juambellz. 

Guadalajara Cónsul Manuel  Fernández  del 

Valle. 

Vicecónsul Francisco  Fernández 

del  Valle. 

Jalapa Encargado   del   Vice- 

consulado Sebastián  Cánovas. 

La  Paz.    Vicecónsul Valeriano  Landera. 

Matamoros Vicecónsul Germán  Arámburo  y 

Salinas. 

Mazatlán Vicecónsul Genaro  García  y  Cha- 
var ri. 

Mérida  y  Progreso. . .   Vicecónsul Francisco  Ramos. 

México Cónsul Manuel  Rodríguez  Es- 
cudero. 
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Vicecónsul Rafael  de  Soto  Wilson. 

Monterrey Cónsul José  Armendaiz  y  Gar- 
cía. 

Morelia Vicecónsul Juan  Basagoiti  y  Uría. 

Puebla Vicecónsul Juan  l^érez. 

Saltillo Vicecónsul Bernardo  Sota. 

San  Luis  Potosí Vicecónsul Moisés  Perogordo  y  Ló- 
pez. 

S.J.  Bautista (Tabasco)  Encargado   del   Vice- 

consulado Román  Mestas  y  Ro- 
mano. 

Tampico Vicecónsul Ángel  S.  Trápoga. 

Tehuantepec Vicecónsul Tomás  F^chazarreta. 

Tepic Vicecónsul Domingo  G.  de  Aguirre. 

Toluca Vicecónsul Santos  Pérez  y  Cortina- 

Tulancingo Agente  consular. . . .     Manuel  Collada. 

Tdxpam Vicecónsul Manuel  Morales. 

Veracruz Cónsul Eduardo  Ortiz  de  Zu- 

gasti. 

Vicecónsul Laureano  A 1  varez   y 

García. 

Estados  Unidos  de  América. 

Acnpulco Cónsul George  W.  Dickinson. 

Vicecónsul George  W.  Maxwell. 

Aguascalientes Agente  comercial.. .  .   Alfred  M. Raphall. 

Camargo Agente  consular lulien  Lacaze. 

Campeche Agón  te  consular Rafael  Preciat. 

Carmen  ( Isla  del  ^^ .   .   Ajíonte  consular Gorman  Hahn. 

Chihuahua Cónsul ...    William  Wallace  Mills. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Charles  M.  Leonard. 
Ciudad  Juárez Cónsul Lewis  A.  Martin. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Charles  E.  Wesche. 
Ciudad  Porfirio  Díaz. .  Cónsul Charles  P.  Snyder. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Honry  B.  Hackley. 

Ciudad  Victoria Agento  consular William  I.  Storms. 

Coatzacoalcos Agente  consular Alfred  Roland  Stubs. 

rjurango Cónsul Charles  IL  Egbert. 
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Vicecónsul  y  auxiliar.  William  Walker  Mac- 

Vea. 
Ensenada Cónsul Everett  E.  Hailey. 

Vicecónsul Harry  K.  Taylop. 

Frontera ' Agente  consular Arthur  Ghem. 

Guadalajara Agente  consular  ....   Edward  R.  Light. 

Guanajuato Agente  consular Dvvight  Furness. 

Guaymas Cónsul .      Jolin  S.  Gibson  ( jr.) 

Vicecónsul Charles  E.  Hale. 

Agente  consular Franck  M.  Crocker. 

La  Paz Vicecónsul James  Viosca  (jr.) 

Manzanillo Agente  comercial.. .  .   Khlever  M.  Van  Zandt 

(.ir.) 

Viceagente  comercial.  GordonV.Wickersham. 

Matamoros. Cónsul I*.  Merrill  GriDith. 

Vicecónsul J.  Bielemberg. 

Auxiliar  del  Cónsul. .  John  G.  Waste. 

Mazatlán Cónsul Luis  Kaiser. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Gustavus  A.  Kaiser. 

Mérida Cónsul Robert  L.  Oliver. 

México Cónsul  general Andrew  B.  Barlow. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Edward  M.  Conley. 

Mier Agente  consular Ilenry  Vizcayo. 

Monterrey Cónsul  general Phillip  C.  Hanna. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  Phillip  CarroU. 

Nogales Cónsul Albert  IL  Moravetz. 

Nuevo  Laredo Cónsul Alonzo  B.  Garret. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  James  S.  Kimball. 

Oaxaca Agente  consular Charles  H.  Arthur. 

Parral  (Chihuahua). .   Agente  consular James  J.  Long. 

Progreso Cónsul Edward  W.  Thompson. 

Vicecónsul  y  auxiliar.  John  M.  Gilkey. 

Puebla Agente  consular William  lleaden. 

Punta  de  Sania  Cruz.  Agente  consular John  Wasle. 

Saltillo Cónsul lohn  E.  Ridcr. 

Vi(ieeónsul Thomas  N.  JelTeris. 

San  Benito  (Chiapas).  Agente  consular L.  R.  Breuer, 
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San  José  y  Cabo  S.  Lu- 
cas (B.  C.) Agente  consular Artliur  Embleton. 

San  Luis  Potosí Agente  consalar Scwall  E.  Cross 

Sierra  Mojada Agente  consular William  Q.  March. 

Tarapico Cónsul Samuel  E.  MagiH. 

Vicecónsul Nell  E.  Pressly. 

Tehuantepec  y  Siilina 

Cruz Agente  consular Jervas  Jefferis. 

Tlacotalpan Agente  consular He.nry  James  Langdon. 

Torreón Agente  consular Geo.  C.  Carothers. 

Túxpam Cónsul Alphonse  J.  Lespinasse. 

Vicecónsul Edwin  R.  Wells. 

Veracruz Cónsul William  W.  Canadá. 

Vicecónsul José  González  Pagés. 

Auxiliar  del  Cónsul . .  Launce  Canadá. 

Zacatecas Agente  consular Edmund  Von  Gehren. 


Francia. 

Acapulco Agente  consular Domingo  Alzuyela. 

Campeche Agente  consular Julián  E.  Quintero. 

Carmen  (Isla  del) .  .  .   Agente  consular.    .  .     Luis  H.  L.  Martin. 

CJiihuahua Agente  consular Louis  Lacouture. 

Cotitzicoalcos Agente  consular .lean  B.  Alphonse  Bru- 

net. 

Guadalajara Agente  consular Emile  Lébre. 

(ruanajuato Agente  consular Alfred  Dugés. 

Hermosillo Agente  consular Emile  Beraud. 

Jicaltepec  y  San  Rafael  Agente  consular.    . .  .   Pierre  Naudé. 

Mazatlán Agente  consular Luis  Reynaud, 

Mériday  Progreso.  . .   Agente  consular Al|)honse  Ailloud. 

Monterrey Agente  consular.    . . .   Pierre  Lam bretón. 

Orizaba  y  Córdoba. . .   Agente  consular Georges  Lemaistre. 

PueWa Agente  consular Edouard  Chaix. 

S.J. Bautista (Tabasco)  Agente  consular Luis  Martin. 

San  Luis  Potosí Agente  consular J.  L.  Saint  Dizier. 

Tanipico Vicecónsul Conde  de  Potier. 
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Tapachula Agente  consular 'León  Amedée  Cadillac. 

Tehuantepec Agente  consular Henry  de  Gives. 

Tepic Agento  consular Fierre MarieAlberic  Gi- 
ro t  de  Langlade. 

Túxpam Agente  oons'jlar José  María  Moral o-^ 

Manso. 

Veracruz Vicecónsul  encargado 

del  Consulado León  Schoenfeld. 

Gran  Bretaña. 

Acapulco Vicecónsul Rafael  Fernández. 

Campeche  Encargado  dol  Vi  ce- 
consulado Arthur  Pierce. 

Carmen  (Isla del). .  .  .   Vicecónsul Germán  Hahn. 

Chihuahua Vicecónsul  (ausente).  Enrique  C.  Creel. 

Vicecónsul. interino.  .    Eduardo  Cuilty. 

Ciudad  Porfirio  Díaz...  Vicecónsul Herbert  Ivor  Thomas. 

Coatzacoalcos Vicecónsul Thomas  Gemmill. 

Ensenada Vicecónsul J.  H.  Packard. 

Frontera Vicecónsul,  interino. .  Gonzalo  Abaunza. 

Guaymas Vicecónsul G.  H.  Lesser. 

Mazatlán Vicecónsul Robert  Henderson. 

México Cónsul  en  la  Repúbli- 
ca, con  excepción  de 
los  Estados  de  Vera- 
cruz,  Yucatán,  Cam- 
peche y  Tabasco  .  Lucien  Joseph  Jerome. 
Vicecónsul E.  A.  E.  Halliwell. 

Monterrey Vicecónsul John  C  I^liddleton. 

Progreso Vicecónsul Arthur  Pierce. 

Salina  Ouz Vicecónsul  en  Te- 
huantepec y  Júchi- 
tán Robert  Adam. 

Santa  Rosalía Vicecónsul G.  11.  Lesser. 

Soconusco.  S.  Renilo.   Vicecónsul  (ausente).  Robert  O.  Stevensoii. 
F^ucargado  dol  Vi  ce- 
consulado  íl.  D.  Smith. 

Tampico Vicecónsul (ilyn  \V.  Griffith. 
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Te  pie  y  San  Blas. 


Túxpaní . . 
Veraeruz . 


.   Vicecónsul Federick  John  Parkin- 

son. 

.    Vicecónsul H.  A.  Torrest. 

.   Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  los  Estados 
de  Veraeruz,  Cam- 
peche, Yucatán  y 

Tabasco Frederick  Peter  Leay. 

Vicecónsul Loftus  J.  Nunn. 


México 


Grecia. 

Cónsul  general . 


Germán  Bossier. 


Guatemala. 

(ruadalajara Cónsul Justo  Fernández  del 

Valle, 

Hennosillo Cónsul    Pablo  Fournir. 

Manzanillo Cónsul Blas  Ruiz. 

Tapachula Cónsul Alejandro  Sáenz. 

Vicecónsul losé  Valenzuela. 

Veraeruz Cónsul Knriqíie  D'Oleire. 

Hawaií. 

Ensenada Vicecónsul James  Moorkens. 

Manzanillo Cónsul Robert  Francis  Barney. 

México Cónsul  general William  J.  DeGress. 

Vicecónsul William  A.  DeGress. 


Guaymas 

Manzanillo . . 
Mazatlán .... 

México 

Pachuca .... 
San  Luis  Potosí 


Honduras. 

Cónsul Ignacio  Iberri. 

Cónsul Blas  Ruiz. 

Cónsul Francisco  Valadés. 

Cónsul  general Otto  Reinbeck. 

Cónsul  , Francisco  Bracho. 

Cónsul Javier  Espinosa  y  Cue- 
vas. 
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Tapachula Cónsul Rafael  Ortega. 

Veracruz Cónsul José  Mirón  y  Mosquera. 


Italia. 

Carmen  (Isla  del). . . .   Agente  consular Cario  Gaetano  Sena- 

rega. 

Guadalajara Agente  consular Giuseppe  Rolleri. 

Mazatlán Agente  consular Angelo  Cannobbio. 

México Vicecónsul Gioachino  Poilano. 

Monterrey Agente  consular Michele  Ferrara. 

Tampico Agente  consular Enrico  Tessada. 

Veracruz Cónsul,  con  jurisdic- 
ción en  las  costas 
del  Golfo  de  México 

y  Canal  de  Yucatán.  Emilio  G.  de  Castilla, 

Monaco. 
México Cónsul Jo.sé  Mariano  Crespo. 

Países  Bajos. 

México Cónsul  general Paul  Kosidowski. 

Veracruz (Cónsul Paul  J.  H.  Bartels. 


Paraguay. 

México Cónsul  general Eduardo  Tagliavia, 

Vicecónsul Augusto  Pinto. 


Perú. 

Mazatlán Cónsul David  A.  ürrea. 

Mérida Cónsul Luis  Carranza  y  San- 

drino. 

Pachuca Vicecónsul Roberto  Moreno. 

Veracruz Cónsul Juan  Pasque!. 
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Portugal. 

Oaxaca Vicecónsul Alberto  Holm. 

San  Luis  F^otosí.  .    . .   Cónsul Jorjíe  Unna. 

Veracruz Cónsul Francisco  P.  de  Cos. 

Suecia  y  Noruega. 

Carmen  (Isla  del). . . .   Vicecónsul Paul  Knorr. 

Coatzacoalcos Vicecónsul Thomas  Gemmill. 

Guadalajara Vicecónsul Ernesto  Pnulsen. 

Mérida  y  Progreso .  .  .   Encargado   del   Vice- 

consulado J.  Gabriel  Escalante. 

México Cónsul  general. . .    .  José  Breier. 

Tampico   Vicecónsul Gerhard  Claussen. 

Veracruz Vicecónsul José  Mirón  y  Mosquera. 

Suiza. 

México Cónsul  general Alfred  Kern. 

Uruguay. 

México Cónsul  general Fernando  Ferrari  y  Pé- 
rez. 
Venezuela. 

México Cónsul EnriquePérez Valencia. 

Tampico Cónsul Joaquín  G.  Castilla. 

Veracruz Cónsul Luis  G.  Dosal. 
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INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 


La  erupción  del  volcán  Santa  María,  en  Quezaltenango, 

Guatemala. 

VlCECONSULADO    DE    LOS    ESTADOS    UNIDOS    MEXICANOS  EN 

Retaliiuleu. — Núm.  2. — Remitiendo  informe  de  la  erupción  vol- 
cánica del  Santa  Marta. 

Reta  I. huí. El',  Xírviembre  28  de  1^2. 

Señor: 

El  24  de  Octubre  próximo  pasado  se  declaró  la  erupción  del  vol- 
cán Santa  María  en  esta  República,  próximo  á  la  ciudad  de  Que- 
zaltenango por  su  lado  Sur.  En  esos  momentos  me  encontraba  en 
mi  cafetal  Acultzingo,  cuya  plantación  producía,  por  termino  me- 
dio, cinco  mil  quintales  del  grano.  La  erupción  en  su  estado  de  fuer- 
za duró  hasta  el  día  28  del  mes  citado,  sepultando  con  las  materias 
vomitadas  la  mayor  parte  de  la  zona  cafetera  de  Xolhuitz,  Costa  de 
Cuca,  Chuvá,  Protjreso  y  Tumbador.  Se  calcula  en  más  de  trescien- 
tos mil  quintales  de  café  la  pérdida  de  la  cosecha  presente,  que  se 
comenzaba  á  recolectar.  Adjunta,  me  hago  el  honor  de  enviarle  la  re- 
lación de  todas  las  dificultades  que  durante  la  erupción  pasé  en  aquel 
lugar,  y  por  la  carencia  de  vías  de  comunicación  se  ha  retardado  su 
envío. 

El  volcán  se  va  carcomiendo  en  su  lado  Suroeste  diariamente,  así 
como  haciendo  explosiones  suaves,  que  envían  arenas  á  los  puntos 
más  cercanos. 

Ayer  pude  llegar  á  esta  ciudad:  los  ríos  no  permitían  el  paso,  de- 
bido á  sus  avenidas  frecuentes.  Hoy  se  hace  el  tráfico  con  la  zona 
indicada  generalmente  á  pie,  con  sumas  dificultades,  pues  los  cami- 
nos y  puentes  están  destruidos. 

Con  las  protestas  de  mi  mayor  aprecio,  soy  de  Ud.  muy  obse- 
cuente servidor.  —  (Firmado)    Teófilo  Palacios, 

Al  Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. —  México. 
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(AxNEXO.) 

Cafetal  Amkrica,  Noviembre  8  de  igos. 

Apenas  acabábamos  de  salir  de  la  impresión  fortísima  que  nos 
causó  el  terremoto  del  i8  de  Abril  del  año  en  curso,  cuando  una 
nueva  catástrofe,  mucho  más  terrible  y  asoladora,  como  jamás  se  ha 
dado  ejemplo  en  esta  región,  nos  vino  á  dejar  sin  hogares  y  en  la  más 
desesperante  y  terrible  situación,  cuya  causa  ha  sido  la  erupción  de 
un  pequeño  cerro  llamado  San  Antonio,  muy  contiguo  al  volcán 
de  Santa  María,  distante  unos  20  kilómetros  al  Sur  de  la  ciudad  de 
Quezaitrnango. 

Estaba  con  mi  familia  en  el  cafetal  Acultzingo,  de  mi  propiedad, 
situado  á  unos  1,375  metros  sobre  el  nivel  del  Pacífico  y  á  22  kiló- 
metros próximamente  del  cerro  que  hizo  erupción.  Serían  las  5  p.  m. 
del  día  24  de  Octubre  próximo  pasado,  cuando  se  comenzó  á  oír  un 
ruido  terrífico,  como  el  que  produjeran  muchos  caudalosos  ríos  des- 
bordados, arrasando  todo  lo  que  á  su  paso  se  opusiera;  ruido  espan- 
toso que  nos  llenó  de  alarma,  pues  no  atinábamos  lo  que  pudiera 
causarlo;  sólo  sí  suponíamos  un  inminente  peligro  muy  cercano:  du- 
raría ese  ruido  unos  30  minutos,  que  aprovechamos,  en  medio  del 
pánico  de  que  éramos  presa,  en  reunir  lo  indispensable  para  prepa- 
rarnos á  las  contingencias.  Comenzó  á  caer  una  menuda  lluvia  de 
pedacitos  de  piedra  dura  (especie  de  laja) ;  entonces  pudimos  com- 
prendar que  todo  aquello  provenía  del  principio  de  una  erupción  vol- 
cánica, pero  sin  atinar  el  volcán  que  la  produjera:  siguió  en  aumento 
la  lluvia,  mezclándose  piedra  pómez,  llegando  á  alcanzar  tales  pro- 
porciones que  nos  alarmó  muchísimo,  pues  el  nivel  del  piso  subía  de 
manera  muy  notable,  llenando  á  la  vez  la  atmósfera  de  un  polvo  finí- 
simo muy  tupido,  que  dificultaba  la  respiración.  Comenzó  á  oírse 
una  tempestad  horrorosa  y  á  temblar  la  tierra  casi  continuamente; 
la  obscuridad  era  intensa  como  la  de  las  noches  más  lóbregas  que  se 
puedan  imaginar;  los  relámpagos  llegaban  instantáneamente  á  nos- 
otros, estallando  el  rayo  sobre  nuestras  cabezas;  aquello  era  una  es- 
pantosa y  aterradora  amenaza  para  nuestras  vidas,  pues  fenómeno 
semejante  jamás  lo  habíamos  pensado.  Creí  que  lo  presenciado  se- 
ría lo  mayor  que  pudiera  producir  la  conmoción  subterránea  de  que 
éramos  víctimas.   Cuan  equivocado  estaba,  pues  presenciábamos  el 
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prólogo  de  la  catástrofe.   Creí  oportuno  tomar  algunas  precauciones 
para  nuestra  defensa,  contra  los  elementos  no  conocidos  desencade- 
nados.  ¡  Pobre  inteligencia  humana !   ¡  Qué  débil  es  el  hombre  ante  el 
poder  de  las  materias  subterráneas  puestas  en  acción!  Su  furia  es  te 
rrible,  espantosa,  inenarrable.   El  soldado  que  lucha  en  el  campo  de 
batalla  con  su  fusil  al  brazo,  lleva  la  fe  de  su  valor  personal,  lucha 
contra  un  enemigo  visible  más  ó  menos  fuerte,  abrigando  la  esperanza 
de  vencerlo.  Pero  en  el  caso  en  que  nos  encontrábamos,  ¿qué  esperan 
za  nos  alimentaba?  La  fe  estaba  perdida,  porque  teníamos  que  lu- 
char defendiendo  nuestras  vidas  contra  elementos  desencadenados 
é  invisibles.   No  teníamos  más  amparo  que  el  del  Supremo  Hacedor; 
á  El  dirigimos  nuestros  pensamientos  implorando  su  misericordiosa 
ayuda  en  aquel  trance  supremo  de  nuestra  angustiosa  situación.  .  . . 
Así  llegamos  á  las  2  a.  m.  del  25,  cuando  se  dejó  oír  un  aterrador 
estampido  como  de  muchas  piezas  de  artillería  de  grueso  calibre,  se- 
mejando más  bien,  un  borroso  bombardeo,  como  si  un  almacén  de 
pertrechos  de  guerra  se  hubiera  incendiado;  las  explosiones  hacían 
retemblar  con  mayor  fuerza  la  tierra,  el  pánico  cundía  entre  nos- 
otros, ya  los  techos  de  las  casas  amenazaban  á  hundirse  por  el  enor- 
me peso  de  la  arena  y  piedras  que  caían  sin  cesar  arrojadas  por  el 
volcán  en  actividad;  ya  comenzábamos  á  sufrir  los  estragos  que  nos 
causaban  una  lluvia  de  pedriscos  gruesos  hechos  ascua  (piedra  fina 
y  dura  de  tamaños  grandísimos,  alcanzando  muchos,  dos  kilos  de  pe- 
so; de  ellos  conservo  varios  ejemplares),  los  cuales  rompían  las  láminas 
de  hierro  con  que  estaban  techados  los  edificios.  Este  nuevo  ele- 
mento destructor  nos  causó  una  impresión  aterradora.   Comenzaron 
á  hundirse  los  techos,  y  no  teniendo  ya  abrigo  en  ellos,  sino  una 
amenaza  más  para  nuestras  existencias,  nos  salimos  al  raso,  cubrién- 
donos con  láminas  de  hierro,  que  previamente  tenía  preparadas,  y 
almohadas  en  la  cabeza,  pues  los  pedriscos  traspasaban  las  láminas 
y  nos  desgarraban  los  sombreros  y  vestidos.   Gran  dificultad  tuvi- 
mos en  salir  de  la  casa,  pues  ya  estaba  enterrada  en  dos  metros  de 
materias  volcánicas.    Mi  situación  era  penosísima,  pues  todos  se  di- 
rigían á  mí  en  demanda  de  salvación;  los  niños,  hijos  de  los  colonos, 
lloraban  sin  cesar,  las  pobres  madres  los  cubrían  con  su  cuerpo  de- 
fendiéndolos de  los  pedriscos  y  escorias  hechas  ascuas,  que  nos  caían 
con  insistencia  abrumadora;  sin  embargo,  tres  de  ellos  perecieron  á 
pedradas  en  aquellos  momentos  de  angustia  sin  ejemplo.   ¿  Dios  mío, 
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Dios  de  todo  lo  creado,  por  qué  permitisteis  á  la  criatura  venir  á  este 
planeta,  si  era  para  destruirla  de  ese  modo.  . . .? 

Ya  en  el  campo  raso,  en  aquel  desierto  de  arena  y  piedras,  en 
donde  la  muerte  se  cernía  sobre  todos  nosotros  con  agonías  indes- 
criptibles, no  sabía  qué  partido  tomar;  parados,  hechos  un  grupo, 
aguantando  las  pedradas  que  traspasaban  las  láminas  de  hierro,  las- 
timándonos horriblemente  el  cuerpo,  me  acordé  de  una  casita:  la  pri- 
mera construida  en  la  finca,  situada  á  unos  doscientos  metros  del 
lugar  en  que  estábamos,  y  que  llamábamos  **  la  casita  de  fósforos,"  cuyo 
techo  tenía  mucha  pendiente  y  doble  cubierta  por  conservar  aún  el 
primitivo  de  tablitas  de  pinabete  y  el  de  lámina  de  hierro,  y  calculé 
que  los  elementos  que  nos  acosaban  resbalarían  en  él  con  facilidad. 
Nos  dirigimos  allá,  venciendo  cruentas  dificultades  y  pudiendo  ape- 
nas respirar  la  atmósfera  empolvada  y  llena  de  un  olor  acre  como 
(le  azufre  que  nos  ahogaba;  por  fin  llegamos  á  nuestro  puerto  de 
salvación,  que  así  puedo  llamar  á  esa  casita  protectora,  que  nos  salvó 
de  una  muerte  segura,  (la  de  los  pedriscos  que  nos  caían.)  Eramos 
34,  y  su  recinto  medía  cinco  metros  cuadrados;  apenas  podíamos 
alojarnos  en  ella;  los  niños  ya  cadáveres,  eran  cargados  por  sus  in- 
felices madres,  como  un  tesoro  inapreciable,  sin  poderlos  sepultar. 
Esto  era  ya  el  25  por  la  noche,  según  pude  calcular  por  la  hora  de 
mi  reloj,  en  aquella  obscuridad  eterna  y  aterradora.  Seguía  tem- 
blando continuamente,  la  lluvia  insistente  de  arena  y  pedriscos  no 
cesaba;  los  relámpagos,  los  rayos  y  el  continuo  retumbar  del  volcán, 
que  vomitaba  materias  rojizas,  llenando  la  atmósfera  de  gases  dele- 
téreos, nos  aumentaba  el  pavor.  Nos  instalamos  en  la  casita  indica- 
da, donde  comenzamos  una  nueva  lucha,  lucha  incesante  de.salvación 
ó  muerte:  se  hacía  necesario  no  dejarnos  sepultar  por  la  torrencial 
lluvia  de  arena  y  pedriscos  que  nos  caían;  felizmente  y  á  mi  previ- 
sión, llevábamos  un  azadón  y  una  pala;  emprendimos  esa  lucha  ti- 
tánica no  imaginable,  que  solóse  valora  en  los  momentos  de  supre- 
ma angustia;  los  unos  con  los  instrumentos  indicados,  los  demás, 
inclusive  las  mujeres,  con  las  manos,  trabajábamos  por  desalojar  los 
objetos  que  nos  sepultaban,  teníamos  en  aquella  noche  sin  fin,  una 
sola  lámpara  que  se  consumía  por  momentos,  y  como  reserva  de  luz, 
unas  astillas  de  ocote  que  llevaba  un  colono.  Nunca  como  entonces 
pude  apreciar  todo  el  valor  de  un  poco  de  combustible,  pues  no  sa- 
bíamos cuánto  duraría  aquel  caos  aterrador!  Trabajábamos  sin  des- 
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canso,  sostenidos  únicamente  por  el  instinto  de  conservación;  no  te- 
níamos fuerzas,  pues  desde  el  día  24  habíamos  tomado  nuestro 
último  alimento  y  ya  era  el  26  á  las  9  a.  m.   En  esos  momentos  vi- 
mos expirar  de  asfixia  á  un  niño;  la  atmósfera  estaba  preñada  de 
gases  sofocantes  vomitados  por  el  volcán,  que  hacían  casi  imposible 
la  respiración,  siempre  ayudados  por  la  constante  y  densa  nube  de 
polvo.   I,a  sed  nos  martirizaba,  no  podíamos  proporcionarnos  agua, 
porque  todo  estaba  sepultado  bajo  cuatro  metros  por  lo  menos  de 
materias  volcánicas;  el  desaliento  y  la  desesperación  comenzaba  á 
hacer  su  efecto  entre  los  que  me  rodeaban;  creíamos  llegado  nues- 
tro último  momento,  yo  mismo  tenía  perdida  toda  esperanza;  mis 
acompañantes  en  esa  desesperación  no  pintable,  me  rogaban  les 
diera  mi  pistola  para  poner  fin  á  la  agonía  horrible  de  que  éramos 
víctimas;  los  exhortaba  al  sufrimiento,  y  á  luchar  para  salvar  á  los 
niños  y  mujeres  que  nos  rodeaban;  por  fortuna  me  oyeron,  y  calma- 
da un  tanto  la  desesperación,  volvimos  á  la  interminable  lucha  de 
desenterrar  la  casita  que  ya  tenía  muchos  hoyos  por  donde  se  cola- 
ban las  piedras  hechas  brasas.  Ya  el  éter  que  usábamos  en  los  mo- 
mentos de  mayor  sofocación  para  tomar  alientos,  era  impotente:  la 
asfixia  era  inevitable,  y  para  no  sufrir  su  horrenda  agonía,  escondi- 
do de  los  demás,  repartí  á  mi  esposa  é  hijo  Raúl  unas  pastitas  de 
morfina  que  siempre  llevo  conmigo  en  un  estuche  de  inyecciones  hi- 
podérmicas,  encargándoles,  que  á  mi  indicación  se  las  tomaran  lle- 
gada la  hora  suprema.  Era  ya  el  27,  no  se  á  qué  horas,  cuando  co- 
menzó á  caer  una  gruesa  lluvia  de  agua  lodo,  con  un  olor  terrible  á 
materias  sulfurosas  pútridas,  que  vino  á  aumentarlo  irrespirable  de 
la  atmósfera;  poco  á  poco  se  fué  aplacando  el  polvo.  Ya  nuestra  si- 
tuación respiratoria  mejoraba,  no  teníamos  necesidad  de  hacer  uso 
del  éter;  aclaró  un  momento,  y  entonces  se  presentó  á  nuestra  vista  un 
nuevo  elemento  amenazador,  terrífico:  los  torrentes  de  agua  que  no 
teniendo  cauce  fijo  en  aquel  nuevo  desierto  de  arena,  se  desborda- 
ban por  todas  partes,  arrastrando  todo  lo  que  encontraban  á  su  paso; 
uno  de  esos  torrentes  invadió  nuestra  casita, y  pronto  el  agua  subió 
á  un  metro  de  altura:  asustados,  abandonamos  nuestro  puerto  salva- 
dor, huyendo  de  ser  arrastrados  por  uno  de  aquellos,  ganamos  lo  más 
alto  del  terreno  bajo  los  chorros  de  lodo  que  nos  agobiaban.  Así  lu- 
chamos por  más  de  cuatro  horas,  atravesando  zanjas  profundas  que 
se  formaban  instantáneamente  con  la  fuerza  de  las  avenidas  que  atra- 
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vesábamos  hundiéndonos  á  veces  hasta  la  cintura  y  con  mucho  pe- 
ligro para  la  vida  de  los  niños;  dejamos  en  esa  vía  apia  la  mayor 
parte  de  nuestros  vestidos,  y  llenos  de  lodo  pútrido,  tiritando  de  frió, 
volvimos  al  lugar  de  donde  habíamos  salido  dos  días  antes  (el  casco 
de  la  hacienda)  creyéndonos  más  seguros  allí,  por  estar  protegido 
el  sitio  contra  las  zanjas  de  las  avenidas.  Entonces,  y  con  la  poca 
luz  que  por  momentos  teníamos,  nos  dimos  cuenta  de  la  cantidad  de 
materias  volcánicas  que  habían  caído.  La  casa  principal  tenía  ente- 
rrado el  primer  piso  y  el  segundo  hundido,  y  con  él,  todo  lo  que  ha- 
bía acumulado  en  su  interior:  una  labor  asidua  de  catorce  años!  Un 
pequeño  alero  nos  prestó  hospedaje  en  aquel  teatro  de  desolación  y 
ruinas;  con  mil  trabajos  hicimos  lumbre  para  calentarnos  y  calentar 
un  poco  de  agua  con  un  pedazo  de  panela  (especie  de  piloncillo  que 
usan  los  colonos  para  endulzar  su  café),  para  darle  á  los  niños  que 
se  morían  de  frío  y  sed,  pues  las  madres  no  tenían  leche  para  alimen- 
tarlos, debido  á  que  desde  el  24  por  la  noche  habíamos  tomado  nues- 
tro ultimo  alimento.  Teníamos  ya  intervalos  ligeros  de  claridad,  y 
nos  aprovechamos  de  ellos  para  sepultar  á  los  niños  muertos  que 
llevábamos  insepultos.  Procuramos  buscar  algunos  víveres  en  el  lu- 
gar donde  existía  el  almacén  de  provisiones,  pero  nuestro  desalien- 
to subió  á  su  colmo,  al  ver  que  todo  estaba  á  unos  cinco  metros  ba- 
jo el  nivel  del  piso;  ya  sin  alientos,  hicimos  un  nuevo  esfuerzo, 
esfuerzo  de  la  propia  conservación,  nos  pusimos  á  escarbar  donde 

suponíamos  más  fácil por  fin  llegamos  á  un  depósito  de  maíz, 

ávidos  lo  extrajimos,  y  tostado  al  fuego,  fué  nuestro  primer  alimen- 
to después  de  setenta  y  tantas  horas  de  angustias  sin  ejemplo.  Ya 
contábamos  con  algunos  alimentos  y,  por  intervalos  más  ó  menos 
largos,  algo  de  claridad.  Nuestra  salvación,  aunque  lejana,  la  veíamos 
asegurada,  pues  teníamos  la  creencia  de  que  el  Gobierno  del  país,  con 
la  actividad  que  desplegó  cuando  el  terremoto  de  Abril  de  este  año, 
en  favor  de  los  habitantes  de  Quezaltenango,  nos  ayudaría  á  salvar  de 
aquellos  desiertos  de  arena,  enviando  hombres  á  buscarnos.  La  erup- 
ción volcánica  cesaba  poco  á  poco;  así  entre  luz  y  obscuridades,  pa- 
samos los  días  28  y  29.  Nadie  vino  en  nuestro  auxilio,  á  pesar  de 
estar  inmediatos  á  Quezaltenango.  Pasé  revista  á  los  colonos  que  se 
me  habían  presentado,  todos  heridos  de  pedradas  y  hambrientos,  fal- 
taban 16  entre  hombres,  mujeres  y  niños,  los  cuales  quedaron  se- 
pultados bajo  las  materias  volcánicas,  y  aun  de  los  heridos  temo  que 


Digitized  by  V:iOOQIC 


168  boletín  oficial  de  la 

alguno  se  muera,  debido  á  su  mal  estado  y  á  los  escasos  auxilios  con 
que  cuento  para  curarlos.  En  vista  de  los  pocos  víveres  con  que 
contábamos  para  alimentar  ámás  de  cien  personas  que  estaban  reuni- 
das, y  á  cambio  de  morirnos  de  hambre,  resolví  salir  de  cualquier 
modo  de  aquel  desierto  de  arena  que  había  substituido  en  unas  po- 
cas horas  á  la  floreciente  y  productiva  plantación  de  café,  patrimo- 
nio y  porvenir  de  mis  hijos.  Allí  quedaban  sepultadas  bajo  ese  man- 
to de  arena  y  piedras  volcánicas,  las  economías  de  mis  afanes  y 
trabajos  de  treinta  años!  Volvía  á  mi  hogar  en  la  miseria,  ya  viejo, 
sin  las  energías  que  da  la  juventud  y  la  esperanza  de  hacer  fortuna! 
Nos  pusimos  en  marcha  el  jueves  30  de  Octubre  á  las  9.  a  m.  y  sin 
camino  conocido  máíj  que  el  sentido  común,  buscando  la  dirección 
de  esta  finca.  Caminamos  entre  zanjas  casi  inaccesibles,  haciendo 
uso  de  cuerdas  para  salvar  los  abismos  y  ascender  á  las  alturas;  así 
ayudados  por  unos  colonos  que  nos  acompañaban,  llegamos  aquí 
bajo  un  aguacero  torrencial  á  las  5  p.  m.  Creí  que  la  catástrofe  no 
había  alcanzado  á  esta  propiedad  por  estar  á  30  kilómetros  de  Acult- 
zingo,  sobre  Retalhuleu,  pero  sufrí  la  decepción  también  de  verla 
destruida  con  unos  50  centímetros  de  arena  en  toda  su  extensión; 
por  fortuna  quedaban  sin  hundirse  dos  cuartitos  de  la  casa  de  ha- 
bitación, los  cuales  ocupo  con  mi  familia  en  espera  de  auxilio  de  gen- 
te que  deberá  dar  este  Gobierno  para  desenterrar  mis  papeles  y  ro- 
pas sepultadas  en  Acultzingo  y  poder  llegar  á  Retalhuleu. 

Ya  desde  aquí  se  puede  ver  la  gran  abertura  que  tiene  en  su  fal- 
da Suroeste  el  volcán  de  '* Santa  María,"  por  donde  ha  vomitado 
todas  las  materias  que  han  arruinado  totalmente  esta  zona,  y  cada 
día  se  nota  el  ensanche  de  la  abertura  y  los  derrumbes  que  sufre: 
casi  alcanzan  á  su  cúspide,  cuya  vegetación  antes  verde,  se  ve  seca 
actualmente,  así  como  llena  de  muchasgrietas  todo  su  frente  Sur.— 
Teófilo  Palacios, 
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Mercado  de  Nueva  York. 


(Revista  mensual  del  Consulado  General  de  México  en  Nueva  York,  correspondiente 
á   Octubre  de    1902.) 


COMERCIO. 

El  comercio  exterior  del  país  durante  el  mes,  comparado  con  el 
de  Octubre  del  año  pasado,  fué  como  sigue: 


IMPORTACIONES. 

Octubre  de  1901.  Octubre  de  190a. 

Mercancías  libres  de  derechos .      $    35.046,444  $    33.200,636 

Mercancías  cotizables 46.400,319  54.286,891 

Oro 9. 138,638  9.1 13,041 

Plata 3.070,516  2.766,734 

Total $    93.655,917  $    99.367,302 


EXPORTACIONES. 

Mercancías  nacionales ...  $  143.754,440  $  140.332,908 

Mercancías  extranjeras 1.504,975  2.846,844 

Oro 4.066,747  1.446,514 

Plata 4.737,689  4.382,545 

Total $  1 54.463,95 1         $  149.008,8 1 1 

Los  principales  artículos  de  exportación  fueron  ios  siguientes: 

Cereales  y  harinas   $    21 .900,802 

Ganado  vacuno  y  porcino 2.136.746 

Provisiones 1 2.923,427 

Algodón 42.090,423 

Aceites  minerales 6.391,657 
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Con  excepción  de  los  cereales  y  harinas,  que  aumentaron  en. . . . 
$L 528,477  con  relación  al  año  pasado,  y  los  aceites  minerales  en 

$74,756,  los  demás  productos  disminuyeron:  el  algodón,  en 

$4.599,048;  las  provisiones,  en  $2.470,985;  y  los  animales,  en 

$694,347.  En  lo  que  respecta  al  algodón,  se  exportaron  á  México 
en  el  presente  mes  5,700  pacas  contra  730  en  Octubre  de  190L 

El  volumen  del  comercio  exterior  del  Puerto  de  Nueva  York  fue 
en  el  presente  mes  de  $98.166,732  contra  $96.684,274  en  Octubre 
del  año  pasado.  La  exportación  de  mercancías  aumentó  en  $  L  500,000, 
mientras  que  la  importación  disminuyó.  La  importación  de  metales 
preciosos  fué  de  $3.000,000  superior  á  la  Octubre  de  190L 

Comercio  exterior  del  Puerto  de  Nueva  York: 

IMPORTACIONES. 

Octubre  de  1901.  Octubre  de  19  . 

Mercancías  entradas  al  consumo.    ...  $    22.809,070  $    25.245.847 

Mercancías  para  almacenarse 7.054,025  8.532,275 

Artículos  libres 22.141,817  18.187,99^ 

Metales  preciosos 2.633,369  2.165,900 

Total $    54.638,281         $    54.132,016 

exportaciones. 

Productos  nacionales $    49.910,076  $    44.955155 

Artículos  extranjeros  libres 399,200  598,437 

Artículos  extranjeros  cotizables 370.086  647,0:4 

Metales  preciosos 6.809,350  3.211,671 

Total $    51488,712         $    49.412,287 

El  mes  actual  ha  sido  uno  de  los  mayores  en  el  tráfico  con  Mc- 
xico.  Gran  número  de  embarques  de  maquinaria  de  todas  clases  se 
han  efectuado,  y  siguen  recibiéndose  pedidos  importantes.  Una  s»  U 
fábrica  ha  embarcado  253  toneladas  de  tubería  de  acero  para  Mé- 
xico. Se  acaba  de  colocar  una  orden  de  3,000  carros  para  el  Ferro- 
carril de  Kansas  City,  México  y  Oriente.  Los  artículos  de  importación 
de  México  han  gozado  en  lo  general  de  un  buen  mercado,  con  excep- 
ción del  henequén,  que  ha  estado  flojo. 

La  huelga  de  los  trabajadores  en  las  minas  de  carbón  de  piedra 
acaba  de  terminar;  pero  no  concluye  todavía  la  pésima  situación  en 
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que  la  escasez,  ó  más  bien  la  falta  de  combustible,  ha  puesto  al  co- 
mercio y  á  la  industria.  A  pesar  de  las  repetidas  aserciones  de  los 
explotadores  de  las  minas  y  de  los  cabecillas  de  los  mineros,  de  que 
pronto  habrá  abundancia  de  carbón,  se  experimenta  actualmente  la 
misma  ansiedad  que  durante  la  huelga;  por  una  parte  los  explota- 
dores han  dejado  de  conducir  el  carbón  que  aseguraban  que  había 
en  los  patios  á  los  centros  de  consumo,  y  por  la  otra  los  mineros,  en 
lugar  de  trabajar  durante  todo  el  tiempo  reglamentario,  se  empeñan 
en  hacer  días  de  fiesta  con  los  más  fútiles  pretextos,  acortando  de 
esta  manera  la  demasiado  mermada  producción.  Mientras  tanto  las 
autoridades  parecen  tener  poca  influencia  para  mejorar  este  estado 
de  cosas,  pbr  la  falta,  según  dicen,  de  una  legislación  apropiada. 

INDUSTRIA  DE  CALZADOS. 

La  aplicación  de  la  maquinaria  á  la  manufactura  de  calzados  data, 
según  el  Boletín  del  Censo  de  los  Estados  Unidos,  desde  el  año  de 
1845;  en  1855  se  aplicó  el  motor  de  sangre  á  esta  industria;  la  má- 
quina de  coser  de  McKay  se  introdujo  en  1860,  y  casi  en  la  misma 
época  se  comenzó  á  emplear  la  de  Howe  Después  de  algunos  años 
se  logró,  con  la  máquina  de  Goodyear,  ribetear  los  cortes,  y  hace  unos 
treinta  años  que  se  viene  ensuciando  á  máquina.  En  la  actualidad  se 
hacen  mecánicamente  todos  los  detalles  de  esta  manufactura. 

La  diferencia  en  el  costo  de  la  fabricación  de  calzados  se  ha  re- 
ducido desde  $5.56  hasta  $0  74  en  las  clases  superiores,  y  de  $0.566 
hasta  $0.138  en  las  inferiores. 

El  valor  de  la  producción  en  1900  fué  de  $261.028,580,  contra 
$220.649,358  en  iSgoy  de  $166  050,354  en  1880  Los  Estados  más 
productores,  en  orden  de  importancia,  son:  Massachusetts,  New  York, 
New  Hampshire,  Ohio,  Pennsylvania,  Maine,  Illinois,  Missouri,  New 
Jersey  y  Wisconsin.  Las  ciudades  que  sobresalen  en  este  ramo,  son: 
Brockton,  Mass.,  con  una  producción  anual  de  $19844,397;  Lynn, 
Mass.,  con  $16830,733;  Haverville,  Mass.,  con  $15.281,  440;  Cin- 
cinnati,  O., con  $8.788,424; St.  Lou¡sMo.,con$8. 286,156;  Brooklyn, 
con  $5.733,432  y  Chicago,  con  $5  723,126. 

El  año  de  1901  se  exportaron  calzados  con  un  valor  de  $6.526.290 
y  en  lo  que  va  transcurriendo  del  año  actual,  por  valor  de  $  6  1 82,098. 

El  resumen  de  los  datos  estadísticos  de  esta  industria,  es  como 
sigue: 
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Número  de  establecimientos i,6oo 

Capital $101.795,233 

Empleados 142,922 

Salarios 59«75»S33 

Costo  del  material 169.604,054 

Valor  de  la  producción 261.028,580 

Nueva  York,  Octubre  31  de  1902. — P.  O.  D.  C.  G.,  El  Vicecón- 
sul, A.  León  Grajcda. 


( Revista  mensual  del  Consulado  General  de  México  en  Nueva  York,  correspondiente 

á  Noviembre  de  1902.  ) 

Las  cifras  del  comercio  exterior  del  país,  de  tres  años  á  esta  fecha, 
sugieren  la  idea  de  que  ya  ha  pasado  la  época  de  su  apogeo,  y  que 
durante  algunos  años  cuando  menos  se  mantendrá  en  su  marcha  des- 
cendente. 

La  marcada  diminución  en  las  exportaciones,  que  en  este  mes  fue 
de  $  1 1.500,000  en  comparación  con  las  de  Noviembre  de  1 901,  jun- 
tamente con  el  aumento  de  cerca  de  $13.000,000  que  hubo  en  la5 
importaciones,  son  los  dos  factores  que  obran  de  consuno  para  redu- 
cir cada  mes  la  balanza  comercial  en  favor  de  los  Estados  Unidos  á 
un  grado  tal  que  la  que  resulta  en  el  mes  actual  es  casi  la  mitad  de! 
saldo  en  Noviembre  del  año  pasado.  El  alza  en  los  precios  de  todrs 
los  productos,  tanto  naturales  como  manufacturados,  en  el  país,  se 
da  como  causa  de  la  reducción  de  la  demanda  de  artículos  america 
nos  en  el  exterior;  pero  no  se  encuentra  una  causa  natural,  que  yo 
sepa,  de  la  subida  en  precio  de  esos  mismos  artículos,  á  no  ser  que 
vaya  á  buscársela  entre  las  manipulaciones  de  los  diferentes  mono 
polios 

Sea  cual  fuere  el  motivo  de  esa  detención  en  la  corriente,  hasta 
hace  poco  tan  activa,  de  los  productos  americanos  hacia  los  diferen 
tes  centros  consumidores,  el  efecto  se  está  resintiendo  grandemente 
en  todo  el  país,  y  particularmente  en  este  mercado,  en  donde  sólo  con 
los  inauditos  esfuerzos  de  algunos  banqueros  y  con  la  poderosa  ayu- 
da del  Secretariu  del  Tesoro,  se  ha  evitado  hasta  ahora  un  pánico 
como  el  del  año  pasado;  pero  como  las  medidas  que  se   han  puesto 
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en  práctica  son  únicamente  paliativas,  mientras  que  las  causas  pre- 
ponderantes de  la  situación  actual  subsisten  y  se  agravan  cada  mes, 
no  sería  de  extrañarse  que  ocurriera  una  crisis  como  la  de  1S94;  te- 
mores que  se  vigorizan  al  tomar  en  cuenta  la  proximidad  de  las  elec- 
ciones presidenciales,  que  tienen  siempre  una  depresiva  influencia 
sobre  el  comercio. 

El  movimiento  exterior  de  los  Estados  Unidos  en  el  presente  mes, 
comparado  con  el  del  mismo  período  de  1901,  ha  sido  como  sigue: 

Importaciones. 

Noviembre 
de 
1901  1902 

Mercancías  libres  de  derechos $  32.953,084  $     34.552,988 

Mercancías  cotizables 39.613,223  50-925,777 

Oro 7.431,678  3836,307 

l'lata 2.796,532  2.199,353 

ToTAi 82.794,5 17  91.5 14,425 

Exportaciones. 

Mercancías  nacionales $  134. 456, 359  $   1 23.028,963 

Mercancías  extranjeras 1.999,280  2.014,218 

Oro 16.292,500  714,915 

Plata 4.689,301  3.764,674 

ToTAi $   157437,440     $   129.522,770 

Los  productos  principales  de  exportación  fueron  los  siguientes: 

1901.  T902. 

Cereales  y  harinas ..    $      18.901,6^^7  $     15.881,299 

Ganado  vacuno  y  porcino 2.695,695  1.744,231 

Provisiones 15.452,171  12.538,803 

Algodón 42.699.505  35  277,294 

Aceites  minerales 6.155.507  5.284,916 

loTAL $     85.907,515     $     70.726,543 

La  siguiente  es  una  comparación  entre  el  comercio  exterior  del 
país,  sin  metales  preciosos,  en  el  mes  de  Noviembre  de 
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19CO.  1 901.  i^i 

Importaciones $  65.354,040  $     72.5631307  $     85.478,765 

Exportaciones 136702,324  ^3^-^35*^39  i25-043  í^« 

Balanza  en  favor  de  los  Es- 
tados Unidos 7 1.348,284  .       63.889,332  39-5644í6 

El  comercio exteriordel  puerto  de  Nueva  York  ha  sido  el  siguier.te: 
Importaciones. 

Noviembre 
(le 
1901.  1903 

Mercancías  entradas  al  consumo $  19.235,308  $     22.684,984 

Mercancías  entradas  al  almacén 5.636,090  8.920,984 

Artículos  libres 18.966,722  20.065,501 

Metales  preciosos 1.930,681  1.232,911 

Total     ..    ...$     45.769,801     $     52.904.26: 

Exportaciones. 

Productos  nacionales   $  38.505,992  $     38.749,1;: 

Artículos  extranjeros  libres 284,328  682.3:4 

Artículos  extranj<íros  cotizables 546.987  328.6:; 

Metales  preciosos 19.661,275  3-299.631 

Total $     59.001,582     $     43.r50.75: 

En  lo  que  va  transcurrido  del  año  fiscal,  la  exportación  de  mer- 
cancías ha  disminuido  unos  $6.000,000  comparada  con  la  del  mism  • 
período  de  1901,  mientras  que  la  importación  ha  sido  $23.ooo.aco 
mayor. 

El  comercio  de  exportación  con  México  ha  aumentado,  á  pes./ 
de  la  baja  de  nuestros  pesos,  que  .se  cotizan  actualmente  á  37  '4.  cen- 
tavos. La  recaudación  de  este  Consulado,  en  consecuencia,  ha  siii- 
también  mayor,  y  llegó  á  $5,017  ó  sean  $331  más  que  en  Xoviem 
bre  de  1901. 

Los  cueros  mexicanos,  las  pieles  de  cabra  y  de  venado  y  el  chi».'.". 
se  mantienen  á  buena  altura,  mientras  que  la  vainilla,  el  henequcn  y 
la  zarzaparrilla  han  aflojado  en  demanda. 

Nueva  York,  Noviembre  30  de  1902. —  P.  O.  D.  C.  G.,  el  Vk^- 
cónsul,  A.  León  Grajeda. 
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La  Escuela  Forestal  y  la  Selvicultura  en  Francia. 
Su  introducción  en  México. 

I  Informe  del  Cónsul  de  México  en   Burdeos,   Sr.   D.    Costa  y  Nakvaiíz.  ) 

La  institución  de  una  Escuela  Forestal  en  México  sería  uno  de 
los  medios  más  prácticos  y  eficaces  para  el  fomento  de  la  Selvicultura 
en  nuestro  país. 

Con  este  fin,  hállanse  reunidos  en  el  presente  informe  noticias  do- 
cumentadas y  datos  técnicos  acerca  de  tan  importante  cuestión. 

I 
LA  ARBORICULTURA  Y  SUS  VENTAJAS. 

La  Arboricultura,  en  el  sentido  más  lato  de  la  palabra,  puede  di- 
vidirse en  tres  ramos: 

1?  La  Arboricultura  forestal  ó  selvicultura. 

2?  La  Arboriculturafrutal.  >»    ,      .     , 

,.-..,.,  ,       ,  >Arbonculturapropiamentedicha. 

3"  La  Arboricultura  de  adorno  ^     ^ 

La  primera  ofrece  amplísimo  campo  de  estudio.  La  Selvicultura, 
en  efecto,  tiene  por  objeto  la  creación,  la  protección  y  el  mejora- 
miento de  los  bosques. 

Merced  á  la  influencia  de  los  bosques  se  modifican  ventajosamente 
los  dos  fundamentales  elementos  del  valor  físico  de  un  país:  —  el  cli- 
ma, la  hidrografía. —  Al  tapizar  el  suelo  con  sus  hojas,  al  penetrarle 
con  sus  raíces,  los  árboles  retienen  en  la  tierra  vegetal  así  formada 
la  mayor  parte  de  las  aguas  pluviales. 

Si  el  caudal  que  suministra  la  atmósfera  es  demasiado  abundante, 
los  bosques  absorben  una  porción  del  mism.o,  retrasan  el  derrama- 
miento de  lo  sobrante,  cosa  que  evita  el  antuvión  de  las  pendientes 
é  impide  la  formación  de  torrentes  devastadores;  si,  por  el  contrario, 
es  exiguo  el  caudal,  los  bosques  le  substraen  á  una  evaporación  harto 
rápida  bajo  la  influencia  de  los  rayos  solares.  Regularizan,  al  actuar 
de  estos  diferentes  modos,  el  producto  líquido  de  los  manantiales,  y 
prestan  á  la  Agricultura  un  servicio  inapreciable. 
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Motivada  por  esta  regularidad  de  alimentación  de  las  corrientes  de 
agua,  la  evaporación  de  su  superficie  se  realiza,  durante  el  estío. 
de  una  manera  permanente,  y  de  esta  suerte,  á  gran  distancia,  ejer- 
cen los  bosques  una  influencia  cierta  sobre  uno  de  los  más  importan- 
tes  elementos  meteorológicos: — la  tensión  del  vapor  de  agua  conte- 
nido en  el  aire. 

Ahora  bien:  el  clima  de  un  lugar  es  el  conjunto  de  los  valores  me- 
dios y  de  los  estados  de  todos  los  elementos  meteorológicos,  y  como 
basta  para  modificarle,  la  variación  más  tenue  de  uno  de  esos  elemen- 
tos, es  sencillo  hacerse  cargo  del  papel  preponderante  de  los  bosques 
en  el  clima 

Esta  consideración  permite  el  afirmar  que  en  los  países  intertropi- 
cales, la  presencia  ó  la  ausencia  de  los  bosques  decide,  á  la  vez,  del 
valor  agrícola  de  aquellas  comarcas  ó  de  su  esterilidad.  Así  pues,  aun 
cuando  en  rigor,  fuese  posible  en  determinadas  regiones  de  clima 
templado  que  disfrutan  de  un  reparto  casi  uniforme  de  lluvias  en 
todo  el  año,  considerar  los  árboles  como  objetos  de  lujo,  son,  en  países 
como  México,  objetos  de  absoluta  necesidad,  tanto  más  apreciables 
cuanto  má«  raros  son. 

Y  para  remediar  semejante  situación,  me  ha  parecido  un  ejemplo 
instructivo  y  provechoso  los  esfuerzos  realizados  en  el  extranjero, 
con  especialidad  en  Francia  y  en  sus  colonias,  para  asegurar  á  los 
bosques  su  pleno  desarrollo. 

II 

ORGANIZACIÓN  FORESTAL  EN  FRANCIA. 

Posee  Francia  una  superficiede  diez  millones  de  hectáreas  pobladas 
de  árboles  cuya  mayor  parte  se  encuentra  bajo  la  dirección  del  Es- 
tado Justifícase  esta  intervención  del  Estado  porque  teniendo  pre- 
sente su  influencia  sobre  el  régimen  de  las  aguas,  la  creación  de  ma- 
cizos forestales  puede  vincularse  en  la  categoría  de  los  gastos  sociales 
de  primera  necesidad.  Todo  el  país  percibe  los  frutos  que  de  éstos 
se  desprenden,  y  ni  los  Municipios,  ni  los  particulares,  podrían  sopor- 
tar los  gastos  que  ocasiona.  Para  tal  dominio,  precisa  evidentemente 
la  existencia  de  una  administración  bastante  complicada.  Reducida 
á  sus  órganos  principales,  se  halla  así  constituida: 

Treinta  y  dos  centros  de  conservación  forestal  para  Francia;  otros 
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tres  para  Argelia,  todos  bajo  la  alta  dirección  del  Ministro  de  Agri- 
cultura, asistido  por  el  Director  de  Aguas  y  Bosques  y  del  Consejo 
de  Bosques. 

Al  frente  de  cada  centro  de  conservación  está  colocado  un  '*Con- 
servador  de  Aguas  y  Bosques,"  el  cual  tiene  á  sus  órdenes  de  4  á  6 
"Inspectores"  y  varios  "Guardas  generales."  En  último  término  se 
encuentran  los  Guardabosques  de  diversos  grados. 

El  reclutamiento  del  personal  superior  reclama  especialmente  nues- 
tra atención,  pues  nos  explicará  la  organización  de  los  estudios  de 
Selvicultura  en  Francia. 

La  mayor  parte  de  los  funcionarios  superiores  pasan  por  la  "Es- 
cuela Nacional  de  Aguas  y  Bosques;"  añadamos,  sin  embargo,  que 
á  partir  de  1888,  constituyen  un  cierto  número  de  Guardas  genera- 
les los  encargados  del  servicio  activo  que  hayan  sufrido  con  buen 
resultado  los  exámenes  de  salida  de  la  "  Escuela  Secundaria  de  Ba- 
rres." 

III 

ESCUELA  FORESTAL. 

En  Francia  no  se  considera,  sin  embargo,  sino  la  "Escuela  Fores- 
tal," única  verdaderamente  interesante.  Esta  no  admite  más  que  12 
alumnos  al  año:  dos  caminos  se  abren  á  los  aspirantes  para  ingresar 
en  ella:  la  "Escuela  Politécnica*'  con  dos  plazas — rara  vez  ocupadas 
— y  el  "Instituto  Nacional  Agronómico"  con  10  plazas. 

Puede  pues  considerarse,  en  suma,  el  "Instituto  Nacional  Agro- 
nómico," como  el  estadio  necesario  para  llegar  á  la  "Escuela  Fo- 
restal." 

Establecida  en  París,  dicha  escuela  agronómica  tiene  una  fecha  de 
fundación  reciente:  1876,  y  goza  hoy  de  gran  prosperidad.  Compó- 
nenla  aproximadamente  160  alumnos,  divididos  en  dos  promociones 
de  80  alumnos  cada  una.  Aprenden,  bajo  la  dirección  de  eminentes 
Profesores,  numerosas  ciencias,  incluso  algunas  que  no  tienen  sino 
remotísimas  relaciones  con  la  Agricultura  general.  La  simple  enun- 
ciación de  los  cursos,  lo  demostrará  suficientemente:  Agricultura 
general,  Selvicultura,  Horticultura,  Economía  política,  rural  y  fores- 
tal; Geología,  Química  agrícola,  mineral,  orgánica;  Construcción  de 
maquinaria,  Mecánica,  Tecnología  agrícola,  Zootecnia,  Viticultura, 
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Zoología,  Biología  vegetal,  F'isiología  animal,  etc.,  etc.;  y  tambicn 
matemáticas  especiales  que  encuentran  en  numerosos  cursos,  comü 
el  de  mecánica,  por  ejemplo,  inmediatas  aplicaciones. 

Inician  además  á  los  alumnos  en  la  parte  práctica  de  sus  estudios, 
laboratorios  montados  con  todos  los  requisitos  modernos,  excursiones 
agrícolas  y  geológicas.  Es  preciso  notar  que,  además  de  los  i6o  alum- 
nos ya  citados,  y  los  cuales  no  fueron  admitidos  sino  previo  con- 
curso, el  Instituto  acepta  tambicn  y  sin  concurso,  oyentes  libres  de 
nacionalidad  francesa  ó  extranjera,  sometidos  como  los  alumnos  al 
régimen  del  externado.  Los  estudios  duran  dos  años,  al  cabo  de  los 
cuales,  después  de  haber  aprobado  diversos  exámenes,  se  obtiene  el 
títu'o  de  **  Ingeniero  Agrónomo." 

Se  comprende  que  los  jóvenes  á  quienes  su  puesto  de  clasificación 
ha  permitido  elegir  la  '* Escuela  Forestal"  se  encuentren  aptos  para 
comprender  y  asimilarse,  tras  estos  estudios  ya  muy  sólidos,  la  ense- 
ñanza que  se  les  va  á  dar. 

La  recibirán  en  la  Escuela  de  Aguas  y  Bosques  denominada  sen- 
cillamente "Escuela  Forestal,"  establecida  en  Nancy  y  fundada  en 
1824.  El  número  de  alumnos  está  limitado  á  24,  en  dos  promocio- 
nes de  á  12. 

Cada  promoción  pasa  dos  años  en  la  escuela  Este  restringido  nú- 
mero de  alumnos  ofrece  la  gran  ventaja  de  hacer  que  la  enseñanza 
sea  casi  particular.  En  suma,  es  una  gran  familia,  dirigida  severamen- 
te sin  embargo,  porque  como  con  arreglo  á  la  ley  sobre  el  servicio 
militar,  se  dispensan  á  los  alumnos  que  salen  de  la  *' Escuela  Fores- 
tal" de  Nancy,  dos  años  de  los  tres  del  servicio  activo  y  obtienen  desde 
luego  el  grado  de  Oficial-Subteniente, — están  sujetos  á  seguir  ciertos 
cursos  de  instrucción  militar  y  á  la  observancia  de  una  disciplina  bas- 
tante severa. 

La  Administración  se  compone  de  un  Director,  un  Subdirector, 
un  Inspector  de  e.studio^,  tres  Ayudantt-s. 

Al  propio  tiempo  que  el  personal  de  en.señanza,  vamos  á  examinar 
la  naturaleza  de  las  materias  estudiadas: 

Dos  Profesores  de  ciencias:  uno  para  la  *'  Selvicultura"  propiamen- 
te dicha  y  la  '* Cultura  Pastoril;"  el  otro  para  el  "Entretenimiento 
Forestal." 
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(^Botánica. 
!  Zoología. 

Un  Profesor  de  Historia  Natural <  Mineralogía. 

Geología. 
(^Piscicultura. 

Un  Profesor  de  Legislación  y  Jurisprudencia. 

í  Topografía. 
Un  Profesor  de  Ciencias  Matemáticas.  ..  ]  Restauración  de  las  montañas. 

(  Construcción  hidráulica. 
Un  Profesor  de  Lengua  Alemana. 
Un  Profesor  de  Arte  Militar. 

A  fin  de  mostrar  mejor  el  espíritu  que  informa  los  cursos  de  la  ''Es- 
cuela Forestal,*'  hemos  podido  obtener  de  uno  de  los  principales  Pro- 
fesores el  plan  resumido  de  su  curso,  que  transcribimos  aquí: 


CURSO   DE   SELVICULTURA. 

Definición  y  objeto. 

relima. 
I  Suelo  forestal. 
i.^  Elementos  constitutivos  de  los  bosques, .  \  Monografía  de  las  esencias  fo- 

I       réstales. 
l^Poblamientos  forestales. 

(  Naturaleza  de  la  propiedad  fo- 

2."  Constitución  económica  tíel  bosque n  ^r    *.       • '*.     j    i      u 

^  I   1  ratamiento  de  los  bosques. 

\  Explotaciones  posibles. 

j.'  Procedimientos  forestales : 

a.   Régimen  del  oquedal. 

.     ü  r   .          j  1        *            -n  i  uniforme. 

h.    Régimen  del  corte  sencillo -^  desigual. 

c.  Régimen  de  la  poda  en  arl>olado.   Resalvias. 

d.  Régimen  de  los  cuidados  temporales. 

4.S  Trabajos  de  mejoramiento. 

S-"  Protección  de  los  bosques, 

.     ^         . ,     j    j                 ./-  .   /  (  P<>r  viveros  directos. 

6  ^  Creación  de  bosques  artijiciales .  p^^  plantaciones. 

La  enseñanza  dada  en  la  escuela  entraña,  además  de  la  parte  teó- 
rica que  retiene  á  los  alumnos  desde  el  15  de  Octubre  hasta  el  i9  de 
Mayo,  una  enseñanza  práctica  del  i9  de  Mayo  al  15  de  Julio.  Los 
bosques  de  los  Vosgos  son  principalmente  los  que  sirven  de  campo 
de  experimentación,  pero  á  menudo  se  organizan  excursiones  lejanas. 
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El  régimen  es  un  término  medio  entre  el  Externado  y  el  ínter- 
nado.  Los  alumnos  duermen  en  la  escuela  y  permanecen  en  ella  la 
mayor  parte  del  día  para  las  clases  y  los  estudios.  Hacen  sus  comi- 
das fuera  y  disponen  de  sus  veladas.  En  fin,  del  mismo  modo  que 
en  el  Instituto  Agronómico,  hay  que  notar  que  la  ''Escuela  Fores- 
tal" admite  oyentes  libres;  pero  mientras  que  los  de  nacionalidad 
francesa  no  pueden  ser  sino  externos,  los  de  nacionalidad  extranje 
ra  pueden  ser  admitidos  como  internos  ó  externos,  mediante  auto- 
rización del  Ministro  de  Agricultura,  á  propuesta  del  Ministro  Ple- 
nipotenciario de  su  nación. 

Estos  alumnos  deben  presentarse  en  la  escuela  antes  del  1 5  de  Oc- 
tubre. La  instrución  dada  á  los  alumnos  externos  es  absolutamente 
gratuita.  En  cuanto  á  los  alumnos  internos,  la  estancia  y  la  enseñan- 
za en  la  escuela  son  gratuitas,  pero  han  de  entregar  en  el  momento 
de  entraída  una  suma  de  1,200  francos  por  año  para  gastos  de  uni- 
forme y  otfas  atenciones.  Los  que  hayan  sido  aprobados  en  los  exá- 
menes de  salida,  recibirán  un  certificado  de  competencia. 

Tras  estos  dos  años  de  estudios,  los  alumnos  franceses  que  proce- 
den de  los  concursos  son  nombrados  Guardas  generales  de  3?  clase; 
pero  antes  de  entrar  en  funciones,  cumplen  un  año  de  residencia  al 
lado  de  un  Inspector.  De  esta  suerte  se  perfecciona  definitivamente 
su  instrucción  práctica. 

A  título  de  documento,  he  aquí  los  honorarios  que  el  Gobierno 
francés  asigna  á  sus  Agentes: 

Conservadores,  de  8  á  12,000  francos. 

Inspectores,  de  4  á  6,000  francos. 

Inspectores  auxiliares,  de  3,400  á  4,CX)0  francos. 

Guardas  generales,  de  2  á  3,000  francos. 
Conforme  á  nuestras  observaciones  personales  nos  ha  parecido  que 
si  no  obstante  lo  modesto  de  los  honorarios  y  los  crecidos  gastos 
que  exige  la  instrucción  necesaria  para  alcanzar  semejantes  sitúa 
ciones,  encontraba,  sin  embargo,  el  Gobierno  francés  numerosos  can- 
didatos, debíalo  á  una  especie  de  ventajosa  reputación  que  esos 
empleos  poseen,  porque  es  preciso  reconocer  que  en  F" rancia  la  Ad- 
ministración de  Aguas  y  Bosques  es  muy  apreciada,  y  sus  miembrrs 
gozan  de  una  posición  sumamente  honorífica. 
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IV 

RESULTADOS  OBTENIDOS  POR  LA  SELVICULTURA 
EN  FRANCIA  Y  EN  ARGELIA. 

Merced  á  esta  organización,  Francia,  desde  hace  muchos  años,  ha 
comenzado  la  reconstitución  de  su  dominio  forestal.  Hubo  hacia  el 
siglo  XVIII  una  tendencia  insensata  á  la  tala,  y  de  esta  suerte  los 
bosques  más  hermosos  de  este  país,  tanto  los  de  llanuras  como  los  de 
las  montañas,  desaparecieron,  yacieron  por  tierra.  Después,  se  repo- 
blaron regiones  enteras  y  hasta  se  llevaron  á  efecto  ensayos  afortu- 
nados en  lugares  que  fueron  incultos;  aludimos  á  toda  la  región  de 
las  dunas  del  litoral  del  Sudoeste  que  se  extiende  desde  la  Punta 
de  Grave  hasta  la  costa  de  España.  Encuéntranse  allí  enormes  can- 
tidades de  arenas,  casi  exclusivamente  silíceas,  que  las  corrientes  y 
los  vientos  marinos  acumulan  sin  cesar,  y  que,  al  no  encontrarse  en 
otros  tiempos  con  la  barrera  del  arbolado,  penetraron  en  el  interior 
de  las  tierras,  sepultaron  aldeas  enteras  y  dejaron  tras  de  sí  un  de- 
sierto. El  Ingeniero  Brémontier  tuvo  la  ¡dea  de  plantar  allí  el  pino 
marítimo,  y,  transcurridos  quince  años  de  esfuerzos,  consiguió  realizar 
este  gigantesco  proyecto:  la  fijación  de  200  kilómetros  de  dunas,  con 
una  superficie  de  160,000  hectáreas. 

Hoy,  tras  ese  telón  de  árboles,  amparada  así  contra  los  vientos  ma- 
rinos, la  agricultura  ha  podido  desarrollarse.  , 

En  1860  y  en  1864  acudieron  dos  leyes  á  organizar  la  restauración 
díj  los  bosques  en  las  montañas,  las  cuales,  asoladas  por  los  torren- 
tes, desde  las  talas,  se  desmenuzaban,  yendo  á  parar  á  los  valles,  que 
obstruían  con  sus  escombros.  De  1869  á  1874  se  imprimió  á  los  tra- 
bajos una  actividad  febril  y  la  vertiente  francesa  de  los  Alpes,  de  los 
al  rededores  del  lago  de  Annecy  hasta  camino  de  las  fuentes  de  la  Du  - 
ranee,  no  ofrece  ya  el  aspecto  barrancoso  que  antes  tenía. 

Sin  insistir  en  la  admirable  conservación  de  bosques,  como  el  de 
Kontainebleau,  el  de  Rambouillet,  el  de  Compiegne,  me  permito  ex- 
poner el  papel  que  ha  desempeñado  la  Administración  Forestal  en 
Argelia. 

Mientras  el  fin  que  se  perseguía  en  Francia  era  el  de  prevenir  las 
inundaciones  que  devastaban  periódicamente  los  países  llanos  y  con- 
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cluir  en  la  montaña  con  los  torrentes  que  asolaban  las  comarcas  ri- 
bereñas, en  Argelia  fué  otro  distinto.  Aquí  era  preciso  almacenarlas 
aguas  pluviales,  regularizar  el  caudal  de  los  ríos,  á  fin  de  evitar  que 
en  el  verano  quedaran  en  seco;  oponer  una  barrera  á  los  vientos  del 
Sur,  á  fin  de  suavizar  los  ardores  de  un  clima  tórrido. 

Los  trabajos  no  comenzaron  hasta  en  1882.  Ya,  sin  embargo,  una 
sabia  aplicación  de  medidas  coercitivas  contra  las  talas,  el  mejora- 
miento de  los  bosques  existentes,  nuevas  plantaciones,  dejan  sentir 
su  bienhechora  influencia. 

V 

OPORTUNIDAD  DE  LA  INSTITUCIÓN  DE  UNA  ESCUELA 
FORESTAL  EN  MÉXICO. 

Me  ha  parecido  que  el  ejemplo  dado  en  Argelia  por  Francia,  po- 
día  ser  para  nosotros  una  valiosa  enseñanza.  Lo  que  la  ciencia  fo- 
restal, llevada  á  un  alto  grado  y  ayudada  por  la  perseverancia  ha 
logrado  realizar  en  dicho  punto,  ¿por  qué  no  se  ha  de  esperar  obte- 
nerlo en  la  República  Mexicana?  Cuanto  más  he  llegado  á  profun- 
dizar el  estudio  de  la  Selvicultura  y  de  la  Administración  Forestal 
francesa,  y  á  observar  de  visii  los  trabajos  que  ha  realizado,  tanto 
más  ha  arraigado  en  mí  esa  esperanza.  Me  ha  parecido  que  el  esfor- 
zarse por  llegar  á  la  "reconstitución  forestal  de  México"  sería  hacer 
á  la  vez  una  obra  útil  y  patriótica;  y  en  aras  de  esta  única  intención 
me  permito  someter  algunas  ideas  concernientes  á  este  proyecto: 

¿Fls  cosa  posible  la  realización  de  este  proyecto?  ¿No  tropezare- 
mos con  dificultades  físicas  originadas  por  el  suelo,  el  clima,  la  hi- 
drografía del  territorio  mexicano? 

Ahora  bien,  lejos  de  no  ofrecer  condiciones  favorables,  el  país  está 
llamado  á  ostentar  una  vegetación  forestal  abundante  y  variada. 

Abundante,  porque  su  suelo  es  en  general  fértil,  como  lo  demues 
tra  bien,  en  varios  lugares,  la  producción  de  maderas  preciosas:  ce 
dro,  caoba,  anacardo,  etc.,  etc.,  y  árboles  frutales  tropicales:  cocote 
ros, bananeros,  naranjos,  etc.,  cuyos  frutos  se  exponen  en  pirámide.^ 
en  los  mercados  mexicanos.  Y  además,  en  Selvicultura,  la  naturaleza 
del  suelo  es  de  una  importancia  accesoria,  puesto  que  hay  esencias 
de  árboles  para  todos  los  terrenos,  incluso  para  los  más  ingratos. 

Variada,  porque  las  mismas  diferencias  climatológicas  entre  las 
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zonas  de  las  tierras:  caliente,  templada  y  fría,  con  temperaturas  me- 
dias que  oscilan  entre  io°  á  25^,  permitirían  el  desarrollo  de  las 
esencias  más  diversas.  Se  objetará  que  el  país  tiene  frecuentes  se- 
quías, que  los  ríos  son  poco  numerosos;  pero  esta  objeción  no  es  va- 
ledera para  la  región  de  Jalapa,  ni  para  los  distritos  en  donde  las 
nieves  perpetuas  del  pico  de  Orizaba,  las  del  Cofre  de  Perote,  se  en- 
cargan de  alimentar  los  ríos  todo  el  año;  en  cuanto  al  resto  del  país, 
basta  tener  en  cuenta  que  el  bosque  no  necesita  de  agua  para  nacer, 
que  el  árbol  va  á  tomarla  en  el  subsuelo,  y  que  antes  bien,  la  pre- 
sencia de  los  bosques  es  la  que  aporta  la  aparición  de  manantiales 
en  la  superficie. 

Desgraciadamente,  en  México,  como  por  lo  demás  sucedió  en 
Francia  antes  de  la  creación  de  la  '^Escuela  Forestal,"  hace  un  cen- 
tenar de  años,  la  iniciativa  privada,  no  teniendo  presente  sino  inte- 
reses personales  y  no  contenida  y  dirigida  por  una  administración 
competente,  fué  un  terrible  agente  de  desmonte.  Y  con  cierta  tris- 
teza hay  que  reconocer  la  verdad  de  este  extracto  de  un  informe  de 
M.  Marcel  Monnier,  eminente  viajero  francés  contemporáneo  que 
estudió  muy  detenidamente  la  región  mexicana: 

** Trepamos  en  zigzag  los  contrafuertes  del  pico  del  Popocatepetl 
á  través  de  bosques  de  pinos  y  de  cedros  seculares  antepasados  de 
las  selvas  diezmadas  por  la  mano  del  hombre  La  devastación  de  los 
soberbios  bosques  se  prosigue  con  una  rabia  ciega,  un  encarniza- 
miento inaudito.  No  hay  nada  tan  doloroso  como  ese  furor  de  talar, 
que  ha  dado  ya  á  la  mayor  parte  del  país  un  triste  aspecto  y  le  ha- 
brá convertido  en  un  porvenir  muy  cercano,  en  un  espantoso  desierto 
de  rocas  y  arenas,  agotando  los  cursos  de  agua,  tan  raros  ya,  y  hasta 
los  modestos  manantiales.  Si  á  lo  menos  los  cortes  fueran  hechos  con 
regularidad:  pero  no.  Se  derriban  hectáreas  enteras  sin  dejar  un  ar- 
busto para  favorecer  la  repoblación  é  impedir  el  completo  deseca- 
miento del  suelo.  A  veces  hasta  parece  que  el  hacha  no  es  bastante 
expeditiva,  y  se  procede  por  el  fuego:  préndese  un  montón  de  ma- 
leza al  pie  de  árboles  añosos,  que  se  derrumban  entre  un  torbellino 
de  chispas.  Las  selvas  del  Popocatepetl,  protegidas  hasta  aquí  por 
su  alejamiento,  no  tardarán  en  desaparecer  á  su  vez;  el  hierro  y  el 
fuego  han  abierto  ya  en  ellas  algunas  siniestras  brechas." 

Semejante  cuadro  es  adecuado,  á  lo  que  me  parece,  para  mostrar 
la  necesidad  que  existe  de  instituir  en  nuestro  país  una  Adminis- 
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tración  Forestal,  estableciendo  la  intervención  directa  del  Estado  en 
la  vigilancia  de  algunos  bosques  existentes  todavía,  y  en  la  repobla 
ción  de  muchas  comarcas. 

No  se  me  oculta,  después  de  haber  visto  el  grado  de  perfección 
que  han  alcanzado  en  Francia  los  estudios  de  Selvicultura,  que,  pa- 
ra conducir  á  buen  término  tal  empresa,  deberá  elegirse  el  personal 
de  semejante  administración  entre  hombres  que  hayan  hecho  estu- 
dios especiales  concienzudos,  y  que,  desde  luego,  parece  ser  preci- 
so el  establecimiento  en  México  de  una  gran  escuela  en  donde  con 
el  transcurso  de  los  años  se  pudiera  efectuar  juiciosamente  esa  se- 
lección. 

Sin  embargo,  ese  desarrollo  de  los  estudios  de  "Economía  Fores- 
tal" puede  ser  facilitado  grandemente  por  la  enseñanza  agrícola  ya 
existente  en  el  país;  enseñanza  debida  especialmente  á  los  eminen- 
tes servicios  que  ha  prestado  nuestra  escuela  Nacional  de  Agricul- 
tura. Los  conocimientos  de  agricultura,  y  con  especialidad  los  de 
todo  aquello  que  concierne  á  la  vida  de  los  vegetales,  vienen  á  cons- 
tituir la  base  necesaria  sobre  la  que  descansan  todos  los  estudios  de 
Selvicultura. 

Bastaría,  pues,  con  ofrecer  á  los  alumnos  que  estuviesen  ya  pro- 
vistos de  tales  conocimientos,  la  posibilidad  de  instruirse  en  los  he- 
chos relacionados  de  un  modo  más  particular  con  los  bosques.  No 
sería  esto,  para  ellos,  sino  un  complemente  de  estudios.  Sería,  en 
cierta  manera,  una  fusión  de  las  dos  grandes  escuelas  francesas,  el 
•"Instituto  Agronómico"  y  la  "Escuela  Forestal,"  en  una  sola,  en  la 
que  se  adquirirían,  por  de  pronto,  los  conocimientos  generales,  com- 
pletados en  seguida  por  conocimientos  especiales. 

¿Pero  á  quién  confiar  el  profesorado  de  esos  conocimientos  espe- 
ciales? Hállase  la  respuesta  en  la  existencia  de  los  "oyentes  libres" 
á  Ja  Escuela  de  Nancy.  Bastaría  aprovecharse  de  esta  oportunidad 
y  enviar  por  cuenta  del  Estado  mexicano,  algunos  jóvenes  provis- 
tos de  una  sólida  instrucción,  seleccionados  mediante  concurso,  para 
estudiar  en  todos  sus  detalles  la  "Selvicultura."  Al  salir  de  la  "Es- 
cuela de  Aguas  y  Bosqties,"  podrían  cumplir  un  año  de  estancia  tn 
una  de  las  regiones  de  Francia,  cerca  de  un  Inspector,  áfin  de  com- 
pletar con  la  práctica  los  estudios  teóricos.  Estamos  persuadidos  de 
que  regresarían  absolutamente  aptos  para  desempeñar  su  misión,  y 
para  recompensar  ampliamente  al  Estado  mexicano  los  sacrificios 
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que  se  hubiera  impuesto.  La  realidad  de  los  excelentes  resultados  así 
obtenidos,  está  atestiguada  por  el  numero  cada  vez  mayor  de  los 
alumnos  extranjeros,  tanto  en  el  Instituto  Agronómico  como  en  la 
Escuela  Forestal.  Y,  por  este  motivo,  hemos  insistido  anteriormen- 
te de  una  manera  particular,  sobre  la  condición  de  los  ''oyentes 
libres." 

Tal  es,  á  grandes  rasgos,  el  proyecto  que  esperamos  ver  realizar- 
se un  día  para  el  mayor  bien  de  nuestro  país;  y  harto  felices  sería- 
mos nosotros,  si  pudiésemos  contribuir  á  él,  en  parte,  con  este  mo- 
desto estudio. 


Francia. 

(  Reseña  del  Consulado  General  de  México  en  París.) 

París,  Noviembre  26  de  igo2. 

De  las  facturas  visadas  por  este  Consulado  General  y  porlos  de- 
más que  están  bajo  su  dirección,  aparece  que  en  el  próximo  pasado 
mes  de  Septiembre,  el  valor  de  las  exportaciones  de  Francia  á  Mé- 
xico ascendió  á  frs.  J.SSS*4JJ*  contra  /rs.  2.p20,yp^,  en  igual  pe- 
ríodo del  año  anterior;  habiendo,  por  lo  mismo,  un  aumento  de. . 
frs.  6j4  6j6. 

VA  valor  de  las  exportaciones,  por  razón  de  los  Consulados  que 
visaron  las  facturas  que  ampararon  las  mercancías  exportadas,  se 
descompone  de  esta  manera: 

Marsella frs.  69,292 

Lyon 77,622 

Havre. 136,836 

Saint- Nazaire 177,850 

Burdeos 314,891 

París 2.778,942 

Total frs.  3-555»433 

En  los  nueve  primeros  meses  del  corriente  año,  el  comercio  es- 
pecial de  Francia,  de  importación  y  exportación,  tuvo  un  valor  de 

frs.  ó,j68 pp2,ooo,'  correspondiendo  á  las  importaciones 

frs.  j,26p.22i,ooo,  y  á  las  exportaciones /rj.  ¿.opp.jji.ooo. 

?4 
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Estas  cantidades,  distribuidas  entre  las  grandes  categorías  de  ob- 
jetos que  son  materia  del  comercio,  y  comparadas  con  las  de  igua- 
les meses  del  año  anterior,  dan  las  siguientes  diferencias: 

Importaciones  ,902  1901  ^¿«^^^        ^Í~ 

Objetos  de  alimentación frs.        565.783,000      559-799,000      5.984,000      

Materias  necesarias  á  la  industria.    2, 130. 707,000   2, 134.393,000       3  6.>0,ooo 

Objetos  fabricados 572.731,000       574.523,000       i.792,cí<: 

Total frs.    3,269.221,000    3,268.715,000     5.984,000    5478,000 

V ,,. ' 

Aumento  en  1903:  frs.  506,000. 

Exportaciones  1902  1901  ^H^»       ""¿""¿f 

Objetos  de  alimentación frs .       500. 132,000      526.279,000         26. 147,000 

Materias  necesarias  á  la  industria.  857.801,000      '744.161,000113.720,000       

Oi)jetos  fabricados 1,568.505,0001,512.213,000    56.292,000       

Paquetes  postales 173.253,000      165.798,000      7.455,000        


Total frs.   3,099.771,0002,948.451,000   177.467,00026.147,000 

' .y — - 

Aumento  en  1903:  frs.  10.9x3.cuc 

Se  ve  que  ha  habido  en  los  nueve  primeros  meses  de  este  año, 
aumento  ligero  en  las  importaciones  y  considerable  en  las  exporta- 
ciones. 

AZÚCAR. 

Se  han  publicado  ya  cálculos  de  la  producción  de  azúcar,  y  se- 
gún una  de  ellas,  la  de  Mr.  Licht,  manifiesta  que  será  como  sigue, 
en  comparación  de  las  dos  campañas  anteriores,  y  por  razón  de 

países: 

1902- 1903      1901 -1902      1900- 1901 

Tuneladas.  Toneladas  Toneladas. 

Alemania 1.950,000  2.229,408  1.984,186 

Austria 1.025,000  1.302,038  1094,043 

Francia 880,000  1.183,420  1.170,332 

Rusia 1.275,000  1.110,000  918,838 

Bélgica 240,000  350,000  333>"9 

Holanda 125,000  203,172  178,081 

Diversos 355>ooo  400,000  3^7.919 


Totales   5.850,000     6.843,038     6.046,518 

De  estas  cifras  resulta  que  la  diminución  de  la  producción  en  Ku- 
ropa  en  esta  campaña,  respecto  de  la  precedente,  es  de  993,038  to- 
neladas. 

El  mismo  estadista  establece  el  cuadro  siguiente,  por  lo  relativo 
al  azúcar  de  caña. 
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1902-1903  1901 -1902  I9OO-I9OI 

PAÍSES.  Toneladas.  Toneladas  Toneladas. 

Cuba 850,000  683,3  *  2  5 1 2,06 1 

Puerto  Rico 95>ooo  ^2,179  55*089 

Trinidad 45»ooo  44,9i3  47»942 

Barbadas 45,000  45»777  61,074 

Martinica 35'Ooo  3  ^Joo  39»55o 

Guadalupe 35»^°'^  40,153  38^529 

Demerara 100,000  118,193  95,188 

Brasil     215,000  280,000  228,000 

Java 725*000  717,820  704.456 

Filipinas 55,000  53,33 1  54,943 

Mauricio 150,000  145,107  174,938 

Reunión 35,000  30,120  42,631 

Jamaica 30.000  30,000  30,000 

Pequeñas  Antillas 80,000  95,000  85,000 

Estados  Unidos 425,000  400,000  350,000 

Perú 125,000  135,000  120,000 

Egipto 85,000  90,000  85,000 

Islas  Sandwich 340,000  340,000  320,000 

Totales 3.470,000     3.362,605     3.044.401 

Agregando  la  producción  de  azúcar  de  caña  á  la  de  remolacha, 

se  tendrá  este  resultado; 

1902- 1903         1901-1902         1900-1901 

I'roducck'ín.  rondadas  Tcneladas.  Toneladas. 

Remolacha 5.850,000         6.843,038         6.046.518 

Caña 3,470,000         3.362,605         3.044,401 

Totales....         9320,000       10.205,643        9.090,919 

Habrá,  pues,  una  diminución  de  885,643  toneladas,  á  pesar  del 
aumento  de  107,395  toneladas  en  la  producción  del  azúcar  de  caña. 

Las  existencias  generales  en  i9  de  Septiembre  último,  unidas  á  la 
producción,  en  la  camp^aña  actual  y  en  las  precedentes,  nos  dan  es- 
tas cifras: 

Tonelailas.  Toneladas.  Toneladas. 

Existencias,  1?  de  Septiembre . .  1.800,000  964,042  609,848 

Producción,  remolacha 5  850,000         6.843,038         6.046,518 

„  caña 3.470,000         3.362,605         3.044,401 

Totales 11.120,000       11.169,685         9.700,767 

Existencias  en  Cuba    1.650,000         1.800,000  964,042 

Quedan 9.470,000        9.369,685        8.736,725 
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Se  ve  que  comprendiendo  las  existencias  en  i9  de  Septiembre  úl- 
timo, la  cantidad  disponible  ascendería  á  1 1. 120,000  toneladas,  con 
tra  11.169,685  en  igual  fecha  del  año  anterior,  y  de  9.708,767  res- 
pecto de  1900. 

Si  no  se  toman  en  consideración  las  existencias  de  Cuba,  estas 
quedan  reducidas  en  i9  de  Septiembre  á  9.470,000  toneladas  contra 
9.369,685  el  último  año. 

También  Mr.  Gieseker  ha  publicado,  como  lo  hace  todos  los  años, 
su  estimación  de  azúcar  bruta  en  Europa,  haciéndola  ascender  á 
5.350,000  toneladas,  de  las  que  860,000  atribuye  á  Francia,  215,000 
á  Bélgica,  110,000  á  la  Holanda,  1.730,000  á  Alemania,  975,000  á 
Austria-Hungría,  1.130,000  á  Rusia  y  330,000  á  los  demás  países 

Habiendo  pues  estimado  Mr.  Gieseker,  la  producción  del  último 
año  en  6.3 1 5,000  toneladas,  según  sus  estadísticas  habrá  en  este  año 
un  déficit  de  965,000  toneladas. 

En  resumen,  comparadas  estas  dos  estimaciones,  resulta  que  con 
forme  á  la  primera  habrá  un  déficit  de  993,038  toneladas  y  confor 
me  á  la  segunda  de  965,000  toneladas. 

Por  otra  parte,  el  sindicato  de  los  fabricantes  de  azúcar  por  la 
Francia,  y  la  Asociación  Internacional  de  Estadística,  por  lo  que  ve 
á  lc)S  otros  países  de  Europa,  expresa  en  la  forma  siguiente,  los  re- 
sultados de  las  averiguaciones  respecto  de  la  producción  de  la  cam- 
paña actual,  comparada  con  la  precedente: 

Producción  en  azúcar  bruta.  Más  6  menos  en  1902- ix: 

PAÍSES.  1902 -1903.  1901-1902.  Remolachas.  Ajúcaí 

Toneladas.  Toneladas.  Por  100  Pfíf  jc»: 

Francia 814,285  1.109,673  —  29.7  —  266 

Alemania 1.700,600  2.293,296  —  26.1  —  25. S 

Austria- Hungría 1.012,100  1.291,100  —  21.8  —  21.6 

Bélgica 219,000  325,000  —  36.5  —  32.6 

Dinamarca 46,875  58,132  —  17. i  —  19.3 

Holanda. 102,000  203,172  —  49.9  —  49.8 

Rusia 1.142,710  1.076,250  +  7.5  +  6.2 

Suecia 77.000  127,020  —  38.0  —  39.Í 

Suiza...    2,000  2,210  —  6.2  —  9.5 

Totales 5.116,570         6.485,853       —       21.7       —      21.1 

Las  cifras  relativas  á  la  Francia,  no  comprenden  las  melazas  en- 
viadas á  las  destilerías  que  corresponden  al  14  por  100  de  la  pro- 
ducción. 
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PROCEDIMIENTO  PARA  DESCUBRIR  EL  FORMOL 
EN    LAS   SUBSTANCIAS  ALIMENTICIAS   CONSERVADAS. 

p]n  una  de  las  últimas  sesiones  de  la  Academia  de  Ciencias,  se  dio 
cuenta  con  el  descubrimiento  de  M.M.  Manget  y  Marión, de  una  nue- 
va reacción  del  formol,  que  descubre  su  presencia  en  las  substancias 
alimenticias,  y  que  puede  verificarse  con  gran  facilidad. 

Habiéndose  generalizado  de  una  manera  extraordinaria  el  uso  del 
formol  para  la  conservación  de  las  substancias  alimenticias,  los  esfuer- 
zos de  los  químicos  se  han  dirigido  á  buscar  procedimientos  suscep- 
tibles de  caracterizar  su  presencia.  La  mayor  parte  obraban  sobre 
el  producto  de  destilación.  Kl  procedimiento  propuesto  por  los  quí- 
micos mencionados,  tiene  la  ventaja  de  obrar  directamente  y  de  ser 
más  sensible,  consistiendo  para  la  leche,  en  ponerle  en  la  superficie 
una  ligera  capa  de  polvo  de  amidól  ó  de  diamidofenol;  se  observa 
después  de  algunos  minutos.  La  leche  normal  carbonatada  ó  bora- 
tada  desarrolla  una  coloración  de  salmón.  La  leche  con  formol  una 
coloración  amarillo  canario,  siendo  sensible  á  '/50.00o 

Para  las  carnes  se  toma  un  poco  de  caldo  en  un  tubo,  se  agregan 
algunos  cristales  de  amidol,  y  se  agita.  El  caldo  con  formol  desarro- 
lla una  coloración  amarilla,  volviéndose  amarillo  sucio,  si  se  agrega 
una  gota  de  amoníaco.  El  caldo  que  no  tiene  formol,  desarrolla  en 
las  mismas  condiciones   una  coloración  rosa  obscura  tendiendo  á 

azul.         * 

DEUDA  PÚBLICA. 

La  cámara  de  comercio  de  Amberes  ha  publicado  una  interesante 
estadística,  en  la  que  aparecen  los  datos  siguientes  respecto  de  la  deu- 
da pública  de  los  países  de  Europa,  en  relación  con  sus  habitantes: 

Población  Deuda  Pública 

Alemania...' 56.367,178  15,960.628,900 

Austria-Hungría 45-3ío»835  14,230.605,379 

Bégica 6.815,054  2,607.081,650 

Bulgaria 3-3io»7i3  228.529,964 

Dinamarca 2.467,000  218.000,000 

España 18.218,000  8,953,339,837 

Francia 38.961,945  31,202.863,808 

Gran  Bretaña 41.488,219  20,008.234,175 

Grecia. 2.433,808  800.857,610 

Italia 32.449,754  12,814,090,230 

Noruega., 2.236,395  269.882,114 

Países  Bajos 5.145,000  3,120.014,770 
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Población  Deuda  Pública 

Portugal 4.745,124  3»74i.949»733 

Rumania 5.912,500  i,4i3-333-385 

Rusia . .      107.000,000  18,420.000,000 

Servia 2.413,694  451.292,000 

Suecia 5.153,000  407.480,083 

Suiza 3.327,207  90039^^39 

Turquía 6.642,000  2.909.083,385 

y.  M.  Vega  Limón. 


MOVIMIENTO  EN  EL  RAMO  DE  RELACIONES  EN  1902 


TRATADOS   Y    CONVENCIONES. 

I. — Convención  entre  México  y  España  sobre  Legalizaciones  de  fir- 
mas,—  Se  dispone  por  ella  que  los  documentos  enviados  de  un 
país  á  otro  no  necesitan,  para  hacer  fe,  en  cuanto  en  derecho  co 
rrespoiida,  el  requisito  de  legalización,  cuando  sean  enviados  por 
el  conducto  diplomático.  —  Promulgada  el  3  de  Enero. 

II. — Convención  entre  México  y  España  sobre  Arbitraje  en  gene- 
ral.—  Promulgada  en  19  de  Abril. 

III. —  Convenio  comercial  entre  México  y  Austria- Hungría. — Pro- 
mulgado el  31  de  Mayo. 


MOVIMIENTO    DIPLOMÁTICO. 

Nuevas  Legaciones  Mexicanas. —  En  el  curso  del  año  se  estable 
ció  una  Legación  en  la  Isla  de  Cuba,  y  se  acordó  dividir  la  repre 
sentación  diplomática  en  Sud- América,  en  dos  Legaciones:  una 
para  las  Repúblicas  situadas  en  la  costa  del  Atlántico,  y  otra,  para 
las  que  se  hallan  en  el  Pacífico. 

Personal. — Fueron  nombrados  Enviados  Extraordinarios  y  Mi- 
nistros Plenipotenciarios: 

en  Austria-Hungría,  el  Lie.  D.  Jesús  Zenil. 
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en  las  Repúblicas  de  Sud- América  (costa  del  Atlántico),  el 

Lie.  D.  Francisco  L.  de  la  Barra 
en  Cuba,  el  Ingeniero  D.  Gilberto  Crespo  y  Martínez, 
en  Bélgica  y  Países  Bajos,  el  Lie.  D.  Emilio  Pardo, 
en  Centro- América,  el  Lie.  D.  José  F.  Godoy. 
La  Legación  del  Paraguay  en  México,  creada  con  motivo  de  la 
Segunda  Conferencia  Internacional  Americana,  fué  suprimida. 

En  Octubre  quedó  establecida  la  nueva  Legación  de  Cuba  en  Mé 
xico. 


MOVIMIENTO    CONSULAR. 
Oficinas  Consulares  de  la  República  en  el  exterior ^  creadas  en  el  a  fio  de  igo2, 

BOLIVIA. 

Cochabamba.  Consulado.  José  Guzmán  Aguirre,  7  de  Abril  de 
1902. 

Oruro.  Consulado.   Dr.  Adolfo  Mier,  7  de  Abril  de  1902. 
Potosí.  Consulado.   Lie.  José  David  Berríos,  7  de  Abril  de  1902. 
Santa  Cruz.  Consulado.    Lie.  Horacio  Ríos.  7  de  Abril  de  1902 
Sucre.   Consulado.   Lie.  Luis  Ipiña,  7  de  Abril  de  1902. 
Tupiza.   Consulado.   Antonio  Pizarro,  7  de  Abril  de  1902. 

BRASIL.  ^ 

San  Luis  de  Maranhao.  Consulado.  Henrique  da  Costa  Aives 
Nogueira,  10  de  Mayo  de  1902. 

CHILE. 

Santiago  de  Chile.  Consulado  General.  Teniente  Coronel  D.  Fé- 
lix Díaz,  20  de  Noviembre  de  1902. 

CUBA. 

Matanzas.  Viceconsulado.  Lie.  Agustín  Penichet,  29  de  Noviem- 
bre de  1902. 

Pinar  del  Río.  Viceconsulado.  Leandro  González  Alcorta,  14  de 
Panero  de  1902. 

^  EL    SALVADOR. 

San  Salvador.  Consulado.  Tomás  Ugarte,  22  de  Noviembre  de 
1902. 
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GUATEMALA. 

Ocós.  Viceconsulado.  Carlos  List,  28  de  Agosto  de  1902. 

ITALIA. 

Catania.   Cortsulado.  GiusseppeTerranova,  3 1  de  Octubre  de  1902. 

PERÚ. 

Moliendo.   Viceconsulado.   Enrique  Koster,  15  de  Enero  de  1902. 

SUECIA    Y    NORUEGA. 

Bergen.   Consulado.  Eilert  Lund,  28  de  Agosto  de  1902. 
Christiansund,  N.   Consulado.   Lorentz  A.  Lossius,  28  de  Agosto 
de  1902. 


NOTA    NECROLÓGICA. 

En  Octubre  falleció  uno  de  los  más  antiguos  y  ameritados  emplea- 
dos de  esta  Secretaría,  D.  Pedro  A.  Magaña,  quien  habiendo  ingre- 
sado como  meritorio  en  1872,  subió,  por  rigurosa  escala,  hasta  llegar 
al  puesto  de  Jefe  de  la  Sección  de  América,  en  la  que  prestó  muy 
importantes  servicios.  En  las  diversas  comisiones  que  desempeñó  el 
Sr.  Magaña,  mostró  siempre  una  cuidadosa  atención,  una  buena  vo- 
luntad y  una  aptitud  notable,  que  le  valieron  siempre  el  aprecio  de 
sus  superiores.  La  hoja  de  servicios,  que  consta  en  el  Escalafón  pu- 
blicado en  la  i?  edición  de  la  Guía  ( 1896),  y  que  pasamos  á  repro- 
ducir, da  una  idea  exacta  de  lo  útiles  que  se  consideraron  mereci- 
damente, estos  servicios  del  Sr.  Magaña. 

Magaña  (Pedro  A),  nacido  el  19  de  Octubre  de  1857;  merito- 
rio, lodeMayode  i872;escribientesupernumerario,  15  de  Septiembre 
de  1873;  escribiente  de  la  Sección  de  Archivo,  22  de  Marzo  de  1877; 
oficial  calígrafo,  10  de  Junio  de  1878;  oficial  archivero  de  la  Sección 
de  América,  25  de  Junio  de  1879;  oficial  2?  del  Departamento  Co- 
mercial, II  de  Junio  de  1883;  oficial  i9  interino  de  la  Sección  de 
Europa,  13  de  Septiembre  de  1883;  oficial  1 9  interino  del  Departa- 
mento Comercial,  16  de  Septiembre  de  1884;  oficial  i9  interino  de 
la  Sección  de  América,  15  de  Septiembre  de  1886;  jefe  interino,  16 
de  Febrero  de  1889;  oficial  1 9  de  la  Sección  de  Cancillería,  5  de  Ju- 
nio de  1889;  oficial  1 9  déla  Sección  de  América,  9  de  Junio  de  1890; 
jefe  de  la  Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía,  18  de  Febrero  de 
1896. 
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SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES 


Tomo  XV.  México,  Febrero  15  de  1903.  Núm.  4. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


Recepción  del  Ministro  de  Colombia. 


A  las  doce  del  día  20  del  pasado  Enero,  con  el  ceremonial  acos- 
tumbrado, fué  recibido  por  el  Presidente  de  la  República,  en  el  Pala- 
cio Nacional,  S.  E.  el  Sr.  General  D.  Rafael  Reyes,  en  su  carácter  de 
Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  Repúbli- 
ca de  Colombia  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos.  Al  presentar  sus 
credenciales,  el  Señor  Ministro  dijo: 

"Excelentísimo  Señor  Presidente: 

Tengo  el  honor  de  poner  en  manos  de  Vuestra  Excelencia  la  Carta 
Credencial  del  Señor  Vicepresidente  de  Colombia,  Encargado  del 
Poder  Ejecutivo,  por  la  cual  me  acredita  como  P2nviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  ante  el  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  Mexicanos,  y  las  Letras  de  retiro  de  mi  antecesor. 

He  recibido  encargo  especial  del  Señor  Vicepresidente  de  Colom- 
bia, de  manifestar  á  Vuestra  Excelencia  el  anhelo  que  el  Gobierno 
y  el  pueblo  colombianos  tienen  de  cultivar  y  estrechar  la  amistad  y 
relaciones  con  México,  y  es  con  tal  objeto  que  se  me  ha  encargado 
esta  Misión  Diplomática,  que  me  será  fácil  cumplir,  porque  sé  que 
Vuestra  Excelencia  abunda  en  los  mismos  deseos,  que  también  son 
los  míos. 
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Los  grandes  esfuerzos  que  ha  hecho  el  Gobierno  de  Vuestra  Ex- 
celencia para  cruzar  á  México  por  vías  férreas  en  todas  direcciones, 
para  atraer  la  inmigración  y  el  capital  extranjeros  y  para  establecer 
fábricas  de  todas  clases,  han  sido  coronados  con  grande  éxito;  y  hoy 
estos  adelantos  serán,  no  solamente  benéficos  para  vuestro  país,  sino 
también  para  todos  los  de  Sudamérica,  los  cuales  más  ó  menos  pron- 
to, tendrán  esta  ciudad,  situada  entre  las  dos  Américas  y  entre  los 
dos  Océanos,  como  obligado  centro  de  reunión  para  estrechar  rela- 
ciones de  todo  género  y  mutuamente  ventajosas.  Muy  grato  me  será 
coadyuvar  á  que  se  realice  este  desiderátum  conveniente,  tanto  para 
los  países  de  la  América,  como  para  los  de  Europa  que  tienen  inte- 
reses fincados  en  México. 

Hago  votos,  en  nombre  del  Gobierno  de  mi  país  y  en  el  mío  pro- 
pió,  por  la  conservación  de  la  salud  de  Vuestra  Excelencia,  y  apro- 
vecho esta  oportunidad  para  manifestaros  mi  gratitud^  que  también 
se  extiende  á  México,  por  la  generosa  y  cordial  acogida  que  se  me 
ha  dispensado  desde  que  llegué  á  este  hospitalario  país." 


El  Presidente  de  la  República  contestó: 

"Señor  Ministro: 

Grande  es  mi  complacencia  al  recibir  la  carta  que  acredita  Repre- 
sentante de  Colombia,  con  el  carácter  de  Enviado  Extraordinario  y 
Ministro  Plenipotenciario,  al  distinguido  ciudadano  de  aquella  Re- 
pública, tan  conocido  y  estimado  en  México  por  el  tiempo  que  lleva 
de  residir  entre  nosotros. 

El  deseo  que  según  acabáis  de  expresarlo,  tienen  el  Gobierno  y 
pueblo  colombianos  de  cultivar  y  estrechar  sus  relaciones  con  este 
país,  es  el  mismo  que  abrigan  los  mexicanos  en  general,  deseosos 
siempre  como  estamos,  de  ponernos  en  contacto  con  los  demás  pue- 
blos, muy  especialmente  con  los  de  origen,  lengua  y  costumbres  idén- 
ticos á  los  nuestros,  por  medio  de  relaciones  de  toda  especie  y  en 
particular  las  comerciales  que  puedan  ser  de  mutuo  provecho. 

Las  benévolas^apreciaciones  que  acabáis  de  exponer  con  respecto 
á  los  adelantos  obtenidos  en  México,  por  el  influjo  de  la  paz  y  el 
buen  sentido  del'pueblo,  marcan  bien  los  amistosos  sentimientos  que 
os  animan  y  que  se  hallan  correspondidos  de  nuestra  parte. 
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Esperando  que  vuestra  residencia  en  esta  capital  sea  siempre  tan 
venturosa  como  agradable,  os  suplico,  Señor  Ministro,  tengáis  á  bien 
transmitir  á  vuestro  Gobierno,  los  votos  que  hago  por  la  felicidad 
de  su  Primer  Magistrado,  y  por  la  prosperidad  del  benemérito  pue- 
blo de  Colombia.*' 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

El  Señor  Presidente  se  ha  servido  conceder  el  exequátur  de  esti- 
lo al  Sr.  Albert  R.  Morawetz  para  que,  con  sujeción  á  los  preceptos 
de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejercer  las  funciones  de 
Cónsul  de  los  Estados  Unidos  de  America  en  Nogales. 

México,  12  de  Enero  de  1903  — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Secció?i  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  al  Señor  Conde  de  Potier  para  que, 
con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859, 
pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul  de  la  República  Francesa 
en  Tampico. 

México,  14  de  Enero  de  1903. — José  Algara,  Subsecretario. 


El   Puerto  de  Topolobampo. 

su  NOMBRE  GEOGRÁFICO. 

Secretaría  dk  Estado  y  dkl  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

MÉXICO,  Enero  12  de  igoj. 

La  Secretaría  de  Comunicaciones,  en  oficio  núm.  3,167  de  8  del 
actual,  dice  á  esta  de  mi  cargo  lo  que  sigue: 
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"Se  recibió  en  esta  Secretaría  la  atenta  nota  de  Ud  ,  de  29  de  Di- 
ciembre próximo  pasado,  en  la  que  se  sirve  insertar  un  párrafo  de 
la  Vos  del  Obrero,  semanario  que  ve  la  luz  pública  en  Ciudad  Por- 
firio Díaz,  en  el  cual  se  interpela  á  esa  Secretaría  del  digno  cargo 
de  Ud.,  con  motivo  de  que  en  un  mensaje  de  la  Prensa  Asociada  de 
Nueva  York,  se  llama  Port  Stilwell  al  conocido  puerto  de  Topolo- 
bampo. 

En  respuesta,  tengo  la  honra  de  manifestar  á  Ud.,  que  en  10  de 
Octubre  de  1901  se  dijo  á  los  apoderados  substitutos  del  concesiona- 
rio del  ferrocarril  Kansas  City,  México  y  Oriente,  corrigieran  la  su- 
plantación cometida  en  el  nombre  del  puerto  de  Topolobampo  en 
los  planos  que  en  aquella  fecha  presentaron  para  su  aprobación,  por- 
que el  Gobierno  no  podía  permitir  fuera  substituido  por  el  de  Stil- 
well; y  en  12  de  Febrero  del  año  ultimo  de  1902,  esta  misma  Secre- 
taría previno  al  entonces  apoderado  substituto  de  la  citada  Empresa, 
Lie.  Ernesto  Peláez,  que  habiendo  llegado  á  su  conocimiento  que  la 
Empresa  de  que  se  trata  continuaba  llamando  al  puerto  de  Topolo- 
bampo con  otro  nombre,  no  obstante  la  advertencia  que  se  le  había 
hecho  para  que  corrigiera  esa  suplantación,  se  le  prevenía  se  abstu- 
viera de  dar  otro  nombre  al  referido  puerto  de  Topolobampo,  pues 
que  no  tenía  ninguna  facultad  para  cambiar  los  nombres  de  las  loca- 
lidades de  la  República,  reconocidas  oficialmente. 

Por  lo  expuesto  verá  Ud.  que  esta  Secretaría  de  mi  cargo  ha  he- 
cho lo  que  en  su  esfera  de  acción  le  es  permitido." 

Lo  translado  á  Ud.  para  su  conocimiento  y  observancia,  recomen- 
dándole dé  cuenta  si  llegare  á  su  noticia  que  se  infringen  los  acuerdos 
de  la  Secretaría  de  Comunicaciones. — Mariscal. — Señores  Cónsules 
de  México  en  Nueva  York,  San  Francisco,  Chicago,  Eagle  Pass,  El 
Paso,  Filadelfia,  Kansas  City,  Laredo,  Nueva  Orleans,  Río  Grande 
City  y  San  Antonio,  Tex. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. — Núm.  i,'/8S. 

MÉXICO,  Enero  12  de  igoj. 

Ya  se  translada  el  contenido  del  atento  oficio  de  Ud.,  niím.  3,167 
de  8  del  actual,  á  los  Cónsules  de  México  en  Chicago,  Eagle  Pass, 
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Filadelfia,  KansasCity,  Laredo  Texas.  Nueva  Orleans,  Nueva  York, 
ban  Antonio  y  San  Francisco  Cal.,  referente  á  las  prevenciones  dic- 
tadas por  esa  Secretaría  de  su  digno  cargo,  para  que  los  apoderados 
substitutos  del  concesionario  del  ferrocarril  Kartsas  Ctiy,  México  y 
Oriente,  corrijan  la  suplantación  cometida  en  el  nombre  del  puerto 
de  Topolobampo,  substituido  por  el  de  Stilwell. 

Se  recomienda  también  á  dichos  Cónsules,  observen  y  den  cuenta 
á  esta  Secretaría  sobre  si  se  infringen  los  acuerdos  de  ese  Ministerio 
respecto  del  asunto. 

Reitero  á  Ud.  mi  atenta  consideración. — Mariscal, — Señor  Secre- 
tario de  Comunicaciones. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular, 

MÉXICO,  20  de  Enero  de  rgoj* 

La  Secretaría  de  Comunicaciones  y  Obras  Públicas,  en  oficio  nú- 
mero 3,167  de  8  del  actual,  dijo  á  esta  de  mi  cargo  lo  siguiente: 

(Aquí  dicho  oficio  núm.  3,167  sobre  suplantación  cometida  en  el 
el  nombre  del  puerto  de  Topolobampo  por  el  de  Stilwell.) 

Tengo  la  honra  de  transcribirlo  á  Ud.  para  los  efectos  que  corres- 
ponda, reiterándole  mi  atenta  consideración.  —  Mariscal. — Señores 
Secretarios  de  Estado  y  del  Despacho  de  Gobernación,  Hacienda, 
Fomento,  Justicia  é  Instrucción  Pública  y  Guerra  y  Marina. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. — AVnn.  18(^0. 

MÉXICO,  Enero  so  de  igoj. 

Con  referencia  á  mi  nota  núm.  1,788,  de  12  del  actual,  tengo  la 
honra  de  manifestar  á  Ud.,  que  hoy  transcribo  á  las  Secretarías  de 
Gobernación,  Fomento,  Justicia  é  Instrucción  Pública  y  Guerra  y 
Marina,  para  los  efectos  que  corresponda,  el  oficio  de  ese  Departa- 
mento de  su  digno  cargo,  núm.  3,167  de  8  de  este  mes,  relativo  á 
las  prevenciones  dictadas  por  ese  mismo  Departamento  para  que 
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los  apoderados  substitutos  del  concesionario  del  ferrocarril  Kansas 
City,  México  y  Oriente,  corrijan  la  suplantación  cometida  en  el 
nombre  del  puerto  de  Topolobampo,  substituido  por  el  de  Stilwell. 
Reitero  á  Ud.  mi  atenta  consideración. — Mariscal. — Señor  Secre- 
tario de  Comunicaciones- 
Son  copias.  México,  Enero  23  de  1903. — José  Algara  y%\j\istzxt- 
tario. 


Sobre  la  naturalización  mexicana. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Can- 
cillería.—  Niím.  2,546. 

MÉXICO,  Mayo  14  de  igo2. 

Al  memorial  de  Ud.,  fechado  el  6  del  actual,  en  que  suplica  se 
le  expida  carta  de  naturalización  mexicana,  ha  recaído  el  siguiente 
acuerdo: 

*' Teniendo  en  consideración,  primero:  Que  conforme  al  art.  30 
de  la  Constitución,  y  el  i?,  fracción  X,  de  la  Ley  de  28  de  Mayo  de 
1886,  la  nacionalidad  mexicana  conferida  á  los  extranjeros  que  ad- 
quieren bienes  raíces  en  la  República,  debe  considerarse  como  una 
consecuencia  de  dicha  adquisición,  y  no  ésta  como  un  procedimiento 
para  obtener  tal  nacionalidad,  y  si  bien  no  es  fácil  hacer  la  distin- 
ción en  todos  los  casos  que  se  presentan; 

Teniendo  en  consideración,  segundo:  Que  en  el  caso  de  Gonzá- 
lez Sánchez,  sí  puede  fijarse  la  intención  del  solicitante,  pues  consta 
á  esta  Secretaría  que  dicho  González  Sánchez  ha  adquirido  un  pe- 
queño lote  de  terreno  por  valor  de  $60,  de  José  Sobrino,  quien  lo 
compró  á  su  vez  de  Vicente  Fernández,  habiendo  aducido  tanto  So- 
brino como  Fernández,  esa  compra  del  mismo  lote  de  terreno  para 
adquirir  la  nacionalidad  mexicana;  siendo  de  advertir  que  las  tres 
enagenaciones  de  que  se  trata,  se  han  llevado  á  efecto  en  el  corto 
plazo  de  dos  meses,  y  que,  al  menos  en  el  contrato  que  se  tiene  á  la 
vista,  ni  siquiera  ha  mediado  entrega  del  precio,  sino  confesión  del 
vendedor  de  haberlo  recibido; 

Considerando,  tercero:  Que  lo  expuesto  funda  suficientemente  la 
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presunción  de  que  Sánchez  no  conservaría  la  propiedad  del  lote  de 
terreno  que  dice  haber  adquirido,  como  no  la  conservaron  sus  cau- 
santes Sobrino  y  Fernández;  de  lo  cual  resulta  que  no  puede  tomar- 
se en  cuenta  la  adquisición  de  inmuebles  que  consideró  el  Constitu- 
yente motivo  bastante  para  obtener  la  nacionalidad  mexicana,  sino 
por  el  contrario,  un  procedimiento  ideado  para  barrenar  la  ley  y 
contrario  claramente  al  espíritu  de  los  citados  arts.  30  de  la  Cons- 
titución y  1 9,  fracción  X,  de  la  Ley  de  28  de  Mayo  de  1886; 

Considerando,  cuarto:  Que  el  art.  22  de  esta  ley,  en  su  parte  final 
declara  nula  de  pleno  derecho  la  naturalización  que  el  extranjero 
haya  obtenido  ó  pretenda  obtener,  que  es  jurídicamente  lo  mismo, 
con  violación  ó  en  fraude  de  la  propia  ley,  lo  cual,  por  otra  parte, 
es  indudable  en  el  caso,  según  se  deduce  de  las  razones  que  ante- 
ceden: 

Se  acuerda:  Que  no  es  de  accederse  á  la  solicitud  de  José  Gon- 
zález Sánchez,  sobre  que  se  le  expida  carta  de  naturalización  me- 
xicana." 

Protesto  á  Ud.  mi  consideración. — Mariscal, — Señor  Don  José 
González  Sánchez. 


Cartas  de  naturalización  mexicana  expedidas  en  Enero 

de  1903. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  concedido  carta  de  natu- 
ralización mexicana  á  las  personas  siguientes: 

Sr.  D.  Francisco  A.  de  Bada,  cubano,  empleado  y  residente  en 
Sagua  la  Grande,  Cuba. 

Sr.  D.  Fortunato  González,  español,  empleado  y  residente  en  San- 
tander, España. 

Sr.  D.  Rodolfo  Illa,  cubano,  abogado  y  residente  en  Chilpancin- 
go,  Guerrero. 

Sr.  Manuel  A.  Levy,  francés,  comerciante  y  residente  en  esta 
capital. 

México,  31  de  Enero  de  1903. — José  Algara^  Subsecretario. 
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DOCUMENTOS  DIVERSOS 


Bloqueo  de  los  puertos  venezolanos. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  la  Gran 
Bretaña. — Núm.  6o, —  2  anexos. — Bloqueo  de  los  puertos  vettezo- 
lanos. 

Londres,  Diciembre  21  de  iqo2. 

Tengo  la  honra  de  acompañar  á  este  oficio  dos  ejemplares  de  la 
notificación  del  bloqueo  perlas  fuerzas  navales  británicas,  de  los  puer- 
tos venezolanos,  que  el  Foreign  Office  me  ha  remitido,  con  verbal 
de  ayer,  suplicándome  los  haga  yo  llegar  á  manos  del  Gobierno  de 
la  República. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  consideración  muy  distingui- 
da— (Firmado.)  A.  Lancastcr  Jones, — Señor  Secretario  de  Estado 
y  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores.  —  México. 

(ANEXO.) 
Número  27,506. 

Suplemento  de  la  Gaceta  de  Londres,  del  viernes  19  de  Diciembre 
de  1902. — Publicado  con  autorización. 

Sábado  20  ^í-  Diciembre  de  igos. 

Departamento  de  Negocios  Extranjeros. 

Diciembre  20  de  igo2. 

Por  la  presente,  se  notifica,  que  habiéndose  rehusado  el  Gobierno 
de  los  Estados  Unidos  de  Venezuela  á  satisfacer  las  demandas  del 
Gobierno  de  Su  Majestad,  se  declara  un  bloqueo  por  las  fuerzas  na- 
vales de  Su  Majestad  en  los  puertos  de  la  Guaira,  Carenero,  Guan- 
ta, Cumana,  Carúpano  y  las  bocas  del  Orinoco,  y  dicho  bloqueo  será 
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mantenido  efectivamente  desde  y  después  del  día  20  de  Diciembre 
sujeto  á  una  concesión  de  los  siguientes  días  de  gracia :  Para  los  bu- 
ques que  se  hubiesen  dado  á  la  vela  antes  de  la  fecha  de  esta  noti- 
ficación, de  los  puertos  de  las  Indias  Occidentales  y  los  de  la  costa 
oriental  del  Continente  de  América,  diez  días  para  vapores  y  veinte 
para  buques  de  vela;  de  todos  los  otros  puertos,  veinte  días  para  va- 
pores y  cuarenta  para  buques  de  vela;  para  buques  que  se  encuentren 
en  los  puertos  que  ahora  se  declara  serán  bloqueados,  quince  días. 
Los  buques  que  intentaren  violar  el  bloqueo  quedarán  sujetos  á  to- 
das las  medidas  que  autorizan  el  derecho  de  gentes  y  los  tratados 
respectivos  entre  Su  Majestad  y  las  diversas  Potencias  neutrales. 


Secretaria  de  Relaciones  Exteriores. —  Sección  de  Amé- 
rica, Asia  y  Oceanta, —  Niím,  6j, — Bloqueo  de  los  puertos  venezola- 
nos, 

MÉXICO,  9  de  Enero  de  igoj. 

Se  recibió  en  esta  Secretaría  la  nota  de  Ud.  núm.  60,  del  21  de 
Diciembre  ultimo,  con  que  se  sirve  remitirme  dos  ejemplares  de  la 
notificación  hecha  por  el  Foreign  Officey  con  fecha  20  del  mismo  Di- 
ciembre, dando  á  conocer  el  bloqueo  efectivo,  por  fuerzas  navales 
de  Su  Majestad  Británica,  de  los  puertos  venezolanos  de  la  Guayra, 
Carenero,  Guanta,  Cumana,  Carüpano  y  las  bocas  del  río  Orinoco,  así 
como  las  excepciones  concedidas  y  la  manera  como  debe  llevarse  á 
cabo  el  referido  bloqueo. 

En  repuesta,  manifiesto  á  Ud.,  que  me  he  impuesto  de  la  expresa- 
da notificación,  y  que  ya  doy  conocimiento  de  ella  á  la  Secretaría  de 
Guerra  y  Marina  para  los  efectos  correspondientes. 

Renuevo  á  Ud.  mi  atenta  consideración. — Mariscal. — Señor  Mi- 
nistro de  México. — Londres. 


Secretaria  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Ameri- 
ca, Asia  y  Oceanía. — Núm.  yjj. —  Un  anexo. 

MÉXICO,  9  de  Enero  de  rgoj' 

El  Ministro  de  México  en  la  Gran  Bretaña,  me  dice  en  nota  de  21 
de  Diciembre  próximo  pasado,  lo  que  sigue: 

26 


Digitized  by  VjOOQIC 


202  BOLETÍN  OFICIAL  DE  LA 


'•Tengo  la  honra 

la  República." 

Lo  que  translado  á  Ud.  para  su  conocimiento  y  efectos  correspon- 
dientes, remitiéndole,  adjunto,  un  ejemplar  de  la  notificación  de  que 
se  trata. 

Reitero  á  Ud.  mi  consideración. — Mariscal, — Señor  Subsecreta- 
rio Encargado  de  la  Secretaría  de  Guerra  y  Marina. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Alema- 
nia.— Nüm,  jp, —  Bloqueo  de  puertos  venezolanos, 

Berlín,  22  de  Diciembre  de  rgoz. 

Tengo  la  honra  de  enviar  á  Ud.  adjunta  copia  de  una  nota  del  Ba- 
rón Richthofen,  Secretario  de  Estado  en  el  Departamento  Imperial 
de  Negocios  Extranjeros,  que  recibí  anoche,  acompañada  del  texto 
del  decreto  que  publicó  el  periódico  oficial  del  Imperio,  ordenando 
el  bloqueo  de  Puerto  Cabello  y  Maracaibo. 

He  contestado  la  expresada  nota  manifestando  que  ya  comunico 
á  Ud.  el  decreto  de  que  se  trata,  como  tengo  la  honra  de  hacerlo, 
acompañando  copia  y  traducción  de  él. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  considera- 
ción.—  (Firmado.)  M.  Covarrubias. — Señor  Secretario  de  Estado  y 
del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. 

(ANEXOS.) 
Ministerio  de  Negocio?  Extranjeros. 

Berlín,  20  de  Diciembre  de  igo3. 
Señor  Encargado  de  Negocios: 

Habiéndose  rehusado  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  Ve- 
nezuela á  satisfacer  las  reclamaciones  que  le  han  sido  presentadas 
por  el  Gobierno  de  Su  Majestad  el  Emperador,  el  Gobierno  Imperial 
se  ha  visto  obligado  á  ordenar  el  bloqueo  de  los  puertos  Puerto  Ca- 
bello y  Maracaibo. 

Tengo  la  honra  de  comunicar  á  Ud.  el  contenido  del  adjunto  de- 
creto de  bloqueo,  publicado  en  la  Gaceta  del  Imperio^  dejando  á  su 
cuidado  que  lo  ponga  en  conocimiento  de  su  Gobierno. 
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Aprovecho  la  oportunidad  para  renovarle,  Señor  Encargado  de 
Negocios,  la  seguridad  de  mi  consideración  más  distinguida. — (Fir- 
mado.) Richthofen, — Al  Señor  Miguel  Covarrubias,  Encargado  de 
Negocios  de  los  Estados  Unidos  de  México. 

Es  copia.  Berlín,  22  de  Diciembre  de  1902. — (Firmado.)  Mario 
Alemán  y  Chavero. 


Notificación  sobre  el  bloqueo  de  los  puertos  venezolanos  de  Puerto 
Cabello  y  Maracaibo,  desde  el  20  de  Diciembre  de  1^02. 

Habiéndose  rehusado  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  Ve- 
nezuela á  satisfacer  las  demandas  del  Gobierno  Imperial,  se  declara 
un  bloqueo  de  los  puertos  de  Puerto  Cabello  y  Maracaibo,  que  co- 
menzará á  hacerse  efectivo  el  20  de  Diciembre  de  1902. 

Los  buques  que  naveguen  con  cualquiera  bandera  que  no  sea  la 
venezolana,  y  que  se  hubiesen  dado  á  la  vela  antes  de  la  fecha  de 
esta  notificación,  en  los  puertos  de  las  Indias  Occidentales  ó  de  la 
costa  Oriental  de  América,  tendrán  los  siguientes  plazos  de  gracia: 

Buques  de  vela,  20  días. 

Vapores,  10  días. 

De  todos  los  otros  puertos,  tendrán  los  siguientes  plazos: 

Buques  de  vela,  40  días. 

Vapores,  20  días. 

Los  buques  de  cualquiera  bandera,  con  excepción  de  la  venezola- 
na, que  á  la  fecha  de  esta  notificación  se  encuentren  en  los  puertos 
bloqueados,  tendrán  un  plazo  de  1 5  días. 

Los  buques  que  intentaren  violar  el  bloqueo,  estarán  sujetos  á  las 
medidas  que  autorizan  el  derecho  de  gentes  y  los  tratados  respecti- 
vos con  las  Potencias  neutrales 

Berlín,  20  de  Diciembre  de  1902. — El  Canciller  del  Imperio,  Con- 
de de  Bülow. 

Es  traducción.  Berlín, «22  de  Diciembre  de  1902. — (Firmado.)  Ma- 
rio A  lemáfi  y  Chavero. 
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Secretaria  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Améri- 
ca, Asia  y  Oceanía. — Núm.  57. — Bloqueo  de  puertos  venezolams. 

Mkxico,  12  de  Enero  de  igo^. 

Se  recibió  en  esta  Secretaría  la  nota  de  Ud.  núm.  59,  del  22  de 
Diciembre  ultimo,  con  que  remite  copia  y  traducción  de  una  nota 
del  Secretario  de  Estado  en  el  Departamento  Imperial  de  Negocios 
Extranjeros,  comunicando  el  decreto  por  el  que  se  ordena  el  bloqueo 
de  los  puertos  venezolanos  Puerto  Cabello  y  Maracaibo. 

En  respuesta,  manifiesto  á  Ud.  que  esta  Secretaría  queda  entera- 
da de  la  notificación  del  mencionado  bloqueo. 

Renuevo  á  Ud.  mi  atenta  consideración. — (Firmado.)  Mariscal. 
— Señor  Encargado  de  Negocios  ad  intcrim  de  México. — Berlín. 


Legación  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Italia. 
— Ni¡m,jy. — Conflicto  cutre  Italia  y  Venezuela. — Bloqueo  délos  puer- 
tos venezolanos. —  2  anexos. 

Roma,  23  de  Diciembre  de  igo2. 

Su  Excelencia  el  Ministro  Real  de  Negocios  Extranjeros,  con  fe- 
cha 20  del  actual  me  dice  lo  siguiente: 

^'Habiéndose  rehusado  la  República  de  Venezuela  á  acceder  á  las 
reclamaciones  italianas,  el  Gobierno  del  Rey  ha  resuelto  tomar  par- 
te con  sus  fuerzas  navales  en  el  bloqueo  de  los  puertos  venezolanos, 
declarado  por  el  Gobierno  Británico  y  por  el  Gobierno  Alemán. 

Tengo  la  honra  de  poner  en  conocimiento  de  Ud.  lo  que  precede, 
y  para  que  informe  á  su  Gobierno,  y  de  transmitirle  adjunta  una  co- 
pia de  nuestra  notificación." 

Al  transladar  á  Ud.  lo  anterior,  y  acompañar  anexa  á  la  presente 
nota  la  copia  referida,  tengo  la  honra  de  reiterarle  las  seguridades 
de  mi  más  alta  consideración. 

(Firmado.)  G.  A.  Esteva, —  Señor  Secretario  de  Estadoy  del  Des- 
pacho de  Relaciones  Flxteriores. — México. 
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(ANEXO.) 
Ministerio  de  Negocios  Extranjeros. 

Notificación  de  la  participación  de  Italia  al  bloqueo  anglo- germá- 
nico de  los  puertos  de  Venezuela. 

Los  Estados  Unidos  de  Venezuela  no  habiendo  dado  satisfacción 
á  las  reclamaciones  italianas,  el  Gobierno  del  Rey  ha  resuelto  parti- 
cipar con  sus  fuerzas  navales,  en  el  bloqueo  de  los  puertos  venezola- 
nos, declarado  por  el  Gobierno  Británico  y  el  Gobierno  Alemán. 

Dicho  bloqueo  será  efectivamente  practicado  desde  y  después  del 
día  20  de  Diciembre,  con  las  siguientes  dilaciones: 

I.  Diez  días  para  los  vapores  y  20  para  los  veleros  salidos  antes 
del  20  de  Diciembre  de  los  puertos  de  las  Indias  Occidentales  y  de 
los  puertos  de  la  Costa  Oriental  del  Continente  Americano. 

II.  Veinte  días  para  los  vapores  y  cuarenta  para  los  veleros  sa- 
lidos de  todos  los  otros  puertos. 

III.  Quince  días  para  los  buques  que  se  encuentren  en  los  puer- 
tos en  que  el  bloqueo  ha  sido  declarado. 

Los  buques  que  tentaren  de  viplar  el  bloqueo,  se  harán  aplicables 
á  todas  las  medidas  autorizadas  por  el  derecho  de  gentes  y  por  los 
tratados  respectivos  entre  Su  Majestad  el  Rey  de  Italia  y  las  Potencias 
neutrales. 

Roma,  19  de  Diciembre  de  1902. 

Es  traducción  del  original. 

Roma,  Diciembre  23  de  1902. — (F'irmado. )  E.  A.  Esteva^  2?  Se- 
cretario. 


Secretaria  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Améri- 
ca^ Asia  y  Oceanta. — Núm.  jj. — Bloqueo  de  los  puertos  ve?ie solanos, 

México,  12  de  Enero  de  igoj. 

He  recibido  la  nota  de  Ud.  núm.  37,  del  23  de  Diciembre  último, 
con  que  remite  copia  de  la  notificación  del  Ministerio  de  Negocios 
Extranjeros  de  ese  país,  dando  á  conocer  la  participación  de  Italia 
en  el  bloqueo  anglo -germánico  délos  puertos  venezolanos,  así  como 
las  excepciones  concedidas  y  la  manera  en  que  debe  llevarse  á  cabo. 
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En  respuesta,  manifiesto  á  Ud.  que  esta  Secretaría  queda  enterada 
de  la  referida  notificación. 

Reitero  á  Ud.  mi  atenta  consideración. — Mariscal, — Señor  Minis- 
tro de  México. — Roma. 

Son  copias.  México,  Enero  26  de  1903. — José  Algara,  Subsecre- 
tario. 


Franquicias  aduaneras  á  los  Agregados  diplomáticos 
en  los  Estados  Unidos. 

Embajada  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  en  Wash- 
ington.—  Núm.  joo, — Frafiquicias  á  los  Agregados  de  Embajadas 
y  Legaciones, — 2  anexos, 

Washington,  Enero  2  de  /goj. 

Tengo  la  honra  de  remitir  á  Ud.,  copia  y  traducción  de  una  nota, 
fechada  el  31  del  mes  próximo  pasado,  en  que  el  Secretario  de  Es- 
tado me  dice  que,  según  la  circular  núm.  141  del  Departamento  del 
Tesoro,  los  Agregados  Navales  y  Militares  y  los  de  cualquier  otro 
carácter  de  las  Embajadas  y  Legaciones  extranjeras  en  los  Estados 
Unidos,  podrán  introducir,  libres  de  derechos  y  sin  previo  examen, 
sus  equipajes  y  demás  artículos  de  uso  personal  y  los  de  su  familia 
y  servidumbre. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado.)  M.  DE  AzPÍROZ. 
Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 


(ANEXO.) 
Departamento  de  Estado. 

Washington,  Diciembre 31  de  igo2. 
Excelentísimo  Señor: 

Tengo  la  honra  de  informar  á  Ud.  que,  en  virtud  de  la  circular 
núm.  141.  del  Departamento  del  Tesoro,  fechada  el  22  de  Diciembre 
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de  1902,  los  Agregados  Navales  y  Militares  y  los  de  otra  clase  de  las 
Embajadas  y  Legaciones  Extranjeras  están  incluidos  entre  los  fun- 
cionarios que  tienen  la  franquicia  de  que  se  les  admitan  libres  del 
pago  de  derechos  y  sin  previo  examen,  sus  equipajes  y  otros  artícu- 
los y  los  de  sus  familias  y  servidumbre. 

Nuevamente  acepte  Ud.,  Excelentísimo  Señor,  las  seguridades  de 
mi  más  alta  consideración. 

John  Hay. 

A  Su  Excelencia,  Sr.  D.  Manuel  de  Azpíroz,  etc.,  etc.,  etc. 
Es  traducción.  Washington,  Enero  2  de  1903. — (Firmado.)  José 
F.  Godoy,  Primer  Secretario. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 


Riqueza  de  la  República  Argentina. 


(Informe  del  Vicecónsul  de  México  en  Rosario,  Sr.  G.  WiedenbrÍjg.) 

Rosario  de  Santa  Fe,  Ncnnembre 30  de  igo2. 

Hoy  me  permito  adelantar  algunas  consideraciones  referentes  al 
progreso  asombroso  realizado  por  la  República  Argentina. 

Disipadas  las  nubes  pasadas  y  añrmada  la  paz,  ha  llegado  la  hora 
del  trabajo  y  de  la  economía  social,  de  la  acción  técnica  y  juiciosa 
de  los  gobernantes,  siguiendo  sin  vacilación  un  rumbo  fijo  que  con- 
duzca á  la  realización  de  los  grandiosos  resultados  que  brindan  á 
sus  nobles  esfuerzos  las  condiciones  privilegiadas  de  esta  Nación. 

De  las  120,000  leguas  cuadradas,  superficie  aproximativa  del  país, 
calcúlase  en  dos  terceras  partes  ó  sea  en  80,000  leguas  lo  utilizable 
para  la  ganadería  y  la  agricultura. 

De  éstas  pueden  cultivarse  inmediatamente  con  cereales  y  forra- 
jes, en  las  provincias  del  litoral,  un  mínimum  de  30,000  leguas.  Que- 
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darían  así  50,000  leguas  destinadas  á  la  ganadería,  sin  contar  los 
animales  que  por  su  crianza  intensiva  tendrán  en  el  área  de  cultivo 
aliado  con  la  industria  ganadera. 

Esta  extensión  permitiría  instalar  cuarenta  y  cuatro  millones  de 
vacunos  y  doscientos  millones  de  lanares. 

Les  cálculos  del  Sr.  Dr.  W.  Escalante,  el  distinguido  y  respeta 
ble  Ministro  de  Agricultura,  son  marcados  en  cifras  reales. 

Veámoslo: 

Sobre  los  veintidós  millones  de  cabezas  vacunas  que  arrojó  el  úl- 
timo censo,  calculando  el  25  por  lOO  de  parición  y  una  amortiza- 
ción anual  de  ^]4  por  100,  habría  un  saldo  de  cuatro  millones  y 
medio  de  animales,  que  se  distribuirían  en  dos  y  medio  millones 
para  consumo  interno,  un  millón  para  exportación  y  un  millón  de 
vacas  para  aumentar  el  capital  de  cría. 

Así  el  solo  producto  de  consumo  y  exportación  del  stock  actual, 
puede  alcanzar  á  un  rendimiento  de  cien  millones  de  pesos  oro,  con 
una  exportación  de  cuarenta  millones  de  pesos  oro,  en  vacunos  fae- 
nados y  vivos,  en  vez  de  los  nueve  millones  del  año  anterior. 

Consideremos  ahora  la  producción  de  leche  y  sus  derivados. 

Con  el  stock  de  veintidós  millones  de  cabezas  vacunas  debe  ha- 
ber un  mínimum  de  8.800,000  ó  sea  el  40  por  100  de  vacas  orde- 
ñables:  redúzcase  á  ocho  millones  y  calcúlese  un  rendimiento  medio 
diario  de  dos  litros  que,  en  estado  natural,  ó  de  manteca  y  queso, 
valen  cuatro  centavos  oro,  y  así  se  consiguen  320,000  pesos  oro  dia- 
rios ó  sea  al  rededor  de  1 15.000,000  de  pesos  oro,  anuales. 

Puédese  pues,  alcanzar,  con  sólo  los  actuales  elementos,  una  pro- 
ducción de  leche  y  carne  vacuna  de  doscientos  quince  millones  de 
pesos  oro  anuales,  quedando  todavía  un  aumento  de  un  millón  de  va- 
cas gor  año,  para  llegar,  al  cabo  de  diez  y  seis,  á  un  stock  doble  de 
cuarenta  y  cuatro  millones,  que  producirían  más  de  cuatrocientos 
treinta  millones,  porque  la  amortización  será  menor  por  la  mejor 
explotación  y  salud  de  los  ganados. 

El  stock  de  setenta  y  cinco  millones  de  lanares,  según  el  censo  de 
1895,  era  en  realidad  de  cien  millones,  conforme  á  la  nota  de  éste 
mismo  y  á  la  opinión  general. 

Aun  suponiendo  que  actualmente  no  pase  de  esta  cifra,  puede 
calcularse  su  producción,  según  ei  término  medio  del  quinquenio  de 
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1896  á  1900,  en  ciento  noventa  mil  toneladas  de  lana,  con  un  valor 
de  cuarenta  y  tres  millones  de  pesos  oro. 

Este  cálculo  está  confirmado  por  la  estadística  de  1901,  que  dio 
doscientas  veintiocho  mil  toneladas,  aforadas  en  cuarenta  y  cuatro 
millones  y  medio  de  pesos  oro,  y  por  el  primer  semestre  del  pre- 
sente año,  que  ha  dado  una  exportación  que,  aunque  algo  menor 
que  en  igual  semestre  de  1 901,  ha  alcanzado  á  ciento  cuarenta  y 
cinco  mil  toneladas  avaluadas  en  treinta  y  un  millones  de  pesos  oro. 

Agregando  el  valor  de  los  ovinos  vivos  y  congelados  y  el  de  las 
pieles,  se  suma  una  exportación  media  anual  de  cincuenta  y  tres  mi- 
llones de  pesos  oro,  en  productos  lanares. 

En  1 90 1  el  valor  exportado  de  los  mismos  artículos  ha  sido  de 
cincuenta  y  siete  millones  de  pesos  oro. 

Pero  calculando  el  consumo  interno  en  diez  millones  de  capones 
á  dos  pesos  oro,  y  el  aumento  líquido  en  siete  millones  doscientas 
setenta  y  cinco  mil  cabezas,  á  uno  cincuenta  pesos  oro,  resultan 
treinta  y  un  millones  de  mayor  valor  interno,  que  agregados  al  de 
exportación,  dan  ochenta  y  cuatro  millones  de  producto  actual  de  los 
lanares. 

Con  el  aumento  líquido  calculado  llégase  en  diez  años  á  doscien- 
tos millones  de  ovejas,  con  un  rendimiento  anual  de  ciento  sesenta 
y  ocho  millones  de  pesos  oro  que,  con  el  producto  de  los  vacunos  y 
sin  contar  el  ganado  caballar  ni  el  porcino,  representan  una  futura 
producción  anual  de  seiscientos  millones  de  pesos  oro. 

El  Señor  Ministro,  cuando  inauguró  la  exposición  Santafecina, 
dijo  que  en  los  Estados  Uiridos  y  en  el  Canadá  se  encuentra  la  com- 
probación de  lo  que  un  día  no  muy  lejano  será  la  República  Argen- 
tina. 

Si  en  el  distrito  de  Ontario  (Canadá),  con  sólo  dos  millones  y  medio 
de  vacas,  un  millón  y  setecientas  setenta  mil  ovejas  y  un  millón  y  me- 
dio de  ganado  porcino,  produce  setenta  millones  de  pesos  oro  al  año, 
la  República  Argentina,  con  nueve  veces  más  de  ganado  vacuno  y 
sesenta  veces  más  de  lanar,  puede  obtener  una  producción  de  tres- 
cientos millones,  es  decir,  cuatro  veces  mayor  que  aquélla. 

Si  con  los  ganados  actuales  se  puede  producir  trescientos  millo- 
nes de  pesos  oro,  en  quince  años  más  obtendrá  el  doble. 

Es,  pues,  un  cálculo  prudente  el  de  veinte  pesos  oro  por  hectárea 
que,  en  las  treinta  mil  leguas  aptas  que  hay  disponibles  para  la  agri- 
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cultura,  pueden  dar  mil  quinientos  millones  oro,  anuales,  de  expor- 
tación. 

Este  es  el  asombroso  porvenir  de  tan  privilegiado  suelo.- 

En  esta  Oficina  viceconsular,  se  ha  recibido  hoy  el  boletín  La  Es- 
tadística Municipal,  por  el  mes  de  Octubre  próximo  pasado: 

'*  La  población  de  la  Capital  en  3 1  de  Octubre  era  de  864.359  ha- 
bitantes. 

Hubo  2,711  nacimientos,  1,234  defunciones  y  519  matrimonios. 

La  clasificación  de  las  defunciones  por  enfermedad  es  la  siguiente: 
12  por  viruela,  4  por  sarampión.  6  por  escarlatina,  7  por  tos  ferina. 
8  por  difteria  y  crup,  145  por  tisis  pulmonar  y  el  resto  por  otras  en 
fermedades. 

Se  han  introducido  á  los  mercados  y  carnicerías  del  Municipio: 

Reses  vacunas  (unidades),  43,246;  reses  lanares,  id.  75.618;  cer- 
dos id.  2,369;  factura  de  cerdo,  kilos,  63,209;  lechones  (unidad),  282; 
gallinas,  id.  114,910;  pollos,  id.  72,400;  pavos,  id.  3,965;  patos,  id. 
4.526;  patos  sihvestres,  pares,  170;  perdices,  id.  796;  pichones,  id. 
10,916;  gansos,  (unidades).  1,525;  becadas,  becacinas,  pares,  165; 
batitús,  id.  120;  liebres,  2,477;  conejos,  id.  5,112;  mulitas,  id.  630; 
verdura,  kilos,  13.219.259;  queso,  kilos, 60,305;  fruta, kilos, 7. 209,042; 
pescado  argentino,  kilos,  212,294;  pescado  extranjero,  kilos,  120,618; 
ostras,  docenas,  18,407;  caracoles,  kilos,  7,521;  manteca,  kilos,  46.816; 
mondongo,  kilos,  1 12.527;  huevos,  docena,  584,850;  varios  artículos, 
kilos,  122,375. 

Se  han  consumido  3.869,740  kilos  de  harina  elaborada  y  3.368,800 
kilolitros  de  agua. 

Durante  el  mes  se  han  cometido  187  delitos  contra  las  personas, 
395  contra  la  propiedad  y  71  contra  la  moral. 

Las  contravenciones  policiales  por  ebriedad,  desorden,  uso  de  ar- 
mas, escándalo,  juegos  prohibidos,  etc.,  alcanzan  á  2,372  y  los  acci- 
dentes á  188. 

Hubo  22  incendios  con  una  pérdida  de  38,610  pesos. 

Las  ventas  de  inmuebles  están  representadas  por  $4  306,181.47- 

Continuaré  informando  á  Ud.  de  lo  que  en  mi  concepto  puede  ser 
de  interés  en  México,  y  aprovecho  la  oportunidad  para  manifestar 
que.  con  suma  satisfacción  hago  constar  el  desarrollo  de  la  venta  de 
cigarros  mexicanos  á  mi  cuidado  aquí,  en  Rosario,  y  una  vez  esta- 
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blecida  una  asociación  en  grande  escala,  como  son  los  deseos  del 
Cónsul  General,  Sr.  de  Güelfreire,  no  dudo  de  un  espléndido  éxito. 

Renuevo  á  Ud.  la  seguridad  de  mi  más  respetuosa  considera- 
ción —  G.  Wiedenbrüg. 

Señor  Licenciado  Don  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores.  — México. 


Rep.úblicade  El  Salvador 


( Informe  Comercial  que  rinde  el  Cónsul  de  México  en  San  Salvador, 
á  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores.) 

El  territorio  de  El  Salvador  está  situado  en  la  vertiente  occiden- 
tal de  la  cadena  de  montañas  que  con  el  nombre  de  Montañas  Ro- 
callosas en  los  Estados  Unidos,  de  Sierra  Madre  en  nuestra  Repú 
blica  y  Cordillera  de  los  Andes  .en  la  América  del  Sur,  atraviesa  de 
Norte  á  Sur  todo  el  Continente  Americano  y  es  una  de  las  cinco  Re- 
públicas que  forman  la  América  Central  ó  Centro-América. 

Tiene  una  extensión  de  siete  á  ocho  mil  millas  cuadradas,  colin- 
dando al  Norte  con  Guatemala,  al  Sur  con  Nicaragua,  al  Poniente 
con  el  Océano  Pacífico  y  al  Oriente  con  Honduras. 

Sus  habitantes  pasan  de  900,000,  su  clima  es  como  el  de  todos  los 
países  de  la  zona  tórrida,  en  lo  general  mal  sano  en  las  costas.  En 
el  interior  hay  lugares  sanos  y  frescos;  y  no  obstante  que  no  hay  po- 
blación, que  esté  á  3,000  pies  sobre  el  nivel  del  mar,  no  se  desarro- 
lla la  fiebre  amarilla  como  en  otros  países. 

El  origen  de  sus  habitantes  es  el  mismo  que  el  del  pueblo  me- 
xicano; tienen  sus  mismos  usos  y  costumbres  y  por  consecuencia  sus 
mismas  necesidades. 

El  pueblo  bajo  usa  sombrero  de  palma,  camisa  y  calzoncillo  de 
manta  cruda,  pantalón  y  blusa  de  dril  de  algodón,  sarape  y  cober- 
tor de  lana  y  el  llamado  cacle  (huarache).  Las  mujeres  usan  las  za 
razas,  estampados,  percales,  cretonas,  zcfiros  (gasas),  linones  y  re- 
bozo de  hilo  y  seda. 

Es  de  notarse  que  el  consumo  que  hacen  en  relación  á  sus  habi- 
tantes, es  mayor,  en  proporción,  al  de  otros  países. 
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La  clase  alta  y  media  usan  para  su  indumentaria  los  mismos  gé- 
neros que  la  nuestra. 

Tiene  3  puertos:  Acajutla,  La  Libertad,  y  la  Unión.  Dos  muelles: 
uno  en  Acajutla  y  otro  en  la  Libertad,  que  pueden  considerarse  co- 
mo los  mejores  en  toda  la  Costa  del  Pacífico  hasta  Panamá.  En  ca- 
da puerto  hay  una  agencia  de  embarque  y  desembarque  que  nada 
dejan  que  desear  por  su  buen  servicio  y  módicos  precios  de  comi- 
sión, en  relación  á  los  muchos  puertos  del  Pacífico. 

La  Unión  tiene  3  agencias  de  desembarque  que  están  en  relación 
con  los  citados,  no  obstante  que  carece  de  un  muelle  de  la  impor- 
tancia de  los  ya  referidos. 

VÍAS  DE  COMUNICACIÓN  INTERIORES. 

Un  ferrocarril  de  Acajutla  á  la  capital  tiene,  en  el  intermedio,  un 
ramal  al  Departamento  de  Santa— Ana,  (¡ue  es  el  más  importante  en 
producción  agrícola,  otro  de  San  Salvador  á  Santa  Tecla,  y  de  este 
punto,  una  buena  carretera  al  puerto  de  La  Libertad. 

Hay  otro  ferrocarril  en  construcción  de  La  Unión  á  conectarse  con 
los  anteriores,  y  con  el  cual  quedará  cruzado  todo  el  país,  siendo  es- 
ta una  de  las  mejoras  más  importantes  en  la  actualidad. 

El  costo  de  fletes  entre  Acajutla  y  la  capital,  que  se  hace  en  fe- 
rrocarril en  5  horas  y  de  La  Libertad  á  la  misma  en  12,  por  medio 
de  carretas,  es  el  mismo. 

Sus  comunicaciones  interiores  son  buenas  carreteras,  exteniéndo- 
se algunas  hasta  la  frontera  con  Honduras  y  Guatemala. 

El  servicio  postal  interior  está  bien  reglamentado,  lo  mismo  que 
el  exterior,  siendo  la  tarifa  de  este  último  como  sigue:  Para  Méxi- 
co, San  Francisco  California  y  todos  los  demás  lugares  de  la  Costa 
del  Pacífico: 

Cartas  sencillas  hasta  de  15  gramos $0.12 

Tarjetas  postales  sencillas 2 

„             „  dobles 4 

Periódicos,  impresos  de  todas  clases,  papeles  de  ne- 
gocios y  muestras  de  mercaderías,  hasta  50  gramos  2 

Para  Europa  y  lugares  vía  Panamá  y  Nueva  York  y  la  costa  de 
Sud- America  en  el  Atlántico: 
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Cartas  sencillas  hasta  de  15  gramos $0.13 

Tarjetas  postales  sencillas 3 

„  „  dobles 6 

Periódicos,  impresos  de  todas  clases,  papeles  de  ne-  ^ 

gocios  y  muestras  de  mercaderías  hasta  50  gramos.  3 

Nota.  -  Los  objetos  que  hayan  de  registrarse  pagarán,  además  de  los  derechos  de  fran- 
queo, 10  centavos  por  cada  inscripción  de  cada  envío,  y  5  centavos  por  el  aviso  de  recep- 
ción. 

Tiene  celebrados  tratados  postales  con  todos  los  países  comprendidos  en  el  Código  Pos- 
tal Universal,  menos  con  México,  á  donde  no  se  puede  conducir  ningún  bulto  de  más  de 
300  gramos,  así  como  de  éste  á  aquél  país. 


VÍAS  TELEGRÁFICAS  Y  CABLEGRAFICAS. 

El  telégrafo  está  ramificado  en  todo  el  interior,  aún  con  las  pobla- 
ciones pequeñas  de  tres  á  cuatrocientos  habitantes,  cobrándose  12 
cnts.  por  cada  to  palabras,  sea  en  servicio  diurno  ó  nocturno,  y  do- 
ble cobro  para  cualesquiera  de  los  lugares  de  Centro -América. 

Hay  una  oficina  cablegráfica  en  el  puerto  de  la  Libertad,  cuya 
comunicación  se  extiende  para  todo  el  mundo. 

A  la  fecha  dos  líneas  de  vapores  son  las  que  tocan  en  sus  puertos 
principales:  la  P.  M.  S.  S.  C.  que  hace  su  carrera  de  San  Francisco 
á  Panamá  y  viceversa,  tocando  los  puertos  de  El  Salvador,  en  su  ida 
y  vuelta  conforme  á  su  itinerario,  siendo  la  misma  que  toca  los  puer- 
tos de  México  en  el  Pacífico  excluyendo  á  Salina  Cruz. 

La  línea  Cosmos,  que  sí  toca  á  este  ultimo  puerto  y  algunos  de 
El  Salvador,  no  sujeta  sus  viajes  á  itinerario  regular. 


RECURSOS  AGRÍCOLAS. 

A  semejanza  de  otros  países  montañosos  y  quebrados,  tiene  tie- 
rras de  fácil  irrigación  por  los  muchos  ríos  que  la  cruzan  y  planicies 
de  lo  más  fértil  de  Centro -América. 

Los  productos  de  más  importancia  y  de  exportación,  consisten  en 
el  café,  que  por  su  buena  clase,  es  preferido  al  de  otros  lugares 

El  añil  fué  en  otro  tiempo  el  único  artículo  de  exportación,  pero 
ahora  han  reducido  ésta,  porque  toda  su  atención  la  tienen  fija  en 
sus  cafetales. 
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Se  produce  maíz,  frijol,  arroz,  papas  y  yuca,  que  son  artículos  de 
consumo  cuotidiano  del  pueblo  bajo. 

Hay  otros  productos  menos  importantes  como  el  tabaco  y  la  zar- 
zaparrilla. 

El  bálsamo  negro  va  tomando  un  incremento  notable,  debido  á 
que  es  muy  apreciado  en  el  exterior. 

El  cauchuc  se  produce  poco  por  ahora,  pero  debido  á  las  gran- 
des plantaciones  que  están  haciendo  en  la  actualidad,  no  tardará  en 
ser  uno  de  los  primeros  artículos  de  exportación. 

La  caña  de  azúcar  ocupa  el  segundo  lugar  en  sus  producciones 
agrícolas. 

Cultivan  también  la  hortaliza  en  todos  sus  ramos  y  tiene  mucha  de- 
manda. 

GANADOS. 

Es  superior  la  clase  de  su  ganado  al  de  otros  lugares  de  Centro- 
América,  teniendo  solamente  vacuno,  porcino  y  caballar. 

Los  criadores,  ayudados  del  Gobierno,  han  importado  de  los  me- 
jores past'js  que  se  conocen,  y  sin  embargo  de  esto,  no  se  cría  el  su- 
ficiente para  las  necesidades  de  la  República  y  acuden  á  Honduras 
por  ganado  bovino  y  porcino  para  el  consumo  del  rastro  y  traba- 
jos del  campo.  El  caballar  y  mular  tienen  que  importarlo  de  Méxi- 
co pasando  por  Guatemala.  El  mayor  número  de  este  ganado  lo  im- 
portan del  Perú. 

RECURSOS  MINERALES. 

Son  muchos  los  yacimientos  de  metales  preciosos  que  hay  en  la 
parte  del  Estado  que  está  ligada  geográficamente  con  el  sistema  mon- 
tañoso de  Honduras. 

Hay  ricas  minas  de  carbón  de  piedra  en  el  Valle  del  Río  de  Lem- 
pa, en  el  Departamento  de  San  Miguel,  colindante  con  Honduras,  y 
de  hierro  cerca  de  Santa-Anna. 

Son  muy  abundantes  las  minas  de  plata,  y  muchas  de  ellas  están 
en  explotación  con  muy  buenos  rendimientos,  siendo  su  beneficio 
casi  el  primitivo  de  patio  y  arrastre.  Hasta  últimamente  están  intro- 
duciendo el  sistema  de  lixiviación  con  muy  buenos  resultados. 
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MANUFACTURAS. 

El  azúcar  está  en  primer  terminó.  Por  su  elaboración  y  buena  clase 
puede  compararse  con  la  mejor  de  los  Estados  Unidos  y  México, 
debido  á  sus  maquinarias  y  al  empleo  de  los  más  modernos  y  me- 
jores procedimientos  conocidos.  Este  artículo  ocupa  el  segundo  lu- 
gar en  la  exportación  para  el  resto  de  Centro- América  y  San  Fran- 
cisco California. 

Las  destilerías  para  elaboración  de  aguardiente  de  caña  tienen 
alambiques  de  los  más  modernos,  y  por  la  riqueza  de  sus  mieles  y 
buenos  aparatos,  es  hasta  hoy  el  mejor  alcohol  conocido. 

Fabrican  en  pequeña  escala  y  en  telares  muy  primitivos,  driles  de 
algodón  que  apenas  bastan  para  las  necesidades  del  ejército.  Hacen 
también  rebozos  de  hilo  y  seda,  y  telas  de  la  misma  materia,  que  tie- 
nen fácil  consumo  en  Guatemala,  Honduras  y  Nicaragua 

En  el  Departamento  de  Ilobasco  fabrican  hamacas  y  artículos  de 
barro,  semejantes  á  los  que  se  fabrican  en  Guadalajara;  pero  en  muy 
pequeña  escala. 

Hacen  artículos  de  jarcia  y  palma  en  el  Departamento  de  San  Mi- 
guel. 

El  calzado  en  general  es  hábilmente  trabajado,  y  por  el  bajo  pre- 
cio á  que  lo  venden,  no  puede  hacerle  competencia  la  importación 
de  este  ramo. 

Hay  cuatro  fábricas  de  jabón  y  velas,  las  que  abastecen  á  toda  la 
República.  La  materia  prima  con  que  fabrican  esos  artículos,  son: 
aceite  de  coco,  brea,  sebo,  aceite  de  linaza,  aceite  de  algodón  y  sosa 
cáustica,  importados  de  San  Francisco  California. 

Las  tenerías  son  de  muy  poca  importancia  y  sus  procedimientos 
para  curtir  rudimentarios. 

COMERCIO. 

El  (le  importación  está  en  manos  de  casas  alemanas,  francesas,  ho- 
landesas, americanas,  inglesas  y  españolas  Estas  tienen  su  casa  cen- 
tral en  Europa  y  sucursales  en  toda  la  República  y  aun  en  otras  pla- 
zas de  Centro -América. 

La  exportación  está  en  manos  de  los  productores  y  de  las  mismas 
casas  que  tienen  la  importación. 
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MONEDAS,  PESAS  Y  MEDIDAS. 

En  el  año  de  1892  acuñaron,  en  pequeña  cantidad,  monedas  de 
oro  de  valor  de  $  20,  $  10,  $  5  y  $2.50,  siendo  el  peso  de  la  primera 
de  32.200  gramos  y  con  ley  de  900  milésimos.  Estas  monedas  son 
tan  escasas  en  la  actualidad,  que  con  dificultad  se  consiguen  al  cua- 
druplo de  su  valor,  pues  solamente  se  ven  en  las  colecciones  mone- 
tarias. 

El  peso  plata  tiene  25  gramos  de  peso  y  ley  de  900  milésimos. 
Tienen,  además,  moneda  fraccionaria  que  llaman  feble,  en  piezas  de 
$0.20,  $0.10  y  $0.05,  de  muy  poca  circulación. 

No  obstante  de  estar  decretado  el  sistema  métrico  decimal,  en  las 
pesas  y  medidas  se  usa  aún  el  sistema  castellano  de  varas,  quintales, 
arrobas,  libras  y  onzas,  y  en  las  piezas  de  lana  y  algodón  lo  más  usual 
son  24  yardas  por  pieza. 

Los  artículos  que  se  producen  en  México  y  que  serían  de  fácil  con- 
sumo en  El  Salvador,  son  los  siguientes: 

Arroz  y  varias  clases. 

Aceites  de  coco,  linaza,  semilla  de  algodón,  pescado  y  rosado. 

Barajas,  varias  clases. 

Brea. 

Cervezas,  de  todas  las  que  se  fabrican. 

Costales  de  yute,  fábrica  de  Orizaba. 

Chiles  pasilla,  huajillo  y  chilate. 

Fustes  col  i  motes. 

Frijol  negro  y  colorado. 

Frutas  secas  de  Aguascalientes  y  nueces  de  Amacueca. 

Harifias. 

Hilaza,  varias  clases. 

Manteca  de  cerdo. 

Maíz. 

Mármoles  de  Orizaba,  mausoleos,  lápidas,  etc.,  etc. 

Loza  de  Guadalajara  en  todas  sus  clases  y  figuras  de  barro. 

Pábilo. 

Papel  de  todas  clases. 

Pegadura. 

Pieles  de  cabra  y  cabritilla  en  todas  sus  preparaciones 
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en  blanco,  rebajadas  y  en  charol;  becerros:  en  blanco  y  negro;  va- 
quetas: rebajadas  para  cama  y  obra,  gamuzas  de  todas  clases,  pieles 
con  pelo,  badanas  de  todos  colores. 

Productos  de  Puebla:  objetos  de  mármol,  ónix  y  juguetes  de  ba- 
rro en  pequeña  escala. 

Productos  de  Texcoco,  espuelas,  frenos  y  vidrios  planos. 

Queso,  de  la  Costa  del  Pacífico. 

Sal. 

Salitre  para  pólvora. 

Sillas  de  montar  de  $25  á  $30  de  costo  en  México. 

Tabacos  labrados  en  cigarrillos  de  papel  negro  y  engargolados.  Pu- 
ros de  la  Costa  del  Pacífico,  inferiores  y  bien  presentados.  De  las 
fábricas  de  México,  Orizaba  y  Veracruz,  suprema  clase  y  color  obs- 
curo. 

Tejidos  de  lana  y  algodón,  mantas  crudas,  dril  de  algodón,  en  to- 
das sus  variedades,  estampados,  percales,  cretonas,  géneros  blancos, 
casimires  ordinarios  y  medianos,  finos  en  pequeña  escala,  sarapes 
de  algodón  y  lana  y  de  pura  lana,  especialmente  de  los  de  San  Ig- 
nacio y  fábricas  de  Aguascalientes.  Cobertores  y  alfombras  de  va- 
rias clases,  colchas  de  hilo  de  poco  precio,  medias  y  calcetines  de 
clase  regular. 

Vinos  y  licores,  de  membrillo,  de  naranja  de  la  fábrica  de  Atoto- 
nilco  el  Alto,  de  Pachuca,  Comiteco,  Tequila,  Tuxcacuesco  y  Qui- 
tupán. 

DERECHOS  DE  INTERNACIÓN. 

Los  que  causan  las  mercancías  importadas  á  El  Salvador,  pueden 
calcularse  á  la  fecha  á  más  de  200  por  100  sobre  la  ley  de  aforos  del 
arancel,  teniendo  presente  que  es  muy  fácil  variarlo  por  nuevas  dis- 
posiciones, pero  siempre  tienden  á  aumentarlos  más  bien  que  á  dis- 
minuirlos. 

El  despacho  de  aduanas  para  facturas  de  efectos  importados  está 
bien  reglamentado,  teniendo  una  oficina  que  se  llama  preparadora 
de  registros,  á  la  cual  el  interesado  entrega  los  documentos  sin  to- 
mar participación  en  el  registro.  En  caso  de  que  haya  mala  fe  ó  in- 
tención de  contrabando,  le  aplican  duplos  ó  triples  derechos  é  im- 
puestos, según  sea  la  gravedad  del  hecho.   Si  no  hubiere  documentos 
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y  así  lo  manifestara  el  interesado,  saliendo  la  carga  conforme  con 

la  solicitud  de  despacho,  le  aplican  un  25  por  100  por  vía  de  multa. 

Paso  á  ocuparme  de  algunos  efectos,  de  una  manera  detallada. 


ACEITE  DE  COCO. 

Las  fábricas  de  jabón  importan  este  artículo  de  San  Francisco  Ca- 
lifornia y  de  Europa,  procedente  de  las  Indias,  cuando  podrían  ha- 
cerlo del  Estado  de  Colima,  donde  es  abundante  esta  producción,  y 
podría  salirles  á  más  bajo  precio  y  ganar  tiempo,  y  nuestro  país  ten- 
dría un  mercado  más  para  su  consumo. 

BÁLSAMO  NEGRO. 

En  la  única  parte  del  mundo  en  que  se  produce  en  la  actualidad, 
es  en  la  costa  del  Bálsamo  .perteneciente  á  la  República  de  El  Salva- 
dor, está  en  el  mismo  caso  que  la  lana,  según  me  ocuparé  de  ella  más 
adelante.  De  ahí  lo  exportan  para  Hamburgo  y  Londres  y  después 
es  reexpedido  para  todos  los  mercados. 

A  propósito  de  esto  hice  una  denuncia  al  Consejo  Superior  de  Sa- 
lubridad de  esta  capital,  del  tenor  siguiente:  "Tengo  el  honor  de 
participar  á  Ud.,  que  algunos  de  los  productores  de  Bálsamo  Negro 
conocido  también  con  el  nombre  de  "Bálsamo  del  Perú,"  y  que  sola- 
mente se  produce,  de  todo  el  Continente  Americano,  en  la  Repúbli- 
ca de  El  Salvador,  me  comisionaron  para  que  ofreciera  ese  artículo  á 
las  droguerías  de  esta  República,  lo  cual  he  cumplido  cuidadosa- 
mente. Extrañeza  me  ha  causado  ver  que  el  citado  artículo  tiene, 
según  me  han  informado  los  droguistas,  un  precio,  con  poca  dife- 
rencia, igual  al  que  vale  donde  se  produce,  siendo  de  advertir  que 
los  tenedores  del  mencionado  artículo  en  ésta,  lo  importan  de  Eu 
ropa.  El  precio  que  vale  en  K\  Salvador  es  el  de  $3.00  á  3. 50  libra,  y 
al  exportarlo  para  Europa  hay  que  agregarle  multitud  de  gastos, 
por  envase,  muellaje,  flete,  seguro,  comisiones  de  remisión  de  reci- 
bo y  derechos  de  internación  en  Europa;  también  deben  tomarse  en 
consideración  las  mermas.  Al  reexportarlo  para  México,  tiene  pre- 
cisamente los  mismos  gastos,  por  lo  cual  su  precio  debe  ser  mayor, 
y  dicen  los  droguistas  les  cuesta  aquí  de  $6  á$y  kilo;  esto  me  hace 
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creer  que  lo  adulteran,  como  también  á  la  vista  del  que  se  vende 
aquí  y  del  que  le  acompaño  una  muestra  que  es  genuino,  se  nota  que 
éste  es  más  fluido  y  más  aromático  que  el  otro.  Al  poner  este  caso 
en  el  alto  conocimiento  de  Ud.,  lo  hago  con  el  fin  de  que  se  reconoz- 
can las  existencias  de  la  plaza,  y  si  hubiere  adulteración  en  el  refe- 
rido Bálsamo,  se  evite  un  perjuicio  á  la  salubridad  pública  y  además 
que  sea  éste  un  motivo  para  ensanchar  las  relaciones  comerciales 
entre  El  Salvador  y  México,  importándolo  de  su  procedencia.  Esta 
oportunidad  me  proporciona  la  honrosa  satisfacción  de  ofrecerme  su 
atento  servidor. — El  Cónsul  de  México  en  San  Salvador. — Rúbrica. 
— Al  Señor  Presidente  del  Consejo  Superior  de  Salubridad." 

Esta  denuncia  la  hice,  como  he  dicho  antes,  tanto  para  facilitar  el 
ensanche  de  las  relaciones  comerciales  entre  El  Salvador  y  México, 
como  para  beneficiar  á  la  salubridad  pública,  evitando  una  adultera- 
ción que  creo  existe  en  el  que  venden  las  droguerías  de  esta  capi  • 
tal,  y  mientras  que  ponía  en  conocimiento  que  en  la  costa  del  Pacífico, 
en  el  Estado  de  Chiapas,  existen  los  árboles  que  lo  producen. 

El  valor  de  la  exportación  de  este  artículo  alcanza  de  $  200,000. 
á  $250,000.  y  fácilmente  podría  crearse  este  ramo  de  exportación 
en  nuestra  República. 

COSTALES  DE  YUTE. 

Su  precio,  según  clase,  varía  de  $6,  á  $9,  docena,  pagando  por 
derechos  é  impuestos  6  centavos  por  kilo.  El  consumo  que  se  ha- 
ce anualmente  es  de  700,000  á  800,000  sacos. 


LANAS. 

No  teniendo  productos  de  lana  El  Salvador  como  lo  he  dicho,  lla- 
ma la  atención  cómo  los  señores  fabricantes  de  tejidos  de  lana  en  la 
República  Mexicana,  acuden  al  mercado  de  Europa  para  comprarla 
sabiendo  que  su  procedencia  es  de  la  República  Argentina  en  su 
mayor  parte,  y  que  se  produce  en  el  Perú,  Bolivia  y  Chile  de  igual 
clase  y  aún  mejor.  Estando  estos  lugares  más  próximos  á  nuestro 
país  y  teniendo  líneas  de  vapores  conectadas  con  Panamá,  fácilmen- 
te puede  traerse  con  grandes  economías. 
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Excusado  es  manifestar  que  los  exportadores  de  este  artículo  pa- 
ra Europa  hacen  muchos  gastos  de  fletes,  seguros,  comisiones,  dere- 
chos de  internación  á  Europa;  y  al  ser  reexpedida  para  México,  tienen 
los  mismos  gastos  y  recargos  que  unidos  á  la  utilidad  que  naturalmen- 
te debe  tener  el  productor,  hace  que  este  artículo  salga  mucho  más 
caro  que  si  se  comprara  en  el  lugar  de  su  procedencia. 

Los  borregos  indígenas,  la  alpaca,  la  vicuña,  la  llama,  el  guanaco 
y  otros  muchos  de  los  que  no  recuerdo  su  nombre  y  que  tanto  abun- 
dan en  Chile,  Perú,  Bolivia  y  el  Sur  del  Ecuador,  producen  lana  y  pe- 
lo tan  finos  como  los  de  la  Argentina,  y  últimamente  empiezan  á  ser 
más  aceptados  que  éstos. 

Creo  que  los  criadores  de  ganado  lanar  al  Norte  de  México,  con 
ayuda  de  nuestro  Gobierno,  deberían  traer  esta  clase  de  borregos 
para  el  cruzamiento  y  mejoría  de  la  lana,  pues  tienen  muchos  pun- 
tos de  contacto  con  nuestros  carneros,  y  sin  embargo  de  ser  diferen- 
tes como  lo  son  el  asno  y  el  caballo,  á  semejanza  de  éstos,  admiten 
el  cruzamiento  y  sería  fácil  en  nuestras  regiones  del  Norte  que  están 
en  las  mismas  condiciones  climatéricas  que  el  Chile  y  el  Perú. 


LOTERÍAS  DE  MÉXICO. 

En  El  Salvador,  la  Lotería  de  la  Beneficencia  Pública  tiene  una 
agencia  para  la  venta  de  sus  billetes  que  son  vistos  con  solicitud, 
efectuando  ventas  de  consideración  que  dejan  al  agente  una  utilidad 
de  $200  á  $300  de  comisión  mensualmente,  por  lo  que  creo  que 
alguna  otra  de  aquí,  como  la  Nacional,  encontraría  una  segura  y 
cuantiosa  venta. 


LOZA  DE  GUADALAJARA. 

Las  figuras  son  muy  solicitadas  y  bien  pagadas,  dejando  por  esto 
buena  utilidad  á  pesar  del  largo  viaje,  pues  las  llevan  en  burros  des- 
de Guadalajara,  y  de  las  roturas  que  son  fáciles  por  bien  empaca 
das  que  se  lleven.   Podría  ser  mejor  negocio  empacándolas  con  es- 
pecial cuidado  y  embarcando  los  bultos  para  ganar  tiempo. 
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LITERATURA. 

No  puede  ser  mejor  recibida  en  Centro  América  y  particularmen- 
te en  El  Salvador,  la  literatura  mexicana,  pues  desean  con  avidez 
tener  las  obras  de  Carpió,  Calderón,  Díaz  Mirón,  Acuña,  Juan  de 
DioG  Peza,  G.  Prieto,  Tapia,  Plaza,  G.  Ortiz,  Lizardo,  Riva  Palacio 
y  otros  autores  de  este  género. 

También  son  muy  deseadas  las  obras  de  Vallarta,  Altamirano, 
I  Ramírez,  Vigil.  Zarate,  Chavero,  Juan  de  Dios  Arias,  Verdugo,  Ma- 
teos, Pallares  y  otros  varios  como  tenemos.  Debido  á  la  falta  de  co- 
municaciones no  se  encuentra  un  libro  de  los  antes  citados  autores 
en  parte  alguna,  y  por  esta  misma  razón,  no  conocemos  las  produc- 
ciones de  los  escritores  de  esa  República  como  Gavidia,  Acosta, 
Imendia,  Alvarado,  Delgado,  Moreira  y  otros. 

MANTAS  CRUDAS. 

Una  pieza  de  27  varas,  clase  como  la  llamada  aquí  **  manta  de  cie- 
lo" y  que  pesa  i  ^  kilos  y  su  valor  es  de  $1.88,  en  El  Salvador  al 
por  mayor  vale  $3.  y  al  menudeo  de  15  á  18  centavos  vara,  y  en 
esta  proporción  están  las  mantas  de  mejor  calidad.  En  cuanto  á  los 
demás  tejidos  de  algodón,  en  sus  precios  están  en  las  mismas  condi- 
ciones. 

MAÍZ  Y  ARROZ, 

De  este  cereal  hace  once  años  que  no  se  exportaba  de  México  para 
Centro-América  ni  un  solo  saco  y  era  importado  en  cantidades  muy 
fuertes  de  San  Francisco  California;  á  los  esfuerzos  que  hice  para  que 
fuera  conocido  este  artículo,  exportándolo  en  cantidades  fuertes  por 
mi  cuenta  y  ajena  y  por  indicación  mía  á  extraños,  he  conseguido 
que  hasta  el  presente  se  exporten  de  dos  á  tres  mil  sacos  anualmente 
y  aun  mayores  cantidades  según  las  circunstancias,  de  los  puertos 
de  Manzanillo,  Mazatlán  y  Acapulco. 

Si  el  Gobierno  estudiara  la  manera  de  ayudar  á  los  cultivadores 
de  este  grano,  muy  especialmente  en  Colima,  muchas  de  las  tierras 
que  existen  incultas  aumentarían  la  riqueza  pública,  pues  los  agri- 
cultores en  ese  Estado  se  encuentran  muy  restringidos  por  los  re- 
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faccionarios,  los  cuales  les  habilitan  sus  labores  con  capital  adelantado 
al  uno  por  lOO  mensual,  capitalizando  á  los  seis  meses  y  poniéndoles 
precio  á  las  cosechas  según  las  necesidades  del  agricultor,  por  lo  que 
resulta  que  se  beneficia  el  refaccionario  y  los  agricultores  se  encuen- 
tran con  dificultades  para  ensanchar  sus  trabajos  y  no  dan  el  im- 
pulso á  que  está  llamado  este  ramo  en  su  desarrollo. 

Así  como  se  les  dispensó  de  algunos  gravámenes  á  los  fabricantes 
de  tejidos  de  lana  y  algodón  y  á  los  tabacaleros,  pudiera  muy  bien 
estudiarse  la  manera  de  ayudar  á  los  citados  agricultores  con  abo- 
narles un  tanto  por  ciento  en  las  contribuciones  directas  que  pagan 
por  sus  terrenos,  basado  en  las  exportaciones  que  hicieren. 

También  sería  de  muy  buen  resultado  el  establecimiento  de  un 
Banco  Agrícola,  que  beneficiara  á  los  mismos,  y  los  salvara  de  la  pre- 
sión que  ejercen  sobre  ellos  los  referidos  refaccionarios. 
'  El  arroz  se  encuentra  en  las  mismas  circunstancias  que  el  maíz, 
en  la  inteligencia  de  que  este  grano  es  importado  á  Centro-América 
de  China  y  San  Francisco  California,  pudiendo  ser  importado  de 
este  país,  dada  la  proximidad,  gastos,  precio  y  clase  del  que  produce 
nuestras  costas. 

MONEDAS. 

El  peso  salvadoreño  tiene  25  gramos  de  peso  con  ley  de  novecien- 
tos milésimos,  y  el  peso  mexicano  tiene  27.073  y  su  ley  de  902,07; 
en  relación  pues  con  nuestra  moneda  tendría  un  valor  intrínseco  de 
$0.92  y  fracción,  pero  es  el  caso  que  desde  Acapulco,  toda  la  costa 
del  Pacífico  hasta  San  Benito  y  luego  desde  Tapachula  hasta  Comi- 
tán,  reciben  aun  en  las  Oficinas  Públicas  el  peso  centroamericano  á 
$0.60  y  $0.70,  razón  por  la  que  se  van  reduciendo  las  operaciones 
comerciales  con  Centro -América. 

Se  presenta  en  la  actualidad  un  fenómeno  digno  de  estudio  para 
los  financieros. 

El  peso  centroamericano  siempre  vale  4  ó  5  centavos  oro  me- 
nos que  el  peso  mexicano  en  los  Estados  Unidos  y  en  Europa,  y  es 
clcasoqueel  cambio  al  presente  sobre  estos  países  está  quincepuntos 
más  alto  en  México  que  en  Centro-América;  por  esta  circunstancia, 
creo  que  es  el  momento  para  estudiar  el  medio  de  que  la  moneda 
mexicana  se  ponga  en  circulación  en  las  Repúblicas  Centroameri- 
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canas,  con  lo  que  seguramente  se  haría  subir  algo  su  valor  en  los  Es- 
tados Unidos  y  en  Europa 

PASTOS. 

He  hecho  mención  que  el  Gobierno  de  El  Salvador  no  ha  omitido 
gasto  para  propagar  en  sus  terrenos  los  más  apropiados  para  el  me- 
joramiento de  sus  ganados,  y  creo  que  nuestro  Gobierno  está  en  el 
mismo  caso  para  enriquecer  este  famo  de  agricultura,  pues  los  pas- 
tos que  se  han  cultivado  allá,  si  bien  les  favorecen  las  condiciones 
climatéricas,  podrían  fácilmente  cultivarse  en  muchos  Estados,  suje- 
tándose al  sistema  de  irrigación. 

SAL. 

La  que  se  produce  en  la  isla  del  Carmen,  que  está  situada  al  Nor- 
te de  Mazatlán,  tiene  mucha  demanda  y  consumo  en  determinado 
tiempo  en  todo  Centro -America,  haciendo  uso  de  ella,  en  mayor 
parte,  para  el  ganado,  por  falta  de  salitre. 

SALITRE  PARA  PÓLVORA. 

Este  artículo  es  de  grande  porvenir  para  la  exportación  á  Centro- 
América  dado  el  fuene  consumo  que  tiene  en  aquellos  países. 

En  El  Salvador,  así  como  en  el  resto  de  Centro-América,  el  Go- 
bierno tiene  estancada  la  venta  del  salitre  por  ser  una  de  sus  ren- 
tas; lo  importan  de  San  Francisco  California  ó  de  Europa.  La  última 
operación  que  vi  celebrarse,  fué  de  50,000  libras  á  $0.30  libra.  El 
Gobierno  lo  vende  á  los  coheteros  sobre  $L50  la  libra. 

Creo  que  fácilmente  se  podrían  hacer  ventas  en  grande  escala  á 
los  Gobiernos  de  Centro-América,  porque  en  las  inmediaciones  de 
Manzanillo,  Estado  de  Colima,  hay  una  gran  mina  de  nitrato  de  po- 
tasa, propiedad  del  Sr.  D.  Ignacio  Dueñas,  el  que  por  falta  de^recur- 
sos  no  la  puede  trabajar  en  grande  escala,  y  se  concreta  á  conservar 
sus  derechos  según  las  leyes  del  caso. 

Por  mi  conducto,  un  negociante  de  El  Salvador  intentó  desarro- 
llar este  negocio,  el  cual  no  se  llevó  á  cabo  por  falta  de  capital. 

El  Sr.  Dueñas  presentó,  por  mi  conducto,  las  muestras  de  su  sa- 
litre, de  superior  clase,  con  sus  respectivos  precios,  siendo  estos  tan 
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bajos  que  no  me  equivoco  al  asegurar  que  se  puede  competir  con  el 
de  cualquiera  nacionalidad. 

Por  demás  me  parece  hacer  presente  que  si  este  ramo  se  explo- 
tara, sería  motivo  para  el  desarrollo  de  la  riqueza  industrial  en  el 
Estado  de  Colima. 

SILLAS  DE  MONTAR 

Usan  las  de  poco  precio  para  los  trabajos  del  campo,  y  son  muy 
apreciadas;  las  de  valor  alto  lo  son  igualmente,  pero  se  venden  poco. 

TABACOS. 

Los  elaborados  en  México,  Orizaba  y  Veracruz  son  apreciados 
en  Centro -America  y  en  toda  la  costa  del  Pacífico,  que  yo  conozco 
hasta  Chile,  tanto  como  los  habanos.  Si  se  hiciera  empeño  en  man- 
dar agentes  viajeros  con  muestras  para  hacer  sus  ventas,  llegarían 
á  competir  con  la  que  se  hace  de  los  habanos.  Para  esto  debería  se 
empezar  por  que  se  celebrasen  tratados  postales  para  remitir  bultos 
por  correo,  según  la  Unión  Postal  Universal,  lo  cual  aumentaría  sus 
ventas  á  los  particulares  de  una  manera  que  llamaría  la  atención. 

En  las  ventas  que  hicieren  por  grandes  cantidades,  no  es  por  demás 
que  sepan  los  peligros  que  corren  al  remitirlos  por  las  Compañías 
de  Vapores,  como  carga  ordinaria,  pues  como  estos  vapores  van 
tocando  en  cada  puerto  del  litoral,  y  se  estacionan  un  día  para  en- 
tregar y  recibir  carga,  bajan  los  marineros  á  las  bodegas,  abren  las 
cajas  y  las  saquean,  calculándose  en  un  20  por  100  la  perdida  por  tal 
avería 

Para  evitar  ese  peligro  deben  embarcar  la  carga  en  cajas  de  zinc, 
sin  cajas  de  madera,  pues  con  esto  se  economizan  legítimamente  de- 
rechos, porque  pagan  por  peso  bruto.  Deben  embarcarlos  con  valor 
de  oro,  en  bodegas  especiales,  donde  sellan  las  cajas  y  tienen  dere- 
chura cobrar  las  averías  interiores. 

CONCLUSIÓN. 

Las  principales  casas  de  comercio  en  San  Salvador,  como  dije 
antes,  son  sucursales  de  casas  que  tienen  su  asiento  en  Europa,  na- 
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turalmente  por  conveniencia  á  sus  intereses  son  una  remora  para 
el  desarrollo  del  comercio  de  efectos  mexicanos  en  San  Salvador  y 
principalmente  de  manufacturas  de  algodón  y  lana. 

Entre  los  comerciantes  criollos  salvadoreños,  no  hay  ninguno  que 
tenga  capital  bastante  para  que  pudiera  dedicarse  á  la  importación 
mexicana. 

Si  fuera  posible  que  la  Cámara  de  Comercio,  de  acuerdo  con  los 
productores,  abrieran  una  agencia  comercial,  conocerían  en  aquella 
plaza  las  ventajas  que  ofrecen  al  consumo  los  productos  mexicanos. 

Mientras  se  realice  esta  iniciativa,  sería  de  muy  buen  efecto  es- 
tablecer un  museo  permanente  en  la  oficina  del  Consulado,  á  fin  de 
hacer  la  propaganda  de  los  referidos  productos  mexicanos. 

En  la  misma  casa  podríase  establecer  y  abrir  para  el  público,  en 
determinados  días  de  la  semana,  una  biblioteca  de  autores  mexica- 
nos para  hacer  conocer  más  sus  producciones,  mientras  se  estable- 
ciera una  agencia  que  se  ocupara  de  vender  sus  obras. 

Este  informe  que  rindo  respecto  al  Salvador,  estoy  seguro  puede 
extenderse  al  resto  de  las  Repúblicas  Centroamericanas,  pues  reúnen 
las  mismas  circunstancias  que  El  Salvador,  careciendo  de  industria 
casi  en  su  totalidad. 

Una  de  las  dificultades  que  se  presentan  para  el  desarrollo  desea- 
do, es  la  falta  de  vías  de  comunicación,  vapores  que  toquen  en  to- 
dos los  puertos  de  Centro -.América  y  México  y  particularmente  en 
Salina  Cruz,  y  consiguiendo  de  nuestros  ferrocarriles  que  tocan  áeste 
puerto  y  otros  del  Pacífico,  hagan  un  descuento  en  sus  tarifas  para 
facilitar  el  tráfico. 

Las  principales  familias  salvadoreñas  son  muy  afectas  á  viajar  y 
desean  conocer  á  México,  pero  no  habiendo  regularidad  en  los  va- 
pores que  tocan  á  Salina  Cruz,  desisten  de  tal  empeño. 

Podré  ampliar  este  informe  cuando  esté  en  San  Salvador,  y  hago 
presente  que  tendré  satisfacción  en  complacer  á  los  manufactureros 
é  industriales  en  general,  en  todo  aquello  que  les  pueda  servir  para  el 
desarrollo  de  sus  industrias,  para  lo  cual  se  pueden  dirigir  á  mí,  en 
ésta,  á  la  Secretaría  de  Relaciones,  durante  mi  corta  permanencia,  y 
después  á  San  Salvador,  Capital  de  aquella  República. 

Aconsejo,  asimismo,  á  las  personas  que  pudieran  alucinarse  por  el 
porvenir  que  ofrecen  aquellas  plazas  para  el  consumo  de  nuestros 
productos,  que  no  emprendan  un  negocio  en  pequeña  escala,  con- 
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virtiéndose  en  simples  ancheteros  porque  el  comercio  en  esta  for- 
ma tiene  muy  fuertes  gastos.   Mejor  será  organizar  un  trabajo  en 
grande,  que  aunque  lento,  es  seguro  en  el  resultado. 
México,  29  de  Diciembre  de  1902.  —  Tomás  ligarte. 


Importación  de  fruta  en  Inglaterra. 


(Informe  del  Cónsul  general  de  México  en  la  Gran  Bretaña,  D.  J.  G.  Conde.) 


La  Asociación  de  Comerciantes  de  Frutas  de  Liverpool  envió  un 
delegado  á  los  Estados  Unidos  y  al  Canadá,  para  estudiar  todo  lo 
referente  al  cultivo  y  comercio  de  frutas  en  esos  países.  Por  parecer- 
me  de  interés  para  nuestros  exportadores,  extracto  en  seguida  el 
informe  rendido  por  el  delegado  á  la  Asociación  mencionada. 

La  Compañía  llamada  The  United  Fniit  Company  tiene  en  Bos- 
ton sus  oficinas  principales,  y  es  una  amalgama  de  varias  de  las 
casas  principales  del  comercio  de  fruta,  con  oficinas  ó  representan- 
tes en  todos  los  Estados  y  en  el  Canadá.  Esta  Compañía  afirma  que 
importa  y  distribuye  las  nueve  décimas  partes  del  plátano  y  otras 
frutas  de  la  India  Occidental  que  llegan  de  esas  Islas  á  los  puertos 
principales  de  América,  y  posee  6  dirige  los  mejores  terrenos  pro- 
ductores de  fruta  en  las  mismas  Islas.  Lleva  en  los  mismos  barcos 
de  la  Compañía  los  productos  y  determina  la  cantidad  de  la  fruta  y 
la  época  de  hacer  el  corte  para  su  embarque  inmediato.  Puede  po- 
ner á  bordo  de  uno  de  sus  vapores,  además  de  la  fruta,  de  35  á  40,000 
racimos  de  plátanos,  entregándolos  en  Boston  en  un  i)Iazo  de  seis 
días,  descargándolos  y  transbordándolos  al  ferrocarril  en  doce  horas. 
Los  métodos  adoptados  son  parecidos  á  los  empleados  en  los  puer- 
tos de  Inglaterra.  Los  racimos  de  plátanos  se  pasan  á  los  wagones, 
ó  bien  se  depositan  en  el  muelle  ó  se  cargan  en  carros  al  lado  del 
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barco.  Una  vez  empacada  la  fruta  á  bordo  de  los  trenes  en  el  mue- 
lle, un  empleado  experto  la  acompaña  y  tiene  la  obligación  de  arre- 
glar la  temperatura,  y  en  cuanto  sea  posible  entrega  la  fruta  á  su  des- 
tino en  buenas  condiciones.  La  compañía  ha  adoptado  la  costumbre 
de  vender  en  el  muelle  (Ex  quay).  Muchos  de  los  comerciantes  tienen 
en  sus  oficinas  cuartos  arreglados  expresamente  para  depositar  los 
plátanos,  y  de  este  modo  no  experimentan  dificultades  para  conser- 
var siempre  una  existencia  de  buena  fruta  lista  para  la  venta.  La  in- 
fluencia de  esta  Compañía  ha  llegado  así  á  regularizar  la  cantidad 
disponible  para  el  consumo,  así  es  que  rara  vez  hay  un  exceso  ó  una 
deficiencia  marcados,  y  haciendo  los  negocios  en  tan  vasta  escala  ha 
podido  realizar  buenas  utilidades  sin  alterar  sensiblemente  los  pre- 
cios del  mercado.  El  sistema  adoptado  por  las  diferentes  casas  de 
comercio  de  que  está  formada  esta  gran  Compañía  ( Combine )y  está 
llamado  á  popularizar  aun  más  el  comercio  de  la  fruta.  La  demanda 
de  frutas  y  plátanos  en  los  Estados  Unidos  y  en  el  Canadá  durante 
el  año  pasado,  excedió  en  mucho  á  la  habida  hasta  ahora. 

Las  principales  frutas  que  produce  el  Canadá  para  su  consumo  in- 
terior y  exportación,  son:  manzanas,  peras,  duraznos,  ciruelas,  uvas, 
melones,  tomates,  etc.  Como  artículo  de  comercio  la  manzana  toma 
fácilmente  el  primer  lugar;  la  región  en  que  se  produce  es  principal- 
mente en  las  provincias  de  Ontario  y  Nueva  Escocia.  La  primera  de 
dichas  provincias  está  reputada  como  la  que  produce  la  mejor  fruta 
en  el  mundo,  y  las  cantidades  enormes  de  fruta  de  primera  clase  que 
salen  de  allí,  confirman  plenamente  su  fama. 

Las  compañías  de  ferrocarriles  dan  las  mayores  facilidades  para 
el  transporte  cuidadoso  y  pronto  despacho  de  esos  productos.  Por 
ejemplo,  un  carro  puede  cargarse  en  la  tarde  y  entregar  la  fruta  en 
Montreal  á  la  mañana  siguiente,  una  distancia  de  400  millas. 

Aunque  hay  fincas  de  500  acres  de  frutas,  la  capacidad  media  de 
éstas  es  de  40  á  100  acres.  Arboles  prolíficos  producen  de  3  á  5  ba- 
rriles de  manzanas  vendibles.  Los  duraznos  se  producen  por  cente- 
nares de  toneladas.  Se  consumen  principalmente  en  las  grandes  ciu- 
dades, y  se  obtienen  por  ellos  i  y¿  es.  por  libra,  ó  bien  se  mandan  á 
las  fábricas  de  conservas  por  mucho  menos.  Las  uvas  se  producen  en 
tan  grandes  cantidades,  que  generalmente  las  venden  por  toneladas. 
Un  agricultor,  después  de  haber  recogido  la  mitad  de  su  cosecha, 
vendió  10  toneladas  á  £6  por  tonelada,  cuyo  precio  fué  el  doble  del 
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que  obtuvo  el  año  anterior.  Las  uvas  se  venden  también  en  grandes 
cantidades,  arregladas  en  racimos,  en  vistosos  cestos  conteniendo  de 
8  á  lo  libras  cada  uno,  los  que  se  realizan  á  razón  de  un  chelín  pieza, 
incluso  el  empaque. 

Los  tomates  de  calidad  superior  se  cultivan  en  gran  escala,  y  es 
cosa  común  ver  grandes  bultos  de  25  á  30  libras  vendidos  por  un 
chelín,  y  tampoco  es  extraña  la  venta  de  una  docena  de  buenos  me- 
lones por  dos  chelines. 

En  los  últimos  quince  años  el  Gobierno  del  Canadá  ha  dedicado 
mucho  tiempo  y  dinero  al  establecimiento  y  dirección  de  hacien- 
das para  experimento  de  cultivos  (cxperimcnialfarms),  las  cuales  se 
extienden  de  Nueva  Escocia  á  Colombia  Británica,  en  una  distancia 
de  3,000  á  4,000  millas  y  en  diversos  climas  y  terrenos.  Los  estu- 
dios relativos  á  la  agricultura  y  horticultura  están  dirigidos  por  pro- 
fesores y  mayordomos  de  experiencia.  El  departamento  central  está 
situado  en  Ottawa. 

Se  hacen  experimentos  de  cultivo  de  toda  clase  de  frutas  en  lo- 
tes de  terrenos  preparados  al  efecto,  y  se  publican  los  resultados  des- 
pués de  cinco  años  de  trabajo  y  ensayos,  tomando  nota  en  el  curso 
de  ese  período  de  tiempo  de  las  buenas  y  malas  condiciones  en  to- 
das circunstancias.  Se  estudian,  asimismo,  las  costumbres  de  varios 
insectos  y  parásitos  que  dañan  y  destruyen  las  frutas,  y  se  aplican 
los  remedios  descubiertos,  cuidando  la  propagación  de  pájaros  que 
viven  de  estos  insectos. 

El  Gobierno  ha  puesto  en  vigor  la  ley  Frtiits  Mark  Act,  reformada 
en  1902.  Según  esta  ley,  deben  escogerse,  clasificarse,  etc.,  todas  las 
diversas  frutas  destinadas  á  la  exportación,  pero  .se  refiere  especial- 
mente á  las  manzanas. 

Se  requiere  el  nombre  y  la  dirección  del  empaquetador  escritos  cla- 
ramente y  á  la  vista  en  cada  bulto,  y  la  clase  de  la  fruta,  así  como 
la  declaración  de  que  no  hay  menos  de  90  por  100  de  tamaño  uni- 
forme y  de  que  está  libre  de  manchas,  gusanos  ú  otros  defectos. 

No  se  puede  vender  bulto  alguno  que  no  esté  así  marcado.  El  Go- 
bierno manda  á  los  diferentes  centros,  peritos  para  dar  lecturas  y  en- 
señar además  á  los  cultivadores  y  empaquetadores  los  requisitos  ne- 
cesarios conforme  al  decreto  mencionado. 

Liverpool,  Diciembre  20  de  1902.  —  El  Cónsul  general,  Joaquín 
G.  Coíide. 
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Sur  de  Gales    (Gran  Bretaña.) 


(  Revista  comercial  é  industrial  de  las  principales  plazas  del  Sur  de  Gales, 

correspondiente  al  año  de  1902, 

remitida  por  el  Cónsul  de  México  en  Cardiff,  O.  Miguel  Barrera.) 


CARDIFF. 

El  Sur  de  Gales  á  pesar  de  lo  que  pudieran  asegurar  en  contra 
economistas  pesimistas,  y  de  contratiempos  inevitables  sufridos  en 
varias  industrias  locales,  que  han  quitado  temporalmente  el  trabajo 
á  millares  de  hombres,  en  lo  general  ha  disfrutado  de  bastante  pros- 
peridad durante  el  año  que  acaba  de  fenecer. 

Esta  región  pintoresca  es  netamente  carbonera,  no  obstante  que 
se  ven  grandes  extensiones  de  terreno  al  parecer  asaz  fértil  que  pu- 
dieran dedicarse  á  la  agricultura,  la  que  sólo  merece  parte  insignifi- 
cante del  esfuerzo  popular. 

CARBÓN. 

Para  el  puerto  de  Cardiff,  sin  embargo  de  haber  habido  causas 
perturbadoras  relativamente  de  poca  importancia  en  el  mercado  car- 
bonero,  el  año  pasado  fué  de  excepcional  prosperidad,  pues  las  huel- 
gas en  los  Estados  Unidos,  que  paralizaron  por  algunos  días  los  tra- 
bajos en  las  minas  deteniendo  la  extracción  del  carbón  durante  el 
último  trimestre  del  año,  además  de  contribuir  á  hacer  aumentar, 
aunque  haya  sido  temporalmente,  la  exportación  del  antracito  de 
Gales,  dieron  por  resultado  alza  en  los  precios,  y  en  lo  general  más 
firmeza  en  el  mercado  por  algún  tiempo 

La  cantidad  de  carbón  y  combustible  de  patente  exportadií  por 
este  puerto  para  muchas  partes  del  mundo,  fué  mayor  que  en  años 
anteriores,,  y  excluyendo  el  combustible  consumido  en  barcos  que 
hacen  el  comercio  de  cabotaje,  asciende  el  total  á  14.295,879  tone- 
ladas, como  sigue: 
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CARDIFF. 

Carbón  y  combustible  de  patente  exportado. 

1903  Toneladas 

Enero 1.14/8,681 

Febrero 1.116,786 

Marzo 1.27 1 ,829 

Abril 1 .  1 94,064 

Mayo 1.165,829 

Junio 1.2 14,245 

Julio 1.203,382 

Agosto 970*23? 

Septiembre *•  138,574 

Octubre 1.342,179 

Noviembre ' 1.230,078 

Diciembre 1.300,000 

Total 14.295,879 

El  tonelaje  de  exportación  que  en  1901  tuvo  el  puerto  de  Cardiff 
fué  de  13.420,000 

Comprendiendo  la  cantidad  de  carbón  para  barcos  del  comercio 
de  cabotaje,  se  llega  al  gran  total  de  16.520,333  toneladas,  por  lo 
que  el  puerto  de  Cardiff  en  la  estadística  continúa  figurando  en  el 
quinto  lugar  entre  los  primeros  puertos  del  mundo,  y  antes  que  Li- 
verpool, no  obstante  que  su  comercio  de  importación  es  casi  insig- 
nificante. 

IMPORTACIÓN. 

De  España  importa  solamente  mineral  de  fierro  en  barcos  que  vie- 
nen directamente  para  llevar  carbón;  la  madera  común  para  los  tra- 
bajos en  los  socavones  de  las  minas  de  carbón,  la  importa  de  varios 
puertos  en  el  Báltico,  de  Suecia  y  Noruega  y  de  Rusia. 

La  Cámara  de  Comercio  del  puerto,  con  ahinco  digno  de  todo 
elogio  y  que  merece  el  más  eficaz  apoyo,  trata  de  mejorar  el  comer- 
cio de  importación  en  general,  y  ha  puesto  en  estudio  de  comisión 
especial,  varios  proyectos  para  ver  de  aprovechar  las  ventajas  de  la 
importación  directa,  por  lo  pronto,  de  los  artículos  de  primera  nece- 
sidad y  más  indispensables. 
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INDUSTRIAS. 

Cuenta  el  puerto  de  Cardiff,  entre  otras,  con  la  próspera  industria  de 
fundición  de  rieles  y  de  toda  clase  de  material  para  vías  férreas.  La 
gran  Fundición  de  Dowlais,  casi  á  orillas  del  dique  Roath,  cuyo  es- 
tablecimiento data  de  1760  y  que  contiene  inmensos  hornos  Siemen, 
pone  en  el  mercado  á  razón  de  2,100  toneladas  de  fierro  en  lingotes 
por  cada  horno,  cada  semana. 

Esa  gran  fundición  da  trabajo  á  más  de  800  hombres,  y  puede 
producir  además  toda  clase  de  planchas  de  acero  para  los  barcos, 
calderas,  puentes,  etc. 

De  dicha  fundición,  que  está  á  cargo  de  la  Compañía  Guest  Keen 
&  Nettlefolds,  se  han  remitido  en  Noviembre  pasado  para  el  Ferro- 
carril de  Topolobampo  dos  barcos  cargados  con  rieles,  planchas,  tuer- 
cas y  pernos  de  fierro,  una  de  cuyas  facturas  tuvo  por  valor  la  can- 
tidad de  ;¿^ 23,000;  es  este  uno  de  los  cargamentos  de  más  precio  que 
se  haya  remitido  por  una  sola  vez  para  un  solo  puerto  y  en  un  solo 
barco. 

NEWPORT,  MON. 

Hállase  este  puerto  y  ciudad  industrial  en  las  márgenes  del  río 
Usk,  en  el  canal  de  Bristol,  á  cortísima  distancia  de  Cardiff;  y  de  los 
puertos  del  Reino  Unido,  es  de  los  más  importantes,  uno  de  los  cen- 
tros para  fabricación  de  clavos,  alambre,  tornillos,  pernos,  y  tuercas 
de  fierro,  material  para  vías  férreas,  etc.,  fierro  galvanizado,  botellas  de 
vidrio,  ladrillos  refractarios,  etc. 

Newport  ocupa  natural  posición  ventajosa  á  orillas  del  mencio- 
nado río  Usk,  y  posee  magníficos  diques  flotantes  que  tienen  entra- 
da amplia  y  mucha  profundidad  el  agua,  pudiendo  llegar  á  ellos 
buques  del  mayor  calado. 

CARBÓN. 

El  mercado  carbonero  de  Newport.  Mon  ,  pasó  también  durante 
el  año  que  acaba  de  transcurrir  por  aspectos  diversos,  habiendo  re- 
sentido las  mismas  influencias  que  otros  mercados,  y  aunque  sus  ex- 
portaciones en  el  conjunto  disminuyeron  algo,  su  comercio  en  lo 
general  fué  de  lo  más  próspero. 
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Para  Veracruz  y  otros  puertos  del  Golfo,  Newport,  Mon.,  tuvo 
mayor  exportación  de  carbón  que  en  años  anteriores. 

NEWPORT,  MON. 

Carbón  y  Combustible  de  patente  exportado, 

1902.  Toneladas. 

Enero 220,308 

Febrero 232,842 

Marzo 254,327 

Abril 190,894 

Mayo 215,674 

Junio 1 78,194 

Julio 279,669 

Agosto ^29,905 

Septiembre 224,585 

Octubre 267,240 

Noviembre 255,165 

Diciembre 43,000 


Total 2.591,803 

IMPORTACIONES. 

La  posición  ventajosa  que  ocupa  Newport,  Mon.,  le  favorece  como 
centro  distribuidor  para  ciertos  productos  importados,  como  ma- 
dera para  los  trabajos  en  los  socavones  de  las  minas,  y  otros  varios 
productos. 

La  progresista  Cámara  de  Comercio  de  Newport  hace  también 
Qsfuerzos  por  mejorar  el  comercio  de  importación  del  puerto,  y  de 
los  arreglos  iniciados  con  los  propietarios  de  los  diques  es  induda- 
ble que  se  llegará  á  obtener  éxito  favorable. 

SWANSEA. 

m  De  gran  importancia  es  el  comercio  de  ese  otro  puerto,  situado 
eii  ¿^  hermosa  bahía  que  casi  cierra  de  un  lado  la  isleta  Mumblcs, 
y  del  otro  la  líunta  Scar,  en  el  canal  de  Bristol;  exporta  además  de 
carbón,  combustible  de  patente,  artefactos  de  fierro,  maquinaria, 
fierro  laminado,  etc.,  y  es  considerado  desde  hace  mucho  tiempo 
como  un  gran  centro  metalúrgico. 
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Cuenta  con  140  fundiciones  en  un  radio  de  cuatro  millas,  tiene 
fábricas  de  productos  químicos,  molinos  de  trigo  y  varios  astilleros. 
Se  fabrican  en  ese  puerto  casi  las  tres  cuartas  partes  del  fierro  la- 
minado que  se  produce  en  la  Gran  Bretaña. 

El  año  pasado  parece  que  disminuyó  algo  la  exportación  de  fie- 
rro laminado,  pero  no  por  eso  ha  dejado  de  verse  la  industria  con 
las  ventajas  de  la  prosperidad.  Su  exportación  de  fierro  laminado 
no  fué,  sin  embargo^  menor  de  200,000  toneladas. 

CARBÓN. 

De  envidiable  buena  suerte  ha  gozado  también  el  puerto  de  Swan- 
sea,  respecto  de  su  comercio  de  exportación  de  carbón,  durante  el 
año  que  acaba  de  pasar. 

Sus  embarques  para  los  Estados  Unidos  fueron  considerables. 

SWANSEA. 

Carbón  y  combustible  de  patente  exportado, 

1902  Toneladas 

Enero i55»499 

Febrero 1 20,65 1 

Marzo 136,898 

Abril i55»848 

Mayo 154,944 

Junio 142,226 

Julio i53>473 

Agosto i33»997 

Septiembre 1 73,372 

Octubre 200,204 

Noviembre 206,419 

Diciembre 35)Ooo 

Total i.75S>53i 

IMPORTACIONES. 

Se  importan  por  Swansea  minerales  de  fierro  y  zinc,  cobre,  etc, 
maderas  para  los  trabajos  en  los  socavones  en  las  ftfihas  de  carbón, 
trigo,  etc.  ati     ' 

Debido  á  las  facilidades  que  ofrecen  las  líneas  de  vapores  que  to- 
can en  ese  puerto  y  á  arreglos  especiales  de  los  comerciantes,  se  pue- 
den remitir  allá  pequeñas  consignaciones  de  mercancías. 

30 
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PRODUCTOS    MEXICANOS. 

Caoba. — En  una  de  mis  anteriores  revistas  mensuales  he  manifes 
tado  la  satisfacción  con  que  he  visto  en  los  almacenes  de  la  sucursal 
de  la  gran  Compañía  Dcmiy  Moit  &  Dickson  en  este  puerto,  alguna 
caoba  de  Tabasco,  permitiéndome  indicar  al  mismo  tiempo  á  los  ex- 
portadores mexicanos  la  conveniencia  de  remitir,  previo  convenio,  se 
entiende,  consignadas  á  esa  razón  social,  y  á  la  Gellibrand  Heyívood 
&  Co,  muestras  en  volumen,  es  decir,  algunas  toneladas  de  la  ma- 
dera que  ha  de  ser  de  la  más  cotizable: 

Me  es  necesario  advertir,  por  otra  parte,  que  ha  estado  repitiéndose 
con  insistencia,  al  cerrar  el  año,  que  hay  completa  carencia  de  ma- 
dera de  Tabasco  y  es  grande  la  necesidad  que  de  obtenerla  se  sien- 
te en  el  mercado. 

Café. —  He  expuesto  también,  ya  en  otra  ocasión,  mi  idea  de  que. 
naturalmente  con  un  poco  de  esfuerzo,  otro  tanto  se  puede  hacer  res 
pecto  de  ese  grano,  y  para  abrir  un  nuevo  mercado  en  el  Sarde  Ga 
les  sería  preciso  que  los  productores  mexicanos  se  decidieran  a  re- 
mitir igualmente  muestras  en' volumen,  es  decir,  pequeñas  consigna- 
ciones, tratando  de  obtener  el  mejor  precio  posible. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  considera- 
ción.— Miguel  Barrera. 

Señor  Secretario  del  Despacho  de  Relaciones  Exteriores. — Mé- 
xico. 


Honduras  Británica. 


(  Reseña  g¡6n^l  de  Belice  correspondiente  al  año  de  1902,  enviada  por  el 
encargado  del  Consulado  de  México,  D.  León  Gómez.) 


Dentro  de  los  estrechos  límites  de  esta  Colonia,  y  especíalmeote 
en  Belice,  el  año  ha  pasado  sin  acontecimiento  digno  de  reseñarse: 
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la  misma  rutina  y  mayor  depresión  en  los  negocios;  la  misma  falta 
de  trabajo  y  de  iniciativa  para  mejorar  la  situación;  la  emigración  de 
jornaleros  y  artesanos  á  México  y  Guatemala,  de  donde  se  solicita- 
ron para  ferrocarriles  y  plantaciones,  y  como  un  hecho  permanen- 
te, la  constante  alza  de  precios  en  efectos  de  primera  necesidad. 

La  población  de  esta  Colonia,  que  según  el  último  censo  oficial 
de  1 90 1,  apenas  llega  á  37,479  habitantes  de  raza  negra  africana,  ha 
permanecido  estacionaria  durante  el  período,  bien  largo  por  cierto, 
de  su  vida  política  como  parte  integrante  del  Imperio  Británico.  Los 
blancos,  que  no  llegan  á  la  fracción  de  479  en  todo  el  territorio,  no 
se  preocupan  de  su  desarrollo,  progreso  y  engrandecimiento.  Como 
empleados  en  todos  los  ramos  deja  Administración  de  la  Colonia, 
como  comerciantes  y  contratistas,  médicos,  abogados  é  ingenieros, 
su  único  afán  es  economizar  algún  dinero  para  poder  irse;  formar 
algún  pequeño  capital  para  emprender  algún  negocio  en  otra  parte 
menos  aislada  del  resto  del  mundo  y  menos  ingrata  á  la  vida.  No 
habiendo  en  Belice  ningún  aliciente  que  los  seduzca  é  invite  á  per- 
manecer en  este  puerto  ú  otra  parte  de  la  Colonia,  desde  su  llegada 
forman  el  propósito  de  marcharse,  y  á  ese  fin  se  dirigen  todas  sus 
energías,  gestiones  y  deseos. 

Por  este  motivo  la  Colonia  no  progresa,  el  comercio  languidece 
sosteniéndose  con  dificultades,  ninguna  industria  se  establece,  ni  se 
puede  llevar  adelante  ninguna  mejora  material  que  signifique  ade- 
lanto y  progreso. 

El  proyecto  de  ferrocarril  para  unir  la  Colonia  con  Guatemala, 
que  por  espacio  de  veinte  años  ha  ocupado  la  atención  pública,  se 
ha  diferido  indefinidamente  y  puede  darse  por  seguro  que  no  habrá 
tal  ferrocarril. 

Aunque  se  han  hecho  varias  proposiciones  para  el  establecimiento 
de  la  luz  eléctrica  en  los  últimos  años,  por  el  propietario  de  la  Fá- 
brica de  hielo  de  esta  ciudad,  aún  se  alumbran  las  calles  de  Belice 
con  lamparitas  de  petróleo. 

La  provisión  de  agua  potable  de  esta  vecindad  depende  exclusi  ■ 
vamente  de  las  lluvias,  y  ya  se  ha  hecho  sentir  fuertemente  la  nece- 
sidad de  agua  en  los  dos  últimos  años  por  la  i^lta  de  aquéllas  y  la 
poca  existencia  que  hay  en  tanques  y  cisternas. 

Entre  los  muchos  proyectos  para  fomentar  los  intereses  de  la  Co- 
lonia, se  haya  en  vísperas  de  realizarse  el  del  establecimiento  de  un 
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banco  con  capital  de  $50,000.  Parece  que  ya  es  un  hecho  la  aper- 
tura de  esta  institución  de  crédito,  pues  se  haii  tomado  en  esta  plaza 
las  acciones  ofrecidas»  por  comerciantes  y  particulares,  y  se  espera  que 
á  principios  del  año  y  tal  vez  del  mes  próximo  dé  comienzo  á  su? 
operaciones. 


* 
*  • 


El  movimiento  comercial  y  marítimo  de  esta  plaza  con  los  puertos 
mexicanos  de  Chetumal,  Xcalak  y  Bahía  de  la  Ascensión,  durante  los 
seis  primeros  meses  del  año,  se  redujo  al  despacho  de  las  pequeñas 
embarcaciones  que  van  por  el  Río  Hondo  á  traer  maderas  y  palo  de 
tinte  de  las  monterías  existentes  en  ambas  márgenes  del  río;  el  délos 
vapores  mensuales  de  Liverpool  para  el  Golfo  mexicano,  y  uno  que 
otro  para  Puerto  Morelos.  En  el  segundo  semestre,  y  con  motivo  de 
las  franquicias  otorgadas  por  la  ley  de  7  de  Junio,  que  hizo  exten- 
siva la  exención  de  derechos  de  importación  á  muchos  artículos  que 
la  ley  del  año  anterior  había  dejado  gravados,  el  tráfico  aumento 
considerablemente;  y  aunque  al  principio  se  tropezó  con  la  gran  di- 
ficultad de  que  no  había  quien  supiese  hacer  los  documentos  adua- 
neros, causando  con  esto  muchos  trastornos  y  gastos  á  los  que  em- 
prendieron el  negocio  de  llevar  efectos  á  los  campamentos  militares 
de  Ascensión,  Xcalak,  Cayo  Obispo  y  Bacalar,  con  la  ayuda  de  este 
Consulado  ha  desaparecido  la  dificultad,  y  se  ha  establecido  ya  con 
el  mejor  éxito  un  tráfico  constante  de  alguna  importancia. 

El  siguiente  cuadro  demuestra  el  número  de  buques  despachados 
por  esta  oficina  para  puertos  mexicanos. 


Enero 

Febrero  ...    . 

Marzo 

Abril 

Mayo 

Junio 

Julio 

Agosto 

Septiembre. . . . 

Octubre 

Noviembre. .  . . 
Diciembre 

Total 


Chetumal       Puerto  Morelos.        Tainpico. 

I 
I 

í7 
16 

9 

10 

5 
.    5 


Veracriix. 


Proíjre».  ■. 


2 

83 


2 

2 

3. 

Ascensión. 

7 
4 
5 
7 
3 

35 


13 


13 
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ó  sea  un  total  de  149  buques,  de  los  cuales  37  llevaron  carga  y  112 
salieron  en  lastre;  de  los  37,  fueron  35  á  la  Ascensión  directamen- 
te y  los  2  á  Puerto  Morelos  para  regresar  á  la  misma  Ascensión. 

Como  no  hay  aduana  en  el  puerto  de  Xcalak,  no  hay  datos  de 
las  exportaciones  para  ese  lugar;  y  no  parece  equitativo  que  los  co- 
merciantes de  allí  gocen  de  más  ventajas  que  los  de  Ascensión  y 
Bacalar.  Salta  á  la  vista  la  irregularidad  que  existe  en  los  puertos 
del  nuevo  Territorio  Federal,  pues  en  los  tres,  que  son  Chetumal, 
en  la  boca  del  Río  Hondo  y  camino  de  Bacalar,  Xcalak  y  Ascen- 
sión rigen  tres  distintos  sistemas.  En  Ascensión  se  observa  lo  de- 
cretado en  la  Ordenanza  General  de  Aduanas  para  todos  los  puertos 
de  la  República,  y  en  consecuencia  un  barquito  con  un  cargamen- 
to mayor  de  $100  paga  en  oro  $16  de  derechos  consulares,  ó  sean 
$43.50  en  moneda  mexicana  al  tipo  actual  de  cambio,  aparte  de 
otros  $  10  que  cobran  aquí  en  oro  y  $25  que  cobran  en  el  puerto, 
en  plata,  por  hacer  los  documentos  para  la  aduana. 

El  mismo  barco  pagaría  solamente  $6  de  derechos  consulares,  si 
fuese  destinado  á  Chetumal,  y  si  á  Xcalak  se  remitieran  los  mismos 
efectos  en  el  mismo  barco,  no  tendría  ni  un  solo  centavo  de  gasto. 
Normalizada  la  condición  del  Territorio,  parece  llegado  el  mo- 
mento de  normalizar  sus  importaciones,  igualando  las  operaciones 
en  los  puertos  de  entrada,  y  poniendo  á  sus  habitantes  en  igualdad 
de  obligaciones  y  franquicias,  extendiéndolas  hasta  el  estado  sani- 
tario, pues  habiendo  una  frecuente  comunicación  entre  dichos  puer- 
tos, no  hay  razón  para  que  en  Ascensión  se  exija  patente  de  sani- 
dad y  no  se  necesite  en  Xcalak  y  Chetumal. 

La  recaudación  habida  en  el  Consulado  durante  el  año  ha  sido 
muy  irregular,  habiendo  disminuido  mucho  en  los  primeros  meses, 
con  motivo  de  la  suspensión  de  los  trabajos  de  las  monterías  por  la 
Yysijs.  en  los  precios  de  caoba,  cedro  y  demás  maderas  de  ebanistería 
y  tintoreales.  Desde  el  mes  de  Julio,  que  comenzó  el  tráfico  directo 
con  la  Ascensión,  aumentó  la  recaudación  de  derechos  consulares, 
aumento  que  puede  considerarse  como  base  de  la  futura  importan- 
cía  del  comercio  de  esta  Colonia  con  los  puertos  del  uuevo  Territorio. 
El  cuadro  siguiente  demuestra  la  recaudación  habida  durante  el 
ario: 
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Recaudación  Recaudación 

general.  por  facturas. 

Primer  semestre $     25 1  oo  $       22  00 

Julio ; 63  00  1 2  00 

Agosto 1 1 2  00  36  00 

Septiembre 67  00  20  00 

Octubre 91  00  21  00 

Noviembre 105  00  34  00 

Diciembre 52  00  16  00 

Suma $    741  00  $     161  00 

que  da  un  total  de  $902  oro. 

Durante  el  año  se  certificaron   149  manifiestos,  45  facturas  y  51 
patentts  de  sanidad.  Se  legalizaron  9  firmas. 

Belice,  Diciembre  31  de  1902. — León  Gómez. 


San  Diego,  Cal 


(Informe  general  correspondiente  al  año  de  1902,  enviado  por  el  Cónsul  de  México, 
D.  Antonio  V.  Lomklí.) 

El  año  que  acaba  de  transcurrir  ha  sido  el  más  próspero  que  ha 
ya  tenido  el  Estado  de  California,  según  lo  demuestran  con  elocuen- 
tes guarismos  la,s  estadísticas  comerciales,  agrícolas  é  industriales 
de  esta  parte  de  la  Unión  Americana. 

Las  colonias  de  Hawai.  Filipinas  y  el  territorio  de  Alaska  han 
dado  vuelo  enorme  al  tráfico  comercial  y  marítimo;  la  irrigación  y 
el  abono  de  las  tierras  han  multiplicado  la  producción  de  frutas  y  ce- 
reales; el  aprovechamiento  de  las  caídas  de  agua  en  la  vertiente  oc- 
cidental de  la  Sierra  Nevada  y  de  la  Sierra  Madre,  así  como  la  apli- 
cación del  petróleo  crudo  como  combustible,  están  determinando  e! 
desarrollo  de  la  industria  en  gigantesca  escala,  en  las  playas  ameri- 
canas del  Océano  Pacífico,  y  sus  productos  no  tardarán  mucho  en 
inundar  los  países  cuyas  costas  baña  este  inmenso  mar. 
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A  la  posición  geográfica  y  á  los  recursos  naturales  se  ha  unido  la 
ambición  inmensa,  el  trabajo  inteligente  y  perseverante,  el  espíritu 
de  empresa  agresivo  y  audaz  hasta  la  temeridad,  y  la  sed  inagota- 
ble de  riquezas  y  poder  que  animan  á  la  raza  que  habita  esta  parte 
del  Continente  Americano. 

La  apertura  de  un  canal  interoceánico  en  Panamá  ó  Nicaragua 
multiplicará  extraordinariamente  el  poder  y  la  actividad  de  los  ame- 
ricanos en  el  Océano  Pacífico,  y  dará  lugar,  sin  duda,  á  serios  con- 
flictos en  la  disputa  por  la  supremacía  comercial  en  Sud -América  y 
el  Asia. 

Pero  eso  está  un  poco  lejos  todavía,  y  la  California  de  ahora  se 
prepara  para  el  porvenir,  multiplicando  su  población,  sus  fábricas  y 
su  producción  agrícola,  á  fin  de  obtener  la  independencia  comercial 
de  los  emporios  fabriles  del  Este,  como  paso  preliminar  de  su  gran- 
deza futura. 

Para  el  tráfico  costero  é  internacional,  cuenta  ya  California  con 
una  flota  mercante  bastante  considerable,  que  representa  en  junto 
más  de  medio  millón  de  toneladas,  sólo  en  buques  de  vapor,  abar- 
cando en  sus  operaciones  desde  Centro  América  hasta  Alaska,  y 
desde  las  islas  Hawai  y  Filipinas  hasta  el  -  Japón  y  la  China.  Para 
dar  abasto  á  las  necesidades  futuras  del  tráfico  marítimo,  tiene  este 
Estado  en  la  actualidad  cuarenta  y  un  astilleros  para  la  construcción 
de  toda  clase  de  buques,  ocupando  en  esta  industria  el  cuarto  lugar 
en  importancia  entre  los  Estados  de  la  Unión  Americana. 

La  cantidad  de  mercancías  exportadas  para  el  extranjero  por  los 
puertos  de  California  importó  este  año  más  de  cincuenta  millones 
de  pesos;  no  estando  incluida  en  esta  cantidad  el  valor  del  oro  y  pla- 
ta en  pasta  y  amonedados  que  se  exportaron,  cuya  cifra  es  de  cerca 
de  diez  y  seis  millones  de  pesos. 

Las  mercancías  importadas  en  el  año  se  acercan  á  cuarenta  millo- 
nes de  pesos;  y  los  metales  preciosos  á  algo  más  de  diez  millones. 

Las  cifras  que  arriba  se  expresan  son  aproximadas,  no  pudiendo 
darlas  exactas  por  no  estar  terminado  aiin  el  cómputo  de  esos  va- 
lores. 

La  importación  del  tráfico  interior  entre  el  Estado  de  California 
y  los  demás  de  la  Unión  es  casi  imposible  de  calcular,  pues  sólo  de 
reducido  número  de  artículos  se  lleva  cuenta  exacta. 

La  producción  de  este  Estado  durante  el  año  que  termina  fué  su- 
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perior  á  la  del  anterior,  con  excepción  de  la  cosecha  de  trigo  que  fué 
bastante  inferior. 

El  oro  producido  se  calcula  en  $18.000,000  contra  $16.989,044 
en  el  año  precedente;  y  el  valor  de  las  demás  substancias  minerales 
este  año  fué  de  cosa  de  $22.000,000,  estando  incluidas  en  esta  cifra 
la  producción  de  cobre  que  se  calcula  en  $7.000,000;  la  de  petróleo 
crudo  que  se  estima  en  $2.500,000:  y  la  de  asfalto,  en  $338,000. 

La  cosecha  de  trigo  fue  de  11.218,500  quintales,  contra  17.250,900 
quintales  recogidos  en  1901;  habiéndose  vendido  por  término  me- 
dio á  $  1.20  el  quintal  en  el  presente  año,  y  á  $  i  quintal  el  año  pre- 
cedente. 

La  cosecha  de  cebada  en  este  año  se  calcula  en  9.300,000  quin- 
tales; la  de  maíz,  en  1.200,000  quintales;  la  de  avena,  en  3.000,000 
de  quintales;  y  la  de  frijol,  en  1.150,000  quintales. 

Los  limones  y  naranjas  producidos  en  California  y  enviados  para 
su  venta  á  los  mercados  americanos  del  Este  del  país,  fué  en  la  es- 
tación de  Noviembre  de  1901  á  Agosto  de  1902  de  19,180  furgones, 
conteniendo  6.904,000  cajas;  correspondiendo  1,836  furgones  á  los 
limones  y  el  resto  de  la  exportación  á  las  naranjas. 

Otras  frutas  frescas  enviadas  al  Este  alcanzaron  en  este  año  la  ci- 
fra aproximada  de  7,141  furgones. 

La  cosecha  de  nueces  se  estima  este  año  en  708  furgones  de  á  12 
toneladas  cada  uno;  y  la  de  almendras  en  233  furgones,  también  de 
á  12  toneladas. 

Las  frutas  secas  y  evaporadas,  preparadas  en  el  Estado,  se  calcu- 

lan  en  este  año  como  sigue:  Pasas,  960,000  quintales;  ciruelas, 

1.500,000  quintales;  higos,  72,500  quintales;  peras,  50,000  quintales; 
manzanas,  60,000  quintales;  albaricoques,  120,000  quintales;  duraz- 
nos, 240,000  quintales;  y  nectarinas,  4,200  quintales. 

La  producción  de  frutas  en  latas  fué  de  cosa  de  2.500,000  cajas, 
conteniendo  24  latas  cada  una. 

La  fabricación  de  vinos  y  aguardientes  fué  este  año  superior  al 
precedente,  calculándose  el  producto  de  vinos  en  37.000,000  de  ga- 
lones y  el  de  aguardiente  en  cerca  de  2.000,000  de  galones. 

Aunque  carezco  de  datos  ciertos  respecto  á  la  i ndu.stria  ganadera, 
sé  que  la  cría  de  animales,  aunque  luchando  con  la  reducción  cre- 
ciente de  terrenos  apropiados,  es  todavía  de  un  valor  considerable. 
En  este  año  la  producción  de  lana  se  calcula  en  18.000,000 de  libras, la 
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de  queso,  en  6.503,441  libras;  la  de  mantequilla,  en  31.528,763  li- 
bras; y  la  de  leche  condensada,  en  148,864  cajas,  conteniendo  48  latas 
cada  una. 

Entre  las  industrias  de  California  merecen  especial  mención:  la  de 
producción  de  fuerza  eléctrica,  en  la  que  está  invertido  un  capital  que 
no  baja  de  $75.000,000,  estimándose  que  la  cantidad  de  fuerza  pro- 
ducida es  de  100,000  caballos  en  números  redondos,  los  cuales  se 
aplican  al  alumbrado  de  las  poblaciones,  al  movimiento  de  vapores, 
tranv^'as  y  ferrocarriles,  y  como  fuerza  motriz  de  maquinaria  de  todas 
clases;  la  fabricación  de  azúcar  de  remolacha,  que  en  este  año  se  cal- 
cula en  80,000  toneladas;  y  la  de  extracción  y  refinación  de  petróleo, 
que  cada  día  adquiere  mayores  proporciones,  extendiéndose  su  uso 
á  todas  las  industrias.  Los  2,500  pozos  de  petróleo  de  California  pro- 
dujeron este  año  cosa  de  12.500,000  barriles  de  combustible,  con  un 
precio  aproximado  de  20  centavos  el  barril. 

Para  terminar  estos  apuntes  generales  sobre  el  Estado  de  Califor- 
nia, señalaré  el  valor  en  que  se  estima  la  propiedad,  á  saber:  propie- 
dad raíz,  $975.201,316;  propiedad  personal,  $200.164,271;  dinero 
contante  y  créditos  solventes,  $50.572,275;  líneas  de  ferrocarriles 
tendidas  en  el  E.stado,  $64.812,603.  Total  valor  déla  propiedad,  co- 
mo base  para  el  pago  de  contribuciones:  $  1,290.750,465. 

En  estos  valores  hay  que  advertir  que,  en  lo  general,  el  precio  de 
los  terrenos  y  fincas  es  exagerado,  pues  al  revés  de  lo  que  sucede 
en  nuestro  país,  los  propietarios  declaran  mayores  valores  que  los 
verdaderos,  y  pagan  sobre  ellos  las  contribuciones  respectivas. 

Respecto  de  propiedad  personal  y  dinero  efectivo,  los  valores  de- 
clarados pueden  considerarse  como  inferiores  á  los  vei^aderos;  y  en 
cuanto  á  los  ferrocarriles,  el  valor  que  se  les  asigna  es  enteramente 
nominal  y  muy  lejos  del  que  realmente  tienen. 

En  cuanto  á  las  contribuciones,  varían  en  cada  Condado  y  en  el 
presente  año  han  sido,  desde  1.30  por  100  en  el  Condado  de  Y»olo 
hasta  2.90  por  100  en  el  Condado  de  Trini ty. 


* 


El  Condado  de  San  Diego  tiene  una  área  de  8,400  millas  cuadra- 
das y  contiene  una  población  de  35,090  habitantes.  Está  dividido 
naturalmente  en  tres  porciones  distintas:  el  desierto  arenoso,  que  se 
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extiende  desde  la  vertiente  oriental  de  la  cadena  montañosa  que  re- 
corre el  Condado  de  Norte  á  Sur  hasta  la  margen  derecha  del  río  Co- 
lorado; la  parte  rocallosa,  constituida  por  la  citada  cadena  de  mon- 
tañas graníticas,  algunos  de  cuyos  picos  se  elevan  hasta  10,900  pies 
sobre  el  nivel  del  mar;  y  la  parte  habitada  y  cultivable,  que  com- 
prende toda  la  vertiente  occidental  de  las  montañas,  que  en  gradua- 
ciones sucesivas  va  descendiendo  hasta  las  playas  del  Océano  Pacífico, 
La  porción  arenosa  lí  oriental,  que  comprende  una  parte  del  de- 
sierto llamado  del  Colorado,  se  consideraba  hasta  hace  poco  tiempo 
como  improductiva  é  inhabitable,  pero  experimentos  prácticos  he- 
chos en  grande  escala  han  demostrado  patentemente,  que  por  medio 
de  la  irrigación  pueden  producir  esos  terrenos  tanto  ó  más  que. los 
que  hasta  ahora  se  han  considerado  como  fértiles. 

Como  el  niyel  del  desierto  es  inferior  al  de  las  aguas  del  río  Co- 
lorado (y  en  muchos  lugares  inferior  al  nivel  del  mar,)  se  ha  apro- 
vechado esa  corriente  para  irrigar  esos  terrenos  por  medio  de  un  an- 
cho canal  que  por  gravitación  conduce  las  aguas  del  río  al  corazón 
del  llamado  desierto.  El  canal  principal  se  ha  dividido  y  subdividido 
en  mil  fracciones,  y  por  donde  quiera  que  han  atravesado  esos  hilos 
de  agua  han  brotado  el  verdor  y  la  abundancia;  y  lo  que  hace  tres 
años  apenas  era  un  desierto  árido  y  desolado,  es  hoy  un  oasis  donde 
la  población  se  agrupa  y  aumenta,  donde  se  están  levantando  rápi- 
damente ranchos  y  ciudades,  donde  se  construyen  nuevas  líneas  de 
ferrocarril,  y  donde  la  actividad  é  industria  humanas  han  encontrado 
ancho  y  virgen  campo  donde  florecer. 

"Imperial"  se  llama  la  población  principal  fundada  en  esa  parte 
del  desierto,  habiendo  además  las  de  Calexico  y  Silsbee,  así  como  di- 
versos ranchos  establecidos  á  lo  largo  de  los  canales  de  irrigación, 
cuyo  desarrollo  es  ya  capaz  de  irrigar  mii  acres  de  terrenos. 

El  canal  principal  toma  el  agua  del  río  Colorado  á  ocho  millas  río 
abajo  de  Yuma,  en  terrenos  de  la  Baja  California,  cuyo  ángulo  nor- 
este atraviesa.  Este  canal  tiene  un  desarrollo  de  60  millas,  con  una 
profundidad  de  8  á  10  pies  y  una  anchura  de  70  pies  en  su  fondo. 
La  población  de  esta  parte  del  Condado  es  ahora  de  200  personas; 
y  la  ciudad  de  Imperial  cuenta  ya  con  una  iglesia  y  varios  edificios  de 
ladrillo,  tiene  una  oficina  de  correos,  tres  escuelas,  una  fábrica  de  hie- 
lo, un  banco  nacional  y  una  extensa  red  telefónica.  Está  ligada  por 
telégrafo  con  el  resto  del  país  y  pronto  lo  estará  también  por  ferro- 
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carril,  tan  luego  como  termine  el  ramal  que  la  unirá  con  el  sistema  del 
Sur- Pacífico. 

Se  cultiva  allí  con  señalado  éxito  la  caña  de  azúcar,  el  sorgo,  el 
arroz,  el  millo,  el  maíz  kafir,  el  trigo,  cebada  y  alfalfa.  Ahora  se  ha 
empezado  el  ensayo  del  cultivo  de  algodón  y  árboles  frutales. 

Se  ha  comparado  el  río  Colorado  con  el  Nilo,  no  sólo  por  las  pe- 
riódicas inundaciones  que  las  tierras  adyacentes  á  sus  márgenes  su- 
fren, sino  también  por  los  ricos  sedimentos  que  arrastran  sus  aguas 
y  que  deposita  anualmente  en  los  terrenos  donde  se  desborda,  fer- 
tilizándolos y  humedeciéndolos. 

Los  brillantes  resultados  obtenidos  en  Imperial  por  medio  de  la 
irrigación,  han  inducido  al  Gobierno  americano  á  emprender  serios 
estudios  con  el  objeto  de  aprovechar  las  aguas  del  río  Colorado  en 
la  irrigación  de  terrenos  situados  en  sus  dos  márgenes,  más  especial- 
mente en  ia  margen  derecha  desde  Needles  á  Yuma,  comprendiendo 
porciones  de  los  Condados  de  San  Bernardino,  Riverside  y  San  Diego. 

Mucho  me  he  extendido  en  describir  las  obras  emprendidas  y  pro- 
yectadas en  el  desierto  del  Colorado,  á  fin  de  llamar  la  atención  de 
nuestro  Gobierno  hacia  ellas,  pues  la  parte  desierta  del  ángulo  No- 
reste de  la  Baja  California  posee  terrenos  en  mejores  condiciones  to- 
davía que  los  que  se  están  explotando  en  territorio  americano,  con 
la  circunstancia  de  que  podemos  desde  luego  aprovechar  la  parte  de 
canal  ya  construido  en  territorio  mexicano,  para  la  irrigación  y  cul- 
tivo de  nuestras  tierras. 

La  parte  montañosa  del  Condado  de  San  Diego,  además  de  servir 
de  barrera  alas  arenas  y  vientos  cálidos  del  desierto,  posee  regular 
numero  de  minas  de  oro,  cobre,  estaño  y  hierro ;  y  en  los  valles  que 
forman  los  repliegues  y  contrafuertes  de  la  sierra,  se  producen  con 
exuberancia  las  afamadas  manzanas  de  Julián  y  Banner,  y  pastos 
abundantes  para  la  cría  de  ganados.  Sirven  también  de  cuna,  esas 
montañas»  á  los  ríos  y  arroyos  que  bañan  y  fertilizan  la  vertiente  oc- 
cidental, que  es. el  asiento  principal  de  la  población  y  riquezas  del 
Condado. 

La  tercera  porción,  comprendida  desde  el  pie  de  la  sierra  hasta  las 
playas  del  mar,  contiene  los  principales  terrenos  cultivados  y  culti- 
vables; las  aldeas,  villas  y  ciudades,  y  los  centros  de  producción  agrí- 
cola é  industrial  del  Condado. 

La  agricultura,  y  especialmente  la  horticultura,  son  la  ocupación 
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principal  de  la  población  rural;  dedicándose  pequeñas  partes  de  ella 
á  la  cría  de  ganados  y  á  la  apicultura. 

Aunque  el  terreno  es  generalmente  árido  y  las  lluvias  escasas,  el 
cultivo  de  las  huertas  se  hace  por  medio  de  la  irrigación,  á  cuyo  efec- 
to se  han  establecido  tomas  de  agua  y  canales  de  irrigación  en  las 
márgenes  de  los  ríos;  hánse  construido  á  gran  costo,  en  varias  caña- 
das estrechas  atravesadas  por  arroyos  más  ó  menos  importantes,  pre- 
sas y  depósitos  de  agua  destinados  al  regadío  de  las  tierras;  y.  en 
donde  las  condiciones  naturales  lo  han  permitido,  se  han  abierto  po- 
zos y  norias  para  la  utilización  de  las  aguas  subterráneas  en  el  mismo 
objeto.  Las  obras  principales  de  esta  naturaleza,  en  ei  Condado,  son 
cuatro:  el  sistema  de  presas  y  canales  llamado  Flume  Compatiy,  la 
presa  llamada  Swcetivater^  el  nuevo  sistema  de  presas  en  construcción 
llamado  Mouutain  Water  Company  y  la  presa  de  la  Escondido  Compa- 
ny.  El  primero  y  último  sistemas,  sirven  para  la  irrigación  de  las  tie- 
rras situadas  al  Norte  y  Noreste  de  esta  ciudad,  el  segundo  para  las 
situadas  al  Oriente,  y  el  nuevo,  no  concluido  aún,  que  será  el  más  ex- 
tenso, abarcará  los  terrenos  del  Sur  y  Sureste. 

La  irrigación  se  emplea  aquí  en  el  cultivo  de  frutas  y  verduras, 
pues  la  siembra  de  granos  y  semillas  son  todas  de  temporal. 

En  la  horticultura  se  ejerce  especial  cuidado  en  la  elección  y  siem- 
bra de  los  árboles,  en  la  manera  de  abonarlos  y  regarlos,  y  en  la  ex- 
tirpación inmediata  de  las  plagas  que  suelen  aparecer.  En  la  actua- 
lidad hay  plantados  más  de  1.000,000  de  árboles  frutales,  de  los  cualeíi 
487,200  están  ya  en  producción  y  los  607,500  restantes,  aun  no  tie- 
nen la  edad  para  ello.  Los  árboles  existentes  son  limoneros,  olivos, 
duraznos,  ciruelos,  naranjos,  albaricoques,  manzanos,  higueras,  no- 
gales, toronjas,  almendros,  perales  y  cerezos;  correspondiendo  á  los 
primeros  nombrados  el  mayor  número  y  al  último  el  menor.  Aparte 
de  estos  árboles,  existen  en  el  Condado  extensos  viñedos  que  produ- 
cen diversas  clases  de  uvas,  y  regulares  porciones  de  terreno  están 
dedicas  al  cultivo  de  fresas,  frambuesas,  moras,  zarzamoras  y  gro- 
sellas. 

Los  cereales  que  se  cultivan  son  el  trigo,  la  cebada,  la  avena,  algo 
de  centeno  y  un  poco  de  maíz;  siendo  también  muy  considerable  el 
cultivo  de  alfalfa  y  avena,  destinados  al  alimento  de  los  animales  en 
forma  de  pasto  seco. 
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No  llevándose  estadística  exacta  de  la  producción,  no  me  es  po- 
sible asentar  las  cifras  siquiera  aproximadas. 

En  materiadeindustrias,  tenemos  una  gran  fábrica  de  cerveza,  otra 
de  ácido  cítrico,  una  de  aceite  de  olivo,  una  de  jabón,  una  de  sal  y 
una  de  frutas  y  verduras  conservadas  en  latas;  varias  plantas  para  eva- 
porar y  secar  frutas  y  para  la  preparación  y  empaque  de  uvas  pasas; 
otra  para  la  salazón  y  ahumado  del  pescado;  y  una  multitud  de  pe- 
queñas industrias,  en  escala  más  ó  menos  insignificante,  que  sería 
muy  prolijo  enumerar. 

La  ciudad  de  San  Diego  tiene  una  población  de  veinte  mil  habi- 
tantes; cuenta  con  cinco  bancos,  17  escuelas  públicas,  una  de  ellas 
secundaria  y  otra  normal;  varias  iglesias  de  todas  las  denominacio- 
nes, gran  número  de  hoteles  y  casas  de  huéspedes,  un  buen  teatro, 
una  biblioteca  pública,  un  hospital  civil  y  varias  casas  de  salud,  un 
buen  servicio  de  tranvías  y  de  alumbrado  eléctrico,  y  regular  número 
de  edificios  de  ladrillo  de  dos  á  cinco  pisos. 

El  puerto  es  extensísimo  y.  perfectamente  seguro  en  todas  las  es- 
taciones, pudiendo  pasar  la  barra  en  la  actualidad  buques  hasta  de 
22  pies  de  calado,  y  dentro  de  poco  podrá  recibirlos  hasta  de  25  pies 
de  calado,  pues  van  á  emprenderse  luego  las  obras  respectivas. 

A  la  entrada  del  puerto  está  en  construcción  una  escollera  que  al- 
canzará milla  y  media  de  longitud  cuando  esté  terminada.  Hay  una 
batería  y  puesto  militar  cerca  de  la  barra;  y  una  estación  de  cuaren- 
tena bien  equipada  y  provista  de  todo  lo  necesario.  El  canal  interior 
está  balizado  y  dentro  del  puerto  existen  buenos  muelles,  un  gran 
depósito  de  carbón  y  un  regular  varadero  para  la  carena  de  embar- 
caciones. 

El  número  de  buques  que  entraron  al  puerto  durante  el  año,  fué 
de  217  vapores  y  loi  veleros,  con  un  total  tonelaje  de  227,455  to- 
neladas; y  los  despachados  durante  el  mismo  período  fueron  218  va- 
pores y  106  veleros^  con  un  total  tonelaje  de  228,775  toneladas. 

Las  mercancías  importadas  por  mar  representan  un  valor  de. . . 
$492,284;  y  las  exportadas  $152,585. 


«  « 


El  tráfico  entre  esta  plaza  y  la  República  se  reduce  al  que  se  ha- 
ce con  el  Distrito  Norte  de  la  Baja  California,  tanto  por  mar  cuanto 
por  la  frontera. 
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De  esta  plaza  se  remiten  al  puerto  de  Ensenada  y  á  los  minera- 
les  que  se  explotan  cerca  de  la  frontera,  toda  clase  de  mercancías; 
y  se  reciben  de  aquel  Distrito  oro  en  pasta  y  polvo,  ganado  vacu- 
no y  caballar,  pieles  diversas,  cera  de  abejas,  ónix  en  bruto,  con- 
centrados de  oro,  concha  y  carne  de  abulón,  langostas  de  mar  y 
pescado,  guano  y  uno  que  otro  efecto  manufacturado  de  los  que  se 
consideran  como  curiosidades  mexicanas. 

Varios  de  los  objetos  arriba  enumerados  vienen  á  este  puerto 
clandestinamente,  ya  sea  á  bordo  de  pequeños  barcos  americanos 
que  se  dedican  á  ese  tráfico  en  nuestras  costas,  ó  á  través  de  la  ex- 
tensa línea  que  divide  las  dos  Californias. 

Carezco  de  datos  exactos  respecto  de  la  cantidad  de  artículos  me- 
xicanos importados  á  esta  plaza  durante  el  año;  y  respecto  de  los 
enviados  de  aquí  para  el  Norte  de  la  Baja  California,  con  documen- 
tos certificados  en  esta  oficina,  su  valor  alcanza  á  $178,794.20. 

Como  estudio  comparativo  pongo  aquí  los  datos  relativos  á  esta 
exportación  en  el  último  decenio: 

En  1893  la  exportación  fué  de $ 

f,    1894  ., 


1895  " 
1996  „ 

'997  >» 

1898  „ 

1899  „ 

1900  „ 

1901  „ 

1902  „ 


68,690.77 
50,616.16 

59»325-2S 
108,032.27 

100,103.21 

86,276.50 

148,988.71 

213,329.16 

i56»540.32 
178,794.20 


El  movimiento  marítimo  entre  este  puerto  y  los  mexicanos  en  ei 
Pacífico,  fué  este  año  como  sigue : 

Entraron 69  vapores  727  buques  de  vela 

Salieron 73         „      736       „        „      „ 

Entraron 56  buques  con  carga  y  40  en  lastre 

Salieron 70       „        „         „     y  39  en     „ 

De  los  buques  entrados,  66  fueron  ingleses,  29  americanos  y  i  ale- 
mán. De  los  buques  salidos,  71  fueron  ingleses,  37  americanos  y  i 
mexicano. 

San  Diego,  California,  Diciembre  31  de  1902. — A.   V.  Lomcli. 
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Mercado  de  Nueva  York. 


(Revista  mensual  del  Consulado  General  de  México  en  Vueva  York, 
correspondiente  á  Diciembre  de  1902.) 

COMERCIO. 

En  el  año  que  acaba  de  terminar  no  se  ha  observado  la  prosperi- 
dad que  se  esperaba  para  este  país,  y  aun  en  algunos  ramos  se  nota 
cierto  abatimiento. 

El  comercio  exterior  sigue  experimentando  la  reducción  en  la  ba- 
lanza comercial,  con  la  diminución  en  las  exportaciones  y  el  nota- 
ble aumento  en  las  importaciones;  esta  reducción  en  la  balanza  co- 
mercial llega  á  $193.529,604,  comparada  con  la  de  1901.  Uno  de 
ios  factores  más  importantes  en  el  movimiento  de  exportación  es  el 
de  cereales,  y  éste,  el  año  actual,  ha  guardado  desfavorables  condi- 
ciones: la  cosecha  de  maíz,  muy  abajo  de  la  normal,  significa  una  pér- 
dida de  $40.000,000  en  la  exportación  é  hizo  subir  el  precio  de  los 
demás  granos,  así  como  el  del  ganado  y  provisiones,  dificultando  así 
su  salida  al  extranjero 

El  movimiento  de  metales  preciosos  ha  estado  también  reducido. 
El  exceso  'de  las  importaciones  de  oro  sobre  las  exportaciones,  fué 

de  $8.132,191.   El  exceso  de  las  exportaciones  de  plata  fué  de 

$22.800,000. 

Los  cuadros  siguientes  muestran  el  comercio  exterior  del  país  en 
el  presente  mes,  comparado  con  el  de  Diciembre  de  1901  y  el  del  año 
civil  que  hoy  termina,  comparado  con  el  anterior: 

IMPORTACIONES. 

Diciembre  de 
1901  1902 

Mercancías  libre.s  de  derechos $  36.01 1,886  $       40.668,1 13 

Mercancías  cotizables ^S^DH^S^S  53639,091 

Oro 2  791,522  2.136,087 

Plata 2.788,590  2.701,286 


Total $        85.509,383      $      99.164,577 
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EXPORTACIONES. 

Diciembre  de 
1901  1902 

Mercancías  nacionales .$  135-085,597  $     i45-93o-25o 

ídem  extranjeras 1.855,942  2.076,573 

Oro 4.744,123  2.853,09: 

Plata 4.723,439  5-546.875 

Total $  146.409,101       $     156.406,795 

importaciones. 

Año  de 
1901  1902 

Mercancías  libres  de  derechos $  381.512,618  $     408.643,902 

ídem  cotizables 498.907,292  560.626,107 

Oro 54.761,880  44.162,76; 

Plata 31.146,782  26.402,935 

Total $      966.328,572     $    1,039835,711 

exportaciones. 

Mercancías  nacionales $  1,578.078,651  $    1.333.289,183 

ídem  extranjeras 27.297,209  27.407,17: 

Oro 57783,939  36.0305:6 

Plata 55-638,358  49-272954 

Total $  1,718.798,157      $  i,445-999'8S5 

Entre  los  principales  artículos  de  exportación  se  cuentan: 

Año  de 
1 90 1  1902  Diminucio- 

Cereales  y  harinas. .  $     267.925,000  $     187.380,000  $     8o.545,oco 

Ganado 35.412,000  23.048,000  12.364,000 

Provisiones 189.014,000  164.636,000  24.378,oov 

Algodón 300417,000  290.113,000  10.304,00c 

Aceites  minerales. . .  71.400,000  66.988,000  4.511,000 

$     864.267,000     $     732.165,000     $  132.102,000 

El  aumento  que  se  nota  en  el  tráfico  exterior  del  puerto  de  Nueva 
York,  consiste  solamente  en  las  importaciones,  pues  las  exportacio- 
nes bajaron  en  cerca  de  $  19.000,000.  Los  detalles  del  comercio  ex- 
terior del  puerto  son  como  sigue: 
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IMPORTACIONES. 

Diciembre  de 
1901  19C2 

Mercancías  entradas  al  consumo $  22.102,1 70  $         25.600,293 

ídem  al  almacén 7.159,294  8.943,605 

Artículos  libres 20.710,036  23.547,753 

Metales  preciosos 666,059  ^•H7»337 

Total $       5o-637,559     $        59.238,988 

EXPORTACIONES. 

Productos  nacionales $  42.319,694  $    48.540,750 

Artículos  extranjeros  libres 419,092  543j948 

„                 „           cotizables...  389)^5^  47^542 

Metales  preciosos 7.993,591  8.921,481 

Total $    51.122,033     $    58.477,721 

importaciones. 

Año  de 
1901  1902 

Mercancías  entradas  al  consumo  .$  242.356,593  $  269.686,865 

al  almacén ...       78.037,471  79.347,428 

Artículos  libres 232.419,514  242.584,870 

Metales  preciosos 19-103,367  10.830,761 

Total $  571.916,945     $  602.449,922 

exportaciones. 

Productos  nacionales $  498.392,023  $  478.840,722 

Artículos  extranjeros  libres 6  852,346  6.607,704 

,,                 „           cotizables...         5-692,073  5.611,781 

Metales  preciosos 91.564,304  67.886,433 

Total $  602.500,746     $  558.946,640 

El  comercio  interior  del  país  ha  sufrido  bastante  en  el  año  que  hoy 
termina,  por  varias  causas  importantes.  En  primer  lugar,  el  aumen- 
to en  el  tráfico  ha  traído  la  consiguiente  congestión  en  todas  las  vías 
de  transportes;  á  pesar  de  los  esfuerzos  de  las  compañías  ferroca- 
rrileras para  poner  sus  líneas  en  estado  de  llenar  las  exigencias  del 

3a 
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servicio,  el  estado  de  esas  vías  es  absolutamente  inadecuado,  sobre 
todo  tratándose  de  cargamentos  de  cereales  para  los  puertos  del  Es- 
te de  los  Estados  Unidos,  pues  con  frecuencia  llegan  esos  cargamen- 
tos á  su  destino,  varias  semanas  después  de  haber  sido  embarcados 
y  en  un  estado  deplorable.  Como  consecuencia  de  esto,  la  corriente 
del  tráfico  se  ha  derivado  hacia  los  puertos  del  Sur  y  del  Golfo,  para 
donde  los  fletes  son  más  baratos  y  son  mayores  también  las  facili- 
dades. 

Otro  obstáculo  que  se  ha  presentado  al  comercio  interior,  ha  sido 
la  huelga  de  los  trabajadores  de  las  minas  de  carbón  de  piedra,  sus- 
pendiendo la  producción  de  combustible  y  por  consiguiente  dificul- 
tando las  facilidades  de  transporte  y  de  producción  manufacturera. 
Desgraciadamente  la  falta  de  leyes  apropiadas  para  obligar  tanto  á 
los  dueños  de  las  minas  como  á  los  trabajadores  á  cumplir  con  sus 
obligaciones  para  con  el  bienestar  de  la  comunidad,  ha  dejado  la  puer- 
ta abierta  á  abusos,  de  parte  de  unos  y  otros,  con  los  desastrosos  re- 
sultados que  se  están  experimentando  en  estos  momentos  por  la  es- 
casez de  ese  elemento  de  vida. 

A  pesar  de  que  los  ferrocarriles  no  han  tenido  entradas  netas  sa- 
tisfactorias, á  causa  de  los  crecidos  gastos  de  reparación  y  mante- 
nimiento, han  aumentado  éstos  con  el  alza  en  los  salarios  de  sus 
empleados,  con  la  consiguiente  reducción  en  los  dividendos  de  los  ac- 
cionistas. 

Las  transacciones  en  la  bolsa  de  esta  metrópoli,  sobre  todo  en  la 
última  parte  del  año,  han  sido  de  un  carácter  tal,  que  los  bancos  y 
capitalistas  se  han  visto  reducidos  á  retener  sus  existencias  en  mo- 
netario, para  prevenir  una  crisis.  A  pesar  de  esto,  poco  ha  faltado 
para  que  ocurriera  un  pánico  como  el  de  1894,  á  causa  de  las  im- 
prudentes manipulaciones  de  los  especuladores. 

Una  prueba  manifiesta  de  la  ley  de  las  compensaciones  ha  tenido 
verificativo  este  año  en  el  movimiento  iniciado  en  contra  de  los  irusis, 
por  las  compañías  independientes  y  competidoras  de  aquéllos.  Las 
cifras  siguientes  muestran  la  consolidación  de  compañías  en  1901  y 
1902,  incluyendo  sus  aumentos  en  consolidación,  y  la  formación  de 
compañías  competidoras  en  los  mismos  períodos.  En  estas  cifras  no 
están  comprendidas  las  relativas  á  ferrocarriles,  bancos,  etc.,  sino  las 
industriales  tínicamente: 
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ACCIONES. 
De  preferencia  Comunes  Bonos 

Consolidaciones  en  1902.$  273.698,900     $      622.158,300     $  226348,000 
„  „  1901.     888.950,000  1,349.950,000        55^-57S»ooo 

Compañías  competidoras  en  1901 $  173.650,000 

„  „  „  1902 .-     244.800,000 

La  terrible  baja  de  la  plata  en  el  año  de  1902  ha  sido  un  hecho 
desgraciado,  ño  solamente  para  México,  sino  aun  para  los  países  con 
talón  de  oro,  pero  productores  de  plata,  como  los  Estados  Unidos; 
este  metal  ha  alcanzado  el  precio  más  bajo  á  que  jamás  había  llega- 
do. Creo  de  interés  mencionar  aquí  las  cotizacaciones  en  Londres  y 
Nueva  York  de  dicho  metal,  por  onza,  en  peniques  y  centavos,  res- 
pectivamente, en  la  última  semana  de  cada  mes: 

Londres  Nueva  York 

Enero  25 25  7/,6  á  25";,6  55>é  á  55^ 

Febrero  22 253^    á  25  7;,6  55      á  55^^ 

Marzo  29 24»3/,6  á  24^5 ',5  53^  á  54^ 

Abril  26 23  ?!;,6  cá  23j^  5054  á  51^3 

Mayo  31 23!^    á  i^^y^c,  51  ->í  á  52;^ 

Junio  28 24  5 ,(;  á  24  7:,f,  525-8  á  53 

Julio  26 243^    ¿2414  52?^  á  53 

Agosto  30 24I/8    a  24 14;  52^8  á  52>^ 

Septiembre  27 23"  ,6  á  23J/8  511^  á  51 14 

Octubre  25 23  ^\e  á  23.;;8  5oag  á  50^3 

Noviembre  29 21'' ,6  á  22^4  4653448 

Diciembre  30 22I8    á  22  3 ,5  ^^y^  á  48 

Los  precios  de  los  diferentes  artículos  de  consumo  han  seguido 
una  marcha  irregular.  A  consecuencia  del  buen  aspecto  de  las  co- 
sechas, los  cereales  han  bajado  un  tanto  con  relación  á  los  precios  á 
que  estaban  al  terminar  el  año  de  1901 ;  las  provisiones  y  produc- 
tos  de  lechería  están  mucho  más  altos.  La  harina,  el  algodón  y  las 
fibras  textiles  no  presentan  cambio  notable. 

La  baja  en  el  precio  de  la  plata,  de  que  han  hecho  un  argumento 
los  favorecedores  del  monometalismo,  ha  tenido  una  perniciosa  in- 
fluencia para  con  México,  y  aun  los  Estados  Unidos  se  han  resentidg 
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de  ella.  Muchas  de  las  negociaciones  mineras  del  Oeste,  que  son  due- 
ñas de  minas  de  cobre,  han  reducido  ó  suprimido  sus  dividendos,  pues 
muchas  de  sus  ganancias  provenían  de  la  parte  de  plata  que  contie- 
nen sus  minerales.  Una  de  ellas  produjo  en  1897, 6.057,067  onzas  de 
.  plata  y  120.864,097  libras  de  cobre.  Las  estadísticas  del  año  pasado 
muestran  que  la  misma  compañía  produjo  101.000,000  de  libras  de 
cobre,  y  aunque  no  se  expresa  la  producción  de  plata,  al  establecer 
la  proporción  se  verá  lo  que  ha  perdido  esa  negociación,  y  con  ella 
otras  muchas  que  dependían  de  este  producto  para  el  mantenimien- 
to de  sus  plantas  de  reducción. 

Se  pretende  que  todas,  ó  la  mayor  parte  de  las  compañías  ferro- 
carrileras en  México  están  sostenidas  por  capital  americano.  Una  de 
las  principales  dice  que  cuesta  á  los  accionistas  cerca  de  $200,000 
la  depreciación  de  la  plata 

INDUSTRIA. 

El  Director  de  las  Casas  de  Moneda  ha  publicado  su  cálculo  pre- 
liminar sobre  la  producción  del  oro  y  la  plata  en  los  Estados  Uni- 
dos en  el  año  de  1902.  La  producción  total  del  oro  fué  de 

$80.853,070,  ó  sea  un  aumento  de  $2.186,370  comparada  con  la 
de  1 90 1.  La  producción  de  plata, ascendió  á  $3 1.040,025,  con  un  au- 
mento de  $3.352,084.  El  mismo  empleado  calcula  en  poco  más  ó 
menos  $300000,000  la  producción  totaí  de  oro  del  mundo. 

La  producción  de  hierro  y  acero  llegó  á  cerca  de  18  OOO.OOO  de 
toneladas  ó  sean  3.000,000  de  toneladas  más  que  el  año  pasado,  y 
aun  así  el  consumo  interior  fué  mayor  que  esta  producción.  Esto 
explica  las  grandes  importaciones  de  hierro  y  acero  hechas  durante 
el  año.  En  este  mes  de  Diciembre  ascendieron  á  100,000  toneladas 
dichas  exportaciones. 

Cerca  de  86,ooó  toneladas  de  mineral  de  hierro  fueron  importadas 
de  Cuba,  y  más  de  10,000  toneladas  de  piritas  de  hierro  procedie- 
ron de  España. 

El  exceso  de  producción  de  cobre  que  ha  quedado  del  año  pasa- 
do ha  sido  casi  totalmente  consumido  en  el  presente  á  pesar  del  au- 
mento en  la  importación,  lo  cual  prueba  irrefutablemente  el  enorme 
aumento  en  la  demanda.  La  producción  de  este  metal  se  calcula  en 
300,000  toneladas  de  fino,  que  con  la  importación  de  este  metal,  cal- 
culada en  71,000  toneladas  y  la  existencia  de  100,000  que  había  á 
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principios  de  año,  hacen  un  total  de  471,000.  De  este  total  hay  que 
deducir  unas  170,000  toneladas  exportadas,  y  una  existencia  hoy  de 
50,000  toneladas,  resultando  un  consumo  de  cobre  durante  el  año, 
de  25 1,000  toneladas.  Se  espera  que  el  año  que  entra  este  consumo 
sea  mucho  mayor. 

Los  demás  ramos  de  la  industria  muestran  un  buen  desarrollo, 
aunque  siempre  se  han  resentido  á  la  escasez  de  combustible. 

AGRICULTURA. 

Contrario  á  lo  ocurrido  en  años  anteriores,  los  agricultores  están 
en  estado  de  conservar  sus  cosechas  hasta  alcanzar  buenos  precios, 
lo  que  prueba  la  desahogada  posición  en  que  generalmente  se  en- 
cuentran. 

Las  cifras  oficiales  del  Departamento  de  Agricultura  para  el  año 
actual,  son  las  siguientes,  en  comparación  con  las  de  1901: 

1901.  1902. 

Trigo,  bushels 748.460,2 18  670.063,008 

„       acres 49.895.514  46.202,424 

Maíz,  bushels    1.522.519,891  2.523.648,312 

„      acres 9  r. 349,928  94.043,616 

Avena,  bushels 736.808,724  987.842,712 

n       acres 28.541,476  28  653,144 

Centeno,  bushels 30.444,800  33-630,591 

acres i-987»505  1978,548 

Cebada,  bushels 109.932,924  134.952,023 

„        acres 4.298,744  4.661,063 

Papas,  bushels 187.598,087  284.632,787 

Trigo  sarraceno,  bushels 15.125,039  14.529,770 

„             „          acres 81 1,164  804,889 

COMERCIO  CON   MÉXICO. 

La  exportación  de  mercancías  á  México  sigue  aumentando.  En  el 
mes  que  hoy  termina  han  sido  extraordinariamente  activas  á  causa 
de  que  los  comerciantes  se  han  apresurado  á  hacer  sus  embarques 
para  que  lleguen  a  nuestras  playas  antes  de  que  se  ponga  en  vigor 
la  nueva  medida  sobre  derechos  de  importación. 
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Es  indudable  que  estas  exportaciones  disminuirán  mucho  áprin- 
cipios  del  año  entrante;  pero  es  de  esperarse  que  pronto  recobren 
su  nivel  normal. 

El  mercado  de  productos  mexicanos  ha  estado  favorable  en  loque 
respecta  al  café,  ixtle,  pieles  de  cabra,  fustete  y  huesos,  y  con  me- 
nor demanda  los  demás  artículos.  En  la  tabla  siguiente  se  establece 
una  comparación  de  las  importaciones  de  productos  mexicanos  en 
los  seis  meses  que  van  transcurridos  del  año  civil,  con  las  verificadas 
en  el  mismo  período  del  año  anterior,  y  se  mencionan  los  precios ac- 
tuales  de  algunos  de  ellos: 

190T.  1902.  Precio». 

Henequén,  tercios 69,196  37,378     7}s  es. 

Café, sacos i4»946  i9>945     7  á  12  es. 

Cueros  de  res,  tercios 37,327  21,313     19 1^  á  20  es. 

„             sueltos 37>8'2  34,434 

Ixtle,  tercios 18,261  29,841 

Pieles  de  cabra,  tercios 4,644  6,040     44  á  47/^2  es. 

„      de  venado,  tercios 1,691  697     35  á  41  es. 

Hule,  tercios 358  324     48  á  50  es. 

Tabaco  en  rama,  tercios 1,819  1,271 

„        labrado,  cajas 769  630 

Zacatón,  tercios 24,139  13,815 

Chicle,  tercios 9,082  8,763     40  á  42  es. 

Fustete,  trozos 22,674  47,136     $154  20 ton. 

Tecali,  trozos. 1,562  520 

Cerda.s,  pacas 136  192 

Barras  de  plomo 470,962  181,184 

Metales,  cajas   ^>33^  ',309 

Minerales,  bultos ..  137,917  83,759 

Zarzaparrilla,  tercios ',345  94°     7  ^  ^yi  es. 

Vainilla,  cajas 135  209     $3.75  án 

Pieles  de  lagarto 523  429 

Plumas  de  garza,  cajas i  34 

Huesos,  bultos 1,240  3,993 

Miel  de  abeja,  barriles 2,102  2,346     43  es.  gal. 

Cedro,  trozos 2,494  2,204     9  á  10  c^.  P"^- 

Caoba,  trozos 6,07 1  2,981     630  á  12  es. 

Purga  de  Jalapa,  sacos 9467  24     12  á  14  es. 
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X901                      1902  Precios 

Cobre,  barras 26,823  1 1,642 

Palo  de  tinte,  trozos S>9^9           3,000  $  16  á  22  ton. 

Naranjas,  cajas 3,286            2,906  $3  á  5  brl. 

Chile,  fardos 1,206  444 

Cacao,  bultos 10 

Cuernos,  bultos 50 

Como  se  nota  por  el  cuadro  que  sigue,  los  ingresos  de  este  Con- 
sulado General  han  sido  $6,533  mayores  que  los  del  año  pasado: 

190Z  190a 

Enero $     4,487         $  4,903 

Febrero 4,100  4,629 

Marzo 5,091  4,980 

Abril 4.633       .  5,358 

Mayo 5,043  5,384 

Junio 3,848  4,471 

Julio 4,401  5,007 

Agosto 4,632  4,626 

Septiembre 3,776  5*386 

Octubre 5,170  5,775 

Noviembre 4,686  5,oi  7 

Diciembre 4,95  2  5,816 

$  54,819         $  61,352 

Nueva  York,  Diciembre  31  de  1902. — P.  O.  D.  C.  G.,  El  Vice- 
cónsul, A,  León  Grajeda, 


MoYimiento  en  el  Ramo  de  Relaciones  en  Enero  de  1903. 


PERSONAL  DE  LA  SECRETARÍA. 


NOMBRAMIENTOS. 


Enero    5  de  1903.   Sr.  D.  Carlos  Lazo,  Oficial  3?  de  esta  Secretaría. 
7         „  ,,    „    Pedro  L.  Romero,  Escribiente  i? 

„    ,,    Enrique  Lozano,  Escribiente  2? 


♦»       >»  ,, 
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Enero    7  de 
..       8 


f  M 


»       12 


903.   Sr.  D.  Rodolfo  Ñervo,  Meritorio  gratificado. 

,,  Enrique  Toledo,  Meritorio  supernume- 
rario. 

,,  Fernando  Matty,  Meritorio  supernume- 
rario. 

„    Juan  Ramón  de  la  Portilla,  Escribiente 

,,    Fernando  Paret  de  Montfort,  Meritorio. 
„    Antonio  Escoto,  Meritorio  supernume- 
rario. 


RENUNCIAS. 

Enero  15  de  1903.   Sr.  D.  Salvador  Diego  Fernández,  renuncia  el 

empleo  de  Meritorio  supernumerario. 
,,     29         ,,  ,,    ,,    Rafael  Alcalde,  renuncia  el  empleo  de 

Meritorio  supernumerario. 

MOVIMIENTO  DIPLOMÁTICO. 

Previo  examen,  en  el  que  fué  aprobado  por  unanimidad,  D.  Ma- 
nuel Torres  y  Sagaseta,  que  era  Agregado  á  la  Embajada  en  Wash- 
ington, fue  nombrado  3*"^-  Secretario  en  la  misma  Embajada. 

MOVIMIENTO  CONSULAR. 

Gustavo  Schurhoff,  nombrado  Cónsul  en  Birmingham,  Inglaterra, 
en  7  de  Enero. 

James  Wallace,  Vicecónsul  en  Bristol,  Inglaterra,  en  7  de  Enero 

C.  A.  Nash,  Cónsul  de  México  en  Dublin,  Irlanda,  en  7  de  Enero. 

Wilfrid  Hiñe,  Vicecónsul  en  Maryport,  en  7  de  Enero. 

Agustín  Sánchez  y  de  Antuñano,  Cónsul  en  Cádiz,  en  17  de  Enero, 

Fernando  Alemán,  Canciller  del  Consulado  en  Cádiz,  en  17  de 
Enero. 

Miguel  López  Torres,  Canciller  del  Consulado  en  Filadelfia,  en  27 
de  Enero. 

Juan  Lozano  Pérez,  Vicecónsul  en  Santa  Cruz  de  la  Palma,  Islas 
Canarias,  en  27  de  Enero. 


Fallecimiento  del  Cónsul  en  Mannheim,  Cari  Leoni,  en  Diciembre. 
Fallecimiento  del  Cónsul  en  Oporto,  Constantino  Rodríguez  Ba- 
talha. 
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Tomo  XV.  México,  Marzo  15  de  1903.  Núm.  5. 


DOCUMENTOS  OFICIALES 


Autorización  de  funciones  consulares  expedidas 
en  Febrero  de  1903. 

Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Seccióri  Consular. 

El  Señor  Presidente  se  ha  servido  conceder  el  exequátur  de  esti- 
lo á  D.  Rafael  Reyes  Ángulo,  para  que  pueda  ejercer  las  funciones 
de  Cónsul  de  la  República  de  Colombia  en  México,  con  sujeción  á 
los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859. 

México,  13  de  Febrero  de  1903. — José  Algara,  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  v  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  Consular. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  conceder  el 
exequátur  de  estilo  al  Sr.  Jumpei  Shinobu,  para  que,  con  sujeción 
á  los  preceptos  de  la  ley  de  26  de  Noviembre  de  1859,  pueda  ejer- 
cer las  funciones  de  Cónsul  del  Imperio  del  Japón  en  México. 

México,  23  de  Febrero  de  1903. — José  Algara,  Subsecretario. 

33 
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Consignación  del  importe  de  derechos  consulares 
en  las  facturas. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. — NH7n.  7. 

MÉXICO,  2  de  Febrero  de  igoj 

El  Secretario  de  Hacienda  en  oficio  de  30  del  pasado,  me  dice  lo 
que  sigue: 

"  La  Aduana  de  Veracruz,  con  fecha  5  del  actual,  dirigió  el  siguien- 
te oficio  á  la  Dirección  general  del  ramo: 

''Refiriéndome  á  mi  oficio  niím.  8,819  de  hoy,  con  el  que  remito 
**á  Ud.  las  noticias  mensuales  de  las  diferencias  advertidas  en  la  con- 
"frontación  de  manifiestos  y  facturas  consulares,  en  lo  relativo  á  los 
"derechos  cobrados  por  los  Cónsules,  me  permito  llamar  la  atención 
**de  Ud.,por  si  estima  conveniente  transladarlo  á  quien  corresponda, 
"respecto  á  que  va  siendo  mayor  cada  vez  el  número  de  facturas 
"que  carecen  de  la  expresión  del  importe  de  los  derechos  consula- 
"res,  lo  que  hace  más  dificultosa  la  revisión  por  esta  Aduana;  ad- 
"virtiéndose  que  frecuentemente  incurren  en  esa  falta  Consulados  de 
"regular  movimiento,  como  los  de  Galveston,  Milán  y  San  Sebastián." 

"Lo  que  me  es  honroso  comunicar  á  Ud.  á  fin  de  que,  si  no  tiene 
inconveniente,  se  sirva  recomendar  á  las  oficinas  consulares  de  Mé- 
xico en  el  extranjero,  el  exacto  cumplimiento  de  la  circular  numero 
1,643  ^e  ía  Tesorería  General  de  la  Federación,  de  22  de  Mayo  de 
1901.'' 

Lo  que  transcribo  á  Ud.  para  su  cumplimiento,  reiterándole  mi 
co  sideración. 

Mariscal. 

Cartas  de  naturalización  expedidas  en  Febrero  de  1903. 


Secretaría  de  Estado  y  dec  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. —  Sección  de  Cancillería. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natura- 
lización mexicana  á  las  personas  siguientes: 
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Sr.  D.  Ramón  Fernández  Robredo,  español,  comerciante  y  resi- 
dente en  esta  Capital. 

Sr.  Frank  Lee,  chino,  comerciante  y  residente  en  Cananea,  So- 
nora. 

México,  28  de  Febrero  de  1903. — José  Algara,  Subsecretario. 


Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje.  C") 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos. 

TERCER    PERÍODO 

(continúa.) 

SESIÓN  DEL  MARTES  9  DE  JUNIO  DE  1874. 

Presidencia  del  C.  Zamacona. 
(Continúa,) 

JOHN  FOX,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  507. — Sesión  del  dia  g  de  Junio  de  1S74. — Dic- 
tatnen  del  Señor  Comisionado  Zamacona. 

No  hay  solidaridad  entre  el  Gobierno  de  México  y  los  autores  de  los 
actos  á  que  este  expediente  alude. 

I^a  reclamación  debe,  en  tal  virtud,  desecharse. 

C*)  Véase  el  BoleUrt  de  Diciembre  de  1902. 
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JOHN  FOX,  contra  México. 

Registro  amcticano  ntím.  507. — Sesión  del  día  g  de  Junio  de  iSyi.—DU- 
iamen  del  Señor  Comisionado  Wadsworth. 

Según  las  mismas  pruebas  presentadas  por  estos  reclamantes,  las  injuriai» 
de  que  se  quejan  fueron  inferidas  por  empleados  "imperialistas,"  y  no  por 
los  de  la  Repiíblica  Mexicana. 

En  esa  virtud,  desechamos  el  caso  por  falta  de  jurisdicción. 


JOHN  E.  8CHRECK,  contra  México. 

Registro  americano  niim.  5J7. — Dictamen  del  Señor  Comisionado  Zama- 
cona. — Sesión  del  dia  g  de  Junio  de  1874, 

No  me  parece  necesario  entrar  al  fondo  de  los  hechos  que  fundan  esta 
reclamación.  Nuestra  competencia  se  acredita  con  el  mismo  memorial  del 
reclamante.  Habiendo  sólo  mostrado  su  intención  de  hacerse  ciudadano 
de  los  Estados  Unidoí^,  transladó  su  residencia  á  México,  y  mucho  después  de 
los  hechos  que  alega,  se  hizo  norteamericano.  La  reclamación,  pues,  debe 
desecharse. 


JOHN  E.  8CHRECK,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  j'j/. — Sesión  del  dia  g  de  Junio, de  1874. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  IVadsworth, 

El  reclamante  no  era  ciudadano  americano  á  la  fecha  en  que  se  le  infir  e- 
ron  los  agravios  de  que  se  queja. 

Alega  en  su  memorial  que  nació  en  el  reino  de  Dinamarca;  emigró  á  los 
Pastados  Unidos  en  1849;  declaró  su  intención  de  hacerse  ciudadano  de 
los  Pistados  Unidos  en  1854;  se  transladó  á  Matamoros  de  México  en  1856. 
y  residió  allí  hasta  Noviembre  de  1861,  sufriendo  en  aquel  lugar  y  en  el 
otoño  del  mismo  año,  las  pérdidas  de  que  se  queja. 

Se  le  admitió  como  ciudadano  americano  en  New  Jersey  en  Enero  de  1870. 

No  es  necesario  entrar  en  los  méritos  de  la  reclamación,  que  se  decLnra 
desechada  por  falta  de  jurisdicción,  y  sin  perjuicio  de  los  derechos  que  pue- 
da ejercitar  en  otra  parte  el  interesado. 
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ANASTASIO   MONTES,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm.  66j. — Sesión  del  p  de  Junio  de  1874. — Dictamen 
del  Señor  Comisionado  Zamacona. 

Sin  grande  indulgencia  no  se  puede  reputar  satisfactoria  la  prueba  de  es- 
te reclamante  en  materia  de  nacionalidad.  ¿  Dónde  ha  probado  siquiera  (lo 
que  para  mí  no  sería  bastante )  tener  las  condiciones  que  la  Constitución  de 
la  llamada  República  de  Texas  fijó  respecto  de  ciudadanía?  Además,  es 
no  usar,  sino  abusar  de  las  facilidades  que  esta  Comisión  ha  creado  para 
probar  la  nacionalidad,  no  presentar  el  certificado  de  bautismo,  cosa  muy 
fácil  de  obtener  en  las  poblaciones  que  pertenecieron  á  México  durante  la 
época  á  que  refiere  su  nacimiento  el  reclamante. 

En  cuanto  al  fondo  de  la  reclamación,  la  negativa  absoluta  del  Gobier- 
no demandado  debía  destruirse  con  pruebas  más  completas  y  directas  que 
las  que  apoyan  la  demanda;  pero  aun  suponiéndolas  fehacientes,  se  entre- 
ve en  el  caso  uno  de  los  incidentes  á  que  dio  lugar  durante  la  intervención 
imperialista  en  México,  el  acto  vedado  de  traficar  mediante  pago  de  dere- 
chos á  las  autoridades  usurpadoras. 

La  Comisión  ha  declarado  que  tales  incidentes  no  fundan  reclamación, 
y  yo,  por  mi  parte,  opino  contra  la  presente. 


ANASTASIO  MONTES,  contra  México. 

Registro  americano  mim.  66 j. — Sesión  del  ^  de  Junio  de  1874. — Dictamen 
del  Señor  Comisionado  Wadsworth. 

Varios  de  los  hechos  principales  que  se  citan  en  el  memorial  no  están 
apoyados  por  las  pruebas.  "VVilliam  Bettrel  Coopwood"  careció  del  auxi- 
lio de  la  pluma  de  "Luis  Múzquiz." 

Desechamos  esta  reclamación. 


EDWARD   FERCUSON,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  jSo  — Sesión  del  día  g  de  Junio  de  1874. — Dic- 
t'inien  del  Señor  Comisionado  Zamacona. 

Me  remito  á  mi  opinión  en  el  caso  núm.  791,  y,  aplicándola  á  éste,  opino 
(jue  debe  desecharse  la  presente  reclamación. 
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EDWARD  PERGU80N,  contra  México. 

Registro  americano  núm»  ySo. — Sesión  del  día  p  de  Junio  de  i8'¡4.-'D'K' 
tamen  del  Señor  Comisionado  Wadsivorth, 

No  hay  prueba  alguna  sobre  la  importantísima  cuestión  de  la  ciudadanía. 

El  reclamante,  oriundo  de  Irlanda,  dice  que  era  ciudadano  de  Texas  á 
la  fecha  de  la  anexión;  pero  no  prueba  que  jamás  haya  estado  en  Texas, 
mucho  menos  que  había  adquirido  la  ciudadanía  en  esta  fecha. 

En  tal  virtud,  queda  desechada  esa  reclamación. 


G.  W.  BARNESf  contra  México. 

Registro  americano  núm,  y88. — Sesión  del  día  g  de  Junio  de  1874, — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Zamacona. 

Mi  opinión,  en  este  caso,  es  la  misma  que  expresó  mi  predecesor  el  Se- 
ñor Palacio,  en  el  manuscrito  adjunto. 


Proyecto  de  opinión  del  Sr.  Gómez  del  Balado, 

Esta  reclamación  proviene  de  un  crédito  pecuniario  reconocido  por  la 
República  Mexicana  en  favor  de  un  subdito  español,  y  transferido  por  éste 
al  reclamante  actual,  ciudadano  de  los  Estados  Unidos.  Las  circunstancias 
de  su  origen  son  las  que  siguen : 

Esteban  Díaz  González  (mexicano)  compró  del  Gobierno  de  su  país 
ciertas  casas  que  habían  pertenecido  á  una  orden  religiosa  extinguida,  po- 
niéndose en  el  contrato  la  acostumbrada  cláusula  de  saneamiento.  Algún 
tiempo  después  aparecieron  hipotecas  sobre  las  ñncas,  fueron  cobradas  á 
Díaz  González,  quien  fué  por  los  tribunales  sentenciado  á  pagar.  No  apa- 
rece claro  si  el  Gobierno  mexicano  fué  ó  no  citado  de  evicción,  mas  esa 
duda  que  pudo  tener  en  cierto  tiempo  una  gran  importancia,  ninguna  tiene 
en  la  actual  condición  del  caso.  El  Gobierno  de  México,  instado  empeño- 
samente para  que  saneara  su  venta,  vino  á  celebrar  sobre  ello  un  convenio 
con  Juan  Barbedillo  (subdito  español),  á  quien  Díaz  González  había  cedi- 
do sus  derechos.  F^se  convenio,  celebrado  en  29  de  Mayo  de  1861,  se  con- 
signó en  un  acuerdo  del  Ministerio  de  Hacienda  que,  por  ser  el  fundamento 
del  derecho,  cualquiera  que  sea,  existente  hoy  contra  el  Gobierno  de  Mé- 
xico, conviene  copiar  aquí.  Dice  como  sigue : 

•*  Mayo  29.  Estando  conforme  D.  Juan  Barbedillo  en  ceder  á  favor  del 
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Erario  los  réditos  causados  por  el  capital  que  reclama  desde  1856  hasta  la  fe- 
cha, y  en  recibir  valores  de  los  bienes  nacionalizados,  siendo  exactos  los  concep- 
tos que  expone  para  contrariar  la  opinión  de  la  Tesorería  General,  emitida 
en  su  informe  de  26  de  Noviembre  de  1859;  y  conviniendo  á  los  intereses  del 
Erario  para  la  conservación  de  su  crédito,  terminar  este  negocio  de  una  ma- 
nera decorosa,  se  reconoce  á  D.  Juan  Barbedillo  como  legítimo  el  crédito  de 
ciento  doce  mil  seiscientos  pesos  ($11 2,600),  á  que  se  refiere  el  mismo  infor- 
me y  liquidación  de  la  Tesorería  General,  cuya  cantidad  será  pagada  con  los 
valores  nacionalizados  que  presente  el  interesado  y  que  no  están  denuncia- 
dos. Si  en  el  término  de  seis  meses  no  presenta  Barbedillo  los  valores  in- 
dicados, se  expedirán  órdenes  á  las  aduanas  de  Mazatlán  y  de  Manzanillo, 
admisibles  en  pago  de  derechos.  Al  aplicarse  los  capitales  que  presente 
Barbedillo  ó  al  expedirse  las  órdenes  á  las  aduanas  de  Mazatlán  y  Manza- 
nillo, se  exigirá  la  chancelación  de  las  escrituras  que  originaron  el  crédito 
de  que  trata  este  expediente." 

No  sabemos  qué  sucedió  con  relación  á  este  convenio,  en  los  cuatro  años 
siguientes  á  su  celebración,  ni  cuáles  fuesen  las  diligencias  que  hiciera  el 
español  Barbedillo,  sea  pata  presentar  bienes  nacionalizados,  sea  para  que 
se  le  expidiesen  órdenes  sobre  las  aduanas  marítimas,  en  defecto  de  aquéllos. 

El  reclamante  nos  deja  en  completa  ignorancia  de  lo  que  pasó  hasta  el 
9  de  Mayo  de  1865.  Con  esa  fecha  presentó  un  pedimento  al  llamado  Go- 
bierno imperial  que  dominaba  en  la  capital,  solicitando,  no  el  pago  del  cré- 
dito, sino  que  se  le  dieran  documentos  de  él,  que  hicieran  po.^ible  su  pre- 
sentación como  uno  de  los  que  el  susodicho  Gobierno  imperial  se  proponía 
incluir  en  la  deuda  interior  ó  doméstica  de  México.  Se  le  negó  lo  que  pe- 
día por  razones  que  no  parecen  satisfactorias,  y  no  sabemos  si  el  súbidto 
español  Barbedillo  ocurrió  á  su  soberana  para  que  reclamase  ese  agravio 
hecho  por  el  supuesto  Gobierno  imperial. 

Después  de  ese  tiempo  no  se  dice  qué  gestiones  se  hayan  hecho,  y  por 
qué  personas  al  Gobierno  republicano  restablecido  en  México.  Todo  lo  que 
en  este  respecto  se  registra,  es  una  nota  puesta  por  el  Oficial  Mayor  del 
Ministerio  de  Hacienda  á  una  copia  de  los  documentos  existentes  allí,  la 
cual  no  sabemos  á  pedimento  de  quién  se  daba.  En  esa  nota,  que  debió  li- 
mitarse á  certificar  la  exactitud  de  la  copia,  hace  el  Oficial  Mayor  la  adver- 
tencia de  que  el  crédito  á  que  se  refiere  la  misma,  no  tiene  valor  alguno  por 
tales  ó  cuales  razones.  La  fecha  de  esa  nota  es  de  8  de  Octubre  de  1870. 
Aparece,  por  otra  parte,  que  en  12  de  Octubre  de  1867  Barbedillo  cedió 
á  G.  W.  Barnes  ( el  reclamante  actual ),  los  derechos  que  tuviera  contra  el 
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Gobierno  mexicano,  y  éstos  son  los  que  Barnes  presenta  á  hacer  valer  ante 
esta  Comisión. 

La  anterior  exposición  de  los  hechos  ofrece,  desde  luego,  dos  puntos  de 
derecho  que  examinar,  como  conducentes  á  la  resolución  del  caso.  El  pri- 
mero es  el  de  cuáles  fueron  las  obligaciones  que  el  Gobierno  mexicano  con- 
trajo, cuándo  y  de  qué  manera  debió  desempeñarlas,  y  hasta  qué  punto 
haya  faltado  á  ellas,  hecha  completa  abstracción  de  la  personalidad  del 
acreedor.  El  segundo  es  el  de  la  eficacia,  valor  legal  y  efectos  de  la  cesión 
hecha  á  Barnes,  para  haber  dado  á  este  crédito  un  carácter  que  lo  haga 
reclamable  ante  esta  Comisión. 

Voy  á  decir  lo  que  pienso  sobre  ambos  puntos :  El  convenio  de  29  de 
Mayo  de  1861  tuvo  por  objeto  la  transacción  ó  compromiso  de  una  disputa 
pendiente  entre  Barbedillo  y  el  Gobierno  de  México.  El  primero  pretendía 
que  se  le  indemnizase  de  los  desembolsos  que  había  hecho  en  pagar  las  hi- 
potecas de  las  casas;  el  segundo  tenía  una  razón  muy  fuerte  para  dudar  de  su 
obligación  de  indemnizar,  cual  era  la  falta  alegada  de  citación  de  evicción 
que,  conforme  á  las  leyes  de  México,  á  ser  cierta,  destruía  totalmente  el  de- 
recho de  Barbedillo.  No  era,  pues,  éste  tan  claro  é  incuestionable  que  el 
Gobierno  de  México  no  pudiera  de  buena  fe  disputárselo;  y,  por  lo  mismo, 
era  materia  muy  propia  de  trau^^acción.  Conforme  á  los  términos  de  ésta, 
obtuvo  Barbedillo  una  promesa  de  pago,  pero  no  simple  y  absoluta,  sino 
dependiente  de  condiciones  que  él  debía  llenar,  y  ligada  á  un  determinado 
modo  de  pago.  Las  condiciones  que  Barbedillo  tenía  que  cumplir  antes  de 
poder  exigir  cosa  alguna  al  Gobierno  mexicano,  eran  las  de  buscar  y  deter- 
minar á  éste,  bienes  nacionalizados  que  no  se  hubiesen  vendido,  para  lo 
cual  tenía  un  plazo  de  seis  meses;  pasados  éstos  debía  manifestar  que  no  le 
había  sido  posible  hallar  tales  bienes  nacionalizados,  y  pedir,  en  consecuen- 
cia, que  se  le  entregasen  órdenes  de  pago  contra  las  aduanas  de  Mazatlán  y 
Manzanillo.  El  modo  de  pago,  que  formaba  por  sí  mismo  una  condición 
de  la  obligación  contraída  por  el  Gobierno  de  México,  era  primeramente 
dar  bienes  nacionalizados;  en  segundo  lugar,  y  á  falta  de  éstos,  órdenes  con- 
tra dos  aduanas.  Podemos,  pues,  caracterizar  perfectamente  el  contrato  co- 
mo un  convenio  que  imponía  mutuas  obligaciones  de  hechos  especificados. 
(A  covemint  imposÍ7ig  mutual  obiii^atious  of  specific  pcrformatue.)  Es  de  la 
más  evidente  verdad  que  la  parte  que  quiere  el  cumplimiento  de  un  con- 
venio de  esa  clase  tiene  que  comenzar  por  cumplir  las  obligaciones  que  él 
mismo  debe  llenar,  de  tal  manera,  que  puede  pedir,  si  al  mismo  tiempo  no 
acredita  que  por  su  parte  ha  llenado  ó  está  dispuesto  á  llenar  las  obligacio- 
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nes  que  le  incumben.  Hallo  esta  doctrina  tan  bien  expuesta  por  una  emi- 
nente autoridad  americana,  que  creo  muy  convenienie  copiarla.  Hé  aquí 
lo  que  dice  Story:  "In  case  of  covenants  and  other  contracts,  where  a 
specific  performance  is  sought  it  is  often  material  to  consider  how  far  the 
reciprocal  obligations  of  the  party  seeking  the  relief  have  been  fairly  per- 
formed.  For  if  the  latter  have  been  disregarded  or  they  are  incapable  or 
beeing  substantially  performed  on  the  part  of  the  party  so  seeking  relief,  or 
from  their  nature  they  have  ceased  to  have  any  just  application  by  subse- 
quent  events,  or  it  is  against  public  pólice  to  enforce  them,  Courts  of  Equity 
will  not  interfere.'*  Equity.  Jurisprudence.  Vol.  I,  Párrafo  736. 

Conforme  á  esta  doctrina  (que  es  de  puro  buen  sentido,  y  por  eso  de  ju- 
risprudencia universal)  y  según  los  términos  del  convenio  de  29  de  Mayo, 
Barbedillo  no  podía  exigir  del  Gobierno  de  México  nada  absolutamente, 
sino  bajo  la  condición  precisa  de  manifestarle  previamente  que  en  seis  me- 
ses no  había  hallado  bienes  nacionalizados  que  denunciar  para  que  se  le 
aplicasen  en  pago,  en  razón  de  lo  cual  se  presentaba  á  recibir  órdenes  con- 
tra las  aduanas  de  Mazatlán  y  Manzanillo.  Mientras  esa  manifestación  no 
se  hiciese  no  había  llegado  el  caso  de  que  el  Gobierno  de  México  tuviese 
que  cumplir  con  su  parte  del  convenio,  y  si  este  quedaba  sin  ejecución,  no 
podía  imputarse  á  dicho  Gobierno  falta  á  ninguna  de  sus  obligaciones.  La 
culpa  toda  era  de  Barbedillo  por  no  llenar  la  condición  que  había  acep- 
tado: su  crédito  permanecía  insoluto,  y  de  nadie  se  podía  quejar,  si  por  su 
parte  no  había  empleado  los  medios  que  debía  para  que  se  hiciese  efectiva 
la  obligación  en  su  favor.  Ni  á  los  seis  meses  que  expresaba  el  convenio, 
ni  en  algunos  años  después  aparece  que  Barbedillo  hiciese  la  manifestación 
de  no  haber  hallado  bienes  nacionalizados,  pidiese  las  órdenes  contra  las 
aduanas  y  se  le  negasen,  ó  ellas  no  fueran  pagadas.  Siendo  esto  así,  ¿  cuál 
es  la  falta  que  el  Gobierno  de  México  ha  cometido  en  perjuicio  de  Barbe- 
dillo? ¿cuál  la  obligación  que  estando  en  el  caso  de  llenar  haya  descuida 
do  ?  Yo  supongo  que  no  se  pretenderá  que  el  Gobierno  de  México  debía 
buscar  á  Barbedillo  y  pagarle  sü  dinero  porque  él  descuidaba  llenar  los  re- 
quisitos que  el  contrato  le  imponía;  y  la  presunción  legal,  la  única  admisi- 
ble en  el  caso,  es  que  si  ese  acreedor  no  recibió  en  pago  ó  bienes  naciona- 
lizados ú  órdenes  contra  las  aduanas  marítimas,  fué  porque  no  se  presentó 
á  pedir  una  ú  otra  cosa,  como  era  su  deber  haberlo  hecho.  Resulta  de  aquí 
que  su  justicia  no  ha  recibido  agravio  alguno,  y  que  si  ha  sufrido  daños  lo 
debe  á  su  propia  culpa.  No  intento  decir  que  la  deuda  se  ha  extinguido, 
puesto  que  no  ha  sido  pagada,  pero  sí  me  parece  evidente  que  el  Gobierno 
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de  México  no  faltó  para  con  Barbedillo  á  ninguna  de  sus  obligaciones,  y 
que  ni  éste  ni  alguna  otra  persona  á  quien  hayan  pasado  sus  derechos,  tie- 
nen ningún  otro  que  el  de  acudir  al  Gobierno  de  México  para  que  le  reco- 
nozca el  derecho  que  pueda  tener,  mas  nada  puede  reclamar  en  su  contra. 
Paso  ahora  á  tratar  de  la  transmisión  de  la  reclamación  á  un  ciudadano  de 
l'is  Estados  LTnidos. 

En  tesis  general,  per  el  derecho  común  de  las  naciones,  y  conforme  á  una 
buena  política  administrativa,  es  muy  dudoso  que  convenga  autorizar  el 
traspaso  (assignemeni)  de  créditos  ó  acciones  de  reclamar  contra  los  Go- 
biernos. Debe  de  haber  muy  buenas  razones  por  la  resolución  negativa, 
puesto  que  en  naciones  muy  adelantadas  en  el  Derecho  se  niega  estricta- 
mente esa  facultad  á  los  acreedores  del  Erario.  En  los  Estados  Unidos,  por 
ejemplo,  no  son  transmisibles  las  reclamaciones  contra  el  Gobierno,  y  todo 
el  que  quiere  hacer  valer  alguna  tiene  que  tomar  el  lugar,  nombre  y  repre- 
sentación del  reclamante  originario,  y  por  supuesto  usa  del  mismo  derecho^ 
sujeto  á  las  mismas  excepciones  y  Hmitado  á  los  mismos  remedios.  El  Go- 
bierno mexicano,  menos  prudente  ó  más  generoso  ( no  sabré  decir  cuál  de 
estas  dos  es  más  exacta  calificación )  no  solamente  admite  que  las  reclama- 
ciones en  su  contra  se  puedan  ceder,  y  transmitir,  sino  que  consiente  en  ser 
demandado  ante  los  tribunales  y  sentenciado  por  ellos  en  favor  de  los  que 
así  han  adquirido  esos  derechos  en  su  contra.  'Pero  si  de  esta  manera  reco- 
noce la  adquisición  de  los  créditos  y  se  somete  á  contestar  en  juicio  á  los 
adquirentes,  no  ha  llegado  á  conceder  que  los  créditos  así  transmitidos  pier- 
dan la  nacionalidad  y  demás  calidades  legales  que  su  origen  les  imprimió. 
Enhorabuena  que  los  créditos  puedan  pasar  de  mano  en  mano  y  cambiar 
así  de  dueño;  pero  deben  hacerlo  sin  alterarse  ni  el  derecho  original,  ni  la 
nacionalidad  con  que  nació,  ni  Los  remedios  ni  recursos  que  desde  su  prin- 
cipio se  pudieron  emplear  para  hacerlo  valedero.  Nemo  plus  juris  tmnsfe- 
rrc potesi quam  ipse  habet  dice  una  regla  del  Derecho  Civil.  Ctsionarins  utitur 
jure  cedeniis^  dice  otra  más  especialmente  aplicable  á  la  materia  de  cesiones 
(assignemenf),  y  aun  en  aquellos  casos  en  que  el  cesionario  (assignee)  tiene 
exclusivamente  para  .sí  todo  el  interés  y  propiedad  de  la  acción  cedida,  á 
usar  de  cualquiera  remedio  para  hacer  valer  aquel  derecho,  obra  en  nombre 
y  como  representante  del  cedente  fassignerj,  y  se  llama  en  Derecho. /n»- 
curator  in  re propria.  El  derecho  que  usa  es  ajeno,  aunque  todo  lo  que  ob- 
tenga sea  para  él.  Aplicando  estos  principios  podemos  decir  que  G.  W.  Bar- 
nes  (este  reclamante)  si  la  cesión  que  le  hizo  Barbedillo  es  válida  conforme 
á  la  ley  mexicana,  es  dueño  y  único  interesado  en  el  crédito  contra  el  Go- 
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bierno  de  México,  pero  que  el  derecho  que  puede  ejercitar  y  hacer  valer, 
es  el  derecho  de  Barbedilio,  que  no  ha  podido  transmitirle  ni  más  acciones 
ni  más  recursos  que  los  que  él  mismo  hubiera  podido  emplear.  Entre  el  Go- 
bierno mexicano  y  Barnes  no  ha  habido  contrato  alguno;  falta  lo  que  la 
ley  común  llama  privity;  y  yaque  la  ley  municipal  mexicana  le  permite 
hacerse  dueño  de  derechos  ajenos,  lo  limita  á  usar  dé  esos  derechos  exac- 
tamente como  podría  hacerlo  la  única  persona  con  quien  aquel  Gobierno 
contrajo  obligaciones.  El  rigor  del  Derecho  sería  que  nunca  se  estrechase 
á  alguno  á  cumplir  en  favor  de  A,  las  obligaciones  que  contrajo  en  favor 
de  B;  pero  si  consideraciones  de  equidad  y  de  bien  público  han  relajado  la 
regla,  esas  mismas  prescriben  que  el  cambio  en  la  persona  no  induzca  cam- 
bio en  el  derecho  en  favor  ni  en  contra  de  ninguna  de  las  dos  partes.  Ad- 
mitir lo  contrario  sería  violar  abiertamente  el  principio  de  equidad:  Non 
debei  alicui per  altenim  inicua  condiiio  inferri,  puesto  que  se  pondría  en  las 
manos  de  todo  acreedor  hacer  su  propio  derecho  mucho  más  robusto  y  efi- 
caz, haciendo  en  proporción  más  débiles  las  defensas  del  deudor.  Es,  por 
otra  parte,  un  trastorno  de  toda  buena  jurisprudencia  querer  que  un  dere- 
cho se  invista  de  Lis  calidades  y  ventajas  personales  del  individuo  á  quien 
se  le  transmiten,  en  lugar  de  que  éste  se  amolde  y  plegué  á  las  calidades 
que  el  derecho  recibió  de  su  origen.  De  esa  manera,  jamás  quien  contrajo 
una  obligación  podría  tener  una  idea  bien  definida  de  la  extensión  de  sus 
deberes,  ni  sabría  á  quién  y  por  qué  medios  se  le  obligaría  algún  día  á  res- 
ponder de  su  conducta. 

Si  en  el  Derecho  Civil  y  meramente  Privado,  tienen  las  consideraciones 
apuntadas  un  valor  innegable,  aumenta  él  considerablemente  si  la  materia 
se  complica  con  los  derechos  y  recursos  internacionales.  T^o  primero  que  se 
presenta  como  repugnante,  es  que  el  Gobierno  de  una  nación  haga  suyo, 
reclame  y  se  prepare  á  vindicar  hasta  por  la  guerra,  si  es  necesario,  un  agra- 
vio hecho  á  una  persona  que  le  es  totalmente  extranjera.  Bastante  es  ya  y 
quizá  demasiado,  que  cuando  uno  de  sus  nacionales  ha  hecho  un  contrato 
ron  un  Gobierno  extranjero  y  se  queja  de  su  falta  de  cumplimiento,  su  Go- 
bierno propio  tome  por  suya  la  demanda,  y  haga  de  ella  una  cuestión  in- 
ternacional ;  pero  que  las  supuestas  faltas  cometidas  contra  individuos  de 
una  tercera  potencia,  vengan  á  ser  materia  de  su  intervención,  sólo  porque 
dos  personas  privadas  celebraron  ó  fingieron  celebrar  un  convenio  de  ce- 
sión ó  traspaso,  es  contra  toda  razón,  contra  toda  justicia  y  contra  toda 
cortesía  ( comitas )  entre  las  Potencias;  además,  envilece  y  rebaja  la  acción 
internacional,  reduciéndola  á  ser  instrumento  de  fraudes  y  combinaciones 
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deshonrosas,  y  poniéndola  á  la  merced  y  capricho  del  último  de  los  subdi- 
tos ó  ciudadanos  del  país.  Supongamos  que  una  Potencia  deseara  con  un 
objeto  cualquiera  poseer  multiplicadas  y  graves  reclamaciones  contra  otra 
Potencia,  pero  que  no  pudiese  hallarlas  en  agravios  ó  injurias  que  se  hubiesen 
cometido  contra  sus  propios  nacionales;  con  el  medio  de  hacer  que  éstos 
comprasen  y  les  fueran  cedidas  las  reclamaciones  que  pudiesen  tener  ciu- 
dadanos de  una  tercera  Potencia,  habría  logrado  acumular  causas  de  queja 
y  eventualmente  motivos  para  declarar  la  guerra  á  una  nación,  que  tal  vez 
jamás  había  cometido  contra  ella  la  menor  injusticia,  ni  había  agraviado  á 
sus  propios  ciudadanos.  Semejante  ardid,  que  apenas  es  digno  de  que  lo 
practiquen  en  Wall  Street  los  osos  y  los  toros^  no  puede  tener  cabida  en  las 
relaciones  internacionales  á  que  deben  presidir  la  buena  fe,  la  rectitud  y  la 
benevolencia  Hay  de  curioso  en  esta  materia,  que  precisamente  el  mane- 
jo que  acabo  de  describir  se  puso  en  práctica  en  México  por  especuladores 
con  créditos  españoles,  cuando  estaba  para  ajustarse  el  célebre  tratado  Mon- 
Almonte,  que  entre  sus  monstruosidades  contenía  la  de  reconocer  como  cré- 
ditos españoles  una  multitud  de  los  que  México  debía  á  sus  propios  nacio- 
nales, pero  que  éstos  habían  cedido  á  subditos  españoles.  Nada  improbable 
es  que  el  mismo  que  ahora  se  presenta  ante  nosotros  como  americano,  fuera 
de  ese  número,  pues  la  fecha  en  que  fué  cedido  por  el  mexicano  Díaz  Gon- 
zález al  español  Trueba,  y  por  éste  al  español  Barbedillo,  armonizan  per- 
fectamente con  tal  suposición.  Para  fortuna  de  la  honra  y  de  los  intereses 
de  México,  su  Gobierno  legítimo  se  negó  á  aprobar  aquel  pacto  de  iniqui- 
dad; y  una  de  sus  principales  razones  fué  la  de  que  en  él  se  intentaba  na- 
cionalizar como  créditos  españoles  muchos  que  México  debía  á  sus  propios 
ciudadanos  y  reputaba  con  razón  como  parte  de  su  deuda  doméstica.  La 
alteración  de  ía  nacionalidad  en  un  crédito  ó  reclamación,  el  cambio  de  la 
bandera  que  la  ha  de  proteger,  no  pueden  en  justicia  efectuarse  nunca  sin 
el  pleno  y  expreso  consentimiento  del  deudor.  Sus  obligaciones  se  hacen 
más  ó  menos  apremiantes  ó  gravosas,  según  los  medios  de  coacción  que  se 
puedan  emplear  para  exigirlas,  y  según  la  posición  respectiva  de  las  partes. 
Para  ilustrar  esto  con  ejemplos  no  tenemos  necesidad  de  "viajar  fuera  de 
los  autos"  ( travel out  of  thc  record)  como  la  frase  inglesa  dice.  Aquí  tene- 
mos un  crédito  que  nació  mexicano,  y  que  por  tanto  no  podía  ser  reclama- 
do al  Gobierno  de  México  por  ningún  Gobierno  extranjero,  ni  invocarse 
la  protección  de  ninguna  otra  Potencia.  Pasó  á  manos  de  un  subdito  es- 
pañol, y  México  lo  ha  comprendido  en  la  declaración  general  que  tiene 
hecha  de  que  no  reconocerá  como  crédito  español  ninguno  que  no  lo  fuese 
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en  su  origen.  Esto  ha  dado  lugar  á  una  cuestión  pendiente  todavía  hoy 
entre  México  y  España,  y  que  fué  uno  de  los  motivos  invocados  para  una 
guerra  que  todavía  no  ha  cesado  legalmente  de  existir  entre  los  dos  países. 
En  este  estado  de  cosas,  el  crédito  se  ha  pasado  á  manos  de  un  ciudadano 
americano,  con  la  esperanza  de  que  correrá  mejor  suerte  bajo  la  bandera 
de  las  estrellas  que  bajo  la  de  los  leones  y  castillos;  esperanza  muy  bien 
fundada  bajo  este  solo  aspecto,  que  ni  los  Estados  Unidos  ni  sus  ciudada- 
nos cooperaron  como  España  al  intento  inicuo  de  robar  á  México  su  In- 
dependencia; y,  por  lo  mismo,  México  no  puede  oponer  a  su  amigo  y  sim- 
patizador, la  excepción  que  justamente  hará  valer  contra  las  Potencias  que 
se  ligaron  y  conjuraron  en  su  daño.  Hacer  de  un  crédito  español  un  cré- 
dito americano,  es  no  solamente  crear  mejor  voluntad  de  satisfacerlo,  sino 
darle  mejor  condición  legal.  Examínese  el  estado  de  las  reclamaciones  de 
México  con  los  Estados  Unidos  y  el  de  las  que  hay  entre  la  misma  Repú- 
blica y  España,  y  se  hallará  que  mientras  respecto  de  los  primeros  y  de  sus 
ciudadanos  no  tienen  en  que  fundar  resistencia  alguna  á  las  pretensiones 
que  sean  justas,  respecto  de  España  tiene  el  más  indudable  derecho  de  exi- 
girle por  cuantos  medios  pueda,  la  reparación  de  muy  graves  daños,  inju- 
rias é  injusticias  Por  eso  un  acreedor  español  de  México  se  ha  querido  ha- 
cer representar  por  un  ciudadano  de  los  Estados  Unidos,  y  privar  así  á 
aquella  República  del  recurso  de  compensarse  de  alguna  manera  en  sus 
futuros  arreglos  con  España.  Cuando  estos  lleguen  á  efectuarse,  la  justicia 
exige  que  España  se  obligue  á  satisfacer  ella  misma  las  reclamaciones  de 
sus  subditos  contra  México;  por  lo  menos  tiene  la  República  grandes  com- 
pensaciones que  oponerle:  basta  recordar  los  productos  de  la  aduana  de 
Veracruz  que  se  tomaron  los  españoles,  y  su  parte  en  los  gastos  de  la  gue- 
rra de  intervención;  y  no  puede  ser  justo  que  la  posición  de  México  con 
relación  á  ese  crédito  español,  y  las  ventajas  con  que  pudiera  pagarlo  ó 
compensarlo  siendo  español,  se  las  arrebate  un  convenio  real  ó  supuesto 
entre  el  español  Barbedillo,  subdito  de  una  nación  en  guerra  con  México, 
y  un  ciudadano  americano,  que  tiene  una  posición  internacional  muy  di- 
versa. No  es  acción  justa  ni  propia  de  un  amigo,  la  del  Gobierno  de  los 
Estados  Unidos,  el  interponerse  aquí  en  favor  de  reclamaciones  que  deján- 
doles su  nacionalidad  anterior  son  representadas  por  enemigos  de  México, 
Perfectamente  sé  que  no  ha  podido  tenerse  tal  intención,  mas  este  es  el  re- 
sultado. 

Yo  no  sé  cómo  sea  posible  hallar  en  los  hechos  que  están  probados  en 
este  caso,  una  "injuria  á  la  persona  ó  á  los  bienes  de  un  ciudadano  de  los 
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Estados  Unidos  por  autoridades  de  la  República  Mexicana."  Ciertamente 
nadie  pretenderá  que  tal  injuria  fuese  posible  antes  del  12  de  Octubre  de 
1867,  en  que  se  hizo  la  cesión  á  Mr.  Barnes.  Hasta  ese  día  él  era  comple- 
tamente extraño  al  crédito  de  Barbedillo  contra  el  Gobierno  de  México,  y 
por  tanto  nada  que  dicho  (xobierno  hubiese  hecho  con  relación  al  crédito, 
podía  ser  perjudicial  á  Mr.  Barnes.  Si  ha  habido  injuria,  á  él  ha  debido  ne- 
cesariamente hacérsele  después  del  día  12  de  Octubre  de  1867,  en  que  ad- 
quirió un  interés  en  el  cobro  del  crédito.  Busquemos,  pues,  la  injuria  defsa 
fecha,  en  adelante.  No  consta  que  jamás  se  haya  puesto  en  conocimiento  del 
Gobierno  mexicano  que  Mr.  Barnes  hubiese  adquirido  el  crédito;  la  con- 
secuencia natural  de  esto,  es  que  el  Gobierno  mexicano  ha  debido  seguir 
reputando  el  crédito  como  propiedad  de  un  subdito  español,  y  gobernado 
por  el  estado  de  las  relaciones  existentes  entre  México  y  España.  Esto,  como 
ya  he  observado,  justifica  á  México  para  tener  en  suspenso  los  créditos  es- 
pañoles, por  tres  razones: 

Primera.  El  estado  legal  eütre  los  dos  países  es  el  de  guerra;  y  aunque 
esto  no  autoriza  para  confiscar  el  crédito  ni  disputar  su  propiedad,  sí  justi- 
fica la  suspensión  temporal  de  su  pago.  Segunda.  El  ser  todos  los  crédití>s 
que  en  su  origen  fueron  mexicanos  y  pasaron  luego  á  manos  de  españoles, 
objeto  de  un  tratado  sobre  cuya  aprobación  se  motivó  una  guerra,  y  es  ma- 
teria pendiente  de  arreglo  entre  las  dos  naciones.  Intentar  sacar  el  crédito 
de  esa  condición  subrepticiamente,  sin  noticia  al  Gobierno  mexicano  para 
investirlo  de  nacionalidad  americana,  no  es  un  acto  de  buena  fe,  sino  de 
fraude  contra  los  derechos  de  un  tercero.  Tercera.  México  tiene  que  hacer 
á  España  reclamaciones  muy  importantes,  que  pueden  compensar  mucho 
más  que  lo  que  aquella  Potencia  tenga  que  reclamar  por  sus  subditos,  y  per 
dería  las  legítimas  ventajas  de  su  posición  si  pagara  los  créditos  españoles 
sin  obtener  justicia  por  su  parte.  Hé  aquí  motivos  legales  y  poderosos  para 
que  el  Gobierno  de  México  esté  justificado  en  retener  el  pago  de  un  cré- 
dito que  tiene  toda  razón  de  creer  español  ó  mexicano,  cuando  nadie  le  ha 
hecho  saber  que  hubiese  pasado  á  manos  de  un  ciudadano  de  los  Estados 
Unidos.  Si  éste  de  hecho  ha  resentido  algiin  perjuicio  por  esa  conducta  le- 
gítima y  de  buena  fe  del  Gobierno  de  México,  debe  imputarla  á  su  propia 
culpa  en  no  haber  hecho  saber  que  él  era  el  poseedor  del  crédito. 

Por  otra  parte,  la  naturaleza  y  condiciones  de  éste  eran  tales,  que  no  ha 
podido  ser  pagado  sin  una  acción  muy  positiva  y  directa  del  acreedor.  Re- 
cuérdese que  para  exigir  de  México  el  pago,  era  indispensable  la  previa  ma- 
nifestación de  que  no  se  habían  hallado  bienes  nacionalizados  que  denun- 
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ciar;  y  mientras  esto  no  se  ha  hecho,  no  ha  habido  dilación  ni  omisión  al- 
guna de  parte  de  México,  porque  no  ha  llegado  el  caso  de  que  sea  exequible 
la  obligación.  Yo  comprendo  que  en  una  deuda  á  plazo  fijo,  se  pueda  de- 
cir que  hay  negligencia  cuando  se  ha  dejado  pasar  el  plazo  sin  pagar,  porque 
como  dice  el  adagio  legal,  Di^s  interpellat pro  homine.  También  podría  ad- 
mitir que  en  una  obligación  pura  y  simple,  en  que  no  se  hubiera  señalado 
día,  condición  ni  modo,  se  invocase  el  principio :  ///  obligationibiis  in  quibus 
dies  non  possitur presentí  die  debeíur.  Pero  lo  que  no  puedo  entender  es,  có- 
mo se  impute  negligencia  á  un  deudor  que  sólo  puede  ser  obligado  cuando 
se  ha  verificado  una  condición  potestativa  sin  probar  que  esa  condición  se 
ha  cumplido.  La  dilación,  entonces,  no  proviene  del  deudor  sino  del  acree- 
dor, que  por  su  parte  no  hizo  aquello  á  que  se  obligó  para  ser  pagado. 

Desde  el  29  de  Mayo  de  1861  hasta  el  8  de  Octubre  de  1870,  no  aparece 
que  se  haya  hecho  el  menor  esfuerzo,  no  ya  para  cobrar  este  crédito  del  Go- 
bierno RepubHcano  de  México,  sino  para  adquirir  la  aptitud  legal  de  co- 
brarlo. Todo  lo  que  vemos  que  se  hizo,  fué  intentar  del  llamado  Gobierno 
imperial  que  se  incluyera  en  la  deuda  interioran  1865,  y  pedir  en  1870  copia 
de  los  papeles  que  se  presentaron  al  tal  Imperio.  Ninguna  de  esas  dos  soli- 
citudes ponía  al  crédito  en  vía  de  pago.  En  verdad,  la  primera  era  contra- 
ria á  esto,  pues  se  dirigía  á  la  inclusión  del  crédito  en  la  deuda  interior  con- 
solidada. Fué,  por  otra  parte,  presentado  al  enemigo  de  México  en  ausencia 
del  Gobierno  legítimo,  y  sin  conocimiento  de  éste.  En  cuanto  á  la  segunda 
solicitud,  no  sabemos  quién  la  hizo,  y  bien  puede  ser  que  todavía  figurase 
en  ella  el  español  Barbedillo  como  dueño  del  crédito.  Se  redujo  á  pedir  una 
copia  de  los  documentos;  el  Oficial  Mayor  de  Hacienda,  muy  fuera  de  pro- 
pósito, se  puso  á  hacer  una  advertencia  de  que  el  crédito  era  nulo  y  sin  va- 
lor, en  lo  que  no  se  puede  ver  más  que  la  opinión  personal  de  un  empleado 
que  no  era  competente  para  resolver  en  la  materia;  y,  por  tanto,  no  puede 
decirse  que  el  Gobierno  Mexicano  ha  negado  la  legitimidad  del  crédito. 
Pero  tomemos  esa  inoportuna  advertencia  por  una  negativa  del  pago;  demos 
por  supuesto  que  ella  constituye  la  más  clara  injuria  á  Mr.  Barnes,  y  lo  per- 
judica en  su  propiedad:  hallaremos  que  esto  se  hizo  en  Octubre  de  1870, 
y  por  tanto  sería  una  injuria  fuera  del  tiempo  señalado  por  nuestra  Conven- 
ción. Sólo  por  hechos  posteriores  al  2  de  Febrero  de  1848,  y  anteriores  al 
iV  de  Febrero  de  1869,  se  puede  reclamar  ante  esta  Comisión.  Mas  el  único 
acto  del  Gobierno  mexicano  que  pudiera  llamarse  perjudicial  á  Mr.  Barnes, 
es  muy  posterior  á  la  última  fecha.  La  simple  omisión  del  pago  entre  1867 
y  1870  (tiempo  del  interés  de  Mr.  Barnes),  no  es  imputable  al  Gobierno  de 
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México,  que  ni  podía  considerarse  obligado  al  pago  actual,  porque  no  >c 
había  cumplido  la  condición,  y  que  tenía  derecho  de  retener  un  crédito  que 
reputaba  español. 

Estas  razones  me  hacen  opinar  que  no  es  este  crédito  materia  de  que  se 
puede  ocupar  esta  Comisión.  Nada  decido  en  perjuicio  de  los  derechos  de 
las  partes.  Las  cuestiones  de  si  México  debe  ó  no  lo  que  se  le  cobra,  si  es- 
to pertenece  á  su  deuda  interior  ó  debe  entrar  en  sus  arreglos  con  España, 
ó  se  ha  de  pagar  á  un  ciudadano  de  los  Estados  Unidos,  quedan  intactas,  y 
se  podrán  tratar  donde  y  cuando  les  corresponda.  No  juzgo  su  resol ucior. 
necesaria  para  que  se  declare  que  no  puede  esta  Comisión  admitir  la  pre- 
sente reclamación.  Tal  es  mi  voto  en  este  caso. 


C.  W.  BARNES,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  y88. — Sesión  del  g  de  Junio  de  18J4. — Dictamen 
del  Señor  Comisionado  Wadsworth. 

Esta  es  una  reclamación  de  un  mexicano  que  la  cedió  á  un  subdito  de  E^• 
paña,  quien  á  su  vez  la  cedió  á  un  ciudadano  de  los  Estados  Unidos. 

Sólo  consignaremos  aquí  que  semejante  cesión  no  confiere  jurisdisdiccion 
á  este  Tribunal. 

Queda  desechado  el  caso. 

(Continuará.) 


DOCUMENTOS  DIVERSOS 


Adhesión  de  Guatemala  a  las  Convenciones  de  La  Haya. 


Embajada  de  los  Kstados  Unidos  Mexicanos  en  Wash- 
ington.— NúiH.  j6S. 

Washington,  Febrero  6  Je  igoj. 

Tengo  la  honra  de  remitir  á  Ud.  copia  de  una  nota  fechada  d  4 
del  actual,  en  que  el  Ministro  de  Guatemala  cerca  de  este  Gubicr- 
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no  me  participa  que  la  Asamblea  Legislativa  de  su  país  aprobó  el 
Protocolo  de  adhesión  á  las  Convenciones  de  La  Haya,  y  que  el  Mi- 
nistro de  Relaciones  Exteriores  de  Guatemala  le  ordena  que  por  mi 
conducto  solicite  del  Gobierno  mexicano  que,  de  acuerdo  con  el  de 
los  Estados  Unidos,  dé  cerca  de  las  naciones  signatarias  de  la  Con- 
vención para  el  arreglo  pacífico  de  los  conflictos  internacionales,  los 
pasos  que  conduzcan  á  la  adhesión  de  Guatemala. 

He  contestado  al  Sr.  Lazo  Arriaga  que  ya  pongo  el  contenido  de 
su  nota  en  conocimiento  de  mi  Gobierno  para  los  fines  á  que  haya 
lugar. 

Reitero  á  Ud.  las  seguridades  de  mi  muy  distinguida  consideración. 

(Firmado)  M.  de  AzPÍROZ. 
Señor  Secretario  de  Relaciones  Exteriores. — México. 

(anexo.) 
Legación  de  Guatemala. — NtUn,  29. 

W AS H I N GTON ,  Febrero  4  de  igo$. 

Excelentísimo  Señor: 

La  Asamblea  Legislativa  de  Guatemala,  en  sus  ultimas  sesiones, 
aprobó  el  Protocolo  de  adhesión  á  las  Convenciones  de  La  Haya, 
firmado  el  15  de  Enero  de  1902  por  casi  todas  las  delegaciones  de 
los  países  representados  en  la  Segunda  Conferencia  Internacional 
Americana;  y  en  esa  virtud,  aprovechando  el  ofrecimiento  hecho 
por  los  Gobiernos  de  México  y  de  los  Estados  Unidos  de  América, 
el  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  me  ordena  que,  por  el  digno 
medio  de  Vuestra  Excelencia,  solicite  del  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  Mexicanos  que,  de  acuerdo  con  el  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  dé  cerca  de  las  naciones  signatarias  de  la  Convención  para 
el  arreglo  pacífico  de  los  conflictos  internacionales,  los  pasos  que  con- 
duzcan á  la  adhesión  de  Guatemala. 

En  la  esperanza  de  que  Vuestra  Excelencia  se  serviní  comunicar 
á  su  Gobierno  el  deseo  del  mío,  y  de  que  esta  solicitud  merecerá  fa- 
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vorable  acogida  de  parte  del  Gobierno  de  Vuestra  Excelencia,  me 
es  grato  renovar  á  Vuestra  Excelencia  las  seguridades  de  mi  mayor 
consideración. 

Antonio  Lazo  Arriaga. 

Excelentísimo  Señor  Don  Manuel  de  Azpíroz,  Embajador  de  los 
Estados  Unidos  Mexicanos. — Washington,  D.  C. 

Es  copia.  Washington,  Febrero  6  de  1903. — (Firmado)  Joü ¥. 
Godoy,  Primer  Secretario. 


Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. — Sección  de  Avu- 
rica,  Asia  y  Occanía. — Núm.  ^^2, 

MÉXICO,  20  di  Feb$ero  d¿  jgoj. 

Se  recibió  en  esta  Secretaría  la  nota  de  Ud.  núm.  368  de  6  del  ac- 
tual, con  que  remite  copia  de  la  que  le  dirigió  el  Ministro  de  Gua- 
temala, Sr.  Lazo  Arriaga,  manifestando  que  su  Gobierno  desea  que 
el  de  México,  de  acuerdo  con  el  de  los  Estados  Unidos,  dé  los  pasos 
que  conduzcan  á  la  adhesión  de  Guatemala  á  las  Convenciones  de 
La  Haya. 

En  respuesta  manifiesto  á  Ud.  que  ya  se  dan  á  la  Legación  de  Mé- 
xico en  Bélgica  y  los  Países  Bajos,  las  instrucciones  necesarias  para 
el  objeto  indicado. 

Renuevo  á  Ud.  mi  distinguida  consideración. 

(Firmado)  Mariscal. 
Señor  Embajador  de  México. — Washington. 
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CASOS  DE  EXTRADICIÓN 

JOSÉ  DE  LA  CRUZ. 

Secretaría  de  Relaciones  Exteriores. 

(ACUERDO.) 


México,  io  de  Febrero  de  igo^. 

Visto  el  expediente  formado  con  motivo  de  la  demanda  de  extra- 
dición, presentada  al  Gobierno  de  Nuevo  León  por  el  Agente  de 
Extradición  en  el  Estado  de  Texas,  Estados  Unidos  de  América, 
contra  José  de  la  Cruz,  por  asalto  y  conato  de  asesinato,  cometidos 
en  la  persona  de  Margarita  Tamez  de  Peña;  lo  alegado  por  el  refe- 
rido Cruz  y  la  sentencia  del  Juez  de  Distrito  de  Nuevo  León. 

Resultando :  que  remitidos  por  el  Gobierno  de  Texas  al  de  Nuevo 
León,  y  por  éste  al  Juez  de  Distrito  los  documentos  respectivos,  de- 
bidamente legalizados,  y  conteniendo  las  declaraciones  de  los  testi- 
pros  de  cargo  contra  Cruz  y  la  acusación  del  Gran  Jurado  del  Distrito 
de  Webb,  se  inició  ante  dicho  Tribunal  el  procedimiento  establecido 
para  estos  casos  por  la  ley  de  la  materia; 

Resultando:  que  por  auto  de  9  de  E^nero  ultimo  se  decretó  la  for- 
mal prisión  del  detenido  Cruz,  y  concluida  la  tramitación,  el  Juez  de 
Distrito  de  Nuevo  León,  en  23  del  mismo  mes  de  Enero,  pronunció 
sentencia  declarando  improcedente  la  extradición,  y  mandó  el  expe- 
diente original  á  esta  Secretaría  para  los  efectos  legales; 

Considerando:  que,  aunque  según  el  art  9?  del  Tratado  celebra- 
do con  los  Pastados  Unidos,  el  Juez  de  Distrito  debió  enviar  dicho 
expediente  al  Señor  Gobernador  de  Nuevo  León  para  que  resolvie- 
ra si  procedía  ó  no  la  extradición,  esto  no  obsta  para  que  esté  expe- 
dita la  jurisdicción  del  Ejecutivo  Federal,  pues  como  se  dijo  en  el 
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Acuerdo  de  13  de  Diciembre  de  1897,  sobre  el  caso  de  WilIianiT. 
Brice,  la  facultad  de  resolver,  concedida  á  las  autoridades  fronteri- 
zas, no  Umita  la  competencia  del  Ejecutivo  Federal  para  ordenarla 
extradición  de  los  fugitivos  de  la  justicia,  en  todos  los  casos  que 
ocurran  y  deban  decidirse  con  arreglo  á  dicho  Tratado; 

Considerando:  que  de  los  mismos  documentos  enviados  por  el  Go- 
bierno de  Texas  se  desprende  que  el  delito  cometido  por  José  de  la 
Cruz  contra  Margarita  Tamez  de  Peña,  es  el  de  lesiones,  cuya  cu- 
ración duró  diez  días,  según  aparece  de  la  declaración  del  Dr.  E.  H. 
Sauvignet,  que  fué  el  médico  que  la  asistió; 

Considerando:  que  dicho  delito,  cuya  pena,  según  nuestra  legis- 
lación, no  puede  pasar  de  tres  meses  de  arresto,  no  está  comprendi- 
do en  la  nomenclatura  del  art.  2?  del  Tratado  de  Extradición  vigen- 
te entre  México  y  los  Estados  Unidos; 

Considerando:  que  no  puede  aplicarse  al  caso  la  fracción  VI  del 
referido  artículo,  porque  suponiendo  que  existieran  las  demás  cir- 
cunstancias que  ella  exige,  de  las  declaraciones  de  los  testigos  de  car- 
go aparece  que  la  entrada  de  José  de  la  Cruz  á  la  casa  de  la  Tamez 
no  se  verificó  durante  la  noche,  que  es  uno  de  los  elementos  consti- 
tutivos del  delito  de  allanamiento  de  morada  á  que  se  refiere  dicha 
fracción; 

Considerando:  que  si  quisiera  calificarse  el  delito  de  que  se  acusa 
al  indiciado,  como  conato  de  homicidio,  no  sería  procedente  la  extra- 
dición, pues  según  la  frac  XXI  del  art.  2?  y  el  inciso  III  del  art.  8? 
del  Tratado,  es  indispensable,  para  concederla  en  estos  casos,  que  "el 
"que  la  pide  presente  copia  legalizada  de  la  ley  del  país  requerien- 
*'te,  que  defina  el  delito  y  determine  la  pena  correspondiente."  >* 
falta  tal  copia  entre  los  documentos  con  que  se  acompañó  la  deman- 
da de  extradición ; 

Considerando:  que  dadas  las  anteriores  razones,  es  inútil  exponer 
las  relativas  á  la  calidad  de  ciudadano  mexicano,  alegada  por  Joscde 
la  Cruz;  calidad  que,  por  otra  parte,  no  aparece  comprobada  en  el 
expediente; 

Por  tanto,  y  con  los  fudamentos  expuestos,  el  Señor  Presidente 
de  la  República  ha  tenido  á  bien  acordar  las  siguientes  resoluciones: 

Primera. —  No  es  de  concederse  la  extradición  de  José  de  la  Cruz; 

Segunda. —  Mándesele  poner  inmediatamente  en  libertad; 
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Tercera, — Remítase  al  Gobernador  de  Nuevo  León  copia  autori- 
zada del  presente  Acuerdo,  á  fin  de  que  se  cumpla  desde  luego  la 
anterior  resolución. 

Publíquese  el  presente  Acuerdo  en  el  Boletín  de  esta  Secretaría  y 
archívese  el  expediente. 

(Firmado)  MARISCAL. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 


Mercado  de  Nueva  York. 


(Revista  mensual  del  Consulado  General  de  México  en  Nueva  York, 
correspondiente  á  Enero  de  1903.) 

No  ha  habido  cambio  notable  alguno  en  las  condiciones  del  co- 
mercio exterior  del  país,  pues  aunque  en  el  total  de  la  exportación 
de  mercancías  aparece  un  aumento  de  unos  $5.000,000,  con  res- 
pecto á  las  cifras  de  Enero  de  1902,  esto  es  debido  solamente  á  la 
mejoría  en  las  exportaciones  de  maíz,  que  entonces  fueron  de  ... . 
1.000,000  de  busheis,  mientras  que  en  el  presente  han  llegado  has- 
ta 1 1.000,000  de  busheis;  pero  la  exportación  de  productos  manu- 
facturados sigue  decreciendo. 

La  importación  de  mercancías  continúa  muy  activa,  sobre  todo  en 
productos  como  el  hierro  y  el  acero,  cuya  escasez  se  hace  sentir  so- 
bremanera en  este  mercado. 

La  balanza  comercial  en  favor  del  país  ha  sido  en  bruto  de  ... . 
$48.900,000,  por  $50.000,000  en  Enero  de  1902  y  $67.000,000  en 
el  mismo  período  del  año  anterior. 

Los  detalles  del  comercio  exterior  de  los  Estados  Unidos  son  co- 
mo sigue: 
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Importaciones. 

Enero  de 
1902  190:; 

Mercancías  libres  de  derechos $  36.461,913  $     36.625,018 

ídem  cotizables 42.676,279  48.484,S73 

Oro 1.405,787  1.787-^47 

Plata 2.107,681  1-893.963 

Total $    82.651,660        $    88.791,701 

Exportaciones. 

Productos  nacionales $  126.375,046  $  131.598,938 

ídem  extranjeros 2.770,134  2.442,014 

Oro 1  973.675  77»«43 

Plata 4  524,010  3  577,4^6 

Total  $  135.642,865        $  i37-695»5" 

Los  cambios  sufridos  en  la  exportación  de  los  principales  produc- 
tos durante  el  mes,  han  sido  los  siguientes: 

Cereales  y  harinas $  19.116,859  Aumento  $  5.965,426 

Ganado  vacuno  y  porcino 2.764,906            „  502,145 

Carne  y  productos  de  lechería 16.485,237             „  1.345,241 

Algodón  ... 39.607,922  Diminución  7*22,132 

Aceites  minerales 4.496,647             „  i  448,362 

Las  cifras  siguientes  muestran  la  exportación  de  algodón  en  el  pre- 
sente mes,  comparada  con  la  habida  en  Enero  del  año  pasado.  El 
valor  de  este  textil  era  entonces  de  8  Vio  es.,  mientras  que  en  la  ac- 
tualidad es  de  8^  es.  libra. 

Enero  de 
PAÍSES.  1902  1903 

Pacas.  Patas. 

Gran  Bretaña 471,178  306,735 

Bélgica í  5»773  27>7i5 

Francia 119,374  114,612 

Alemania 21 9,987  203,559 

Italia 41/^98  42,554 

Rusia 3,950  19,634 

España. ... . 24,790  15,784 

Norte -América  inglesa 12,807  ii-7^3 

México 750  5,423 

Japón 44,862  29,598 

Otros  países i4,455  «2,563 

Total 969,624  892,525 
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El  comercio  exterior  del  puerto  de  Nueva  York  ha  sido  un  poco 
más  activo  durante  el  mes,  en  proporción  con  el  de  los  demás  puer- 
tos.  Los  detalles  son  como  sigue: 

Importaciones. 

Enero  de 
1902  1903 

Mercancías  entradas  al  consumo..  ,    $  21.486,447  $  23.714,081 

ídem  al  almacén 6.889,399  5.981,068 

.artículos  libres ...  23.264,569  20.465,874 

Metales  preciosos 669,981  654,900 

Total.... $     52.310,376     $  50.815,923 

Exportaciones.  • 

Productos  nacionales .$  41.259,158  $  45.494,095 

Artículos  extranjeros  libres 591,082  1.012,781 

ídem  ídem  cotizables 502,257  515,868 

Metales  preciosos 5.970,152  3.081,709 

Total $    48322.649     $50.104,453 

Las  consideraciones  que  me  he  permitido  hacer  en  revistas  pasa- 
das sobre  la  mala  situación  monetaria  de  esta  plaza,  se  comprueban 
cada  día. 

El  aumento  en  la  importación  de  mercancías  que  se  observa  en 
las  tablas  anteriores,  trae  por  consecuencia  inmediata  el  desembolso 
que  hay  que  hacer  á  la  Tesorería  de  mayor  cantidad  de  derechos; 
mientras  que  el  movimiento  contrario  de  las  exportaciones  tiende  á 
acortar  el  numerario  que  debe  entrar  en  pagos  á  los  comerciantes. 

Por  otra  parte,  las  ventas  en  muy  grande  escala  que  se  han  hecho 
en  estos  últimos  meses  de  un  volumen  considerable  de  acciones,  han 
hecho  distraer  de  los  Bancos  enormes  sumas  de  dinero. 

Otra  circunstancia  desfavorable  para  la  firmeza  del  mercado,  es 
la  nueva  disposición  que  exige  un  depósito  de  un  5  por  100  de  su 
capital  á  todas  las  Compañías  de  crédito  para  Junio  de  este  año,  y 
de  un  10  por  100  para  el  año  siguiente:  puede  calcularse  en  unos 
$40000,000  el  dinero  que  será  retirado  de  la  circulación,  de  aquí  á 
Junio  de  1904. 

Hay  también  que  tener  en  cuenta  los  compromisos  contraídos  úl- 
timamente por  el  Gobierno  de  la  Unión  para  el  pago  del  traspaso 
del  proyectado  canal  de  Panamá  y  la  indemnización  á  Colombia  con 
el  mismo  motivo,  ó  sea  en  junto,  unos  $  50  000,000  que  hay  que 
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erogar,  ya  sea  expidiendo  bonos  ó  tomando  esas  sumas  del  exce- 
dente de  la  Tesorería. 

Todas  estas  circunstancias  tendrán  por  efecto  disminuir  las  reser- 
vas de  los  Bancos,  ya  demasiado  mermadas  actualmente,  pues  sólo 
llegan  ahora  á  unos  $  15.000,000,  cifra  que  está  muy  abajo  de  la  nor- 
mal. El  futuro,  pues,  de  este  mercado  monetario  dista  mucho  de  ser 
halagador  y  causa  muchas  inquietudes. 

El  comercio  entre  este  puerto  y  nuestro  país,  como  era  de  espe- 
rarse, ha  disminuido  en  lo  que  respecta  á  las  exportaciones;  pero  no 
en  la  proporción  que  se  temía,  aunque  es  bien  cierto  que  muchos  de 
los  embarques  que  se  han  hecho  en  esté  mes,  son  de  los  que  se  in- 
tentaron hacer  en  el  pasado  y  que  por  una  ú  otra  causa  se  han  re- 
tardado. Sin  embargo,  el  desarrollo  natural  de  la  República  no  per- 
mitirá que  continué  esta  calma  por  mucho  tiempo,  pues  no  cesan  de 
colocarse  pedidos  importantes  en  esta  plaza,  de  maquinaria  de  todas 
clases  y  materiales  de  construcción,  equipos  de  ferrocarriles,  etc. 

Los  precios  de  nuestros  artículos  han  mejorado  algún  tanto,  y  hay 
más  firmeza  en  la  demanda  general  de  ellos. 

El  precio  de  los  pesos  mexicanos  ha  sufrido  muy  pocas  variacio- 
nes durante  el  mes.  Llegaron  á  bajar  hasta  37.39  es.  Hoy  se  coti- 
zan de  37>á  á  39 J^  es. 

Nueva  York,  Enero  31  de  1903.— P.  O.  D.  C.  G.,  El  Vicecónsul, 
.4.  León  Grajeda. 

Ecuador. 

(  Reseña  del  año  de  1902,  enviada  por  el  Consulado  General  de  México  en  Guayaquil.; 

Guayaquil,  Enero  20  de  iqos- 

Respecto  á  la  situación  económica,  no  ha  sido  muy  halagadora, 
pero  va  reponiéndose  aunque  lentamente,  tanto  en  lo  que  se  rela- 
ciona con  lo  fiscal  como  en  lo  comercial,  y  sobre  todo  en  esta  últi- 
ma, pasados  los  temores  tjue  se  abrigaban,  ya  por  operaciones  de  un 
Gerente  del  Banco  Comercial  y  Agrícola,  ya  por  la  quiebra  de  la 
casa  comercial  Martín  Reinberg,  quien  personalmente  era  Gerente 
de  ese  Banco,  ya  por  la  suspensión  de  pagos  aquí  y  en  Europa,  de 
la  casa  más  acreditada  en  el  comercio  del  país:  la  de  Seminario  Her- 
manos. 
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De  modo  particular,  Guayaquil,  puerto  principal  de  la  Repúbli- 
ca, ha  pasado  por  dos  calamidades  de  notable  consideración:  el  in- 
cendio y  la  peste.  ¥A  primero  tuvo  lugar  del  i6  al  17  de  Julio 
próximo  pasado,  y  desaparecieron,  consumidas  por  las  llamas,  más 
de  veinte  manzanas;  la  segunda,  ó  sea  la  fiebre  amarilla,  ha  causa- 
do también  sus  estragos,  y  aun  en  la  fecha  en  que  subscribo  este 
informe  no  ha  desaparecido  por  completo.  Es  de  notar  que  esta  en- 
fermedad que  antes  y  por  épocas  se  ha  presentado  en  Guayaquil, 
había  desaparecido  por  completo  hace  siete  años  y  en  esta  ocasión 
sin  duda  alguna  se  ha  introducido  de  Panamá  á  donde  apareció  con 
carácter  epidémico. 

Otra  población  importante  por  su  situación  como  tráfico  obliga- 
do entre  las  del  interior  y  de  la  costa  y  también  la  capital  de  la  pro- 
vincia más  rica  en  valor  territorial,  la  ciudad  de  Babahoyo,  se  en- 
cuentra reducida  en  su  totalidad  á  cenizas,  no  habiendo  quedado 
más  edificio  que  el  hospital.  Ha  comenzado  á  levantarse  de  nue- 
vo, pero  difícil  es  que  vuelva  á  su  estado  floreciente,  ya  porque  no 
cuenta  con  los  mismos  recursos  y  elementos  que  Guayaquil,  ya  por- 
que como  el  ferrocarril  avanza  por  otra  ruta,  la  importancia  de  Ba- 
bahoyo decaerá  por  completo. 

Si  como  lo  he  manifestado  ya,  en  materia  económica  y  en  desas- 
tres especiales,  ha  tenido  el  país  días  aciagos,  en  el  año  también 
ha  tenido  lugar  un  acontecimiento  de  vida  para  la  República:  la  lle- 
gada del  Ferrocarril  Trasandino  á  la  meseta  de  la  cordillera  ó  sea  á 
la  población  de  Alausí.  Actualmente  ha  avanzado  algo  más,  y  es 
seguro  que  en  el  primer  semestre  del  año  actual  llegará  á  Guamo- 
te,  facilitándose  el  tráfico  de  la  costa  con  el  interior;  pues  de  allí 
usando  de  ómnibus  se  llegará  á  la  Capital  sin  necesidad  de  cabalga- 
duras. 

De  acuerdo  con  lo  dispuesto  en  la  Constitución  política  del  Es- 
tado, reunióse  el  Congreso  el  10  de  Agosto,  siendo  elegido  en  las 
Cámaras  del  Senado  y  Diputados  para  Presidente,  respectivamente 
los  Doctores  Aurelio  Novoa  y  José  Julián  Andrade;  fué  clausurado 
el  8  de  Octubre. 

Por  lo  que  toca  á  actos  ejecutados  por  dicho  Cuerpo  y  de  leyes 
expedidas  que  puedan  interesar  á  la  República  Mexicana,  son  las 
siguientes: 


36 
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MATRIMONIO  CIVIL. 

Por  primera  vez  se  ha  dado  en  la  República  la  que  estableced  ma- 
trimonio por  medio  de  las  datarias  civiles,  pues  antes,  por  el  hecho 
del  matrimonio  católico,  quedaba  también  constituida  la  sociedad 
conyugal  y  regulados  los  derechos  de  esposos,  hijos,  bienes  de  la  so- 
ciedad y  hereditarios.  Esta  ley  ha  sido  muy  debatida  en  el  Con- 
greso primeramente,  y  luego  por  la  prensa  y  sociedad  en  general, 
pero  ha  principiado  á  regir  desde  primero  de  Enero  de  este  año, 
no  obstante  la  guerra  declarada  del  clero  todo  y  en  particular  délos 
Obispos. 

DIÓCESIS. 

Por  especial  disposición  del  Cuerpo  legislativo,  se  ha  suprimido 
la  de  Manabi,  quedando  sujeta  á  la  jurisdicción  del  Obispo  de  Gua- 
yaquil, como  era  anteriormente. 

TRATADOS, 

Se  han  aprobado  por  el  Congreso  los  siguientes: 

Convención  de  comercio  y  navegación  con  Francia. — Tratados  y 
Convenciones  ajustadas  en  la  Segunda  Conferencia  Americana  ce- 
lebrada en  México. — Tratado  ampliando  el  existente  entre  el  Ecua- 
dor y  Chile  sobre  títulos  profesionales.  —Convención  Consular  con 
la  República  Argentina.  —  Convención  sobre  comercio  y  navega- 
ción con  Italia. — Convención  con  Chile  para  el  canje  mutuo  de  pu- 
blicaciones científicas  y  literarias. 

Además,  se  ha  expedido  también  por  el  Congreso  una  ley  sobre 
profesión  consular. 

El  movimiento  comercial  entre  el  Ecuador  y  México  en  el  año 
de  1902,  ha  sido  el  siguiente: 

960  sacos  de  cacao  con  el  peso  de  71,188  kg.  y  valor  de $  44o24 

13  bultos  sombreros  con  el  peso  de  802  kg.  y  valor  de 12,957 

Con  este  informe  dejo  cumplida  la  obligación  que  me  impone  la 
ley  consular,  deseando  que  me  sea  posible  al  finalizar  el  presente, 
dar  mejores  datos  respecto  al  comercio  entre  las  dos  Repúblicas. 

Aprovecho  de  esta  oportunidad  para  desear  á  Ud.  un  feliz  año 
y  para  reiterarle  mi  más  distinguida  consideración. — /.  Robles. 
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República  Argentina. 


LA  PROVINCIA  DE  SANTA  FE. 

(Informe  del  Vicecónsul  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  Gsrman  WiedenbrÜo.) 

Rosario  de  Santa  Ff,  Diciembre 31  de  rgo2. 

La  Provincia  de  Santa  Fe  es  uno  de  los  más  importantes  Estados 
Federales  que  constituyen  la  República  Argentina,  en  cuyo  centro 
puede  decirse  está  emplazada. 

Mide  su  superficie  122, 170  kilómetros  cuadrados  y  una  extensión 
de  436  sobre  la  margen  derecha  del  caudaloso  Paraná;  rica  arteria 
fluvial  que  tanto  favorece  y  abarata  el  transporte  de  los  abundantes 
productos  que  esta  Provincia  exporta. 

Su  terreno  es  por  lo  general  llano  y  en  algunos  puntos  ligeramen- 
te ondulado,  no  encontrándose  en  toda  la  Provincia  ni  una  sola  mon- 
taña. 

Vírgenes  selvas,  conteniendo  abundantes  y  valiosas  maderas,  se 
extienden  en  su  costado  Norte,  lindero  con  el  Gran  Chaco,  contras- 
tando con  la  inmensa  planicie  del  Sur,  tan  rica  en  pastos,  como  es- 
casa en  árboles. 

El  suave  declive  del  terreno  y  su  permeabilidad,  hacen  que  la  Pro- 
vincia de  Santa  Fe  resulte  excepcionalmente  apta  para  la  ganadería 
y  la  agricultura,  las  cuales,  en  particular  la  última,  han  alcanzado 
aquí  un  asombroso  desarrollo.  . 

El  clima  de  la  Provincia  de  Santa  Fe  bien  puede  parangonarse  con 
el  de  los  países  más  favorecidos. 

Su  mayor  diferencia  entre  la  temperatura  media  del  verano  y  la 
del  invierno  no  excede  de  12  grados. 

La  limpidez  de  su  atmósfera,  la  pureza  del  cielo  y  la  exuberancia 
de  la  vegetación,  hacen  de  este  país  uno  de  los  más  sanos  y  agrada- 
bles que  puedan  apetecerse. 

La  escasa  elevación  del  terreno  sobre  el  nivel  del  mar  es  causa  de 
que  la  Provincia  de  Santa  Fe  sea  considerada,  por  su  presión  baro- 
métrica, eminentemente  saludable. 
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No  muy  frecuentes,  pero  sí  abundantes,  son  las  lluviasen  esta  Pro- 
vincia, especialmente  en  las  estaciones  de  primavera  y  verano,  ó  sea 
cuando  más  necesarias  resultan  para  el  desarrollo  de  la  agricultura 
y  para  templar  los  calores. 

Por  fortuna,  el  granizo  no  es  frecuente  y  suele  abarcar  corta  ex- 
tensión. 

Abundantes  rocíos,  aun  en  las  épocas  de  mayor  seca,  bastan  para 
humedecer  la  tierra  y  suplir  la  falta  de  lluvia. 

La  Provincia  de  Santa  Fe  se  encuentra  en  las  mejores  condiciones 
con  respecto  al  estado  higrométrico  de  la  atmósfera. 

Las  lluvias  suelen  ir  acompañadas  de  vientos  y  de  fenómenos  eléc- 
tricos. Con  facilidad  se  encuentra  el  agua  en  toda  la  Provincia,  siem- 
pre en  condiciones  potables,  si  bien  en  varios  puntos  salobre.  Esta 
última  calidad,  que  se  nota  también  en  la  mayoría  de  los  pastos,  es 
altamente  beneficiosa  para  el  engorde  y  desarrollo  del  ganado. 

El  terreno,  cuya  formación  pertenece  á  la  época  terciaria,  es,  en 
general,  muy  fértil.  Sobre  la  capa  arenosa  cubierta  generalmente  por 
tosca,  encuéntrase  la  arcilla  pampeana,  cuyo  grueso  oscila  alrededor 
de  20  metros.  La  superficie  está  formada  por  una  capa  de  tierra  ve- 
getal, con  un  espesor  de  30  á  90  centímetros.  No  es  raro  encontrar 
en  ella  abundantes  detritus  vegetales  que  aumentan  extraordinaria- 
mente su  fertilidad. 

Toda  la  Provincia  de  Santa  Fe  carece  en  lo  absoluto  de  minerales 
y  aun  de  piedra,  tanto,  que  la  necesaria  para  los  adoquinados  y  la*- 
construcciones,  se  importa  de  otras  provincias  y  de  la  vecina  Repú- 
blica Oriental  del  Uruguay. 

Debe  esta  Provincia  gran  parte  de  su  riqueza  al  sinnúmero  de 
lagunas,  arroyos,  canales  y  ríos  que  la  surcan,  formando  un  esplén- 
dido sistema  hidrográfico. 

Plntre  las  lagunas,  merece  especial  mención  la  de  Guadalupe,  si- 
tuada junto  á  la  ciudad  de  Santa  Fe,  teniendo  una  superficie  no  me- 
nor de  150  kilómetros  cuadrados. 

Sobre  la  margen  del  Salado  se  juró  la  bandera  nacional,  debien- 
do á  esta  circunstancia  el  nombre  de  Juramento  qvie  tiene  en  la  Pro- 
vincia de  Salta. 

El  más  caudaloso  de  los  ríos  que  bañan  la  Provincia  de  Santa  Fe, 
es  el  Paraná,  navegable  para  embarcaciones  de  gran  porte;  espléndi- 
da vía  de  comunicación,  surcada  de  continuo  por  los  buques  transa- 
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tlánticos,  que  fondeando  cómodamente  en  Rosario,  practican  con 
facilidad  las  operaciones  de  carga  y  descarga. 

La  primera  ocupación  á  que  por  lo  general,  se  entrega  el  hombre 
en  los  países  nuevos  y  poco  poblados,  es  el  pastoreo,  pasando  des- 
pués á  combinar  la  agricultura  con  el  pastoreo. 

En  este  período,  puede  decirse,  se  encuentra  la  República  Argen- 
tina, especialmente  la  Provincia  de  Santa  Fe,  la  cual  va  acercándose 
de  una  manera  rápida  al  período  que  podemos  llamar  agrícola  puro. 

El  pauperismo  preséntase  día  á  día  más  alarmante  en  la  vieja  Eu- 
ropa, debido  al  creciente  monopolio  de  la  propiedad  y  al  aumento 
de  la  población,  poderosos  agentes  de  su  desarrollo.  Esta  circuns- 
tancia ha  llevado  en  pocos  años  al  Río  de  la  Plata  muchos  millares 
de  inmigrantes,  favoreciendo  inmensamente  el  aumento  de  la  pobla- 
ción en  la  República  Argentina. 

Muchas  son  ya  las  zonas  de  esta  República  cuya  relativa  densidad 
de  población  y  facilidades  en  los  mercados  de  consumo  hacen  prác- 
tica la  alianza  de  la  industria  pastoril  con  la  agrícola,  no  faltando  al- 
gunas en  que  la  agricultura  constituye  ya  la  casi  exclusiva  ocupa- 
ción de  sus  habitantes. 

El  pastoreo  cede  poco  á  poco  sus  dominios  á  la  agricultura.  Rom- 
pe el  arado  la  fértil  tierra,  donde  el  colono  deposita  la  fecunda  se- 
milla. El  maíz,  que  constituye  el  cultivo  preparatorio,  abre  el  camino 
al  rey  de  los  cereales.  Como  por  obra  de  magia,  extiéndese  de  una 
manera  asombrosa  el  dominio  de  la  diosa  Ceres,  pasándose  de  la  edad 
pastoril  á  la  agrícola-pastoril  y  de  ésta  á  la  agrícola  pura. 

Los  extranjeros  que  llegan  á  Rosario,  después  de  conocer  la  ri- 
queza agrícola  de  Santa  Fe,  preguntan  cómo  se  opera  este  prodigio. 

Sin  duda  alguna  con  la  facilidad  en  las  comunicaciones,  con  el  fe- 
rrocarril, poderosa  palanca  del  progreso,  merced  á  la  cual  conviér- 
tese el  desierto  en  centro  de  civilización  y  se  acortan  las  distancias 
que  separan  los  centros  productores  de  los  mercados  de  consumo. 

Verdad  que  el  ferrocarril  no  hubiera  venido  sin  la  colonización, 
ni  ésta  sin  la  inmigración.  Los  tres  factores  de  progreso  son  á  la  vez 
causa  y  efecto,  complementándose  mutuamente. 

Claro  está  que  en  los  campos  alejados  de  toda  la  comunicación  ma- 
rítima ó  fluvial  y  desprovista  de  vías  férreas,  no  cabe  otro  recurso 
posible  más  que  el  pastoreo,  ya  que  el  ganado  es  el  único  artículo 
que  se  transporta  por  sí  mismo. 
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Afortunadamente,  la  provincia  de  Santa  Fe  está  en  perfectas  con- 
diciones en  cuanto  á  los  medios  de  transporte  por  la  vía  fluvial  y 
dispone  de  una  espléndida  red  de  ferrocarriles.  Esta  circunstancia, 
unida  á  la  creciente  densidad  de  su  población,  gracias  al  considerable 
número  de  inmigrantes  que  á  ella  afluyen,  hacen  que  en  la  provincia 
estén  perfecta  y  justificadamente  aliados  el  pastoreo  y  la  agricultura. 

Sabido  es  que  el  primero  prepara  el  camino  á  la  segunda. 

La  pampa  santafecina,  como  las  otras  en  general,  posee  un  suelo 
de  una  feracidad  que  bien  merece  calificarse  de  inagotable.  Es  esta 
una  indiscutible  verdad;  pero  no  es  menos  cierto  que  la  fertilidad 
del  suelo  pampeano  es  casi  pura,  y  exclusivamente  debida  á  los  tres 
siglos  que  lleva  de  pastoreo. 

El  suelo  virgen  empezó  bajo  el  pisoteo  de  las  haciendas  á  solidi- 
ficarse y  el  abono  que  el  caballo  y  la  vaca  depositaron  en  él,  dio  orí 
gen  á  la  primera  capa  de  humus,  preparándose  así  la  tierra  para  la 
agricultura. 

Este  país,  por  sus  condiciones  naturales,  es  uno  de  los  de  mayor 
riqueza  ganadera,  siendo  importantísimo  el  valor  representado  por 
las  carnes  y  demás  productos  que  exporta,  derivados  de  la  industria 
pastoril;  valor  que  subirá  de  punto  en  cuanto  se  haya  resuelto  sa- 
tisfactoriamente el  intrincado  cuanto  vital  problema  relativo  á  la  ex- 
portación del  ganado  en  pie;  exportación  que,  á  pesar  de  las  dificul- 
tades con  que  se  lucha,  aumenta  día  á  día. 

El  inmenso  desarrollo  adquirido  por  la  agricultura  en  Santa  Fe 
no  obsta  para  que  esta  Provincia  ocupe  uno  de  los  primeros  lugares 
en  la  industria  pastoril  argentina.  Innumerables  haciendas  pueblan 
sus  privilegiados  campos,  tan  ricos  por  la  excelencia  de  los  pastos. 
como  por  la  abundancia  de  sus  permanentes  aguadas. 

La  riqueza  pecuaria  de  esta  provincia  está  principalmente  repre 
sentada  por  animales  vacunos,  yeguarizos  y  lanares. 

El  ganado  porcino  aumenta  extraordinariamente.  Muchos  son  los 
colonos  que  se  dedican  al  engorde  de  cerdos,  encontrando  en  esta 
ocupación  un  provecho  remunerador. 

El  cultivo  de  la  alfalfa  ha  proporcionado  pingües  ganancias  á  los 
agricultores  de  la  Provincia.  Produce  de  cinco  á  seis  cortes  anuales 
Su  mercado  consumidor  es  el  Brasil. 

El  arroz  se  produce  muy  bien  en  las  islas  próximas.   Es  la  api- 
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cultura  de  prácticos  resultados  en  la  provincia  de  Santa  Fe,  en  don- 
de encuentra  la  abeja  abundantes  medios  de  nutrición. 

Aparte  del  maní  (cacahuate)^  el  lino  y  la  cebada  que  se  cultivan 
en  grandes  cantidades,  siembran  también  con  provechosos  resulta 
dos  el  tabaco. 

Los  verdaderos  cultivos,  los  que  por  sí  bastan  para  dejar  bien  sen- 
tada la  justa  fama  que  por  sus  adelantos  agrícolas  ha  merecido  es- 
ta Provincia,  son  el  trigo,  el  maíz  y  el  lino. 

Numerosos  cargamentos  de  trigo,  de  maíz  y  de  lino  se  despachan 
del  Rosario  con  destino  á  los  mercados  europeos,  compitendo  con 
el  que  producen  las  principales  naciones. 

Las  colonias  de  Santa  Fe  son  importantísimas:  la  Rafaela  ha  sem- 
brado, según  cálculos  estadísticos,  55,000  hectáreas  de  lino  y 

245,000  de  trigo,ó  sea  un  total  de  300,000  hectáreas  entregadas  al 
cultivo. 

El  rendimiento  obtenido  se  calcula  en  700  kilos  por  hectárea  de 
lino  y  1,100  por  cada  una  de  trigo.  Es  dignr)  de  tenerse  en  cuenta 
que  no  han  transcurrido  20  años  desde  la  fundación  de  esta  colonia. 

El  departamento  de  Esperanza  ya  contaba  en  años  atrás  con  37 
colonias,  representando  un  total  aproximado  de  320,000  hectáreas 
en  cultivo. 

La  Sucursal  que  el  Banco  de  la  Nación  Argentina  tiene  estable- 
cida en  la  Colonia  Esperanza  movilizó  uno  de  los  años  pasados  un 
capital  de  14.000,000  de  pesos,  cifra  que  da  por  sí  sola  una  idea  de 
las  importantes  transacciones  operadas  en  esas  colonias.  Con  justo 
motivo  se  ha  dado  en  llamar  á  la  Provincia  de  Santa  Fe  el  Granero 
de  la  República, 

El  tonelaje  total  que  arrojan  los  buques  que  hacen  operaciones  en 
el  Puerto  del  Rosario  lo  acredita  como  el  segundo  de  la  República. 

"Cientos  de  leguas  se  recorren  sin  ver  más  que  el  oro  de  sus  es- 
pigas, como  el  agua  en  el  mar,  como  el  azul  en  los  cielos  " 

El  pauperismo,  esa  dolorosa  llaga  de  varias  naciones,  es  comple- 
tamente desconocido  en  la  Provincia  de  Santa  Fe. 

Un  solo  dato,  elocuente  por  cierto,  bastará  para  poner  de  relieve 
las  condiciones  económicas  de  esta  provincia.  Kl  10  por  100  de  sus 
habitantes  son  propietarios. 

La  Ciudad  de  Rosario  es  sin  duda,  después  de  la  capital  federal, 
la  más  europea  por  su  aspecto  y  sus  costumbres. 
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Las  tablas  de  mortalidad  acusan  un  notable  exceso  de  los  naci- 
mientos sobre  las  defunciones,  lo  cual  contribuye  al  aumento  de  la 
población. 

Esta  Provincia  no  ha  podido  menos  de  sentir  el  malestar  general 
reagravado  por  los  estragos  que  el  voraz  acridio  causó  en  las  últi- 
mas cosechas. 

Cábeme  también  decir  que  el  periodismo  de  la  Provincia  de  San- 
ta Fe  se  caracteriza  por  su  ilustración  y  cultura. 

Veintidós  naciones  representan  caracterizados  miembros  de  la  co- 
lectividad comercial,  casi  todos  con  categoría  de  Cónsul,  subordina- 
dos á  los  Señores  Plenipotenciarios  y  los  correspondientes  Cónsules 
generales. — G.   Wiedenbrüg,  Vicecónsul. 


Notas  Industriales. 

(Enviadas  por  el  Consulado  general  de  México  en  Liverpool.) 

MOVIMIENTO    Y    PRODUCTOS    DE    LOS   TRANVÍAS 
ELÉCTRICOS  DE  LIVERPOOL. 

Una  de  las  grandes  empresas  de  que  es  propietario  el  Municipio 
de  esta  Ciudad,  es  el  extenso  sistema  de  tranvías  eléctricos  que  po- 
ne en  comunicación  con  el  centro  los  barrios  más  apartados  y  la  ma- 
yor parte  de  las  aldeas  y  pueblos  de  los  alrededores. 

Ya  el  año  pasado  tuve  la  honra  de  remitir  á  esa  Secretaría  el  in- 
forme del  Director  de  dichos  tranvías,  correspondiente  al  período 
comprendido  entre  la  fecha  de  la  adquisición  de  los  mismos  por  el 
Ayuntamiento,  y  el  final  del  propio  año.  El  incremento  extraordi- 
nario tanto  en  el  movimiento  de  pasajeros  como  en  las  utilidades  que 
la  empresa  reportaba  al  Municipio,  llamaron  con  justicia  la  atención 
del  público  al  circularse  el  informe  de  que  se  trata,  y  aunque  se  su- 
ponía que  ese  movimiento  seguiría  una  escala  ascendente  hasta  lle- 
gar á  sus  límites  de  desarrollo,  las  cifras  que  acaban  de  publicarse 
correspondientes  al  informe  del  tráfico  habido  en  1902,  exceden  en 
mucho  á  las  previsiones  más  optimistas.  Según  el  último  informe, 
los  tranvías  eléctricos  recorrieron  en  el  curso  del  año  de  1902,  una 
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distancia  de  11.790,815  millas,  conduciendo  109.335,585  pasajeros, 
y  produciendo  en  el  período  mencionado  ;¿"5o6,626,  cuya  suma,  com- 
parada con  la  del  año  pasado,  da  un  aumento  de  ;í  38,343. 

Los  tranvías  recorren  actualmente  1.000,000  por  mes,  llevando 
mas  de  2.000,000  de  pasajeros  cada  semana,  y  recaudando  más  de 
;£"  500,000  por  año. 

EL   TELÉGRAFO    SIN    HILOS. 

su  UTILIDAD  EN  EL  EJÉRCITO. 

Según  un  telegrama  de  Aldershot,  que  publicó  la  prensa,  el  Cuar- 
tel General  del  primer  Cuerpo  del  Ejército  inglés  y  la  Escuadra  del 
Canal  se  comunicaron  últimamente  por  medio  del  telégrafo  sin  hilos. 

La  experiencia  que  tuvo  el  mejor  éxito,  se  hizo  por  los  ingenie- 
ros del  Reino,  entre  Long  Valley  y  el  buque  de  guerra  inglés  '*Ver- 
non,  '*  que  estaba  anclado  fuera  de  Whale  Island.  Un  pequeño  globo 
cautivo  provisto  de  cintas  de  metal  fué  elevado  al  efecto  y  sujeto  por 
un  cable  metálico  sirvió  como  receptor,  quedando  ligado  el  aparato 
por  medio  del  cable  y  recibiéndose  por  el  mismo  la  corriente  diri- 
gida de  Portsmouth. 

El  Coronel  Templar,  Superintendente  de  la  fábrica  de  globos  de 
la  Ingeniería  Real,  se  encargó  del  funcionamiento  del  globo,  y  el 
aparato  fué  dirigido  por  un  destacamento  de  marineros  del  **  Ver- 
non."  Con  ligeras  interrupciones,  debidas  á  los  golpes  de  un  fuerte 
viento  que  soplaba,  la  comunicación  fué  bastante  buena  entre  los  dos 
extremos. 

Liverpool,  Enero  20  de  1903. — El  Cónsul  general,  Joaquín  G, 
Conde. 


Glasgow  (Escocia). 


{  Revista  comercial  del  año  de  1902,  enviada  por  el  Cónsul  de  México,* 
Sr.  G.  Templeton.) 

Durante  el  año  que  acaba  de  terminar,  ha  sido  muy  grande  el  vo- 
lumen de  negocios  en  las  industrias  principales  del  país,  mas  varios 


Digitized  by  V:iOOQIC 


29f)  boletín  oficial  de  la 


ramos  se  quejan  de  que  á  virtud  de  la  competencia  los  precios  de 
venta  han  dejado  poca  utilidad.  Al  prii>cipio  del  año,  la  perspecti- 
va no  tenía  nada  de  halagadora;  la  guerra  en  Sud- África  aun  iba 
arrastrándose,  y  su  larga  duración  producía  disgusto  general,  y  los 
capitalistas  se  abstenían  de  meterse  en  nuevas  empresas.  Cuando  al 
ftn  se  declaró  la  paz,  todos  celebraron  el  feliz  evento,  confiando  en 
que  los  pedidos  pendientes  hacía  mucho  tiempo,  vendrían  al  merca- 
do, pero  la  reanimación  de  los  negocios  no  fué  tan  pronunciada  como 
se  esperaba.  Es  verdad  que  se  reanudaron  las  relaciones  comercia- 
les con  Sud- África  y  se  ha  expedido  buena  cantidad  de  mercancías; 
sin  embargo,  hasta  que  se  restablezcan  las  condiciones  normales,  bc 
organice  el  comercio  y  se  den  las  facilidades  acostumbradas  de  en- 
caminar las  mercancías  á  aquel  país,  no  se  conseguirá  el  ensanche 
apetecido.  Habrán  de  construirse  más  ferrocarriles,  y  eso  significa 
que  se  necesitarán  más  locomotoras,  por  las  cuales  los  fabricantes 
de  este  centro  se  hallan  bien  dispuestos  á  hacer  la  competencia,  y  es 
cierto  que  se  hará  buen  negocio  entre  este  puerto  y  los  vastos  terri- 
torios de  Sud- África. 

CONSTRUCCIÓN  DE  BUQUES. 
Durante  el  año  se  construyeron  en  el  Clyde: 

l'oncUdas. 

239  vapores  con 475»504 

73  buques  de  vela  con.    42,766 


312  5í^»27o 

contra  297  barcos  con  511,990  toneladas  en  el  año  anterior. 
Cuadro  de  la  construcción  en  ¡os  cuatro  /muertos  principales  de  Escocia. 
1902  I 90 I 


Buques. 

Toneladas. 

Fiu-r/.i 
dcLaballu^ 

Buqiio 

'J'uneladas 

d«   .  ..1    . 

Clyde... 

•     312 

518,270 

460,870 

297 

51^990 

4|o,i: 

Forth  t    . 

■       3« 

12,930 

12,580 

32 

15^523 

2-93 

'i'^iy 

29 

24,255 

28,800 

16 

20,45^ 

20,40 

Dee 

25 

12,431 

10,878 

3» 

6.435 

8.0  V 

404         567,886         533»í28         376         554,406        472.19^ 
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Los  nuevos  contratos  de  los  buques  que  se  están  construyendo  en 
los  astilleros  del  Clyde,  representan  cerca  de  340,000  toneladas  con- 
tra 400,000  toneladas  al  fin  del  año  1901. 

Ya  que  esta  industria  reviste  más  y  más  un  carácter  de  compe- 
tencia internacional,  pues  desde  hace  pocos  años  los  Estados  Unidos 
de  América,  así  como  Alemania,  se  ocupan  de  ella,  interesa  saber 
el  efecto  de  esta  competencia.  Según  los  datos  publicados,  la  pro- 
ducción de  los  centros  principales  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica y  Alemania,  fué  respectivamente: 

Toneladas. 

América,  162  buques  con 314,894 

.  Alemania,  259  buques  con    272,350 

mientras  que  en  el  Reino  Unido  la  construcción  se  representa  por 

las  cifras  siguientes: 

1902  1901 

Buques.         Toneladas.  Duques.  Toneladas. 

Escocia 404        567,886  376         554,406 

Inglaterra 937         891,521  876      1.092,760 

Irlanda 27         i59>633  23         r5i,922 

1,368      1.619,040         j,275      1.799,088 

La  América  del  Norte  tiene  formadas  compañías  constructoras  con 
inmensos  recursos,  pero  sus  trabajos  se  limitan  casi  exclusivamente 
á  la  demanda  local  ó  nacional,  pues  las  condiciones  industriales  y 
comerciales  imposibilitan  la  competencia  á  las  empresas  británicas, 
porque  no  pueden  construir  los  buques  tan  económicamente  ni  tan 
rápidamente  como  las  compañías  de  aquí. 

Por  ejemplo,  The  Atlantic  Transport  Co.  pidió  dos  buques  á  los 
Sres.  Harland  y  Wolf,  de  Belfast,  y  también  dos  buques  exactamen- 
te iguales  en  Nueva  York.   Los  construidos  en  Belfast  costaron. 

;é"292,ooo  cada  uno,  y  los  construidos  en  Nueva  York  figuran  á.  . . . 
;¿*38o,ooo  cada  uno,  ó  sea  una  economía  de  ;é"88,ooo  por  buque  en 
favor  de  la  Gran  Bretaña. 

Hace  poco  tiempo  que  una  compañía  constructora  de  Glasgow, 
contrató  construir  un  vapor  capaz  de  llevar  5,100  toneladas,  por  la 
cantidad  de  ;¿"225,ooo  y  el  nuevo  vapor  ** Hurón,"  capaz  de  llevar 
solamente  3,000  toneladas,  con.struído  por  los  Sres.  Cramp,  de  Fi- 
ladelfia,  costó  ;¿' 350,000. 
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''Mucho  celebraríamos,  decía  el  Presidente  de  la  Combinación 
Morgan,  construir  nuestros  buques  en  los  Estados  Unidos,  mas  por 
ahora  el  costo  lo  hace  imposible.** 

HIERRO  Y  ACERO. 

Naturalmente  esta  otra  importante  industria  de  este  centro  de- 
pende en  mucho  de  la  construcción  de  buques,  y  la  actividad  de  una 
se  refleja  en  la  otra.  Al  principio  del  año  el  precio  del  material  para 
construir  buques  era  bastante  firme;  las  planchas  de  buque  se  vendían 
í  £$.17.60  la  tonelada,  menos  5  por  100.  En  Diciembre  del  año  1900, 
el  precio  era  £7.$]  hubo  fluctuaciones  en  el  primer  semestre  de  1901 
entre  dicho  precio  y  £6.$  en  Octubre.  Planchas  de  caldera  costaban 
;é"7. 10  en  Febrero  de  1902  y  al  fin  del  año  regía  el  mismo  precio. 
Barras  de  hierro  fraguado  se  vendían  de  ;£'6. 15  á  ;£'7  la  tonelada. 

La  Compañía  Steel  de  Escocia,  dice  que  ha  habido  mucha  acti- 
vidad en  cuanto  se  trata  del  volumen  de  negocios,  aunque  los  pre- 
cios que  se  consiguieron  no  correspondían  al  costo  de  la  producción. 
Las  ventas  exceden  de  las  de  cualquier  año  anterior,  debido  á  la  de- 
manda especial  de  Canadá  y  América;  y  las  cantidades  considerables 
de  material  que  se  han  expedido  al  extranjero,  bien  que  no  se  saca 
mucha  ganancia  de  ellas,  no  obstante  han  contribuido  á  hacer  un 
año  de  prosperidad  mediano.  Los  Sres.  Wm.  Beardmore  y  C?,  han 
entregado  gran  cantidad  de  material  armado  destinado  al  uso  de  los 
buques  de  guerra  ingleses  '^Berwick,"  "Cornwall,"  "Revenge,"  "Ro- 
yal  Oak,'*  ''Barfleur,'*  etc. 

En  el  departamento  de  fraguas  se  ha  hecho  la  flecha  y  árbol  mo- 
tor completo,  pesando  80  toneladas,  para  la  estación  eléctrica  de  la 
Corporación  de  Manchester;  también  las  flechas  para  los  vapores 
"Liguria'*  é  "Ivernia,**  de  la  Compañía  Pacific,  S.  N.  Se  ha  insta- 
lado la  nueva  gran  máquina  laminadora  para  trabajar  material  del 
ferrocarril,  cuya  capacidad  es  igual  á  los  requisitos  del  tipo  más  gran- 
de de  locomotora?,  y  está  provisto  de  los  mejoramientos  más  mo- 
dernos para  laminar  las  ruedas.  Este  departamento  ya  puede  pro 
ducir  anualmente  30,000  toneladas  de  ruedas  y  ejes,  y  contratar  por 
cualquier  cantidad,  conformándose  á  las  pruebas  y  demandas  de  las 
varias  compañías  ferrocarrileras,  sean  británicas,  coloniales  ó  extran- 
jeras. 
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LOCOMOTORAS. 

Las  varias  empresas  que  se  dedican  á  esta  industria,  han  expe- 
rimentado un  período  de  bastante  actividad,  según  se  desprende  de 
la  siguiente  tabla,  en  que  se  indica  el  número  de  los  operarios  en 
los  talleres  principales  al  fin  del  año  y  comparado  con  los  corres- 
pondientes á  los  cuatro  años  anteriores. 

1903  T90X  1900  1899  1898 

Operarios i^,^S3         14,183         13,875         13,597  12,431 

Los  pedidos  de  importancia  se  recibieron  de  Sud- África  é  India; 
la  demanda  local  ha  sido  casi  insignificante:  sólo  30  máquinas.  Se 
expidieron  35  locomotoras  á  New  South  Wales,  pero  la  mayor  parte 
del  movimiento  fué  destinada  á  Sud-Africa  é  India. 

MAQUINARIA  PARA  AZÚCAR. 

Este  ramo  de  la  industria  es  una  especialidad  en  Glasgow,  y  depen  - 
de  principalmente  del  estado  y  precio  del  azúcar.  En  el  año  pasado 
se  vendía  de  30  á  40  por  ico  menos  de  su  actual  costo  de  producción 
en  cualquier  parte  del  mundo.  La  causa  de  esto  fué  la  enorme  pro- 
ducción de  remolacha  en  el  Continente  de  Europa,  que  se  importa 
en  este  país,  vendiéndolo  á  £6  la  tonelada,  lo  que  representaría  una 
pérdida  de  ;¿'2.io;  mas  los  remitentes  no  sufrieron  ninguna,  porque 
en  primer  lugar,  colocaron  el  artículo  á  subido  precio  para  consumo 
en  el  Continente  y  recibieron  las  subvenciones  que  pagan  sus  go- 
biernos por  toda  tonelada  de  adúcar  que  sea  exportada.  Sin  duda 
el  objeto  de  dichas  subvenciones  era  arruinar  el  comercio  azucarero 
de  las  Antillas,  para  dominar  el  mercado  y  después  alzar  el  precio 
contra  la  Gran  Bretaña.  La  Conferencia  que  acaba  de  celebrarse  en 
Bruselas,  hará  desaparecer  estas  condiciones  artificiales  y  nocivas, 
si  aceptan  los  países  interesados  las  prevenciones  de  la  convención. 
Una  vez  que  sea  arreglado  el  asunto,  los  fabricantes  de  azúcar  de 
caña  podrán  reanudar  los  negocios  ventajosamente  y  tendrán  que 
hacer  considerables  extensiones  en  sus  ingenios;  lo  que  significa 
que  deberá  haber  una  demanda  importante  de  maquinaria,  no  sola- 
mente para  las  Antillas,  sino  también  para  los  demás  países  donde 
se  produce  el  azúcar  de  caña;  sobre  todo  en  las  Indias  Orientales  y 
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Sud- América;  y  como  Glasgow,  goza  ya  de  fama  de  construirla 
más  moderna  y  perfeccionada  maquinaria  para  la  elaboración  de 
azúcar,  deberá  obtener  importantes  pedidos  luego  que  surja  la  nue- 
va demanda. 

AZÚCAR. 

El  precio  más  bajo  del  de  remolacha  fué  de  5.10^  y  el  más  alto 
8-5^;  el  precio  medio  en  todo  el  año  fué  de  6.8  contra  87  en  el  año 
anterior,  y  10.7  en  el  año  de  1 900.  El  precio  más  bajo  de  azúcar  re- 
finado y  granulado  fué  de  7.3  y  el  más  alto  de  9.  lOj^,  y  el  prorae- 
dio  8.1  por  quintal  (ó  sea  112  libras  inglesas).  Las  importaciones 
de  azúcar  crudo  en  el  Reino  Unido  fueron  de  666,571  toneladas 
contra  653,093  toneladas  en  el  año  anterior,  ó  sea  un  aumento  de 
13,478  toneladas.  Constaron  de  48L036  toneladas  de  remolacha  y 
186,535  toneladas  de  caña. 

Las  importaciones  de  azúcar  refinado  fueron  de  950,000  toneladas 
contra  1.036,061  toneladas  en  el  año  anterior,  ó  sea  una  diminución 
de  86,061  toneladas,  según  los  detalles  siguientes  que  indican  la  pro- 
cedencia originaria  y  las  cantidades  respectivas  de  cada  país. 

DETALLES  DE  LA  IMPORTACIÓN. 

Azúcar  crudo, 

PAÍSES.  Tonelada». 

Alemania 301,009  remolacha. 

Francia 85,108  „ 

Bélgica 28,164  „ 

Holanda 'S^^QS 

Austria  -  Hungría    6,060  ., 

Antillas  Británicas 6*>555  caña. 

República  Argentina    .  .    3iri68  „ 

Bra.sil 28,275  „ 

Mauricio í  6, 1 97  „ 

Indias  Orientales  Británicas   9. «49  »» 

Perú 6,34 1 

Islas  Filipinas 272  „ 

Otros  países 7»578  „ 

596,571 
Importación  probable  en  el  mes  de  Di- 
ciembre           70,000 

Total 666,57 1 
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Refinado, 

PAÍStS  Toneladas. 

Alemania 620,220 

Francia 1 10,274 

Holanda... 109,720 

Bélgica 7,149 

Otros  países i  ,637 

849,000 
Importación  probable  en  el  mes  de  Diciembre 101,000 

Total 950,000 

Total  importación,  r 616,571  toneladas  contra  1.689,154  tonela- 
das en  el  año  anterior. 

La  estadística  para  el  Clyde  ó  Glasgow,  es  como  sigue: 

Existencia  al  fin  Importaciones.  Entregas 

del  año.                                  — 

AÑOS.  - 

—                                  Toneladas.  Toneladas.  Tonelatias. 

1902 27,244  130,804  121,485 

1901 16,850       i37»27o       136,158 


AÑOS. 


1902. 
I9OI. 


Precios  vigentes  de  las  diferentes  ciases. 

Crybtals.  Good  médium.  Good  YeHow.  Low  Yellow. 

15.3412.9  14.10^  á  12.4^  13.349         11.3      bi^.d 


16.6  á  12 


16 


á  1 1.6 


13     á  9.6     i2.4>á  á8.3 


En  el  24  de  Noviembre  pasado,  el  Parlamento  Británico  ratificó 
la  Convención  de  Bruselas  y  una  vez  que  acuerden  en  este  sentido 
los  demás  países  interesados,  quedarán  suprimidas  las  subvenciones 
continentales. 

La  abolición  del  sistema,  injusto  sin  duda,  obrará  en  favor  de  la  in- 
dustria azucarera  en  cuanto  se  ponga  sobre  una  base  equitativa.  El 
Secretario  del  Board  of  Tradc  decía  en  el  Parlamento,  que  el  precio 
de  azúcar  cuando  se  vendía  á  6  el  quintal  (112  libras)  representaba 
30  por  IDO  menos  del  costo  de  su  producción  y  conducción,  ya  sea 
de  Alemania  ó  de  las  Antillas,  y  hay  fundado  motivo  de  creer  que 
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bajo  las  condiciones  nuevas,  su  cálculo  de  10.6  como  el  máximum 
del  valor  pronto  se  alcanzará,  y  aun  á  dicho  precio  sería  muy  bara- 
to y  capaz  de  subir  de  precio. 

TUBOS  DE  HIERRO  FUNDIDO. 

Las  varías  empresas  en  esta  industria  han  hecho  buen  negocio. 
Entre  los  pedidos  principales  figuran  el  de  9,000  toneladas  para  Co- 
lombo  (Ceilán),  20,000  toneladas  para  Rangoon  (India),  y  despe- 
didos de  10,000  toneladas  y  9,000  toneladas  para  el  interior.  Además 
se  recibieron  pedidos  menos  importantes  de  Nueva  Zelandia,  Aus- 
tralia y  Sud- América  é  India. 

TUBOS  DE  HIERRO  FRAGUADO. 

El  volumen  de  los  negocios  se  ha  mantenido;  mas  los  precios  han 
venido  bajando,  especialmente  en  el  mercado  de  exportaciones,  don- 
de la  competencia  de  los  fabricantes  alemanes  y  americanos  ha  sido 
muy  fuerte.  Lo  que  importa  principalmente  mencionar  relacionado 
con  esta  industria,  es  la  amalgamación  de  las  dos  casas  más  fuertes 
en  el  Reino  Unido  á  saber:  A.  &  J.  Stewart  &  Menzies  (Limitada) 
de  Glasgow  y  Lloyd  y  Lloyd,  de  Birmingham.  Se  dice  que  los  pro- 
ductos de  estos  dos  establecimientos  representarán  Sopor  100  de  la 
total  producción  de  cañería  dé  hierro  y  acero  en  la  Gran  Bretaña. 
El  número  de  los  operarios  de  la  nueva  empresa  será  de  8,000  y 
además  se  emplearán  450  dependientes  en  sus  varias  oficinas  y  al- 
macenes en  este  país  y  en  el  extranjero. 

CARBÓN  DE  PIEDRA. 

Abrió  el  año  con  buena  demanda  por  todas  clases  de  carbón:  el 
precio  fluctuaba  entre  10  y  11  la  tonelada  y  los  jornales  de  los  mi- 
neros de  5.6  á  6  per  diem ;  toda  disputa  entre  los  patronos  y  los  mine- 
ros se  sometió  á  la  decisión  del  Consejo  de  Conciliación,  y  así  durante 
todo  el  año  no  hubo  ninguna  interrupción  del  trabajo.  La  contribu- 
ción de  un  impuesto  el  año  anterior  sobre  toda  tonelada  de  carbón 
exportada,  no  ha  perjudicado  gravemente  la  industria,  á  juzgar  por 
las  cantidades  exportadas.  Sin  duda  hay  circunstancias  que  han  de 
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tomarse  en  consideración  en  relación  con  este  asunto,  como  por  ejem* 
pío,  las  huelgas  de  los  mineros  en  otros  países,  notablemente  en  los 
Estados  Unidos  de  América,  que  por  haber  durado  unos  cuantos 
meses  ocasionó  una  demanda  excepcional. 

Doy  á  continuación  la  estadística  de  la  exportación  de  carbón  de 
piedra  escocés,  comparada  con  la  del  año  anterior,  de  la  que  resul- 
ta un  aumento  de  911,550  toneladas. 

Tabla  de  exportaciones. 

Toneladas. 
Países.  190a.  1901. 

Bélgica 1 16,295  95»438 

Dinamarca 97S>S85  915,287 

Francia. 709»533  586,260 

Alemania 1.991,260  1.731,748 

Holanda.. 122,657  126,843 

Italia ^18,692  420,915 

Noruega 495>i38  437,57^ 

Rusia 637,904  493*419 

España i54,753  116,541 

Suecia «59:373  753»i62 

Otros  países  de  Europa 132,908  74,5 1 7 

Países  fuera  de  Europa 490,646  431,788 

7.105,044         6.193,494 
Aumento 911,550 

7.105,044 

En  el  segundo  semestre  del  año  se  despacharon  tres  vapores  con 
cargas  de  carbón  de  piedra  para  México,  á  saber: 

Vapor  "Pilar"  de  Larrinaga 5»5oo  toneladas  para  Tampico 

„      "Glenarrahead" 4,318         „  „  „ 

„      "Montauk" 5,242         „  „         „ 

i5»o6o         „ 

Kste  movimiento  hade  considerarse  como  excepcional  ó  fuera  de  lo 
ordinario.  La  demanda  de  México  en  los  años  anteriores  no  ha  sido 
normal  ni  importante  y  las  pequeñas  cantidades  se  condujeron  en 

38 
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buques  de  vela  de  vez  en  cuando.  Interesará  mucho  ver  si  se  repi- 
ten los  pedidos  de  importancia  como  los  de  arriba,  que  fueron  por 
cuenta  del  Ferrocarril  Central  Mexicano.  El  valor  de  las  mercancías 
de  toda  clase  exportadas  á  la  República  Mexicana  durante  el  año  de 
1902,  fué  de  £222, ¡Sg,  según  las  facturas  legalizadas  en  este  Con- 
sulado, y  la  siguiente  tabla  indica  el  valor  de  la  exportación  en  cada 
mes  comparado  con  los  meses  del  año  anterior. 


igo2.  IQ01. 


Enero £  12.344  £    ^^^3^S 

Febrero i5'729  10,335 

Marzo 18,800  íi»353 

Abril 24. .^20  10,586 

Mayo 21,833  9-SoS 

Junio i5»725  io»549 

Julio 18,612  13,029 

Agosto 16,500  '3>922 

Septiembre '. f4,740  13^3^7 

Octubre 13,876  18,668 

Noviembre 25,009  12,309 

Diciembre 25,101  «3,837 

£  222,589  ;¿;  151,906 

Glasgow,  Enero  31  de  1903  — Guillermo  G.  Tanpkton, 
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Francia. 

(Reseña  del  Consulado  General  de  México  en  París.) 


París,  Febrero  /V  de  i<poj. 

Las  exportaciones  de  Francia  á  México,  durante  el  próximo  pa- 
sado mes  de  Diciembre,  como  aparece  de  las  facturas  consulares  res- 
pectivas, tuvieron  un  valor  de  frs.  J  775,716,  contra  frs.  2  76p,j^2 
en  igual  mes  del  año  anterior;  resultando,  por  lo  mismo,  un  aumento 
óe/rs.  1. 006, j 74. 

El  total  valor  de  las  exportaciones  se  descompone  como  sigue,  por 
razón  de  los  Consulados  que  visaron  las  facturas  que  ampararon  las 
mercancías  exportadas: 

Francos. 

Marsella 37r95o 

Lyon :35>244 

Saint-Nazaire 2  23,4 1 6 

Havre 237. 74^^ 

Burdeos 705»9 » 6 

París 2  435»444 

Total' 3-775'7i6 

El  comercio  de  Francia  durante  el  año  próximo  pasado,  ascendió 
al  valor  de  frs.  8,652.6^^^000;  corré.spondiendo  á  las  importaciones 
frs.  4,41 5  725,000  y  á  las  exportacionGS  frs.  4, 2j;6  p  18,000. 

Distribuidas  estas  cantidades  entre  las  grandes  categorías  de  ob- 
jetos que  son  materia  del  comercio,  y  comparadas  con  las  del  año 
anterior,  dan  estos  resultados: 

Importaciones  1902  lOOI  Aumento  Diminución 
_                              __                   *"  '9°^  *^"  *9°^ 

Objetos  de  alimentación frs.        788.560,000       783.934,000     4.626,000      .... 

Materias  necesarias  á  la  industria.    2,856.597,000   2,812.290,000    43.707,000      

Objetos  fabricados 770.568,000       772.370,000       1.802,000 

ToTAl frs.    4,415.725,000    4.369.194,000    48.333,000     1.802,000 

Aumento  en  1902:   frs.  46.531,000 
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Exportaciones  1902  1901  ^.H^í"       ^^t^^' 

Objetos  de  alimentación frs.       696.083, cxx)      745.228,000        49.145,000 

Materias  necesarias  á  la  industria.  1166.055,000  1,018.327,000147.728,000       

Objetos  fabricados 2,123.638,000  2,015.249,000108.389,000       

Paquetes  postales 251.142,000      234.137,000    17.005,000        

Total frs.   4,236.918,0004,012.941,000  273.122,00049.145,000 

Aumento  en  1902:  frs.  223  977,0 -o 

Como  se  ve,  en  el  año  de  1902  las  importaciones  fueron  superio- 
res á  las  del  año  anterior  en  frs.  46.531,000  y  las  exportaciones  en 
frs.  223.977;000. 

El  aumento  en  las  importaciones,  refiriéndose  en  una  gran  parte 
á  las  materias  necesarias  á  la  industria,  pues  sólo  por  este  capítulo 
el  aumento  ha  sido  de  frs.  43.707,000,  es  muy  favorable  al  desarro- 
llo de  los  negocios  del  país;  por  indicar,  como  indica,  una  creciente 
actividad  industrial. 

La  diminución  de  las  importaciones  de  objetos  fabricados  en  . . . 
frs.  1.802,000  demuestra  el  éxito  de  Francia  en  la  lucha  contra  la 
concurrencia  extranjera. 

La  diminución  de  frs.  49.145,000  en  las  exportaciones  de  objetos 
de  alimentación,  encuentra  una  compensación  ventajosa  en  el  au- 
mento de  frs.  147.728,000  de  materias  necesarias  á  la  industria,  y  de 
frs.  108.389,000  de  objetos  fabricados,  á  cuyas  cantidades  hay  que 
agregar  frs.  17.005,000  de  paquetes  postales,  los  que  en  una  gran 
parte  son  también  de  objetos  fabricados. 

El  movimiento  mercantil  que  tuvo  Francia  en  el  último  año  es 
como  sigue,  con  la  designación  de  los  países  con  los  que  esta  nación 
tiene  más  activas  é  importantes  relaciones  comerciales: 


Digitized  by  VjOOQIC 


SECRETARIA  DE  RELACIONES  EXTERIORES. 


301 


C 

Q 


§    I 

3 
< 


a     I     k 


00 

óo 


^ 


vg^ 


00       - 


\0        t^ 


s  a 


lO       vr>       Cfv 


O   "4 

O 
O 


o 

s 

'T 

ON 

d 

N 

8^ 

O 

•í 

C 

O 

o 

c 

O 

o 

o 

o 

O 

ro 

'■n 

00 

Tf 

vr> 

t>. 

C\ 

Ji 

o 

vO 

"«r 

k 

QO 

N 

4 

3    I    «^     10 


o     2 
§     § 

vO        N 


§.     I 


g 

5 

o 

y 

c 

O 

vC 

c 

C 

°. 

^. 

00 

•n 

r-^ 

r^ 

M 

co 

30 

yO 

00 

c 

vr> 

t>* 

O 

? 

N 

s 

O 

^ 

5 

^ 

O 

O 

o 

O 

O 

o 

U 

O 

0 

c 

o 

u 

"rr 

1^ 

ro 

o 

so' 

,c 

^ 

CíO 

sO 

ao 

,?♦ 

N 

J 

O 

^ 

9 

00 

N 

xO 

O 

^ 

-2       S       M 

"     Jü      ^ 
<      2= 


X    í:    a    < 


0       S 


6 

X 

1 

C 

8 

i 

O 

g 

i 

i 

9 

1 

i 

vO 

i^ 

VO 

t^ 

o 

4 

t^ 

lO 

ce 

c 

V2 

»o 

"^ 

N 

"Tf 

P, 

o 

o 

o 

Q 

O 

§ 

o 

2 

^ 

g 

§ 

g 

SO 

o 

lO 

"? 

1 

VO 

vO 

00 

t^ 

t>. 

>p 

VO 

CN 

VO 

t^ 

o 

^ 

QO 

M 
N 

VO 

S1 


c 

c 

:     fe 

O 

o 

^    5 

1 

— 

00 

2" 

c 

c 

s 

S3 

-H^ 

^ 

ro 

^ 

4 

c 

S         4>        <S 

»    Oí    O 


t  I 


Digitized  by  VjOOQIC 


302  BOLfettN  OFICIAL  DÉ  LA 


Desde  luego  se  nota  que  las  relaciones  más  importantes  son  las 
de  Inglaterra,  Bélgica,  Alemania  y  los  Estados  Unidos,  siguiendo 
Suiza,  Italia,  España  y  Austria-  Hungría  y  después  la  República 
Argentina  con  frs.  4 l  543,000  de  exportaciones,  y  Turquía  y  el  Bra- 
sil; éste  con  frs.  34.631,000  de  exportaciones  también. 

En  cuanto  á  la  navegación,  el  tráfico  en  los  principales  puertos  de 
Francia  durante  el  año  de  1902,  fué  mayor  que  el  año  anterior,  aun- 
que el  aumento  se  debe  en  gran  parte  al  pabellón  extranjero. 

Las  entradas  y  salidas  reunidas  cuentan  32. 104,761  toneladas,  con 
un  aumento  de  775,092  toneladas  sobre  el  año  de  1901  que  dio... 
3  L  329,669. 

La  entrada  y  la  salida  de  vapores  con  pabellón  francés  y  extran- 
jero, se  expresa  en  estas  cifras: 


Entrada, 


1902.  IQOI. 

Toneladas.  Toneladas. 


Pabellón  francés 4.746,694         4.794,1 17 

„         extranjero 13.622,685       13.405^3^9 

Total 18  369,379       18. 1^)9,506 

Salida, 

Pabellón  francés 4-539^47         4.501,168 

extranjero 9-^96,335         8.628.995 

Total i3-735»382       13.130,163 

Total  CIenerai 32.104,761       31329,669 

En  las  entradas,  el  pabellón  francés  ha  tenido  una  diminución  de 
47,423  toneladas  y  el  pabellón  extranjero  un  aumento  de  217.2c/ 
toneladas;  formando  el  aumento  total  en  las  entradas  la  cifra.de. .. 
169,873  toneladas. 

En  las  .salidas,  el  pabellón  francés  denuncia  37,879  toneladas  de 
aumento,  y  el  extranjero  567,340,  formando  u«  aumento  total  de.. 
605,219  toneladas. 

El  pabellón  francés,  que  el  año  de  1901  alcanzó  el  29.67  por  100, 
no  llegó  más  que  al  28.92  por  lOO  en  1902;  y  en  cuanto  al  pabellón 
extranjero,  representa  siempre  más  de  dos  tercios  del  tanto  por  cien- 
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to,  en  los  dos  últimos  años;  pues  en  el  anterior  era  de  70  33  por  100, 
y  en  el  que  acaba  de  finalizar  es  de  71.08  por  100 

Kn  la  navegación  de  concurrencia,  países  de  Europa  y  fuera  de 
Europa,  da  en  1902,  27.959,718  toneladas,  reunidas  las  entradas  y 
salidas,  repartidas  de  esta  manera:  pabellón  francés  5  374,665  tone- 
ladasy  22  585,053  pabellón  extranjero.  El  año  de  1901  dio  5  513715 
toneladas  por  los  navios  franceses  y  21.822,602  por  los  extranjeros. 
Así  es  que  el  tanto  por  ciento  del  pabellón  francés,  que  en  1902  ha 
sido  de  19.23,  era  de  20.17  en  1901 ;  y  si  se  tiene  presente  el  movi- 
miento de  los  dos  años  anteriores,  se  notará  que  en  1900  fué  de  20.09 
y  de  21.66  en  1899;  correspondiendo  al  pabellón  extranjero  por  los 
mismos  años,  respectivamente,  80.77  por  100,  7983  por  100,  7991 
por  100  y  78.34  por  100. 

En  la  navegación  con  las  colonias  y  países  de  protectorado,  se  re- 
gistró también  un  aumento  de  148,670  toneladas,  correspondiendo 
126,485  al  pabellón  francés  y  22,185  ^^  extranjero,  como  lo  demues-- 
tran  las  siguientes  cifras  comparativas: 

Navios  franceses, 

1902.  1901. 

Toneladas.  Toneladas 

Entradas '•934»556         1.831,702 

Sabidas 1.855,216         1.831,855 

Total 3-7%»772         3-663,287 

Navios  exttatijeros. 

Entradas 168,403  125,895 

Salidas 65,564  85,889 

Total 233,967  211,782 

TorAL  Gknkkai 4023, 739         3.875,069 

E:  tanto  por  ciento,  como  puede  verificarse,  da  para  el  pabellón 
francés  94.18  en  lugar  de  94  53  en  1901;  y  el  pabellón  extranjero 
alcanzó  solamente  5.82  por  100  en  1902  y  5  47  por  100  en  1901. 

La  gran  pes(  a  reservada  exclusivamente  al  pabellón  nacional,  no 
tuvo  grande  aumento  en  1902,  pues  registró  121,304  toneladas,  con- 
tra 118,283  en  1 90 1. 
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El  rango  de  los  puertos  por  razón  de  su  movimiento,  se  conserva 
en  el  mismo  estado  que  los  años  precedentes,  ocupando  Marsella  el 
primer  lugar,  el  segundo  el  Havre  y  después  sucesivamente  Bou- 
logne,  Cherburgo,  Burdeos,  Dunkerque,  Calais,  etc. 

MARINA  MERCANTE. 

El  efectivo  de  la  marina  mercante  francesa  en  3 1  de  Diciembre  de 
1 90 1,  contando  los  barcos  de  vela  y  vapor,  era  de  15,692  navios  con 
1,110,988  toneladas,  85,798  hombres  de  tripulación  y  8,089  maqui- 
nistas y  fogoneros. 

El  mismo  total  de  barcos  se  divide  de  esta  manera: 

Número 
de  navios  Tonelaje 

Pequeña  pesca 10,815  92,482 

Gran  pesca 450  44)992 

Cabotaje 1,572         .     91,49? 

Navegación  en  los  mares  de  Europa  y 

en  el  Mediterráneo 385  224,282 

Navegación  de  altura 499  621,67 1 

Pilotaje,  remolcaje  y  yates  de  recreo..  1,036  16,534 
Navios  que  quedaron  sin  empleo  du- 
rante el  año 935  i9>53o 

Totales 15,692        1.110,988 

Con  relación  á  1900,  el  efectivo  de  1901  arroja  un  aumento  de  107 
navios  y  de  73,262  toneladas. 

Lá  flota  de  vela  se  compone  de  14,393  navios,  con  un  valor  de 
frs.  156.163,000;  y  la  de  vapor  comprende  1,299  navios  que  valen 
frs.  669.000,000;  formando  un  total  de  15,692  navios,  con  un  valor 
de  frs.  825.163,000. 

MERCADO  FINANCIERO. 

Existen  en  Francia  152  categorías  de  grandes  valores  mobiliarios, 

que  el  año  de  1902  representaron  un  capital  nominal  de 

frs.  54,763.818,000,  y  forma  el  85  por  100  del  total  de  los  valores 
mobiliarios  franceses. 

Las  cotizaciíJiies  en  31  de  Diciembre  de  1902,  en  comparación  con 
las  de  la  misma  fecha  del  año  de  1901,  y  por  categorías  de  valores, 
dan  estas  diferencias: 
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Se  nota,  pues,  una  diminución  total  de  frs.  25.732,000,  que  en  re- 
lación con  el  capital  nominal  es  muy  insignificante,  pues  representa 
Yí  al  millar. 

La  principal  depreciación  fué  la  de  las  acciones  de  las  compañías 
ferrocarrileras;  pero  sus  obligaciones  tuvieron  un  aumento  aprecia- 
ble.  Ocupa  el  segundo  lugar  la  de  la  renta  francesa,  habiendo  con- 
tribuido para  ello  la  conversión,  de  que  di  cuenta  en  su  oportunidad, 
de  la  renta  del  3 'i  por  100  al  3  por  100. 

Por  otra  parte,  el  año  de  1902  fué  muy  favorable  para  las  trece 
grandes  sociedades  de  crédito,  cuyas  acciones  han  subido  notable- 
mente, y  hoy  representan  cerca  del  doble  de  su  capital  nominal. 

A  pesar  de  la  diminución  expiesada  de  y^¿  al  miliar  en  la  masa  del 
capital  nominal  de  los  valores  mobiliarios  franceses,  el  año  de  1902 
es,  sin  embargo,  muy  favorable  para  la  cartera  francesa,  por  el  au- 
mento notable  que  en  el  año  ha  tenido  la  gran  mayoría  de  los  fon- 
dos extranjeros  que  se  negocian  en  Francia;  y  son  como  sigue,  con 
designación  de  países,  y  de  la  cotización  que  esos  fondos  alcanzaron 
en  31  de  Diciembre  de  1902  comparativamente  á  igual  fecha  del  año 
de  1901 : 

31  de  Diciembre 

de 

1901  1902 

Italiano  5  por  100 101.15  103-90 

Ksp^iñol  4  ¡)()r  100 77-52^^-j  ^7-50 

Cuba  6  ¡)ür  1 00 3  1 8.00  33900 

„     5  por  1 00 266.00  284.00 

Portugués  3  por  100 27.50  31-85 

„         4'.2porioo 498.00  249.00 

Tabaco  p')rtugués 514-25  516.00 

Brasil  4  por  100,  1889 66.80  76.90 

„      4'j  ¡)ür  100,  1888 71-15  ^3-25 

„      5  por  100,  1895 81.20  90.30 

l^wnding 93.95  102.25 

Ks¡)íritu  Santo 300.00  3S5  00 

Minas  Geraes 378.00  431-00 

Argentina  5  por  100,  1886 473.00  509.00 

„           4  por  100,  1896 61.00  74*50 

Obligaciones  Egipto,  unificada 108.70  108.80 

Egipto,  privilegiada 1 03.70  
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31  de  Diciembre 

de 

1901  1902 

Rusia  4  por  100,  Ínter.  1894 96.15  98.10 

„      4  por  ICO,  1880 101.00  101.90 

,5      4  por  100,  1S89 loi  40  J02.40 

Consolidado  4  por  100,  i"  serie ioi-75  ' 03-95 

3  por  100,  1891 85.40  88.50 

3  por  100,  1896 85.00  87.40 

y/2  por  100,  1894 94.70  99-45 

Húngaro  4  por  100 103.62^2  105.00 

Turco  4  por  100,  serie  I) 24.80  29.60 

5  por  100  aduanas 516.50  

Prioridad 497-5o  502. co 

5  por  100,  1896 495.00  525.00 

Prioridad  Tombac 450.00  478.00 

Serbio  4  por  100,  1895 68.45  80.00 

Haití,  1875 255.00  250.00 

„      1896 395-00  392.50 

El  total  de  los  depósitos  de  oro  de  los  principales  bancos  de  emi- 
sión europeos,  ha  ascendido  á  8,854  000,000  en  1902.  contra 

8,770.000,000  en  1 90 1. 

El  Banco  de  Francia  ha  ganado  79.000,000,  el  Reichsbank  de  Ale- 
mania 22  000,000,  el  Banco  de  Austria- Hungría  57  000,000,  el  Ban- 
co Nacional  de  Rumania  29.000,000,  el  Banco  Imperial  de  Rusia 
I  2.000,000,  y  el  Banco  de  Inglaterra  ha  perdido  9.000,000. 

El  tipo  del  descuento  ha  cerrado  en  31  de  Diciembre  de  1901  y 
1902,  al  3  por  100  en  Francia,  Bélgica  y  Holanda;  al  4  por  100  en 
Inglaterra  y  Alemania;  al  5  por  100  en  Italia;  y  en  Rusia  en  31  de 
Diciembre  de  1901  cerró  al  5  por  100  y  en  la  misma  fecha  de  1902 
al  4j4  por  100. 

El  año  de  1902  ha  sido  fatal  para  la  plata,  como  es  notorio,  pues 
en  sólo  este  año,  de  Enero  á  Diciembre  ha  tenido  una  baja  de  3  p.  ^ 's ; 
las  causas  de  esta  baja  son  bien  conocidas,  y  es  bien  sabido  que  en- 
tre ellas  figuran  como  principales:  por  una  parte,  la  reducción  de  la 
circulación  de  la  plata,  y  por  la  otra,  el  exceso  grande  de  producción 
y  el  menor  precio  de  costo  con  el  empleo  de  los  procedimientos  mo- 
dernos para  su  extracción  y  beneficio. 
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A  pesar  de  esta  baja  notable,  el  valor  del  comercio  de  exportación 
de  Francia  á  México,  ha  sido  superior  al  de  los  tres  años  anteriores, 
como  se  ve  de  la  siguiente  recapitulación: 

Año  de  1899 frs.     40.269,236 

„     »    1900 »>.    41-274,423 

„     „    1901 ,,      34.807-972 

>,       y,      1902 „         41-772:756 

J.  M.   Vega  Limón. 


Habana. 

(Reseña  general  del  año  de  1902  remitida  por  el  Cónsul  de  México, 
D.  Arturo  Palomino). 

RECAUDACIÓN  DE  DERECHOS. 


Dktallb. 

Manifiestos 

Facturas 

Patentes  de  sanidad 

Legalizaciones  de  firmas. 
Legalizaciones  de  oficio.. 

Certificados 

Certificados  de  existencia 

de  sociedad  mercantil. . 

Aclaraciones  á  facturas . . 

Ingresos  por  timbres  para 


SEMESTRES. 
Primero.           Segundo. 

Total. 

Derechos. 

^55 

146 

301 

$ 

1,841.00 

127 

148 

275 

942.00 

90 

88 

,78 

3560° 

55 

63 

118 

4  68.00 

I 

.... 

I 

7 

10 

17 

66.00 

I 

I 

5.00 

I 

¡ 

2 

4  00 

1. 00 


TOTAT.  DE  DERFX'HOS 

Derechos  recaudados  en  1901 


.  $    3,666.00 
-       3»374-oo 


Diferencia  á  favor  de  1902 $       312.00 
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Aunque  todavía  no  hemos  llegado  á  alcanzar  el  promedio  de  re- 
caudación obtenida  en  el  decenio  de  1892  á  1901,  de  $4,204,  y  al 
cual  hice  referencia  en  mi  anterior  informe  anual,  se  puede  esperar, 
en  vista  del  pequeño  aumento  de  este  año  sobre  el  anterior,  que  muy 
pronto  llegaremos  á  la  cifra  de  promedio  ya  citada. 

Si  se  tiene  en  cuenta  la  relativa  paralización  que  durante  el  año 
de  1902  han  sufrido  las  transacciones  comerciales,  por  la  natural  an- 
siedad con  que  aguarda  este  país  la  ratificación  del  proyecto  de  tra- 
tado con  los  Estados  Unidos,  puede  calificarse  de  excelente  la  re- 
caudación de  derechos  obtenida  por  este  Consulado,  y  permite  esperar 
aumentos  de  mayor  consideración  en  años  subsiguientes. 

MOVIMIENTO  marítimo. 
Vapores  entrados  en  1902,  procedentes  de  puertos  de  México: 

Españoles 24 

Franceses , 12 

Noruegos 29 

Americanos 1 00 

Alemanes 5 

Ingleses 2 

Total 172 

toneladas  brutas:  621,797. 

Vapores  salidos  en  1902  para  puertos  de  México: 

Franceses 12 

Españoles 47 

Noruegos 44 

Alemanes 6 

Americanos 52 

Ingleses 12 

Cubanos 3 

Uruguayos i 

Holandeses i 

Italianos i 

Nacionales i 

Total 180 

toneladas  brutas:  592,100. 

Comparado  este  movimiento  de  buques  con  el  del  año  de  1901, 
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resulta  una  diferencia  en  contra  del  de  1902,  de  22  en  los  vapores  en- 
trados, y  de  17  en  los  salidos.  Esta  baja  obedece  á  que  en  este  último 
año  han  disminuido  los  buques  noruegos  que  se  dedican  á  conducir 
nuestro  ganado,  hecho  que  viene  á  confirmar  el  párrafo  que  en  mi 
informe  anual  anterior  dedique  á  la  probable  baja  en  la  exportación 
del  ganado,  punto  que  volveré  á  tratar  al  referirme  á  las  importa- 
ciones en  Cuba. 

MOVIMIENTO  COMERCIAL. 
Importación  de  mercancías  en  1902. 

MERCANCÍAS.  Veracrui.  Tampico,  Progreso.         TotaL 

Henequén,  pacas 380              3,974  4,354 

Esponjas,  ídem 2  2 

Saúco,  sacos 3  3 

Levadura,  cajas 2  2 

Frijoles,  sacos 28,632          8,208       36,840 

Ixtle,  pacas 945        945 

Aves,  jaulas 2 ? 

Cebada,  sacos 130  130 

Capas  de  hule,  lío i  i 

Huevos,  cajas 980               13       993 

Muestras,  ídem 9                 8        17 

Metálico,  ídem i  i 

Muñecas,  ídem i  i 

Talabartería,  ídem 44 44 

Pájaros,  jaulas 4 4 

Plantas,  cestos 5                  i        6 

Ropa,  baúles 7               13        20 

Garbanzos,  sacos 1 5,438 1 5,438 

Ajos,  cestos 2,198 2,198 

Drogas,  cajas 7                 i        8 

Maquinaria,  ídem 2 2 

Libros  impresos,  ídem 15                2       17 

Sal,  sacos 3  3 

Gallinas,  huacales. 2        2 

Aguas  minerales,  cajas 9 9 

Café,  sacos 484 484 

Muebles,  cajas 2 2 

Al  frente 61,528 
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MERCANCÍAS. 

Del  frente. 

Sombreros,  cajas 

Efectos  varios,  ídem 

Piedras,  lote 

Semillas,  cajas 

Hilo,  cajas 

Instrumentos,  ídem 

Zapatos,  ídem   

Retratos,  ídem 

Mangos,  ídem 

Conservas,  ídem 

Molinos,  ídem 

Jarabe,  ídem 

Mapas,  ídem 

Habas,  sacos 

Dulces,  cajas 

Tejidos,  fardos. 

Jamones,  cajas 

Chorizos,  atados 

Salchichón,  cajas 

Algodón,  pacas 

Costales,  tercios    

Medallas,  paquete 

Carne,  cajas 

Cañas,  atados 

Sardinas,  ídem 

Anuncios,  ídem 

Sillas,  ídem 


Veracriiz. 


Tampico. 


2     

lO     

2     

1      

4    

5    

4    

í    

I    

7    

I    

•y  .  .  .  . 


Progreso  'J'otal. 

...7...     6i7s28 

6 

2  8 
3 

2 

I 

........  I 

I 

2 

I 

I 

I 

I 

I 

lO 

2 

I 

4 

5 

4 

........  I 

9  9 
1 


Total  de  bultos 6i,6o6 

IMPORTACIÓN  DE  GANADOS  EN  EL  AÑO  DE  1902. 

clases  De  Veracruz.          De  Tampico.       De  'l'lacolálpain.  Cabezas. 

Vacuno 19,061            42,804              »>775  63,640 

960              3:479                 573  5>o'2 

22                 372                      i  395 

2                      2        4 


Caballar 
Mular.. 
Asnal . . , 


Total  de  cabezas. 
Cabezas  importadas  en  1901 

De  menos  en  1902 


69,051 
85.552 


16,501 
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OBSERVACIONES  ACERCA  DE  LA  IMPORTACIÓN. 

Ganado, — La  baja  considerable  que  ha  sufrido  esta  importación 
comparada  con  la  del  año  anterior,  fué  prevista  en  mi  informe  anual 
de  1901,  año  en  que  alcanzó  aquélla  la  cifra  de  85,552  cabezas.  Si 
en  aquella  época  había  en  los  potreros  31 1,159  reses  excedentes  de 
la  importación,  en  el  año  actual  ha  aumentado  considerablemente 
ese  número,  el  cual  seguirá  en  progresión  ascendente  dadas  la  abun- 
dancia y  excelencia  de  los  pastos  en  la  Isla,  y  especialmente  en  los 
potreros  del  Camagüey,  provincia  ganadera  en  alto  grado. 

Es,  pues,  casi  seguro  que  en  el  año  de  1903  disminuya  más  toda- 
vía la  importación  en  Cuba,  de  ganado  extranjero,  con  perjuicio  pa- 
ra nuestro  comercio  en  general,  y  para  nuestros  ganaderos  en  par- 
ticular. Urge  que  éstos,  ya  por  sí  solos,  ya  asociados  con  industriales 
emprendedores,  busquen  el  medio  ó  el  modo  de  convertir  sus  reses 
en  tasajo,  artículo  cuyo  consumo  tardará  en  decaer  y  en  el  cual  pu- 
diéramos competir  ventajosamente  con  el  Uruguay  y  con  la  Argen- 
tina, únicos  exportadores  por  hoy  de  la  citada  salazón. 

Henequén. — Muy  pequeña  ha  sido  la  baja  sufrida  en  la  importa- 
ción de  esta  fibra  con  relación  á  la  importada  en  1901,  para  que 
amerite  entrar  en  consideraciones.  Aunque  en  Cuba  se  han  hecho 
ensayos  del  cultivo  del  henequén,  es  difícil  que  pueda  ser  afectado 
el  nuestro,  cuya  fibra  no  ha  sido  igualada  hasta  ahora  en  resistencia. 

Legumbres. — No  ha  habido  diferencias  sensibles  en  la  importación 
de  frijoles  y  garbanzos,  que  son  los  granos  que  más  nos  interesan, 
ni  es  probable  que  disminuya  su  demanda. 

Huevos.  —De  230  cajas  importadas  en  1901  ha  aumentado  la  im- 
portación en  1902  á  muy  cerca  de  1,000  cajas. 

Consigno  gustoso  este  considerable  aumento,  que  viene  á  demos- 
trar lo  que  en  mi  anterior  informe  anual  expresé  acerca  de  los  hue- 
vos americanos,  que  cada  día  obtienen  menor  demanda  por  su  sabor 
desagradable.  Si  nuestros  exportadores  de  huevos  hiciesen  activa 
propaganda  en  este  mercado,  llegarían  seguramente  á  apoderarse 
de  él  por  completo,  por  lo  superior  que  resulta  nuestra  mercancía 
comparada  con  la  americana. 

Talabartería, — Hemos  obtenido  un  aumento  de  ciento  por  ciento 
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en  la  exportación  de  esta  clase  de  artículos.  De  veinte  cajas  impor- 
tadas a'^uí  en  1901,  ha  subido  la  importación  de  1902  á  41  cajas. 

Mucho  más  podríamos  hacer  con  una  bien  entendida  propaganda 
en  estos  artículos,  en  que  no  tenemos  competencia  posible. 

Café. — En  más  de  la  mitad  ha  disminuido  la  importación  de  este 
grano,  del  que  vinieron  á  Cuba  1,282  sacos  desde  Veracruz  en  1901. 
No  es  de  extrañar,  porque  la  provincia  de  Santiago  de  Cuba  es  pro- 
ductora de  café,  y  á  medida  que  los  cafetales  vayan  reconstruyéndose 
tiene  que  ir  descendiendo  forzosamente  la  importación  del  producto 
hasta  llegar  á  ser  nula. 

Aguas  Minerales. — De  67  cajas  importadas  aquí  en  1901,  ha  des- 
cendido la  importación  en  1902  á  la  insignificante  suma  de  nueve 
cajas. 

El  motivo  de  tan  sensible  baja  en  un  renglón  de  tan  gran  consu- 
mo en  este  mercado  no  es  otro  que  la  apatía  de  los  remitentes  de 
nuestras  aguas,  quienes  no  se  toman  empeño  en  darles  salida,  por  lo 
visto.  Esto,  unido  á  la  falta  de  anuncios  y  propaganda  en  toda  regla, 
llegará  á  anular  la  exportación  de  las  aguas  de  Topochico  y  Tehua- 
cán,  tan  excelentes  y  que  pudieran  ser  de  gran  demanda  en  este 
mercado,  si  la  agencia  cayera  en  manos  activas  que  supieran  y  qui- 
sieran acreditarlas. 

EXPORTACIÓN  EN   1902. 

MERCANCÍAS.  Veracruz.  Progreso 

Confecciones,  baúles 

Sombreros,  cajas 

Mamparas,  ídem 

Ron  Bacardi,  ídem 

Cigarrillos,  ídem 

Cortinas  algodón,  ídem 

Víveres,  ídem 

Sombrerería,  ídem 

Ruedas  para  coches,  huacales. . . 

Muestras,  cajas 

Dulces,  ídem 

Estufa  de  hierro,  idem 

Monedas,  ídem 

Medicinas,  ídem 

Coches,  ídem 


Tampicü. 


Total. 


66 

506 


Mazatlán,  2 


U 

27 

S 
186 

536 

I 

76 

13 

72 
28 

3S 
2 

4 
I        I 

»  I  I  3 

A  la  vuelta i  ,006 


'3 

3 


18 

5 
1 20 

28 
I 
76 
^3 
7-í 
^5 

35 
2 
I 
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MERCANCÍAS. 

De  la  vuelta. 

Puros,  cajas 

Ropa,  baúles 

Envases  vacíos,  cajas 

Aguas  minerales,  ídem 

Cebollas,  barril 

Sardinas,  tabales 

Drogas,  cajas 

Papas,  barriles 

Armatoste  cedro,  cajas 

Legumbres,  ídem 

Embutidos,  ídem 

Tasajo,  idem 

Música,  ídem 

Decorado  de  teatro,  ídem 

Chivas,  huacal 

Impresos,  cajas 

Plantas  vivas,  cajas 

Aguardiente,  barriles 

Vino,  ídem 

Alpargatas,  fardos 

Zinc,  lios 

Efectos,  cajas 

Hurones,  ídem 

Máquinas  de  coser,  ídem 

Carros  de  mudadas,  ídem 

Tabaco  en  rama,  tercios 

Libros,  cajas 

Cama  usada,  ídem 

Macjuinaria,  ídem 

(ianado  caballar,  ídem. 

Liem  mular,  ídem 

Magnesia,  ídem 

Banco  madera,  atado 

Talabartería,  cajas 

Papel  perfumado,  ídem 

Carne  salada . . 

Tornillos  hierro,  ídem 

Miel  de  caña,  barriles 


Veracruz.         Progreso. 


Tampico. 


17 

6 

400 

2 


ICO 

7 

I 


89 


316 
10 

1 

451 

4 
1,091 


Frontera,  1 25 
ídem  14 


3 

I 

4 
I 
2 

I 


I 
18 


49 

4 
10 

1 
I 


Total. 
1.006 

17 

6 

400 

2 

441 

24 

6 

45» 

4 

1,091 

1 

10 
6 

I 

3 
I 

«5 
4 

J 

2 

I 

1 


18 

100 

12 

I 

200 
10 
11 
90 

r 


10 


Al  frente 3,95^ 
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MERCANCÍAS.                                 Veracruf.  J'rogrcso..             Tarapico.  Total. 

Del  frente 3  95^ 

Conservas,  cajas   . .    64        64 

Pasturas  pina,  huacal 5 5 

Panorama,  cajas 4        4 

Azufre  preparado,  ídem i        i 

Bacalao,  ídem 4       4 

Arroz,  sacos 10       10 

Azúcar,  ídem 150       150 

Azafrán,  cajas i        i 

Clavos,  ídem 11    

Hojas  laurel,  ídem .    . .  2 

Leones  y  osos,  jaulas 3  3 

Marquetería,  cajas i    i 

Accesorios  de  circo,  atados 150  150 

Camellos,  cabeza i  i 

Efectos  usados,  bultos 75                 4       79 

Ooma,  cajas i        i 

Flejes  de  hierro,  ídem 2        2 

Poleas,  bultos 3 3 

Hierro,  atados i    i 

Perfumería,  cajas i                 4       5 

Efectos  farmacia,  sacos 2        2 

Viandas,  sacos 2        2 

Judías,  sacos 2        2 

Queso,  cajas i        i 

Fruta  fresca,  barriles 64       64 

Órgano,  cajas 2    2 

Efectos  de  escritorio,  ídem i    t 

Muebles  usados,  ídem 6 6 

Aves,  jaulas • i        i 

Jabones,  cajas i        i 

Ladrillos,  huacales 1 90        190 

Madera  en  polines  para  ferroca- 
rriles, ídem 2,974        2,974 

Arreos,  cajas 2        2 

Castañas,  canastos 8        8 

Aceitunas,  cúñeles 500        500 

Madera,  fardos 9        .......  9 

Pasas,  cajas 60 

Total  de  nu ltos 8,279 
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VALORES  DECLARADOS  EN  LAS  FACTURAS  CONSULARES. 

Año  de  igo2. 

Para  Progreso $  46,071.98 

„     Veracruz 51.329.18 

„     Frontera 419-41 

„     Mazatlán 87.00 

„     Tampico 1,250.00 

'i'<>'i^AL '. $      99,157-57 

Valor  de  las  facturas  de  exportación  en  el 
año  de  1901 $      63,19968 

De  mas  en  1902 $      35,957  89 


El  Sistema   Monetario  en   el  Japón. 


(Informe  de  la  Legación  de  ^t(?xico  en  Tokio  ) 

Tokio,  Enero ^  de  rgoj. 

La  historia  económica  del  Japón  en  los  años  transcurridos  desde 
la  restauración  del  poder  imperial  hasta  la  adopción  del  patrón  de 
oro.  es  decir  de  1868  á  1897,  puede  dividirse  en  tres  períodos  aproxi- 
madamente iguales.  En  el  primero,  la  supresión  del  feudalismo  y 
la  capitalización  de  las  pensiones  de  la  nobleza,  la  pacificación  del 
país  y  su  nueva  organización  administrativa,  obligan  á  recurrir  á 
emisiones  abusivas  de  papel  moneda  inconvertible  y  de  circulación 
forzo.sa,  á  la  revisión  del  catastro,  á  la  creación  de  los  primeros  ban- 
cos, etc.,  etc.  En  el  segundo  ( 1878  á  18S8),  los  esfuerzos  se  dirigen 
á  levantar  el  crédito  del  papel  moneda,  cuya  depreciación  impide  el 
desarrollo  industrial  y  comercial  del  país,  á  aumentar  los  recursos  del 
Tesoro  y  á  fundar  el  Banco  Nacional  del  Japón.  En  el  tercer  período 
( 1888  á  1897),  íibres  de  grandes  dificultades  hacendarías  y  vencedo 
res  en  la  guerra  con  China,  un  impetuoso  sentimiento  de  ambición 
se  apodera  de  los  ánimos,  y  renunciando  á  la  modesta  situación  que 
hasta  entonces  había  ocupado,  el  Japón  aspira  á  la  categoría  de  gran 
Potencia.  Para  conseguirlo,  se  propone  un  vasto  plan  de  mejoras  y 
aumento  de  poder  militar  que  eleva  los  egresos  de  1896  á  ciento  no- 
venta millones  át  yenes,  prepara  el  desequilibrio  de  los  presupuestos 
futuros  y  provoca  un  déficit  superior  á  los  recursos  del  país,  déficit 
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que  obliga  á  recurrir  á  los  empréstitos  en  Europa.  A  fin  de  inspirar 
confianza  y  facilitarlos  ofreciendo  á  los  capitales  europeos  valores  re- 
embolsables  en  oro,  con  intereses  pagaderos  también  en  oro,  los 
hacendistas  jap(»neses  decidieron  transformar  el  sistema  monetario 
abandonando  el  antiguo  patrón  de  plata.  Y  esta  razón,  que  emite  el 
preámbulo  de  la  ley,  fué  la  que  más  influyó  en  la  adopción  del  patrón 
de  oro. 

Al  establecimiento  de  esa  base  monetaria,  indispensable  al  Japón, 
según  los  estadistas  indígenas,  para  entrar  en  la  comunidad  económica 
universal,  se  oponía  sin  embargo,  una  gran  dificultad:  el  Japón  no  es 
un  país  productor  de  oro,  y  mientras  su  comercio  de  compra  se  hace 
con  naciones  de  patrón  de  oro  ó  donde  los  pagos  se  efectúan  en  oro 
(Alemania, Francia, Inglaterra, etc.),  su  comercio  de  venta  lo  alimen- 
tan los  pueblos  de  Oriente,  como  la  China,  donde  los  pagos  se  hacen 
en  plata.  La  balanza  comercial,  favoreciendo  así  la  exportación  del 
oro  y  la  importación  de  la  plata,  parecía  imponer  al  Japón  el  patrón 
de  plata.  Mas,  á  pesar  de  todo,  aprovechando  los  recursos  que  le  pro- 
curaba la  indemnización  de  guerra  pagada  por  China  en  libras  ester- 
linas, el  gabinete  Matzukata  se  apresuró  á  presentar  á  la  Dieta  el  i9 
de  Marzo  de  1897  ""^  proyecto  de  ley,  precedido  de  la  siguiente  ex- 
posición de  los  motivos:  '*La  producción  del  oro  fué  antiguamente 
considerable,  y  desde  la  era  de  Keicho  se  acuñaron  numerosas  pie- 
zas; pero  al  abrirse  el  país  al  extranjero,  en  la  era  de  Ansei,  el  oro 
se  exportó  en  gran  cantidad  á  causa  de  su  inexacta  proporción  res- 
pecto de  la  plata,  que  se  había  adoptado.  Poco  después  de  la  restau- 
ración se  proyectó  la  reforma  monetaria,  y  la  adopción  del  patrón  de 
oro  fué  decidida;  mas  el  erróneo  sistema  del  papel  moneda  ocasionó 
una  considerable  exportación  de  numerario.  En  1887  autorizando 
la  circulación  de  la  plata  eii  todo  el  país  se  obtuvo  como  resultado 
que,  no  obstante  la  existencia  legal  del  patrón  de  oro,  la  plata  fuera 
en  la  práctica  la  base  de  los  cálculos  y  el  verdadero  patrón.  Ese  es- 
tado de  cosas  subsiste  todavía,  mas  el  valor  relativo  de  los  metales 
no  es  hoy  el  mismo.  Las  tendencias  universales  y  nuestros  progresos 
económicos  nos  ponen  de  manifiesto  los  inconvenientes  del  patrón  de 
plata,  y  las  consecuencias  de  la  guerra  con  China  hacen  necesario  el 
desarrollo  de  los  recursos  del  país.  Esa  guerra  ha  procurado  el  oro  en 
cantidad  suficiente  y  nuestra  intención  es,  por  lo  tanto,  aprovechar 
la  ocasión  que  se  presenta  para  adaptar  definitivamente  el  patrón  de 
oro.  Por  esta  razón  sometemos  al  Parlamento  el  siguiente  proyecto 
de  ley." 

Las  Cámaras  aprobaron  el  proyecto  en  una  sola  sesión,  el  10  de 
Marzo  de  1897.  Ratificado  en  seguida  por  el  Senado  y  sancionado 
por  el  Emperador,  el  26  fué  promulgado  como  ley  del  Imperio.  Un 
resumen  de  los  resultados  favorables  y  adversos  de  esta  reforma,  su- 
ministrará los  datos  necesarios  para  juzgarla. 
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En  el  período  de  1884  á  1893,  bajo  el  régimen  del  patrón  de  pla- 
ta, la  depreciación  de  este  metal  procuró  al  Japón  las  siguientes  ven- 
tajas: 

L   Exportaciones  lucrativas,  sobre  todo  á  los  países  de  patrón 
de  oro, 

n.  Importaciones  inferiores  á  las  exportaciones,  procedentes  de 
los  mismos  países, 

IIL  Desarrollo  considerable  de  las  industrias  indígenas,  y  acrecen- 
tamiento notable  del  comercio  interior, 

IV.  Demanda  creciente  del  trabajo  manual  para  las  fábricas,  y 
aumento  de  los  recursos  del  Tesoro. 

Estas  ventajas,  sin  embargo,  solo  fueron  temporales  y  deben  atri- 
buirse á  los  precios  de  los  artículos  de  consumo  que  no  se  elevaron 
en  proporción  á  la  baja  de  la  plata.  Poco  á  poco  el  valor  de  dichos 
artículos  fué  aumentando,  y  un  momento  llegó  en  que  los  beneficios 
se  convirtieron  en  desventajas: 

I.  Por  el  encarecimiento  del  trabajo  personal  y  el  costo  de  la 
producción  en  todas  las  industrias  indígenas, 

II,  Por  el  aumento  constante  de  las  importaciones  y  el  estaciona- 
miento de  las  exportaciones,  lo  que  en  un  país  como  el  Japón,  sig- 
nifica que  la  Nación  se  endeuda  con  el  extranjero,  y  que  su  riqueza 
pública  disminuye. 

Los  beneficios  obtenidos  por  el  Japón,  con  el  establecimiento  del 
patrón  de  oro,  han  sido: 

I.  Estabilidad  relativa  de  los  precios,  lo  cual  constituye  un  fac- 
tor esencial  en  el  desarrollo  normal  de  los  recursos  del  país, 

II.  Estabilidad  del  cambio.  Las  relaciones  comerciales  con  el  ex- 
terior han  llegado  á  establecerse  sobre  una  base  fija,  sin  las  violen- 
tas perturbaciones  que  ocasiona  el  patrón  de  plata, 

III.  Contacto  más  fácil,  íntimo  y  frecuente  con  los  mercados  de 
los  países  donde  rige  el  patrón  de  oro. 

No  debo,  sin  embargo,  pasar  en  silencio  que  los  empréstitos  japo 
neses  en  el  mercado  de  Londres,  han  sido  subscriptos  fijando  el  cam- 
bio de  antemano,  lo  que  parece  indicar  que  el  ycn,  á  pesar  de  ser 
en  oro,  no  goza  aún  de  absoluta  confianza  en  las  plazas  de  Europa. 
También  debohacernotar  que  la  esperanzadefacilitar la  introducción 
decapitalesextranjeros,  por  medio  del  patrón  de  oro  aun  no  se  ha  rea- 
lizado; pero  esto  debe  atribuirse  exclusivamente  á  la  legislación  es- 
pecial que  rige  á  los  extranjeros,  y  que,  entre  otras  cosas,  les  impi- 
de adquirir  bienes  raíces  en  el  Japón.  Cuando  esas  leyes  se  deroguen, 
el  capital  extranjero  afluirá,  sin  duda,  favorecido  por  el  patrón  de  oro. 

En  cuanto  á  las  desventajas,  desde  que  comenzó  la  baja  actual  de 
la  plata  se  dificultan  las  exportaciones  del  Japón  á  los  países  de  pa- 
trón de  plata  (China,  Corea,  etc. ),  y  el  Tesoro  se  perjudicará  cuando 
reciba  la  indemnización  de  la  última  guerra  con  China.  Esta  des- 
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ventaja  tiende,  sin  embargo,  á  desaparecer  con  la  extinción  gradual 
del  valor  monetario  de  la  plata  hoy  que  la  India  Británica,  Siam, 
y  las  Filipinas  siguen  el  ejemplo  del  Japón  y  de  las  Indias  Nerlan- 
desas. 

Temióse  un  momento  que  el  cambio  del  ycn  de  oro  no  pudiera 
mantenerse  á  causa  de  una  insuficiente  reserva  metálica  en  el  Banco 
<lel  Japón.  Y,  en  efecto,  esa  reserva  llegó  á  reducirse  considerable- 
mente (en  1900  descendió  hasta  65.350,0007^'//^'^^  en  oro);  pero  des- 
pués ha  ido  en  aumento  constante,  hasta  hoy  que  ha  llegado  á  109 
millones  con  tendencia  á  aumentar.  No  debe  olvidarse,  sin  embargo, 
que  esa  reserva  constituye,  poco  más  ó  menos,  la  totalidad  áú  stock 
de  oro  del  país,  puesto  que  la  circulación  monetaria  se  reduce  á  los 
billetes  de  l)anco  y  á  la  moneda  fraccionaria  (plata,  níquel  y  cobre). 

En  conclusión,  los  resultados  que  ha  obtenido  e.  Japón  estable- 
ciendo el  patrón  de  oro,  no  siempre  se  manifiestan  á  primera  vista; 
mas,  todo  bien  reflexionado,  los  beneficios  han  superado  á  las  des- 
ventajas, y  si  se  toma  en  consideración  el  movimiento  universal  en 
favor  del  monometalismo  sobre  una  base  de  oro,  y  la  tendencia  de 
los  pueblos  á  identificar  sus  intereses  económicos,  hay  que  admitir 
que  el  Japón  obró  cuerda  y  oportunamente  'A  adoptar  el  patrón  de 
oro. 

Renuevo  á  Ud.  el  testimonio  de  mi  respetuosa  consideración. — 
(Firmado)  C.  A.  Lera. 

Señor  Ministro  de  Relaciones  Exteriores. — México. 


Movimiento  en  el  Ramo  de  Relaciones  en  Febrero  de  1903 


PERSONAL  DE  LA  SECRETARIA. 

NOMIJRAMIKNTÜS. 

2  1   Febrero.   Sr.  D.  Rosalino  García,  Meritorio  de  esta  Secretaría 
M  ,,  Sr.  D.  Enrique  Toledo,  Meritorio  del  Archivo  General. 

,,  Sr.  D.  Fernando  Matty,  Meritorio  gratificado. 

28         ,,  Sr.  D.  Pablo  Herrera  de  Huerta,  Meritorio  supernume- 

rario. 
,,         M  Sr.  D.  Francisco  Camacho,  Meritorio  supernumerario. 
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RENUNCIAS. 


Febrero  14.   El  Sr.  D.  Arturo  Gutiérrez  Goytia  renuncia  el  empleo 
de  Meritorio  de  esta  Secretaría. 

MOVIMIENTO  DIPLOMÁTICO. 

El  Teniente  Coronel  D.  Ignacio  Altamira,  agregado  á  la  Legación 
de  México  en  Tokio,  ha  pasado,  con  igual  carácter,  á  la  Embajada 
en  \Vashin<iton. 


Por  licencia  concedida  al  Ministro  de  México  en  Chile,  Lie.  Don 
José  María  Gamboa,  para  venir  á  esta  Capital,  el  Secretario  de  la 
Legación,  Dr.  D.  Manuel  Barreiro,  ha  quedado  con  el  carácter  de  En- 
cargado de  Negocios  ad  intcrun. 


EnausenciadelSr.  Ministrodel  Imperio  Alemán,  Barón  Von  Heyk- 
ing,  ha  quedado  como  Encargado  de  Negocios  ad  íntcrim  el  Dr.  Jr. 
Adolfo  von  Floekher. 

Habiéndose  au.sentado  el  Sr.  Ministro  de  Colombia,  Gral.  D.  Ra- 
fael Reyes,  quedan  los  negocios  de  la  Legación  á  cargo  del  Sr.  D. 
Marcial  A.  Martínez,  Encargado  de  Negocios  ad  intcrim  de  Chile. 

MOVIMIENTO  CONSULAR. 

ICn  14  de  P^ebrero  se  nombro  Cónsul  de  México  en  Oporto  á  Don 
Agustín  (le  Sousa  Guedes. 

Ya\  la  misma  fecha  se  nombró  á  D.  Juan  Antonio  Orsini  Cónsul 
de  México  en  Puerto  P^spaña,  Isla  de  Trinidad. 

A  D.  Bernardo  Calero  se  le  nombró  Caciller  del  Consulado  de  Mé- 
xico en  Londres,  en  19  del  actual. 

P^l  21  se  nombró  Cónsul  de  México  en  Antofagasta  (Chile)  á  D. 
Julio  Pincas. 

El  23  se  nombró  al  Sr.  Jules  Capra  Boscarini  Vicecónsul  de  Mé- 
xico en  Catania. 

En  9  del  actual  se  le  admitió  á  D.  Tranquilino  Pulido  la  renuncia 
que  hizo  del  puesto  de  Cónsul  de  México  en  Ciudad  Flores,  Depar- 
tamento del  Peten,  Guatemala. 


Digitized  by  VjOOQIC 


boletín  oficial 

DE    LA 

SECKETARLV  DE  KELACIONES  EITERIOllES 
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DOCUMENTOS    OFICIALES 


TRATADOS  Y  CONVENCIONES 


Tratado  de  Amistad  y  Comercio  entre  México  y  Persia. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Desiwcho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  América,  Asia  y  Oceanía. 

MÉXICO,  jy  de  Marzo  de  igoj. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

^' PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Me- 
xiccmos^  d  sus  habitantes,  sabed: 

Que  el  día  catorce  de  Mayo  del  año  próximo  pasado,  se 
concluyó  y  firmó  en  la  ciudad  de  Washington,  por  medio  de 
Plenipotenciarios  debidamente  autorizados  al  efecto,  un  Tra- 
tado de  Amistad  y  Comercio  entre  los  Estados  Unidos  Mexi- 
canos y  el  Imperio  de  Persia,  en  la  forma  y  del  tenor  siguiente: 
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Tratado  de  Amistad  y  Comercio  entre  los  Estados  Unidos  de  México 
y  el  Imperio  de  Persia. 

El  General'  de  División  D.  Porfirio  Díaz,  Presidente  de  los  Es- 
tados Unidos  Mexicanos  y  Su  Majestad  Imperial  Mozaffar  Eddine, 
Schachinschah  de  Persia,  igualmente  animados  del  deseo  de  estable- 
cer y  fomentar  relaciones  de  amistad  y  de  comercio  entre  sus  respec- 
tivos países,  han  decidido  ajustar  un  Tratado  á  este  efecto,  y  han 
nombrado  sus  Plenipotenciarios,  á  saber: 

Su  Excelencia  el  Presidente  de  México,  á  Su  Excelencia  Manuel 
de  Azpíroz,  Embajador  Extraordinario  y  Plenipotenciario  en  los  Es- 
tados Unidos  de  América; 

Y  Su  Majestad  Imperial  el  Schahinschah,  á  Su  Excelencia  el  Gene- 
ral Isaac  Khan  Mofakhamed-Dovlet,  su  Ayudante  de  Campo  Ge- 
neral y  su  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  en  los 
Estados  Unidos  de  América; 

Quienes,  después  de  haberse  comunicado  sus  plenos  poderes,  que 
hallaron  en  buena  y  debida  forma,  han  convenido  en  los  artículos  si- 
guientes: 

Artículo  I. 

Habrá  paz  perpetua  y  amistad  invariable  entre  los  Estados  Uni- 
dos Mexicanos  y  su  Majestad  Imperial  el  Schahinschah  de  Persia, 
sus  herederos  y  sucesores,  y  entre  sus  ciudadanos  y  subditos  respec- 
tivos. 

Artículo  II. 

El  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  México  y  Su  Majestad  Im- 
perial el  Schahinschah  tendrán  el  derecho  de  nombrar  Agentes  di- 
plomáticos, Cónsules  generales,  Cónsules,  Vicecónsules  y  Agentes 
consulares,  que  residirán  respectivamente  en  la  capital  y  principales 
ciudades  de  los  dos  países  donde  sea  permitida  la  residencia  de  tales 
agentes  extranjeros,  y  gozarán  de  los  mismos  derechos,  privilegios, 
favores,  inmunidades  y  exenciones,  que  están  ó  fueren  concedidos  a 
los  agentes  diplomáticos  y  consulares  de  las  Potencias  más  favore- 
cidas. 

Los  Cónsules  generales,  Cónsules,  Vicecónsules  y  Agentes  consu- 
lares deberán  obtener  en  la  manera  usual,  antes  de  entrar  en  ejer- 
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Traite  d' Atnitié  ct  de  Commercc  entre  V Empire  de  Perse 
et  les  Eiais-Unis  du  Mexique, 

Sa  Majesté  Impériale  Mozaffar  Eddine,  Schahinschah  de  Perse, 
et  le  General  de  División  Don  Porfirio  Díaz,  President  des  Etats-Unis 
du  Mexique,  également  animes  du  désir  d'établir  et  de  developper 
des  relations  d  'amitié  et  de  commerce  entre  leurs  pays  respectifs,  ont 
decide  de  conclure  un  traite  á  cet  effet  et  ont  nommé  pour  leur  Plé- 
nipotentiaires,  savoir: 

Sa  Majesté  Impériale  le  Schahinschah,  Son  Excellence  le  General 
Isaac  Khan  Mofakhamed  -  Dovlet,  son  Aide  -  de  -Camp  general  et  son 
Knvoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire  aux  Etats— Unis 
d'Amerique; 

Et  Son  Excellence  le  President  du  Mexique,  Son  Excellence  Ma- 
nueldeAzpíroz,Ambassadeur  Extraordinaire  et  Plénipotentiaire  aux 
Etats-Unjs  d'Amerique; 

Lesquels,  aprés  s*etre  communiqué  leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés 
en  bonne  et  due  forme,  sont  con  venus  des  articles  suivants: 

Article  I. 

II  y  aura  paix  perpétuelle  et  amitié  invariable  entre  Sa  Majesté 
Impériale  le  Schahinschah  de  Perse,  ses  héritiers  et  sucesseurs, 
les  Etats-Unis  du  Mexique,  et  entre  leurs  sujets  et  citoyens  res- 
pectifs. 

Article  II. 

Sa  Majesté  Impériale  le  Schahinschah  et  le  Gou  vernement  des  Etats- 
Unis  du  Mexique  auront  le  droit  de  nommer  des  Agents  diplomati- 
ques,  Consuls  généraux,  Consuls,  Viceconsuls  et  Agents  consulaires, 
qui  résideront  respectivement  dans  la  capitale  et  les  principales  villes 
des  deux  pays  oíi  de  pareils  agents  étrangers  sont  admis  a  résider, 
etjouirontdes  mémesdroits,  privilcges,  faveurs,  immunitéset  exemp- 
tions  qui  sont  ou  seront  accordés  aux  agents  diplomatiques  et  con- 
sulaires des  Puissances  les  plus  favorisées. 

Les  Consuls  géncraux,  Consuls,  Viceconsuls  et  Agents  consulaires 
sont  tenus,  avant  d'entrer  en  exercice  de  leurs  fonctions,  d'obtenir 
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cicio  de  sus  funciones,  el  exequátur  del  Gobierno  del  país  donde  ten- 
gan que  desempeñarlas. 

Artículo  III. 

Los  ciudadanos  ó  subditos  de  cada  una  de  las  Altas  Partes  Con- 
tratantes gozarán,  en  cuanto  á  sus  personas  y  sus  bienes,  en  toda  la 
extensión  del  territorio  de  la  otra,  de  los  mismos  derechos,  libertad, 
favores  é  inmunidades  de  que  gozan  ó  gozaren  los  ciudadanos  ó  sub- 
ditos de  las  naciones  más  favorecidas. 

Artículo  IV. 

Habrá  libertad  recíproca  de  comercio  entre  los  Estados  Unidos 
Mexicanos  y  el  Imperio  Persa. 

Las  mercancías  de  cada  uno  de  los  dos  países  podrán  entrar  libre- 
mente en  el  territorio  del  otro  conforme  á  las  leyes  del  mismo,  y  ni 
la  una  ni  la  otra  de  las  dos  Altas  Partes  Contratantes,  impondrá  so- 
bre los  productos  del  suelo  y  de  la  industria  de  la  otra  Parte,  otros 
ni  más  altos  derechos  de  importación,  consumo,  almacenaje,  reex- 
portación ó  tránsito,  que  no  sean  impuestos  sobre  los  mismos  pro- 
ductos de  la  nación  más  favorecida. 

Igualmente,  ninguna  prohibición  de  importación  ó  de  exportación 
de  cualesquiera  artículos,  será  impuesta  al  comercio  recíproco  de  las 
Partes  Contratantes,  á  no  ser  que  asimismo  se  aplique  á  todas  las  na- 
ciones, salvo  por  motivos  especiales  de  salubridad,  ó  para  impedir  ya 
la  propagación  de  epizootias,  ya  la  destrucción  de  cosechas,  ó  bien 
en  vista  de  acontecimientos  de  guerra. 

Artículo  V. 

Si  surgiere  entre  las  dos  Altas  Partes  Contratantes  una  controver- 
sia susceptible  de  amigable  arreglo,  sin  poder  conseguirlo  en  la  vía 
diplomática,  las  Altas  Partes  Contratantes  convienen  en  someterla  á 
la  decisión  arbitral  de  una  Potencia  amiga  propuesta  y  aceptada  de 
común  acuerdo. 

Artículo  VI. 

Este  Tratado  comenzará  á  regir  desde  el  segundo  mes  siguiente 
al  canje  de  las  ratificaciones. 
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dans  la  maniere  usuelle  V exequátur  du  Gouvernement  du  pays  oü 
ils  auront  á  les  remplir. 

Article  III. 

Les  sujets  ou  citoyens  de  chacune  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes  jouiront,  pour  leurs  personnes  et  pour  leurs  biens,  dans 
toute  rétendu  du  territoire  de  l'autre,  des  mcoies  droits,  liberté, 
faveurs  et  immunités  dont  jouissent  ou  jouiront  les  sujets  ou  citoyens 
des  nations  les  plus  favorissées. 

Article  IV. 

II  y  aura  liberté  reciproque  de  cooimerce  entre  TEmpire  de  Persa 
et  les  Etats-Unis  du  Mexique. 

Les  marchandises  de  chacun  des  deux  pays  pourront  entrer  libr'e- 
ment  dans  le  territoire  de  l'autre  conformement  aux  lois  de  celui-ci, 
et  ni  Tune  ni  l'autre  des  deux  Hautes  Parties  Contractantes  n'im- 
posera  sur  les  produits  provenant  du  sol  et  de  l'industrie  de  l'autre 
Partie,  d  'autres  ni  de  plus  hauts  droits  d  'importation,  consommation, 
entreposage,  réexportation  ou  transit  que  ceux  qui  sont  ou  seront 
imposés  sur  les  mémes  produits  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

Pareillement,  aucune  prohibition  d'importation  ou  d'exportation 
de  quelque  article  que  ce  soit,  ne  sera  imposée  au  commerce  recipro- 
que des  Parties  contractantes,  á  moins  qu'elle  ne  soit  également  ap- 
pliquée  a  toutes  les  nations,  sauf  pour  des  motifs  spéciaux  sanitaires 
ou  pour  empecher  soit  la  propagation  d'epizooties,  soit  la  destruc- 
tion  de  recoltes  ou  bien  en  vue  d'événements  de  guerre. 

Article  V. 

S'il  surgissait  entre  les  deux  Hautes  Parties  Contractantes  un  dif- 
férend  susceptible  d'etre  reglé  á  l'amiable  sans  avoir  pú  ctre  reglé 
par  la  voie  diplomatique,  les  Hautes  Parties  Contractantes  convien- 
nent  d'en  soumettre  la  solution  á  l'arbitrage  d'une  Puissance  amie 
proposée  et  acceptée  de  cominun  accord. 

Article  VI. 

Ce  traite  entrera  en  vigueur  á  partir  du  deuxiéme  mois  aprés  l'é- 
change  des  ratifications. 
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Mientras  ninguna  de  las  dos  Altas  Partes  Contratantes  lo  denun- 
ciare, este  Tratado  continuará  en  vigor  y  no  dejará  de  producir  sus 
efectos,  sino  en  el  término  de  un  año  á  contar  desde  el  día  en  que 
cualquiera  de  las  Altas  Partes  Contratantes  hubiere  anunciado  su  in- 
tención de  hacer  cesar  dichos  efectos. 

Artículo  VII. 
El  presente  Tratado  se  extenderá  en  dos  ejemplares,  en  cada  uno 
de  los  idiomas  español,  persa  y  francés.  En  caso  de  divergencia  res- 
pecto á  la  interpretación  del  texto  español  ó  del  persa,  el  desacuerdo 
se  decidirá  conforme  al  texto  francés  que  será  obligatorio  para  los 
dos  Gobiernos. 

Artículo  VIII. 

El  presente  Tratado  será  ratificado  por  Su  Excelencia  el  Presiden- 
te de  la  República  Mexicana  y  por  Su  Majestad  Imperial  el  Scha- 
hinschah,  de  acuerdo  con  sus  legislaciones  respectivas,  y  las  ratifica- 
ciones serán  canjeadas  en  Washington  ala  mayor  brevedad  posible. 

En  fe  de  lo  cual  los  Plenipotenciarios  han  firmado  el  presente  Tra- 
tado y  puéstole  sus  sellos  respectivos,  hoy  catorce  de  Mayo  de  mil 
novecientos  dos  (el  cinco  del  mes  de  Safar  de  mil  trescientos  veinte 
de  la  Hégira) 

L.  S.  (Firmado)  Manuel  de  Azpíroz, 

L.  S.  (Firmado)  General  Isaac  Khan  Mofakhaincd'- Doulet , 

Que  el  precedente  Tratado  fué  aprobado  por  la  Cámara 
de  Senadores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  el  día  diez  de 
Diciembre  del  aflo  mil  novecientos  dos  y  ratificado  por  mí 
el  día  28  del  mismo ; 

Que  igualmente  fué  ratificado  por  S.  M.  el  Shah  de  Persia; 

Y  que  las  ratificaciones  fueron  canjeadas  el  día  doce  del 
presente  mes; 

Por  tanto,  mando  se  imprima,  publique,  circule  y  se  le  dé  el 
debido  cumplimiento. 

Palacio  Nacional  de  México,  á  diez  y  siete  de  Marzo  de  mil 
novecientos  \x^^.— Porfirio  Día!:;.  —Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de 
Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  los  efectos  correspondientes,  renován- 
dole mi  atenta  consideración. — Mariscal. — Señor 
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Danslecas  oü  aucune  des  deux  Hautes  PartiesContractantes  n'aurait 
denoncé  ce  traite,  il  demeurera  en  vigueuret  ne  cessera  de  produire 
ses  effccts qu  *á  la  fin  d  'une  année  á  partir  du  jour  oü  1  'une  ou  1  'autre 
des  Hautes  Parties  Contractantes  aurait  annoncé  son  intention  d'en 
faire  cesser  les  effects. 

Article  VIL 

Le  présent  traite  sera  redigc  en  double  exemplaire  dans  chacune 
des  langues  persane,  espagnole  et  fran^aise  S'il  se  produissait  une 
divergence  dans  1  'interpretation  du  texte  persan  ou  espagnol,  elle 
sera  décidée  de  conformité  avec  le  texte  fran9ais  lequel  sera  obliga- 
toire  pour  les  deux  Gouvernements. 

Article  VIII. 

Le  présent  traite  sera  ratific  par  Sa  Majesté  Impériale  le  Scha- 
hinschahetSonExcellence  lePrésidentde  laRcpubliqueduMexique, 
d'accord  avec  leurs  législations  respectives  et  les  ratifications  seront 
échangées  á  Washington  aussitót  que  possible. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  ont  signé  le  présent  traite  et 
y  ont  apposé  leurs  cachets  respectifs,  le  cinq  du  mois  de  Safar  mille 
troiscent  vingt  de  l'Hcgire  et  le  quatorze  du  mois  de  Mai  mille  neuf- 
cent  deux. 

L.  S.  (Signé)  General  Isaac  Khan  Mofakkamcd- Dovlet, 
L.  S.  (Signé)  Manuel  de  Azpíroz, 


Convención  adicional  al  Tratado  de  Extradición 
VIGENTE  ENTRE  MÉXICO  Y  LOS  ESTADOS  UNIDOS  DE  AMÉRICA. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  de  America,  Asia  y  Oceanía. 

MÉXICO,  Marzo  2S  de  /goj 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  tenido  á  bien  dirigirme  el 
decreto  que  sigue: 

''PORFIRIO  DÍAZ,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos  y  d  sus  habitantes,  sabed: 

''Que  el  día  veinticinco  de  Junio  del  año  próximo  pasado 
se  concluyó  y  firmó,  en  esta  capital,  por  el  Secretario  de  Re- 
laciones Exteriores  de  México  y  el  Plenipotenciario  de  los 
Estados  Unidos  de  Amórica,  debidamente  autorizado  al  efec- 
to, una  Convención  adicional  al  Tratado  de  Extradición  vi- 
gente entre  ambos  países,  en  la  forma  y  del  tenor  siguiente: 
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Los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  los  Estados  Unidos  de  América, 
deseosos  de  que  se  agregue  el  delito  de  cohecho  á  la  lista  de  crímenes  6 
delitos  por  los  que  puede  concederse  extradición,  de  acuerdo  con  la 
Convención  ajustada  entre  los  dos  países  el  22  de  Febrero  de  1899, 
de  facilitar  la  administración  de  justicia  y  de  prevenir  los  delitos  en 
sus  respectivos  territorios  y  jurisdicciones,  han  resuelto  ajustar  una 
Convención  adicional  con  este  fin,  y  han  nombrado  sus  Plenipoten- 
ciarios, á  saber: 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  á  D.  Ignacio  Ma- 
riscal, Secretario  de  Relaciones  Exteriores;  y 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América,  á  Powell  Clay- 
ton,  Embajador  Extraordinario  y  Plenipotenciario  de  los  mismos  Es- 
tados Unidos  en  México; 

Quienes,  después  de  haberse  comunicado  sus  respectivos  plenos 
poderes  y  encontrándolos  en  buena  y  debida  forma,  han  convenido 
en  el  siguiente 

ARTÍCULO. 

Queda  agregado  á  la  lista  de  crímenes  ó  delitos  enumerados  del 
I  al  20  en  el  artículo  II  de  la  referida  Convención  del  22  de  Febrero 
de  1899,  el  delito  siguiente  por  el  cual  puede  concederse  la  extradición: 

Cohecho;  entendiéndose  por  tal  el  acto  de  dar,  ofrecer  ó  recibir  una 
recompensa  destinada  á  influir  en  el  desempeño  de  un  deber  legal. 

La  presente  Convención  será  ratificada  y  las  ratificaciones  se  cam- 
biarán en  la  ciudad  de  México  tan  pronto  como  fuere  posible. 

Entrará  en  vigor  diez  días  después  de  su  promulgación,  de  acuer- 
do con  las  leyes  de  las  Altas  Partes  Contratantes,  y  continuará  y  ter- 
minará en  los  mismos  términos  de  la  referida  Convención  de  22  de 
Febrero  de  1899. 

En  testimonio  de  lo  cual,  los  respectivos  Plenipotenciarios  han  fir- 
mado y  sellado  la  presente  Convención  en  dos  originales. 

Hecho  por  duplicado  en  la  ciudad  de  México  en  los  idiomas  cas- 
tellano é  ingles,  el  día  veinticinco  de  Junio  de  mil  novecientos  dos. 

L.  S.  (Firmado)  Ignacio  MariscaL 
L.  S.  (Firmado)  Poiucll  Clayton. 
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The  United  States  of  America  and  the  United  States  of  México 
being  desirous  to  add  the  crime  of  bribery  to  the  Jist  ofcrimes  or 
offenses  on  account  of  which  extradition  may  be  granted  iinder  the 
Convention  concluded  between  the  two  countries  on  the  22"'^  day  of 
February  1 899,  with  a  view  to  the  better  administration  of  justice  and 
the  prevention  of  crime  in  their  respective  territories  and  jurisdic- 
tions,  have  resolved  to  conclude  asupplementary  Convention  forthis 
purpose  and  have  appointed  as  their  Plenipotentiaries,  towit: 

The  President  of  the  United  States  of  America,  Powell  Clayton, 
AmbassadorExtraordinaryand  Plenipotentiaryofsaid  United  States 
at  México;  and 

The  President  of  the  United  States  of  México,  D.  Ignacio  Maris- 
cal, Secretary  of  Foreign  Relations; 

Who,  after  having  communicated  to  each  other,  their  respective 
full  powers,  which  were  found  to  be  in  due  and  proper  form,  have 
agreed  to  and  concluded  the  following 

ARTICLE. 

The  following  crime  is  added  to  the  list  of  crimes  or  offenses 
numbered  i  to  20  in  the  second  article  of  the  said  Convention  of  Fe- 
bruary 22,  1899,  on  account  of  which  extradition  may  be  granted, 
that  is  to  say: 

Bribery;  defined  to  be  the  given,  offering  or  receiving  of  a  reward 
to  influence  one  in  the  discharge  of  a  legal  duty. 

The  present  Convention  shall  be  ratified  and  the  ratifications  shall 
be  exchanged  at  the  city  of  México  as  soon  as  possible. 

It  shall  como  into  forcé  ten  days  after  its  publication  in  confor- 
mity  with  the  laws  of  the  High  Contracting  Parties  and  it  shall  cont- 
inué and  terminate  in  the  same  maner  as  the  said  Convention  of 
February  22,  1899. 

In  testimony  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
the  present  Convention  in  duplícate  and  have  hereunto  affixed  their 
seáis. 

Done  in  duplicate  at  the  city  of  México  in  the  Engüsh  and  Span- 
ish  languages,  this  twenty  fifth  day  of  June  one  thousand  nine 
hundred  and  two. 

L.  S.  (Signed)  Poweíl  Clayíon. 

L.  S.  (Signed)  Ignacio  Mari  se  aL 

4» 
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Que  la  precedente  Convención  fué  aprobada  por  la  Cámara 
de  Senadores  de  los  Estados  Unidos  Mexicanos  el  día  13  de 
Octubre  del  año  próximo  pasado,  y  ratificado  por  mi  el  día 
de  hoy; 

Que  igualmente  fué  aprobada  por  el  Senado  de  los  Esta- 
dos Unidos  de  América  el  13  del  mes  actual,  y  ratificada  por 
el  Presidente  de  dichos  Estados  Unidos  el  18  del  propio  mes; 

Y  que  las  ratificaciones  fueron  canjeadas  en  esta  capital, 
el  día  de  la  fecha; 

Por  tanto,  mando  se  imprima, publique,  circule}^ se  le  dé  el 
debido  cumplimiento. 

Palacio  Nacional  de  México,  á  veintiocho  de  Marzo  de  mil 
novecientos  tres. — Porfirio  Días, — Al  Señor  Licenciado  Don 
Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Estado  y  del  Despacho  de 
Relaciones  Exteriores." 

Y  lo  comunico  á  Ud.  para  los  efectos  correspondientes,  renován- 
dole mi  atenta  consideración. — Mariscal. — Señor 


Recepción  Diplomática  del  Embajador  de  Persia. 


A  las  doce  del  día  1 2  de  Marzo  próximo  pasado,  con  el  ceremo- 
nial acostumbrado,  fué  recibido  por  el  Presidente  de  la  República, 
en  el  Palacio  Nacional,  S.  E.  el  General  Isaac  Khan  Mofakhamed- 
Dovlet,  en  su  carácter  de  Embajador  Extraordinario  de  Su  Majes- 
tad Imperial  el  Shah  de  Persia.  Al  presentar  sus  credenciales,  el 
Embajador  dijo: 

** Señor  Presidente: 

Tengo  la  honra  de  poner  en  manos  de  V.  E.  las  cartas  por  las  que 
Su  Majestad  Imperial  el  Shah,  mi  Augusto  Soberano,  se  ha  dignado 
nombrarme  su  Embajador  Extraordinario  cerca  de  vos. 

Ninguna  misión  podría  parecerme  más  agradable  ni  ser  para  mí 
más  lisonjera. 

Yo  aprecio  tanto  más  esta  fortuna,  cuanto  que  la  misión  que  me 
ha  sido  confiada  es  la  primera  encargada  por  Su  Majestad  Imperial 
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el  Shah  de  traer  á  V.  E.  sus  saludos  con  la  expresión  de  sus  senti- 
mientos de  amistad,  lo  mismo  que  sus  votos  sinceros  por  la  prospe- 
ridad de  los  Estados  Unidos  de  México,  inaugurando  así  las  relacio- 
nes entre  los  dos  países. 

Su  Majestad  Imperial  sigue  con  vivo  interés  los  inmensos  progre- 
sos que  los  Estados  Unidos  Mexicanos  han  realizado  bajo  el  sabio 
gobierno  del  gran  Jefe  de  Estado  que  es  la  admiración  de  todo  el 
mundo. 

Espero,  Señor  Presidente,  que  aun  cuando  nuestros  países  se  en- 
cuentran tan  distantes  uno  del  otro,  sus  relaciones  se  desarrollarán 
rápidamente  y  sus  lazos  de  amistad  se  afirmarán  cada  día  más." 

El  Presidente  de  la  República  contestó: 

"Señor  Embajador: 
•    Muy  satisfactorio  es  para  mí  el  recibir  de  vuestras  manos  la  carta 
que  os  acredita  como  Embajador  Extraordinario  de  Su  Majestad  Im- 
perial el  Shah  de  Persia. 

La  circunstancia  de  ser  vos  el  primer  Representante  persa  que  vie- 
ne  á  esta  República,  da  ciertamente  á  vuestra  misión,  en  todo  caso 
muy  interesante,  un  nuevo  interés  y  mayor  realce.  Los  amistosos 
sentimientos  que,  en  nombre  de  vuestro  Soberano,  acabáis  de  ma- 
nifestar con  relación  á  México  y  á  mi  persona,  no  solamente  se  ha- 
llan correspondidos,  sino  que  obligan  mi  gratitud. 

Aceptad,  pues.  Señor  Embajador,  la  expresión  sincera  de  este  sen- 
timiento por  lo  que  á  vos  mismo  corresponde. 

Os  suplico,  además,  que  elevéis  al  conocimiento  de  vuestro  Au- 
gusto Soberano,  los  votos  que  hago  por  su  felicidad  y  por  la  pros- 
peridad creciente  de  la  Persia,  así  como  mi  esperanza  de  que  las  re- 
laciones hoy  inauguradas  entre  los  dos  países,  resulten  provechosas 
para  entrambos." 


Autorización  de  funciones  consulares. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

El  Señor  Presidente  de  la  República  se  ha  servido  conceder  el 
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exequátur  de  estilo  al  Sr.  A.  Heuer  para  que,  con  sujeción  á  los  pre- 
ceptos de  la  ley  de  26  de  Noviembre  dé  1859,  pueda  ejercer  las  fun- 
ciones de  Cónsul  de  los  Países  Bajos  en  Veracruz. 

México,  Marzo  13  de  1903. — José  Algara^  Subsecretario 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular, 

Nombrado  el  Sr.  Hugo  Scherer  (sénior)  Cónsul  General  de  Per- 
sia  en  México,  esta  Secretaría,  mientras  presenta  la  patente  respec- 
tiva para  que  se  le  expida  el  exequátur  de  estilo,  lo  ha  autorizado 
para  ejercer  esas  funciones  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la  ley  de 
26  de  Noviembre  de  1859. 

México,  18  de  Marzo  de  1903. — José  Algara^  Subsecretario. 


Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 
Exteriores. — Sección  Consular. 

Esta  Secretaría  ha  autorizado  con  fecha  de  hoy  á  D.  Manuel  Ri- 
vero  Collada  para  que  pueda  ejercer  las  funciones  de  Vicecónsul 
honorario  de  España  en  Puebla,  con  sujeción  á  los  preceptos  de  la 
ley  de  26  de  Noviembre  de  1859. 

México,  24  de  Marzo  de  1903. — José  Algara^  Subsecretario. 


Cartas  de  naturalización  expedidas  en  Marzo  de  1903. 

Secretaría  de  Estado  y  del  Despacho  de  Relaciones 

Exteriores  —  Sección  de  Cancillería . 

El  Señor  Presidente  de  la  República  ha  otorgado  carta  de  natu- 
ralización mexicana  á  las  personas  siguientes: 

Sr.  D.  José  Ordorica,  español,  marino  y  residente  en  Veracruz. 

,,     „    Saturnino  Ramón  Martínez,  venezolano,  periodista  y  resi- 
dente en  Veracruz. 

„    ,,    José  González  Fernández,  español,  comerciante  y  residente 
en  esta  capital. 

„     ,,    Gregorio  Alvarez,  español,  comerciante  y  residente  en  Coli- 
pa, Veracruz. 

„    ,,    Ricardo  Schega,  austríaco,  militar  y  residente  en  esta  capital. 

,,     ,,    José  Fraga  Alvariño,  español,  marino  y  residente  en  Veracruz. 

,,     ,,    Benito  de  Arguiarro.  español,  maquinista  y  residente  en  Ve- 
racruz. 

,,    „    Juan  Vignan  Martí,  español,  marino  y  residente  en  Veracruz. 
México,  31  de  Marzo  de  \()oy-^ José  Algara,  Subsecretario. 
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Reclamaciones  internacionales  de  México  y  contra  México, 
sometidas  á  arbitraje. 

Comisión  mixta  de  Reclamaciones  entre  México 
y  los  Estados  Unidos. 

TBRCER    PERÍODO 

(continúa.) 

SKSIÓN  DEL  MARTES  9  DE  JUNIO  DE   1874. 

Presidencia  del  C.  Zamacona. 

fConiinúa.) 

Cé  A.  BAILEY,  contra  México. 

^Registro  ameficano  tiútn.  poj.  —  Sesión  del  día  g  de  Junio  de  1S74. —  Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Zamacona, 

Los  servicios  militares  prestados  á  México  y  alegados  por^este  reclamante 
no  pueden  ser  fundamento  para  una  demanda  internacional.  Opino,  en  tal 
virtud,  que  debe  desecharse  esta  reclamación. 

C.  A.  BAILEY,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  poj, —  Sesión  del  día  p  de  Junio  de  1S74. —  Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Wadsworth, 

Esta  reclamación  se  funda  en  servicios  militares  prestados  en  el  ejército 
mexicano,  y  debe  ser  desechada  con  fundamento  del  principio  que  asenta- 
mos en  el  caso  de  Harvey  Lake  contra  México,  núm.  607. 

Así  lo  acordamos. 
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J.  H.  BLAKE,  contra  .'Vléxlco. 

Registro  americatw  mim.  ^04, —  Sesión  del  día  g  de  Junio  de  18J4. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Zamacona. 

Los  servicios  militares  prestados  á  México  y  alegados  por  este  reclámame 
no  pueden  ser  fundamento  para  una  demanda  internacional.  Opino,  en  tal 
virtud,  que  debe  desecharse  esta  reclamación. 


J.  H.  BLAKE,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  ^04. —  Sesión  del  día  g  de  Junio  de  iS'J4. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Wadsworth, 

Esta  reclamación  se  funda  en  servicios  militares  prestados  en  el  ejército 
de  México.  Debe  ser  desechada  según  el  principio  que  asentamos  en  el 
caso  de  Harvey  Lake,  contra  México,  núm.  607,  y  así  lo  acordamos  por 
la  presente. 


CHARLES  E.  BENJAMÍN,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  poó. —  Sesión  del  dia  g  de  Junio  de  18J4. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Zamacona. 

A  más  de  la  aseveración  del  interesado,  hay  en  este  expediente  constan- 
cia documental  auténtica  ( núm.  6 )  de  que  tomó  servicio  en  país  extranjero, 
ejecutando  uno  de  esos  actos  que  no  pueden  menos  de  considerarse  como 
expatriación. 

No  creo  por  fó  mismo  que  somos  competentes  para  conocer  de  este  caso 
y  opino  porque  la  reclamación  se  deseche. 


CHARLES  E.  BENJAMÍN,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  goó. — -Sesión  del  dia  g  de  Junio  de  1SJ4. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Wadsworth. 

Esta  reclamación  nace  de  servicios  prestados  en  el  ejército  de  México  y 
debe  ser  desechada  según  el  principio  establecido  en  el  caso  de  Harvey  La- 
ke contra  México,  núm.  607. 

Así  lo  acordamos. 
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B.  J.  CATTIN,  contra  México. 

üeghiro  americano  uúm,  ^o<P. —  Sesión  del  día  g  de  Junio  de  1874, —  Dii- 
iamen  del  Señor  Comisionado  Za macona. 

Este  reclamante  no  ha  probado  siquiera  que  tenía  la  nacionalidad  ame- 
ricana antes  de  emigrar  á  México;  mas  aun  cuando  hubiese  llenado  tal  re- 
quisito, habría  perdido  esa  nacionalidad  por  haber  tomado  servicio  milirar 
en  el  ejército  americano.  Por  otra  parte,  sus  capitales  de  queja  no  están 
comprobados,  sino  fundadamente  contradichos  en  la  prueba  de  defensa. 

Opino,  pues,  contra  la  replamación.  y  creo  que  debe  ser  desechada. 

B.  J.  CATTIN,  contra  México. 

I^egislro  americano  núm.  go8» —  Sesión  del  día  p  de  Junio  de  1S74» —  Z>/V- 
tamen  del  Señor  Comisionado  Wadsworth, 

Esta  reclamación  proviene  de  servicios  mihtares  prestados  en  el  ejército 
de  México.  Según  el  principio  que  asentamos  en  el  caso  de  Harvey  Lake 
contra  México,  núm.  607,  debe  ser  desechada,  y  así  lo  acordamos. 

CHARLES  R.  WEBSTER,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  p2l, —  Sesión  del  día  p  de  Junio  de  18J4. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Zamacona, 

Este  reclamante  tiene  tres  reclamaciones  :  la  presente  y  las  dos  marcadas 
con  los  números  60  y  922.  El  examen  que  acabo  de  hacer  de  los  tres  ex- 
pedientes me  deja  la  impresión  de  que  el  interesado  en  ellos,  que  vivía  en 
Tehuantepec  en  una  condición  más  que  modesta,  apuró  su  invención  bus- 
cando pretextos  para  reclamar  por  pérdidas  ó  injurias  imaginarias.  El  he- 
cho fundamental  de  esta  reclamación  dista  mucho  de  hallarse  probado,  es- 
pecialmente con  el  carácter  de  una  injuria,  obra  de  autoridades  mexicanas. 
La  declaración,  casi  única,  en  que  el  reclamante  se  apoya  está  desvirtuada 
por  otra  del  mismo  testigo  que  obra  en  la  prueba  de  defensa. 

Opino,  pues,  contra  esta  reclamación. 

CHARLES  R.  WEBSTER,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  g2i, —  Sesión  del  dia  p  de  Junio  de  1874. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Wadsworth, 

Los  in.sultos  que  el  reclamante  recibió  en  dos  ocasiones  siendo  Cónsul  de 
los  Estados  Unidos,  no  estuvieron  acompañados  de  injurias  personales. 
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En  esta  reclamación  en  que  el  quejoso  pide  que  se  le  indemnice  pecunia- 
riamente, debo  considerarlo  como  consideraría  á  cualquiera  otra  persona 
que  como  él  hubiera  sido  insultada  y  amenazada  por  tres  soldados,  ó  por  un 
tropel  de  gente.  Los  insultos  al  pabellón  y  al  empleo  que  desempeñaba,  se- 
rían materia  de  queja  para  su  Gobierno,  y  el  de  México  para  probar  su  sin- 
ceridad debería  castigar  á  los  amotinados. 

Pero  aquí  no  puede  estimarse  en  dinero  los  insultos  al  pabellón,  ni  veo 
perjuicios  á  la  persona  del  reclamante  que  puedan  estimarse  en  dinero.  Si 
hubiera  sufrido  tales  perjuicios  habría  yo  tomado  en  consideración  la  inmu- 
nidad que  se  debe  aun  á  los  agentes  comerciales  de  su  país. 

Creo  que  debe  desecharse  la  reclamación. 

JOHN  A.  ELLERT,  contra  M6XICO. 

Registro  americano  núm,  pj/. —  Sesión  del  día  p  de  Junio  de  jSJ4. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Zatnacona. 

Los  servicios  militares  prestados  á  México  y  alegados  por  este  reclaman- 
te, no  pueden  ser  fundamento  para  una  demanda  internacional.  Opino,  en 
tal  virtud,  que  debe  desecharse  esta  reclamación. 

JOHN  A.  ELLERT,  contra  M6xlCO. 

Registro  americano  núm.  957. — Sesión  del  día  p  de  Junio  de  1874. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Wadsworth. 

Esta  reclamación  nace  de  servicios  militares  prestados  en  el  ejército  me- 
xicano. Según  el  principio  que  asentamos  en  la  reclamación  de  Harvey  La- 
ke  contra  México,  número  607,  debe  ser  desechada  y  así  lo  acordamos. 

JONA8  P.  LEVY,  contra  México. 

Registro  americano  núm,  gój. —  Sesión  del  día  g  de  Junio  de  1874. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Za macona. 

El  documento  marcado  en  este  expediente  con  el  número  6  implica  la  re- 
solución de  este  caso,  pues  da  á  entender  que  no  existe  la  concesión  en  que 
la  solicitud  del  reclamante  se  funda.  Aun  cuando  ella  existiera,  mediaría  en 
el  negocio  un  contrato  excluido  de  nuestra  competencia  no  sólo  por  los  prin- 
cipios generalmente  admitidos,  sino  porque  aun  el  Gobierno  americano,  en 
su  circular  de  22  de  Septiembre  de  1865,  hadado  á  entender  que  los  con- 
tratos con  sus  nacionales  no  son  materia  de  protección  ni  de  reclamación 
diplomática. 
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Contra  la  nacionalidad  del  memorialista  pudiera  también  hacerse  algún 
reparo. 

Opino,  en  consecuencia,  que  debe  desecharse  la  reclamación. 

JOÑAS  P.  LEVY,  contra  méxlco. 

Registro  americano  núm.  gój. —  Sesión  del  día  g  de  Junio  de  18J4. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  WadSworth. 

El  reclamante  demanda  la  suma  de  $  5.000,000,  según  dice,  por  haber 
infringido  las  autoridades  mexicanas  su  concesión  para  abrir  un  canal  inter- 
oceánico pero  como  no  ha  probado  ni  la  concesión  ni  las  pérdidas  que  ale- 
ga, desechamos  esta  reclamación. 

G.  W.  BLAISDELL,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  ggj, —  Sesión  del  día  p  de  Junio  de  1874. — Dic- 
tamen del  Seior  Comisionado  Zamacona. 

Los  servicios  militares  prestados  á  México  y  alegados  por  este  reclaman- 
te no  pueden  ser  fundamento  para  una  demanda  internacional.  Opino,  en 
tal  virtud,  que  debe  dv^secharse  esta  reclamación. 

GEORGE  W.  BLAISDELL,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  ppy. — Sesión  del  día  g  de  Junio  de  1874. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisiónalo  Wadsworth. 

Esta  reclamación  se  presenta  por  servicios  militares  prestados  en  el  ejér- 
cito de  México.  Según  el  principio  que  fijamos  en  el  caso  número  607,  de 
Harvey  Lake  contra  México,  debe  desecharse  y  así  lo  acordamos. 

J08EPH  KLEIBER  Y  CHARLES  MAC  MANUS,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  gg8. —  Sesiófi  del  día  g  de  Junio  de  1874. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Zamacona. 

En  nombre  de  una  compañía  cuya  nacionalidad  americana  no  considero 
probada  suficientemente,  se  reclama  el  valor  de  efectos  capturados  por  tra- 
tarse de  internarlos  á  México  bajo  la  protección  de  las  tropas  intervencio- 
nistas. La  falla  de  personalidad  y  de  derecho  para  considerar  la  indicada 
captura  como  agravio,  concurren  para  decidirme  á  opinar  por  que  se  des- 
eche esta  reclamación. 
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J08EPH   KLEIBER  Y  CHARLE^  MAC  MANU8,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  gg8. —  Sesión  del  dia  g  de  Junio  de  TS74, — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Wadsivorth, 

Los  reclamantes  se  presentan  como  socios  supérstites  de  la  firma  de  Hale 
y  Compañía,  compuesta  de  ellos  y  del  finado  Thomas  Hale. 

Está  tan  bien  probada  la  ciudadanía  americana  de  uno  ó  más  de  los  miem- 
bros de  la  firma,  que  podemos  asumir  jurisdicción  sobre  este  caso. 

La  reclamación  nace  de  la  captura  de  una  partida  de  efectos  de  la  per- 
tenencia de  "  Hale  y  Compañía,"  por  el  General  Escobedo  después  de  la 
acción  de  Santa  Gertrudis.  Esos  efectos  iban  destinados  al  interior  del  país, 
convoyados  por  una  partida  de  tropas  francesas  en  guerra  con  México,  y 
bajo  todos  aspectos  se  encontraban  en  el  mismo  predicamento  que  aquellos 
cuya  pérdida  dio  origen  á  la  reclamación  de  Mary  Biencourt.  (núm.  355  del 
Registro  de  la  Comisión ) 

En  nada  mejora  el  caso  de  los  reclamantes  la  circunstancia  de  que  hu- 
bieran tenido  que  comprar  ( ó  rescatar  como  ellos  dicen )  del  General  Es- 
cobedo una  parte  de  los  efectos. 

Por  la  presente  desechamos  esta  reclamación  por  los  fundamentos  que  se 
expresan  en  el  caso  de  la  Biencourt. 

Quedan  desechadas  asimismo  las  que  siguen,  aprobándose  como  deci- 
siones de  la  Comisión  los  dictámenes  relativos  del  Señor  Comisionado  VVads- 
worth : 

(R.  A.)  Núm.     46,  O.  M.  Smith  y  otros. 
„  „         60,  Chas.  R.  Webster. 

„  „  123,  Chas  Cummings. 

,..  155,  VVelshy  Alien. 
161,  G.  H.  Jones. 

„  „  200,  McClelland  &  King. 

„  „  209,  Solomon  Schulz. 

„  336,  Henry  Halpin. 

„  373»  Julia  Ann  H.  Sacket. 

,.  „  384,  W.  VV.  Moore. 

,,  ,,  451,  Matilde  VVilson  y  otro. 

„  519,  H.  Puyos. 

„  ,,  818,  Stanley  L.  Parker. 

„  „  930,  Thomas  Carlock. 
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(R.  A.)  Núra.  933,  Martín  V.  B.  West. 

„  „  691,  Joseph  Magoffin. 

„  „  686,  Venancia  French. 

„  „  682,  Henry  y  John  S.  Gillete. 

Quedan  desechadas  finalmente  las  siguientes  según  los  respectivos  dictá- 
menes del  C.  Comisionado  Zamacona. 

( R.  A.)  Núm.  482,  Bernard  Bolgard. 
„  „       530,  Caleb  H.  Blood. 


III. — Acuerdos  de  ¡os  Comisionados. 

No  habiendo  podido  convenir  en  la  decisión  de  las  reclamaciones  que  se 
expresan  en  seguida,  presentan  sus  opiniones  discordantes  en  cada  una  man- 
dando que  el  Secretario  americano  remita  al  arbitro  los  expedientes  relati- 
vos, á  fin  de  que  dirima  la  discordia.   Dichas  reclamaciones  son : 

(  R.  A.)  Núm.     15,  Gardner  Mopman. 
79,  Thomas  J.  Dolan. 
89,  Stillmen  D.  Willis. 
102,  Brig  H.  Kellock. 
III,  Edward  Burleson. 
*  165,  Mary  Brewer, 
190,  Charles  H.  Pond. 

213,  Samuel  L.  Dennison  de  la  "Archibald  Gracie." 

214,  John  Mac  Curdy. 

215,  Patrick  Cootey,  Dueño  de  la  "Rebeca  Adams." 

216,  Thomas  S.  Andrews,  Capitán  déla  ídem, ídem. 
311,  C!amile  Gros  de  ídem,  ídem. 
351,  "N'icente  Constanza. 

380,  John  Solari. 

381,  Bartlett  y  Borge. 
385,  Mildred  Standish. 
392,  Mary  Ann  Couron. 

426,  D.  C.  Burleson. 

427,  Joseph  F.  Brown. 

428,  J.  R.  Robinson. 

429,  Polk  R.  Kyle. 

437»  ^-  J-  E.  Perkins  y  otrcs  ce.sionarios  de  J.  M.  Haynes. 
4S8,  Geo  L.  Mac  Manus. 
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(  R.  A.)  Núm.  525.  Henry  B.  Veperon. 
546,  Richard  Gagnet. 
557»  ^Vm.  M.  Bennett. 
643,  H.  B.  Simonson. 

591,  Salomé  y  John  Mac  Alien  (herederos  de  J.  Young). 
746,  M.  J.  de  la  Vega. 
792  y  793,  Lewis  Weil. 
804,  Alfred  Jeannotat. 
922,  Chas  R.  Webster. 
963,  Franklin  Cummings. 

Todos  estos  casos  fueron  remitidos  al  arbitro  bajo  un  acuerdo  del  tenor 
siguiente : 

"Habiendo  examinado  este  caso  los  Comisionados  no  han  podido  con- 
venir en  su  decisión,  sosteniendo  el  Señor  Comisionado  Wadsworth  que  de- 
be fcillarse  en  favor  del  reclamante,  y  el  Sr.  Z:imacona  que  debe  desechar- 
se la  reclamación.  Pase,  en  tal  virtud,  al  arbitro  para  que  lo  decida  en  defi- 
nitiva. 

El  Secretario  bajo  cuya  custodia  se  encuentran  los  papeles  del  caso,  que- 
da encargado  de  la  ejecución  de  esta  orden." 

En  las  reclamaciones  números 

63  ( R.  A. )  de  S.  W.  Pratt  contra  México. 
^39        »        Joñas  Marks  y  Co.     „ 
y  932        .,        Peter  Calligari.  „ 

se  previene  á  los  reclamantes  que  produzcan  pruebas  de  ciudadanía  pa- 
ra desvanecer  ciertas  dudas  que  tiene  el  Señor  Comisionado  Wadsworth 
sobre  este  punto. 

En  la  reclamación  núm.  895  (  R.  A.)  de  Chas  E.  Norton  contra  México: 
— Habiendo  disentido  los  Comisionados  sobre  si  eran  de  admitirse  las  prue- 
bas de  la  defensa  presentadas  por  el  Agente  de  México  en  la  sesión  del  23 
de  Diciembre  de  1873,  se  manda  que  pase  el  expediente  relativo  al  arbitro 
para  que  decida. 

En  el  caso  núm.  356  de  John  Jacob  Wenckler  contra  México: — Se  no- 
tificó en  estrados  una  disposición  del  arbitro  para  que  el  reclamante  exph- 
que  ciertos  puntos  que  arrojan  dudas  sobre  la  identidad  de  su  persona. 

El  Secretario  americano  presentó  una  nota  oficial  del  Depai  tamento  de 
Estado  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  fechada  el  30  de  Abril  de  1874. 
pidiendo  la  devolución  de  algunos  papeles  que  el  mismo  Departamento  re- 
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mitió  á  esta  Comisión  pertenecientes  al  caso  número  750  (R.  A.)  de  San- 
tiago Kern  contra  México.  La  Comisión  acordó  que  el  Secretario  devuel- 
va dichos  papeles  en  vista  de  que  la  reclamación  fué  desechada  por  falta 
de  jurisdicción  por  ser  Kern  ciudadano  suizo. 

Se  suspendió  la  sesión  para  continuarse  el  dia  de  mañana. 

<  Firmados) 

Randólph  Coyle.  J.  Carlos  Mexia, 

Secretarios. 


Nota  —  La  Comisión  acordó  que  se  acumule  el  expediente  del  caso  núm.  2,  Tehuante- 
pec  Company,  con  el  del  núm.  57  de  Harriet  G.  Sloo contra  México  por  constituir  una  sola 
reclamación,  lo  que  por  una  mera  inadvertencia  dejó  de  asentarse  en  el  lugar  correspon- 
diente. 

(  Firmados ) 

Mcxía,  Coyle, 


SESIÓN  DEL  MIÉRCOLES  10  DE  JUNIO  DE  1874. 

La  Comisión  volvió  á  reunirse  en  la  sala  de  sesiones;  hallándose  presen- 
tes los  Señores  Comisionados  y  Agentes,  y  los  infrascritos  Secretarios,  presi- 
diendo el  Señor  Comisionado  Wadsworth. 

El  mismo  Agente  ( de  la  República  Mexicana)  presentó  un  ocur.so  que  di- 
rige al  arbitro  pidiendo  ampliación  del  término  para  aiegnr  en  todas  las  re- 
clamaciones (jue  se  le  sometieron  en  la  sesión  de  ayer.  Recibo  y  pase  al 
arbitro  para  que  resuelva  lo  (jue  estime  conveniente. 

En  seguida  se  levantó  la  sesión. 

(  Firniailos  ) 

f/.  Car/ OS  Mexia,  EandoJph  Coyle» 

Secretarios. 
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SESIÓN  DEL  MIÉRCOLES  17  DE  JUNIO  DE  1874. 

Presidencia  del  Seíior  Comisionado  Zamacona. 

En  la  ciudad  de  Washington,  á  los  diecisiete  días  del  mes  de  Junio  de 
mil  ochocientos  setenta  y  cuatro,  reunidos  en  la  sala  de  sesiones  de  la  Co- 
misión, los  Señores  Comisionados  y  Agentes  y  los  infrascritos  Secretarios, 
se  leyó  y  aprobó  el  acta  de  la  última  sesión. 

Se  dio  cuenta  con  lo  siguiente : 

I. — Decisiones  del  Arbitro, 

Por  las  razones  que  alega  el  Agente  de  México  en  su  ocurso  del  10  del 
corriente,  y  sin  que  sirva  de  precedente  paralo  sucesivo,  se  extiende  á  se- 
senta días  contados  desde  la  fecha  precitada  el  término  para  alegar  en  las 
mencionadas  veinte  y  nueve  reclamaciones.  (Lib.  de  Dec.  del  Arbitro,  pá- 
gina 162.) 

( R.  A. )  Núm.  895  de  Charles  E.  Norton  contra  México: 
No  ha  lugar  á  las  pruebas  de  la  defensa  que  presentó  el  Agente  de  Mé- 
xico en  la  sesión  de  23  de  Diciembre  del  año  próximo  pasado.  (Lib.  de  Dec. 
del  Arbitro,  pág.  160.) 

II. — Resoluciones  de  los  Comisionados. 

(R.  M.)  Núm.  896,  Eulogio  de  Celis; 

El  Secretario  mexicano  entregará  ál  Agente  de  México  todos  los  pape- 
les que  forman  el  expediente  del  caso. 

( R.  A.)  Núms.  956  y  966  B.  de  Carlos  Butterfield: 

Se  acumulan  los  expedientes  de  e.stas  dos  reclamaciones. 

Quedan  desechadas  las  siguientes  reclamaciones  del  Registro  americano 
por  las  opiniones  concurrentes  de  ambos  Comisionados. 

Núm.   148,  Joseph  Scott. 

•j       583,  Argentine  M.  Petit  viuda  del  finado  Jesse  W.  Arnold. 
;»       634,  John  F.  Murray. 
„       976,  Anne  S.  Hord. 
Se  desechan  asimismo  las  siguientes  reclamaciones  del  propio  registro, 
adoptándose  como  decisiones  de  la  Comisión  los  respectivos  dictámenes 
del  Comisionado  Zamacona. 
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Núm.  160,  de  L.  S.  Hargous,  contra  México. 
„       675,  de  A.  S.  Lanfranco,    „  „ 

Finalmente,  se  aprueban  como  decisiones  de  la  Comisión  los  dictámenes 
del  Señor  Comisionado  Wadsworth,  que  consultan  que  se  desechen  las  si- 
guientes reclamaciones  del  mismo  registro: 

Núm.  138,  de  Carlos  Butterfield  y  E.  Huntington. 
„      540,  de  Joseph  Ravesi. 
jj      637»  ^^^  James  Powers. 


JOSEPH  SCOTT,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  148. — Sesión  del  día  ly  de  Junio  de  1874. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Za  maco  na. 

Las  mismas  pruebas  del  reclamante  acreditan  dos  hechos: 

I?  Que  hacía  un  tráfico  prohibido  por  las  leyes  mexicanas  de  la  época, 
entre  dos  puntos  ocupados  por  los  franceses. 

2?  Que  iba  en  una  conducta  militar  escoltada  por  éstos. 

Aunque  dice  que  fué  competido  á  ello,  no  lo  ha  probado  y  lo  más  vero- 
símil es  que  se  incorporó  á  la  conducta  buscando  seguridad.  Quien  que- 
branta las  leyes,  quien  se  expone  á  los  azares  de  una  marcha  militar  en  me- 
dio de  una  comarca  donde  combaten  dos  beligerantes,  no  debe  extrañar 
las  consecuencias. 

A  ellas  se  refiere  esta  reclamación  que,  en  mi  concepto,  debe  ser  des- 
echada. 


J.  SCOTT,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  148. — Sesión  del  día  ij  de  Junio  de  1874. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Wadsworth. 

El  comercio  á  que  se  dedicaba  el  reciamente  est.iba  prohibido  por  dis- 
posición del  Gobierno  del  Sr.  Juárez,  y  por  lo  mismo,  todos  los  que  lo  ha- 
cían sin  permiso  del  Ejecutivo  ó  licencia  del  General  en  Jefe  de  la  fuerza 
beligerante,  exponían  sus  efectos  á  ser  decomisados  ó  expropiados.  No  re- 
sulta de  las  constancias  que  las  fuerzas  empeñadas  en  la  lucha  sancionaran 
ese  comercio. 
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No  hay  razón  alguna,  por  lo  mismo,  para  intervenir  en  favor  de  esta  re- 
clamación, y  la  desechamos. 


ARGENTINE  m.  PETIT,  Viuda  que  fué  de  Jefse  W.  Arnold, 
contra  México. 

Registro  americano  núm.  ¿83. — Sesión  del  día  77  de  Junio  de  1S74, — Dic- 
tamen de/'  Señor  Comisionado  Zamacona. 

La  ocupación  y  pérdida  de  las  bestias  de  tiro  y  efectos  á  que  se  refiere 
la  reclamación^  distan  mucho  de  estar  probadas.  Aun  suponiendo  intacha- 
bles los  testimonios  de  que  se  sirve  el  reclamante,  constituyen  una  prueba 
por  fracciones  que  sería  falaz  tomada  como  base  para  la  decisión  de  este 
caso.  Un  grupo  de  testigos  habla  sobre  la  estimación  de  los  mencionados 
objetos  y  sobre  su  existencia  en  poder  de  Arnold,  difunto  marido  de  la  re- 
clamante. Otro  testigo  dice  que  los  caballos  de  que  se  trata  fueron  ocupa- 
dos por  el  General  Cortina.  Otro  testigo  dice  que  vio  algunos  de  esos  ca- 
ballos en  poder  de  las  tropas  que  mandaba  el  citado  general;  pero  no  hay 
dos  testimonios  acordes  sobre  el  hecho  fundamental  y  esencialísimo  de  que 
cuarenta  caballos  y  otros  varios  objetos  propios  de  Arnold,  fueran  ocupados 
p(»r  el  repetido  general  mexicano.  , 

Ahora,  prescindiendo  del  carocter  fraccionario  que  tiene  la  prueba  testi-  | 
monial,  son  inconsistentes  algunos  de  sus  elementos.  La  declaración  apa-  I 
rentemente  de  más  peso,  que  ts  la  del  testigo  Tenorio,  lo  pierde  bajo  el 
efecto  de  estas  dos  circuntancias: 

I*  La  única  persona  de  ese  nombre  residente  en  Matamoros,  declara 
( véase  el  documento  núm.  26 )  que  ni  conoce  á  Arnold,  ni  es  suya  la  decla- 
ración que  en  la  prueba  de  la  reclamante  figura. 

2*?  Otras  personas,  colocadas  en  la  misma  posición  que  se  atribuye  á 
Tenorio,  niegan  que  haya  tenido  lugar  la  ocupación  de  efectos  en  que  la 
reclamación  se  funda,  (véase  el  mismo  documento  núm.  26.) 

Para  acabar  de  decidir  el  juicio  contra  ella,  viene  el  resto  de  la  prueba 
defensiva,  de  que  resulta  que  los  vecinos  de  Matamoros  y  Bagdad,  y  los  del 
trayecto  entre  ambos  lugares,  dicen  que  no  tuvieron  noticia  de  la  captura 
en  que  la  reclamación  se  apoya,  que  la  línea  de  diligencias  arruinada  se- 
gún asevera  la  reclamante,  estuvo  en  actividad  no  interrumpida  hasta  que 
se  transladó  su  material  á  Texas,  d'íspués  de  habtr  producido  al  dueño  bue- 
nas utilidades.  Entre  los  testigos  que  tal  aseveían  figura  un  sirviente  de  la 
citada  empresa,  y  aun  un  testigo  de  nacionalidad  no  mexicana. 
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Estas  consideraciones  relativas  á  falta  de  prueba  sobre  los  hechos,  y  lo 
que  bajo  el  aspecto  del  derecho  se  expresa  en  el  proyecto  de  opinión  que 
va  adjunto  y  que  dejó  escrito  mi  predecesor  el  Sr.  Palacio,  me  deciden  á 
opinar  por  que  se  deseche  esta  reclamación. 

Opinión  del  Sr.  Gómez  del  Palacio. 

Se  reclaman  el  valor  de  unos  caballas  que  le  tomaron  militarmente,  y  los 
perjuicios  consiguientes,  á  un  establecimiento  de  diligencias  entre  Matamo- 
ros y  Bagdad.  Los  caballos  fueron  tomados  por  las  fuerzas  que  mandaba 
el  General  Cortina.  La  ocupación  de  cualquiera  propiedad  por  necesidad 
militar  es  un  cuasi-contrato  que  obliga  al  pago  de  lo  que  se  tomó.  Cuando 
una  nación  reconoce  esa  obligación  y  provee  á  los  medias  de  cumplirla,  ha 
llenado  su  deber  y  no  hay  derecho  de  pedirle  más.  Esto  ha  hecho  México 
al  expedir  su  ley  de  19  de  Noviembre  de  1867,  y  por  lo  mismo,  no  ha  dado 
lugar  á  que  se  le  exija  por  el  Gobierno  de  lo?  Estados  Unidos  el  cumpli- 
miento de  aquel  deber. 

Mi  opinión  es,  que  no  se  admita  esta  reclamación. 


ARGENTINE  M.  PETIT,  Viuda  que  fu«  de  Jesse  W.  Arnold, 
contra  México. 

Registro  americano  niím.  ¿83.^— Sesión  del  día  ij  de  Junio  de  18^4. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  Wadsworth. 

Esta  reclamación  se  presenta  por  valor  de  caballos,  guarniciones,  pas- 
turas, etc.,  etc.,  que  formaban  el  equipo  de  una  línea  de  diligencias  que  el 
finado  Jesse  W.  Arnold  tenía  establecida  entre  Bagdad  y  Matamoros  y  que, 
según  se  alega,  fueron  tomados  por  el  General  Cortina,  en  el  camino,  en 
Abril  de  1865. 

El  Agente  mexicano  ha  suscitado  cuestión  acerca  de  la  ciudadanía  ame- 
ricana del  reclamante,  pero  no  parece  que  este  punto  esté  plenamente  pro- 
bado. 

Varios  dependientes  de  la  línea  rival  de  diligencias,  que  tenían  los  Seño- 
res Bartlett  y  Borge,  declaran  con  alguna  minuciosidad  acerca  de  la  canti- 
dad y  calidad  del  equipo  de  su  línea,  y  acerca  del  hecho  de  que  fué  aniqui- 
lada por  el  General  Cortina,  añadiendo  en  términos  generales  que  Arnold 
tenía  otra  línea,  la  que  quedó  arruinada,  casi  simultáneamente;  ordinaria- 
mente agrega,  "que  según  se  dijo"  los  caballos,  etc.,  de  Arnold,  fueron  qui- 
tados por  las  mismas  fuerzas  que  quitaron  las  de  Bartlett  y  Borge :  que  su- 
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pieron  del  despojo  todos  los  (|ue  tenían  que  ver  con  empresas  semejantes,  y 
que  fué  "público  y  notorio"  ó  alguna  otra  vez  expresión  semejante. 

Antón  Tenorio,  que  afirma  bajo  juramento,  que  en  esa  época  tenía  la  co- 
misión de  subteniente  en  el  ejército  mexicano,  dice  que  en  Abril  de  1865. 
él,  por  orden  del  General  Cortina,  ayudó  á  coger  todos  los  caballos  ameri- 
canos que  había  en  las  líneas  de  diligencias  entre  Matamoros  y  Boca  del 
Río,  sacándolos  de  los  establos  y  de  los  carruajes  en  el  camino. 

En  el  mismo  sentido  declara  José  M.  Dooper,  sargento  que  fué  del  pro- 
pio ejército. 

Ambos  testigos  declaran  que  los  caballos  eran  destinados  á  la  tropa,  pero 
ninguno  fija  su  número,  aunque  Tenorio  dice  que  los  caballos  sirvieron  para 
montar  la  "Legión  de  Honor,"  cuerpo  que  constaba  de  cien  hombres,  en 
cuyo  hecho  se  apoya  el  patrono  de  la  reclamante  para  asegurar  que  el  nú- 
mero de  caballos  que  se  quitaron  fué  de  ciento.  Pero  como  Cooper  atesti- 
gua que  los  caballos  sirvieron  para  "montar  á  los  oficiales  y  hombres  del 
Ejército,"  el  mencionado  patrono  con  la  misma  propiedad  habría  podido 
sostener  que  el  número  de  los  caballos  quitados  era  igual  á  la  fuerza  numé- 
rica del  Ejército. 

No  encontramos  en  lo  absoluto  ninguna  prueba  directa  y  positiva  que 
funde  las  principales  alegaciones  que  hace  el  reclamante,  y  en  esa  virtud 
desechamos  la  reclamacic^n. 

JOHN   mURRAY,  contra  IVIéxIco. 

Re*^istro  americano  iiüni.  634. — Sesión  del  día  ly  de  Junio  de  18J4. — Dic- 
tamen del  Se  flor  Comisionado  Za  maco  na. 

No  hallo  prueba  satisfactoria  de  la  ciudadanía.  El  reclamante  ha  dado 
sobre  el  particular  versiones  contradictorias.  Se  dice  natural  por  nacimien- 
to, y  está  muy  rebuscada  la  prueba  de  esta  circunstancia.  Lo  que  parece 
más  verosímil  es  que  emigró  á  México,  habiendo  sólo  declarado  su  intención 
(le  naturalizarse  en  los  Estados  Unidos  y  que  ni  sitjuiera  corroboró  esta  de- 
claración con  la  residencia  posterior  en  el  país. 

Creo  á  la  Comisión  incompetente  en  el  caso,  y  opino  por  que  se  deseche 
la  reclamación. 

JOHN  raURRAY,  contra  México. 

Registro  americano  nnm.  6J4. — Sesión  del  dia  77  de  Junio  de  iS'^4. — Dic- 
tamen del  Señor  Comisionado  IVadsworth. 

El  reclamante  dice  en  su  memorial  que  es  ciudadano  naturalizado  de  los 
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Estados  Unidos.  Aparece,  sin  embargo,  que  su  naturalización  fué  muy  pos- 
terior á  la  fecha  en  que  ocurrieron  las  injurias  de  que  se  queja. 

Su  declaración  de  intención  fué  hecha  en  debida  forma  antes  de  que  fue- 
se á  residir  á  México,  y  antes  de  que  se  le  infiriesen  las  injurias.  Pero  esto 
no  lo  hace  ciudadano  de  los  Estados  Unidos,  pues  que  repetidas  veces  he- 
mos sostenido  que  cuando  un  extranjero  antes  de  completar  su  naturaliza- 
ción sale  de  los  Estados  Unidos  y  se  establece  permanentemente  en  otro 
país,  ha  abandonado  la  intención  que  había  declarado  cuando  la  ley  requie- 
re que  esta  intención  se  mantenga  de  buena  fe  hasta  la  admisión  definitiva 
del  individuo  á  los  goces  de  la  ciudadanía. 

En  el  curso  del  negocio,  el  reclamante  descubrió  su  situación  verdadera 
y  presentó  un  memorial  enmendado  en  que  asegura  nació  en  los  Estados 
Unidos  (New  Jersey )  donde  vivían  su  padre  y  su  familia;  que  su  padre  era 
ciudadano  naturalizado  de  los  Estados  Unidos,  pero  se  fué  después  á  Es- 
cocia llevándolo  consigo,  cuando  no  tenía  mas  que  ocho  ó  nueve  años  de 
edad;  que  el  reclamante  habiéndose  criado  allí,  pensó  á  su  vuelta  que  le  era 
preciso  cuando  llegase  á  la  mayor  edad,  calificarse  suficientemente  para  ser 
admitido  á  la  ciudadanía  de  los  Estados  Unidos;  y  que  por  eso  fué  que  pres- 
tó el  juramento  requerido,  declarando  su  intención  de  hacerse  ciudadano. 
Esta  es  su  explicación;  pero  aunque  puede  ser  verdad,  nosotros  no  sabemos 
que  lo  sea,  no  habiendo  prueba  que  nos  satisfaga  de  que  en  efecto  nació  en 
los  Estados  Unidos. 

La  única  prueba  que  presenta  de  este  hecho  es  el  affuíavit  de  uua  seño- 
ra anciana,  de  California,  que  dice  que  conoció  al  padre  y  á  la  madre  del 
reclamante,  y  á  varias  hermanas  suyas  en  New  Jersey,  y  recuerda  su  naci- 
miento allí.  Lo  menos  que  podemos  decir  es  que  habiendo  transcurrido 
tantos  años  ^ntre  la  época  en  que  el  reclamante,  siendo  niño,  se  fué  para 
Escocia,  y  la  época  en  que  la  testigo  lo  vio  otra  vez  en  San  Francisco,  la 
prueba  antedicha,  sin  otro  dato  que  le  sirva  de  apoyo,  es  escasamente  su- 
ficiente para  sacar  al  reclamante  de  las  dificultades  en  que  se  puso  él  mis- 
mo al  jurar  que  era  ciudadano  naturalizado  de  los  Estados  Unidos. 

Un  hombre  de  inteligencia  debe  saber  que  el  hecho  de  su  nacimiento  en 
los  Estados  Unidos,  de  un  padre  naturalizado  en  los  mismos,  lo  hace  ciu- 
dadano; y  que  el  juramento  de  tener  la  intención  de  naturalizarse  no  pue- 
de hacerlo  tal,  absolutamente. 

Además,  si  él  hubiera  nacido  realmente  en  New  Jersey,  habría  aún  un 
gran  número  de  personas  que  pudieran  probarlo. 
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Todavía  se  hace  más  dudoso  este  hecho  cuando  miramos  á  las  manifes- 
taciones del  mismo  reclamante  en  varios  documentos  que  ha  presentado. 

En  las  escrituras  de  compra  de  tierras  en  Sonora,  se  da  á  sí  mismo  el  tí- 
tulo de  ''natural  de  Escocia,"  y  en  su  escrito  al  alcalde  segundo  constitu 
cional  de  Guadalajara,  promoviendo  un  informativo  para  refutar  el  cargo 
que  se  le  hacía  de  haber  auxiliado  á  Lozada  á  quemar  á  "Esquinapa,"  se  di- 
ce "natural  de  Escocia  y  de  30  años  de  edad." 

Estos  documentos  los  ha  traído  el  mismo  reclamante.  Agregúese  á  esto. 
ahora,  que  siempre  que  reclamó  en  México,  como  ciudadano  americano,  lo 
hizo  como  naturalizado  en  los  Estados  Unidos  y  no  como  nacido  en  ellos. 

Se  ve,  en  resumen,  que  no  nos  es  lícito  deducir  del  expediente,  que  el  re- 
clamante ha  probado  que  era  ciudadano  de  los  Estados  Unidos  en  la  épí>- 
ca  en  que  ocurrieron  los  sucesos  de  que  se  queja;  y  descansando  en  tste 
fundamento,  ordenamos  que  se  deseche  la  reclamación. 

ANNE  8.    HORD,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  Q/6 — Sesión  del  día  77  de  Junio  de  1874. — Dit- 
tamen  del  Señor  Comisionado  Zamacona. 

Falta  en  este  caso  la  prueba  sobre  las  circunstancias  en  que  debe  fundar- 
se la  competencia  de  la  Comisión,  y  aun  la  materia  misma  de  la  demanda 
pone  este  negocio  fuera  de  nuestro  alcance,  pues  que  se  trata  de  arreglos 
sobre  servicios  remunerados  con  sueldo. 

Por  varios  aspectos,  pues,  la  presente  reclamación  es  inadmisible  y  opi- 
no por  que  se  le  deseche. 

ANNE  S.   HORD,  contra  México. 

Rei^is/ro  americano  núm,  Qjó. — Sesión  del  día  rj  de  Junio  de  r8j4. — Di(- 
/amen  del  Seño?  Comisionado  Wadsworih. 

Anne  S.  Hord  reclama  como  cónyuge  supérstite  del  finado  E.  R.  Hord. 

Ha  debido  probarse  que  el  finado  Hord  era  ciudadano  de  los  Estados 
Unidos  en  la  fecha  en  que  sufrió  las  pérdidas  que  dan  origen  á  esta  recla- 
mación, y  además,  que  también  Anne  S.  era  ciudadana,  debiendo  produ- 
cir el  certificado  de  casamiento,  en  caso  de  que  funde  su  ciudadanía  en  que 
era  mujer  casada  y  en  virtud  del  título  de  su  marido. 

No  se  ha  hecho  el  menor  esfuerzo  para  probar  la  ciudadanía  de  estas  par- 
tes, y  por  este  motivo  debe  ser  desechada  la  reclamación.  Así  lo  acordamos. 
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L.  8.  HARGOU8,  contra  México. 

jR^gistro  americatw  núm,  lóo. —  Dictamen  del  Señor  Comisionado  Zama- 
cona,  aprobado  como  decisión  de  la  Comisión^  en  sesión  del  dta  IJ  de  Junio 
ii^  18J4, 

Es  este  uno  de  los  expedientes  formados  con  documentos  que  el  Minis- 
terio de  Estado  y  la  Legación  americana  en  México  han  remitido  y  que 
sin  embargo  no  entrañan  una  petición  formal,  ni  por  consiguiente  una  re- 
clamación. No  habiendo,  pues,  memorial  ni  gestión  de  parte,  opino  por  que 
este  expediente  se  deseche  del  registro. 

A.  F.  LAN  FRANCO,  contra  México. 

Registt'o  americano  núm.  ójs — Dictamen  del  Señor  Comisionado  Zama- 
(Ofta,  aprobado  como  decisión  de  la  Comisión,  en  sesión  del  día  Jj  de  Junio 
de  1874. 

Les  hechos  á  que  se  refiere  este  caso,  son  posteriores  á  la  fecha  que  for- 
ma el  límite  cronológico  para  la  competencia  de  la  Comisión 
Por  tanto,  la  reclamación  debe  ser  desechada. 

CARLOS  BUTTERFIELD  y  E.   HUNTINCTON,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  Ij8. —  Dictamen  del  Señor  Comisionado  IVads- 
ic'oríh,  aprobado  como  decisión  de  la  Comisión,  en  sesión  del  día  ij  de  Junio 
de  iSj4. 

Esta  reclamación  procede  de  la  captura  de  una  partida  de  harinas,  per- 
teneciente á  Butterfield  y  Huntington.  La  Comisión  ha  pronunciado  ya  su 
fallo  sobre  este  asunto  en  el  caso  núm.  479  de  John  Cripps,  cesionario  de 
Butterfield  y  Huntington;  y  por  consiguiente,  siendo  la  reclamación  pre- 
sente un  duplicado  y  repetición  de  aquélla,  ordenamos  que  sea  desechada. 

JOSEPH  RAVE81,  contra  México. 

Registro  americano  núm.  540. — Dictamen  del  Señor  Comisionado  Wads- 
"ivorth^  aprobado  como  decisión  de  la  Cotnisión,  en  sesión  del  dta  //  de  Junio 
de  1874. 

Varios  testigos  declaran  que  vieron  los  papeles  de  naturalización  del  re- 
clamante, que  se  extraviaron  según  alega. 
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El  redamante  debía  saber  en  qué  lugar  se  naturalizó,  y  producir  unacü- 
pia  del  registro  respectivo,  ó  probar  que  éste  se  perdió  ó  destruyó,  ó  que 
se  extravió  el  libro  en  que  constaba  su  admisión.  Si  esto  hubiera  hecho,  ha- 
bríamos tomado  en  consideración  otras  pruebas  menos  convincentes;  ptro 
no  antes. 

Debemos  desechar  esta  reclamación,  y  así  lo  acordamos. 

JAMES  POW^RS,  contra  México. 

J^rjt^ts/ro  americauo  núm.  ójy.  —  Dictamen  del  Seíior  Comisionado  Jlads- 
ivoríh,  aprobado  como  decisión  de  ¿a  Comisión,  en  sesión  del  día  ij  de  Junio 
de  1874. 

Los  liberales  no  pudieron  bloquear  el  Río  Grande.  Ellos  no  poseían  más 
que  una  de  sus  márgenes  y  no  tenian  ningún  derecho  para  capturar  bar- 
cos americanos  que  navegasen  por  él,  aunque  lo  hiciesen  entre  Camargo, 
Brownsville  (Texas)  y  Matamoros. 

Si  ellos  hubieran  establecido  un  bloqueo  de  Camargo  á  Matamoros,  y  ese 
bloqueo  hubiese  .sido  efectivo  ( de  lo  cual  no  hay  pruebas),  entonces  hubie- 
ran podido  capturar  buques  tratando  de  romperlo.  Pero  los  buques  ameri- 
canos tenían  el  derecho  de  navegar  libremente  por  el  río;  y  llevar  á  uno  de 
ellos  á  la  orilla  texana  era  un  acto  contra  la  ley.  ]>os  liberales  estaban  obli- 
gados á  mantener  el  buque  dentro  de  su  propia  jurisdicción,  enjuiciarlo  en 
forma  ante  un  tribunal  de  presas  y  condenarlo  allí.  De  otra  manera  pro- 
cedían contra  ley  y  derecho. 

Pero  la  dificultad  está  en  determinar  en  vista  de  este  mal  preparado  expe- 
diente, si  la  "Señorita"  era  ó  no  un  barco  americano.  El  registro  no  .se  ha 
presentado.  Si  era  en  efecto  americano,  hubiera  sido  fácil  obtener  una  co- 
pia de  dicho  registro.  Parece  que  más  bien  era  mexicano. 

Además,  la  última  noticia,  muy  obscura  por  cierto,  que  se  tiene  del  bu- 
que, es  la  de  que  el  vapor  "Río  Grande,"  con  tropas  de  los  Estados  Uni- 
dos, se  hizo  cargo  de  él  en  la  orilla  de  Texas  y  envió  á  Brownsville  á  su  ca- 
pitán y  tripulación.  No  sabemos  qué  es  lo  que  se  ha  hecho  del  buque,  y  ei 
reclamante  de  intento  se  propone  engañarnos.  Parece  que  el  buque  fué  to- 
mado de  los  mexicanos  por  el  "Río  Grande." 

Es  absolutamente  necesario  desechar  la  reclamación. 

No  habiéndose  podido  poner  de  acuerdo  los  Comisionados  en  la  reso- 
lución de  las  reclamaciones  que  se  expresan  á  continuación,  acordaron  que 
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pasen  los  expedientes  respectivos  al  arbitro  para  que  los  resuelva  en  defi- 
nitiva, presentando  al  efecto  sus  opiniones  discordantes. 

(  R.  A.)  Niim.    84,  Abraham  Waters. 
„  „         88,  Dennis  Meade. 

„  jy  1 13,  John  Belden. 

„  „  115,  Frederick  Browner. 

„  „  333,  F'ayette  Anderson  y  Willia-n  Thompson. 

„  374,  J.  Laughland  y  Compañía. 

„  „  442,  Smith  Bowen. 

„  „  474,  Frederick  Goldbeck. 

„  „  524,  Francis  Dubois. 

,,  575,  Sandford'Kidder. 

„  „  538,  Daniel  Oreen. 

.,     "781,  A.  F.  Lanfranco. 

„  „  810,  Theodore  Webster. 

En  cada  una  de  las  trece  reclamaciones  que  preceden,  se  aprobó  un  acuer- 
do del  tenor  literal  que  sigue: 

"  Los  Comisionados,  después  de  haber  examinado  este  caso,  no  han  po- 
dido convenir  en  sus  decisiones,  opinando  el  Señor  Comisionado  Wads- 
worth,  que  debe  concederse  una  indemnización  al  reclamante,  y  el  Señor 
Comisionado  Zaniacona,  que  debe  ser  desechada  la  reclamación.  En  tal 
virtud,  queda  por  la  presente  sometida  al  arbitro  para  que  lo  falle  en  defi- 
nitiva. 

El  Secretario,  bajo  cuya  custodia  se  encuentran  los  papeles  del  caso, 
(¡ueda  encargado  del  cumplimiento  de  esta  orden." 

En  seguida  se  suspendió  la  sesión. 

(Firmados) 

J.  Carlos  Mexía.  Randolph  Coijle. 

Scrrelari(>>. 
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DOCUMENTOS  DIVERSOS 


Condecoraciones  Persas, 


M  Éxico,  7  de  Marzo  de  igoj. 

Señor  Ministro: 

Tengo  el  honor  de  enviaros  adjuntos  el  firman  y  las  insignias  de 
la  Orden  del  León  y  del  Sol,  de  primera  clase,  con  su  Gran  Cordón, 
que  Su  Majestad  Imperial  el  Shah,  mi  Augusto  Soberano,  me  en- 
carga  entregar  á  Su  Excelencia  el  Señor  General  Porfirio  Díaz,  Pre- 
sidente de  los  Estados  Unidos  de  México,  rogando  á  Vuestra  Ex- 
celencia se  sirva  hacerlas  llegar  á  su  alto  destino. 

Servios  aceptar,  Señor  Ministro,  las  seguridades  de  mi  alta  con- 
sideración.— Isaac  Khan.  —  A  Su  Excelencia  el  Señor  Ignacio  Ma- 
riscal, Ministro  de  Relaciones  Exteriores. 


MÉXICO,  12  de  Marzo  tic  igoj. 

Señor  Embajador: 

Han  sido  en  mi  poder  el  firman  y  las  insignias  de  la  Orden  del 
León  y  del  Sol,  de  primera  clase,  con  el  Gran  Cordón  que  Su  Ma- 
jestad Imperial  el  Shah  encargó  á  Vuestra  Excelencia  hiciese  llegar 
á  manos  del  Señor  Presidente  General  D.  Porfirio  Díaz. 

Al  acusar  á  Vuestra  Excelencia  recibo  de  dichos  objetos,  tengo  el 
honor  de  manifestarle  que  los  he  entregado  al  Señor  Presidente,  quien 
me  encarga  desde  luego  expresar  en  nombre  suyo — según  me  honro 
en  hacerlo — el  vivo  reconocimiento  con  el  cual  acepta  esa  distinguida 
condecoración.  Desea  también  el  Señor  Presidente  que  Vuestra  Ex- 
celencia se  sirva  transmitir  a  Su  Majestad  Imperial  la  expresión  sin- 
cera de  este  sentimiento  y  de  los  votos  que  hace  por  su  felicidad  y 
la  de  su  Imperio. 
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Me  es  grato  ofrecer  á  Vuestra  Excelencia,  con  tal  motivo,  las  se- 
guridades de  mi  alia  consideración.  — Ignacio  MariscaL  —  A  Su  Ex- 
celencia Isaac  Kahn  Mofakhamed  Dovlet,  Embajador  Extraordina- 
rio de  S.  M.  el  Shah  de  Persia. 


MÉXICO,  7  de  Marzo  de  iqoj. 

Señor  Ministro: 

Tengo  la  honra  de  enviaros  adjuntos  el  firman  y  las  insignias  de 
la  Orden  del  León  y  del  Sol,  de  primera  clase,  con  el  Gran  Cordón, 
que  Su  Majestad  Imperial  el  Shah,  mi  Augusto  Soberano,  ha  tenido 
á  bien  conferiros,  rogando  á  Vuestra  Excelencia  se  sirva  acusarme 
recibo. 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  expresar  á  Vuestra  Excelencia, 
al  mismo  tiempo  que  mis  felicitaciones  por  la  alta  distinción  que  re- 
cibe, las  seguridades  de  mi  muy  alta  consideración. — Isaac  Kahn, — 
A  Su  Excelencia  el  Señor  Ignacio  Mariscal,  Ministro  de  Relaciones 
Exteriores. 


MÉXICO,  12  de  Marzo  de  igoj. 

Señor  Embajador: 

He  tenido  la  honra  de  recibir  el  firman  y  las  insignias  de  la  Or- 
den del  León  y  del  Sol,  de  primera  clase,  con  el  Gran  Cordón,  que 
Su  Majestad  Imperial  el  Shah  se  ha  dignado  conferirme.  Al  acusar 
recibo  á  Vuestra  Excelencia  de  tan  preciosos  objetos,  le  suplico  se 
sirva,  si  lo  tiene  á  bien,  elevar  á  Su  Majestad  la  expresión  de  mi  pro- 
fundo reconocimiento  por  la  bondad  con  que  me  ha  conferido  esa 
distinguida  condecoración. 

Agradeciendo  á  Vuestra  Excelencia  su  amable  felicitación  por  este 
acontecimiento,  me  es  grato  presentarle  el  testimonio  de  mi  alta  con- 
sideración.— Ignacio  Mariscal. — A  Su  Excelencia  Isaac  Kahn  Mo- 
fakhamed Dovlet,  Embajador  Extraordinario  de  Su  Majestad  Im- 
perial el  Shah  de  Persia. 
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Ceremonial  para  la  Recepción  de  Agentes  Diplonnáticos 
Extranjeros  en  Méjico. (*) 

Recepción   de   Embajador. 

Fijados  el  día  y  la  hora  para  la  recepción  del  Embajador,  la  Se- 
cretaría de-  Relaciones  Exteriores  be  lo  comunica  en  nota  oficial; 
anunciándole  que  media  hora  antes  de  la  indicada,  se  presentará  en 
la  residencia  del  Enviado,  el  Introductor  de  Embajadores,  á  fin  de 
acompañarlo  á  la  ceremonia. 

El  Introductor,  vistiendo  uniforme  de  ¡id\íi,  llega  en  carruaje  abier- 
to de  la  Presidencia,  siguiendo  detrás  los  carruajes  destinados  á  los 
Secretarios  y  Agregados. 

Frente  al  alojamiento  del  Embajador  se  sitúa  la  escolta  de  honor, 
compuesta  de  una  sección  de  caballería,  al  mando  de  un  oficial.  Al 
aparecer  el  Embajador  en  el  umbral  de  su  residencia,  la  escolta  pre- 
senta armas  y  el  clarín  toca  marcha  de  honor.  El  Embajador  toma 
asiento  en  el  primer  coche,  en  la  testera,  llevando  á  su  izquierda  al 
Introductor.  A  cada  lado  del  carruaje  se  sitúa  un  Ayudante  del  Pre- 
sidente de  la  República,  quedando  la  escolta  á  las  órdenes  del  Ayu- 
dante de  mayor  graduación.  En  los  demás  carruajes  toman  asiento 
los  Secretarios  y  Agregados,  en  el  orden  jerárquico  que  les  corres- 
ponda, destinándose  generalmente  un  carruaje  para  cada  dos  indivi- 
duos.  A  todo  este  tren  lo  escolta  la  sección  de  caballería. 

Al  arribo  del  P3mbajad(jr  á  Palacio,  la  guardia  se  forma  en  las  puer- 
tas del  Norte  y  del  Centro  y  presenta  armas;  el'clarín  toca  marcha. 

En  cuanto  á  la  puerta  de  honor,  por  la  que  sólo  tienen  acceso  ci 
Presidente  de  la  República  y  los  Embajadores,  se  forma  ÍL^unlmente 
la  guardia  y  se  repiten  los  honi>res  militares,  llevando  el  portaes- 
tandarte el  pabellón  nacional,  que  es  saludado  por  el  Flmbajadory 
su  séquito. 

En  la  escalera  que  conduce  al  Salón  de  Recepción,  espera  de  uni- 

(•)  Copia  (le  anexo  á  una  nota  de  esta  Secretaría,  con  que  lo  remitió  á  una  Legadón 
extranjera,  que  solicitó  este  dato. 
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forme,  el  Jefe  Militar  de  las  Residencias  Presidenciales,  que  es  pre- 
sentado por  el  Introductor.  El  Embajador  presenta  su  séquito  y  todos 
se  dirigen,  acto  continuo,  á  la  saleta  de  espera,  contigua  al  Salón  de 
Recepción,  yendo  al  frente  el  Embajador,  á  su  derecha  el  Jefe  Mi- 
litar y  á  la  izquierda  el  Introductor;  los  Secretarios  y  Agregados  si- 
guen detrás.   Este  mismo  orden  guardan  al  entrar  y  salir  del  salón. 

Después  de  algunos  momentos  de  descanso  y  previa  notificación 
del  Señor  Presidente,  el  Embajador  es  conducido  al  salón,  hace  un 
saludo  al  entrar,  otro  en  el  centro  y  otro  al  llegar  cerca  del  Presidente. 
Toma  de  manos  del  Primer  Secretario,  sus  credenciales  y  lee  su  dis- 
curso. Este  discurso  nunca  se  pronuncia  de  memoria.  El  Embajador 
en  su  primera  visita  al  Ministro  de  Relaciones,  antes  de  su  recepción, 
le  ha  dejado  una  copia,  á  fin  de  que  se  prepare  la  respuesta.^*^  . 

El  Presidente  lee  dicha  respuesta,  y  después  invita  al  Embajador 
á  sentarse  á  su  lado  en  el  lugar  que  le  cede  el  Ministro  de  Relacio- 
nes, quien  pasa  al  asiento  inmediato.  Después  de  algunos  momentos 
de  conversación,  el  Embajadores  presentado  al  Gabinete  por  el  Mi- 
nistro de  Relaciones,  y  el  séquito  del  Embajador,  por  su  Jefe  al 
Presidentede  la  República.  La  retirada  se  efectúa  con  los  mismos  ho- 
nores. 

En  la  misma  tarde,  el  Embajador,  vestido  de  levita,  visita  á  la  Se- 
ñora esposa  del  Primer  Magistrado,  al  Ministro  de  Relaciones  y  á 
su  Señora. 

A  los  demás  miembros  del  Gabinete  y  funcionarios  que  constan 
en  una  lista  que  le  entrega  el  Introductor,  les  deja  tarjeta.  Esta  tour- 
fice  no  es  necesario  hacerla  el  mismo  día. 

Recepción  de  Ministro. 

La  recepción  difiere  de  la  del  Embajador,  en  que  al  Ministro  no 
se  le  da  escolta  ni  hacen  honores  militares,  y  la  entrada  y  salida  en 
Palacio,  se  hace  por  la  puerta  del  centro  y  no  por  la  de  honor. 

El  Ministro  hace  las  mismas  visitas  que  el  Embajador  la  tarde  de 
su  recepción. 

El  Señor  Presidente  de  la  República  recibe  á  los  Enviados  Diplo- 
máticos acompañado  de  su  Gabinete, 

(•)   Los  tlisciirs'.s  aparecen  en  la  tarde  en  el  D.uitio  Ofidnl  y  á  fin  tle  mes  en  el  fíolttín 
del  M¡n¡*»ter¡(). 
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Los  Secretarios  del  Despacho  visten  de  frac,  el  de  Guerra  de  uni- 
forme. El  Ministro  de  Relaciones,  por  deferencia  al  Enviado,  suele 
presentarse  con  las  condecoraciones  del  país  que  dicho  Enviado  re- 
presenta. 

Detrás  del  Presidente,  se  coloca  en  ala  la  oficialidad  de  la  Guardia 
Presidencial  y  los  Ayudantes  de  Estado  Mayor.  Los  generales  fran- 
cos, jefes  de  alta  graduación  y  oficiales,  por  orden  jerárquico,  forman 
valla  desde  la  puerta  del  salón,  quedando  cerca  del  estrado  los  Ge- 
nerales de  División. 

La  recepción  es  pública;  detrás  de  los  militares  se  colocan  lasco- 
misiones  de  las  Secretarías  de  Estado,  por  su  orden,  y  detrás  los  con- 
currentes. 


INFORMES  DIPLOMÁTICOS  Y  CONSULARES 

Nueva  Orleans. 

(Revista  correspondiente  al  año  de  1902,  que  dirige  el  Consulado  de  México 
en  Nueva  Orleans.) 

COMERCIAL. 

Nueva  Orleans,  con  sus  fáciles  comunicaciones  al  interior  del  país 
y  su  situación  en  las  playas  del  Golfo  de  México,  es  sin  duda  el  puer- 
to que  se  encuentra  en  mejores  condiciones  para  hacer  el  comercio 
con  las  Repúblicas  de  la  América  del  Sur  y  muy  especialmente  con 
México. 

El  comercio,  que  ha  comenzado  á  enterarse  de  las  grandes  venta- 
jas que  para  sus  intereses  tiene  Nueva  Orleans,  está  haciendo  que 
sus  mercancías  salgan  por  este  puerto;  y  los  negocios  hechos  por  aquí 
en  los  últimos  dos  años,  son  prueba  fehaciente  de  esta  aserción.  La 
tabla  siguiente  demuestra  el  número  de  barcos  despachados  por  este 
Consulado  en  los  últimos  cinco  años. 
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Vapores,  años. 

lyoa.    1901.     1900.     1899.    1898. 

Con  carga   28         22         13  4  3 

En  lastre 2  ..  3  2  6 

Goletas. 

Con  carga 14         15         14  9  5 

En  lastre i  ..  i  i 

Total 44         38         30         16         15 

En  el  presente  año  se  han  despachado  nueve  veces  más  vapores 
que  el  año  de  1898,  y  aun  el  número  de  goletas  ha  aumentado  aunque 
no  en  la  misma  proporción.  Donde  se  nota  mejor  la  importancia  del 
aumento  habido  en  el  comercio  de  exportación  á  México,  es  en  los 
derechos  consulares  pagados  en  esta  oficina  por  los  exportadores.  A 
continuación  doy. la  tabla  de  las  entradas  habidas  en  este  Consulado 
mensualmente,  durante  los  últimos  cinco  años. 

ENTRADAS    DEL   CONSULADO. 
(Dollars.) 

1902.        1901.        1900.        1899.       1898. 

Enero 455  558  481  127  163 

Febrero 653  437  181  108  79 

Marzo 702  530  350  121  55 

Abril 561  669  213  91  52 

Mayo 523  679  481  153  98 

Junio 264  340  26  117  108 

Julio 637  271  455  290  77 

Agosto 497  568  275  127  89 

Septiembre 468  660  364  194  51 

Octubre 448  303  375  106  14 

Noviembre 818  765  234  328  201 

Diciembre 862  940  296  142  257 

Total 6,888    6,920    3,431    1,904    1,244 

Entre  el  año  pasado  y  el  actual  se  nota  á  primera  vista  una  dife- 
rencia en  favor  del  primero  que  parece  indicar  que  ha  habido  una 
diminución  en  las  exportaciones;  pero  no  es  así,  y  esta  diferencia  ha 
obedecido  á  una  causa  al  parecer  insignificante,  y  que  sin  embargo, 
ha  influido  de  una  manera  notable  en  el  pago  de  derechos  consula- 
res, y  es  la  siguiente: 
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La  Mexican-  American  Co.,q\xQ,  es  la  dueña  de  los  vapores  que  ha- 
cen el  servicio  entre  este  puerto  y  los  de  Tampico  y  Veracruz,  hace 
todas  las  facturas  consulares  de  las  mercancías  que  conduce.  Anti- 
guamente los  empleados  encargados  de  hacerlas,  ó  no  sabían  ó  no 
tenían  la  suficiente  práctica,  y  hacían  tantas  facturas  como  órdenes 
llegaban  á  la  Compañía  aunque  fueran  del  mismo  remitente  y  para  el 
mismo  consignatario;  hoy,  es  enteramente  diferente,  el  empleado  en- 
cargado de  este  trabajo  conoce  perfectamente  la  tarifa  y  Ordenanza 
General  de  Aduanas  y  hace  las  facturas  perfectamente,  reuniendo  en 
una  i^óla  todas  4as  órdenes  que  de  un  mismo  remitente  van  para  un 
mismo  consignatario,  y  de  esta  manera  han  disminuido  hasta  su  lími- 
te el  pago  de  derechos  consulares;  pero  la  misma  Compañía  nos  ha 
informado  que  el  comercio  por  sus  vapores  fué  el  año  presente  su- 
perior al  del  año  pasado. 

INDUSTRIA. 

Aunque  la  importancia  de  la  agricultura  es  mayor  que  la  que  tie- 
ne la  industria  en  los  países  nuevos,  porque  la  agricultura  los  provee 
de  lo  más  esencial  que  es  el  alimento,  no  lo  es  allí  donde  habiendo 
llegado  á  cierta  altura  se  encuentra  que  la  producción  agrícola  local 
es  superior  á  su  consumo;  en  este  caso  es  cuando  la  industria  ad- 
quiere importancia  y  demuestra  que  para  países  que  están  abasteci- 
dos de  alimentos  sólo  la  industria  les  dará  riqueza  y  bienestar. 

El  ramo  industrial  es  tal  vez  el  que  en  los  últimos  años  ha  tenido 
un  desarrollo  más  completo  en  este  país,  y  á  eso  debe  indudablemen- 
te su  poderío  y  bienestar. 

Del  año  de  1850  al  de  1900  el  capital  invertido  en  manufactura^^ 
ha  aumentado  diez  y  siete  veces,  el  aumento  de  empleados  cuatro, 
los  salarios,  nueve,  y  los  productos,  en  doce;  lo  que  prueba  que  la 
perfección  de  las  máquinas  es  mayor  y  los  jornales  mucho  más  ele- 
vados. 

El  producto  de  manufacturas  e  industrias  ascendió  en  el  año  de 
1900  a  la  suma  de  $  13,014.287,498. 

No  en  todos  los  Estados  de  la  Unión  Americana  han  sido  igual- 
mente impulsadas  las  industrias,  y  en  general  los  Estados  del  Sur  y 
del  Oeste  han  permanecido  agrícolas,  porque  la  fertilidad  de  su  sue- 
lo y  facilidad  de  regadío  los  hacen  mucho  más  apropiados. 
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No  quiere  decir  lo  anterior  que  las  industrias  no  hayan  aumenta- 
do grandemente  en  los  Estados  del  Oeste  y  del  Sur,  pues  decir  tal 
cosa  sería  un  error;  los  datos  que  doy  á  continuación  muestran  el 
aumento  que  las  industrias  han  tenido  en  los  Estados  del  Sur  y  del 

Oeste. 

1860.  1890.  1900. 

Alabama 9.000,000  46.000,000  70.000,000 

Arkansas 1.000,000  15.000,000  36.000,000 

Florida 2.000,000  11.000,000  33.000,000 

Georgia 1 1.000,000  57.000,000  90.000,000 

Louisiana 7.000,000  35.000,000  1 13.000,000 

Mississippi 4.000,000  1 5.000,000  36.000,000 

North  Carolina 10.000,000  33.000,000  76.000,000 

South   Carolina 7.000,000  29,000,000  67.000,000 

Tennessee 14.000,000  51.000,000  72.000,000 

Texas 3,000,000  47.000,000  90.000,000 

Virginia....    27.000,000  63.000,000  104.000,000 

Por  supuesto  que  es  imponible  comparar  estos  Estados  con  algu- 
nos del  Norte,  que  tienen  : 

Nueva  York 1,600.000,000 

Penn.sylvania 1,500.000,000 

Mas.sachussetts 823.000,000 

Un  aumento  tan  considerable  como  el  que  se  nota  en  el  período 
de  diez  años,  comprendido  entre  1890  y  1900,  .se  debe  á  que  muchas 
fábricas  han  instalado  nuevas  maquinarias  de  costo  mucho  mayor, 
pero  también  de  producción  mucho  más  considerable. 

La  evolución  sufrida  en  materia  de  maquinarias  ha  sido  colosal, 
y  es  fácil  que  á  su  perfeccionamiento  deban  los  Estados  Unidos  su 
preponderancia  mercantil.  Efectivamente,  en  1 860  este  país  ocupa- 
ba el  cuarto  lu^jar  entre  las  naciones  productoras,  pues  Inglaterra, 
Francia  y  Alemania  la  sobrepujaban  en  el  orden  anterior;  pero  ya 
en  1900  el  producto  de  manufacturas  inglesas  fué  menos  en  cerca 
de  3,000.000,000  del  de  los  Pastados  Unidos. 

En  1850  este  país  sólo  tenía  23.000,000  de  habitantes  y  sus  pro- 
ductos manufacturados  ascendían  á  la  suma  de  mil  millones  de  pe- 
sos. En  1900  con  una  población  de  72.000,000,  sus  productos  fueron 
trece  mil  millones,*"esto  es,  que  mientras  su  población  aumentó  tres 
veces,  sus  productos  aumentaron  trece. 
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La  fuerza  mecánica  empleada  en  los  Estados  Unidos  en  1890  se 
calculó  en  S  954,655  caballos,  en  tanto  que  en  1900  los  cálculos  más 
bajos  la  fijan  en  1 1.300,081.  Calculando  que  un  caballo  de  fuerza  re- 
presenta aproximadamente,  y  más  bien  más  que  menos,  la  fuerza  de 
diez  hombres,  se  puede  decir  que  cuentan  los  Estados  Unidos  con 
fuerza  bastante  para  suplir  el  trabajo  de  113.000,000  de  hombres. 
Esta  fuerza,  para  su  uso  y  desarrollo,  requiere  el  empleo,  entre  hom- 
bres, mujeres  y  niños,  de  5.316,802  personas. 

La  electricidad  ha  adquirido  una  preponderancia  como  produc- 
tora de  fuerza  mecánica  asombrosa.  La  fuerza  hidráulica  y  la  de  va- 
por no  han  sido  enteramente  suplantadas  por  la  electricidad,  pues 
la  primera  ofrece  por  su  baratura  facilidades  difíciles  de  sobrepujar 
y  el  A^apor  en  algunas  circunstancias  es  también  superior  á  la  elec- 
tricidad. En  las  poblaciones  donde  se  cuenta  con  fuerza  hidráulica 
ó  en  aquellas  en  que  se  puede  instalar  una  planta  eléctrica  cuyos  di- 
namos son  movidos  por  vapor,  es  donde  el  empleo  de  motores  eléc- 
tricos es  más  apreciado  y  más  conveniente.  En  1890  el  numero  de 
motores  eléctricos  empleados  en  este  país,  desarrollaban  una  fuerza 
de  16,923  caballos;  actualmente  el  número  de  caballos  es  de  3 11,000. 

Muchas  de  las  grandes  industrias  están  actualmente  monopoliza- 
das y  esto  ha  hecho  que  el  número  de  plantas  de  fuerza  haya  dis- 
minuido á  su  mínimum,  aunque  es  cierto  que  cada  una  de  las  plantas 
actuales  es  mucho  más  poderosa  que  las  antiguas. 

El  número  de  monopolios  se  calcula  en  ciento  ochenta  y  cinco 
con  dos  mil  cuarenta  fábricas  localizadas  en  diversos  Estados  y  ocu- 
pando á  400,046  personas,  esto  es,  un  8.4  por  100  de  las  4.749,276 
personas  en  todas  las  industrias  fabriles  de  los  Estados  Unidos  y  á 
los  cuales  pagan  $  195.122,980  anuales  ó  9.6  por  100  del  total  de 
salarios  que  asciende  á  2,034.215,456;  y  produciendo  artículos  por 

valor  de  $  1,667.350,949  ó  un  14. i  por  100  de  un  total  de 

11,820.784,665.  Se  puede  decir,  pues,  que  las  compañías  monopo- 
lizadoras  producen  con  menor  capital  mucho  más  que  las  industrias  no 
monopolizadas. 

Capiíal  Jornales  Productos. 

Monopolio 8.4  9.6  14. 1 

Esto  es,  teniendo  solamente  un  8  por  100  de  capital  producen  un 
14  por  100. 
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Entre  las  industrias  que  fácilmente  se  podrían  implantar  en  Mé- 
xico, podríamos  mencionar  la  de  alfileres,  horquillas  y  plumas  para 
escribir,  cuyo  consumo  es  universal  y  que  no  requieren  ni  una  ma- 
quinaria costosa  ni  complicada,  y  cuya  materia  prima  tenemos  en 
abundancia. 

Doy  á  continuación  el  número  producido  de  algunos  artículos  en 
este  país  durante  el  año  de  1902. 

Alfileres 16,000.000,000 

ídem  de  seguridad 150.000,000 

Horquillas 161.000,000 

Plumas  para  escribir 1,764.000,000  gruesas. 

Lápices  .de  plomo i  ,660.000,000 

Botas,  zapatos  y  pantuflas 2 19.235,000  pares. 

Zapatos  de  hule 49.979,000     „ 

Artículos  de  algodón 4,509.750,000  yardas. 

Alfombras  y  tapetes 75-S32,ooo      „ 

Medias  y  calcetines 39.819,000  docenas. 

Camisetas  y  calzoncillos 15.819,000         „ 

Cuellos  y  puños 121.000,000         „ 

Pianos 171,000 

Relojes 2.21 1,000 

Máquinas  de  escribir 145,000 

ídem  de  coser 747,000 

Bicicletas 1. 1 13,000 

¿  No  sería  posible  implantar  con  éxito  brillante  algunas  de  estas 
industrias  en  México  ? 

Yo  me  permito  creer  que  sería  fácil  si  se  hiciera  público  en  Méxi- 
co el  poco  capital  que  muchas  de  estas  industrias  poseen  ó  dar  á  co- 
nocer en  este  país  el  consumo  que  en  México  tienen  estos  artículos. 

Hacer  conocer  la  importancia  de  nuestro  comercio  es  indispensa- 
ble; de  esta  manera  llamaremos  capital  á  nuestro  suelo  y  despertare- 
mos el  espíritu  de  empresa  entre  nosotros,  que  hoy  es  medroso  y  sin 
iniciativa.  Los  Consulados  pueden  hacer  mucho  y  deben  ser  focos 
de  anuncio  que  llamen  como  mira  el  progreso  y  bienestar  de  nues- 
tra patria. 

Nueva  Orleans,  Diciembre  31  de  1902. —  El  Canciller,  Manuel  G, 
Prieto,  (jr.) 

46 
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Mercado  de  Nueva  York. 


(Revista  mensual  del  Consulado  General  de  México  en  Nueva  York,  correspondienie 

á  Febrero  de  1903.) 

El  aumento  tan  notable  que  han  tenido  las  exportaciones  de  maíz 
y  algodón  en  el  presente  mes,  así  como,  aunque  en  menor  propor- 
ción, las  de  los  demás  artículos,  han  cambiado  las  condiciones  del 
comercio  exterior  de  los  Estados  Unidos,  pues  se  ha  detenido,  á  lo 
menos  por  ahora,  el  descenso  que  se  ha  venido  observando  sin  inte- 
rrupción en  los  embarques  de  mercancías  para  el  extranjero. 

Este  aumento,  si  continua,  tendrá  benéfica  influencia  en  el  estado 
financiero  de  este  mercado,  pues  la  balanza  comercial  tendrá  un  sal- 
do favorable  mucho  mayor. 

Los  detalles  del  comercio  exterior  de  los  Estados  Unidos  son  co- 
mo sigue: 

IMPORTACIONES. 

Febrero 

de 

1902.  1903. 

Mercancías  libres  de  derechos.  ..$  31.214,944  $    37.272,310 

ídem  cotizables 37-'35»5i5  45-3o6,88i 

Oro 1.696,967  1.771,758 

Plata 2.005,643  1.687,009 

Total $    72.053,069     $    86.037,958 

exportaciones. 

Mercancías  nacionales $  99.720,287  $122.529,278 

Mercancías  extranjeras 1.849,408  2.972,827 

Oro 8,665,480  1.506,370 

Plata 3.926,585  3-^66,5 14 

Total $  1 14.161,760     $  130,874,989 

.  El  aumento  en  los  principales  artículos  de  exportación  es  como 
sigue: 
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1902.  1903.  Aumento. 

Cereales  y  harinas $11.208,217  $17.093.473  $     5.885,256 

Ganado  vacuno  y  porcino 1.897,836  2.536,588  638,752 

Carne  y  productos  de  lechería.     12.835.340  13.369,511  534»'7i 

Algodón 24.768,752  37.423,317  12.654,565 

Aceites  minerales 4.289,561  4843,783  554,222 

Total $  54.999,706     $  75.766,672     $  20.266,966 

La  exportación  de  algodón  en  el  mes,  en  pacas,  fué  la  siguiente: 

Febrero 
de 
Naciones.  1902-  1903. 

Gran  Bretaña 224,353  336,127 

Bélgica 7,030  14,203 

Francia 67,857  9i»o59 

Alemania 146,584  197,618 

Italia 53*962  5  ^352 

Rusia 11,480  '3,858 

España 21,042  27,323 

Posesiones  inglesas  de  Norte  América.  18,412  '3,733 

México 3,100  5,433 

Japón 16.355  •  i9>368 

Otros  países. '2,543  21,188 

Total  PACAS 582,718  691,262 

El  precio  por  libra  de  algodón,  en  Febrero  de  1902,  fue  de  8^.3 
centavos  contra  9.3  centavos  en  el  presente  mes. 

Han  continuado  las  dificultades  en  el  transporte  de  carga  hacia 
esta  parte  del  país,  y  esta  es  la  causa  por  la  que  los  puertos  más  me- 
ridionales en  la  costa  del  Atlántico  y  los  del  Golfo  han  participado 
más  que  Nueva  York  en  el  aumento  de  las  exportaciones.  Gran  par- 
te de  la  carga  por  los  mismos  motivos  ha  encontrado  salida  por  los 
puertos  canadenses. 

En  el  comercio  extranjero  del  puerto  de  Nueva  York  ha  habido 
un  aumento  de  más  de  $7,000,000  en  la  importación  de  mercancías, 
comparada  con  la  de  Febrero  de  1902,  y  de  unos  $5.000,000  en  las 
exportaciones: 
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IMPORTACIONES. 

Febrero 

de 

1902.  1903. 

Mercancías  entradas  al  consumo .  $  20.429,742  $    22.244,145 

ídem,  ídem  al  almacén 4.817,101  5.806,297 

Artículos  libres 18.451,351  22.219,516 

Metales  preciosos 579,819  755,022 

Total $    43.278,013     $    51.024,980 

exportaciones. 

Productos  nacionales $  34.438,206  $    40.046,229 

Artículos  extranjeros  libres 549>53o  680,492 

ídem,  ídem  cotizables 359>43i  5^3»S3^ 

Metales  preciosos 1 1.238,402  4.984,825 

Total $    46,585,509     $    46.225,082 

Los  pesos  mexicanos  se  cotizan  de  38  á  39^  centavos.  El  mer- 
cado de  nuestros  productos  ha  mejorado  notablemente;  el  cafe  de 
Córdcba  subió  ^  centavo,  el  henequén  y  las  pieles  de  cabra,  un  cen- 
tavo. La  zarzaparrilla  ha  bajado  %  centavo. 

La  exportación  á  México,  dadas  las  circunstancias  actuales,  ha  si- 
do de  regular  volumen. 

CULTIVO  DKL  ALGODÓN. 

Hace  cuatro  ó  cinco  años  los  economistas  aconsejaban  seriamen- 
te reducir  la  producción  del  algodón,  pues  creían  que  el  área  dedi- 
cada á  este  cultivo  era  más  que  suficiente  para  suplir  con  su  pro- 
ducto las  necesidades  de  la  industria  de  géneros  de  este  país  y  la 
demanda  en  el  exterior. 

En  el  año  de  1895  1<^  producción  de  este  textil  fué  de  más  del  do- 
ble de  la  cosecha  de  187 1,  y  sin  embargo  los  agricultores  recibieron 
mucho  menos  ganancias  que  en  aquella  época,  debido  á  la  continua 
baja  de  precio  de  esta  materia  prima;  las  exportaciones  aumentaron, 
por  esta  misma  circunstancia  de  exceso  de  producción  y  bajo  pre- 
cio. Pero  entonces  comenzaron  á  surgir  telares  y  fábricas,  y  las  an- 
tiguas se  esforzaron  en  agrandar  sus  plantas:  el  consumo  de  algodón 
nunca  ha  sido  mayor. 

No  por  eso  subió  el  algodón  de  precio,  pues  ha  bajado  lenta,  pe- 
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ro  constantemente  desde  aquella  época;  pero  en  cambio  se  han  redu- 
cido los  gastos  de  producción,  con  mejoramientos  en  la  maquinaria 
y  se  comenzaron  á  aprovechar  las  demás  partes  de  la  planta,  además 
de  la  fibra,  rindiendo  las  semillas  pingües  productos,  al  grado  que 
mientras  que  en  años  atrás  costaba  cinco  pesos  la  limpia  y  embalaje 
de  una  paca,  este  trabajo  se  hace  por  un  peso. 

El  área  de  producción  del  algodón  en  los  Estados  Unidos  se  ha 
ido  extendiendo  hacia  el  Oeste,  y  se  puede  calcular  en  40,000  mi- 
llas cuadradas  la  superficie  de  terreno  empleada  en  este  cultivo. 

Aunque  los  Estados  Unidos  producen  dos  terceras  partes  del  al- 
godón  que  se  consume  en  el  mundo,  hay  la  posibilidad  con  los  nue- 
vos métodos  de  irrigación  de  ensanchar  esta  producción  cuyo  exce- 
so tendrá  fácil  salida  en  los  mercados  europeos,  en  donde  las  necesi- 
dades aumentan  cada  día,  y  que  no  pueden  disponer  de  la  que  rindan 
otros  países,  cuya  producción,  por  cuestiones  de  Hqueza  de  suelo, 
de  calidad  de  mano  de  obra,  de  latitud  ó  de  condiciones  locales, 
tiene  que  ser  limitada. 

La  India  da  por  término  medio  el  15  por  100  de  la  producción 
del  mundo;  pero  su  algodón  es  de  calidad  inferior  al  de  los  Estados 
Unidos;  este  año  ha  producido  cerca  de  4.000,000  de  pacas.  El  Egip- 
to produce  un  7  por  100  del  total  y  su  parte  es  de  excelente  cali- 
dad, pero  la  superficie  de  las  tierras  útiles  para  este  cultivo  tienen 
que  limitarse  á  la  parte  que  puede  ser  regada  por  el  Nilo.  El  sexto 
de  la  producción  corresponde  á  la  China:  la  calidad  de  su  algodón 
es  mediana,  y  no  hay  indicios  de  que  se  extienda  el  área  de  cultivo. 

Se  han  estado  haciendo  diversas  tentativas  para  implantar  el  cul- 
tivo del  algodón  en  Rusia  Asiática  Central,  en  Sud- América  y  en 
el  África  Septentrional  y  Occidental;  pero  hasta  hoy  la  producción 
no  ha"  llegado  á  proporciones  de  consideración. 

La  cantidad  de  algodón  americano  que  hay  actualmente  para  el 
consumo,  es  de  más  de  medio  millón  de  pacas  menor  que  en  el  año 
pasado,  y  esto  hará  subir  su  precio  y  probablemente  dedicar  mayor 
extensión  de  tierras  á  este  producto. 

Debemos  esperar  que  nuevos  sistemas  de  irrigación  en  México 
haga  útiles  para  este  importante  ramo  de  la  industria  agrícola,  in- 
mensas cantidades  de  terrenos  que  hasta  hoy  permanecen  inactivos. 

Nueva  York.  Febrero  28  de  1903. —  P.  O.  D.  C.  G.,  el  Vicecón- 
sul, A.  León  G  raje  da. 
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Kansas  City,    Mo. 


(Reseña  general  del  año  ele  1902,  enviada  por  el  Cónsul  D.  Rafael  Agosta). 


Kansas  Citv,  Mo.>  31  de  Diciembre  de  igo2. 

Observando  de  cerca  y  con  cuidado  el  crecimiento  y  desarrollo 
de  las  ciudades  modernas,  podría  encontrarse  que  Kansas  City,  del 
Estado  de  Missouri,  es  una  de  las  más  progresistas  no  sólo  de  los  Es- 
tados Unidos,  sino  del  mundo  entero,  hecho  que  pudiera  fácilmente 
comprobarse  con  ver  y  estudiar  los  rápidos  progresos  y  violento  des- 
arrollo de  la  misma  ciudad  y  de  los  territorios  adyacentes  que  co- 
mercialmente  le  son  tributarios.  De  los  Estados  más  remotos  de  la 
Unión  Americana  vienen  inmensos  grupos  de  individuos  de  todas 
las  clases  sociales  en  busca  de  un  trabajo  productivo  y  de  un  hogar 
tranquilo  que  fácilmente  pueden  obtener,  y  no  parece  sino  que  Kan- 
sas City  ejerce  una  influencia  mágica  sobre  los  hombres  de  energía, 
como  lo  demuestra  claramente  un  hecho  palpitante.  El  Ferrocarril 
Santa  Fe  está  construyendo  un  ramal  en  territorio  tributario  de  Kan- 
sas City,  y  lo  hace  con  tal  rapidez  y  empeño,  que  para  no  detener 
los  trabajos  ni  de  día  ni  de  noche  ni  los  domingos  y  días  festivos,  se 
han  establecido  las  necesarias  luces  eléctricas  de  arco  que  alumbren 
á  la  cuadrilla  nocturna  de  seiscientos  operarios  en  sus  importantes 
trabajos  de  extender  durmientes  y  rieles  y  llevar  á  nuevos  lugares 
la  buena  nueva  del  progreso. 

Causa  sorpresa  saber  y  ver  que  hay  en  Kansas  City  muchas  fá- 
bricas que  trabajan  día  y  noche  con  tres  turnos  de  á  ocho  horas  pa- 
ra cada  grupo  de  trabajadores,  y  que  los  mismos  establecimientos 
emplean  de  trescientos  á  ochocientos  trabajadores  de  ambos  sexos 
y  niños,  sin  poder  satisfacer  todos  los  pedidos  que  tienen,  habiendo 
algunas  fábricas  que  ya  tienen  asegurado  el  trabajo  por  todo  el  año 
de  1903  y  principios  de  1904,  todo  lo  cual  es,  en  verdad,  sorpren- 
dente y  revela  una  prosperidad  indescriptible. 
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Pero  la  prueba  principal  de  esa  prosperidad  se  ve  palpablemente 
en  el  estado  de  los  bancos  de  la  ciudad,  cuyas  liquidaciones  ó  ba- 
lances (clearings),  ascendieron  en  1902  á  la  enorme  cifra  de  nove- 
cientos noventa  millones  de  pesos  ($990.000,000),  contra 

$923.198,412  en  el  año  pasado  de  1901,  y  que  fué  considerado  co- 
mo el  año  de  mayores  beneficios  y  mejores  productos. 

Con  un  aumento  tan  importante  de  setenta  millones  de  pesos,  en 
los  negocios  bursátiles  y  bancarios,  llama  la  atención  y  parece  increí- 
ble que  los  depósitos  hayan  disminuido  en  cuatro  millones  de  pesos 
sobre  los  del  año  anterior.  También  en  los  préstamos  y  descuentos 
ha  habido  una  diminución  de  dos  millones  y  medio  de  pesos;  pero 
esto  debe  considerarse  más  bien  como  otra  prueba  de  prosperidad 
y  de  abundancia. 

Los  ferrocarriles,  que  son  como  las  arterias  por  donde  circula  la 
sangre  del  progreso  de  las  naciones,  presentan  un  contingente  de 
suma  importancia  en  las  estadísticas  del  crecimiento  y  desarrollo 
de  Kansas  City;  pues  en  1902  gran  parte  de  las  nuevas  vías  férreas 
con  que  se  enriquece  el  comercio,  han  sido  construidas  en  territo- 
rio comercialmente  dependiente  de  esta  ciudad,  como  se  ve  en  la 
siguiente  tabla: 

Millas. 

En  el  Territorio  de  Oklahoma 570 

En  el  Territorio  de  Indios 363 

En  el  Estado  de  Texas   496 

En  el  Estado  de  Arkansas 371 

Total 1,800 

Los  detalles  de  los  productos  de  los  ferrocarriles  y  del  movimien- 
to de  trenes  de  carga  y  pasajeros,  sería  asunto  para  escribir  una 
gruesa  memoria,  del  todo  inútil  para  el  fin  de  esta  reseña;  pero  bas- 
te decir  que  el  promedio  diario  de  los  trenes  de  pasajeros  fué:  195 
que  entraron  y  salieron  del  Union  Depot,  y  de  339  de  carga,  con 
125,000  toneladas  de  diferentes  mercancías,  ganados  y  cereales.  Es- 
to es  estupendo  y  habla  muy  alto  en  favor  de  una -población  de.  .  . 
250,000  habitantes,  y  que  apenas  tiene  cincuenta  años  de  existencia. 

El  comercio  de  cereales  ofrece  las  siguientes  cifras,  rigurosamente 
exactas: 
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Bushels. 

Trigo    24.215,200 

Maíz 16.688,400 

Cebada ■. 8.403,600 

Centeno 384,800 


Total 49.690,000 

que  entraron  en  el  presente  año  de  1902. 

Las  especulaciones  en  cereales  han  sido  mayores  en  1902  que  en 
años  anteriores,  y  no  han  faltado  esas  fluctuaciones  nerviosas  de  los 
glandes  mercados,  principalmente  en  ios  precios  del  maíz,  y  las  cua- 
les flutuaciones  sirven  para  estimular  el  espíritu  de  especulación, 
que  casi  se  convierte  en  un  juego  de  azar  que  sólo  sirve  para  des- 
pojar á  los  incautos  y  arruinar  á  muchas  mujeres  ambiciosas. 

Durante  los  seis  primeros  meses  del  año,  los  precios  del  trigo 
fueron  más  firmes,  debido  á  la  incertidumbre  que  se  tenía  respecto 
á  las  cosechas.  La  sequía  del  invierno  y  de  la  primavera  pasados, 
fueron  los  principales  factores  para  hacer  que  las  cosechas  de  trigo 
ofreciesen  un  aspecíto  tan  pobre  y  tan  desconsolador  y  aunque  por 
fin  llegaron  las  lluvias  á  buen  tiempo  para  asegurar  una  buena  co- 
secha, en  la  mayor  y  más  rica  parte  de  los  Estados  Unidos,  en  el  de 
Kansas  la  pérdida  se  elevó  á  más  de  cincuenta  y  cinco  millones 
de  bushels.  Más  tarde,  la  abundancia  de  lluvias  amenazó  de  nuevo  las 
cosechas  de  trigo,  y  con  tales  motivos  las  especulaciones  fueron  de 
importancia  y  las  fluctuaciones  en  los  precios  tuvieron  ese  carácter 
nervioso  de  que  antes  se  hizo  mención. 

Sin  embargo,  puede  decirse  que  desde  el  principio  hasta  el  fin,  el 
año  de  1902  ha  sido,  en  el  rajmo  de  cereales,  uno  de  fuertes  impul- 
sos comerciales  y  que  el  mercado,  en  este  ramo,  ha  estado  comple- 
tamente vacilante. 

El  comercio  de  ganados  ha  sido  un  poco  inferior  y  menos  valioso 
al  de  años  anteriores,  como  se  ve  en  la  siguiente  tabla,  cuyos  datos 

son  correctos: 

1902 

Vacuno 2.275,700 

Cerdos...  5 2.265,000 

Lanar i .  1 50,000 

Caballos 76,500 


I90I 

1900 

2.126,165 

2099,795 

3.716,404 

3094,179 

980,078 

860,449 

96,657 

103,308 

Totales...     5.767,200        6.919,704        6.157,731 
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Para  la  conducción  de  los  animales  que  fueron  introducidos  á  este 
mercado  en  1902,  según  la  tabla  anterior,  se  emplearon  1 17,560  fur- 
gones, y  el  valor  de  los  mismos  ganados  fué  de  $126.250,000,  ó  sea 
cuatro  millones  menos  que  en  1901. 

De  México,  especialmente  de  Chihuahua,  han  entrado  bastantes 
animales  de  engorda,  que  han  sido  vendidos  á  muy  buenos  precios. 
Han  mejorado  mucho  las  facilidades  para  la  conducción  de  ga- 
nado á  Kansas  City,  y  los  comisionistas  de  este  ramo  no  cesan  en 
su  afán  de  atraerse  el  comercio  y  los  pedidos  de  nuevos  territorios 
al  alcance  de  este  mercado,  y  puede  decirse  que  Kansas  City  goza 
hoy  de  la  más  excelente  reputación  como  mercado  de  ganados. 

La  diferencia  que  se  nota  entre  ía  introducción  de  caballos  en  1902 
y  1901,  se  debe  á  que  en  1901  se  hicieron  grandes  envíos  de  caba- 
llos y  muías  de  tiro  y  silla  para  el  ejército  inglés  de  Sud -África,  y 
habiendo  cesado  la  guerra,  cesaron  los  pedidos  absolutamente,  des- 
de principios  del  presente  año. 

El  comercio  al  menudeo  también  ha  sido  notabilísimo  y  se  calcula 
en  noventa  millones  de  pesos. 

Kansas  City  es  una  población  de  las  más  prósperas  y  progresis- 
tas de  la  Unión  Americana  y  un  buen  lugar  para  vivir,  no  obstante 
los  elevados  precios  que  tienen  la  carne,  la  harina,  la  manteca,  la  le- 
che, el  carbón,  los  vestidos,  los  arrendamientos  y  todo  en  general, 
que  son  precios  al  doble  de  los  que  tenían  los  mismos  artículos  hace 
diez  años,  cuando  se  inició  el  rápido  descenso  de  la  plata,  lo  cual  es 
un  fenómeno  que  merece  especial  estudio  y  atención. 

La  vida  social  también  ha  mejorado  un  poco,  y  su  influencia  es 
superior  á  la  de  hace  diez  años.  Un  buen  indicio  de  esto  es  el  gran 
número  de  casas  habitaciones  construidas  á  todo  costo. 

La  ciudad  ofrece,  en  ciertos  cuarteles,  la  belleza  de  las  ciudades 
europeas  y  americanas  más  modernas  y  la  construcción  del  sistema 
de  boulevards  iniciada  hace  seis  años  y  detenida  en  la  actualidad, 
nada  dejaría  que  desear  si  hubiese  algún  cuidado  de  parte  de  las  au- 
toridades municipales. 

En  suma:  Kansas  City  presenta  en  1902: 

La  construcción  de  1,800  millas  de  ferrocarril  en  territorios  que 
le  son  tributarios,  social  y  comercialmente. 

2,000  millas  de  ferrocarriles  nuevos,  en  construcción,  que  entrarán 
á  Kansas  City.  .     ^  , 
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2,763  casas  nuevas,  construidas  y  acabadas. 

3,514  casas  nuevas,  en  vía  de  construcción,  y 

11,000  teléfonos  en  uso,  sin  contar  la  apertura  de  28  nuevas  fá> 
bricas,  que  dan  trabajo  á  más  de  cuatro  mil  hombres,  mujeres  y  ni- 
ños, y  todo  lo  cual  demuestra  el  progreso  alcanzado  en  1902. 

He  dejado  intencionalmente  lo  relativo  á  México,  para  lo  último 
á  fin  de  no  mezclarlo  con  los  asuntos  generales  de  esta  reseña. 

El  sentimiento  político  en  favor  de  nuestra  querida  patria,  es  cada 
dia  más  amistoso.  Es  altamente  satisfactorio  y  notable  el  respeto, 
cariño  y  estimación  que  se  manifiesta  cuando  se  habla  de  nuestro 
Primer  Magistrado,  Señor  General  D.  Porfirio  Díaz,  y  la  confianza 
que  inspiran  los  destinos  de  México.  Y  como  consecuencia  de  esto, 
es  que  se  han  establecido  y  continúan  estableciéndose  tantas  empre- 
sas, que  necesitan  la  inversión  de  fuertes  capitales. 

El  ferrocarril  del  Sr.  Stilvvell  á  Topolobampo  ha  adelantado  mu- 
cho en  los  preparativos  de  construcción  y  sigue  asegurándose  en  pú- 
blico, que  hay  bastante  dinero  para  los  gastos  consiguientes,  por  lo 
que  es  probable  que  la  vía  quede  terminada  en  los  plazos  estipula- 
dos en  los  contratos  respectivos. 

Durante  el  año  de  1902,  han  ocurrido  á  este  Consulado  pidiendo 
el  certificado  á  que  se  refiere  el  art.  24  de  nuestro  Código  de  Comer- 
cio y  la  circular  de  16  de  Abril  de  1894.  las  siguientes  Compañías: 

The  Dos  Amigos  Rubber  and  Coffee  Covtpany^  organizada  según  las 
leyes  del  Estado  de  Missouri. 

The  Sonora  Developmcnt  Company,  organizada  conforme  á  las  le- 
yes del  Territorio  de  Arizona. 

The  Goodlander  Mining  and  Milling  Coinpany,  organizada  según 
las  leyes  del  Territorio  de  Arizona. 

The  Elena  Mining  Covipany^  organizada  según  las  leyes  del  Te- 
rritorio de  Arizona. 

1^3,  American  A/exican  Gold  Extracting  and  Dcvelopmcut  Compa- 
^y^  organizada  según  las  leyes  del  Territorio  de  Arizona. 

Las  Compañías  ya  existentes  y  todas  las  casas  comerciales  que 
tienen  negocios  con  México,  han  ensanchado  sus  operaciones  en  1902 
y  es  grato  decir  que  todas  estas  Compañías  y  casas  de  comercio  y 
bancos  se  expresan  en  los  términos  más  comedidos  de  nuestro  país 
y  de  la  honorabilidad  de  nuestros  funcionarios  públicos  y  de  la  hon- 
radez de  nuestros  comerciantes,  siendo  muy  contados  y  muy  raros 
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los  casos  de  litigios.  Para  1903  se  presentan  nuevos  planes  de  ope- 
raciones. 

La  remisión  de  mercancías  continúa,  como  siempre,  haciéndose 
con  facturas  certificadas  en  los  Consulados  situados  en  la  frontera; 
pero  en  casi  todos  los  casos  con  modelos,  datos  é  informes  propor- 
cionados por  este  Consulado. 

Durante  el  año  que  termina  hoy,  he  dado  169  informes  á  diferen- 
tes personas,  83  por  escrito  y  el  resto  de  palabra. 

En  el  mismo  año,  este  Consulado  ha  certificado  91  documentos, 
poderes,  contratos  de  compra-venta  de  propiedades  mineras  y  agrí- 
colas, cesión  de  bienes  y  traspasos  de  derechos  é  intereses  en  socie- 
dades ó  compañías.  El  interés  por  México  no  decae:  antes  bien,  cada 
día  me  parece  más  vivo  y  así  se  demuestra  cada  vez  que  hay  un  mo- 
tivo para  ello. 

Lo  expuesto  da  una  idea  de  lo  que  es  Kansas  City  y  de  su  im- 
portancia comercial. 

Renuevo  á  Ud.,  Señor  Secretario,  las  seguridades  y  protestas  de 
mi  más  distinguida  y  respetuosa  consideración. —  El  Cónsul,  Rafael 
G.  A  costa» 


Movimiento  en  el  Ramo  de  Relaciones  en  Marzo  de  1903 


PERSONAL  DE  LA  SECRETARIA. 
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,,  18.   Sr.  Mariano  Pérez  Gallardo,  Oficial  29 

,,  18.  Sr.  Manuel  Escobar,  Oficial  3? 
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El  día  1 6  de  Marzo  de  1903,  falleció  el  Sr.  D.  Bernardo  Zetina, 
Oficial  de  Registro  de  esta  Secretaría. 

MOVIMIENTO  DIPLOMÁTICO. 

El  12  de  este  mes  fué  recibido  el  Señor  General  Isaac  Khan  en 
su  carácter  de  Embajador  Extraordinario  de  Persia  en  misión  espe- 
cial. Cumplida  ésta,  presentó  sus  credenciales  de  Enviado  Extraor- 
dinario y  Ministro  Plenipotenciario,  con  cuyo  ultimo  carácter  ha 
quedado  reconocido;  y,  habiéndose  ausentado  en  el  mismo  mes,  de- 
jó en  calidad  de  Encargado  de  Negocios  ad  ínterim  al  Dr.  Jur.  A. 
von  Flóckher. 

Habiéndose  ausentado  el  Señor  Ministro  de  Bélgica,  ha  dejado 
como  Encargado  de  Negocios  ad  ínterim  al  Sr.  Everts,  Secretario 
de  la  Legación. 

MOVIMIENTO  CONSULAR. 

Marzo  ii.  D.  Carlos  Bosano  renunció  el  puesto  de  Vicecónsul 
de  México  en  Mentón,  Francia. 

Marzo  13.  D.  Francisco  Benítés  es  nombrado  Cónsul  de  México 
en  Tumaco  (Colombia). 

Marzo  13.  Es  nombrado  Cónsul  de  México  en  Cartagena  (Co- 
lombia) D.  Dionisio  Jiménez. 

Marzo  13.  Es  nombrado  Cónsul  General  de  México  en  Colombia, 
con  residencia  en  Bogotá,  D.  Florentino  Calderón. 

Marzo  13.  Es  nombrado  Cónsul  en  Buenaventura  (Colombia) 
D.  Jorge  Mercado. 

Marzo  21.  Es  nombrado  el  Sr.  Vincent  Agliani  Vicecónsul  de  la 
República  en  Mentón  (Francia). 

Marzo  30.  Se  nombra  al  Sr.  Coroliano  Sariol  Vicecónsul  de  Mé- 
xico en  Puerto  Príncipe,  Cuba. 
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